Слепящий нож
Брент Уикс
	Аннотация
	Брент Уикс. Слепящий нож
	Слепящий нож	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10. Пушкарь
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Глава 27
	Глава 28
	Глава 29
	Глава 30
	Глава 31
	Глава 32
	Глава 33
	Глава 34
	Глава 35
	Глава 36
	Глава 37
	Глава 38
	Глава 39
	Глава 40
	Глава 41
	Глава 42
	Глава 43
	Глава 44
	Глава 45
	Глава 46
	Глава 47
	Глава 48
	Глава 49
	Глава 50
	Глава 51
	Глава 52
	Глава 53
	Глава 54
	Глава 55
	Глава 56
	Глава 57
	Глава 58
	Глава 59. Мерцающий плащ
	Глава 60
	Глава 61
	Глава 62
	Глава 63. Самила Сайех
	Глава 64
	Глава 65. Скользкий вопрос
	Глава 66
	Глава 67
	Глава 68
	Глава 69
	Глава 70
	Глава 71
	Глава 72
	Глава 73
	Глава 74
	Глава 75
	Глава 76
	Глава 77
	Глава 78
	Глава 79
	Глава 80
	Глава 81
	Глава 82
	Глава 83
	Глава 84
	Глава 85
	Глава 86
	Глава 87
	Глава 88
	Глава 89
	Глава 90
	Глава 91. Господин
	Глава 92
	Глава 93
	Глава 94
	Глава 95
	Глава 96
	Глава 97
	Глава 98
	Глава 99
	Глава 100
	Глава 101
	Глава 102
	Глава 103
	Глава 104
	Глава 105
	Глава 106
	Глава 107
	Глава 108
	Глава 109
	Глава 110
	Глава 111
	Глава 112
	Глава 113
	Глава 114
	Глава 115


	Благодарности
	Приложение
	Список персонажей
	Глоссарий
	Примечания


Аннотация
Лауреат премии Дэвида Геммела. Лауреат премии r/Fantasy Stabby Award. Номинант на премию «Индевор». Номинант на премию Goodreads Choice Award.
Даже самый яркий свет рождает тьму.
В любой кромешной тьме скрывается тайна.
Каждая тайна ослепляет правдой.
Гэвин Гайл умирает.
Он рассчитывал на пять лет, но теперь у него осталось меньше года. Пятьдесят тысяч беженцев, внебрачный сын и бывшая невеста, которая, кажется, узнала самый страшный секрет Призмы – проблемы окружают Гэвина со всех сторон. Вся магия мира вышла из-под контроля и грозит уничтожить Семь Сатрапий.
Хуже всего, что в мир возвращаются старые боги, и поклоняющуюся им армию магов цвета уже не остановить. Единственный шанс на спасение Гайла – брат, чью свободу и жизнь Гэвин украл шестнадцать лет назад.
«Брент Уикс настолько хорош, что это даже начинает раздражать». – Питер В. Бретт, автор романа «Копье пустыни»
«Второй роман цикла оказался даже лучше первого (а это уже о чем-то говорит!)». ― B&N.com
«Одно из лучших прочитанных когда-либо эпических фэнтези». ― Staffer's Book Review
«Это прекрасное произведение в жанре фэнтези с интересными персонажами, сталкивающимися с безупречным антагонистом, в изобретательно выстроенном и все более хаотичном мире с богатой фантазией и интересной политикой. Уикс не отступает от классических традиций жанра, но при этом привносит в него новый интересный колорит». ― The Ranting Dragon
«Автор написал эпическое фэнтези, не похожее ни на одно из созданных его современниками. Это по-настоящему оригинальное и дальновидное произведение, установившее высокую планку для других авторов в своем жанре». ― graspingforthewind.com
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Моей жене Кристи
и всем остальным, кто продолжает верить, когда, казалось бы, давно пора сдаться.
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Глава 1

Гэвин Гайл лежал, глядя вверх, на дне своего глиссера, дрейфовавшего посередине моря. Это было крошечное узкое суденышко с низкими бортами. Когда-то, лежа вот так на спине, он готов был поверить, будто вот-вот сольется с морем в одно целое. Теперь нависающий над ним небесный купол казался крышкой котла, а он сам — крабом в этом котле, и температура понемногу росла.
Здесь, возле южного побережья Лазурного моря, за два часа до полудня вода должна была иметь ошеломительно глубокий сине-зеленый цвет. Небо наверху, безоблачное, с давно испарившейся дымкой, должно было быть безмятежным, насыщенно-сапфировым… Но он не мог этого видеть. С тех пор как четыре дня назад он проиграл битву при Гарристоне, Гэвин повсюду вместо синего видел лишь серый — даже и его-то не мог увидеть, предварительно не сосредоточившись. Лишившись синевы, море выглядело для него жидким серо-зеленым бульоном.
Его ждала флотилия. Трудно расслабиться, когда тысяче людей нужен ты, и только ты, — но ему была необходима эта передышка, несколько минут тишины и спокойствия. Раскинув руки и касаясь волн кончиками пальцев, Гэвин поглядел в небеса.
«Люцидоний, где ты? Был ли ты вообще? Случалось ли с тобой что-либо подобное?»
В воде что-то прошелестело — словно нос лодки, разрезающий волны. Гэвин сел на дне глиссера. Потом встал.
В пятидесяти шагах позади что-то скрылось под волнами — что-то достаточно большое, чтобы над местом его погружения вспучилась вода. Может быть, кит?
Вот только киты обычно всплывают на поверхность, чтобы подышать; однако в воздухе не висела водяная пыль, не было слышно шумного звука выдоха. А если Гэвин за пятьдесят шагов услышал шелест разрезающего воду морского существа, оно должно было быть массивным.
Сердце забилось у него в горле. Он принялся втягивать в себя свет, чтобы по-быстрому набросать весельный блок… и замер. Прямо под его крошечным суденышком в толще воды что-то двигалось. Это было все равно что смотреть на проносящийся мимо пейзаж, когда едешь в экипаже, — вот только Гэвин не двигался. Скользящее под ним тело было огромным, во много раз шире его шлюпки, оно двигалось волнообразно, поднимаясь все ближе и ближе к поверхности, все ближе к его маленькому судну.
«Морской демон!»
И еще тело светилось. От него исходило умиротворенное, теплое сияние, почти как от самого солнца в это прохладное утро.
Гэвин никогда не слышал ни о чем подобном. Он знал, что морские демоны — это чудовища, воплощающие в себе чистейшую, безумнейшую форму ярости, какая только известна человечеству. Они полыхают красным огнем, кипятят моря, оставляют за собой в кильватере плавающие островки пламени. Согласно предположениям в старых книгах, морские демоны не плотоядны, но с бешенством защищают свою территорию, и любой нарушитель, заплывший в их воды, обречен на гибель — такой нарушитель, как чужое судно, например.
Но в этом сиянии не чувствовалось никакой ярости — вполне мирное свечение. Этот морской демон был не свирепым разрушителем, но бороздящим моря левиафаном, оставляющим после себя лишь едва заметную рябь в качестве свидетельства его присутствия.
Колыхаясь, тело всплывало к поверхности; просвечивающие сквозь волны краски сияли все ярче. Не думая, Гэвин опустился на колени в тот самый момент, когда спина демона вынырнула из-под воды под самой шлюпкой. Прежде чем глиссер успел соскользнуть вбок вместе со вскипающей волной, он протянул руку и прикоснулся к телу морского чудовища. Казалось бы, существо, живущее в воде, должно быть скользким, однако кожа оказалась на удивление шероховатой, упругой, теплой.
На одно незабываемое мгновение Гэвин перестал существовать. Не было больше никакого Гэвина Гайла — никакого Дазена Гайла, верховного люкслорда, Призмы. Канули в небытие лебезящие, пресмыкающиеся, лишенные всякого достоинства сановники. Больше не надо было плести паутину лжи, запугивать сатрапов и манипулировать советниками Спектра. Не было ни любовниц, ни бастардов, в мире не осталось никакой силы, кроме той, что проплывала перед его глазами… Взирая на эту невообразимую громаду, Гэвин ощутил себя крошечным.
Мягкое дуновение утреннего ветерка освежало, два солнца — одно в небе, одно под водой — источали тепло. Гэвина объяла безмятежность. Никогда в жизни он не чувствовал настолько близко присутствие божественного.
А потом до него вдруг дошло, что морской демон держит курс на его флотилию.

Глава 2

Зеленый ад звал его к безумию. Мертвец снова смотрел на Дазена из полупрозрачной стены, светящийся, ухмыляющийся. Черты его худого, как у скелета, лица искажались изгибающимися стенами сферической зеленой камеры.
Главное сейчас — не пытаться извлекать. После шестнадцати лет, на протяжении которых он извлекал только синий, повреждая свой рассудок и калеча тело этой ненавистной лазурной безмятежностью, теперь, когда он наконец вырвался из синего ада, Дазену больше всего хотелось вдоволь насытиться каким угодно другим цветом. Как если бы он шесть тысяч дней ел на завтрак, обед и ужин одну лишь овсянку, а теперь кто-нибудь протягивал ему ломтик поджаренного бекона.
А ведь он даже и не любил бекон в те дни, когда был на свободе! Теперь же эта идея выглядела очень соблазнительно… Нет, должно быть, это лихорадка превращает его мысли в кашу из эмоций…
Забавно: он подумал «когда был на свободе», а не «когда был Призмой»… Он сам не знал — потому ли, что до сих пор убеждал себя, что является Призмой, будь на нем королевские одежды или гнилое тряпье, или же это просто больше не имело для него значения.
Дазен пытался смотреть в сторону, но все вокруг было зеленым. Достаточно держать глаза открытыми — и ты окунешься в эту зелень… «Да нет же, ты уже по шею в воде, а все пытаешься остаться сухим! Остаться сухим здесь невозможно. Пойми это и прими. Нет смысла бояться намочить волосы; единственный вопрос в том, утонешь ты или выплывешь».
Зеленый цвет — это сплошное буйство, свобода. Та логическая часть Дазена, что нежилась в упорядоченности синего, знала, что попытка вобрать в себя такую квинтэссенцию дикости, находясь взаперти в люксиновой клетке, приведет его к безумию. Спустя несколько дней он уже будет драть ногтями собственную глотку. Концентрированная свобода здесь обернется для него смертью. Действуя так, он лишь завершит удел, предначертанный для него братом.
Нет, он должен быть терпеливым. Нужно хорошенько подумать…
Думать в данный момент было очень трудно. Дазен не спеша, тщательно осмотрел свое тело. Ладони и колени были истерзаны после перемещения ползком по выложенному адским камнем туннелю. Ушибы и синяки от падения через потайной люк сюда, в эту камеру, можно было проигнорировать: они болезненны, но несущественны. Больше его беспокоил воспаленный, нарывающий разрез поперек груди, сочащийся гноем и предвещающий смерть. От одного взгляда на него Дазена затошнило.
Но хуже всего была лихорадка. Она отравляла саму его кровь, путала мысли, затемняла разум, истощала волю.
Тем не менее Дазен сумел вырваться из синей тюрьмы — и она его изменила. Его брату пришлось мастерить эти темницы наспех; вполне вероятно, что большую часть усилий он вложил в первую. В каждой темнице есть свой изъян. Синяя тюрьма сделала из Дазена идеального кандидата на то, чтобы этот изъян отыскать. Свобода или смерть!
— И на что ты ставишь? — спросил мертвец в полупрозрачной зеленой стене.

Глава 3

Гэвин принялся втягивать в себя свет, чтобы начать мастерить гребной блок. Сперва по привычке он попытался извлечь синий: несмотря на свою хрупкость, благодаря жесткости и ровной гладкой поверхности синий люксин идеален для деталей, не подвергающихся боковым нагрузкам. На протяжении одного безуспешного мгновения Гэвин пытался — еще раз — силой вынудить его проявиться. Ведь он — Призма во плоти; единственный из всех извлекателей он может расщеплять внутри себя свет! Синий был где-то здесь, рядом, он знал это. Может быть, одного этого знания окажется достаточно, пусть даже он не может его видеть?
«Во имя Орхолама, ты же можешь отыскать свой ночной горшок посреди ночи — хоть ты его и не видишь, треклятая штуковина все равно оказывается на своем месте! Так почему бы и здесь не быть тому же самому?»
Ничего. Ни прилива гармонической логики, ни чувства холодной рассудительности, ни синих пятен на коже — одним словом, извлечения не произошло. Впервые с тех пор, как он был маленьким мальчиком, Гэвин почувствовал себя беспомощным. Словно обычный человек. Словно какой-нибудь крестьянин.
Гэвин завопил от собственного бессилия. В любом случае делать весла было уже поздно — тварь плыла слишком быстро.
Вместо весел он набросал ковши и полые трубки. Для реактивных сопел глиссера синий был предпочтительнее, но мог сойти и обладающий естественной гибкостью зеленый, если сделать стенки достаточно толстыми. Шероховатый зеленый люксин тяжелее и создает больше сопротивления в воде, так что конструкция будет двигаться медленнее, но у него сейчас не было ни времени, ни внимания, чтобы делать ее из желтого.
Пока Гэвин модифицировал глиссер, прошло несколько драгоценных секунд. Наконец ковши оказались у него в руках, и он принялся швырять люксин в сопла, выплевывая воздух и воду с задней стороны своего маленького суденышка, выталкивая его из воды. Он подался вперед, мышцы на его плечах вздулись буграми. Потом, когда скорость увеличилась, напряжение спало, и вскоре глиссер уже с шипением разрезал волны.
В отдалении показалась флотилия — сперва только паруса самых больших кораблей, но при том, насколько быстро Гэвин двигался, вскорости он должен был увидеть их все. Там уже насчитывалось несколько сотен судов, от парусных яликов до галеасов, плюс большой линейный трехмачтовик с прямыми парусами и сорокавосьмипушечным вооружением, который Гэвин отобрал у рутгарского губернатора, чтобы превратить в свой флагман. Когда они покидали Гарристон, кораблей было лишь сто с небольшим, но в последующие дни к ним добавились сотни других, выбравшихся из города раньше и искавших защиты от пиратов, которыми кишели эти воды. Последними в поле его зрения появились огромные люксиновые баржи, с трудом державшиеся на плаву. Гэвин сам сотворил эти четыре здоровенные открытые посудины, рассчитанные на то, чтобы взять на борт как можно больше беженцев. В противном случае погибли бы тысячи людей.
А теперь им все равно суждено было погибнуть, если Гэвин не остановит морского демона.
Приближаясь с головокружительной скоростью, он вновь заметил чудовище — горб выдавался из воды на высоту в шесть стоп. Шкура демона по-прежнему мирно светилась; к тому же благодаря счастливому стечению обстоятельств он направлялся к флотилии не напрямую. Продолжая двигаться тем же курсом, он должен был проплыть, наверно, за тысячу шагов перед головным кораблем.
Разумеется, корабли и сами продолжали бороздить волны, неспешно продвигаясь вперед и сокращая расстояние, но морской демон плыл так быстро, что Гэвин осмеливался надеяться, что это не сыграет роли. Он понятия не имел, насколько высока чувствительность у этих существ, но, если демон не свернет с выбранного направления, они еще вполне могли разминуться.
Гэвин не мог оторваться от управления глиссером, не потеряв драгоценной скорости; да даже если бы это и было возможно, он не знал, как передать сигнал «Не вздумайте сделать какую-нибудь глупость!» на каждый из кораблей флотилии.
Нет, неверно — курс морского демона пролегал приблизительно в пятистах шагах перед флагманом. Он ошибся в расчете или это тварь поворачивала в сторону кораблей?
Гэвин уже видел, как впередсмотрящие на мачтах яростно размахивают руками, подавая сигналы вниз, на палубу. Несомненно, они еще и кричали, но Гэвин был слишком далеко, чтобы слышать. Стремительно приближаясь, он видел, как люди выбегают из трюмов.
Происшествие обрушилось на флотилию гораздо скорее, чем кто-либо мог ожидать. При нормальном порядке вещей на горизонте могли появиться враги и начать преследовать; или же из ниоткуда мог налететь шторм, за полчаса достигнув силы урагана. Однако здесь все произошло за несколько минут. Некоторые из кораблей могли сейчас наблюдать одновременно два чуда: шлюпку, плывущую по волнам быстрее, чем кому-либо доводилось видеть в жизни, и огромную темную фигуру перед ней, которая могла быть только морским демоном.
«Пусть им хватит ума, прокляни их всех Орхолам! Пусть им хватит ума — или хватит трусости — сидеть на месте и не высовываться! Пожалуйста!»
На то чтобы зарядить пушку, требуется время, а заранее их никто не заряжает, потому что порох может отсыреть. Какому-нибудь идиоту могло прийти в голову выстрелить по проплывающему силуэту из мушкета, но на такую мелочь монстр даже не обратит внимания.
Морской демон ломился сквозь толщу воды в четырехстах шагах перед флотилией, продолжая двигаться прямо вперед.
Гэвин уже слышал крики, доносившиеся с кораблей. Матрос на мачте флагманского корабля держался руками за голову, очевидно, не веря своим глазам; однако пока что никто никаких глупостей не делал.
«Орхолам… еще одна минута! Всего лишь одна…»
Треск сигнальной мортиры расколол утренний воздух, и надежды Гэвина хлопнулись брюхом в море. Он мог поклясться, что гвалт на всех кораблях затих одновременно — а затем возобновился мгновением позже, когда более опытные моряки осознали, что какой-то перетрусивший идиот-капитан, вероятнее всего, только что подписал им всем смертный приговор.
Гэвин не спускал глаз с морского демона. Кильватерная струя чудовища, полная шипящих пузырьков и крупной ряби, тянулась прямо на протяжении еще сотни шагов… И еще сотни… Может быть, он не услышал?
…А потом его глиссер промчался мимо всей огромной туши демона — тот развернулся на сто восемьдесят градусов быстрее, чем Гэвин мог бы счесть возможным.
По завершении разворота хвост демона показался над поверхностью воды. Движение было слишком быстрым, чтобы различить детали; Гэвин смог заметить лишь, что он пылал ярко-красным цветом — цветом раскаленного железа, только что из печи, — и когда эта громадина, не меньше тридцати шагов в длину, обрушилась на водную гладь, удар был такой, что выстрел мортиры по сравнению с ним показался треском жестяной хлопушки.
Всплеск породил огромные волны. Гэвин, только что остановивший глиссер, едва успел развернуть его, прежде чем до него докатился первый вал. Его накрыло массой воды; Гэвин торопливо принялся бросать зеленый люксин, делая переднюю часть суденышка шире и длиннее. Вторая волна подбила лодку вверх, выбросив его высоко в воздух.
Нос глиссера погрузился в следующую волну под слишком большим углом, чтобы судно могло вынырнуть. Гэвина оторвало от палубы и швырнуло в волны.
Лазурное море, как теплый мокрый рот, заглотнуло Гэвина целиком, выдавив из него воздух, покатало на языке, полностью лишив чувства направления, сделало вид, будто хочет проглотить, а потом, когда он принялся отчаянно барахтаться, наконец неохотно отпустило.
Гэвин выплыл на поверхность и поспешно нашел взглядом флотилию. Делать целиком новый глиссер времени не было, поэтому он набросал ковши меньшего размера, приспособив их к рукам, вобрал в себя столько света, сколько смог удержать, вытянул руки вдоль боков и развернулся головой в сторону морского чудища.
Он принялся швырять ковшами люксин, выталкивая себя вперед. Давление воды было невероятным, оно замутняло зрение, заглушало звуки, но Гэвин не останавливался. Его тело было закалено годами плавания на глиссере с такой скоростью, чтобы пересечь море за один день, его воля сделалась несгибаемой после многих лет в должности Призмы, когда он заставлял весь мир приспосабливаться к своим желаниям; и этим телом, и этой волей он толкал себя вперед.
Гэвин ощутил, как скользнул к демону в кильватер: давление внезапно ослабело, а его скорость удвоилась. Подруливая ногами, Гэвин погрузился глубже в воду, а потом стремительно рванулся к поверхности.
Он пулей вылетел в воздух — как раз вовремя.
Ему вряд ли удалось бы увидеть многое — ослепленный светом, он хватал ртом воздух, а вода каскадами стекала с его тела. Однако картина перед ним замерла, и он увидел все одновременно.
Голова морского демона наполовину высовывалась из воды, его крестообразный рот был крепко сжат, так чтобы бугристая, покрытая шипами и выростами голова могла разнести флагманский корабль в щепки. Длина его тела насчитывала по меньшей мере двадцать шагов, и он был всего лишь в пятидесяти шагах от корабля.
Люди собрались возле ограждения левого борта с фитильными ружьями в руках. Над некоторыми поднимались жирные черные дымки, другие были озарены вспышками: фитили как раз воспламенили порох на полках за мгновение до выстрела. Командующий Железный Кулак стоял рядом с Каррис — собранные, бесстрашные, с сияющим люксином, формирующимся в снаряды в их руках. На пушечных палубах Гэвин увидел пушкарей, они забивали заряды в пушки, готовя их к выстрелу, на который уже не было времени.
Другие корабли флотилии сгрудились, словно ребятишки вокруг кулачной драки. Люди собрались у планширей с разинутыми ртами; лишь немногим пришло в голову хотя бы зарядить свои мушкеты.
Десятки людей уже отворачивались от приближающегося монстра, чтобы посмотреть, какой еще новый ужас там вырвался над поверхностью воды, — и устремляли ошеломленные взгляды на Гэвина. Матрос на мачте показывал в его сторону и что-то кричал.
Зависнув в воздухе, предчувствуя ужасную катастрофу, готовую через какие-то секунды обрушиться на его соплеменников, Гэвин швырнул в демона все, что у него было за душой.
Блистающая, переливающаяся, многоцветная стена света вырвалась из Гэвина и устремилась к морскому чудовищу.
Но Гэвин не увидел, что произошло, когда она врезалась в демона, — и даже попал ли он вообще в цель. Есть старая парийская поговорка, которую Гэвин слышал, но никогда не придавал ей значения: «Когда ты толкаешь гору, гора толкает тебя в ответ».
…Время возобновило свое течение, и это произошло скорее, чем хотелось бы. Гэвин чувствовал себя так, словно по нему врезали дубиной толще его собственного тела. Его отшвырнуло назад, перед глазами взорвались фонтаны звезд; по-кошачьи скребя воздух скрюченными пальцами, он выгнулся, пытаясь перевернуться, — и был отброшен еще на двадцать шагов новым сокрушительным шлепком, и снова забарахтался в воде.
Свет — это жизнь. Годы войны научили Гэвина никогда не оставаться безоружным. Уязвимость ведет к смерти. Он выплыл на поверхность и немедленно принялся извлекать. Много лет он совершенствовал свой глиссер, и тысяча неудачных попыток помогла ему заодно усовершенствовать методы вылезания из воды и мгновенного создания лодки — задача не из простых. Цветомагов всегда приводила в ужас перспектива падения в воду без возможности выбраться обратно.
Поэтому через несколько секунд Гэвин уже стоял на палубе нового глиссера и заново набрасывал ковши, пытаясь одновременно оценить обстановку.
Флагманский корабль был еще на плаву, хотя одного планширя не хватало, а древесину по левому борту украшали глубокие царапины. Должно быть, морской демон повернул, лишь скользящим ударом задев корпус. Впрочем, его хвост, очевидно, снова хлопнул по воде во время поворота, поскольку несколько небольших яликов поблизости были затоплены — люди прыгали в воду, и другие корабли уже двигались к ним, чтобы выхватить их из пасти морской пучины.
Но где, черт возьми, сам демон?
Люди на палубах кричали — но не для того, чтобы выразить свое восхищение. В их голосах звучала тревога. Они показывали…
«Ох, проклятье!»
Гэвин принялся кидать люксин в трубки с максимальной скоростью — однако глиссеры всегда тормозили на старте.
Огромная, раскаленная докрасна, исходящая паром кувалдоподобная голова демона вынырнула в каких-то двадцати шагах, стремительно приближаясь. Гэвин, двигавшийся с ускорением, врезался в волну, катившуюся перед этой массивной тупоносой громадиной, проталкивающейся сквозь толщу воды. Передняя поверхность головы чудовища напоминала стену — бугристую, шипастую стену.
Однако благодаря накату волны Гэвина начало относить назад.
А потом крестообразная пасть распахнулась, расколов эту стену на четыре части. Демон принялся всасывать в себя воду, вместо того чтобы толкать ее перед собой, и волна моментально куда-то делась. Глиссер Гэвина накренился и скользнул в пасть чудовища. Целиком.
В раскрытом виде рот демона был в два или три раза шире Гэвинова роста. Морские демоны заглатывали целые моря. Тело монстра принялось ритмически содрогаться, сжимая и вновь распахивая пасть, прогоняя воду сквозь жабры и выпуская сзади, почти таким же образом, каким действовал Гэвинов глиссер.
Руки Гэвина дрожали, плечи горели от мышечного усилия, с которым он проталкивал сквозь водную толщу свое тело вкупе с лодкой.
«Сильнее! Сильнее, черт!»
Морской демон взметнулся вверх в тот самый момент, когда глиссер вылетел у него из пасти. Его челюсти щелкнули, смыкаясь с четырех сторон, и чудовище зависло в воздухе. Гэвин завопил, закрыв глаза и напрягая все силы. Бросив взгляд через плечо, он увидел невероятное: морской демон выскочил из воды — полностью. Затем его гигантская туша ухнула обратно в воду, как если бы все семь башен Хромерии обрушились в море одновременно.
Однако теперь, когда глиссер набрал скорость, Гэвин двигался быстрее. Наполненный яростной свободой полета и сияющей легкостью жизни, он начал смеяться. Он хохотал!
Морской демон, разъяренный, все еще пылающий красным, ринулся за ним, двигаясь быстрее чем прежде. Однако глиссер уже разогнался, и Гэвин был вне опасности. По широкой дуге он двинулся в открытое море, прочь от удаляющихся радостно вопящих фигурок на палубах его кораблей, и морское чудовище последовало за ним.
Несколько часов Гэвин водил его по морю; наконец, сделав широкую петлю, чтобы тварь не ринулась вслепую в том направлении, где видела его в последний раз, он двинулся обратно, оставив демона далеко позади.
На заходе солнца, вымотанный и обессилевший, он вернулся к своей флотилии. Они лишились двух парусных яликов, но не потеряли ни одного человека. Его люди — поскольку даже если они и не были «его людьми» прежде, теперь они принадлежали ему телом и душой, — встречали его, словно бога.
Гэвин отвечал на их восхищение бледной улыбкой. Его свобода вновь была потеряна. Как бы ему хотелось вот так же ликовать! Напиться пьяным и пойти плясать, а потом затащить в кровать самую смазливую девчонку, какая бы подвернулась. А еще лучше — отыскать где-нибудь Каррис и подраться с ней, или заняться любовью, или сперва одно, а потом другое. Как бы ему хотелось рассказывать о случившемся, и слышать, как сотни ртов пересказывают его историю, и смеяться над смертью, на этот раз подобравшейся к ним так близко!
Вместо этого, пока его люди торжествовали, Гэвин направился в трюм. Один. Отмахнулся от Корвина. Качнул головой в ответ на изумленный взгляд сына.
И наконец, оказавшись в одиночестве и темноте своей каюты, Гэвин заплакал. Не о том, что с ним случилось, но о том, что, как он знал, неизбежно ждало его впереди.

Глава 4

Каррис не стала присоединяться к гулякам, радующимся своему избавлению от морского демона. Проснувшись до рассвета, она занялась водными процедурами, после чего стала причесываться, чтобы дать себе время подумать.
Все было напрасно. Секрет донимал ее, словно колючка, попавшая под подпругу. Как обычно, Каррис стянула на затылке свои волосы, черные, как ее нынешнее настроение. Последние пять дней она была занята тем, что складывала вместе разрозненные кусочки: «болезнь» Гэвина по завершении последней битвы в войне против его брата Дазена; расторжение Гэвином их помолвки; изумление Гэвина при известии о том, что у него есть внебрачный сын Кип; другой Гэвин, не похожий на прежнего.
Потом Каррис еще какое-то время удивлялась, как она могла быть такой недогадливой. Как и все остальные, она приписывала эти перемены травматическому опыту войны, необходимости убийства собственного брата. Многоцветные глаза Гэвина были свидетельством — доказательством! — того, что он был именно Гэвином. Гэвин всегда был талантливым и отличным лжецом, но уж ей-то не следовало позволять ему себя обмануть. Она слишком хорошо его знала. И что еще существеннее, она знала Дазена.
Ну и хватит об этом! Как она делала каждое утро, Каррис вышла на полубак и начала разминаться — без ежедневной гимнастики она начинала беситься. Ее начальник, командующий Железный Кулак, предусмотрительно выдал ей два комплекта черной форменной одежды. И рубашка, и штаны были хлопковые, пропитанные люксином: обтягивающие в нужных местах, нигде не жмущие, сделанные в первую очередь для удобства движения и лишь во вторую — чтобы выставить напоказ тренированную мускулатуру Черных гвардейцев. Однако хотя пыхтение и потение составляли неотъемлемую часть ее жизни, это еще не значило, что она хотела делиться этим с любым кретином, вышедшим на палубу.
— Ты не против? — спросил Железный Кулак, выходя на палубу.
Командующий Черной гвардии был огромен. Хороший лидер. Умный, сильный и чертовски внушительный. Каррис кивнула. Железный Кулак снял головной платок и аккуратно его сложил. По парийскому религиозному обычаю, мужчины покрывали головы гхотрой из почтения к Орхоламу, однако бывали и исключения: подобно многим своим соотечественникам, Железный Кулак считал, что это предписание действенно, только когда солнце полностью поднялось над горизонтом.
Прежде командующий Черной гвардии заплетал свои жесткие черные волосы в косицы, но после Гарристонской битвы и гибели множества соратников-гвардейцев он полностью выбрил голову в знак траура. Еще один парийский обычай: гхотра, прежде прикрывавшая его великолепие, теперь скрывала его скорбь.
Орхолам! Сколько гвардейцев там полегло! Многие из них были убиты одновременно, одним-единственным разорвавшимся снарядом — удачный выстрел, для которого было безразлично, какого мастерства они достигли в извлечении цветов и боевых навыках. Ее коллеги… Ее друзья… Словно зияющая пропасть разверзлась перед Каррис, поглотив все, кроме ее слез.
Встав рядом с Каррис, Железный Кулак сложил руки вместе, затем развел их и принял низкую оборонительную стойку. Это были первые движения ка «болото» — самое то для начала, пока мышцы еще не разогрелись. К тому же для этого ка не требовалось много места, так что небольшого пространства полубака должно было хватить для их перемещений. Низкий горизонтальный взмах, поворот, удар ногой назад, разворот кругом, приземлиться на другую ногу, восстановить равновесие — на качающейся палубе это давалось не так легко, как обычно.
Командующий вел, и Каррис была рада следовать за ним. Моряки, заступившие на третью вахту, поглядывали на них, однако фигуры гвардейцев были не так уж хорошо различимы в предрассветных серых сумерках, и взгляды не задерживались надолго. Сами движения давно стали ее второй натурой. Каррис сосредоточилась на своем теле. Ломота и онемение от сна на деревянной палубе быстро сошли на нет. Более старые болячки были более упрямыми — поврежденное во время тренировки бедро, постоянно дававшее о себе знать; зажатость в левой лодыжке, которую она растянула, сражаясь с зеленым выцветком вместе с Гэвином…
Не Гэвином! Дазеном, прокляни его Орхолам!
Железный Кулак перешел к «Корик-ка», стремительно наращивая темп, — и вновь хороший выбор для такого тесного пространства. Вскоре Каррис была сосредоточена исключительно на том, чтобы добиться еще чуть-чуть большего вытягивания во время «вертушки», обеспечить максимальную дальность и высоту удара пяткой назад. Она была отнюдь не настолько рослой, как Железный Кулак, однако он был способен делать подсечки и наносить протыкающие удары с невероятной скоростью — его длинные конечности так и мелькали. Ей приходилось прикладывать все усилия, чтобы поспевать за заданным им темпом.
Взошло солнце, но они остановились лишь тогда, когда оно почти полностью оторвалось от линии горизонта. Очевидно, командующему тоже требовалась хорошая разминка. Пока Каррис восстанавливала дыхание, перегнувшись пополам и упершись ладонями в бедра, Железный Кулак вытер полотенцем пот со лба, потом повернулся к утреннему солнцу, сделал знак семерицы, выдохнул короткую молитву и намотал гхотру на свою выбритую голову.
— Ты чего-то хочешь, — проговорил он.
Он подобрал другое полотенце и бросил ей — разумеется, он принес с собой и второе. Железный Кулак был внимательным человеком. Также это сказало ей, что он присоединился к ее утренним упражнениям неслучайно: он пришел поговорить.
«В этом весь Железный Кулак: пришел поговорить, но за час не произнес и десятка слов».
Тем не менее он был прав.
— Лорд Призма собирается покинуть флотилию, — сказала ему Каррис. — Он либо попытается сделать это без твоего ведома, либо по крайней мере постарается убедить тебя не посылать с ним гвардейцев. Я хочу, чтобы ты послал меня.
— Это он сам тебе сказал?
— Ему не нужно мне ничего говорить. Этот трус вечно убегает! — Каррис думала, что выплеснула весь гнев в упражнениях, однако тот снова был тут как тут, обжигающий и свежий, готовый в одно мгновение взметнуть ее к небесам.
— Трус? — переспросил Железный Кулак, опираясь на поручень и бросая взгляд вбок. — Хм-м…
В каком-то шаге от места, где они стояли, поручни были сломаны. Снесены буйствующим морским демоном. Морским чудовищем, которое Гэвин не побоялся встретить лицом к лицу.
Каррис хмыкнула.
— Прошу прощения, это вырвалось случайно.
— Иди сюда, — без улыбки отозвался Железный Кулак. — Покажи глаза.
Он взял ее лицо своими огромными ручищами и в лучах разгорающегося рассвета устремил на нее пристальный, изучающий, оценивающий взгляд.
— Каррис, — проговорил он, — ты извлекаешь быстрее всех моих людей, но и быстрее всех исчерпываешься. Неконтролируемый гнев, высказывание вслух того, что ты собиралась держать про себя, — все это отличительные признаки красных и зеленых цветомагов, которые близки к смерти. Я и так лишился половины моей Черной гвардии, а если еще и ты будешь продолжать тянуть цвет с такой силой, твой ореол прорвется уже…
— Надеюсь, я не помешал, — раздался голос сзади.
Гэвин!
Командующий все еще держал в ладонях лицо Каррис и глядел ей в глаза. Стоя на палубе, залитой теплым рассветным солнцем, оба одновременно осознали, на что это могло быть похоже.
Железный Кулак поспешно убрал руки и откашлялся. Каррис подумала, что, пожалуй, впервые видит его смущенным.
— Лорд Призма! — вымолвил командующий Черной гвардии. — Да благословит вас око Орхолама!
— Вам тоже доброе утро, командующий, и тебе, Каррис… Командующий, я хотел бы встретиться с вами через час. Прошу также вызвать Кипа, он мне понадобится после нашего разговора. Если не ошибаюсь, он на первой барже.
Украшенный золотой вышивкой белый мундир Гэвина был безукоризненно чист. Здесь, на корабле, поспешно удирающем с поля битвы, кто-то постирал и погладил ему одежду. Вот как много он значил для людей! Все каким-то волшебным образом работало в пользу Гэвина, хотя он ничего для этого не делал. Это попросту бесило! По крайней мере, его лицо выглядело изможденным — Гэвин никогда не высыпался как следует.
Железный Кулак, кажется, хотел что-то ответить, но передумал и, коротко кивнув, удалился.
В результате чего Каррис осталась наедине с Гэвином — впервые с того раза, когда она закатила скандал, узнав, что он зачал бастарда в разгар их помолвки. Тогда она выпрыгнула из лодки, в которой они плыли. А до этого они не оказывались наедине с тех пор, как она влепила ему пощечину прямо по улыбающемуся лицу, в самой гуще Гарристонского сражения, на виду у всей его армии.
Может быть, она действительно извлекает слишком много красного и зеленого? Гнев и импульсивность не должны быть наиболее заметными чертами Черного гвардейца — да и благородной дамы, если на то пошло.
— Лорд Призма, — проговорила она, решив вести себя культурно.
Гэвин молча смотрел на нее своими беспокойными, умными глазами, постоянно взвешивающими, постоянно оценивающими. Его взгляд, едва ли не скорбный, скользнул по ее волосам, заглянул в глаза, задержался на губах, быстро обежал все изгибы ее тела и вновь вернулся к лицу, может быть, на долю мгновения метнувшись вбок, к уголкам глаз, где уже зарождались морщинки.
— Каррис, — мягко произнес он, — даже вспотевшая и взъерошенная, ты выглядишь лучше, чем большинство женщин в Солнцедень в своих лучших одеждах.
Гэвин был красив, обаятелен и своеволен во всех смыслах этого слова, но люди часто забывали, что вдобавок ко всему этому он еще и умен. Он не хотел разговора. Он просто тянул время. Чтобы она почувствовала себя смущенной и заняла оборонительную позицию из-за какой-то ерунды, которая ни к чему не имела отношения. Ублюдок! Да, она вся в поту, растрепанная, от нее воняет — как он может сейчас делать ей комплименты?
Как он смеет говорить ей любезности после того, как она закатила ему оплеуху?
Как он смеет подкатывать к ней с милыми глупостями, которые работают, даже несмотря на то, что она прекрасно понимает, зачем он это затеял?
— Катись к черту! — огрызнулась Каррис и зашагала прочь.
Отлично, Каррис! Очень культурно. Очень профессионально. Очень по-благородному.
Ублюдок!

Глава 5

Как у женщин это получается — делать так, что тебе одновременно хочется вышвырнуть ее за борт и расцеловать до потери дыхания? Каррис двинулась прочь, а Гэвин только и мог, что восхищаться ее фигурой.
«Чертовка!»
Он заметил, что некоторые из моряков тоже окидывают ее оценивающими взглядами. Он кашлянул, чтобы привлечь их внимание, и приподнял одну бровь. Они быстренько нашли, чем заняться.
— Действительно ли это так уж необходимо, лорд Призма? — раздался голос позади него.
Это был его новый генерал Корван Данавис, человек, который служил при нем еще шестнадцать лет назад — впрочем, тогда он был самым талантливым военачальником в армии Дазена. Им пришлось немало поработать, чтобы заставить всех поверить в то, что старый враг Гэвина теперь соглашается выполнять его приказы.
— Под «этим» вы имеете в виду это? — Гэвин указал на веревочную лестницу, уходившую к верхушке мачты.
— Да.
Генерал Данавис был из тех людей, которые молятся перед сражением, просто на всякий случай, после чего занимаются своим делом так, словно вообще не боятся смерти. Гэвин всегда считал, что генералу неведом страх, по крайней мере в том виде, что для других людей. Тем не менее Данавис не переносил высоту.
— Абсолютно необходимо, — заверил его Гэвин и первым полез по веревочной лестнице.
Втаскивая себя на наблюдательную площадку, он снова был поражен мыслью, которая приходила к нему регулярно: вся его жизнь зависела от магии. Он без страха забрался на мачту, потому что знал, что если упадет, то успеет мгновенно извлечь и набросать люксин, чтобы подстраховаться. Хотя со стороны он и казался бесстрашным, на самом деле это было не так. Просто для него почти не оставалось опасностей, в отличие от подавляющего большинства других людей. Люди видели, как он совершает невероятные вещи, и считали невероятным его самого — но в этом состояло их глубочайшее непонимание.
Внезапный приступ страха оказался настолько острым, что Гэвин на мгновение решил, будто что-то действительно воткнулось ему в живот. Он медленно набрал полную грудь воздуха.
Корван поднялся к нему, не отрывая взгляда от площадки над собой и мертвой хваткой стискивая каждую перекладину. Гэвину было очень неприятно так поступать со старым другом, однако он не мог рисковать, чтобы их разговор подслушали.
Гэвин помог генералу вылезти на площадку и подождал, пока тот переведет дыхание. По крайней мере, ограждение здесь было достаточно высоким и крепким. Внизу матросы продолжали заниматься своей работой. Поднимался утренний ветерок, и первая вахта высыпала на палубу, проверяя тросы и узлы; капитан стоял на мостике с секстантом, уточняя местоположение.
— Я потерял синий, — сказал Гэвин.
Первым делом — выпустить накопившееся. Любезности подождут.
По выражению лица Данависа было видно, что тот понятия не имеет, о чем речь. Генерал погладил рыжие усы, которые начал отпускать заново. Во времена войны Призм эти усы, унизанные бусинами, были знамениты повсеместно.
— Синее что?
— Синий цвет, Корван. Я больше не могу его видеть. Сейчас солнечное утро, я гляжу на небо, гляжу на Лазурное море — и не вижу синего. Я умираю, и мне нужно, чтобы ты помог мне решить, что с этим делать.
Корван был одним из умнейших знакомых Гэвину людей, однако сейчас он выглядел растерянным.
— Лорд Призма, такие вещи не… Погоди-ка, расскажи по порядку. Это случилось во время твоей стычки с морским демоном?
— Нет.
Гэвин поглядел вдаль над поверхностью волн. Покачивание корабля убаюкивало, превосходно сочетаясь с гармоничной голубизной неба и моря. Он помнил эти цвета так ясно, что мог бы поклясться, что вот-вот их увидит. Гэвин был суперхроматом — тем, кто способен различать цвета в гораздо больших подробностях, нежели другие люди. Синий цвет был знаком ему весь, от самых светлых до самых темных тонов, от глубоко фиолетовых до почти зеленых оттенков, он знал синие цвета любой насыщенности, в любых сочетаниях.
— После битвы, — сказал Гэвин. — Когда мы уплыли вместе с беженцами. Я проснулся на следующий день и даже не сразу заметил… Корван, это все равно что посмотреть в лицо старой знакомой и вдруг понять, что не помнишь ее имени! Синий цвет здесь, совсем рядом — можно сказать, на краешке моего зрения. Если не сосредотачиваться специально, даже не понимаешь, что произошло, просто весь мир кажется каким-то выцветшим, плоским. Но когда я фокусирую внимание изо всех сил, то вижу, что синий стал серым. Того же тона, той же насыщенности, той же яркости, но… серым.
Корван долгое время молчал, щуря глаза с красным ореолом.
— Время не совпадает, — наконец произнес он. — Срок службы Призмы кратен семи годам. По идее, у тебя должно оставаться еще пять лет.
— Я и не говорю, что то, что со мной происходит, нормально. Меня ведь не назначали Призмой. Может быть, так и бывает, когда естественный полихром не проходит церемонию Спектра.
— Не уверен, что это так уж…
— Корван, ты когда-нибудь слышал, чтобы Призма ослеп? Такое вообще когда-нибудь бывало?
Последним Призмой до Гэвина — настоящего Гэвина — был Александр Развесистый Дуб. Он был слабым Призмой, по большей части прятался в своих апартаментах и предположительно имел слабость к маковым препаратам. А перед ним была Айрин Маларгос, глава семейства Маларгосов, — она служила Призмой четырнадцать лет. Гэвин мог вызвать в памяти лишь смутное воспоминание о том, как она совершала ритуалы в Солнцедень, когда он был еще совсем маленьким.
— Гэвин, большинство Призм не протянули шестнадцать лет. Может быть, церемония Спектра заставила бы тебя умереть раньше. Если бы ты умер через семь лет или через четырнадцать, как знать, может быть, тебе не пришлось бы проходить через это?
В том-то и проблема, когда ты самозванец: ты не можешь запрашивать информацию о секретнейших вещах, о которых должен знать и без того. Настоящий Гэвин прошел инициацию в качестве избранного Призмы, когда ему было тринадцать лет. Он дал клятву никогда не говорить об этом, даже со своим некогда лучшим другом и братом Дазеном.
И эту клятву, насколько мог видеть Гэвин, блюли все члены Спектра — поскольку за те шестнадцать лет, что он выдавал себя за брата, ни один из них не упомянул об этом ни единым словом. Нет, разумеется, они порой позволяли себе намеки, которых он не понимал и потому не отвечал на них, тем самым давая понять, что высоко чтит тайну церемонии и они должны следовать его примеру.
Другими словами, он попался в ловушку, которую сам же и соорудил. Опять.
— Корван, я не знаю, что происходит. Может быть, я проснусь завтра утром и обнаружу, что не могу извлекать зеленый, а на следующий день не смогу извлекать желтый. А может быть, я потерял только синий и на этом все кончится. Но как бы там ни было, синего у меня больше нет. В лучшем варианте, если получится держаться подальше от Хромерии и избегать всех синих ритуалов, я смогу выгадать еще год — до следующего Солнцедня. Но во время церемонии поддерживать обман уже никак не получится и уклониться от нее тоже. Если к этому времени я не начну снова извлекать синий, я мертвец.
Он видел, что его друг прекрасно понимает, что это значит. Данавис длинно выдохнул.
— Ха! Как раз в тот момент, когда все начало так хорошо складываться. — Он хохотнул. — У нас на руках пятьдесят тысяч беженцев, с которыми никто не захочет связываться, у нас кончается продовольствие, Цветной Владыка только что одержал крупную победу, после чего, несомненно, под его знамена ринутся тысячи новых еретиков… И вот теперь мы лишаемся нашего главного козыря.
— Ну я еще не мертв, — возразил Гэвин.
Он широко улыбнулся, и Корван ответил грустной улыбкой. Впрочем, выглядел его друг неважно.
— Не беспокойся, лорд Призма, я буду последним, кто спишет тебя со счетов.
И Гэвин знал, что это действительно так. Корван Данавис согласился на позор и ссылку, чтобы поражение Дазена выглядело достоверным. Шестнадцать последних лет он просидел в захолустном городке в нужде и безвестности, незаметно приглядывая за бастардом реального Гэвина Кипом.
Еще одна проблема.
Корван бросил взгляд вниз, слегка побледнел и снова крепко схватился за ограждение.
— Что ты собираешься делать?
— Чем дольше я буду находиться среди цветомагов, тем больше вероятности, что кто-нибудь заметит, что со мной что-то не так. Тем более в Хромерии — если я останусь там слишком надолго, Белая рано или поздно попросит меня провести уравновешивание, и, если синего окажется меньше, чем красного, не факт, что я вообще смогу это определить, не говоря уже о том, чтобы сбалансировать. Меня моментально сместят.
— И значит…
— И значит, я отправляюсь в Азулай, чтобы повидаться с нюкабой, — сказал Гэвин.
— Что же, по крайней мере это гарантия того, что Железный Кулак за тобой не последует. Но зачем тебе с ней видеться?
— Потому что вдобавок к тому, что в их столице расположена крупнейшая в мире библиотека, где я смогу работать, не боясь, что через час весь Спектр будет в курсе, что именно мне понадобилось, у парийцев имеется еще и устная традиция, включающая множество тайных сведений, причем некоторые из них, без сомнения, считаются еретическими.
— Но что именно ты ищешь?
— Если я потерял контроль над синим, Корван, это означает, что синий вышел из-под контроля.
Мгновение генерал смотрел на него непонимающе, затем на его лице появилось потрясенное выражение.
— Ты шутишь? Я прочел кучу умных книжек, и все серьезные ученые сходятся на том, что погань — это просто жупел, выдуманный Хромерией, чтобы оправдать действия некоторых чересчур рьяных подвижников и люксоров прошлого!
«Погань»… Корван использовал старый термин из языка птарсу; это слово могло употребляться как в единственном, так и во множественном числе. Изначально оно, скорее всего, означало храм или святилище, однако для парийцев Люцидония стало синонимом всего отвратительного. Они завладели этим словом и переделали его под себя, так же, как захватили и переделали под себя весь мир.
— А если твои ученые ошибаются?
Долгое время Данавис молчал. Наконец он произнес:
— То есть ты собираешься заявиться на порог к нюкабе и сказать: «Поскольку ты возглавляешь приверженцев твоей веры, пожалуйста, покажи мне ваши еретические тексты и расскажи мне ваши истории, которые я первый уполномочен объявить заслуживающими смертной казни» — и рассчитываешь, что она послушается? Нет, ну конечно, это какой-никакой план… Но не самый лучший, на мой взгляд.
— Я могу быть обаятельным, когда надо, — парировал Гэвин.
Корван улыбнулся, но отвернул лицо в сторону.
— Знаешь, — проговорил он, — то, что ты устроил вчера с этим демоном… Это было потрясающе. И то, что ты сделал в Гарристоне, было потрясающе — я имею в виду не только Стену Яркой Воды… Гэвин, эти люди пойдут за тобой на край света. Они будут рассказывать каждому встречному о том, что ты сделал. И если дойдет до драки между тобой и Спектром…
— Спектр уже выстраивает в ряд более покладистых кандидатов на должность Призмы, Корван. Если я сейчас брошу им вызов, то окажусь в таком же прискорбном положении, в каком был Дазен семнадцать лет назад. Я не собираюсь еще раз подвергать мир такому испытанию. Может быть, люди меня и любят, но, если все их вожди сплотятся против меня, я не добьюсь ничего, кроме смерти моих друзей и союзников. Один раз я уже так поступил.
— И что же? Ты собираешься просто нас оставить? А что ты будешь делать с Кипом? Он парень выносливый, но он много потерял в последнее время, и сдается мне, ты сейчас его единственная опора. Если он обнаружит, что ты не тот, за кого себя выдаешь, это может его сломать. И тогда — кто знает, во что он может превратиться? Пощади свою душу, Гэвин, и пощади мир! Последнее, что сейчас нужно Семи Сатрапиям, — это еще один молодой полихром Гайл, обезумевший от скорби и гнева. А нам всем что ты прикажешь делать? Куда нам девать всех этих людей?
— Корван, Корван, послушай! У меня уже есть план.
«Ну какой-никакой…»
— Знаешь, мой друг, почему-то именно этого я и боялся.
В корабль плеснула шальная волна; площадка под их ногами закачалась, и Корван, взглянув на пляшущую далеко внизу палубу, сглотнул.
— Было бы слишком наивно надеяться, что в него входит легкий способ спустить меня отсюда?

Глава 6

Железный Кулак скривился, глядя на официальное письмо у себя в руке. Обычно при Гэвине максимум, что он себе позволял, — это дернуть лицом, которое тут же принимало прежнее бесстрастное выражение. Но на этот раз его физиономию перекосило не на шутку, словно он отведал мяса, закопченного в дыме ядовитого дерева.
— Вы хотите, чтобы я доставил это Белой? — переспросил он. — Этот ваш приказ?
Гэвин вызвал великана-телохранителя в свою личную каюту, предварительно осмотрев несколько помещений, чтобы понять, какое лучше отвечает его целям.
— Касательно моего сына. Совершенно верно.
Титул Призмы не давал Гэвину никакой власти над Белой, однако ей следовало соблюдать осторожность, чтобы чем-нибудь его не оскорбить. Им обоим приходилось тщательно выбирать обстоятельства сражений друг с другом. Гэвин решил, что на этот раз она предпочтет обойтись без сражения.
— Вы хотите, чтобы Кипа зачислили в Черную гвардию, — продолжал Железный Кулак бесстрастным тоном. С формальной точки зрения, будучи командующим Черной гвардией, он один имел право решать, кого допускать к прохождению вступительных испытаний. — Лорд Призма, я не знаю даже, с чего начать, чтобы показать вам, насколько неправильным и деструктивным может быть такой шаг.
Снаружи сияло солнце, но сверкающая поверхность черных деревянных панелей, которыми была отделана каюта, поглощала свет, так что Гэвину приходилось сосредотачиваться, чтобы разобрать выражение лица собеседника.
— Командующий, я надеюсь, вам известно, насколько глубокое уважение я к вам испытываю.
Едва заметное движение брови: недоверие. Фактически это действительно было так, но Гэвин боялся, что не давал командующему достаточно поводов в этом убедиться.
— Но сейчас, — продолжал Гэвин, — мы находимся в ситуации, требующей от нас решительных действий. Беженцы, недовольные сатрапы, потеря города, восстание… Ничего не напоминает?
Лицо Железного Кулака закаменело.
Гэвину надо было соблюдать осторожность. Сперва он говорит человеку, что уважает его, и тут же начинает обращаться с ним как с идиотом?
— Командующий, — сказал он, — сколько гвардейцев вы потеряли под Гарристоном?
— Пятьдесят два мертвы, двенадцать ранены. У четырнадцати вот-вот прорвутся ореолы, так что их придется заменить.
Гэвин выдержал паузу, показывая свое уважение к потерям. Конечно же, эти цифры были ему известны — он знал каждого из умерших в лицо и по имени. Черная гвардия считалась личной охраной Призмы, но ему не подчинялась. Гэвину приходилось балансировать, словно канатоходцу.
— Простите за прямоту, но эти потери необходимо как-то восполнять.
— На это уйдет минимум три года, а в целом восстановление качества Черной гвардии потребует десятка лет или больше. Мне придется давать повышения людям, не получившим адекватной подготовки. А они в свою очередь не смогут обеспечить должное обучение своим подчиненным. Вы понимаете, чем обернулись для нас ваши действия? Гибелью одного поколения и замедлением в развитии двух следующих. Я оставлю гвардию бледной тенью того, чем она являлась, когда я принял над ней командование.
Железный Кулак старался говорить ровным тоном, однако нельзя было не заметить кипящую внутри ярость. Это не было похоже на командующего.
Гэвин молчал, стиснув зубы, с помертвевшим взглядом. Вот оно, проклятие лидера: видеть людей как личностей, с их надеждами, семьями, любовью, кулинарными предпочтениями, более активных по утрам или ближе к вечеру, любящих острый перец, или танцующих девушек, или склонных к немузыкальному пению… а потом, спустя час, видеть в них только цифры, которыми ты готов пожертвовать. Эти тридцать восемь мертвых мужчин и четырнадцать женщин спасли десятки тысяч людей и почти отстояли город. Гэвин послал их на гибель, и они погибли. И если ситуация повторится, он поступит точно так же.
Он поглядел командующему в глаза. Тот отвел взгляд.
— Господин Призма, — добавил он.
В его голосе не слышалось раскаяния, однако Гэвин и не требовал безоговорочного подчинения. Просто подчинения было достаточно.
Он бросил взгляд на отдушину над перегородкой, разделявшей его каюту и соседнюю.
— Черной гвардии требуются новобранцы. Осенний класс, должно быть, еще не начал занятия, а Кип — идеальный кандидат. Вы сами видели, как он извлекает.
— Это слишком большая физическая нагрузка. Три месяца изнурительных тренировок плюс ежемесячные бои, чтобы отсеять балласт. Из сорока девяти должно остаться семеро лучших. Ему в жизни не поступить в гвардию, даже если бы он не обжег себе руку. Может быть, если он сбросит вес, через годик-дру…
— Кип станет гвардейцем, — прервал его Гэвин.
Он явно не имел в виду, что верит в силы мальчика. В воцарившемся молчании командующий пытался осмыслить услышанное. На его лице проявилось недоверие.
— Вы хотите, чтобы я его принял, даже если он недостоин?
— Вы действительно желаете, чтобы я ответил на этот вопрос?
— Это все равно что во всеуслышание объявить его вашим фаворитом. Вы погубите мальчика!
— Люди в любом случае будут думать, что я ему покровительствую. — Гэвин пожал плечами и продолжал с рассчитанным нажимом: — Он послужит цели, для которой был создан, или сломается на пути к ней, в точности как и любой из нас.
Железный Кулак не отвечал. Он был из тех, кто понимает силу молчания.
— Пройдемте со мной, командующий.
Вдвоем они вышли на балкон. Разделявшая каюты дверь была тонкой, а над перегородкой, между потолочными балками, имелся проем, вероятно, для того, чтобы капитан мог выкрикивать приказания своим секретарям, которые в обычное время располагались в небольшом помещении за стеной. Разговор прошел не вполне так, как хотелось бы Гэвину, но он послужит своей цели. Кип должен был слышать каждое слово.
Сейчас у Гэвина оставалось еще несколько слов, предназначенных уже для Железного Кулака, не для Кипа.
— Командующий, прошу понять: Кип мой сын. Я признал его, хотя вполне мог бы оставить его погибать, и никто бы ничего не узнал. Погубить Кипа не входит в мои задачи. Он толстый и неуклюжий, но он очень сильный полихром. Попав в Хромерию, он быстро повзрослеет. Из него может выйти всеобщее посмешище, но он может и стать великим. Учитывая, как поздно он начинает, отпрыски сатрапов сожрут его с потрохами. Я прошу вас позаботиться о том, чтобы у него ни часа не оставалось свободным. Переделайте его физически, укрепите его психику, пусть он научится здраво оценивать свои силы. Когда он заслужит уважение гвардейцев, когда ему станет наплевать, что о нем думают всякие скорпионы — вот тогда я попрошу его уволиться из Черной гвардии и прыгнуть в скорпионье гнездо.
— Вы собираетесь сделать из него следующего Призму, — сказал Железный Кулак.
— Бросьте, командующий! Призму может выбрать только сам Орхолам, — возразил Гэвин.
Это была шутка, но Железный Кулак не стал смеяться.
— Вы правы, лорд Призма.
Гэвин все время забывал, что Железный Кулак искренне верующий человек.
— Но я не собираюсь давать ему поблажки, — предупредил командующий. — Если он хочет поступить в мою гвардию, ему придется это заслужить.
— Превосходно! — отозвался Гэвин.
— Он ведь полихром… — Полихромам настоятельно не рекомендовалось заниматься столь опасными видами деятельности.
— Ну он будет не первым исключением, — возразил Гэвин.
Впрочем, он будет первым за очень долгое время.
Повисла невеселая пауза.
— И каким-то образом я же еще и должен убедить Белую, чтобы она это позволила!
— Я в вас верю, — отвечал Гэвин с широкой улыбкой.
От мрачного взгляда командующего мог бы скиснуть даже мед. Гэвин рассмеялся, однако заметил для себя еще раз: при всем уважении, которое питал к нему Железный Кулак, обаяние Гэвина на него не действовало.
— Вы собираетесь нас покинуть, — медленно проговорил Железный Кулак. — После того как из-за вас перебили половину моих людей, вы собираетесь уйти и оставить нас одних, верно?
«Проклятье!»
Железный Кулак принял его молчание как знак согласия.
— Знайте только одно, Призма: я этого не допущу. Я не стану ничего для вас делать, если вы не позволите мне выполнять мою работу. Если мой труд для вас ничего не значит, с какой стати мне помогать вам в вашем? Или это то, что вы называете высшим почтением?
Гм… Стоит отметить: обаяние еще меньше действует на людей, у которых есть веские причины надавать тебе под зад. Гэвин поднял обе руки:
— Чего вы хотите?
— Я не хочу, я требую. Вы возьмете с собой Черного гвардейца. По моему выбору. Я не знаю, в чем состоит ваша миссия, но куда может пойти один, могут пойти и двое. Прошу заметить, что для меня было бы гораздо предпочтительнее, если бы вы взяли с собой целую бригаду, но я человек благоразумный.
Фактически это действительно было гораздо более умеренное предложение, чем Гэвин ожидал. Может быть, командующий не настолько хороший политик, как казалось Гэвину? Видимо, вся его мыслительная энергия уходит на изобретение более эффективных способов убийства и на упражнения в политике просто не остается времени. Железный Кулак, конечно же, имел в виду отправиться с Гэвином самолично. Разумеется, это невозможно; подумав о том, сколько работы ему предстоит, чтобы возродить и обучить Черную гвардию, командующий и сам это поймет. Но будет уже поздно.
— Согласен, — быстро отозвался Гэвин, пока его собеседник не передумал.
— В таком случае мы договорились.
Железный Кулак протянул руку, и Гэвин взял ее. Это был древний парийский обычай скреплять сделки, в последнее время почти не использовавшийся. Однако командующий сжал ладонь Гэвина и поглядел ему прямо в глаза.
— Мне уже поступил запрос на выполнение этого задания, — сообщил он.
«Невозможно! Я ведь даже не говорил ему, что собираюсь куда-то…»
— От Каррис, — добавил Железный Кулак. И улыбнулся, блеснув зубами.
«Ублюдок!»
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Кип сидел в секретарской кабине, нервно теребя повязку на левой руке, пока Железный Кулак и Гэвин разговаривали на балконе, выходящем на корму корабля. Сперва его посадили спиной к стене, разделявшей его помещение и каюту Призмы, но в какой-то момент, решив, что наслушался вдоволь, он тихонько переместился за стол одного из секретарей, подальше от стены, чтобы никто не подумал, что он подслушивает.
Черный гвардеец! Он! Это все равно что выиграть состязание, даже не зная, что ты был в списке участников. Пока что Кип не особенно думал о своем будущем; он полагал, что следующие несколько лет своей жизни проведет в Хромерии, а дальше видно будет. Но Черная гвардия… самые крутые люди, которых он знал, были гвардейцами: Каррис и Железный Кулак.
Дверь каюты отворилась, и командующий вышел наружу. Он бросил на Кипа короткий взгляд. Взгляд, в котором сквозило неодобрение. И мальчик моментально сообразил, что его навязали командующему, — тому было вовсе ни к чему, чтобы жирдяй Кип дискредитировал его организацию. Его сердце упало так резко, что, должно быть, в палубе остался дымящийся кратер.
— Призма хочет тебя видеть, — сообщил Железный Кулак. И вышел.
Кип встал, чувствуя, как дрожат его колени, и вошел в каюту.
Призма Гэвин Гайл, человек, который возвел Стену Яркой Воды и сразился с морским демоном, который топил пиратские корабли, громил армии врагов и усмирял сатрапов — одним словом, его отец, — поглядел на него с улыбкой.
— Кип! Как ты себя чувствешь? Ты давеча творил настоящие чудеса. Иди-ка сюда, мне надо посмотреть в твои глаза.
Чувствуя внезапную неловкость, Кип следом за Гэвином прошаркал на балкон. В ярком утреннем свете Гэвин пристально вгляделся в радужные оболочки Киповых глаз.
— Несомненный зеленый ореол. Поздравляю! Больше никто не примет тебя за обычного человека.
— Да… здорово.
Гэвин благосклонно улыбнулся ему:
— Я знаю, к этому сперва трудно привыкнуть. Как тебе уже наверняка говорили, в этом сражении ты использовал очень много магии, Кип. Очень много. Зеленый голем… мы больше даже не обучаем этой технике, потому что обычно цветомаг способен за всю свою жизнь создать не больше двух-трех. Это с невероятной скоростью сжигает силы извлекателя — а также его жизнь. Такая сила опьяняет, но относись к ней с опаской. Ты видел нескольких величайших цветомагов мира за работой, но это еще не значит, что ты способен на то же, на что и они… Впрочем, я, кажется, взялся тебя поучать! Прошу прощения.
— Да нет, ничего. Это ведь как раз…
«…Как раз то, что обычно делают отцы». Кип не произнес этого вслух, сглотнув внезапно образовавшийся в горле комок.
Гэвин поглядел поверх морских волн на следовавшую за ними флотилию. Его взгляд был невеселым, задумчивым. В конце концов он начал снова:
— Кип, мне придется поступить с тобой несправедливо. Я не смогу провести с тобой столько времени, сколько ты заслуживаешь — сколько я тебе задолжал. Я не смогу поделиться с тобой всеми секретами, которые хотел бы тебе передать. Не смогу познакомить тебя с твоей новой жизнью, как мне бы хотелось. Ты сам предпочел, чтобы тебя знали как моего сына, и я уважаю твой выбор. Так тому и быть. Но будучи моим сыном, ты должен будешь выполнить определенную работу, и мне необходимо рассказать тебе, что это за работа. Рассказать сейчас, поскольку сегодня я отбываю. Я буду наведываться в Хромерию время от времени, но не часто. В любом случае не раньше следующего года.
В этой речи было заложено слишком много мыслей, чтобы переварить их все одновременно. Жизнь Кипа в последнее время слишком часто переворачивалась с ног на голову. Еще несколько месяцев назад он был деревенским парнишкой, единственным сыном матери-одиночки с одурманенными дымкой мозгами. Потом он в один день потерял свой городишко, свою мать и свою прежнюю жизнь и оказался в Хромерии, в компании лучших цветомагов и бойцов во всем мире.
И в тот самый день, когда отец его признал — принял как своего сына, даже не как бастарда, — он нашел записку матери, в которой та утверждала, что Гэвин Гайл ее изнасиловал, и заклинала Кипа отомстить. Убить Гэвина. Конечно, она, скорее всего, была под кайфом, когда писала это. Ну и что из того, что это ее последние слова? Это еще не делало их волшебным образом чем-то отличающимися от всей той кучи вранья, которым она кормила Кипа все эти годы.
«Но она написала, что любит меня».
Кип поспешно отмел эту мысль вместе с бездной эмоций, которая за ней открывалась. Впрочем, что-то из этого, видимо, проявилось на его лице, потому что Гэвин тихо проговорил:
— Кип, у тебя есть полное право на меня сердиться, но я должен попросить тебя о невозможной вещи. Я собираюсь послать тебя в Хромерию. Разумеется, я жду от тебя хорошей успеваемости в обучении, но, честно говоря, это меня не очень заботит; главное, чтобы ты учился так быстро и много, как только сможешь. То, чего я действительно от тебя хочу… — Он помолчал. — Кип, это должно быть строго между нами. Даже прося об этом, я вверяю тебе свою жизнь. И конечно, ты можешь не суметь или не захотеть выполнить мою просьбу, но…
Кип сглотнул. Почему отцу требуется столько предосторожностей, чтобы попросить его вступить в Черную гвардию?
— Вы больше пугаете меня, ходя вокруг да около, чем если бы просто сказали, в чем дело.
— Прежде всего в мое отсутствие ты должен будешь произвести впечатление на своего деда. Он наверняка позовет тебя к себе. Встреча не будет приятной; можно будет считать победой, если ты удержишься и не намочишь штаны. — Гэвин улыбнулся ему своей широкой улыбкой, потом снова посерьезнел. — Приложи все силы. Если тебе удастся завоевать его уважение, это будет больше, чем удалось мне за всю мою жизнь. В любом случае постарайся не сделать его своим врагом.
— Это и есть невозможная вещь?
— Нет. Ну то есть… может быть. Но я начал с самого легкого задания. Ты должен будешь убрать люкслорда Клитоса Синего.
Кип моргнул. Это тоже не было похоже на «хочу, чтобы ты стал гвардейцем».
— Кажется, я сказал, что меня больше пугает, когда вы ходите вокруг да около? Беру свои слова обратно.
— Говоря «убрать», я имею в виду, что тебе следует приложить все усилия, чтобы заставить его отказаться от своего места в Спектре. Мне нужно это место, Кип.
— Для чего?
— А вот этого я не могу тебе сказать. Вместо этого тебе следовало бы спросить, что я имею в виду, говоря «приложить все усилия».
— Ладно, и что? — спросил Кип.
Он все еще надеялся, что это обернется какой-нибудь шуткой, но сосущее чувство под ложечкой подсказывало, что надежды мало.
— Если ты не сможешь добиться убеждением или шантажом, чтобы Клитос подписал отказ по собственной воле, тебе придется его убить.
По спине Кипа прошел холодок, распространившись до лопаток. Он сглотнул.
— Средства выбирай сам, в этом я тебе доверяю. Это война, Кип. Ты сам видел, что бывает, когда у власти оказывается неспособный к ней человек. Губернатор Гарристона мог подготовить свой город; он знал, что на него надвигается. Но это бы стоило ему популярности и кучи денег вдобавок. Поэтому он предпочел, чтобы погибли люди. Вся эта мясорубка произошла из-за одного человека — всего лишь из-за его бездействия. И если бы мы не оказались там вовремя, было бы гораздо, гораздо хуже. Так это работает. Это все, что я могу тебе сказать.
Задание было невыполнимым, однако Кип ощущал странное спокойствие. В данный момент это не имело значения. О том, как выполнить невыполнимое, он будет думать потом, когда отец уедет.
— Он этого заслуживает? — спросил он.
Гэвин глубоко вздохнул.
— Мне бы хотелось ответить «да», чтобы тебе было проще, но… «Заслуживает» или «не заслуживает» — это такая скользкая вещь… Заслуживает ли казни трус, предавший своих соратников? Может быть, и нет, но это необходимо, потому что ставки слишком высоки. Клитос Синий — трус, верящий в ложь. Если человек верит в ложь и повторяет ее, является ли он сам лжецом? Может быть, и нет, но его необходимо остановить. Видишь ли, Кип, я не считаю, что Клитос плохой человек или что он заслуживает немедленной смерти, иначе я бы убил его сам. Но ставки высоки, и они продолжают расти. Сделай то, что будет необходимо. Сперва тебе нужно будет вступить в Черную гвардию; я договорился, чтобы тебя допустили к вступительным испытаниям. Когда ты станешь гвардейцем, твое положение поможет тебе довершить остальное.
Ну конечно. Проще простого! Впрочем, для Гэвина Гайла, возможно, это действительно было просто. Человеку с его возможностями все дается настолько легко, что он, должно быть, забывает, что у других может быть не так.
— Чего мы стремимся добиться? — спросил Кип. — Я имею в виду, в конечном счете.
— Война подобна разгорающемуся пожару. А любые застарелые разногласия — это сухое дерево, только и ждущее огня. Когда я воевал со своим братом, ко мне присоединялись люди, которые меня ненавидели, — но еще больше они ненавидели своих соседей, которые сражались на его стороне. Меньше чем за четыре месяца мы убили двести тысяч человек, Кип. У меня был шанс остановить эту новую войну ценой одного города и нескольких тысяч убитых. Я упустил этот шанс. Некоторые сатрапии не откажутся посмотреть, как будет гореть Аташ, другие не станут возражать, если пламя распространится и на Кровавый Лес, третьи не захотят, чтобы их сыновья гибли, защищая Рутгар, четвертые — чтобы их дочери достигли Освобождения после защиты Парии; этим будет ненавистна идея увеличения налогов ради илитийских язычников, тем — необходимость посылать свой урожай каким-то вонючим аборнейцам…
Кип понял, о чем он говорит.
— Так что в конце не останется никого.
— Наша задача — остановить эту войну прежде, чем она поглотит всех до единого.
— Как можно остановить войну? — спросил Кип.
— Выиграв ее. Поэтому ты должен сделать свою часть, а я займусь своей.
— Сколько у меня времени? — спросил Кип.
Что-то внутри него пыталось взбунтоваться: несправедливо требовать подобных вещей от подростка! И тем более от сына. Однако Кип оказался сыном лишь благодаря милости своего отца. Он был нежеланным ублюдком, и если Гэвин без особой теплоты относился к мальчику, которого до этих пор знать не знал, разве можно было его винить?
— Это зависит от того, как долго Цветной Владыка просидит в Гарристоне, зализывая раны. Вероятно, будет слишком оптимистично надеяться, что он останется там на зиму, так что скорее всего он двинется на запад. Допустим, Идосс задержит его на несколько месяцев. Потери Идосса должно быть достаточно, чтобы заставить Спектр зашевелиться. В противном случае… шесть месяцев, Кип. Восемь — если нам повезет. Если мы не сможем спасти Ру и он захватит тамошние селитряные копи и железные рудники, нас ждет война похуже предыдущей, и вряд ли она закончится так же быстро.
Для Кипа все это было настолько высокими материями, что он уже почти не видел земли под ногами.
— Но почему я? — спросил он.
— Потому что дерзость и отвага — оружие молодых. Ну и, говоря откровенно, если твоя миссия с треском провалится, тебя просто сочтут каким-то зарвавшимся щенком. Это нанесет ущерб твоей репутации, но не моей, и мы оба останемся в живых. Ты — хорошее орудие, потому что при взгляде со стороны кажешься совсем ребенком, милым мальчиком, который мухи не обидит.
«Милым — в смысле толстым и вежливым. Еще немного, и он назовет меня симпатяжкой».
— Я выгляжу настолько неподходящим для этой роли, что как раз поэтому идеально для нее подхожу? — уточнил Кип.
— Совершенно верно.
— Мне уже приходила такая мысль, как раз перед тем как я сбежал из Гарристона.
Тогда Кип решил, что никому не придет в голову, будто ребенок может отправиться шпионить за Цветным Владыкой и вызволять Лив. И у него неплохо получилось.
— Теперь ты стал сильнее.
— Но это было всего две недели назад!
Гэвин только рассмеялся.
— Нет, правда! — настаивал Кип.
Гэвин улыбнулся ему:
— Я должен сказать тебе кое-что еще.
— Что?
— Что я в тебя верю, — серьезно отозвался Гэвин.
Кип не знал, как ответить на такое откровенное высказывание. Он не мог отмахнуться, не мог обратить это в шутку — было слишком очевидно, что Гэвин говорит искренне. И эта мысль его согрела.
— Вы действительно умеете делать свою работу, не так ли? — проговорил Кип с кривой ухмылкой.
Гэвин потрепал его по голове:
— Почти настолько, чтобы оправдать собственные ожидания. — Он улыбнулся. — Знаешь, Кип, когда все это кончится…
Но он не закончил фразу, и его улыбка угасла вместе со словами.
— Но это никогда не кончится, да? — тихонько спросил Кип.
Призма глубоко вздохнул:
— В любом случае, боюсь, не так, как мне бы хотелось.
— Думаете, мы проиграем?
Какое-то время Гэвин молчал. Потом пожал плечами и усмехнулся:
— Не исключено. — Он обхватил широкие плечи Кипа одной рукой, крепко сжал и отпустил. — Однако шансы для того и существуют, чтобы их ловить!

Глава 8

Каррис заранее собрала и упаковала все необходимое. Гэвин, как она подозревала, предпочтет набросать новый глиссер вместо того, чтобы отправиться на одном из кораблей; он всегда был нетерпеливым человеком. Каррис еще раз перепроверила все, чтобы успокоить нервы: ей была ненавистна мысль, что она могла что-нибудь забыть. Хуже нет, когда не знаешь, что может понадобиться, и при этом стараешься не брать ничего лишнего!
Гэвин, конечно же, заявится и с порога скажет «Поехали!», и нужно будет немедленно трогаться с места. Как будто после того, как он изобрел способ пересекать Лазурное море за день вместо месячного плавания, нельзя было себе позволить потратить пару часов на сборы!
Еще раз — почему она на это согласилась?
«Потому что у тебя нет лучшего занятия, чем спасать мир, изобличая червоточину в его сердце».
Да, с этим не поспоришь.
Гэвин вышел на палубу, и Каррис снова поразилась тому, как он притягивает к себе все взгляды. Конечно, большинство моряков были люди простые и повернулись бы поглазеть даже на гарристонского губернатора Крассоса, как бы он ни был всем ненавистен. Вероятно, они с таким же почтением смотрели бы на любого Призму… впрочем, в этом она сомневалась. Титул Гэвина был уникальным, однако в глубине души Каррис подозревала, что на него стали бы смотреть, даже если бы он был простым юнгой. А уж теперь, после того как он спас жизни всем этим людям, удивительно, как это вся палуба до сих пор не разразилась аплодисментами при его появлении.
Моряки разразились аплодисментами.
«Сукин сын!»
Двое гвардейцев пристроились к Гэвину с боков, стоило ему переступить порог. Должно быть, кто-то пустил слух, что Призма вышел из каюты, поскольку не прошло и пары минут, как палуба оказалась заполнена людьми. Капитан, крепко сбитый тучный рутгарец, даже не пытался их разогнать или приказать матросам возвращаться к работе. Едва не давя друг друга, люди лезли из трюма на палубу — моряки, солдаты, купцы, дворяне, крестьяне-беженцы, все вместе, — чтобы воспользоваться случаем поглядеть на своего Призму.
Всю последнюю неделю он был с ними на одном корабле, а перед этим они вместе были в Гарристоне. Едва ли за это время он сильно изменился. Однако если прежде Гэвин был просто большим человеком, теперь он стал их большим человеком. Их спасителем. Схватка с морским демоном и победа над ним придали ему окончательную исключительность.
Если бы Каррис собственными глазами не видела, как Гэвин едва избежал гибели в пасти демона, ей могло бы хватить цинизма заподозрить, что он сам это все подстроил.
Палуба была переполнена людьми — каждый из кораблей пришлось забить до отказа, чтобы вывезти из Гарристона беженцев до прихода Цветного Владыки, — и все они переговаривались, перебрасываясь пустыми фразами наподобие: «Ты его видишь?», «Он уже что-нибудь сказал?».
Гэвин вместе со своим эскортом подошел к Каррис. Как и она, гвардейцы обшаривали взглядами толпу, ища возможную угрозу. Гэвин обратился к ней:
— Миледи, не окажете ли честь сопровождать меня в небольшую экспедицию?
Как отвечать, когда тебя так любезно просят о том, чего ты сама всеми правдами и неправдами добивалась?
— Я… с радостью! — откликнулась Каррис.
— Вот и замечательно!
Гэвин улыбнулся ей без капли иронии. У него действительно была очень привлекательная улыбка.
«Жалкий червяк!»
— Люди мои! — воззвал Гэвин, подняв обе руки к небу.
У него был командирский голос — голос прирожденного оратора, дающий возможность каким-то образом говорить громко и отчетливо, так, чтобы тебя все слышали, без необходимости кричать.
— Люди мои! Сегодня я вас покидаю, но только на время. Я отправляюсь, чтобы подготовить для вас место. Я пойду впереди вас. А пока я прошу вас отбросить страх и набраться сил! Нас всех ждут дни испытаний. Вам предстоит работа, сделать которую можете только вы, хотя я буду помогать всем, чем смогу. В свое отсутствие я оставляю за главного генерала Данависа. Я ему полностью доверяю. Он вас не подведет.
Говоря так, Гэвин шел по опасному пути и, несомненно, сам это знал. Хотя он и не сказал этого прямо, его слова подразумевали, что он считает себя промахосом — такой титул иногда давался Призме во время войны. Однако промахия могла быть утверждена только по решению собрания всего Спектра. Гэвин был назначен промахосом во время войны со своим братом, но меньше чем через шесть месяцев был освобожден от этой должности, по существу дававшей ему императорскую власть.
Это была одна из тех вещей, ради предотвращения которых была создана Черная гвардия.
И в то же время что еще мог Гэвин сказать всем этим людям? Что он их оставляет и дальше они должны будут справляться в одиночку? У них не осталось ничего — все пришлось бросить в Гарристоне.
Гэвин продолжал говорить, а Каррис продолжала осматривать толпу. Железный Кулак, конечно же, научил их распознавать отличительные признаки вероятного подосланного убийцы: это тот, кто обильно потеет, переступает с ноги на ногу, прячет руки так, чтобы не было видно, что он в них держит. Сама Каррис больше полагалась на ощущения. Такой человек всегда выглядит неуместным. Он не слушает Призму, потому что для него неважно, что тот говорит. Его заботит только его собственная миссия.
Каррис осознала одновременно две вещи. Во-первых, именно так вела себя она сама. А во-вторых, на палубе присутствовало по меньшей мере пятьдесят Черных гвардейцев, не говоря уже о паре сотен фанатиков из простонародья, готовых разорвать на куски любого, кто осмелится хотя бы непочтительно взглянуть на их любимого Призму. Если можно было представить себе идеальный момент для того, чтобы не совершать покушение, примерно так он и должен был выглядеть.
Гэвин набросал цепочку ступеней от палубы вниз к воде, а на волнах — шлюпку с желтым корпусом вкупе с гребным механизмом, рассчитанным на двоих.
Дежурными гвардейцами были Ахханен и Джур. Ни тот ни другой не выглядели довольными, однако оба отсалютовали Каррис, передавая ей защиту Призмы: жизнь, свет, цель. Гэвин спустился по ступенькам и занял свое место. Он не предложил Каррис руки, и она оценила это: здесь, сейчас, они не были высокородными господами. Сейчас она была его защитницей, благодарю покорно!
— Гляжу, на этот раз обошлось без синего? — заметила она, занимая свое место на веслах.
В последний раз, когда они вместе плавали в шлюпке, она устроила ему выговор за то, что он использовал для корпуса синий люксин, потому что синий был практически невидим на фоне морской воды, и это ее нервировало.
Гэвин буркнул что-то нечленораздельное.
Конечно, ей не следовало так говорить: без сомнения, он сделал шлюпку из желтого люксина, чтобы ей было удобнее. В прошлый раз она была недовольна его работой; на этот раз он сделал по-другому, а она тычет этим ему в лицо!
«Молодец, Каррис».
Они оттолкнулись от корабля и молча принялись грести, направляясь к западу. Отойдя на пол-лиги, Гэвин подал ей знак остановиться.
— Конечно, вчера они все видели глиссер, но в этот момент им было не до того.
«Не до того»… Да, пожалуй, можно и так описать панику, охватившую пятьдесят тысяч беспомощных людей, когда они осознали, что на них нападает морской демон, а потом увидели, как Призма в одиночку уводит его прочь, используя магию, подобной которой никто из них никогда не видел!
— Но сегодня мне не хотелось бы давать показательный урок по изготовлению таких глиссеров, — продолжал Гэвин. — Если секрет рано или поздно выйдет наружу, это еще не значит, что о нем нужно кричать во всеуслышание.
Он остановился, вероятно, поняв, что Каррис не тот человек, которому стоило бы это говорить.
— И куда мы направляемся? — спросила она. Ей тоже не хотелось сейчас обсуждать этот предмет.
— Я сказал людям, что собираюсь приготовить для них место.
— Ты много чего говоришь.
Гэвин открыл рот, чтобы ответить, но замялся. Облизнул губы. Передумал.
— Справедливо… Дело в том, что у меня на руках пятьдесят тысяч беженцев. Если разместить их в одном из маленьких тирейских прибрежных городков, они вытеснят местное население и все равно окажутся в пределах досягаемости для Цветного Владыки. Они будут беззащитны, и даже если он до них не доберется, им будет грозить голодная смерть. А в других сатрапиях… Проблема в том, что по разным причинам, большей частью не очень привлекательным, никто не захочет помогать горстке тирейцев.
— И поэтому ты изобрел хитроумное решение.
— Не хитроумное, а изящное. Ну, то есть его, конечно, можно назвать и хитроумным… — Он принялся чертить ковши и трубки для глиссера. — Я собираюсь разместить их на Острове Видящих.
«Все ясно: он спятил».
— Этот остров окружен рифами! — возразила Каррис. — Туда ни один корабль не проберется!
— Мой проберется.
— И что об этом думают Видящие? — поинтересовалась она.
— Полагаю, они будут удивлены. Я их еще не спрашивал.
— Просто замечательно!
— Как знать, — заметил Гэвин, — они все-таки Видящие. Может быть, они уже увидели, что я к ним собираюсь.
Его улыбка угасла в лучах ее неодобрения. Он молча передал ей одну из трубок, и они принялись за работу.
В прошлый раз они плыли, держась за руки, и Каррис сжимала в такт его ладонь, выдерживая общий ритм. На этот раз Гэвин даже не попытался протянуть ей руку. И отлично — ей не придется отказываться.
Тем не менее им удалось синхронизировать свои усилия; они набрали крейсерскую скорость и понеслись по морской глади. Уже через полчаса в поле зрения показались горы Острова Видящих, однако до них оказалось дальше, чем представлялось, так что прошло еще несколько часов, прежде чем глиссер добрался до острова. И даже тогда Гэвин не стал пытаться подойти к нему напрямую. Вместо этого он свернул вдоль южного берега, держась между островом и побережьем Тиреи — Карсосские горы едва виднелись вдалеке, пурпурные в морской дымке.
В конце концов Гэвин повернул к северу, держа курс на широкий залив. Тот простирался вогнутым полукругом, достаточно просторный, чтобы вместить всю Гэвинову флотилию, однако слишком широкий, на полупросвещенный взгляд Каррис, чтобы предоставить кораблям защиту от зимних штормов, которые уже через несколько месяцев начнут бушевать в проливе между островом и побережьем.
Никто не знал, есть ли здесь какие-нибудь поселения. Этот остров всегда был табу — запретным, святым. Сам Люцидоний отдал его Видящим сотни лет назад. Ну и разумеется, помимо прочего остров был окружен рифами, готовыми разбить в щепки любой корабль водоизмещением больше, чем у каноэ или их глиссера — и даже те смогли бы пробраться к берегу только во время прилива.
Они приблизились, скользя на расстоянии ширины ладони над кораллами, и Каррис увидела огромный пирс, торчавший посреди незастроенного берега и сверкавший, словно он был золотым. Пирс из твердого желтого люксина. Она уже собралась что-нибудь сказать Гэвину на этот счет (он что, сам это сделал? это здесь он пропадал в последние несколько месяцев?), когда вдруг заметила кое-что еще.
На песчаном берегу собралось несколько сотен вооруженных мужчин и женщин. Вид у них был весьма угрожающий.
— Гэвин, кажется, эти люди нам не рады.
Тот глянул на Каррис, весело приподняв брови:
— Подожди, скоро они рассердятся еще больше!
И с беспечным видом подвел глиссер к берегу прямо перед толпой.

Глава 9

— Командующий, могу я с вами поговорить? — спросил Кип. — Я ненадолго.
После отбытия Гэвина и Каррис командующий Железный Кулак со своими Черными гвардейцами взял самый быстрый галеас во флотилии и, прихватив с собой Кипа, направился в сторону Хромерии.
Первые несколько дней все были постоянно заняты — гвардейцы работали наравне с моряками, пытаясь изучить их искусство. Командующий не хотел, чтобы его люди бездельничали, и, воспользовавшись случаем, отдал соответствующее распоряжение. Моряки поначалу ворчали, но в конечном счете сдались, побежденные быстротой, с которой гвардейцы овладевали новыми навыками.
Для тех, кто не нес вахту, Железный Кулак назначил посменные учебные бои и гимнастические упражнения на маленьком полубаке галеаса, за которыми наблюдал самолично. Кипу тоже было позволено смотреть, хотя в основном он следил за тем, чтобы не попадаться никому под ноги. У него ушло несколько дней, чтобы вычислить, когда у командующего выдастся несколько свободных минут, чтобы его побеспокоить.
Железный Кулак поглядел на Кипа. Кивнул. Прошел обратно в каюту, которую делил с капитаном, согласившимся пустить его к себе на время плавания.
Перед разговором Кип собрался с духом, но сейчас, когда они вошли в тесное помещение и уселись за маленьким столиком, обнаружил, что вся его решимость куда-то делась.
— Видите ли, сэр, я… В Гарристоне, во время сражения… В общем, сейчас все это кажется каким-то нереальным, будто я вспоминаю то, чего на самом деле не было, если вы понимаете… Но это не то, что я хотел… — Кип чувствовал себя глупым, косноязычным. Он стиснул перевязанную руку. Это было больно. — Когда я убил этого короля… то есть сатрапа… ну, в общем… мастер Данавис — в смысле, генерал Данавис — накричал на меня, сказал, что я все испортил. Хотя я не хотел нарушать его приказ, это случилось как-то… или, я не знаю, может, я и действительно не хотел ему подчиняться?
Слова натыкались друг на друга, казались неправильными. Кипу казалось, будто он кружит вокруг главного предмета и никак не может его ухватить. Да, ему довелось убивать, и в каком-то смысле ему это понравилось. Как будто он получил возможность разнести в клочья всех, кто не принимал его всерьез, — вот только в сражении он действительно разрывал людей в клочья, в буквальном смысле. Вспоминая об этом, он чувствовал себя омерзительно. И говорить об этом было очень сложно.
— Но я до сих пор не понимаю, что именно я сделал неправильно и какова была цена. Вы не могли бы мне сказать?
Железный Кулак собрался что-то сказать, но передумал.
— Руку, — проговорил он.
Кип протянул ему правую руку, не очень понимая, чего от него хочет этот молчаливый гигант. Тот окинул его бесстрастным взглядом.
— А!
Догадавшись, Кип протянул ему левую, и командующий принялся разматывать повязку.
— Мне было четырнадцать лет, когда я убил своего первого человека, — заговорил он. — Моя мать была деей Агбалу, это что-то вроде правительницы области. Она собиралась низложить парийскую сатрапи и занять ее место, хотя тогда я этого не знал. Однажды я проходил мимо ее покоев и услышал ее возглас. За две недели до этого мне впервые удалось извлечь люксин. Я вошел и увидел подосланного к ней убийцу: это был маленький человечек — судя по лицу, из презренного племени гату, — с зубами, черными от жевания кхата, и с обнаженным крисом, на волнистом лезвии которого блестел яд. Помню, я подумал, что могу успеть его остановить, только если начну извлекать. Но извлечения не произошло, как это случилось двумя неделями раньше. Он всадил кинжал в мою мать, и пока я стоял и смотрел, не веря своим глазам, он выпрыгнул в окно, через которое забрался внутрь, и попытался убежать по крышам. Я бросился за ним, догнал и избил его голыми руками, после чего сбросил с крыши.
Кип сглотнул. Железный Кулак, безоружный, погнался за убийцей по крышам — и убил человека, вооруженного отравленным кинжалом, — и все это в четырнадцать лет?
Командующий сделал паузу, разглядывая обожженную руку Кипа. Жестом он велел мальчику передать ему мазь, выданную хирургеоном, и принялся втирать ее в воспаленную кожу. Кип зашипел, стиснув все мышцы тела, чтобы не закричать.
— Тебе нужно разрабатывать пальцы, — сказал Железный Кулак. — Ежедневно, на протяжении всего дня. Иначе ты оглянуться не успеешь, как они закостенеют и превратятся в клешню. Шрамы стянут пальцы и ладонь, и при каждом движении кожа будет лопаться заново. Лучше немного потерпи сейчас, чтобы не пришлось терпеть позже.
Если это «немного», то что же тогда «много»? Командующий вернулся к своей истории, принявшись неторопливо наматывать на руку Кипа свежую повязку:
— Я не имел в виду похвалиться тем, каким я был крутым юнцом, Кип. Я рассказал это, чтобы ты знал: я тоже совершал ошибки. Моя мать занималась дават — боевым искусством нашего племени. Она не была великим мастером, но для гражданского лица имела неплохую подготовку. Если бы я не вошел в комнату и не отвлек ее внимание, она вполне смогла бы защитить себя, пока не подоспела бы охрана. И потом, когда я его догнал, мне не следовало его убивать. Мы могли узнать, кто его подослал.
— Вы были всего лишь мальчиком, — возразил Кип.
Его рука была заново замотана бинтами и зафиксирована — все равно что холодным промозглым утром заползти обратно в теплую постель.
— Как и ты, — отозвался Железный Кулак. Кип попытался было возразить, но командующий еще не закончил. — И даже если бы это было не так, мне доводилось видеть, как вполне взрослые люди делают гораздо худшие ошибки во время сражения. Если бы мы от природы могли принимать здравые решения в боевой обстановке, нам не было бы нужды тренироваться.
— Но из-за меня погибли люди? Или нет? Я убил короля и до сих пор не могу понять, хорошо это было или плохо.
Мучения Кипа нахлынули волной, набухли слезами в глазах. Он отвел взгляд и скрипнул зубами, отчаянно моргая.
«Глупо! Возьми себя в руки!»
— Этого я не знаю, — ответил командующий. — Однако Цветной Владыка не случайно подставил короля Гарадула под удар. Он хотел, чтобы его убили. Может быть, даже специально подстроил это заранее. Несомненно, что, захватив Гарадула в плен, вместо того чтобы убить его, мы бы нарушили эти планы. Генерал Данавис превосходно знает свое дело; он раскусил его в несколько мгновений. Большинство на его месте не смогли бы этого сделать — и уж конечно, не пятнадцатилетний мальчишка, впервые оказавшийся на поле боя.
— Но я его не послушался! Я так хотел убить короля, что в тот момент проигнорировал бы кого угодно. Кем бы он ни был.
Он раздавил голову короля, как яйцо. Кип помнил это ощущение — череп, лопающийся под его рукой, хлюпанье мозгов, брызнувшие струйки крови…
— Ты был полностью во власти своего цвета, Кип. Поэтому ты допустил промах. Возможно, это послужит причиной разрастания войны. Возможно. А может быть, генерал ошибался. Может быть, король Гарадул оказался бы гораздо хуже, чем этот владыка. Мы не знаем и не можем знать. Это произошло. Просто в следующий раз учти свои ошибки. Это то, что делаю я.
«Вот почему вы тренируетесь».
— Вам удалось найти, кто его подослал? — спросил Кип.
— Того убийцу? Моя сестра считает, что удалось. Пойдем-ка на камбуз, у нас еще хватит времени поужинать, хотя и не так плотно, как хотелось бы нам обоим.
— Но она ведь ему отомстила?
— Можно сказать и так.
— И что она с ним сделала?
— Вышла за него замуж.

Глава 10. Пушкарь

Один. Сверхфиолетовый и синий. Большой палец коснулся — и словно бы кто-то задул свечу. Весь мир погрузился во тьму, от глаз никакого проку. Но потом, мгновением позже… вот и солнце, и волны, плещущие вокруг, колыхаясь, посверкивая. От такой смены перспективы, при том что тело по-прежнему чувствовало полную неподвижность, его слегка замутило.
Два. Зеленый решил проблему — телесные ощущения нахлынули, осязание возвратилось. Он плыл: тело сильное, жилистое, голое по пояс. Вода теплая, в ней плавают мусор и обломки.
Три. Желтый. Вернулся слух: крики людей, взывающих друг к другу, вопящих от боли и ужаса. Но желтый этим не исчерпывается; он указывает логику человека и места. Однако на этот раз с желтым что-то не сложилось. Невероятно! Призма, выскочив из ниоткуда, увернулся от всех его выстрелов, даже после того как Пушкарь, потеряв терпение, начал палить из двух пушек сразу. А эта крошечная лодчонка, созданная Призмой, двигалась на такой скорости, что он бы ни в жизнь не поверил, если бы ему об этом рассказывал кто-то другой. Теперь Азура будет вымещать на нем свое недовольство. Проклятый Гэвин Гайл!
Впрочем, его ум перескочил на другое. Сейчас нужно…
Четыре. Оранжевый. Запахи моря, порохового дыма, горелого дерева. Теперь он чувствовал других людей, плавающих вокруг, а в воде под ними и по бокам… о, кровь и ад! Акулы! Множество акул.
Мизинец уже опускается.
Пять. Красный и под-красный, вкус крови во рту, слишком…
С акулами самое главное — попасть по носу. Примерно так же, как и с людьми. Расквась забияке нос, и он очень быстро найдет себе дело в другом месте. Проще простого, а? Проще простого.
Пушкаря так просто не возьмешь. Море — мое зеркало. Такое же ненадежное. Такое же сумасшедшее, прямо как я. Подводные течения и чудища, всплывающие из глубин. Другие говорят «морская пена», а я говорю — это Азура плюет мне в лицо, этак по-дружески. В отличие от большинства этих бедолаг, я умею плавать. Просто мне это не особенно нравится. Мы с Азурой предпочитаем восхищаться друг дружкой на расстоянии.
А она, похоже, разозлилась не на шутку! Послала за мной не просто акулу, а тигровую. Это хорошие охотники. Быстрые. Любопытные, как пес, обнюхивающий твою ширинку. Ненормальные, как изголодавшийся едок лотоса. Их обычная длина — два человеческих роста, но мне море оказало должное почтение, как мне и причитается. Моя акула длиннее — длиннее меня в три раза, если навскидку. Конечно, сквозь воду трудно понять. Не хотелось бы преувеличивать. Ненавижу преувеличивальщиков, терпеть не могу!
Я — Пушкарь; я говорю все как есть.
Обломки бочек, обрывки веревок и прочие остатки кораблекрушения усеивают поверхность сапфировых вод, но та тигровая еще вернется. В зависимости от того, насколько она настойчива, у меня может быть еще несколько минут, чтобы доплыть до достаточно большого…
— Эй, Азура! — кричу я, пораженный внезапной мыслью. — Я знаю, почему ты так злишься!
Об этом мало кто знает, но Лазурное море назвали так в честь Азуры — древней богини плодородия. Лазурный цвет здесь ни при чем. Эти слюнтяи и недоумки в своей Хромерии думают, что весь мир вращается вокруг них и их цветов!
Тигровая кружит вокруг, вырезая спинным плавником восхитительные дуги на поверхности воды. Я выпрыгнул первым, когда увидел, что огонь подбирается к пороховому трюму, и потому нахожусь на самом краю поля плавающих обломков. А это значит, что акуле не придется отвлекаться на все остальное мясо, прежде чем она доберется до меня.
— Азура! Полегче, Азура! Брось эти штучки!
Я кручусь на месте, держась лицом к зверюге. Акулы — страшные трусы: норовят подкрасться к тебе сзади и утащить на глубину. Эти здоровенные ублюдки зависают в воде, лишь чуть-чуть шевеля плавниками, словно парящие стервятники, так что с виду кажутся громоздкими — но, когда они нападают, ты даже в штаны не успеваешь наложить. Вот ее клинообразная голова немного сузила круги… поворачивает… и-и… рраз!
Пушкарь — мастер рассчитывать время, нет никого лучше. А как иначе, когда море встает дыбом у тебя под ногами, ты держишь в руке пальник с дымящимся фитилем, запах горящей селитры и щелока овевает тебе лицо, словно дыхание любовницы, а корвет уже разворачивается для бортового залпа, и если на этот раз твои цепные ядра не перебьют ему мачту, то тебя потопят, после чего вытащат из воды, выхолостят и продадут в рабство на галеры, предварительно пустив по кругу для удовольствия всех, кто имеет на тебя зуб или просто охоч до этого дела.
Я бью ногой прямо в нос тигровой красотке — нога у меня жесткая, кожа и кость, всю жизнь босиком. Успеваю увидеть, как глаза акулы затягиваются молочной пленкой, после чего меня отшвыривает, едва не выбросив из воды силой ее удара. Акула дрожит и замирает. «Носы у них чувствительные», — говорил мне папаша, и похоже, он знал, что говорил.
Пушкарь — не такая уж легкая добыча!
— Эй, Азура! Ты что, думаешь, это я все это устроил? Это не я! Это Призма! Чертов Гэвин Гайл! Треклятый мальчишка взорвал корабль, а я-то здесь при чем? Иди охоться на него, тупая ты шлюха!
Азура терпеть не может, когда ты мусоришь на ее лице взорванными кораблями, а мне доводилось это делать не раз и не два.
Морская тварь приходит в себя и бросается в сторону. На пару секунд я решаю, что Азура вняла моим доводам и я в безопасности. В конце концов, мяса тут плавает хоть отбавляй. Но потом акула поворачивает с явным намерением вернуться ко мне.
Это уже похоже на месть. В этом вся Азура: ей не привыкать размазывать тех, кто бросил ей вызов, давя их без капли жалости.
— Азура! Завязывай с этим делом!
У меня еще остался пистолет. Мушкет я потерял: он взорвался у меня в руках во время перестрелки с Призмой и его Черными гвардейцами. Черт знает, что такое; это попросту невозможно, я за всю жизнь ни разу не переложил пороха, заряжая мушкет! Но сейчас не время об этом беспокоиться. Пистолет, возможно, даже еще мог бы выстрелить, невзирая на мое вынужденное купание. Я годами его усовершенствовал, чтобы обеспечить ему защиту от плевков Азуры. Однако же против полного погружения средства пока не нашлось, да и вообще, стрелять в воде — занятие для круглых идиотов. Морская шкура Азуры защищает ее детей. Так что я вместо этого вытащил свой кинжал — хороший клинок в три ладони длиной.
— Будь ты проклята, Азура! Я же попросил у тебя прощения!
Морские демоны — сыновья Азуры. Много лет назад я убил одного из них, и она до сих пор мне этого не простила. И не простит, пока я не пожертвую ей что-нибудь совершенно особенное.
Тигровая акула несется прямиком на меня, без всяких там уловок, так что мне легко вычислить нужный момент.
Она делает бросок, и мои пятки снова врезаются в ее мягкий нос. На этот раз я немного компенсирую силу столкновения, сгибая колени, — тварюга все равно получает чувствительный удар, зато меня не отшвыривает так далеко, как в прошлый раз. Я бью кинжалом в глаз, но промахиваюсь, и клинок заседает у нее в жабрах. Вытаскиваю кинжал; за ним вырывается алая струя, словно пламя, бьющее из пушечного жерла.
Удар смертельный, но смерть будет не быстрой. Черт! Я хотел покончить с ней разом.
От раны в солнечном свете расплывается мутное пятно, и тигровая сворачивает с курса. Рванувшись так, словно за мной по пятам гонится разъяренная богиня, я добираюсь до шлюпки как раз в ту минуту, когда вокруг собираются несколько более молодых акул. Они меньше размером, чем та, что послала Азура, и с более отчетливыми полосами.
Чудо, что эта шлюпка вообще уцелела… точнее, это было бы чудом, если бы в ней были чертовы весла! Я встаю, широко расставив ноги. К шлюпке плывут еще несколько человек. Впереди один париец, во рту которого осталось, наверное, зубов шесть. Его зовут Жуликом, и не без причины.
Этот мерзавец умудрился где-то раздобыть пару весел! Похоже, он не рад, что я забрался в шлюпку вперед него.
— Ты, кажется, промок? — говорю я ему.
У меня нет весел, но зато я и не плаваю вместе с акулами. Акулы весел не едят.
— Я первый помощник, — говорит он. — Ты капитан. И нам по-любому нужна команда. Делай что хочешь, но одного ветра с волнами тебе не хватит, чтобы отсюда добраться до берега.
А он быстро соображает! Это то, что мне всегда в нем не нравилось. Опасный парень этот Жулик. С другой стороны, так ли уж он умен? Это ж кем надо быть, чтобы позволить людям называть себя Жуликом!
— Ладно, первый помощник, давай сюда весла, я помогу тебе забраться, — говорю я.
— Иди к черту!
— Это был приказ, — говорит Пушкарь.
— Иди к черту! — повторяет Жулик громче, невзирая на акул.
Я сдаюсь. (Я никогда не сдаюсь.)
Жулик упорно держится за весла, пока я втаскиваю его в шлюпку, — и это хорошо. Благодаря этому его руки все еще заняты, когда я втыкаю кинжал ему в спину, пришпилив его к планширю.
Под взглядами людей в водной пучине, удивленных этим внезапным предательством, я выворачиваю весла из пальцев Жулика — он уже мертв, пальцы стиснуты в оцепенелой хватке. Мне приходится прибегнуть к рукояти моего пистолета, чтобы их разжать. Я бросаю весла на дно шлюпки.
Легко держась на прыгающей в волнах, словно пробка, лодке и небрежно помахивая пистолетом, я обращаюсь к отчаявшимся пловцам, на чьих глазах я только что прикончил своего первого помощника.
— Я — Пушкарь! — кричу я, больше для Азуры, чем для этих бедолаг, бултыхающихся в соленой воде. — Я совершил такие дела, о каких сатрапы и Призмы только мечтают! Я канонир легендарного «Авед Барайя»! Убийца морского демона! Гроза акул! Пират и бродяга! И вот теперь я стал капитаном! Капитан Пушкарь ищет команду, — продолжаю я, наконец поворачиваясь к плавающим, перепуганным, окруженным акулами людям. Вытаскиваю кинжал из планширя, и тело Жулика шлепается в жадные волны. — При условии, что вы будете слушаться моих распоряжений!

Глава 11

— Надеюсь, ты хорошо отдохнул, малыш Гайл, — сказала Кипу приземистая, полнотелая гвардейка по имени Самита. — Тебе предстоит длинный день.
Ее поставили с ним в пару в самом конце колонны. Этим утром галеас причалил к Большой Яшме, и первой на берег сошла Черная гвардия.
«Отдохнул?» Кип полночи пытался придумать, как ему получше спрятать свой секрет, свое наследие — последний и единственный дар, полученный им от матери. У него имелся большой, украшенный драгоценными камнями белый кинжал, о котором никто не знал, а также большая, украшенная резьбой полированная шкатулка для этого кинжала. Разумеется, он мог положить кинжал в шкатулку, но какая-то параноидальная частичка его ума была уверена в том, что кто-нибудь ее увидит и первым делом спросит, что в ней находится и нельзя ли посмотреть. И как он будет отказываться?
Поэтому поздно ночью, в темноте, Кип сел на своей узкой койке, стараясь не разбудить спавших на соседних койках гвардейцев. Ему удалось раздобыть обрывок бечевки, которым он подвязал кинжал себе на спину — процесс, который с его перевязанной рукой занял добрых десять минут. Клинок свисал под одеждой до самой задницы, где его прижимал ремень. Это было не самое удачное решение, но ничего лучшего он не смог придумать.
После такой ночи длинный день — это как раз то, что ему было нужно. Тем не менее Кип выдавил бледную улыбку, обратив ее к Самите. Гвардейка, несмотря на кривой, несколько раз переломанный нос и бросающееся в глаза отсутствие передних зубов, была приятной женщиной, коренастой и плотной, как волнолом.
Они были в числе последних, присоединившихся к колонне, и как только колонна сформировалась, гвардейцы тут же двинулись вперед неторопливой рысцой.
Кип думал, что во второй раз Хромерия уже не так сильно его поразит. Он ошибался. Даже Большая Яшма — остров, целиком занятый городом с тем же названием, — все так же вызывала у него восхищение. Город представлял собой скопище беленых квадратных зданий, накрытых разноцветными куполами. На каждом перекрестке располагалась башня со сверкающим полированным зеркалом на вершине, установленным так, чтобы направлять солнечные или даже лунные лучи в любую часть города — эти зеркала называли «тысяча звезд». Сами улицы были с математической точностью проложены по прямым линиям так, чтобы загораживать солнечный свет как можно меньше.
— Говорят, на Большой Яшме никогда не бывает темно, — заметила Самита, увидев, что Кип смотрит на башни. Она улыбнулась, открыв дыру в передних зубах. — Эти слова не стоит понимать буквально, но к этому городу они относятся больше, чем к любому другому месту в мире.
Кип кивнул, сберегая дыхание для бега. Стоило ему на мгновение отвлечься, чтобы поглядеть на нее, как он тут же едва не налетел на облаченного в черную рясу люксиата.
Улицы заполняли тысячи людей — Кип не сразу понял, что сегодня не рыночный день и не какой-нибудь особый священный праздник; для Большой Яшмы это было обычным делом. Да и люди съехались сюда из всех закутков Семи Сатрапий. Здесь были рыжеволосые бледные дикари из внутренних областей Кровавого Леса, черные как ночь илитийцы в своих шерстяных дублетах, светлокожие рутгарцы, носящие широкополые соломенные шляпы-петассос для защиты от солнца, аборнейцы и аборнейки, практически неотличимые друг от друга под слоями шелков и побрякушек.
Но независимо от происхождения, у всех людей, встречавшихся им на улицах, была одна общая черта: трепет перед Черными гвардейцами, следом за которыми рысил Кип. Люди поспешно расступались, чтобы дать им дорогу, и гвардейцы принимали это как должное.
Вначале Кип пытался не слишком выделяться среди окружавших его мускулистых тел, но вскоре его сил хватало уже только на то, чтобы не отставать.
— Не беспокойся, — сказала ему Самита (которая, к его негодованию, дышала по-прежнему легко и ровно, невзирая на почти что шарообразное тело). — Если ты не сможешь выдерживать темп, нам дано распоряжение взять тебя на руки.
«Меня? На руки?!» Стоило Кипу представить эту картину, и чувства унижения было достаточно, чтобы придать ему новые силы.
К тому же если бы гвардейцы его подняли, то тут же обнаружили бы кинжал.
В конце концов они пересекли Лилейный Стебель — полупрозрачный мост из синего и желтого люксина, разделяющий острова Большая и Малая Яшма, — и оказались на огромной закрытой площади между шестью внешними башнями Хромерии. Железный Кулак подал какой-то незаметный знак, и колонна гвардейцев рассыпалась в полудюжине различных направлений. Кип наклонился вперед и уперся ладонями в колени, чтобы отдышаться, но тут же скривился, подавив ругательство, и убрал вес с левой руки.
— От спрятанного оружия больше проку, когда его легко вытащить, — заметила Самита.
Кип резко выпрямился. Ну конечно! Он нагнулся, и очертания кинжала обрисовались на ткани его одежды; а уж Черные гвардейцы-то, со спецификой их работы, должны превосходно уметь замечать такие вещи.
«Отлично, Кип! Ты превзошел сам себя. Не можешь даже спрятать кинжал на какой-то час!»
Впрочем, Самита не стала дальше развивать тему. Кип взглянул на удаляющиеся спины гвардейцев. Железный Кулак тоже куда-то делся.
— Э-м, а мне что теперь делать? — спросил он Самиту.
— Я отведу тебя в твое новое обиталище, а потом тебя ждут лекции.
У Кипа упало сердце. Полный класс народу, где все знают друг друга, а на него будут глазеть, когда он войдет… Его сунут изучать какой-то предмет, о котором он ничего не знает, так что он будет выглядеть глупо… Он сглотнул.
«Я видел морского демона, встречался с выцветками, побывал в сражении, убивал… а теперь нервничаю из-за того, что буду новичком в классе?»
Кип болезненно скривился: все это ничуть не поднимало его дух.
Вслед за Самитой он прошел в центральную башню и поднялся на одном из лифтов, управляемых противовесами.
— Ты уже в курсе, где тут что расположено? — спросила она.
— В прошлый раз командующий провел меня прямиком к «трепалке», так что нет, не особенно.
— Сегодня у нас, к сожалению, нет времени. Люблю смотреть, как новички разевают рты. — Самита усмехнулась, но вполне добродушно. — Если вкратце, в каждой башне располагаются жилища извлекателей соответствующего цвета и большая часть их тренировочных залов, хотя некоторые бараки, кабинеты, склады и библиотеки общие для всех. В основании башен находятся более специализированные помещения. Под синей башней расположены плавильные и стеклолитейные печи, под зеленой — сады и зверинцы, под красной — зал увеселений и теплицы, под желтой — больница и дисциплинарные зоны, под под-красной — кухни и скотный двор, а под Башней Призмы — Большой зал. Все запомнил?
Кип неуверенно улыбнулся, надеясь, что она шутит.
Они поднимались недолго. Лифт остановился на нужном уровне, и они вышли в пустой холл. Самита провела Кипа по коридору и открыла дубовую дверь, за которой располагалась казарма.
— Найди себе свободную кровать, — сказала она.
В помещении никого не было; от стены до стены тянулись ряды пустых коек. В ногах каждой стоял сундук для личных вещей.
— Пожалуйста, скажите мне, что у них нет никакой иерархии насчет того, кто на какой кровати спит, — попросил он.
— У них нет никакой иерархии насчет того, кто на какой кровати спит, — бесстрастно повторила Самита.
— Врете небось, — вздохнул Кип.
— Разумеется.
— Ладно, какая кровать считается самой худшей?
— Одна из тех, что в конце, дальше всех от двери.
Ким тронулся в сторону дальней стены, но остановился, кое-что поняв.
— У меня вообще-то нет никаких вещей.
У него были только его плащ, резная шкатулка и кинжал.
Самита кашлянула.
— Что?
— Ты ведь не собираешься идти на лекции с оружием?
Черт. Верно.
— Кроме того, нам сперва надо будет зайти к портным, чтобы тебя одели в хромерийскую форму.
И что ему прикажете делать? Оставить бесценный кинжал в казарме? Пока что Самита знала только, что у него есть нож. Кип только что вернулся из зоны боевых действий, так что в этом не было ничего особенного. Но если ему придется продемонстрировать свое оружие, она наверняка доложит командованию. Значит, надо сделать так, чтобы даже для нее кинжал остался неинтересен.
— Мне надо, э-э, раздеться, чтобы снять с себя мой нож, — сказал Кип. — Вы не могли бы, э-э… на минутку отвернуться?
Самита повернулась спиной, даже не попытавшись как-то пошутить и без намека на улыбку. Кип поспешно кинулся к койке, стащил с себя рубашку и неловкими руками отвязал кинжал, потом натянул рубашку обратно и сложил свой плащ. Он открыл сундук: внутри было только сложенное тонкое одеяло. Кип положил в сундук плащ и шкатулку и поставил его в ногах кровати.
— Ну как, ты закончил? — спросила Самита.
— Нет еще! Гм… погодите минутку!
Кип окинул взглядом койки. В помещении их было порядка шестидесяти. Незанятые — те, что были ближе к Кипу, — были не застелены, и под ними стояли сундуки. Занятые были накрыты одеялами, и сундуки стояли у них в ногах.
Здесь не было никаких укромных местечек; здесь в принципе не предполагалось никакой укромности.
Решившись, Кип сунул кинжал под матрас, поспешно застелил койку, постаравшись разгладить одеяло так, чтобы выпуклость была не слишком заметна. Закончив, он двинулся к Самите.
— Просто чтобы ты знал, — заметила она, — если ты хочешь, чтобы у тебя что-то украли, лучший способ — спрятать это под матрас. Все хулиганы и воры смотрят туда в первую очередь.
«Кошмар! Даже этого я не могу сделать как следует! Надо было рассказать про кинжал отцу. Даже если бы он его отобрал, это лучше, чем если его сопрет какой-нибудь шестнадцатилетний дрыщ. Черт побери, мама, неужели у тебя не нашлось медальона?»
Кип молча вернулся к койке, вытащил кинжал и огляделся по сторонам. Прошел пять рядов, подошел к одной из незанятых кроватей, открыл стоявший под ней сундук и засунул кинжал под сложенное одеяло. Все лучше, чем ничего. Морщась, задвинул сундук обратно под кровать.
— Чудесно, — проговорил он. — Что дальше?
Дальше его ждали портные, где Кипу пришлось раздеться, чтобы с него сняли мерку. Все портные оказались женщинами. Одна из них была довольно привлекательной, и когда она опустилась перед ним на колени, Кип, стоявший в одних трусах, понял, что его взгляд устремлен ей прямо в декольте. Следующие полчаса он старательно смотрел в потолок и молился. И как раз когда он наконец-то тронулся к выходу, благодаря Орхолама за то, что его тело не устроило ему никакого унизительного фокуса, еще одна из женщин, кашлянув, вручила ему запасную пару чистых трусов.
— Вообще-то их можно время от времени стирать, — доверительно сообщила она. — А также иногда мыть подмышки.
Кип едва не умер от позора.
Его заставили вымыться с губкой — он сердито отмахнулся от раба, попытавшегося ему помочь, — и надеть новую белую рубашку и новые белые штаны (и новые трусы заодно), а его старую одежду раб отнес в казарму. После этого они пошли зарегистрировать его у какого-то чиновника, который заставил Кипа написать свое имя на нескольких листах бумаги, а потом Самита отвела его в обеденный зал, где ему выдали очень скромный ланч, который пришлось съесть очень быстро, после чего она показала ему, где на каждом уровне расположены туалеты.
Наконец она отвела его к месту проведения его первой лекции.
— Я могу войти с тобой внутрь, а могу подождать снаружи, — сказала она. — Как хочешь.
— Снаружи! Пожалуйста, подождите меня снаружи! — Он и так сгорал от стыда из-за того, что ему назначили телохранительницу.
Пытаясь скрыть нервозность, Кип вошел в аудиторию в потоке других студентов. Он был голоден. Все что угодно за кусок хорошего пирога! Обернувшись, он спросил Самиту:
— От меня не ожидается каких-нибудь, гм… предварительных знаний?
— От тебя не ожидается ровным счетом никаких знаний, — заверила она.
«Ага, ну тогда я, возможно, окажусь здесь лучшим учеником!»

Глава 12

— Извлекая, вы каждый раз приближаете свою смерть, — сказала им магистр Кадах.
Хотя ее нельзя было отнести еще даже к среднему возрасту, она уже сейчас казалась какой-то высохшей, серой; ее плечи были сутулыми, волосы неделями не видели ни щетки, ни расчески. На ее шее на золотой цепочке висели зеленые очки, в руке она держала тоненький прутик зеленого люксина.
— Ваша смерть не имеет значения, — продолжала магистр, — но тем самым вы лишаете своего сатрапа дорогостоящего орудия. Вы лишаете общество важного средства к существованию. Мы, те, кто умеет извлекать, — по сути своей рабы. Рабы Орхолама, рабы света, рабы Призмы, сатрапов, наших городов.
«А она умеет развеселить…»
Кип сидел на своей первой лекции в Хромерии, стараясь сохранять нейтральное выражение лица.
— Прежде всего — промыть мозги; знания подождут, — проговорил паренек позади Кипа.
— Что? — переспросил тот, оглядываясь.
Как ни странно, на парне были совершенно прозрачные очки в массивной черной оправе, подпиравшие еще более массивные черные брови. Из-за линз один его глаз казался больше другого. Однако еще более интригующим, чем его рутгарская внешность (вьющиеся каштановые волосы, маленький нос, загорелая кожа, карие глаза), были сами эти очки необычной конструкции. К ним были приделаны на петлях цветные линзы, одна желтая, другая синяя, так что их в любой момент можно было прищелкнуть поверх прозрачных.
Поймав взгляд Кипа, парень улыбнулся.
— Это я сам сделал, — похвастался он.
— Гениально! Мне никогда…
Что-то хлопнуло по парте Кипа со звуком мушкетного выстрела — он едва из штанов не выпрыгнул. Подняв взгляд, он увидел зеленый люксиновый прут в руке магистра Кадах, которым она хлестнула по столешнице на расстоянии какого-то пальца от его рук.
– Мастер Гайл! — проговорила она.
Она позволила этим словам повисеть в воздухе, провозглашая для всех, кто еще не знал, что он действительно Гайл и что это ей известно. Дальше, видимо, последует доказательство того, что ей на это плевать.
— Может быть, вы считаете себя лучше других учеников, а, мастер Гайл?
Искушение было велико, но у Кипа был приказ отца: он должен был хорошо учиться. Если его вышвырнут из класса в первый же день, это вряд ли поможет добиться желаемого.
— Нет, магистр, — отозвался Кип. Кажется, у него даже вышло искренне.
Ее фигура не была внушительной — магистр Кадах не вышла ни ростом, ни толщиной; тем не менее она так зловеще нависла над сиденьем Кипа, что он невольно отодвинулся назад, пока не уперся в спинку.
— Надеюсь, мы понимаем друг друга, молодой человек? — спросила она.
Это была странная формулировка, ведь она вроде бы пока не высказала никакой явной угрозы. Впрочем, этого и не требовалось.
— Да, магистр, — отозвался Кип.
— Дисципула! — провозгласила она, обращаясь к классу. — Я уверена, что вы все уже заметили вашего нового однокурсника. — Было неясно, имеет ли она в виду Кипа вообще или его габариты. Послышалось несколько нервозных смешков. — Его зовут Кит Гайл, и…
— Кип, а не кит, — прервал Кип. — Я, конечно, толстый, но не настолько, чтобы плавать в воде за счет своего жира!
Он понял, что совершил ошибку, сразу же, как только эти слова вырвались из его рта.
— О, спасибо за поправку. Я и забыла, что в помоечных диалектах тирейского языка слова не обязательно что-нибудь значат. Вытяни руку вперед, Кип.
Он повиновался, еще не очень понимая, зачем ей это понадобилось, и она щелкнула зеленым прутом по его пальцам.
На миг у него перехватило дыхание.
— Никогда больше не перебивай магистра, Кип. Даже если твоя фамилия Гайл.
Он опустил взгляд на руку, не сомневаясь, что увидит кровь. Однако крови не было: магистр Кадах знала в точности, насколько сильно следует бить. Хорошо еще, что он протянул ей правую руку — с искалеченной левой было бы гораздо хуже.
Женщина повернулась и пошла обратно к передней части класса, бормоча себе под нос:
— Кип! Идиотское имя… С другой стороны, чего еще ожидать от безграмотной распустехи, дающей имя своему пащенку?
Это была ловушка. Кип знал, что это ловушка — она зияла прямо перед ним. «Эта женщина ненавидит тебя, Кип, и у нее есть план. Держи свой рот на замке, Кип».
Он поднял руку. Это был наилучший компромисс, который его мозги могли предложить его рту.
Магистр проигнорировала его. Кип продолжал держать левую руку в воздухе — ее было невозможно не заметить, она была вся замотана белыми повязками. Ее можно было бы принять за флаг капитуляции, если бы не было очевидно, что это бунт.
— Как вы все должны помнить из вчерашней лекции, извлечение — это процесс превращения света в физическую субстанцию, люксин. — Она увидела, что рука Кипа по-прежнему в воздухе, и на мгновение поджала губы, но продолжала его игнорировать. — Каждый оттенок света может быть трансформирован в люксин определенного цвета, имеющий собственный запах, вес, плотность и полезные качества.
«Во имя Орхоламовой бороды, они еще здесь? Они не продвинулись дальше этого? Это же просто потеря…»
— Кип, может быть, ты считаешь это потерей времени? — резко спросила магистр. — Мы тебя утомили?
«Ловушка, Кип! Не делай этого, Кип!»
— Нет-нет, мои глаза часто так стекленеют сами собой. Должно быть, это наследство от матери-наркоманки, она постоянно курила дымку.
Брови магистра взлетели на лоб.
— Видите ли, у меня есть одна особенность, наверное, даже расстройство, — продолжал он. («Остановись, Кип! Остановись!») — Дело в том, что я не только толстый, я еще и туго соображаю — мозги плохо ворочаются, — и из-за этого если я за что-нибудь зацеплюсь, то уже не могу переходить к другому предмету, пока не получу ответы на все вопросы по предыдущему. Может быть, я недостаточно продвинутый для этого класса. Может быть, меня следовало бы перевести в какой-нибудь другой.
— Понимаю… — проговорила магистр Кадах.
Кип знал, что она не позволит ему никуда перейти. Даже если он вообще существует, этот другой класс.
— Что ж, мастер Гайл, это класс для новичков, и мы гордимся тем, что не оставляем позади даже самого медлительного барана в стаде… Насколько я понимаю, ты хотел сказать что-то еще, не так ли?
— Да, магистр.
Он ненавидел эту женщину. Он почти ее не знал, и тем не менее ему ужасно хотелось изо всей силы съездить по ее уродливому лицу.
Магистр Кадах улыбнулась. Улыбка у нее была на редкость неприятная. Эта щуплая женщина получала такое удовольствие от роли повелительницы собственного царства, так гордилась тем, что может застращать целый класс маленьких детишек!
— В таком случае, Кип, давай заключим с тобой договор: ты можешь сказать то, что хочешь, но если я найду твои слова дерзкими, то ударю тебя еще раз. Для класса это тоже будет превосходным наглядным уроком — видите ли, при извлечении цвета тоже всегда есть цена, и вы сами решаете, платить или нет. Итак, Кип?
— Вы назвали мою мать безграмотной. Это примерно настолько же верно, как если бы я назвал вас приличным человеком. — Его сердце билось в горле, мешая дышать. — Моя мать продала душу за дымку. Она лгала, обманывала, воровала, и думаю, даже пару раз торговала собой, но она не была безграмотной. Так что, если вы хотите и дальше оскорблять мою мать, чтобы показать всем, как я жалок, то в вашем распоряжении куча других вещей, которые вы можете о ней говорить, не опасаясь солгать. Но эта к ним не относится.
«Получи, сука!»
Класс глядел на Кипа во все глаза. Он не знал, развеяли ли его слова сотню слухов или породили сотню новых — может быть, и то и другое одновременно. В любом случае ему удалось сохранить спокойный тон и он ни разу не назвал магистра Кадах лгуньей или чем-нибудь похуже. Пожалуй, это можно было считать победой… Ну чем-то вроде.
— Ты закончил? — спросила женщина.
«А теперь за победу пора платить».
— Да, — сказал Кип.
Он положил на парту руку для наказания — левую, перевязанную бинтами. «Глупо, Кип! Ты же ее провоцируешь. Сам напрашиваешься».
Хрясь!
Кип вздрогнул: прут хлобыстнул по парте с такой силой, что столешница содрогнулась — на расстоянии двух пальцев от его руки.
— Так же, как при извлечении цветов, в жизни порой не приходится платить за свои проступки, — провозгласила магистр Кадах, обращаясь к классу. — В особенности если твоя фамилия Гайл… Кип, твое поведение мне не нравится. — Это уже адресовалось ему. — Иди подожди конца урока в коридоре.
Кип поднялся с места и вышел за дверь, сопровождаемый взглядами двадцати пар глаз. Его одноклассники собрались со всех Семи Сатрапий: здесь были темнокожие парийцы — девушки простоволосые, парни в гхотрах, — аташийцы с оливковой кожей и яркими сапфировыми глазами, много рутгарцев с маленькими носами и тонкими губами, с еще более светлой кожей; была даже одна блондинка. Кип, впрочем, был единственным тирейцем, причем выглядел скорее помесью всех остальных: волосы вьющиеся, как у парийцев, но без их поджарого, текучего телосложения, глаза по-аташийски голубые, но кожа более смуглая, а нос не настолько крупный. На его коже виднелось даже несколько веснушек, словно он был частично кроволесцем.
«Тебя будут ненавидеть из-за меня, — сказал ему отец при прощании, а потом его лицо прорезала эта кривая, обаятельная гайловская улыбка. — Но не беспокойся, скоро они начнут ненавидеть тебя из-за тебя самого».
Это был его первый день, так что Кип решил, что пока его ненавидят из-за того, что он сын Гэвина Гайла.
Самиты нигде не было видно. Кип предположил, что гвардейцы работают посменно — вероятно, она понадеялась, что он сможет высидеть одну лекцию, не нарвавшись на неприятности. Упс, ошибочка!
«Ну давай, — думал он, усаживаясь на пол в коридоре Хромерии, — давай, пожалей себя. Тебя признал своим бастардом самый могущественный человек в мире. Он уже несколько раз спасал тебе жизнь, и он предоставил тебе выбор. Ты мог бы поступить в Хромерию анонимно. Ты сам это выбрал».
Еще недавно Кип считал, что у него есть здесь по крайней мере один друг. Здесь училась Лив — до Гарристона. Девушка хорошо к нему относилась, хотя и считала его чем-то вроде младшего брата. Однако теперь ее тут больше не было; она предпочла вступить в войско Цветного Владыки, предпочла поверить в утешительную ложь. Кип ненавидел ее за это, презирал за поиск легкого выхода — и все же в основном он по ней тосковал.
Он сидел рядом с дверью, пытаясь подслушать лекцию магистра Кадах, пытаясь думать о магии, чтобы не думать ни о чем другом. Кажется, магистр говорила что-то о свойствах зеленого люксина? Кип подумал, не извлечь ли немного прямо тут, в коридоре. Хотя это, пожалуй, плохая идея: зеленый делает тебя буйным, непокорным, ты начинаешь нарушать установленные правила. Сейчас от такого лучше воздержаться. Впрочем, Кип улыбнулся, подумав о такой возможности.
— Это ты Кип?
Чей-то голос вторгся в его размышления, вытащив Кипа из мира фантазий. Говорящий был крошечный, чисто выбритый, очень темнокожий париец в накрахмаленном головном платке и рабском балахоне, сделанном из наилучшего хлопка.
— Э-гм, да.
Кип встал, и холодный комок страха, провалившийся в низ его живота, подсказал ему, кто мог послать этого раба. Тот несколько долгих мгновений разглядывал его, очевидно, оценивая, но не позволяя оценке проявиться на своем лице. Гэвин говорил Кипу, что главный раб и правая рука Андросса Гайла носит имя Гринвуди.
— Люкслорд Гайл желает тебя видеть, — наконец сообщил раб.
Люкслорд Гайл, он же Андросс Гайл, один из богатейших людей в мире, имеющий владения по всему Рутгару, Кровавому Лесу и Парии. В правящем совете, известном как Спектр, он занимает место Красного. Отец двух Призм: Гэвина — и Дазена, бунтовщика, едва не уничтожившего мир. Андросс Гайл, подумал Кип, наверное, единственный человек в мире, которого Гэвин боится.
«Мой дед».
А сам Кип — бастард, пятно на семейной репутации. Фелия Гайл, бабушка Кипа и единственный человек, способный смягчить тираническую натуру Андросса, теперь мертва.
Однако прежде чем влететь лбом в эту стену, Кип понял, что у него есть еще одна проблема. Он не мог покинуть коридор, не дав магистру Кадах новый повод для репрессий, и не мог выказать неуважение Андроссу Гайлу, заставляя его ждать.
— Э-м, вы не могли бы сказать моему магистру, что меня вызвали в другое место? — попросил он раба.
Гринвуди поглядел на него без выражения. Кип почувствовал себя глупо. Будто он сам не мог сделать один шаг, просунуть голову в дверь и сказать: «Меня вызывают в другое место». Он уже открыл было рот, чтобы начать объясняться, но вспомнил наказ Гэвина: «Помни, кто ты такой». Поэтому, вместо того чтобы извиняться или говорить «пожалуйста», он снова закрыл рот и промолчал.
Еще раз окинув Кипа оценивающим взглядом, Гринвуди повиновался. Он коротко постучал в дверь и вошел в классную комнату.
— Люкслорд Гайл требует Кипа к себе.
Он не дал магистру Кадах времени на ответ, хотя Кип пожертвовал бы левым глазом, чтобы поглядеть, какое у той сделалось лицо. Гринвуди был раб — но раб, выполняющий распоряжения одного из могущественнейших людей в мире. Любые возражения магистра Кадах не имели значения. Уж Гринвуди-то никогда не забывал, кто он такой.
Вопрос только в том, кто такой Кип? Гринвуди назвал его просто по имени. Он не сказал: «Люкслорд Гайл вызывает к себе своего внука».
Как там выразился Гэвин — «Будем считать победой, если тебе удастся не намочить штаны»?
— Э-гм, вы не против, если мы по дороге завернем в туалет? — кашлянув, спросил Кип.

Глава 13

Гэвин с улыбкой сошел с глиссера на Остров Видящих. Каррис вытащила свой атаган и направила пистолет на ближайшего из людей.
Те стояли нестройной толпой, но были вооружены мечами и мушкетами, а также самодельными копьями. Между ними было мало общего: они сошлись из всех Семи Сатрапий, светлокожие и черные, грязные и чистые, одетые в шелк и в шерсть. У некоторых на лбу был нарисован углем еще один глаз — но даже тут у одних рисунок был выполнен тщательным образом, а у других криво и небрежно.
Общее было у них лишь одно: им всем хватило религиозного рвения, чтобы добраться сюда через рифы на утлом каноэ. Ну и еще все они были цветомагами.
Из толпы выступила женщина. Она была низкорослой, едва по пояс Гэвину: с короткими руками и ногами, но туловищем обычного размера, какое бы могло быть у женщины среднего роста. На ее лбу красовалось изысканное изображение пылающего глаза.
— Ты не будешь здесь извлекать! — объявила она.
— Ну это решать мне, — возразил Гэвин.
Вместо признаков раздражения женщина улыбнулась:
— Все как было предсказано!
«Ну да, они же Видящие… Превосходно».
— Кто-то предсказал, что я это скажу? — уточнил Гэвин.
— Нет, что ты поведешь себя как осел.
Гэвин расхохотался:
— Мне уже нравится это место!
— Ты пойдешь с нами, — распорядилась женщина.
— Конечно, — согласился Гэвин.
— Это была не просьба.
— А что же еще? — возразил он. — Если у вас нет власти принудить кого-либо к повиновению, вам остается только просить. Как твое имя?
— Целия. Когда я устану, ты меня понесешь, — сообщила она, не впечатленная его доводами.
— С радостью.
Их разговор прервал звук взводимого курка. Каррис направила свой пистолет прямо в нарисованный третий глаз женщины. Вокруг раздался шорох движения: люди направляли мушкеты на Каррис, также взводя курки.
— Только попытайся что-нибудь выкинуть, — проговорила Каррис, — и я разнесу тебе череп.
— Белая Черная гвардейка! Нас предупредили, что ты будешь… склонна к насилию.
Каррис поставила курок на предохранитель, убрала пистолет, сунула в ножны атаган.
— Я передумал, — объявил Гэвин. — Кто та, к кому ты меня хочешь отвести, и как далеко она находится?
Женский род он использовал наобум. Гэвин мало что знал о религиозных верованиях Видящих — фактически он подозревал, что у них нет какой-либо общей веры. Однако любая культура, будучи поставлена перед биологическими фактами, вынуждена использовать собственные интерпретации. Женщины-цветомаги, как правило, извлекают более успешно, поскольку многие из них видят цвета более отчетливо; к тому же они живут дольше, чем извлекатели-мужчины. Если в культуре это принято считать признаком того, что Орхолам покровительствует женщинам, едва ли им понравится предположение, что в их главе стоит мужчина.
— Третий Глаз проживает у подножия горы Инура.
— Вон той?
Гэвин указал на самую высокую гору. Впрочем, не настолько высокую, чтобы это препятствовало росту деревьев; она была вся покрыта зеленью.
«Однако же до нее неблизко!»
— Сколько тут, часов пять ходьбы?
— Шесть.
— Лошадей у вас, конечно, нет? — спросил Гэвин.
— У нас есть несколько лошадей, но их не используют, отправляясь на встречу с Третьим Глазом. Это паломничество, его следует совершать пешком. Благодаря этому остается время, чтобы подумать и подготовить свою душу к тому, что предстоит.
— Вот как! Что ж, когда Третий Глаз явится, чтобы повидаться со мной, она может приехать верхом. Я тоже хочу, чтобы она была в правильном расположении духа.
Целия неодобрительно вытянула сложенные трубочкой губы.
— Как и было предсказано…
— Она предсказала, что я откажусь к ней явиться?
— Да нет, я все про твои ослиные замашки.
Несколько мужчин рассмеялись.
— Если что, я говорю так не потому, что потакаю своим капризам. У меня есть работа, и я собираюсь приступить к ней немедленно.
Целия окинула взглядом две сотни вооруженных людей, окружавших Гэвина и Каррис:
— Вообще-то, я могу ведь и настоять на своем. Эти люди не просто вооружены, они еще и цветомаги.
— Ну а я — Призма, — отозвался Гэвин, словно досадуя, что до нее никак не доходит. — Ты вправду думаешь, что две сотни человек смогут удержать меня от выполнения того, на что направлена моя Воля?
Целия поколебалась.
— Мне кажется, ты напрасно идешь на конфликт.
— Слушайте, слушайте, — вполголоса пробормотала Каррис.
Порой Гэвину казалось, что весь мир наполнен идиотами. Сила может быть ножом, но часто ей приходится играть роль дубины. Такой человек, как Железный Кулак, мог себе позволить говорить мягко, потому что ему было достаточно встать, и всех окружающих охватывал трепет перед его физическим превосходством. Гэвину зачастую приходилось гнуть свою линию, потому что он не верил, что кто-то может сделать это за него. Это было необходимо, потому что если бы он позволил другим принимать решения, основываясь на предположении о его слабости, пришлось бы прибегать к грубой силе, чтобы выбить эту идею из их голов. Устрашение обходится дешевле, чем исправление ошибок.
Впрочем, то, что он сказал о Воле, не было пустыми словами. Извлекатели изменяют мир, навязывая ему свою волю. Среди наиболее могущественных цветомагов чаще обычного встречаются безумцы, бастарды, самовлюбленные кретины и просто мерзкие типы. И поскольку именно от них все зависит, окружающие их терпят. К Гэвину это относилось в первую очередь.
Однако чем больше у тебя силы, тем труднее распознать, что находится за пределами твоих возможностей.
К тому же есть удовольствие в том, чтобы заставлять других повиноваться — Гэвин испытал это чувство, когда Целия принялась распоряжаться, собирая своих людей и трогаясь с места. Да, можно было говорить себе, что важно сразу установить правильный баланс сил, памятуя о том, что ему предстояло сделать. Подготовить Видящих к горькой пилюле, которую им предстояло проглотить. Все это было верно. Тем не менее ему все равно стоило последить за собой.
Даже не дожидаясь, пока они уйдут, Гэвин вернулся обратно к берегу. Он не стал растворять глиссер, а просто оставил его запечатанным.
— У нас есть неделя, — сообщил он Каррис. — Залив слишком широкий, так что нам придется построить волноломы вон от того мыса и отсюда досюда. Рифы нужно будет убрать… Нет, пожалуй, я не стану убирать их полностью, а сделаю зигзагообразный проход, чтобы корабли неприятеля по-прежнему разбивались, если они вздумают сюда заявиться. А для своих я отмечу безопасный путь — может быть, передвижными буями? И надо определиться с шириной этого прохода. Если сделать его слишком узким, будет трудно подвозить к городу припасы и большое количество людей будет не прокормить. С другой стороны, если он будет слишком широким, рифы перестанут служить угрозой… Одним словом, я приветствую любые соображения с твоей стороны. Помимо этого, мне понадобится твоя помощь в том, чтобы решить, что нужно строить в первую очередь, чтобы мои люди могли сразу же начать здесь жить. Надо ли расчищать джунгли — и если надо, то как это сделать? Или просто построить стену для защиты против местных зверей и аборигенов? Надо ли пытаться строить дома или на это нас уже не хватит?
Каррис глядела на него во все глаза.
— Знаешь, каждый раз, когда мне кажется, что я тебя знаю… Ты ведь действительно делаешь то, что я думаю, да? Ты основываешь город! Не какую-нибудь там деревню. Ты сразу планируешь, что это будет крупный центр.
— Не при моей жизни, — улыбнулся Гэвин.
— Знаешь, если ты и дальше будешь изменять все, к чему прикасаешься, через пять лет здесь ничего не будет прежним.
Пять лет… Предположительно столько оставалось до конца его срока в должности Призмы. Но он умирал уже сейчас, и очень скоро Каррис тоже это заметит.
— Да, — проговорил Гэвин. — Надеюсь, что не будет.
Пять лет… Пять великих целей. Вот только теперь на них оставалось не больше года.

Глава 14

«Единственное, чего не хватает этому месту, чтобы от него было окончательно не по себе, — это колышащейся на сквозняке паутины». Без малейшего энтузиазма Кип уставился в непроглядную темноту, в которой жил лорд Андросс Гайл.
— Ты впускаешь в комнату свет, — заметил Гринвуди. — Ты что, желаешь моему господину смерти?
— Нет-нет, я… — «Вечно я извиняюсь!» — Я уже вхожу.
Он шагнул вперед, раздвигая слои тяжелых портьер, отгораживавших комнату от внешнего мира. Воздух внутри помещения был затхлым, неподвижным, горячим. Здесь смердело старостью. И было невероятно темно. Кип моментально начал потеть.
— Подойди сюда, — послышался голос, низкий и хриплый, словно это были первые слова, произнесенные лордом Гайлом за весь день.
Маленькими шажками Кип двинулся вперед, уверенный, что сейчас споткнется и опозорится. У него было такое чувство, будто он попал в логово дракона.
Что-то дотронулось до его лица. Кип вздрогнул. Не паутина — легкое, словно перышко, касание. Кип встал как вкопанный. Почему-то ему представлялось, что Андросс Гайл инвалид, может быть прикованный к креслу-коляске, словно зловещий двойник Белой. Однако хозяин комнаты стоял перед ним на ногах.
Его рука была твердой, хотя на ней и не было мозолей. Она обвела круглое лицо Кипа, пощупала его волосы, очертила изгиб носа, коротко прижалась к губам, прошлась по бугристой поверхности нижней челюсти, где подразумевалась зарождающаяся бородка. Кип поморщился, прекрасно понимая, что пока там можно обнаружить лишь скопление прыщей.
— Так, значит, это ты бастард, — проговорил Андросс Гайл.
— Да, милорд.
Внезапно из ниоткуда прилетела затрещина, такая увесистая, что Кипу едва не оторвало голову. Он шмякнулся о стену и наверняка бы себе что-нибудь сломал, если бы она тоже не была укутана многочисленными слоями ткани. С пылающей щекой и звоном в ушах Кип скорчился на застеленном коврами полу.
— Это за то, что ты существуешь. Никогда больше не навлекай позора на эту семью.
Кип поднялся на нетвердые ноги, слишком потрясенный даже для того, чтобы разозлиться. Он сам не знал, чего ожидал от этой встречи, но уж точно не удара из темноты.
— Приношу свои извинения за то, что родился на свет, милорд.
— Ты даже не представляешь, о чем говоришь.
Воцарилось молчание. Темнота угнетала.
«Гэвин сказал: в любом случае постарайся не сделать его своим врагом… Мне кажется или здесь сделалось еще жарче?»
— Убирайся, — наконец произнес Андросс Гайл. — Убирайся сейчас же.
Кип повиновался, отчетливо осознавая, что не справился с задачей.

Глава 15

Лорд Омнихром задумчиво потирал виски. Лив Данавис не могла отвести от него глаз — как и любой другой. Тело Цветного Владыки фактически представляло собой скульптуру из чистого люксина. Предплечья были закрыты синими щитками, далее переходившими в шипастые латные рукавицы; кожу заменяла синяя ткань из переплетенных люксиновых прядей, под которой текли ручейки желтого люксина, постоянно восполнявшие убыток; гибкий зеленый люксин служил материалом для суставов. Только его лицо оставалось человеческим, да и то лишь едва-едва: кожа бугрилась шрамами от ожогов, а в глазах — ореолы которых были не то что прорваны, а вообще практически отсутствовали — вращалась карусель всех цветов по очереди, занимая не только радужку, но даже белки. Вот их закрыла синяя пелена, но уже в следующий момент сменилась желтой.
Владыка сидел на троне в приемном зале Травертинового дворца, решая, как ему разделить город, который он только что завоевал — и нашел почти пустым.
— Я хочу, чтобы двенадцать повелителей воздуха надзирали за перераспределением имущества. Главным назначаю лорда Шайяма. Прежде всего нужно собрать добычу. Жители Гарристона почти ничего не взяли с собой, все осталось тут. Какая-то часть добра отправится вместе с армией, но мы ведь не оставим все прочее гнить? Продайте то, что сможете продать, а остальное разделите между оставшимися горожанами — поровну, насколько получится. Предоставляю двенадцати лордам решать, кому из новых поселенцев какие участки отдать в аренду. За самые богатые имения и дома плата должна быть внесена вперед; более бедным будет позволено подождать шесть месяцев до первой выплаты.
Он повернулся к синей-зеленой извлекательнице с еще не прорванным ореолом. Это была тирейка с волнистыми темными волосами и смуглой кожей. Ее внешность бросалась в глаза, но казалась странной: глаза расставлены чересчур широко, рот слишком маленький.
— Леди Селина! — Тирейка присела в реверансе. — Пока мы остаемся в городе, вы распоряжаетесь всеми зелеными. У вас есть шесть недель. За это время вы должны расчистить основные ирригационные каналы и восстановить речные шлюзы. Я хочу, чтобы будущей весной этот город расцвел! Первые осенние дожди могут начаться со дня на день. Проконсультируйтесь с лордом Шайямом. Нужно будет завезти новые растения, может быть, даже почву. За то время, что у нас осталось, используйте все рабочие руки, что есть в вашем распоряжении, и приложите все усилия!
Леди Селина снова глубоко присела и немедленно вышла.
И так продолжалось все утро. Лив сидела вместе с пятью другими советниками слева от Цветного Владыки. Помимо советников, в тронный зал не допускали никого: Владыка хотел, чтобы люди знали о его планах как можно меньше. Лив понятия не имела, как ее угораздило оказаться среди немногих привилегированных лиц. Конечно, она была дочерью генерала Корвана Данависа, а Цветной Владыка не скрывал, что надеется переманить старого врага Гэвина на свою сторону, но Лив казалось, что тут есть что-то еще. Она присоединилась к Омнихрому перед Гарристонской битвой и даже сражалась вместе с его армией, пытавшейся захватить город, — но сделала это в обмен на обещание Цветного Владыки спасти ее друзей. Ничто из этого не заслуживало подобного доверия.
Тем не менее происходящее действительно зачаровывало ее. Владыка часто вызывал к себе придворных, чтобы получить у них информацию по тому или иному вопросу. Он ни в грош не ставил действующие законы и мало заботился о том, как было принято вести дела, зато выказывал живой интерес к вопросам торговли, ремесел, налогообложения, сельского хозяйства — всему, что было необходимо для обеспечения его людей и его армии.
Вызвав к себе своих военачальников, он повысил одного из наиболее одаренных молодых командиров до чина генерала, после чего поставил перед ним задачу обеспечения безопасности тирейских дорог и рек. Он желал, чтобы торговля могла беспрепятственно осуществляться на всем течении Бурой реки, а бандиты были безжалостно истреблены.
Лив понимала, что в каком-то смысле это означало замену множества мелких разбойников на одного большого. Разумеется, люди Владыки будут собирать с людей налоги, точно так же, как бандиты требовали с них выкуп за право проезда. Однако если это будет делаться по справедливости и никто не станет убивать крестьян и торговцев ради их пожитков, страна все равно окажется в выигрыше, как это ни называй.
Он отправил вдоль реки автономные отряды зеленых и желтых цветомагов, чтобы те расчистили русло, обеспечив судоходство. Если Владыка и был мерзавцем, он был мерзавцем дальновидным, поскольку даже если Лив и не понимала смысла всех его приказов, для нее было очевидно, что он жертвует огромным количеством своих извлекателей и бойцов ради благополучия Тиреи. Разумеется — говорила Лив ее циничная сверхфиолетовая натура, — в конечном счете он сам же от этого и выиграет. Армия в походе не может обеспечивать себя провиантом и не всегда может рассчитывать на грабежи, чтобы расплачиваться с солдатами, так что сильная экономическая база впоследствии значительно увеличит его силы.
— Лорд Ариас, — продолжал Цветной Владыка, — я хочу, чтобы вы отобрали сотню своих жрецов, достаточно молодых, чтобы у них хватало рвения, но и достаточно взрослых, чтобы разбираться в основных принципах веры, и разослали их по всем сатрапиям распространять благую весть о грядущей свободе. Ваша главная цель — города. Отдавайте предпочтение местным уроженцам, где это возможно. Расскажите им без утайки, какого противостояния им следует ожидать; не исключено, что у нас будут мученики во имя Дазена. Сразу же начните готовить новую волну фанатиков, чтобы пополнить ущерб. Я буду ждать от вас регулярных докладов, и присылайте их с надежными людьми. Там, где преследования будут слишком жестокими, мы всегда сможем заключить соглашение с Орденом Разбитого глаза, не так ли?
Лорд Ариас поклонился. Это был аташиец с типичными для его народа ярко-голубыми глазами, оливковой кожей и пышной бородой, заплетенной в косички и унизанной бусинами.
— Мой повелитель, как вы нам прикажете действовать на Большой Яшме и в самой Хромерии?
— Хромерию оставьте в покое, с ней будут разбираться другие. На Большой Яшме следует действовать с величайшей осторожностью. Там мне больше нужны глаза и уши, нежели рты, вы понимаете меня? Пошлите ваших лучших людей — и только в сам город. Пускай они сеют недовольство в тавернах и на рыночных площадях, а лучше пусть ищут тех, кто уже недоволен, и едва слышно нашептывают им на ухо, что наше движение, возможно, заслуживает их внимания. Замечайте таких недовольных, чтобы впоследствии привлечь их на свою сторону, но не делайте никаких резких движений! Они там далеко не дураки. Не забывайте, что Хромерия тоже может попытаться подослать к нам шпионов.
— Вы уполномочиваете меня послать туда Орден? — уточнил лорд Ариас.
— Лучшие люди Ордена уже там или на пути туда, — ответил Владыка. — Однако я хочу, чтобы вы использовали их скорее как иголку, нежели как дубину, вам понятно? Если наши действия будут раскрыты преждевременно, все предприятие обречено на провал. Судьба революции в ваших руках!
Лорд Ариас погладил бороду, застучав желтыми бусинами.
— В таком случае, полагаю, мне придется самому обосноваться на Большой Яшме и вести дела оттуда.
— Согласен.
— И мне потребуется финансирование.
— А вот здесь, как легко предугадать, мы сталкиваемся с трудностями. Я могу дать вам десять тысяч данаров. Знаю, это лишь малая часть того, что вам понадобится, но у меня здесь люди, которых нужно кормить. Проявите творческую инициативу.
— Может, хотя бы пятнадцать? Купить дом на Большой Яшме — это уже…
— Придумайте что-нибудь. Если я смогу, то через три месяца пришлю вам еще.
Остаток дня прошел в решении более прозаических вопросов: отдаче распоряжений о том, где и как расквартировать армию; запросах о выдаче денег на провизию, на новую одежду и обувь, на новых лошадей и рогатый скот. Кузнецам и рудокопам следовало заплатить за их работу; иностранные лорды и банкиры требовали возврата выданных ранее ссуд; другие просили распорядиться о привлечении местных жителей и пришедших с армией маркитантов к расчистке дорог, разведению костров, восстановлению переправ.
Только Лив, единственную из всех собравшихся, ни разу не попросили о совете по какому-либо вопросу. Даже к казначейше Владыка пару раз обращался за помощью. Эта миниатюрная женщина носила гигантские корректирующие линзы и непрестанно теребила маленькие счеты, которые принесла с собой. Сперва Лив решила, что она попросту нервничает и поэтому щелкает костяшками, однако через какое-то время, когда та изложила дюжину различных способов, при помощи которых Владыка может структурировать свои долги, чтобы добиться наибольшей выгоды, Лив поняла, что казначейша действительно все это время без перерыва подсчитывала цифры.
В конце концов, попросив одного из советников перечислить оставшиеся на повестке дела, Владыка решил, что все они могут подождать до завтрашнего дня. Распустив совет, он жестом пригласил Лив следовать за ним.
Вместе они поднялись по лестнице в его апартаменты и вышли на огромный балкон.
— Итак, Аливиана Данавис, скажи мне, что ты сегодня увидела?
— Милорд? — Она пожала плечами. — Я увидела, что работа правителя гораздо более сложна, чем я могла себе вообразить.
— Сегодня я сделал для Гарристона — и для Тиреи — больше, чем Хромерия за шестнадцать лет. Не то чтобы я ожидал за это благодарности. Принудительный труд по уборке города едва ли сделает меня популярным, но это лучше, чем оставить добро лежать и гнить, или ждать, пока его разграбят мародеры и бандитские шайки.
— Да, милорд.
Он вытащил из кармана плаща тонкую зигарро — щепотку табака, завернутую в лист крысьей травы, — зажег ее прикосновением пальца, излучающего под-красный, и глубоко затянулся. Лив с интересом посмотрела на него.
— Мой переход от плоти к люксину не был безупречным, — пояснил Владыка. — Результат вышел лучше, чем у кого бы то ни было за последние несколько веков, но тем не менее я допустил некоторые ошибки. Болезненные ошибки. Конечно, то, что начинать пришлось с обугленной развалины, не облегчило мне задачу.
— Что с вами произошло? — осторожно поинтересовалась Лив.
— Может быть, я расскажу тебе в другой раз. Сейчас, Аливиана, я хочу, чтобы ты подумала о будущем. Я хочу, чтобы ты начала мечтать!
Он поглядел на залив: поверхность воды усеивал мусор, набережные были завалены обломками. Омнихром вздохнул.
— Вот город, который мы захватили! Жемчужина пустыни, которую Хромерия постаралась уничтожить, как могла.
— Мой отец пытался его защищать, — возразила Лив.
— Твой отец — великий человек, и я не сомневаюсь, что именно это он и намеревался сделать. Но твой отец поверил лживым басням Хромерии.
— Мне кажется, его шантажировали, — проговорила Лив.
Внутри у нее было пусто. Призма — человек, которым она так восхищалась, — не просто шантажировал ее отца, чтобы заставить его себе помогать, но делал это с ее же помощью. Правда, Лив не знала, как именно он этого добился, но это было единственное, что приходило ей в голову в качестве объяснения, почему ее отец согласился сражаться на стороне своего заклятого врага.
— Надеюсь, что это действительно так.
— Что? — переспросила Лив.
— Потому что если это так, то, значит, еще не поздно все изменить. Я был бы счастлив, если бы твой отец был рядом с нами. Он грозный противник. Превосходный воин, блестящий! Мы выясним этот вопрос. Но боюсь, Лив, что он так долго слушал их лживые речи, что вся система его восприятия была извращена. Может быть, он в состоянии увидеть несколько растущих на поверхности сорняков, но если сама почва отравлена, как он сумеет распознать правду? Вот почему наша надежда в первую очередь на молодежь.
Солнце уже садилось, и с Лазурного моря задул свежий ветерок. Цветной Владыка глубоко затянулся своей зигарро и устремил взгляд на кончик, по-видимому, наслаждаясь его красноватым светом.
— Лив, я хочу, чтобы ты попыталась вообразить мир без Хромерии. Мир, в котором женщина сможет поклоняться любому богу, которого сочтет подходящим. Где положение извлекателя не означает смертный приговор с отсрочкой в десять лет. Мир, в котором глупцы не оказываются на троне благодаря случайности рождения, где успех человека определяется его способностями и упорством, и больше ничем. Где нет владык помимо тех, кого поставила властвовать сама природа. Где нет рабов — вообще. Рабство — проклятие Хромерии! В нашем новом мире женщину никто не станет презирать из-за того, что она тирейка, — но это не будет и почетным знаком. Я сражаюсь не за то, чтобы сделать Тирею чем-то высшим; в нашем новом обществе это попросту не будет иметь значения. Какие у тебя волосы, какие глаза — все твои отличительные особенности будут лишь придавать тебе интереса, но не более того. Мы станем светом для мира! Мы откроем Врата Вечной ночи, закрытые Люцидонием, и проложим пути через Шаразанские горы. Любой найдет у нас желанный прием, кем бы он ни был!
В каждом городке, в каждой деревушке будут учить магии — и я не сомневаюсь, что мы обнаружим множество людей, обладающих талантами, которые можно будет использовать для улучшения их собственной жизни и жизни окружающих их людей, а не для удовлетворения прихотей и амбиций губернаторов и сатрапов. И думаю, по мере роста наших знаний выяснится, что все люди — все до единого! — поцелованы светом. Настанет день, когда извлекать цвета будет каждый. Подумай, сколько гениев существует в магии даже сегодня — гениев, которые могли бы изменить мир! Но на настоящий день… может быть, они тирейцы и не могут себе позволить поступить в Хромерию. Или парийцы и их семья не в фаворе у деи. Или илитийцы — и считают магию воплощением зла, потому что они погрязли в предрассудках. Подумай, сколько полей остаются непаханными, сколько детей голодают без хлеба, которого у них нет, потому что нет зеленых извлекателей, чтобы удобрять поля! Руки Хромерии по локоть в крови, и они даже не осознают этого! Это медленный яд, незаметная смерть. Капля за каплей Хромерия высасывает жизнь из сатрапий. Вот за что мы сражаемся, Аливиана. За другое будущее. И победа не дастся легко: слишком многие получают слишком много от сложившегося коррумпированного порядка, чтобы легко от него отказаться. Они будут посылать людей, чтобы те умирали вместо них. Это разрывает мне сердце! Они приносят в жертву тех самых людей, которым мы собираемся дать свободу! Но мы их остановим. Мы позаботимся о том, чтобы они не смогли этого повторить. Новые, еще не рожденные поколения получат в наследство лучший мир, чем тот, который достался нам.
— Все, что вы говорите, звучит привлекательно, — с сомнением проговорила Лив, — но чтобы узнать вкус супа, надо его попробовать, не так ли?
Омнихром широко улыбнулся:
— Совершенно верно! Именно этого я и хочу от тебя, Лив. Извлекай! Прямо сейчас! Извлекай сверхфиолетовый — и думай. И говори мне, что ты думаешь. Тебя никто не накажет, независимо от результатов.
Она повиновалась, принявшись впитывать в себя этот внеземной, невидимый свет, позволяя ему курсировать по своему телу, чувствуя, как он отделяет ее от ее эмоций, погружает в пространство гиперрациональности, почти бестелесного разума.
— Вы практичный человек, — произнесла она ровным голосом: под властью сверхфиолетового любые эмоции кажутся ненужным излишеством. — И возможно, также романтик. Странное сочетание. Однако вы целый день выполняли различные задачи, и есть вероятность, что я попросту последняя в списке. Не могу сказать, прелюдия ли это к соблазнению, или вам просто нравится вызывать восхищение у женщин.
В глубине сердца она была сама шокирована тем, что сказала, — какова наглость! Однако вместо того чтобы отдаться на волю приливающему румянцу, Лив еще глубже занырнула в сверхфиолетовое бесстрастие.
— Редко можно встретить мужчину, который не теряет голову из-за женщин, теряющих голову от него, — насмешливо отозвался Владыка.
— То есть мое последнее предположение верно, как это ни банально.
Ему нравилось ее внимание, ее растущее восхищение — но за весь разговор он почти ни разу не прикоснулся к ней, даже когда у него был повод это сделать. Говоря, он не пытался наклониться или подойти ближе. Она занимала его интеллектуально, но не телесно.
— Вы не собираетесь меня соблазнять, — продолжала Лив.
Кажется, Владыка не был в восторге от этого замечания.
— Увы, пожар, унесший из моей жизни так много другого, также лишил меня простых радостей плоти. Не то чтобы я их презирал — но резвиться, как делают зеленые, мне навсегда заказано.
Учитывая неподвижность черт, вызванную шрамами от ожогов, и обездвиженность люксинами, которые он вживлял себе в кожу, было трудно прочесть на его лице хоть что-то, за исключением самых явных выражений; однако она напомнила себе, что это еще не значит, будто он неспособен чувствовать тонко и глубоко. Его глаза наполнялись то одним, то другим цветом, однако Лив подозревала, что и они могут служить надежным индикатором его эмоций, лишь когда эмоции действительно очень сильны. Это делало Владыку чем-то наподобие шифра.
Сверхфиолетовые любят шифры. Точнее, любят их разгадывать.
— Ты знаешь, кем я был прежде? — спросил Цветной Владыка.
— Нет.
— И я тебе не скажу. Знаешь почему?
— Потому что вы не хотите, чтобы я знала? — предположила Лив.
— Нет. Потому что сверхфиолетовые обожают раскапывать всякие секреты. И если я не задам тебе работу раскопать что-нибудь, не имеющее для меня значения, у тебя может хватить ума раскопать что-нибудь такое, что я предпочел бы оставить в тайне.
— Дьявольский план, — одобрительно произнесла она.
Из него вылетел сноп люксина, врезавшись ей в грудь. Лив пошатнулась, потеряла связь со сверхфиолетовым — и обнаружила, что что-то крепко держит ее за шею. Брыкаясь, она поняла, что больше не стоит на ногах. И не просто не стоит: она висела за краем балкона, удерживаемая люксиновым кулаком, целиком обхватившим ее голову!
Она ухватилась за кулак, пытаясь втащить себя наверх, сделать глоток воздуха, расслабить хватку — в панике она даже не понимала, что это последнее, что ей сейчас нужно: если бы она упала с такой высоты, то разбилась бы насмерть. Ее голова была горячей, вены вздулись, глаза, казалось, готовы были лопнуть.
Глаза Цветного Владыки были ярко-красными и пылали, словно угли. Он моргнул; поверхность глазных яблок залил желтый, и Лив почувствовала, как ее перенесли через перила обратно на балкон. Кулак разжался. Она упала на пол, заходясь в кашле.
— Я… Хромерия демонизировала нас и наше дело, — проскрежетал Владыка. — В буквальном смысле: они изображают нас настоящими дьяволами. Я не терплю, когда добро называют злом, а зло — добром. Я… моя реакция была слишком импульсивной.
Лив чувствовала, как ее трясет, и стыдилась этого. Ей казалось, будто она вот-вот заплачет. «Ты из рода Данависов! — напомнила она себе. — Ты храбрая, сильная, ты не станешь закатывать истерику, словно девчонка! Ты — женщина, тебе семнадцать лет. Ты достаточно взрослая, чтобы иметь собственных детей. Ты не позволишь себе потерять самообладание!»
Поднявшись, она сделала реверанс, лишь самую малость пошатнувшись.
— Приношу мои извинения, милорд. Я не хотела вас оскорбить.
Владыка глядел поверх залива, положив ладони на перила. Обнаружив, что выронил свою зигарро, он закурил другую.
— Не смущайся из-за того, что тебя трясет, это нормальная телесная реакция. Я видел самых бесстрашных ветеранов, которых трясло не меньше. Это выглядит как слабость только из-за твоего смущения. Не обращай внимания. Это пройдет.
Он вскинул голову:
— Итак…
— Итак, у вас есть план касательно меня.
— Разумеется.
— И вы не собираетесь мне говорить, в чем он заключается.
— Умная девочка! Я собираюсь приставить к тебе наставника, который будет отвечать на все твои вопросы — ну почти.
— За исключением этого?
Владыка ухмыльнулся:
— Будут и другие пробелы.
— И кто этот наставник?
— Ты узнаешь, когда его увидишь. А теперь иди. Мне еще нужно закончить несколько более мрачных дел, прежде чем зайдет солнце.

Глава 16

Когда Кип вышел из покоев Андросса Гайла, снаружи его поджидал Железный Кулак. Как обычно, он выглядел огромным и подавляющим, но Кип, который успел немного узнать командующего Черной гвардией, подумал, что его лицо выражает скорее любопытство, чем что-либо другое.
— Мне доводилось видеть сатрапов, выходивших из этой комнаты с более жалким видом, — заметил Железный Кулак.
— Правда? — спросил Кип. Он чувствовал себя совершенно уничтоженным.
— Нет. Я просто пытался тебя подбодрить.
Железный Кулак тронулся вдоль по коридору, и Кип пристроился рядом.
— Кип, я хочу пригласить тебя на подготовительные курсы для вступления в Черную гвардию.
— Ну да, ну да. Не то чтобы я обладал какими-то особыми качествами. Просто этого потребовал мой отец.
Кипу казалось, что он всего лишь подумал это, и только услышав вылетевшее из его рта слово «отец», осознал, что снова споткнулся о собственный длинный язык. Железный Кулак встал как вкопанный, повернулся к Кипу, меряя его разъяренным, угрожающим взглядом.
— Ты что, подслушивал?
Кип сглотнул и кивнул.
«Я же не нарочно!»
Однако на этот раз слова не сумели выскользнуть из его губ. Любые оправдания съеживались в доменном пламени командирского неодобрения.
— В таком случае ты знаешь, что в конце концов я буду вынужден тебя принять. Только от тебя зависит, насколько мучительным это окажется для нас обоих.
Грудь Кипа словно бы обмотали тяжелой цепью, бросили его в море и велели плыть к дому. Железный Кулак двинулся дальше, больше не останавливаясь и не замедляя шага. Они вышли из Башни Призмы, пересекли огромную площадь между семью великими башнями Хромерии и подошли к широкой лестнице, уходившей под землю.
Они начали спускаться, и Кип наконец осознал, насколько Хромерия огромна. Она не исчерпывалась гигантскими башнями с соединявшими их в воздухе переходами, а также площадью с тысячами людей, двигавшихся в разных направлениях по самым различным делам, касавшимся Семи Сатрапий, — все это продолжалось и под землей, где обнаружилось огромное помещение с потолком высотой в добрых двадцать шагов над полом. У каждой из семи башен здесь имелись свои корни, свои входы и выходы. Здания и склады, казармы, столовые, даже несколько жилых зданий заполняли полость, во многих местах доставая до потолка; одни были сделаны из камня, другие из люксина. Повсюду буйствовали яркие краски, и, хотя все это находилось под землей, здесь не было ни темноты, ни затхлости. Мерцающие кристаллы всех цветов пылали, словно факелы, забирая солнечный свет сверху и щедро расплескивая его по всему помещению. Огромные вентиляторы, вделанные в потолок с разных сторон, всасывали и выдували воздух, так что над всем пространством постоянно дул легкий ветерок. В центре находился большой зал, а сбоку от него — тренировочные площадки.
— В начале каждого нового курса устраивается лотерея. Некоторые получают случайные номера, однако наследники Черных гвардейцев и те, кто вылетел с предыдущего курса, но занимал верхние позиции, имеют право выбирать последними. Это большое преимущество. Ты должен будешь драться за свое место, но только три боя. То есть, например, если ты выберешь десятую позицию, тебе придется драться с десятым, одиннадцатым и двенадцатым. Впрочем, это только начало; в последующие недели ты вполне сможешь подняться вверх по списку и с еще большей легкостью спуститься. Ради твоего отца я готов сделать только одно: тебе будет позволено выбирать последним. Не выбирай слишком высокую позицию, иначе придется расплачиваться кровью, но не выбирай и совсем низкую. Каждый месяц мы исключаем тех, кто стоит в списке на семи последних местах.
Железный Кулак целеустремленно двигался вперед, не обращая внимания на подземное великолепие. Кип шел следом, напряженный, сжимая и разжимая кулак обожженной руки. Он делал это сознательно, кривясь от боли. Вскоре они с командующим предстали перед группой из сорока девяти юношей и девушек, одетых в свободные бежевые рубашки и штаны. У каждого на левой или правой руке была по меньшей мере одна повязка того цвета, который он извлекал. Хотя Кип знал, что женщин в Хромерии было значительно больше, чем мужчин, в этом классе потенциальных гвардейцев их насчитывалось только десять.
Все они были молоды, хотя и старше Кипа — на вид, в основном от шестнадцати до восемнадцати лет. У каждого к груди с левой стороны был прикреплен начертанный древнепарийским шрифтом символ, о смысле которого Кип мог только догадываться — кажется, цифры? И вроде бы курсанты были выстроены в соответствии с этими цифрами: семь шеренг по семь человек.
Среди всех этих новых для него вещей больше всего в глаза Кипу бросилось то, как его новые сокурсники смотрели на Железного Кулака — так, словно он был богом. Его самого они, казалось, даже не заметили. Их учитель выглядел впечатленным не меньше остальных. Это был невысокий бритоголовый человек с рельефно выступающей мускулатурой, в форменной рубашке с короткими рукавами, выгодно открывавшими его массивные бицепсы.
Командующий подал знак, и курсанты разошлись, за несколько мгновений сформировав широкий круг. Он не был безупречным — несколько человек еще толкались или переходили, ища себе место, — но это все равно впечатляло, ведь класс, как было известно Кипу, был собран совсем недавно.
— Кип! — Командующий жестом показал Кипу на середину круга.
«О нет!»
Кип шагнул в середину.
— Это Кип Гайл. Он присоединяется к вашему курсу. Как вы знаете, это означает, что один из вас, стажеров, должен его покинуть. Черная гвардия — элитное подразделение, у нас нет места для балласта. Так что, Кип, выбирай. Бой длится пять минут или же до тех пор, пока один из бойцов не запросит пощады или не будет нокаутирован. Как и во всех испытательных боях, нанесение необратимых увечий противнику приводит к исключению с курса.
Кип не сомневался, что проиграет: он даже правил-то не понял как следует. Весь его опыт драк сводился к маханию кулаками в надежде отогнать от себя Рамира — прежде, в их городишке, — и то это ему никогда не удавалось. Получать удары он умел отлично, но вот наносить их…
— У тебя есть какие-нибудь вопросы или ты готов выбрать свое место? — спросил Железный Кулак.
— Итак, если я проигрываю, то меняюсь местами с тем, кто меня побил, или просто спускаюсь на позицию ниже?
— Это не арифметическая задачка, Кип.
«А что же еще?»
Железный Кулак поморщился.
— Просто спускаешься, — ответил он.
Кип напустил на себя загадочный вид и воззрился в даль перед собой:
— В моем будущем я провижу страдание!
Он игриво направил оба указательных пальца, выставленных, словно пистолеты, на высокого, стройного молодого парийца, на груди которого красовался номер один. Никто не засмеялся. Ничего, возможно, они еще посмеются, когда Кипу надерут задницу.
Юноша вступил в круг. На его лице отразилось беспокойство — за Кипа.
— Какие правила, командующий? — спросил он.
— Без очков, — отозвался Железный Кулак.
Кип и номер первый вручили ему свои очки — юноша оказался зеленым-синим бихромом.
Железный Кулак многозначительно кашлянул.
— И без фокусов, Перекрест!
Перекрест? Его правда зовут Перекрест?
— Разумеется, сэр, — отозвался тот. — Сэр, а что делать с его раненой рукой? Я могу ее блокировать?
— Не бей по ней специально. Но если она пострадает, что ж, значит, пострадает.
Высокий юноша оживленно кивнул и встал напротив Кипа. Кип видел отблески недоверия на лицах других курсантов, глядящих на него. Похоже, он не произвел на них особенного впечатления. Никто не верил, что он может победить. Черт побери, он и сам-то в это не верил! Хотя бы проиграй с достоинством, Кип. Проиграй так, чтобы они стали уважать тебя за твою храбрость.
«Храбрость? Они смотрят на меня как на слабоумного!»
Перекрест возвел взгляд к небу и сделал знак треугольника, поднеся большой палец к правому глазу, средний к левому, указательный ко лбу. Затем коснулся треугольником рта, сердца и обеих ладоней: три и четыре, совершенная семерка. Религиозный юноша. Будем надеяться, он не забудет о добродетели милосердия.
Повернувшись к Кипу, Перекрест отсалютовал ему, приложив оба кулака к сердцу и слегка поклонившись. Кип ответил тем же.
— Начинайте! — велел Железный Кулак.
Высокий юноша двинулся первым — и быстро. Он оказался рядом с Кипом прежде, чем тот успел отреагировать, врезался в него всем телом и захватил ногу Кипа своей ногой, блокируя его удар и толкнув его бедрами. Кип тяжело рухнул наземь, успев только схватиться за Перекреста, чтобы утащить его с собой.
Юноша дал ему себя уронить. Его длинные, гибкие конечности обвились вокруг Кипа. Кип двинул локтем, но дистанция была такой короткой, что ему не удалось вложить в удар большой силы. Потом Перекресту каким-то образом удалось завладеть его рукой. Он перекатил Кипа на спину, его ноги, словно ножницы, сомкнулись на его шее, сдавили…
Темнота.
Кип понятия не имел, сколько пролежал без сознания. Он очнулся, часто моргая. Кажется, недолго — все остальные по-прежнему стояли вокруг.
— Один бой проигран, — объявил Железный Кулак. — У тебя десять секунд до следующего.
Кип с трудом поднялся на ноги. Несколько сокурсников обступили Перекреста, хлопали его по плечу, поздравляя с легкой победой. Кип не мог вызвать в себе неприязни к этому парню: тот разгромил его безо всякой злобы и не причинив ненужных страданий.
Второй парень был плотным и голубоглазым, как и сам Кип, — может быть, только наполовину париец, поскольку его кожа была не намного темнее Киповой. Он поклонился, и Кип поклонился ему в ответ, гадая, какая новая боль ему уготована.
Кип и номер второй принялись осторожно кружить вокруг друг друга, однако взгляд парня постоянно обращался куда-то вверх, прочь от Кипа. Сперва тот не мог понять почему. Потом он увидел глаза своего противника: в белках то появлялись, то пропадали тоненькие синие прядки. Спускались вниз, в его тело. Собирались в кулаках. Если бы парень не был таким светлокожим, Кип не смог бы этого заметить. Это был один из главных недостатков светлой кожи — и именно поэтому Черная гвардия называлась черной, хотя и не всегда состояла из чернокожих извлекателей.
Однако поскольку на них не было очков, парень мог вытягивать лишь по крошечной порции синего света за раз. Ему приходилось отводить взгляд от Кипа, смотреть на один из синих кристаллов у них над головами, брать оттуда сколько получалось, после чего снова обращать взгляд к Кипу. Без синих очков процесс получался долгим.
И Кип, медленно кружа вокруг парня, давал ему необходимое время.
— А, какого черта! — воскликнул Кип и бросился на него.
Он попытался ударить. Удар был блокирован. Второй удар попал парню в плечо — но Кипу пришлось нанести его левой рукой. Он почувствовал, как рвутся незажившие рубцы. Кисть его руки словно бы окунули в пламя.
В его живот врезался кулак; второй скользнул вдоль руки, когда он согнулся пополам. Кип пошатнулся, отступил назад, и это лишило почти всей силы третий удар, направленный ему в нос. Впрочем, глаза у него все же заслезились. Он стоял, моргая и пошатываясь, удивленный тем, что противник позволил ему уйти, не развивая свой успех.
Потом он понял, почему так произошло.
В руках парня формировался синий посох, медленно растягиваясь, словно расплавленное стекло.
Кип метнулся к нему и схватился за незаконченное изделие. Стоило его пальцам сомкнуться, погрузившись в кристаллизирующийся люксин, как внезапно он ощутил с ним связь, как если бы извлек и сформировал его сам.
Сквозь незапечатанный люксин он почувствовал присутствие второго мальчика, его волю, которая за мгновение до этого была такой сфокусированной, а сейчас рассыпалась, смятая Киповым вмешательством. Кип вырвал у мальчика посох и запечатал люксин.
Синий посох, слегка искривленный в том месте, где за него хватались руки бойцов, тем не менее был высотой в рост любого из них и как раз нужной толщины, чтобы его можно было удобно обхватить. Не обращая внимания на боль, Кип схватил его перевязанной левой рукой и крутанул, так что нижний конец врезался парню под колени. Послышался звонкий шлепок, и парень, все еще ошеломленный, рухнул на землю. Он даже не пытался уйти от удара — просто стоял, словно бык на бойне. Упав, он скорчился, и Кип, переступив через тело, приставил конец посоха к его горлу.
— Бой закончен! — провозгласил Железный Кулак.
Кип отступил в сторону. Когда извлекаешь синий, гораздо проще повиноваться приказам, чем, например, когда извлекаешь зеленый.
Парень на полу простонал, оглушенный, медленно приходя в себя.
— Прошу прощения, сэр, — обратился к командующему Перекрест, — но что это было?
Железный Кулак сдвинул брови:
— Мы не собирались учить вас этому до конца следующего года. Кип, кто тебе показал эту технику?
Тот мог только беспомощно развести руками.
— Это называется перехват воли, или взлом воли. Инструктор Фиск?
Мускулистый учитель выступил вперед.
— Официально это называется насильственной транслюцификацией. Люксин не обладает памятью, он не может быть «моим» люксином или «твоим» люксином. Если произошел физический контакт с незапечатанным люксином того цвета, который ты способен извлекать, ты можешь его использовать. То, что мы сейчас видели, было поединком воль двух извлекателей, и Кип взломал волю Гратцнера.
Парень, которого победил Кип, промямлил:
— Но… но… я даже не знал, что он делает!
— Он и сам не знал, что делает, — отозвался учитель. — Верно, Кип?
— Э-гм, да, сэр.
— Тебе еще повезло, что ты не остался полным идиотом, Гратц, — сказал инструктор Фиск.
Какой-то паренек из толпы вполголоса буркнул:
— Полным — пожалуй, нет, а вот идиотом? Хм-м…
Раздалось несколько смешков — впрочем, кому-то хватило чувства приличия скрыть их за кашлем.
— Ну так что, Адрастея, бросишь Кипу вызов? — спросил Железный Кулак.
— О черт… — пробормотал парень. Это был тот самый, что отпустил шутку насчет Гратцнера.
— Сэр, — вставил Кип, — я думал, если я выиграю схватку, на этом все будет закончено.
— С чего бы это? Победа — это только начало.
Кип сглотнул.
Адрастея тоже, казалось, не испытывал особенной радости по поводу грядущего поединка. Единственный из курсантов, он не носил повязки, показывающей, какой цвет он извлекает. У него были прямые черные волосы до плеч, подвязанные золотистым шарфом, и выразительные голубые глаза. Черты лица выдавали в нем аташийца, кожа была лишь слегка смуглой — едва достаточно для Черной гвардии. Низенький и худощавый, в болтающейся на нем рубашке и мешковатых штанах, он выглядел, пожалуй, лет на тринадцать.
Странная прическа… Впрочем, Кип мало что знал о людях — может быть, длинные волосы теперь в моде? И имя странное… и довольно пухлые губы…
— А-а! Так ты девчонка! — воскликнул Кип. Просто вырвалось.
В классе засмеялись, заулюлюкали. Железный Кулак потер ладонью лоб.
«Упс! И ведь я не пытался никого оскорбить — однако вот, пожалуйста…»
— Пощады не будет, толстячок, — отозвалась Адрастея.
Теперь Кип видел, что она, скорее всего, его одногодка — лет пятнадцати-шестнадцати, маленькая и изящная, хоть и без выпуклостей. Довольно симпатичная, но не до потери сознания… По крайней мере, Кип надеялся, что без этого обойдется.
— По местам! — скомандовал инструктор Фиск. — Правила те же, что и прежде. Взлом воли тоже не допускается — хотя тебе это вряд ли грозит, верно, Тея?
Адрастея поморщилась, кинув на инструктора напряженный взгляд. Она повернулась к Кипу и отвесила едва заметный поклон. Кип поклонился в ответ.
— Прости, я не хотел…
— Не перенапрягайся, лорд Гайл.
Несколько курсантов засмеялись вслух.
— О, я понимаю! Ты просто завидуешь, что у меня сиськи больше, чем твои, — съязвил Кип, пряча за снисходительной усмешкой очередной прилив ненависти к себе.
— Могу себе представить, как ты выглядишь голым, — парировала она. — Уж тут-то точно завидовать нечему!
Она презрительно фыркнула, показывая отвращение к его телу. Что это с ней?
Впрочем, у Кипа не было времени размышлять над тем, что она могла иметь в виду, поскольку в этот момент девушка набросилась на него.
Он не успел принять оборонительную стойку — и вообще ничего не успел. В особенности он не был готов к тому, что ее нога в мгновение ока переместится от поверхности пола к его лицу.
Какая гибкость! Какое изящество! Какое ошеломительное чувство — брызги крови, вылетающие из твоего носа!
Кип смотрел на мир сбоку. Вдруг оказалось, что он лежит на полу, хотя совершенно не помнит, как тут оказался. Как всегда, получив удар, он произвел быструю оценку нанесенного ущерба. Вроде бы ущерб был невелик. Здорово прикусил язык и щеку, но упал он скорее от неожиданности.
Так иногда бывает, когда какая-то субтильная девчушка едва не отрывает тебе голову.
Она появилась в его поле зрения, по-прежнему в боевой стойке, совсем рядом с его головой. Кип, лежа на спине, спросил:
— И это все, что ты можешь?
Это ее взбесило. Она шагнула к нему. Кип стремительно подкатился, надеясь схватить ее за ноги и повалить. Девушка попыталась перепрыгнуть через него, но он успел вовремя притормозить и поймать ее, пока она еще была в воздухе. Ему повезло: он ухватился за ее ногу.
Адрастея извернулась в воздухе, как кошка, вцепившись ногтями в его руку, но было поздно: она рухнула рядом с ним, приземлилась на бедро и вскрикнула от боли.
Кип подполз и попытался прижать ее к полу — что угодно, лишь бы использовать свое преимущество в весе. Однако не успел он оказаться сверху, как ее маленький кулачок врезался ему прямо в горло. Захрипев, Кип отпрянул обратно.
Не прошло и мгновения, как он уже лежал лицом вниз, а она сидела сверху, сдавливая его шею в захвате.
…Кто-то из взрослых что-то кричал, но Кип мог слышать только рев крови у себя в ушах. Потом Адрастея куда-то делась, лягая ногами в воздухе: Железный Кулак поднял ее, в буквальном смысле ухватив за шкирку.
Командующий швырнул разъяренную девушку рядом с ним.
— Я сказал, довольно! — прогремел он.
Адрастея от неожиданности перестала брыкаться. Потом ее ярость угасла. Курсанты попятились, глядя большими глазами и внезапно притихнув.
— Кип! — взревел командующий.
Кип несколько раз сглотнул, прежде чем смог отозваться:
— Да, сэр?
Он с трудом поднялся на ноги — казалось, уже в сотый раз за этот день.
— Каждому из стажеров полагается партнер. Ты только что нашел своего.

Глава 17

За обедом Кип взял свой поднос и уселся в одиночестве в дальнем конце длинного стола — если ты не пытаешься присоединиться к компании, тебя не отвергнут.
Адрастея, однако, подошла и сама села напротив него.
— Мне полагается за тобой шпионить, — пояснила она.
— Э-гм… Как сосиски, хорошие? — спросил Кип.
— Неплохие. Посмотрел бы ты, как живут настоящие Черные гвардейцы!
— Что, так круто?
— Вообще нет слов! — ответила она, ковыряя в тарелке. — Я серьезно.
— Похоже, ты любишь хорошо поесть, — заметил Кип.
— Я говорю о том, что за ними шпионят, овечьи мозги!
«Овечьи мозги»? После того как он столько времени провел среди моряков и солдат, было прямо-таки мило слышать, как кто-то ругается, используя эвфемизмы.
— Я так и понял.
— А-а…
Порозовев, девушка уставилась в свою тарелку.
— Зачем вообще кому-то за мной шпионить? — спросил Кип.
— Ну как, ты ведь Гайл.
Она пожала плечами, как если бы это все объясняло. Впрочем, наверное, так и было.
— И для кого ты шпионишь?
— Для моего спонсора, понятное дело.
— Ну это я как бы понял, — заметил Кип, хотя понятия не имел, о чем она говорит. — Но кто этот твой спонсор?
— Я бы сказала, что это довольно личный вопрос, не так ли? — парировала она.
— Ты шпионишь за мной, а мне не позволено задавать тебе личные вопросы? — недоверчиво переспросил он.
Адрастея рассмеялась.
— На самом деле это не личный вопрос, Кип. Я просто тебя проверяла.
«А, вот оно что. И я не прошел проверку».
— То есть ты мне скажешь? — упрямо настаивал он.
— Скажу тебе что? — отозвалась Адрастея, разыгрывая непонимание.
— С тобой совершенно невозможно иметь дело, ты это знаешь?
Она ухмыльнулась.
— Ну хорошо. Леди Лукреция Верангети из дома Смуззато Верангети — вот кто мой спонсор.
— Так ты с Илиты? Ты непохожа на илитийку. К тому же я думал, что илитийцы вообще не любят цветомагов, они ведь там все еретики.
Брови Адрастеи взлетели на лоб.
— Ты говоришь все, что только тебе приходит в голову, да?
— Я понемногу учусь, — заверил ее Кип.
Что он опять сделал?
— Интересное у тебя представление о том, что значит учиться.
«Наверно, мне нужно просто заткнуть свою жирную пасть до конца дней своих».
Кип медленно отпилил кусок сосиски. Его пальцы понемногу заживали, так что держать столовые приборы было уже почти не больно. Вот разжимать кисть было действительно убийственно. Понятное дело, необходимость использовать руки для драки не сильно улучшила положение.
— Знаешь что? — предложил он. — Давай, может быть, ты расскажешь мне о себе? Тогда я смогу просидеть хотя бы несколько секунд, не опозорившись.
Адрастея еще даже не прикоснулась к своей еде.
— Было бы что рассказывать. Отец — моряк торгового флота, возит пряности и шелк. Пользуется любой возможностью уйти в рейс, так что большую часть времени мы его не видим. Мать варит пиво в Одессе. Она хотела, чтобы я переняла у нее дело. А я вместо этого оказалась здесь.
— Разве Одесс не на Аборнее? — спросил Кип.
Его мать не так уж много рассказывала ему о географии, но он все же помнил, что Аборнея и Илита — это разные сатрапии.
— Конечно. Рядом с Проливом. Один из крупнейших городов в мире.
— Тогда как получилось, что твой спонсор илитийка?
— Потому что она была последней, кто меня выкупил.
«Выкупил?» Кип пытался не показать своего недоумения.
Адрастея постучала кончиком пальца по верхушке своего уха: там был вертикальный разрез, который затем прижгли каленым железом.
— Не заметил?
— А-а! — только и смог сказать Кип. Она была рабыней! А он опять свалял дурака.
Впрочем, она не стала над ним насмехаться.
— Здесь, в Хромерии, любят говорить, что среди здешних учеников нет рабов и свободных. Конечно, они много чего говорят, но для тех, кому удается поступить в Черную гвардию, это действительно так.
Адрастея сказала это без горечи. Она пожала плечами, как бы говоря: здесь имеет значение, кто ты такой, и с этим ничего не поделать.
— Так вот почему ты пытаешься поступить в Черную гвардию?
— Ты шутишь?
Должно быть, на лице Кипа все было написано достаточно ясно. Адрастея вздохнула:
— Ты знаешь, почему почти все в нашей стажерской группе старше тебя, Кип?
— Видишь мой бессмысленный взгляд? Можешь заранее считать его ответом на все твои вопросы.
Она улыбнулась и продолжила:
— Получить место в Черной гвардии — самое желанное назначение, о каком большинство из нас может только мечтать. Только в нашей группе имеется четверо наследников, то есть детей Черных гвардейцев: Перекрест, Риг, Арам и Тана. Могу поручиться, что их всех обучали боевым искусствам с тех пор, как они начали ходить. Если ты раб и проходишь вступительные испытания, тебя освобождают — хотя ты и должен будешь дать клятву верно служить гвардии. Владельцу такого раба Хромерия выплачивает целое состояние в качестве выкупа за его имущество. Семейство Верангети уже много лет поставляет таким образом людей в Черную гвардию, это одно из их наиболее прибыльных занятий. Но я оказалась здесь немного окольным путем. В семье, которая мной владела, была дочь моего возраста. Они хотели, чтобы она научилась защищаться, а меня стали обучать вместе с ней, чтобы у нее был партнер для спаррингов. Когда они поняли, что я, возможно, еще и способна извлекать цвета, меня продали леди Верангети. Она заставляла меня тренироваться весь прошлый год каждый день, с утра до вечера, с несколькими инструкторами высшего уровня, чтобы я получила возможность попасть сюда.
Прожить целую жизнь как чье-то имущество и тренироваться ради вот этого?
— То есть ты хочешь сказать, что я не должен сильно расстраиваться, что меня побила девчонка.
— Поосторожнее, толстячок!
Кип ухмыльнулся на мгновение позже, чем следовало, не сразу осознав, что она поддразнивает его.
Адрастея поникла лицом.
— Прости, я не хотела… я не знала, что ты так чувст… Мне не следовало… Прости меня.
Воцарилось вязкое молчание.
— Я слышала, ты чуть не прошел «трепалку»?
— Почти прошел, да.
Еще одно напоминание о неудаче. Кип «Почти» Гайл, вот как его следовало бы называть… Впрочем, она явно не хотела его обидеть.
— Вообще-то, — сообщил он, — у меня есть один особый талант.
— Какой?
Кип понизил голос:
— Это секрет. Не рассказывай никому. Он мне очень дорог.
— Хорошо, — отозвалась девушка, наклоняясь к нему.
Кип глянул вправо, влево, изображая нервозность.
— Зачищать тарелки, — прошептал он.
Вид абсолютного недоумения. Он буквально видел ее мысли: «Что? Может быть, я не так расслышала?»
Кип указал на свою пустую тарелку. Адрастея рассмеялась:
— Вот это я и расскажу моей спонсорше!
А она милая… Черт подери, какая она милая! Ее улыбка пробила Кипу грудную клетку и попала прямиком в то дурацкое, ужасное, нелепое место, которое прежде занимала Лив. Кип вздохнул:
— Я знаю, что ты относишься ко мне так хорошо только потому, что тебе приказали, но все равно — ты мне нравишься!
В ее глазах что-то погасло. Она отвела взгляд. Кип увидел, как волна подавленных эмоций достигла ее губ, которые за секунду приняли около четырех различных выражений. Девушка часто заморгала, потом встала и вышла, так ничего и не сказав.
«Ну что, Кип, детка, как прошел твой первый день? — Я вызвал ненависть у своей учительницы, получил оплеуху от старика, а потом взбучку от маленькой девочки, рассказал всему классу, что ты была шлюхой, разрушил чью-то мечту вступить в Черную гвардию и под конец заставил хорошую девушку расплакаться. В целом — замечательно! Вдобавок у меня ужасно болит рука».
Кип надавил ладонью на стол, пытаясь ее распрямить, — вообще-то это следовало делать постоянно… У него перехватило дыхание. Он тотчас же остановился, тяжело дыша и пытаясь сосредоточиться, чтобы не дать просочиться слезам.
Справившись с этим, он встал и пошел прочь из столовой. Приставленный к нему гвардеец двинулся за ним. Это был высокий худощавый человек в красных очках с квадратными линзами, за которыми виднелись глаза с радужками, окруженными красным ореолом. За его спиной был заткнут пистолет, у бедра болтался атаган, у другого был прикреплен катар. Он был не из тех гвардейцев, которых Кип видел в Тирее.
Когда Кип вернулся в казарму, еще не стемнело, но ему было наплевать. Он рухнул на свою постель, даже не позаботившись накрыться одеялом. Он на сегодня закончил.
Однако сегодняшний день, похоже, еще не закончил с ним.
Кто-то ткнул его в бок.
— Эй! Что ты делаешь на моей постели? — послышался требовательный голос.
«Ну что там еще?»
— Пускаю шептуна под одеяло, чтобы ты мог лечь в тепленькое, — отозвался Кип, даже не размыкая глаз.
— Убирайся!
На этот раз владелец голоса ткнул его кулаком в плечо. Кипу не было особенно больно: он смотрел через щелочки в веках и увидел движение, так что успел подготовиться.
— Я сегодня хочу спать в этой кровати! — настаивал незнакомец.
— Она малость узковата, но я думаю, в обнимку мы уместимся, — согласился Кип, садясь на постели.
Задира был крупным, но довольно рыхлым — из тех мальчиков, которые рано набирают рост и вес, а потом не замечают, что другие их уже догнали.
— Пошел вон из моей кровати, жирдяй!
Кип протер глаза. Другие обитатели казармы исподволь наблюдали за ними, делая вид, будто поправляют постели или не спеша раздеваются.
— Вот в чем проблема всех задавал, — проговорил Кип. — Никогда не знаешь заранее, насколько он крутой, этот новичок. Вообще-то это даже немного пугает, правда?
— Что?! Я сказал — пошел вон, жирдяй!
Кип устало слез с кровати. Задира был коротко стриженный, с тяжелой челюстью и крупным носом, полный, но ширококостный.
— Думаешь, я впервые вижу такого, как ты? Думаешь, на меня никогда не наезжали? Мы оба знаем, что должно быть дальше: я должен буду провести границу, типа «Не бей меня», а потом ты — поскольку ты ко мне завелся — уже должен будешь меня ударить. А потом…
«Да ну его! Пожалуй, можно пропустить всю эту белиберду».
Кип изо всей силы врезал забияке по носу — и даже попал туда, куда целился. Послышался весьма удовлетворительный хруст. Его противник, ошеломленный, рухнул на пол; струйки крови нарисовали на его лице недостающие усы и бороду.
— Как тебя зовут? — спросил Кип валяющегося у его ног паренька.
— Элио, — проговорил тот, зажимая себе нос, все еще оглушенный. Он поднялся на четвереньки — а точнее, на три конечности, поскольку четвертая была занята.
— Как-как? Эннио?
— Я щас тебя порешу, ты, маленький…
Элио начал вставать. Законы поединка требовали, чтобы Кип позволил ему подняться, прежде чем продолжать схватку. Но Кип не стал дожидаться и врезал ему еще раз, и тот снова распластался на полу. Кип прыгнул ему на спину, выбив остатки воздуха, и скрутил его запястье замковым захватом. В это мгновение, сидя сверху, он был хладнокровен, он контролировал ситуацию.
— Я тебе пасть порву, говнюк, — пробубнил Элио, по-видимому, оправившийся от потрясения. — Ты еще пожалеешь, что родился на свет! Отпусти мою руку!
Он принялся дергаться и ворочаться, пытаясь стряхнуть с себя Кипа, но тот просто прижимал его к полу, пока парень не вскрикнул и не перестал сопротивляться. Кип хорошо знал замковые захваты — правда, в основном их применяли к нему самому. Дома Рамир частенько прижимал Кипа лицом к земле, пока тот не начинал плакать от ярости и унижения. Заставлял его целовать грязь и говорить всякие гадости для собственного развлечения и лишь после этого позволял ему встать.
Забияка не унимался:
— Я убью тебя, жирный подонок! Рано или поздно ты меня отпустишь, и когда я встану, лучше как следует следи за собой! Я тебя достану! В следующий раз ты синяками не отделаешься!
Кип вдруг понял, что оседлал тигра. У него не было возможности победить. Он находился в выигрышном положении, но если он использует его к своей выгоде, то будет выглядеть мерзавцем. Обычное продолжение подобной ситуации должно было быть примерно таким: он предъявит Элио какой-нибудь ультиматум, типа «Возьми свои слова обратно!» или еще что-нибудь настолько же идиотское; Элио откажется, и это будет безвыходная ситуация. Если Кип позволит ему подняться, Элио вернется к нему завтра — и, скорее всего, изобьет до полусмерти. Если он начнет сейчас мучить Элио, выворачивая ему руку, большого урона тому это не нанесет — но для большинства ребят это будет не очевидно, и даже если Элио сдастся, Кип получит в казарме репутацию жестокого ублюдка. Или еще хуже: кто-нибудь вмешается до того, как Элио сдастся, и тогда Кип будет выглядеть к тому же еще и слабым.
Пытаясь выиграть время, Кип сказал:
— Слушай, Элио, может быть, с виду это и незаметно, но я сильнее тебя, умнее и злее и всегда готов пойти дальше, чем ты когда-нибудь осмелишься.
— Заткни глотку, дерьмоед! — отозвался тот, почуяв слабость в его колебаниях. — Тоже мне! Давай-ка проси прощения, пока не поздно, маленький говнюк.
Внезапно Кип ощутил ужасную усталость от всего этого. Как там сказал Железный Кулак? «Победа — это только начало»?
— Элио, я хотел дать тебе шанс взять свои слова обратно. Но ты не собираешься идти ни на какие уступки, для этого ты слишком глуп. А я со своей стороны слишком устал от этой игры. Я хочу только, чтобы ты помнил одно, когда ты возвратишься из лазарета: то, что я делаю, — это на самом деле милосердие с моей стороны.
По-прежнему держа кисть Элио в захвате, Кип резко опустил левое предплечье, навалившись на него всем весом.
Рука Элио с хрустом переломилась. Послышались возгласы. Кусок окровавленной кости проткнул кожу и вылез наружу. Элио завопил. Это был пронзительный, вибрирующий звук — совсем не такой, какого можно ожидать от мальчика его возраста.
Кип слез с него. Сорок ребят широкими глазами смотрели, как Элио отползает в сторону, окровавленный, обливающийся слезами. Нетвердо встав на ноги, мальчик пошел к двери, прижимая к себе сломанную руку. Никто не вызвался ему помочь. Никто из взрослых так и не появился.
Глядя, как Элио, пошатываясь, выходит из казармы, Кип внезапно заметил своего телохранителя. Стройный, высокий молодой гвардеец стоял в темном углу, прислонясь к стене, и наблюдал за происходящим — без сомнения, готовый ринуться к Кипу, если его жизнь будет в опасности, но помимо этого явно не собираясь вмешиваться. Он просто смотрел, поблескивая глазами, с бесстрастным лицом.
С притворной небрежностью Кип снова улегся на свою кровать и сделал вид, будто сразу же заснул. «Пусть меня просто оставят в покое!» Он повернулся спиной к другим мальчикам, которые потрясенно перешептывались, пересказывая друг другу историю, не нуждавшуюся в пересказе — ведь все и так все видели.
На самом деле Кип лежал без сна. Шло время; другие ребята один за другим задули свои свечки. Лежа в темноте, Кип заново проигрывал перед собой Гарристонское сражение.
Тот человек, которого он кинул в костер — кожа отслаивалась от его лица, словно приставшая к сковороде куриная шкурка… Глаза людей, пытавшихся убить Кипа — искаженные яростью лица, занесенное оружие, — когда Кип упал через пролом в стене. Раз за разом он падал, а сотни ног пинали его со всех сторон…
Вкус пороховой гари в воздухе…
Чувство восторга, когда он погрузил свой клинок в человека — расседающаяся плоть — клинок, освобождающийся от плоти, высвобождающий кровь и душу…
Вот Кипа окружают солдаты, поднимают мушкеты — и Кип выстреливает им в лица их же собственные пули…
Глазное яблоко на камне мостовой — радужка синяя, как море, а головы, из которой его выбило, нигде не видать. Смотрит на Кипа — пристально, обвиняюще…
«Убийца».
«Что ты наделал?»
В скольких драках он проигрывал Рамиру — главному хулигану в их деревне! Они думали, что Рамира призовут в армию короля Гарадула… Солдаты, которых убивал Кип в Гарристоне, были совсем мальчишками — не старше Рамира. Мальчишки, которых, скорее всего, тоже призвали на службу. Невинные, выполняющие работу виновных.
Там, в деревне, когда Кип еще сам был мальчишкой, он иногда думал, что хочет убить Рамира. Когда еще не знал, что это значит. Когда еще не знал, насколько это легко.
«Каким же чудовищем ты стал?»

Глава 18

Гэвин поместил в трубку заряд с кулак величиной и принялся понемногу разматывать узкий жгут зеленого люксина, заталкивая его под воду. За последние два дня он неплохо наловчился это делать и все же до сих пор не мог полностью положиться на заряды, которые состояли из перемежающихся слоев желтого и красного люксина, обернутых вокруг воздушного пузыря. Фокус был в том, чтобы сделать самый последний внутренний слой неправильно — но эта неправильность должна была быть точно выверенной. Люксиновый пузырь в таком случае распадался, открывая воздуху доступ к нестабильному желтому люксину. Этот нестабильный люксин вспыхивал, превращаясь обратно в свет и попутно воспламеняя красный люксин. Дальше то же самое повторялось в последующих слоях, в результате чего получался достаточно сильный взрыв, способный расчистить коралловые рифы.
Однако работа со взрывчаткой, которую ты намеренно сделал нестабильной, требовала большого напряжения. Порой заряды взрывались, едва прикоснувшись к рифу; другие не взрывались на протяжении нескольких минут или не взрывались вообще.
Каррис следила за тем, чтобы лодка не перевернулась, иногда подгребая, иногда отталкиваясь веслом.
На этот раз взрыв произошел еще до того, как Гэвин успел вытащить укладочный жгут. Жгут вырвало у него из рук, и море под днищем их лодки подпрыгнуло. Гэвин был готов встретить волну, но взлетевшая в воздух трубка заставила его потерять равновесие. Он попятился, натолкнулся на борт… В обычном случае не было бы ничего страшного в том, чтобы упасть в воду, но сейчас там было полно бритвенно-острых обломков коралла, вспенивавших поверхность после взрыва.
Каррис схватила Гэвина за пояс как раз в тот момент, когда его нога уже макнулась в воду, и дернула всем весом. Его резко швырнуло обратно в лодку, он рухнул на днище и покатился, сбив ее с ног. Он поспешил откатиться обратно, чтобы не перевернуть их маленькое суденышко, и в результате оказался лежащим поверх Каррис.
— Мы поймали друг друга! — рассмеялся он.
Ее взгляд был настолько пронзительным, что Гэвину показалось, будто его сердце сейчас остановится.
— Слезь. Сейчас же, — прошипела она.
Ее тело закаменело. Должно быть, он неправильно понял тот мимолетный взгляд… на долю секунды он мог бы покляться, что…
— Прости, — сказал Гэвин, поспешно вставая. — Нет, правда, ты удачно меня поймала.
Ему показалось или ее тело действительно сохраняло контакт на мгновение дольше, чем было нужно? Разве оно не приподнялось вместе с ним, словно не желая расставаться?
Он посмотрел на нее. Солнце пекло немилосердно, как и предыдущие два дня. Гэвин сразу же стащил с себя рубашку, чтобы хоть немного охладиться. Каррис первый день честно потела, но на второй не выдержала и последовала его примеру, оставив только обтягивающую форменную блузку. И сейчас, когда она лежала вот так на спине, раскинув ноги по обе стороны от него, открыв поджарый живот со светящейся от пота и золотистого солнца кожей… у него перехватило дыхание, мысли рассыпались. Он попытался — тщетно — не смотреть на ее грудь.
Он тут же отвел взгляд, но она заметила.
Гэвин вдруг услышал резкий голос своего заточенного в тюрьме брата:
«Это ты тоже хочешь у меня отнять, а, братец? Займешься с ней любовью, делая вид, будто ты это я? Думаешь, тебе понравится, когда она в порыве страсти начнет выкрикивать мое имя?»
Если бы на ее месте была любая другая женщина, он бы поторопил мгновение, довел до критической точки. Прямо сейчас поцеловал бы ее — и позволил бы ей решать. Скажет «нет»? Отлично, и черт с ней; он как-нибудь переживет. Или же — более вероятно — она скажет «да», и тогда их ждет постель, и когда он с ней расстанется, на ее лице будет улыбка. Но по крайней мере он с ней расстанется. По крайней мере он что-нибудь предпримет.
Каррис была единственной из женщин, кто вызывал у него оцепенение.
Он вспомнил, как лежал рядом с ней в доме ее отца — как давно это было! Как целовал ее грудь, ласкал ее тело; как они говорили, пока не рассвело. За эту ночь они занимались любовью с полдюжины раз — настойчивость и страсть возобладали над неловкостью и неопытностью. Утром ему пришлось уйти прежде, чем ее горничная пришла ее будить.
Они оба знали, что их роман обречен — даже тогда, даже будучи совсем детьми. «Я вернусь за тобой», — обещал ей Дазен.
И он вернулся, как и обещал, но ее не было. Отец перевез ее в другое место, хотя тогда Дазен этого не знал; он думал, что она его предала. Ее братья устроили ему засаду, и тогда он устроил пожар, в котором погибли все: ее братья, слуги, рабы, дети, ценности, надежда…
— Я причинил тебе множество несчастий, — сказал Гэвин, вставая. — И я сожалею о каждом из них. Прости меня.
Он протянул Каррис руку, чтобы помочь ей подняться. На мгновение ему показалось, что она откажется, однако затем она взяла его ладонь, ловко вскочила на ноги — и не отпустила. Она стояла совсем рядом, но эта близость была вызовом.
— Не хочешь ли сказать поконкретнее, за что именно ты просишь у меня прощения?
Тогда, в Гарристоне, она сказала: «Я знаю твой самый большой секрет, скотина». И дала ему пощечину.
Что фактически мало что проясняло. За прошедшие годы у него накопилось множество секретов, и тот, о котором она говорила, мог находиться в сотне лиг от страшной истины. За это время его главная тайна сделала необходимыми множество других.
«И говоря “тайна”, я имею в виду “ложь”».
«Итак, Гэвин, — насколько ты хладнокровен? Насколько предан своей цели? Тебе уже доводилось убивать ради нее. Сможешь ли ты сделать это снова?»
Они были в сотнях лиг от ближайшего хромерийского шпиона. Если он расскажет Каррис всю правду, а она поклянется его разоблачить или разрушить его жизнь, он просто убьет ее.
Проще простого. Легче легкого.
В честном бою у нее были бы против него неплохие шансы — благодаря гвардейской выучке она превратилась в настоящее боевое орудие. Но с Призмой честного боя не бывает.
— Я просто прошу прощения, — наконец ответил Гэвин и отвел взгляд.
Каррис все не отпускала его руку, продолжая стискивать, пока он снова не посмотрел в ее сверкающие глаза.
— Извинение ничего не стоит, если ты не берешь ответственность за свои действия. Если ты не можешь даже сказать, за что именно ты извиняешься, — это не стоит и гроша! Ты не купишь себе прощение по дешевке после всего, что ты натворил. Во всяком случае, не у меня!
Гэвин попытался вырвать руку, но Каррис держала крепко.
— Отпусти, или будешь добираться до берега вплавь, — холодно проговорил Гэвин.
Она отпустила.
«Проклятая женщина! Как же она меня бесит! И она права, вот что бесит больше всего. Черт бы ее побрал!»
Но убить ее он не мог, и сам это знал. Скорее он сжег бы дотла весь мир.
Каррис подобрала люксиновую трубку, с помощью которой он размещал на дне заряды, и протянула ему.
— Еще пять зарядов, и проход будет закончен, — сказала она. — Однако нам придется поспешить, чтобы успеть до отлива. После этого мы сможем перейти к работе над фундаментом для волнолома.
Они работали до тех пор, пока на небе оставалось достаточно света, чтобы Гэвин мог извлекать. Каррис изготавливала формы и следила, чтобы лодка не перевернулась и чтобы они не слишком отклонялись от намеченных рамок.
Волнолом фактически должен был представлять собой три волнолома, разделенных двумя большими проемами — один для кораблей, заходящих в залив, а другой для покидающих его. Ведущие к ним проходы в коралловых рифах были зигзагообразными, места поворотов они предполагали отметить буями, которые в случае угрозы нападения можно было бы убирать. «Придется попотеть», — подумал Гэвин. Он, конечно, кое-чему научился, пока строил Стену Яркой Воды, однако там ему помогали тысячи рабочих и десятки цветомагов.
«Как мило, что я подготовил для Цветного Владыки такое легко обороняемое убежище».
Ну что ж, второй раз волшебный. Свой труд он оставит жителям Тиреи — которые стали теперь его народом, — добавив еще пару вещей, чтобы помочь им обосноваться на новом месте и заложить город. После этого он сможет удалиться.
Они развели небольшой костерок, и пока Гэвин спал, Каррис выловила и зажарила несколько рыбешек. Она разбудила его, и они вместе поели.
— Прошу прощения, — сказал он, — я должен был помочь тебе с ужином.
Она поглядела на него так, словно он сморозил глупость.
— На этой неделе ты строишь девятое чудо света. Ужин могу сделать я.
— Вообще-то нечестно, да? — сказал Гэвин. — Без тебя я бы здесь не справился, однако для всех это будет «то, что сделал Гэвин», как это было со Стеной Яркой Воды.
Каррис покачала головой.
— Ты для меня совершенная загадка, лорд Призма.
Гэвин не заметил, как опять уснул; но когда он проснулся посреди ночи, то обнаружил, что укрыт одеялом. В тусклом свете костерка он увидел силуэт Каррис, глядевшей в темноту. Гэвин ощутил к ней безмерную благодарность. Она ведь тоже целый день работала не покладая рук — а теперь еще и ночью остается без сна!
Она сидела, повернувшись спиной к нему и к костру. Разумеется, ведь ей надо было беречь свое ночное видение. Это Гэвин, как и большинство под-красных, мог контролировать свои глаза так, чтобы быстро подстраивать их к темноте, но Каррис, конечно же, не желала упускать ни секунды на переключение зрения.
Гэвин сел и уже собрался было окликнуть ее, чтобы сказать, что берет остаток ночной вахты на себя, когда вдруг увидел, что у нее трясутся плечи.
Это был не озноб. Она плакала! Гэвин много лет не видел Каррис плачущей.
Понимая, что она не обрадуется тому, что он заметил, Гэвин все-таки встал и положил ладони ей на плечи. Ее тело напряглось.
— Дальше посторожу я, — мягко сказал он.
— Не надо, Гэвин, — отозвалась она. Ее голос звучал хрипло, словно был готов сорваться.
«Не надо чего? Прикасаться к ней? Заговаривать с ней? Покидать ее?»
— Сегодня был день рождения Тавоса, — проговорила она, стараясь выговаривать слова отчетливо. — Я едва не забыла.
Тавос… Ее брат, погибший при пожаре. Это был ужасный человек — жестокий, неуравновешенный. Он был одним из тех, чьи насмешки в ту ночь заставили Дазена поверить, что если он не станет сражаться, то его убьют. Однако Каррис этого не видела — возможно, она вообще не замечала этой стороны в своем брате. А даже если и замечала, он все равно был ее братом.
— Просто… мне так их всех не хватает… А Койос…
Кажется, она хотела что-то добавить, но не нашла в себе сил.
Койос всегда был ее любимцем. Он был единственным из братьев, об убийстве которого Гэвин сожалел. Единственным хоть сколько-нибудь достойным из них всех.
И тут Каррис действительно разрыдалась. Она повернулась к нему, и Гэвин обнял ее за плечи. Он не стал ничего говорить, по-прежнему не уверенный, что не нафантазировал себе все это, зная только, что если он что-нибудь скажет, это может оказаться совсем не тем, что нужно. В каком бы замешательстве он ни находился, порой высочайшим вызовом для мужчины оказывается именно это — просто стоять и держать.

Глава 19

Кипу снилось, что он зеленый выцветок, который гоняется за вопящими детьми, разя их огнем и мечом. Он несколько раз просыпался, чувствуя попеременно то ярость, то желание разрыдаться, то жажду крови — настроение, пропитывавшее эти фантазии, никак не хотело его отпускать.
Когда он посреди ночи встал, чтобы помочиться, Черный гвардеец проводил его до туалета. Кип никогда не встречал этого человека. Гвардеец не сказал ему ни слова — просто прошел вместе с ним и жестом придержал его на несколько мгновений, проверяя, не спрятались ли в туалете убийцы. Смех да и только!
Утром он вылез из постели с чувством облегчения, хотя не чувствовал себя ни капельки отдохнувшим. Несколько студентов постарше — второкурсники — явились, чтобы сопроводить новичков в столовую.
Кип умирал от голода, однако его порция обещала быть не больше, чем у всех остальных, выстроившихся в очереди к раздаче. Он встал в конец очереди, испытывая чувство ужаса. Столы были расставлены длинными рядами, и студенты усаживались куда хотели, держась вместе с друзьями.
«Которых у меня нет».
Зато у него имелись враги. Кип как раз заметил Элио — рука мальчика была обмотана бинтами и подвешена на перевязи, он разговаривал со своими товарищами. Увидев Кипа, Элио моментально замолк и побледнел.
«Мне надо подойти к ним. Подойти и сесть рядом. Обезоружить их приветливым разговором, сделать вид, будто ничего не произошло, — но утвердить свое право сидеть вместе с самыми крутыми парнями в классе».
У него не хватило духу это сделать.
Только в этот момент Кип осознал, что сегодня утром его не сопровождает Черный гвардеец. Он оглядел ряды студентов, столы, подносы с едой, слуг, рабов… Нет, нигде не видно! Почему-то именно этот факт был тем, что лишило его последней крошечной, шаткой толики уверенности, которая в нем еще оставалась.
Они видели, что он сделал. Видели — и решили, что его не стоит защищать.
Потом Кип заметил группку ребят, которые были ему знакомы: тот парень в необычных очках, который вчера сидел с ним рядом на лекции, и еще несколько из гвардейского учебного класса. Это были изгои — Кип сразу же это понял. Слишком неловкие, слишком умные или слишком некрасивые, вместе с претендентами на место в Черной гвардии, обреченными на ранний провал, которые и попытались-то поступить только из какой-то тщетной надежды — собственной или их спонсоров. За их столом, разумеется, имелось свободное место, так же как и вокруг них, словно они были заразными. Кип двинулся в ту сторону.
— Ты умеешь читать? — спросил очкарик, когда Кип подошел к ним. В настоящий момент и синяя, и желтая линзы были опущены, закрывая его глаза.
Кип заколебался. Они что, не хотят, чтобы он с ними садился?
— Э-э… Да, а что?
— Если не умеешь, то тебе нужно будет ходить на лекции. Если умеешь — проверь рабочее расписание. Нет, погоди-ка, ты же… А, не обращай внимания! Конечно, ты умеешь читать. Ты же сказал об этом магистру Кадах, когда устроил ей разнос.
— Что, правда? — спросила довольно некрасивая девушка, сидевшая напротив.
Не обращая на нее внимания, Кип сел и принялся уписывать еду за обе щеки.
— Почему ты сел с нами?
— Вы мне понравились больше, чем они. — Кип махнул головой в сторону крутых парней. — Хотите, чтобы я ушел?
Они переглянулись. Кто-то пожал плечами.
— Нет, — отозвался парень в очках.
— Тогда давайте знакомиться. Как вас зовут?
— Я Бен-хадад, — паренек в очках ткнул себя в грудь. — Это Тицири (некрасивая девушка). Это Арас, (долговязый парень с дыркой в зубах). И еще…
Их прервал девичий голос:
— Эй, вы уже слышали, как Элио порвали ореолы? Этот новенький…
Она осеклась, увидев Кипа.
— …ага, вот и Адрастея. Обычно мы зовем ее просто Тея.
— Мы уже встречались, — сухо отозвался Кип.
Тея открыла рот, но ничего не сказала, а просто села с расстроенным видом.
— Я ничего такого не слышал, — заинтересовался Арас. — Что за новенький? Что там произошло?
– Арас, — с нажимом произнесла Тея сквозь сжатые зубы.
— Что, была какая-то драка? — не отставал тот.
— Не уверен, что это можно назвать дракой, — заметил Кип.
— Ты?! — вскричал Арас. — Это ты с ним дрался? С Элио?
— По твоей милости у него рука сломана в трех местах, — сообщила Адрастея, она же просто Тея.
— Правда? — спросил Кип.
— Погоди-ка, — вмешался Бен-хадад. — Ты что, сломал Элио руку? Здорово! Я его терпеть не могу.
— Это поэтому у тебя рука перевязана? — спросила Тицири.
Всю левую половину ее лица закрывало родимое пятно. Она пыталась прятать его под прядью своих курчавых волос, но без особого успеха.
Кип взглянул на свою поврежденную руку. Ее полагалось ежедневно смазывать особой мазью, но сегодня утром он про это забыл. Он даже не был уверен, что сможет отыскать здесь лазарет.
— Нет, э-гм… Это… В общем, меня как бы бросили в костер.
— Погоди-ка, погоди! Давай ты начнешь сначала, — сказал Бен-хадад. — Арас! Кончай смотреть в ту сторону, не то они подумают, что мы говорим о…
Арас, Тея, Тицири и Кип одновременно посмотрели туда, где сидел Элио, — и увидели, что Элио и его друзья смотрят на них. Попались!
Бен-хадад поскреб подбородок, на котором уже начинала пробиваться бородка.
— Бесполезно, — сокрушенно заметил он.
Он откинул обе цветные линзы с глаз и устремил взгляд на Кипа. Один его глаз по-прежнему казался слегка больше другого. Кипу доводилось слышать о линзах, корректирующих плохое зрение, но видел их впервые. Это выглядело нервирующе.
— Итак, — продолжал Бен-хадад, обращаясь к Кипу, — давай, выкладывай.
— Насчет Элио? Ну он подошел и ударил меня несколько раз, и тогда я дал ему по носу.
Они подождали продолжения.
Кип заново набил рот кашей.
— Ну ты и рассказчик. Хуже не придумаешь, — наконец сказала Тея.
— Ты ударил его по носу так сильно, что его рука сломалась в трех местах? — уточнил Бен-хадад.
— Слушайте, — сказал Кип, — в этом не было ничего такого уж особенного. Я ужасно трусил, я знал, что сейчас он меня ударит, ну и… в общем, я ударил первым. Можно сказать, что просто от испуга.
— И сломал ему руку? — уточнила Тея.
Кип пожал плечами:
— Он грозился меня убить.
Они обменялись взглядами, в которых сквозило сомнение, смешанное с глубочайшим почтением. Кип решил разбавить атмосферу долей шутки:
— У меня только одна рабочая рука. Так что теперь, если он захочет со мной поквитаться, мы будем на равных.
Кажется, получилось не смешно.
— Елки-палки, — проговорил Арас. — Я видел тебя на испытаниях, но мне и в голову не приходило, что ты настолько крут.
— Ты не выглядишь крутым, — подхватил Бен-хадад, — но, пожалуй, это доказывает, что ты настоящий Гайл.
— Я слышала, что после того как бой закончился, ты сломал ему руку, потому что он назвал тебя жирным Гайлом, — сказала Тицири. Очевидно, сама она не присутствовала на испытательных соревнованиях.
Тея опустилась на свое место.
— Все было совсем не так, — заверил Кип. — Нет, правда. Все случилось ужасно быстро и закончилось буквально за три секунды. Мне просто повезло. Честное слово. Спросите Тею. Она гораздо круче, чем я; вчера она вообще заехала мне ногой в челюсть.
— Что-что? — переспросил Бен-хадад. — Что такое? Тея?
— Кипа назначили моим партнером, — пояснила Тея с гримасой на лице.
«Ну спасибо».
— Партнером? — переспросил Бен-хадад. — Ты что, тоже проходила испытания? Я думал, ты не собираешься поступать до следующего года!
На его лице появилось уязвленное выражение, которое он тут же скрыл.
— Надо мне было тоже пойти! Ха! Стажеры!
Поднятые брови Кипа задали вопрос за него. Арас пояснил:
— Бен-хадад появился здесь прошлой весной, слишком поздно, чтобы посещать лекции по извлечению, но он пытался пройти испытания на весенний курс Черной гвардии.
Он повернулся к Тее:
— Но ведь ты вроде говорила, что служить в Черной гвардии — дурацкое занятие? «Только идиот захочет подставлять себя под меч, чтобы защищать идиотов» — это твои слова!
— Арас, рядом с тобой сидит Кип Гайл, — напомнила Тицири.
— Ну да, я слышал, как его зовут. И что… А! Ох… Нет, конечно же, Тея не хотела назвать твоего отца идиотом, Кип! Наверное, она имела в виду Белую. Ну, в смысле, это может быть либо он, либо она, верно? А, нет, есть же еще Красный!.. Хотя погоди, он же вроде твой дед…
– Арас! — сказала Тея.
— Тея, ты говорила, что не собираешься зарабатывать на жизнь, нанося увечья другим людям, — не отставал Бен-хадад. Кажется, он принял скрытность Теи относительно испытаний как личное предательство.
— Ничего такого я не говорила!
— А что тогда? Когда я спорил с тобой о том, надо ли поступать в Черную гвардию, это все была сплошная чепуха и идиотизм, но стоило появиться Кипу…
— Это не имеет отношения ни к чему! Не все тут бихромы, как ты, Бен. Тем более что ты, может быть, вообще полихром… Ты можешь идти куда пожелаешь, делать что тебе захочется. У тебя будет столько силы, что всем будет наплевать, кто твои родители. А у меня даже цвета нормального нет…
— Твой цвет такой же нормальный, как любой другой, просто люди пока еще его не признали. Тея, мы же говорили об этом…
— Если его никто не признает, никто не возьмет меня на работу! Может быть, через пять лет больше людей начнут думать так же, как ты, но пока у меня нет других вариантов. Это все, на что я гожусь. Ты что, не понимаешь? Я пыталась найти другого спонсора. У меня ничего не получилось. А моя госпожа приказала мне пройти испытания в Черную гвардию.
— Я не знал, что это приказала твоя госпожа, — покаянно сказал Бен-хадад. — Прости меня.
«Она поступит», — подумал Кип, но ничего не сказал вслух. Это ведь он необдуманно заставил ее раскрыть свой секрет. Теперь он надеялся только, что, сохраняя молчание, сможет избежать ее гнева.
— Одним словом, — сказала Тея, обращаясь к нему, — спасибо тебе, партнер!

Глава 20

Кип доел свой завтрак, но по-прежнему чувствовал себя голодным. Тея поднялась с места и пошла к стене, где были вывешены какие-то списки. Свою миску, ложку и стакан она оставила на столе — похоже, здесь все так делали.
Бен-хадад и Тицири тоже встали из-за стола и разошлись каждый в свою сторону. На своих местах остались только Кип и Арас: долговязый оказался медленным едоком. Кадык на его шее был завораживающе крупным, придавая ему вид какой-то большой медлительной хищной птицы.
— А миски мы что, здесь оставляем? — спросил его Кип.
— А?
Арас глазел на стайку девчонок. Они были хорошенькие, в такой же простой форменной одежде, что и все остальные, но с поблескивающими на запястьях и шеях драгоценностями: богатые девочки. Недоступные. Впрочем, в мечтах они все же были вполне доступны, судя по отсутствующему виду Араса.
— Что? Миски?..
— Разве мы не должны куда-то отнести наши миски? — снова спросил Кип. У него дома никто бы не потерпел, чтобы пятнадцатилетний подросток уклонялся от мытья посуды.
— Для этого есть рабы. Вообще-то тебе лучше идти, скоро начнется первая смена.
И Арас снова занялся разглядыванием девушек.
Кип вышел из-за стола с чувством, что покидает безопасную гавань, вновь возвращаясь к играм с волками. Однако медлить действительно было нельзя. Он подошел к стене со списками, минуя дисципулу студентов постарше, только что вошедших в столовую. Мимо него прошли парень с девушкой: каждый держал руки по швам и не отрывал сосредоточенного взгляда от синих подносов с едой, которые они творили прямо на ходу. Подойдя к столу, оба медленно подняли руки, поправляя незапечатанный люксин и стараясь ничего не просыпать и не пролить; потом почти одновременно запечатали каждый свой поднос.
— О нет! Нет, нет, нет! — простонал парень.
Он неудачно запечатал люксин, и его поднос, который он только успел донести до стола, рассыпался. Миска и стакан упали на пол и раскололись.
— Очко в пользу девушек! — воскликнула его оппонентка, легко ставя свой безупречный поднос на стол. Парень вполголоса выругался. Один из других парней, очевидно, его друг, сочувственно простонал.
— Убирать будешь сам, Геррад, — провозгласил один из магистров. — Никаких рабов!
Тея перехватила Кипа прежде, чем он успел добраться до списков.
— Мы сегодня на зеркалах, в синей башне.
— А? — переспросил Кип.
— Тебя не было на подготовительной неделе, когда нам показывали, как здесь что устроено, так что ты пока ничего не знаешь, — пояснила Тея. — Поэтому я поменялась обязанностями с другой студенткой и всю неделю буду в команде с тобой.
— Правда? — обрадовался Кип.
Как будто луч нормальности пробился сквозь сплошную пелену его абсолютного замешательства. Он был уже готов поблагодарить девушку, но та перебила:
— Не надо.
— Но я хотел…
— Я делаю это не для тебя. Партнерам часто приходится разделять наказания друг друга. А такие наказания часто означают, что ты вынужден пропускать уроки. Так что, если ты что-нибудь напортачишь, это повредит моим шансам поступить в Черную гвардию.
«Великолепно. Еще один повод чувствовать себя виноватым».
Тея подвела его к одному из лифтов, где уже ждало около пятидесяти других студентов. Сегодня волосы Теи не были завязаны сзади, и Кип почувствовал себя глупо из-за того, что сперва принял ее за мальчика. Что за идиот!
Интересно, что сейчас делает Лив? Жива ли она вообще? Впрочем, глупо о ней беспокоиться. Она сейчас небось крошит людей направо и налево. Кип ведь тоже стоял там в преддверии Гарристонской битвы. Он слышал всю ложь, что лил людям в уши Цветной Владыка, и сразу понял, чего она стоит: сплошные недомолвки и полуправды. Высокопарная болтовня, прикрывающая трусость.
Магия — занятие не для слабаков. На пару десятков лет она делает тебя повелителем мира, а потом начинает повелевать тобой. Цветомаги сходят с ума. Когда человек, обладающий огромным могуществом, сходит с ума, он представляет опасность для всех окружающих. И хотя убивать его не очень красиво, это необходимо.
А Цветной Владыка сказал: «Мы не собираемся убивать наших родителей, многие годы служивших людям!» Однако имел он в виду другое: «Я не хочу умирать, когда придет моя очередь. Я хочу сохранить за собой все привилегии, которые нам положены ввиду нашего дара, но не хочу платить за них цену». Даже Кип видел это, хотя он и идиот. Почему же это укрылось от Лив?
Спустя несколько минут Кип с Теей наконец сумели забраться в лифт вместе с двадцатью другими студентами.
— Нам еще повезло, — сказала Тея. — Зеркала — дело скучное, но попробуй-ка поработать все утро в лифте на противовесах! А потом тебя ждут тренировки в гвардии, когда ты едва руки можешь поднять! Кошмар, да и только.
— Спасибо, что напомнила, — буркнул еще один студент. — Меня поставили на противовесы на всю неделю!
Кажется, Кип видел этого парня накануне в классе. Он даже вроде бы помнил его имя — Феркуди или как-то в этом роде.
— Хочешь поменяться с нами? — спросила у него Тея.
— Конечно!
— А я нет, — отрезала она под смех окружающих.
Лифт остановился на полпути к верхушке башни, и почти все студенты высыпали наружу, разойдясь по надземным переходам. Кип с Теей тоже вышли. Шесть внешних башен Хромерии соединялись с центральной башней сетью узких переходов, подвешенных высоко в воздухе. Кипу уже доводилось ходить по одному из этих мостиков; он знал, что они безопасны… В конце концов, Хромерия же не будет подвергать опасности своих цветомагов, не так ли?
Сглотнув, Кип пошел следом за Теей. Синяя башня была отделана синим люксином, сформированным в полированные грани, так что вся поверхность сверкала на солнце, словно миллион сапфиров. От этого зрелища могло бы перехватить дыхание — если бы у Кипа еще оставался воздух в легких.
— Не любишь высоты, а? — спросила Тея, идя впереди.
— Недолюбливаю, — признал Кип.
— В таком случае сегодняшнее задание придется тебе не по вкусу.
Кип выдавил бледную улыбку.
— У тебя что, плохие воспоминания или что-нибудь такое? Связанное с высотой?
— Одна толстая женщина оказалась убийцей и пыталась сбросить меня с желтой башни.
Тея с сомнением взглянула на него:
— Слушай, если ты не любишь высоту, я не против. Совсем не обязательно меня дразнить, я просто поддерживаю беседу.
Кип открыл рот… нет, вряд ли он сможет ее в чем-либо убедить.
Интересно, они вообще выяснили, кто именно подослал к нему убийцу? Если и так, ему об этом никто не сообщил. Что напомнило Кипу о приставленном к нему гвардейце — а точнее, об отсутствии такового. У него снова возникло ощущение, что он вовлечен, пусть даже по касательной, в какую-то большую игру. Кто-то пытался его убить — никто не объяснил ему причину. К нему приставили гвардейца-телохранителя, потом убрали — и никому не пришло в голову хотя бы намекнуть ему, в чем дело.
«Иди, Кип, поиграй в уголочке и не приставай к взрослым».
Дойдя до синей башни, они с Теей во главе полудюжины студентов прошли к лифту и взлетели на самую вершину. Здесь их ждал приветливый коридор, в конце которого виднелась высокая массивная дверь.
— Другая половина верхнего уровня отведена сатрапам и знати, и там же проводятся религиозные праздники, — пояснила Тея. — В Солнцедень весь уровень поворачивается так, чтобы на солнце оказалась их половина, а наша остается в тени.
За массивной дверью обнаружилось помещение, полное всяческого оборудования, шестерней, шкивов, тросов, песочных часов и колокольчиков. В нем были огромные окна. Тут было так светло, что Кип мгновенно ослеп. Тея вручила ему пару больших круглых очков с затемненными стеклами; надев их, он вновь приобрел способность видеть.
Усталые студенты, которые несли утреннюю вахту, поднялись со стульев, скидывая с себя плотные куртки и вручая их следующей смене. Некоторые наспех давали инструкции касательно состояния отдельных частей механизма, кто-то обменивался шутками. Кип не понимал ни единого слова.
В конце концов все разошлись по местам. Кип с Теей надели куртки и уселись. Здесь было шесть рабочих мест, к каждому из которых прилагались два студента, два стула, четверо песочных часов, четыре колокольчика, одно огромное — больше Кипова роста — зеркало и три зеркала поменьше.
— Вся Хромерия на протяжении дня вращается так, чтобы быть постоянно повернутой к солнцу, насколько это возможно, — продолжала рассказывать Тея. — Так что в основном наша задача в том, чтобы двигать зеркала вверх и вниз, следуя за движением солнца. Первое правило: никогда не трогай зеркала руками! Если возникает какая-нибудь проблема, мы вызываем полировщиков — у нас лучшие полировщики в мире, — и они приходят в ярость, если обнаруживают на поверхности отпечатки пальцев.
Однако как бы впечатляюще ни выглядели зеркала и системы блоков, не они привлекли внимание Кипа в первую очередь. В полу помещения имелось полдюжины больших отверстий: одна здоровенная дыра посередине, над которой располагалось шесть зеркал, и несколько других поменьше.
— Световые колодцы, — пояснила Тея, заметив взгляд Кипа. — Чтобы извлекатели на нижних уровнях могли всегда иметь достаточно света, даже если они находятся на темной стороне башни, а также по утрам и вечерам. Можешь заглянуть за край.
Ага, вот в чем дело: каждая команда при помощи своего большого зеркала посылала свет к другому большому зеркалу, укрепленному над центральным колодцем, а те зеркала уже перенаправляли эти лучи вниз.
Кип высунул голову над краем отверстия. Стены колодца, совершенно отвесные, были покрыты серебряными пластинами, отполированными до зеркального блеска, и уходили в бесконечность — в сиянии сконцентрированного солнечного света он не мог разглядеть дна.
Он увидел, как примерно четырьмя уровнями ниже в стене открылась секция, и в поток света вынырнуло зеркало, имевшее три стопы в поперечнике. Приглядевшись, он понял, что и дальше внизу другие зеркала так же собирали свет. Они располагались с точно выверенным сдвигом относительно друг друга, чтобы верхние не заслоняли свет нижним.
Сглотнув, Кип отступил назад. Конструкция была ошеломляющей, гениальной… а еще вокруг отверстий не было никаких ограждений, которые могли бы предохранить операторов зеркал от падения вниз.
Он вздрогнул: рядом зазвенел маленький колокольчик. Тея перевернула стоящие рядом с колокольчиком песочные часы и ухватилась за веревку над одним из меньших зеркал. Она потянула за рычаг, подсоединенный к храповику, и зеркало едва заметно повернулось. Эти боковые зеркала посылали свет в отверстия поменьше.
— Там находятся специальные лаборатории, а также апартаменты полихромов и Основных Цветов Спектра, — ответила Тея на незаданный вопрос Кипа. — Частных световых колодцев в каждой башне ограниченное количество, так что их отводят только очень важным персонам. Впрочем, наша работа не требует особенного внимания, по крайней мере после того, как к ней привыкаешь. Мы ничего не калибруем — это делают рабы, каждый день на рассвете они заново все устанавливают, после чего нам остается только подтягивать веревки каждый раз, когда зазвенит колокольчик. В команды назначают по два человека, чтобы мы не заснули, или на случай если нам нужно будет открыть окно, или для зенитного переключения.
— Для зенитного переключения. Ага, — повторил Кип, который понятия не имел, о чем она говорит.
Вначале работа показалась ему сложной, но очень скоро Тея уже позволяла ему самому тянуть за рычаги и переворачивать песочные часы.
— Кто-нибудь когда-нибудь падал в эти дыры? — спросил у нее Кип.
— Один парень упал в прошлом году в один из меньших колодцев. Пролетел четыре уровня до зеркала Синего люкслорда. Сломал спину, прожил еще шесть месяцев. И еще мне рассказывали, что несколько лет назад здесь подрались двое курсантов, и один столкнул другого в большой колодец. Мгновенная смерть. Парень клялся, что это произошло случайно, но ему не поверили.
— И что с ним сделали? — поинтересовался Кип.
— «Взгляд Орхолама».
Очевидно, лицо Кипа высказалось за него: «Я понятия не имею, о чем ты говоришь. Опять».
— У основания моста на Большой Яшме есть специальная колонна… Знаешь, что такое «тысяча звезд»?
«Ага, это зеркальные башни, расставленные по всему городу».
— Конечно.
— Ну вот, все эти зеркала плюс все зеркала башен Хромерии направляют в эту одну точку. В полдень в фокус всех этих лучей помещают осужденного. После этого у цветомага есть выбор: либо изжариться, как муравей под лупой, либо начать извлекать. И тогда это все равно что попытаться загнать большую струю воды в тонкую соломинку: ты просто взрываешься.
— Это… звучит просто кошмарно.
— Никто не говорил, что должно быть весело. Ладно, пошли, нам пора на лекцию. Как по-твоему, сможешь ты прожить один день, не устроив нового инцидента?
Кип наморщил лоб: его не отпускала еще одна мысль.
— Погоди-ка. Мне казалось, что на Солнцедень все эти зеркала, эту «тысячу звезд», направляют на Призму?
— Ну да.
— И почему же тогда он остается в живых? — спросил Кип.
— Он же Призма. Он может все!
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«Я никогда этого не смогу.
Семь лет, семь великих целей… Все это фантазии, детские сказки, самообман. Я пытаюсь добиться невозможного».
Гэвин лежал рядом с Каррис, совсем рядом, так что чувствовал тепло ее тела. Как обычно, он спал беспокойно; как обычно, его мучили кошмары. Прошлой ночью — без сомнения, из-за его страхов наяву в связи с потерей синего — ему приснилось, что его брат выбрался из своего синего ада. Гэвин встряхнулся, игнорируя острую боль и стеснение в груди. Близился рассвет. С минуты на минуту Каррис проснется и перестанет быть близкой. Они поднимутся, примутся за работу… Рано или поздно должны прийти жители острова — либо поговорить, либо чтобы остановить его. Если они решат его убить, они заявятся ночью. Сейчас, с наступлением рассвета, нападение уже маловероятно. Еще один день Гэвин будет жить.
Первая из его целей казалась достаточно простой, однако ему никак не удавалось ее выполнить: рассказать Каррис всю правду. Когда город сдался Цветному Владыке, Гэвин почти было потерял надежду исполнить вторую — спасти население Гарристона, столь много претерпевшее по его вине. Теперь до их спасения было уже рукой подать. Некоторых других своих целей он достиг — научился передвигаться быстрее любого из ныне живущих людей, подорвал влияние определенных Цветов Спектра, то есть люкслордов в составе правящего совета Хромерии. Над несколькими другими он все еще работал. Все эти цели — кроме признания перед Каррис — в конечном счете вели к одной, к одному великому замыслу, о котором Гэвин едва осмеливался даже думать, чтобы мысли каким-то образом не сделали его еще более невыполнимым, чем он был изначально. Словно, думая об этом, он мог выпустить свой секрет наружу, и тот навсегда ускользнул бы из-под его контроля.
Он должен был постараться, приложить все силы. Ради своего мертвого младшего брата Севастиана. Ради своей матери. Ради Гэвина.
И даже сейчас, мысленно говоря «Гэвин», он не был уверен, кого имел в виду: себя или своего брата.
Каррис во сне прижалась к нему, однако само это движение, по-видимому, вытолкнуло ее сознание на поверхность, и она тут же вздрогнула. Гэвин задышал ровно, притворяясь спящим. Она отодвинулась — быстро, но осторожно, чтобы его не разбудить. Возможно, она действительно его ненавидела (и вполне заслуженно), но это не мешало ей быть мягкой с ним. Это была одна из черт, которые Гэвин в ней любил.
Прошлой ночью он обнимал ее, пока она оплакивала своего брата; держал в объятиях, пока она не заснула, а потом встал и заступил на стражу. Он завидовал ее слезам, даже несмотря на то, что они заставляли его грудь вздыматься, а сердце болеть. Он завидовал ее чистой скорби о мертвом брате, в противовес его собственному ужасу и чувству вины в отношении брата живого. Ничего удивительного, что Дазен ему приснился, когда настала его очередь спать. Но как бы там ни было, прошедшая ночь ничего между ними не изменила. Сегодня он ожидал услышать от Каррис отрывистое «спасибо», не больше; а потом все вернется в обычное русло.
Другое дело, что этот распорядок не продержится долго. Каррис ведь не дура, очень скоро она заметит, что он не может извлекать синий. А она и без того уже задает очень неудобные вопросы.
Дело в том, что все его цели были сосредоточены в одном направлении, за исключением признания перед Каррис, которое вело в прямо противоположную сторону. Каррис являла собой самую большую угрозу для его планов. На нее не действовали ни лесть, ни давление. Единственное, к чему она прислушивалась, — это к собственному чувству справедливости. И если она решит, что в данных обстоятельствах правильнее всего будет разрушить его карьеру и жизнь, она сделает это, чего бы это ей ни стоило.
Умный человек сказал бы, что с ней следует поступить как с любым другим препятствием — а именно удалить с дороги. Не в смысле убить, нет. Он мог бы завезти ее на один из внешних островов, куда даже купцы заплывают раз в году, и попросту оставить там. Тогда, что бы с ним ни произошло, она не сможет вмешаться. Но украсть год жизни у человека, которому, очень может быть, и осталось-то всего лет пять… это дело нешуточное.
Гэвин сел.
«Нет, все это никуда не годится!»
Подошла Каррис — она ходила в лес до ветру.
— Как там, чесун-трава есть? — спросил Гэвин.
Она порозовела, вспомнив былое происшествие.
— Теперь я немного больше смотрю по сторонам.
— Однажды укушенный вдвойне осторожен, да? — спросил Гэвин, вставая и потягиваясь. Пожалуй, он и сам был не прочь облегчиться.
— Иногда. — Глаза Каррис странно поблескивали.
Он отошел в лес и принялся мочиться. Пятнадцать лет назад он чувствовал неловкость, справляя нужду в двух шагах от посторонних людей. Однако после того, как к нему приставили Черных гвардейцев, чтобы его охранять, ему пришлось быстро расстаться с этим предубеждением. Особенно когда они путешествовали по дикой местности: в таких случаях гвардейцы вообще не выпускали его из поля зрения.
— Гэвин! — позвала Каррис. — Спасибо тебе.
Гэвин молча продолжал свое дело, понимая, что лучше ничего не говорить и уж тем более не смеяться над тем, как точно он предсказал ее реакцию на вчерашнее.
— Как ты думаешь, этот Третий Глаз пожалует к нам сегодня? — кашлянув, спросил он наконец.
— Уверена, — отозвалась Каррис неожиданно напряженным голосом.
Он услышал звук взводимого курка.
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— Вы можете этого еще не знать, но этот урок станет самым важным из всех, которые вам предстоят, — сообщила магистр Хена.
Она была невероятно высока и невероятно худа, с неправильной осанкой и плохими зубами. На ней были толстые нецветные корректирующие очки, из-за которых ее глаза казались разной величины.
— Для большинства присутствующих здесь мальчиков это будет единственный раз, когда вы сможете ощутить величие создания настоящих конструкций из люксина, так что вам надлежит отнестись к происходящему с вниманием, чтобы в дальнейшем понимать, что делают женщины, с которыми вы будете работать. Разумеется, если у вас будет хорошо получаться, вам могут поручить производить расчеты, но большей части этого курса придется смириться с, несомненно, банальной задачей обучения работе со счетными досками и навыкам рисования. Умение проектировать — это знание; умение строить — искусство.
Один из мальчиков, хмурясь, поднял руку.
— Магистр Хена, почему мы не можем тоже строить?
— Потому что строить при помощи люксина позволено только суперхроматам. У вас, мальчиков, зрение недостаточно тонкое. В некоторых случаях вы можете восполнить свои ошибки в цветоизвлечении, приложив достаточно воли и залив все вокруг люксином, чтобы скрыть проблемное место. Но только не в здании, которому люди должны будут доверять. Строить позволено только женщинам — и только женщинам-суперхроматам! Доверие к мужчинам не стоит того, чтобы рисковать жизнями людей.
— Но почему, магистр Хена? Почему мы не можем извлекать так же, как они?
Голос мальчика звучал капризно — даже для Кипа, который тоже считал это несправедливым.
— Меня это не интересует, — отозвалась магистр Хена. — Спроси какого-нибудь люксиата или одного из ваших учителей теологии. Моя задача на сегодня — выделить среди вас суперхроматов. Да, я знаю, что вы уже проходили этот тест, но механик ничему не верит, механик проверяет. Если что-то невозможно продемонстрировать, этого не существует. Итак, на грифельной доске перед каждым из вас лежат семь брусков люксина. И лишь в одном месте на каждом из этих брусков люксин выполнен идеально. Отметьте эти места на доске мелком. Я подойду к вам и проверю, и после этого суперхроматы выйдут в переднюю часть класса.
Кип поглядел на люксиновые бруски и взял мелок. Он понимал, что обречен независимо от того, выполнит ли он требуемое. Он мальчик, и он суперхромат — одним словом, извращенец. Да, он окажется в группе, но это ничем ему не поможет, ведь никто из других мальчиков в нее не попадет. Они будут ненавидеть его за то, что он оказался с девочками, а те тоже вряд ли отнесутся к нему как к своему. Как ни крути — он опять особенный.
И поскольку магистр Хена наверняка видела результаты его прошлого теста, если Кип провалит это испытание, она заподозрит, что он сделал это намеренно. Судя по ее повадкам, едва ли она сочтет приемлемым ответ: «Просто я стесняюсь быть мальчиком-суперхроматом».
Кип проставил отметки — в этом не было ничего сложного. По всему классу мальчики и девочки щурились, пытаясь поглядеть на бруски под разными углами, поднося их к свету. Внезапно Кип ощутил жалость к девочкам, которым не удастся пройти тест. Одно дело если ты мальчик; от них никто и не ожидает успеха. Но из девочек-то проходит половина! Это достаточно большое количество, чтобы провал был поводом для стыда. Провалиться — значило оказаться такой же, как мальчики. Извлекателем второго сорта. Кип видел, какие мучения в них вызывает эта мысль.
— Этот тест не из тех, которые можно пройти за счет старания, — сказала магистр Хена. — Либо вы видите различие цветов, либо нет. В такой неудаче нет ничего личного; никакие усилия не помогут вам добиться успеха. Либо вы были благословлены от рождения, либо нет. Давайте, ставьте свои метки!
«Либо благословлены, либо нет… Ну спасибо! Теперь мне намного легче».
Магистр Хена прошлась по комнате, отмечая учеников:
— Пройди вперед… вперед… а ты останься… ты тоже останься… Останься, останься, останься… — Она подошла к Кипу. — Остань… гм…
Она снова взглянула на его грифельную доску, потом на доски его соседей — Кип предположил, что тестов было ограниченное количество, и она проверяла, не мог ли он подглядеть результат у настоящего суперхромата, чтобы дать верный ответ. Очевидно, она все же о нем еще не слышала.
«Ну отлично».
— Этот мальчик рядом с тобой — возьми его тест, — велела магистр Хена.
Кип внутренне поморщился, чувствуя на себе взгляды всего класса. Взяв мелок, он быстро отметил нужные места на грифельной доске своего соседа — тот, разумеется, сделал все неправильно.
— Хм-м… мальчик-суперхромат! Сколько лет такого не видели, — прокомментировала магистр Хена. — Ну хорошо. Иди вперед.
Закончив разделение класса, она сама вышла вперед, чтобы обратиться к тем, кто прошел испытание:
— Очень хорошо. Девочки… и мальчик… вы оказались впереди, поскольку на вас лежит благословение Орхолама. Вы способны оценить красоты Орхоламова творения в такой степени, какая недоступна остальной части вашего курса, равно как и большинству людей в мире. Однако же это значит, что от вас будут большего и ожидать. Вот почему я попросила вас выйти вперед — не потому, что мне есть дело до случайности рождения, благодаря которой ваше зрение оказалось более острым, чем у других. Вы действительно обладаете более острым зрением, чем остальные, — и поэтому несете особую ответственность перед Орхоламом — и передо мной! Вы должны правильно воспользоваться своим даром. Это понятно?
— Да, магистр, — нестройно отозвались девочки.
Магистр подняла брови и воззрилась на них поверх своих выпуклых очков. Девочки повторили то же самое громче. Кип присоединился к ним, чтобы не выделяться хотя бы здесь.
— Хорошо. Приступим к работе со счетными досками. Здесь есть кто-нибудь из Тиреи? Нет?… Ах да, мальчик, разумеется, — поправилась она, заметив Кипову вытянутую руку. — Тирея, несмотря на все свидетельства противного, некогда была великой империей, задолго до прихода Люцидония. Возможно, она уже разрушалась, когда он пришел, а может быть, он ускорил ее падение — об этом вам расскажут на другом уроке. Тирейская империя оставила нам несколько даров и несколько проклятий. Единственное, что интересует меня на нашем занятии, — это их двенадцатиричная счетная система. Именно из-за Тиреи наш день разделен на двенадцатичасовые половины, а в часе мы имеем шестьдесят минут. Возможно, здесь есть аборнейцы или тирейцы, которых учили пользоваться двенадцатиричной системой в подсчетах и арифметике. Если так, вам окажется гораздо, гораздо труднее усвоить материал сегодняшнего урока, поскольку эта система нечестивая, и отныне вы больше не будете ею пользоваться. «Нечестивая?» — спросите вы. Да! Богохульная. Как может система счисления быть богохульной? А как система счисления может быть основана на числе двенадцать? На каком числе основана наша счетная система, кто-нибудь знает?
— На десяти, — ответила девочка в переднем ряду.
— Именно! А почему именно десять?
Никто не ответил.
— По числу пальцев, — не удержался Кип, вечный всезнайка.
— Ты, конечно, думаешь, что удачно пошутил. Однако даже дураки порой попадают в точку.
Кип насупился.
— Ответ верный. У нас по десять пальцев на руках и ногах. Итак, если даже дикарям и идиотам, — она бросила взгляд на Кипа, — проще всего считать по пальцам, в особенности пока у них не появился пергамент или бумага, то откуда в обществе мог появиться счет, основанный на числе двенадцать?
Кип насупился еще сильнее.
Девочка на задней парте подняла руку.
— У тирейских богов по шесть пальцев на руках и ногах.
— Именно. Вот почему порой рассказывают о том, что дети, рожденные с шестью пальцами, пользуются особым почтением в некоторых суеверных уголках нашего мира. Ты ведь слышал о подобных вещах, а, мальчик?
— Меня зовут Кип. И нет, я никогда не слышал ничего подобного.
— Что ж, возможно, твои родители были особо просвещенными людьми для Тиреи. Или слишком невежественными, чтобы знать о своем невежестве, что более вероятно.
Кип раскрыл было рот, но смолчал. «Не стоит, Кип. Это не имеет значения».
Внезапно он почувствовал, что хочет есть.
Следующий час был посвящен искусству считать на счетах. Четыре косточки в нижнем ряду назывались земными, а единственная косточка наверху — небесной. Вначале они просто считали: вычитали и прибавляли по одной косточке, двигаясь снизу доверху и затем сверху донизу. Потом начали прибавлять и вычитать по две, потом по пяти.
Некоторые из студентов откровенно скучали: они знали все это уже давным-давно. Другие, как Кип, с трудом поспевали, пытаясь усвоить хотя бы основные арифметические действия. Хуже всего приходилось тем немногим, которые уже умели считать на счетах, пользуясь двенадцатиричной системой — они были ошеломлены: все, что они знали, оказалось бесполезным!
Следующая лекция была более интересной. Предмет назывался «Свойства люксина», а преподавал его сухощавый, похожий на хорька илитиец, опиравшийся на трость каждый раз, когда заканчивал фразу. Кип с удивлением обнаружил, что половина слушателей не была извлекателями, причем все эти неизвлекатели казались вполне сообразительными и целеустремленными. Это были будущие архитекторы и строители Семи Сатрапий, за обучение которых, так же как и за обучение будущих цветомагов, платили сатрапы их провинций. Некоторые из них обладали связями — вторые и третьи сыновья дворян, которым надо было найти способ поддерживать свое существование. Тем не менее даже им приходилось, чтобы быть принятыми, проходить испытания на соответствие.
Кип с одного взгляда мог сказать, что этим ребятам нет нужды обучаться работе со счетами.
Впрочем, сегодня ничего особенно сложного им не давали. Перед ними на стойках расположили квадратные листы синего люксина со стороной в стопу и в палец толщиной, после чего стали класть в центр грузы до тех пор, пока люксин не начал трескаться. Затем то же самое проделали с зеленым люксином и, наконец, с извлеченным суперхроматами желтым.
После этого магистр Атагамо предложил тем из студентов, кто мог извлекать, создать собственные листы синего люксина. Он проверил их все по очереди — ни один не выдержал даже гораздо меньшего веса, в особенности те, что были извлечены мальчиками.
— Позднее вам нужно будет выучить, каков теоретический нижний предел прочности синего люксина, при котором он еще способен оставаться твердым, чтобы вы имели представление о полном диапазоне. На сегодня запомните только, что мы всегда устанавливаем максимальную прочность; люксин, с которым мы работаем, извлечен суперхроматами. Ваш собственный люксин будет значительно слабее — мальчики, скорее всего, к вам это будет относиться в первую очередь.
Затем магистр Атагамо велел своим ассистентам поставить на весы емкость объемом в куб — он продемонстрировал, что она имеет длину в одну стопу по всем трем измерениям, — выровнял весы, после чего наполнил емкость водой. Кип заметил, что другие студенты записывают все происходящее в тетради.
Вес воды в емкости равнялся одному семерику — основной единице измерения веса. Разумеется, такой вес был слишком большим, чтобы быть удобным для измерения множества вещей, поэтому его разбивали на семерушки — седьмые доли семерика. Например, Кип весил двадцать девять семерушек, или же четыре семерика и одну семерушку; обычно в таких случаях говорили просто «семь-четыре и одна».
Но на этом ассистенты еще не закончили. Они вылили из емкости воду, после чего трое цветомагов заполнили ее сверхфиолетовым люксином. Тут Кип понял, что влип: они делали измерения на каждом этапе процесса! Когда люксин распечатали и он растворился, превратившись в тончайшую, почти невидимую пыль, ассистенты смели эту пыль в специальную чашечку и принялись измерять. Оценивалось все, что могло быть подвергнуто оценке.
Какое-то время Кип просто записывал цифры вместе со всеми, не зная, зачем они нужны. Потом их попросили сложить вместе веса всех цветов. Те из студентов, кто уже умел хорошо пользоваться счетами, справились быстро. Кип едва успел закончить складывать первые два, когда они уже закончили.
— А теперь, — сказал магистр Атагамо, — вычтите из полученного целого вес куба зеленого люксина и прибавьте к полученной цифре вес небольшой женщины — скажем, одиннадцать семерушек.
Четверо из девушек — ни одна из них не была извлекателем — получили искомое практически в тот же момент, когда магистр закончил говорить. Кип был в ужасе.
— Превосходно! — продолжал магистр. — А теперь возьмем практический пример. Допустим, вы извлекаете синий и вам поручено оперировать противовесами в лифте одной из башен. Один из противовесов ломается пополам. Он железный, весит семь-тридцать и шесть. Сколько синего люксина вам будет необходимо извлечь, чтобы заменить сломавшийся противовес? Если вес созданного вами противовеса вкупе с весом поднимающейся делегации окажется больше чем на три семерика тяжелее оригинала, шкив сломается и все люди погибнут. Когда получите ответ, подойдите и покажите его мне. Допустим ради примера, что эта делегация прибыла из вашей родной сатрапии, и если к моменту ее прибытия вы не почините лифт, то опозоритесь и потеряете своего спонсора. Так что у вас есть тридцать минут на принятие решения. Если сумеете получить ответ быстрее, я вас отпущу и до обеда вы будете свободны. Если не успеете вовремя, на сегодня я поставлю отметку против вашего имени. Начинайте!
Другие студенты немедленно принялись за работу. Кип понял, что легкого ответа тут не будет. Просто сделать противовес из синего люксина в натуральную величину было нельзя, он оказался бы слишком тяжелым. Здесь следовало прибегнуть к арифметике: вычислить точный объем синего люксина, который понадобится, чтобы сделать новый противовес.
Лучшие из учеников уже вовсю щелкали костяшками счетов, а Кип пока еще не освоился со счетами как следует; ему было никак не успеть ко времени. К тому же он не знал, как вычислять дроби. Даже если он будет считать все тридцать минут не покладая рук, он все равно… Ага!
«Терять вроде как нечего, верно, пузанчик?»
Кип накарябал что-то на своем листке, встал и прошел к столу магистра. Тот терпеливо поглядел на него, очевидно считая, что студент просто не понял вопроса и собирается попросить разъяснений. Кип протянул ему листок. Там был небрежно нарисован синий люксиновый кожух, который охватывал сломанный противовес, удерживая его половины вместе.
— Ты ведь внебрачный отпрыск Гайла, верно?
— Да, магистр.
— Уж конечно, кто же еще. Те парни тоже великолепно умели жульничать.
Кип сглотнул. При слове «жульничать» весь класс перестал работать и замер.
— Вы… вы их обучали, сэр?
Магистр Атагамо пожевал губами.
— Ты же понимаешь, — произнес он, игнорируя вопрос, — что рано или поздно тебе все равно придется научиться считать на счетах?
— Да, сэр.
Старик хмыкнул.
— Что же, малыш Гайл, ты свободен.
— То есть… я справился?
— Высший балл на сегодняшний день. И никогда не пытайся это повторить.

Глава 23

— Оставьте нас одних, — распорядилась Белая.
Железный Кулак стоял в покоях Белой, на вершине Башни Призмы в самом центре Хромерии. Колеса ее кресла были достаточно высокими, чтобы она могла их толкать и передвигаться по комнате самостоятельно — и она настаивала на этом, несмотря на хрупкость своих запястий.
— Мое одеяло, пожалуйста, — велела она.
Он принес ей одеяло. Белая связала его собственными руками уже несколько десятилетий назад. Подобно многим, кто живет за счет своего ума, она чрезвычайно гордилась теми немногочисленными вещами, которые создала вручную. Это было, наверное, единственное, за что командующий мог бы считать ее глупой старухой.
Железный Кулак подоткнул одеяло вокруг ее ног, поразившись тому, насколько они исхудали.
— Видите? — сказала она. — Вы же понимаете, не правда ли, командующий?
«Глупая старуха», ага… Она сделала это специально! Ее ум все еще оставался острее, чем у него. Это было хорошим напоминанием — сразу о двух вещах. Слаба физически, но не умственно. Ни в малейшей степени.
— Что я должен понять, госпожа?
— Тс-с, — проговорила она, слегка скосив взгляд. — Здесь тяжело выживать, особенно тем, кто не подготовлен.
«Я умираю, — вот что она имела в виду. — Подготовьтесь к этому, чтобы, когда меня не станет, вы не пали жертвой ваших врагов».
Было ужасно представлять себе мир, в котором место Белой не занимает Орея Пуллавр. Вместе с тем командующего очень согрела мысль, что она считает его своим другом.
— Расскажите мне еще раз про ваш визит в Гарристон и о приготовлениях к битве.
Железный Кулак послушно принялся повторять то, что уже сообщал раньше. На этот раз он пытался рассказывать по-другому, зная, что она взвешивает каждое его слово, отыскивая что-то нужное для себя. Он рассказал ей о передвижении войск, о том, сколько человек сражалось на каждой из сторон, сколько среди них было цветомагов, а также о присутствии там рутгарского гарнизона. В прошлый раз это ее интересовало. Теперь она видела в этом только цифры, которые уже занесла в память, уже проанализировала, что могло означать рутгарское присутствие в Тирее и кто кого мог подкупить. Теперь она искала что-то другое.
Командующий говорил два часа. Он рассказал о том, как генерал Данавис явился в Травертиновый дворец, один — и без усов — и как его самого после этого попросили удалиться. Как Гэвин передвинул повозку, заблокировавшую ворота, и как он заставил людей себе помогать, хотя мог бы справиться и в одиночку, тем самым каким-то образом сплотив их вокруг своей собственной цели.
Услышав это, Белая улыбнулась незаметной, понимающей улыбкой — возможно, это была улыбка лидера, признающего талантливую игру за своим соперником.
Железный Кулак, однако, по-прежнему не понимал, что она хочет услышать, и сомневался, что когда-либо это узнает.
— Вы ведь не играете в азартные игры, а, командующий? — вдруг спросила она.
— Нет, госпожа.
Откуда она могла знать? Конечно, подобные вещи всегда нетрудно выяснить — однако то, что Белая действительно взяла на себя труд это сделать, что это ее интересовало, что она об этом помнила, показывало ее с незнакомой и несколько пугающей стороны.
— Мне это всегда казалось странным. Вы производите впечатление человека как раз подходящего типа.
— Раньше играл, — признался Железный Кулак. — Из этого не вышло ничего хорошего.
Он старался сохранить бесстрастное лицо. Хладнокровие — высшее достоинство человека. Знание того, над чем ты имеешь контроль, а над чем нет. Нюкабе не место в его мыслях!
— Мой муж тоже когда-то играл в «девять королей». Он изображал из себя посредственного игрока, хотя редко уходил из-за стола с меньшей суммой, чем та, которую приносил. Тем не менее у него была репутация приятного собеседника, который угощает других игроков хорошим вином и превосходным табаком, поэтому ему доводилось играть с самыми разными людьми со всех концов Семи Сатрапий. Мы были женаты три года — и я только тогда начинала действительно любить его по-настоящему, — когда он позволил мне присутствовать на одной из таких партий. Если бы он знал, что предстоит, то едва ли выбрал бы эту ночь для моего знакомства с игрой.
К нам явился молодой лорд из семьи Варигари — его предки были рыбаками, пока не получили титул во время Кровных войн. И вот он входит, молодой и самоуверенный, и за одну ночь проигрывает чуть ли не целое состояние. Лорды, с которыми играл в ту ночь мой муж, были люди зажиточные, но достойные — не волки. Они понимали, что происходит. Молодому Варигари предложили закончить игру; он отказался. Время от времени он все же выигрывал, и этого было достаточно, чтобы поддерживать в нем надежду. Я видела выражения на их лицах: «если он потеряет небольшую сумму, возможно, это будет ему хорошим уроком, так что так тому и быть». К рассвету у него не оставалось уже ничего, и наконец пришел момент, когда он поставил на кон небольшой фамильный замок, чтобы остаться в игре. Черты его лица, его взгляд навсегда врезались в мою память. Вы, наверное, можете себе представить, что он чувствовал?
Да, Железный Кулак прекрасно знал это чувство — память о нем была такой острой, что он ощущал его даже сейчас.
— Ужас и одновременно восторг. Есть нечто очень привлекательное в понимании, что ты своими руками поставил свою жизнь на край. Это похоже на безумие.
— Я посмотрела на своего мужа — и не поверила собственным глазам. Все остальные не сводили глаз с молодого Варигари, а мой муж в это время разглядывал их самих. В этот момент я поняла одновременно несколько вещей…
Белая закашлялась, поднеся к губам платок, потом поглядела на результат.
— Все боюсь, что рано или поздно начну кашлять кровью. Слава Орхоламу, это время еще не пришло.
Она улыбнулась, чтобы развеять его беспокойство, и продолжала:
— Во-первых, относительно этого юноши: сумма, которую он проиграл, действительно была для него целым состоянием, и поставленный им на кон маленький замок, вероятнее всего, был последним, что оставалось у его семьи. Для него это не был урок — это было разорение! Во-вторых, на самом деле мой муж не был посредственным игроком. У него на руках была выигрышная комбинация, и у него было достаточно денег, чтобы рискнуть ее разыграть. Он был профессионалом — но профессионалом, задавшимся целью выигрывать пореже, поскольку он обнаружил кое-что, оказавшееся для него более ценным, чем выигрывать круглые суммы и заслужить репутацию знаменитого игрока в «девять королей». На самом деле, играя, он каждый раз тщательно оценивал своих партнеров, замечая не только характерные особенности их игры, но и то, как они реагируют на повороты судьбы. Насколько жаден этот сатрап? Позволит ли себе этот люкслорд настолько увлечься одним оппонентом, чтобы забыть о настоящей угрозе? Не таится ли за этой личиной проницательный ум, о котором никто не подозревает?
«Страшно подумать, что Белая когда-то была спутницей человека, настолько же умного, как она сама».
Она замолчала.
— И что? — не выдержал Железный Кулак.
— Что — что?
— Вы рассказали это не просто так. Здесь должна быть какая-то мораль.
— В самом деле? — спросила она рассеянно, но в ее глазах плясали искорки. — Я уже такая старая…
— Я слишком хорошо вас знаю, чтобы поверить, будто вы позволили себе отвлечься.
Она улыбнулась.
— Когда на кону большие ставки, командующий, неплохо бы знать, какая роль отведена вам в этой маленькой драме.
Вот в чем проблема, когда ты окружен блестящими людьми: они всегда считают, что твой ум настолько же подвижен, как и у них. Железный Кулак никак не мог сообразить, что она имела в виду. Рано или поздно до него дойдет, — как и всегда доходило, — но для этого нужно будет какое-то время помозговать.
— Если позволите, госпожа, у меня вопрос.
— Прошу вас.
— Доводилось ли лорду Раткору когда-либо играть против люкслорда Андросса Гайла?
Белая усмехнулась:
— Смотря о чем вы спрашиваете. В «девять королей»? Никогда. Он прекрасно понимал, что нет смысла выступать против того, кому ты можешь только проиграть. Я видела, как играет Андросс: он использует свои стопки золотых монет, словно дубинки! Ему невозможно проиграть немного денег и сохранить лицо — с Андроссом можно только выиграть по-крупному или проиграть еще более по-крупному. Для моего мужа такая игра означала бы потерю состояния, или же потерю главного смысла, ради которого он садился за игорный стол, поскольку ему бы пришлось обнаружить, насколько он в действительности хороший игрок.
— Допустим, что я спрашивал не про «девять королей».
На самом деле он не имел в виду ничего большего, но было очевидно, что у Белой на уме что-то еще.
Она улыбнулась, и он почувствовал радость, что служит ей. Быть командующим Черной гвардии значит быть готовым умереть за тех, кого ты защищаешь, вне зависимости от твоих чувств к ним. Однако ради этой женщины, какой бы она ни была немощной и как бы мало ей ни оставалось, Железный Кулак с радостью отдал бы жизнь.
— Все, что я могу сказать, это что Андроссу Гайлу не удалось стать Белым, и ему это до сих пор не дает покоя, — проговорила она.
Но… Белых же выбирает весь совет! Сам Орхолам изъявляет через них свою волю! Впрочем, если Андросс Гайл считал место Белого своим достоянием, лежащим в пределах его возможностей — может быть, это в действительности так и было? Но, несомненно, мысль о том, чтобы нечистыми средствами повлиять на избрание Белого, могла прийти в голову только еретику. Хуже того — атеисту! У командующего она попросту не укладывалась в голове.
Дальнейший ход рассуждений был еще хуже: получалось, что лорд Раткор каким-то образом добился избрания своей жены Ореи в обход Андросса Гайла! Если процедура избрания Белой могла быть осквернена людскими махинациями, не значит ли это, что она превратилась в пустую формальность? Как Орхолам мог потерпеть что-либо подобное?
И однако Белая — действительно хорошая женщина, святая женщина. Возможно, она не была в это замешана и ничего не знала, и вычислила, что произошло, только много лет спустя? И что ей было делать? Отрекаться только из-за того, что на процедуре твоего избрания оказалось какое-то пятно, которого больше никто не заметил и о котором даже ты сама долгое время не подозревала? Скорее всего, такой шаг принес бы Хромерии больше позора, чем если оставить все как есть.
Однако открывшееся ему понимание потрясло веру командующего. Что там такое сказал Гэвин на корабле? Он отпустил какую-то шутку насчет избранных Орхолама — шутку, которая имела смысл, только если не верить в то, что Орхолам действительно кого-то избирает.
Итак, лорд Раткор сумел не допустить, чтобы люкслорд Гайл стал Белым, но не смог помешать ему сделать своего сына Призмой… Железный Кулак чувствовал, как у него перехватывает дыхание, когда он думал о таких вещах как об обычной политике. Командующий не был наивен, он служил этим людям. Он знал, что даже у величайших из них есть свои слабости. Он знал, что все они имеют огромные амбиции. Но конечно же — конечно же! — хотя бы какие-то вещи должны оставаться священными?
Он снова вспомнил, как держал окровавленное тело своей матери, как вопил, посылая свои мольбы Орхоламу. Он молился так, что, казалось, его сердце и душа готовы были разорваться, — молился о том, чтобы Орхолам увидел его хотя бы сейчас, в этот единственный момент его жизни. Услышал его хотя бы раз.
Но его мать умерла.
— И кто выиграл? Той ночью — что там произошло? — спросил он наконец.
Белая ответила не сразу:
— Мой муж позволил тому юноше выиграть. Все это неважно.
Она махнула высохшей рукой, как бы отметая приведенный ею пример.
— Командующий, — тихо проговорила она, — я вас расстроила. Прошу вашего прощения. В качестве оправдания могу сказать лишь одно: как бы ни было для вас важно знать, какую роль вы играете в нашей драме, возможно, в данный момент вам важнее знать, какое место в ней занимаю я. Я — игрок, командующий, который только и ждет, когда око Орхолама поднимется над горизонтом, чтобы обнажить правду. Я — игрок; я поставила на кон свой фамильный замок и теперь жду, когда раскроются карты.
— Будет война, не так ли? — спросил Железный Кулак.
Белая вздохнула.
— Да. Хотя Спектр этого до сих пор не видит. Но я говорила не о войне.
Командующий прошел к двери и остановился на пороге.
— Так что случилось с тем молодым человеком?
— Позже он сел играть с кем-то другим и снова все спустил, как это и бывает с игроками.
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— Мастерство, воля, источник и движение. Вот элементы, необходимые для сотворения люксина, — говорила магистр Кадах.
У этой женщины был дар. Огромный дар: она умела даже магию сделать скучным предметом.
Сегодня Кип сидел в конце аудитории. В желудке у него урчало, но он был исполнен железной решимости держать свой болтливый рот на замке. Адрастея расположилась на соседнем стуле, сосредоточенно слушая лекцию, а по другую руку от нее сидел Бен-хадад. Желтая линза его очков то и дело падала на глаз — почему-то ему никак не удавалось зафиксировать ее на месте.
Втроем они занимали одну небольшую деревянную парту. Сидя бок о бок, как настоящие друзья.
Конечно, они еще не были друзьями, для этого еще слишком рано. Они почти не знали Кипа. Они просто позволили ему сесть рядом; это было совсем не одно и то же. Но тем не менее Кип уже давно не встречал ничего, что настолько походило бы на дружеское отношение.
Кип поглядел на Тею. Она заметила его взгляд и тоже посмотрела на него, вопросительно приподняв брови. И как раз в этот момент магистр Кадах подняла глаза и увидела, что они переглядываются. Что за невезение!
— Кип! — резко произнесла она. — Ты хочешь чем-то поделиться с классом?
«Только не начинай, Кип. Не надо умничать».
Проблема была в том, что он не имел представления, о чем магистр говорила за момент до этого: его внимание ускользнуло.
— Я просто думал о нестабильности недостаточно точно извлеченного люксина, — соврал он. Кажется, магистр Кадах говорила что-то про мастерство, так что это вполне могло оказаться близко к теме.
— Хм-м… — протянула магистр Кадах, очевидно, разочарованная тем, что ей не удалось застать Кипа врасплох. — Что ж, хорошо.
Она провела длинными пальцами вдоль своего прута, повернула его: на обратной стороне был изображен спектр цветов. Какое-то время она смотрела на него, потом, очевидно, решив, что это не то, что ей нужно, подошла к стене.
В стене открылась панель, за которой сиял ослепительный свет. Световой колодец — понял Кип. Возле отверстия было установлено зеркало на скользящем штативе, и магистр передвинула его в световой поток. Луч чистейшего белого света прорезал комнату, упав на голую белую стену за спинами студентов.
— Перед вами свет, каков он есть. Это основа, краеугольный камень, на котором строится все дальнейшее. А вот как мы представляем то, из чего он состоит…
Она перекрыла световой поток полупрозрачным экраном. На стену спроецировались яркие цвета, бок о бок друг с другом — лазурно-голубой, нефритово-зеленый, вибрирующе-желтый, оранжевый, сочности которого позавидовал бы любой фрукт, и ярко-красный.
— Это цвета, которые мы извлекаем, — конечно же, за исключением под-красного и сверхфиолетового, которые большинство из вас не могут видеть. О них мы поговорим позднее. Итак, здесь представлены цвета в таком виде, как они располагаются в радуге, верно, дисципула?
Послышалось неуверенное бормотание. Вроде бы цвета были в правильном порядке…
— Верно, дисципула? — повторила магистр Кадах с раздражением.
— Да, магистр, — нестройно отозвалась большая часть класса.
— Идиоты, — заключила она. — Вот как выглядит свет в нашем мире!
Она поместила в луч призму, разделившую световой поток на цвета видимого спектра. В отличие от экрана, где наиболее яркие оттенки располагались непосредственно рядом друг с другом, цвета натурального спектра плавно переходили один в другой — причем отнюдь не в равных пропорциях. Одни цвета занимали больше места, чем другие.
— В каком-то отношении работа извлекателя похожа на любую другую. Если вы сядете на плохо сколоченный стул, он развалится, и вы упадете. Он не выполнит своей задачи. Точно так же обстоит дело с плохо извлеченным люксином. На цветовой шкале имеются особые резонансные точки. Семь резонансных точек, семь цветов, семь сатрапий. Такова воля Орхолама. В этих резонансных точках, — она указала на цветовой шкале места, соответствовавшие ярким цветам, которые она демонстрировала прежде при помощи экрана, — в этих местах люксин принимает стабильную форму. Становится собой. Становится полезным.
Она еще раз по очереди указала на соответствующие места на цветовой шкале.
— «Но почему? — могут спросить более сообразительные из моих слушателей. — Почему именно эти цвета?»
Магистр Кадах неприязненно улыбнулась. Она часто это делала. Любят же некоторые люди выставлять других дураками…
Кип заметил, что расстояния между цветами не были равными. Некоторые представляли собой широкие полосы — например, синий занимал большую часть спектра, а также красный, а вот желтая и оранжевая полоски были совсем узкими.
— Почему синий занимает так много места? Мы можем посмотреть вот сюда. — Магистр передвинула указку глубже к темно-синему, — и с нашей человеческой точки зрения этот цвет будет называться фиолетовым. Почему мы не извлекаем фиолетовый? Ну-ка, кто скажет?
Ей никто не ответил. Даже Кип.
— Это очень просто, и в то же время это великая тайна. Потому что люксин в этой точке не резонирует. Из фиолетового цвета нельзя получить устойчивого люксина. Это попросту не работает! Семь — священное число. Семь точек, семь цветов, семь сатрапий. Вместо того чтобы требовать от божественной тайны, чтобы она подчинилась ударам кувалды нашего разума, мы пытаемся сами соответствовать этой тайне; и когда мы приходим в точное соответствие с этим дарованным нам кусочком Орхоламова творения, наше цветоизвлечение становится совершенным. Вот к чему мы стремимся. Когда вы не находитесь точно в центре его воли, ваш синий рассыпается в пыль, ваш красный тает, ваш желтый вспыхивает и обращается в ничто! Такой резонанс, такая точность, такое соответствие воле Орхолама — вот за что мы боремся каждый раз, когда принимаемся извлекать. И когда у нас получается делать это безупречно, мы становимся проводниками его воли. Вот что делает нас лучше, чем все эти тупицы, мунды, нормалы — все эти не-извлекатели, которые способны лишь поглощать свет, но не отражать его. Вот почему к бихромам относятся с большим почтением, нежели к тем, кто может извлекать лишь один цвет: бихромы ближе к Орхоламу, им доступна большая часть его святого творения. Каждый из цветов чему-то нас учит — учит, что значит быть людьми, а также что значит быть подобным Орхоламу.
И разумеется, именно это делает Призму таким особенным: он единственный из всех людей способен общаться с Орхоламом во всей полноте. Он единственный, кто видит мир таким, каков он есть. Он единственный, кто абсолютно чист. Именно поэтому, — продолжала магистр Кадах, устремив пронзительный взгляд на Кипа и направляясь к его столу, — нам ненавистны те, кто затемняет сияние Священной Призмы, кто умаляет его славу и навлекает на него позор!
У Кипа перехватило дыхание. Она что, ненавидит его из-за того, что почитает его отца, а Кип, по ее мнению, его позорит?..
Хуже всего то, что в этом был какой-то смысл. Это было несправедливо — он ведь не выбирал быть бастардом, — но в чем-то это было верно.
— Помни, Кип, — сказала ему магистр Кадах вполголоса, — ты теперь больше не неприкосновенное лицо.
«Что?!»
Бен-хадад поднял руку, спасая Кипа от продолжения разговора. Магистр Кадах кивнула ему.
— Вам не кажется, что это немного догматично? — спросил Бен-хадад. — Учитывая, что весь цветовой спектр так удивительно неравномерен, несистематичен, не расположен в точности вокруг этих семи цветов — разве это не предполагает, что здесь есть место и для более широкого понимания? Я имею в виду, существуют ведь и другие резонансы?
«Другие резонансы? О чем это он?»
— Я уже сказала, что о под-красном и сверхфиолетовом мы поговорим позже.
Короткая безобразная гримаса, пробежавшая по ее лицу, говорила о том, что в ней вполне хватало ненависти и на Бен-хадада. А Кип-то уже вообразил, что он такой особенный!
— Прошу прощения, магистр, но я имел в виду не их, — не отставал Бен-хадад. — Я говорил о тайных цветах.
Тея закрыла лицо руками.
— Ты ведь друг Кипа, не так ли? — спросила магистр Кадах.
— Что? Нет! В смысле, не особенно… — Бен-хадад нахмурился, поняв, что его слова получились более резкими, чем предполагалось. — То есть мы ведь почти не знаем друг друга…
— Вот как, — протянула магистр Кадах. — Что ж, мы еще в самом начале вашего обучения и пока что касаемся только самых основных тем. Да, существуют и другие, более слабые резонансы. Кое-кто, и я в их числе, считает, что использование этих резонансов — пример того, как человек принуждает природу к тому, что никогда не входило в намерения Орхолама. Некоторые даже называют тех, кто использует эти неестественные цвета, еретиками!
Кип помимо воли бросил взгляд на Тею. Девушка была бледна, но сидела, упрямо выпятив подбородок.
— Семь цветов, — продолжала магистр Кадах, — были даны нам волей Орхолама. Они обладают силой. Это все, что нам известно. Если вы хотите присоединиться к дебатам, которые ведут пятикурсники, вам придется сперва доучиться до пятого курса.

Глава 25

Кип нагнал Тею по пути к тренировочному залу Черной гвардии.
— Что это было? — спросил он.
Сперва она не хотела отвечать, пряча глаза. Они подошли к лифту и остановились. Сперва Кип решил, что она не собирается ему отвечать, что он, сам того не желая, допустил какую-то грубость по отношению к ней. Теперь он предпочел бы заговорить о чем-нибудь другом, но никак не мог придумать о чем.
— Вот ты суперхромат, верно? — наконец тихо произнесла она.
— Ну да. Извращенец.
Впрочем, помимо того, что эта особенность делала его не таким, как другие, он не видел в ней никаких недостатков, одни преимущества.
— А ты-то откуда знаешь? — добавил он. Вроде бы Теи не было на лекции магистра Хены, когда это выяснилось.
— Здесь все про всех все знают, Кип, в особенности про новичков. Тем более если дед новичка — один из Основных Цветов… а отец — Призма.
«А-а…»
— В общем, как бы там ни было, — продолжала она, подвязывая волосы шарфом и по-прежнему не глядя на него, — ты суперхромат, а я субхромат. У меня цветовая слепота. Среди девочек это встречается так же редко, как суперхроматизм среди мальчиков, так что я, можно сказать, тоже извращенка, как и ты. Только без бонусов.
— Но… но что это вообще такое?
— Красные и зеленые цвета выглядят для меня одинаково. Иногда я напрягаюсь и пытаюсь убедить себя, что вижу разницу… Но на самом деле я ее не вижу.
Тея порозовела, словно сказала ему больше, чем собиралась.
— Наш лифт, — указала она.
— Но какое это имеет отношение к тайным цветам?
— Никакого.
— Что это вообще такое — тайные цвета?
Она выразительно поглядела на него:
— Кип, наш лифт приехал.
— Ты что, извлекаешь один из…
— Кип!
Они вошли в лифт. Противовесами управлял студент-старшекурсник — первогодкам эту работу не доверяли. Говорили, слишком много несчастных случаев.
«Звучит не слишком вдохновляюще».
— Итак, чем занимаются все остальные, пока мы пытаемся поступить в Черную гвардию? — спросил Кип.
— Работают, — ответила Тея. — И у нас, когда мы закончим, до обеда будет практикум. И потом другие рабочие периоды, день через день, и так всю неделю. А в промежуточные дни — лекции: теория цвета, механика, рисование, религия, арифметика, жития святых, политика, биографии сатрапов и все такое прочее. Управлять Хромерией — непростая работа, и считается, что нам следует знать заранее, в чем она состоит, чтобы потом, когда мы заступим на свои места, мы уже представляли, что нам делать.
— А рабочие периоды? Что в них входит?
— Для «тускликов» — в основном уборка. Мы моем все полы, окна, зеркала в каждом кабинете. Если тебя за что-то наказали или просто не повезло — будешь убираться в сортирах, на конюшне или на кухне. Когда старшие студенты заняты, мы иногда получаем задания, которые требуют больше сноровки или физической подготовки, — работаем на противовесах, таскаем воду, поворачиваем большие зеркала, возвращаем взятые магистрами книги обратно в библиотеку. Немного позже те студенты, у кого есть средства или хорошие спонсоры, смогут посылать вместо себя рабов. Или нанимать слуг или бедных студентов.
«Таких, как ты, — подумал Кип. — Но не таких, как я. Теперь я уже не в этой категории. Носящий фамилию Гайл по определению принадлежит к разряду богатых».
— Скоро тебе начнут предлагать спонсорство, Кип. Постарайся только, чтобы тебя не купили слишком задешево. Они будут прикидываться твоими друзьями, но в конечном счете им на тебя плевать. Это просто вербовщики, они получают разницу между тем, сколько спонсор готов заплатить, и тем, сколько извлекатель хочет получить.
Они вышли из Башни Призмы на солнечный свет. Кип сказал:
— Но мне-то нет нужды искать спонсоров, верно? В смысле, мне казалось, что мой отец собирается платить за все.
Тея встала как вкопанная.
— О чем ты говоришь?
Кип приподнял бровь, в недоумении развел руками:
— Я же тебе уже говорил: я Гайл. То есть я, конечно, бастард, но ведь отец меня признал…
— Ты что, ничего не знаешь? — Она смотрела на него, разинув рот. — Я думала, ты именно поэтому сегодня подошел к нам и сел среди Отверженных!
— О чем это ты?
Внезапно Кип почувствовал, как у него пересохло в горле.
— Андросс Гайл от тебя отрекся! А он — Красный, его слово закон. Поэтому за тобой больше и не ходит гвардеец-телохранитель. Поэтому тебе придется работать вместе со всеми нами. Поэтому магистр Кадах позволила себе так с тобой разговаривать. Ты теперь такой же, как все остальные, Кип! Ну только более талантливый — и врагов у тебя гораздо больше, чем у любого из нас. Но ты больше не Гайл!
Неожиданно для себя Кип расхохотался. Это была лучшая новость, какую он слышал за последние недели!

Глава 26

Для отрешившегося от мира мистического существа Третий Глаз оказалась неожиданно красивой женщиной, подумал Гэвин. Ее каштановые волосы, закрученные в дреды, были собраны на макушке зубчатой короной из сандалового дерева, лакированные концы которой были выполнены в виде золотых листьев — возможно, очень символическое изображение солнца? Смугловатая кожа в тон волосам; должно быть, в женщине текла хотя бы капелька рутгарской крови. Белое платье до колен, перехваченное золотыми шнурами, которые были затейливо обернуты вокруг тела так, чтобы образовать перекрестья над главными центрами телесной силы, согласно языческим мистическим представлениям. Свободные концы свешивались с нижнего узла возле паха, следующий был завязан на животе, и еще один — между грудями, а далее концы шнура петлями охватывали плечи. Полосы золотой краски пересекали щеки, подходя к губам, где предполагался следующий узел, и еще несколько мазков изображали узел посередине лба, в месте расположения третьего глаза. На каждой ее руке был браслет, соединенный с кольцами на каждом пальце — нечто вроде золотых беспалых перчаток, изображавших еще два узла посередине ладони. Ее сандалии зарывались в песок пляжа, но, без сомнения, на ногах было то же самое.
Семь узлов — или девять, в зависимости от того, как считать. Языческий парадокс.
Наверное, это была ересь, но сейчас Гэвин в первую очередь вспомнил о том, что у него слишком давно не было секса. Какую бы религиозно-символическую нагрузку ни несли эти узлы, их практический эффект состоял в том, что они плотно прижимали платье к телу весьма привлекательной женщины. Он бросил быстрый взгляд на ее грудь, потом снова вернулся к лицу. Чертова женщина! Это нечестно!
Сперва он решил, что у нее на лбу тоже золотая краска, отблескивающая на восходящем солнце, но, когда жрица подошла вместе со своей разношерстной бригадой телохранителей и оказалась перед ним, Гэвин увидел, что ее «третий глаз» представляет собой чрезвычайно искусно сделанную татуировку, поразительнее всего, что ему доводилось видеть. Эта татуировка была не просто тонко нанесена — она сияла! Видимо, женщина пропитала татуировочную жидкость желтым люксином; в результате изображение излучало золотистый свет, придававший ему еще больше сходства с оком Орхолама — самим солнцем.
Глаза женщины также говорили о том, что она извлекает желтый: симпатичные карие радужки окружал желтый ореол. На вид ей было ближе к сорока; ее тело было подтянутым, но с довольно пышными формами.
Гэвин снова бросил взгляд на ее грудь. Проклятье! Пожалуй, после того как он покончит с гаванью, будет неплохо ненадолго вернуться в Хромерию. Ему в любом случае требовалось заглянуть туда, чтобы проверить, как выполняются его приказы и все ли сатрапии начали подготовку к войне. Однако, если он сможет вдобавок к этому провести какое-то время в постели со своей комнатной рабыней Марысей, это поможет впоследствии вытерпеть еще несколько недель в обществе Каррис Синие Яйца.
Если бы Третий Глаз не стояла прямо перед ним, Гэвин извлек бы немного синего, чтобы воспользоваться холодной рациональностью, сопутствующей этому цвету.
«Нет, погоди-ка. Ничего бы не получилось — я же больше не могу извлекать синий! О Орхолам и его волосатая задница!»
— Приветствую тебя, — сдавленным голосом проговорил Гэвин. — Да почиет на тебе свет!
Третий Глаз устремила на него пристальный взгляд, и Гэвин мог бы поклясться, что ее татуировка засияла еще ярче — фокус не то чтобы совсем невозможный, но в любом случае впечатляющий.
— Ты умираешь, — сказала жрица. У нее был певучий, сладкозвучный голос. — Странно. Тебе еще рано умирать.

Глава 27

Тренировка Черных гвардейцев проходила примерно так, как Кип и ожидал: много бега — не слишком быстрого, много прыжков — не слишком высоких, много одновременных ударов в воздух — не слишком одновременных, а также не слишком много отжиманий и приседаний.
Но вот то, что его начало рвать, оказалось сюрпризом, и далеко не приятным.
Кип стоял, перегнувшись вдвое, возле меловой линии, отмечавшей край площадки. Все его тело было одновременно горячим и холодным. Его знобило. Он чувствовал, будто сейчас умрет.
— Могу тебя утешить только тем, что хуже уже не будет, — раздался знакомый голос.
Кип едва смог поднять глаза от ботинок командующего. Все его усилия были сосредоточены на том, чтобы дышать. Вдох… Выдох…
— Если ты хочешь, чтобы это прекратилось, Кип, это можно устроить.
Кип сплюнул, надеясь очистить рот от едкой слизи. Безуспешно. Казалось, она забила все поры и углубления.
— Что? — с трудом выговорил он.
— Если тебе это слишком тяжело. Если ты считаешь, что в этом нет смысла. Ты можешь отказаться продолжать обучение. Фактически меня уже попросили тебя исключить.
— Исключить?
Мысли Кипа ворочались с большой натугой.
— Красный люкслорд требует, чтобы тебя исключили из Черной гвардии. Он намекает, что ты вряд ли был бы принят в ряды соискателей, если бы тебя не… если бы об этом не попросил лорд Призма.
Что, разумеется, было чистой правдой.
Итак, командующий Железный Кулак угодил между молотом и наковальней: с одной стороны был лорд Призма с его просьбой, с другой — Андросс Гайл с его требованием. И Андросс Гайл, в отличие от Гэвина, был здесь рядом, в Хромерии.
— Кажется, наша встреча с ним прошла еще хуже, чем мне показалось, да? — спросил Кип.
— Нужно подождать еще пару лет, прежде чем ты будешь готов играть с этими людьми в их игры, Кип. А пока пускай тебя не заботит, почему они делают то, что делают. Скорее всего, это вообще не имеет к тебе никакого отношения. То, что ты должен понять сейчас, — это кто такой ты сам. Хочешь ли ты выйти из игры или хочешь остаться?
Кип выпрямился. Тея вручила ему чашку с водой. Она все слышала, но ее глаза были непроницаемы. Поднимая чашку к губам, Кип понял, что у него дрожит рука. Он отхлебнул, прополоскал рот, сплюнул в сторону.
Он был хуже всех в классе. Из сорока девяти человек он сделал меньше всех отжиманий, бежал медленнее всех и прибежал последним. Он не смог подтянуться ни разу. Если он останется, то, скорее всего, ему ежедневно придется блевать. Еженедельно ему будут надирать задницу на тренировках, бессчетное количество раз. Ежемесячно его будут избивать на состязаниях — возможно, тоже неоднократно.
Он даже не был на равных со всеми: его левая рука до сих пор была нетрудоспособной, распухшей, болезненной, она не разжималась до конца, а любое нажатие оборачивалось нестерпимой болью.
Его отец поставил его в это положение, вопреки открытому нежеланию командующего. Он явно не ожидал, что у Кипа может хватить сил набрать нужное количество баллов самостоятельно; предполагал, что он провалится. А теперь еще и дед хотел его уничтожить.
— Мне вообще позволят остаться в Хромерии? — спросил Кип. — Если я больше не Гайл, значит, у меня нет спонсора, так?
На лице командующего промелькнула скупая удовлетворенная улыбка.
— Необходимые средства уже были переведены на твой счет, — сообщил Железный Кулак. — Твое обучение оплачено полностью. И можешь мне поверить, после того как деньги попали в казну, тамошние чудодеи-счетоводы уже никуда их не выпустят.
«Средства были переведены»… В прошедшем времени. Так значит, Кипов дед действительно пытался ими завладеть, но его планы были расстроены. А если судить по этой полуулыбке, расстроил их не кто иной, как сам командующий — и теперь был доволен, что смог воспрепятствовать Андроссу Гайлу хотя бы в такой мелочи.
— Однако это не сильно улучшает твою ситуацию, — продолжал Железный Кулак. — С этого момента ты сам по себе, ты понимаешь это?
Кип понимал. Железный Кулак говорил обиняками, потому что рядом стояла Тея, но смысл был ясен: он не станет помогать Кипу. Не будет давать ему дополнительных шансов. Если Кип собирается поступить в Черную гвардию, он должен добиться этого сам.
Это было нереально! И в то же время такая мысль давала свободу. Если у Кипа действительно получится, это будет его личным достижением. Не потому, что так захотел его отец, но исключительно ценой его собственных усилий.
Итак, перед ним стоял выбор: легкая жизнь хромерийского студента, которому даже не нужен спонсор, — или устрашающе трудная жизнь в качестве последнего из стажеров-гвардейцев, с исчезающе малой надеждой действительно быть принятым в Черную гвардию и добиться признания своими силами.
— К черту все! — сказал Кип. — Я остаюсь.
— Отлично, — отозвался Железный Кулак. Яростная радость плеснулась в его глазах. Он сделал глубокий вдох, так что его гигантская грудь выпятилась вперед, а массивные плечи горделиво расправились. — Очень хорошо! А теперь — пять кругов. И кстати, у гвардейцев принято следить за своими выражениями.
Внезапно он снова стал командующим — резким, суровым, настоящим профессионалом.
— П-пять?..
— Не заставляй меня повторяться, — отозвался Железный Кулак. — Адрастея, и ты тоже. Если твой партнер бегает — ты бегаешь вместе с ним.

Глава 28

На следующий день девочек из стажерского класса отделили от мальчиков и увели в другой тренировочный зал. Как и в большинстве других таких же помещений, одна из стен зала была увешана оружием — но здесь это были луки самых разных видов, от коротких для стрельбы с лошади до тисовых длинных луков с озера Кратер и композитных луков из Кровавого Леса, обладавших не меньшей убойной силой, чем тисовые, при гораздо меньших габаритах. Арсенал довершала дюжина разновидностей арбалетов. Девочки шагали между расставленных повсюду мишеней. Впереди, скрестив руки на груди, стояли несколько гвардеек, поджидавших, пока стажерки приблизятся. Идя вместе с остальными девятью девочками, Адрастея разглядывала этих женщин. Хотя их телосложение было самым различным, от коренастой Самиты до гибкой Корделии, все они обладали свойством, которого так жаждала сама Адрастея: уверенностью в себе. Они стояли расслабленно и в то же время бдительно, зная свое место в мире. Каким-то образом это наделяло особым сиянием даже самую непритязательную внешность.
Не уверенные, чего от них ждут, девочки выстроились в шеренгу перед своими учителями.
Эссель, миниатюрная, с пышными формами, заговорила первой:
— Существует легенда о женщинах-воительницах, живших в древности на Острове Видящих. Они были несравненными лучницами, однако…
Гвардейка сняла со стены лук, вытащила из колчана за своим плечом учебную стрелу и прицелилась примерно посередине между Адрастеей и Миной.
Первым делом Адрастея почувствовала тревогу. Предполагаемая цель находилась совсем недалеко от нее, и она понятия не имела, чему именно гвардейка собирается их научить — вполне возможно, их первым уроком было «Как продолжать сражаться со стрелой в груди».
— Кто-нибудь видит, в чем проблема? — спросила Эссель.
«Помимо того, что твоя стрела направлена прямо на меня?»
— Ваша грудь мешает, — сказала Мина.
Тея ощутила укол ревности: во-первых, Мине стрела тоже только что не утыкалась в лицо, и тем не менее она сумела сохранить невозмутимость и даже ответить на вопрос. А во-вторых, вероятнее всего, Мина сумела найти нужный ответ потому, что у нее самой грудь была. В отличие от Теи, которую Кип вообще принял за мальчика.
Впрочем, Эссель, очевидно, и выбрали для этой демонстрации именно потому, что она была щедро одарена природой в этом смысле. Широко улыбнувшись, гвардейка ослабила тетиву.
— Я так понимаю, ты уже упражнялась в стрельбе из лука? — спросила она Мину.
Та кивнула, внезапно застеснявшись.
— Да, госпожа. У меня, э-э, все шло хорошо до тех пор, пока мне не исполнилось тринадцать и однажды я едва не содрала… — она осеклась и покраснела. — Мой отец не догадался научить меня перевязывать грудь для стрельбы. Кажется, ему это доставило еще большую неловкость, чем мне.
— Ну что ж, — продолжала Эссель, — эти легендарные женщины звались амазои. Буквально это слово означает «безгрудые», так что вы, вероятно, можете себе представить, как они решили для себя эту проблему.
Кое-кто поднял брови, хотя по меньшей мере паре девушек эта история, очевидно, была уже знакома.
— Разумеется, они отрезали себе только правую грудь — или левую, если они были левшами, — и вероятно, не настаивали, чтобы плоскогрудые женщины следовали их примеру. Однако название «Безгрудые» звучит лучше, чем «Те, кто отрезает себе только одну грудь в том случае, если она слишком большая и мешает натягивать тетиву».
Девушки захихикали.
— И разумеется, эта легенда — сплошная выдумка, — продолжала Эссель. — Ее повторяют, вероятно, потому, что мужчинам нравится женская грудь, а также им нравятся женщины, которые не желают мириться с их прихотями, а также потому, что женщинам нравятся другие женщины, не желающие мириться с прихотями мужчин. Лично мне трудно представить, чтобы какая-либо женщина оказалась такой дурой, чтобы отрезать себе то, что можно просто перевязать куском ткани.
Новая волна смешков.
— Тем не менее в Черной гвардии лук служит символом женщин. Это известно всем, но то, что я скажу дальше, не следует передавать мужчинам — даже если вы не пройдете вступительные испытания, даже после того, как вы выйдете в отставку. Мужчины думают, что лук является нашим символом потому, что его используют, чтобы убивать на расстоянии, поскольку женщины не так сильны, как мужчины. Кое-кто даже называет лук оружием трусов. Кое-кто говорит, что Орхолам дал женщинам превосходство в извлечении цветов, а мужчинам — превосходство в сражении. То есть фактически речь идет о том, что поскольку мужчины более мускулисты, женщины должны им подчиняться.
Эссель замолчала. Тея и остальные ждали продолжения, полагая, что дальше последует что-нибудь уничтожающее. Однако Эссель медленно покачала головой:
— Может быть, они и правы — в общем смысле. Но дело в том, что мне на это наплевать. Служить в Черной гвардии значит быть исключением из правил. Пусть рядом со мной окажутся пятьдесят мужиков с улицы, и я выйду в драке победительницей. Пусть это будут пятьдесят солдат любой армии мира, и я все равно их всех положу. Но если командующий Железный Кулак падет в сражении, почти любой из гвардейцев-мужчин, невзирая на его размеры, сможет вынести его с поля битвы. В одиночку. А я не смогу. Вот Самита — она сможет, я видела, на что она способна.
«Так в чем состоит урок?» — хотелось спросить Тее. Судя по выражениям, которые она краем глаза видела на лицах других девушек, их занимал тот же вопрос.
— Лук является нашим символом, потому что лук знаменует те жертвы, которые нам приходится приносить, чтобы стать гвардейками, — а также те жертвы, которые от нас не требуются. Вы можете отрезать себе грудь, если хотите стрелять из лука, а можете перевязать ее. Ваш выбор. У обоих вариантов есть свои недостатки. Вас раздражает, что никому из мужчин, кроме самых толстых, не приходится сталкиваться ни с чем подобным? Что ж поделать, такова жизнь. Мы это видим. Мы это принимаем. Мы учимся с этим справляться. Не думаю, что кто-либо из мужчин представляет, как выглядит мир для того, у кого есть груди, — хотя хороший лидер мог бы попытаться. Если бы твой отец, Мина, преодолел свое смущение, он смог бы дать тебе простой совет, который избавил бы тебя от болезненного переживания. Он этого не сделал. Что ж поделать, все мы в чем-то ограничены, и каждый из нас думает в первую очередь о собственных потребностях.
Если говорить о сражении, есть вещи, дающиеся женщинам тяжелее, чем мужчинам, а также есть несколько вещей, которые нам даются легче. В свое время мы о них поговорим, и вы узнаете, какие жертвы необходимо приносить, а от каких следует воздержаться. Эти жертвы — не вина мужчин, это просто недостатки лука. Служить в Черной гвардии, быть элитным бойцом, быть сильной женщиной — все это означает одно и то же: уметь бестрепетно смотреть на то, что тебе дано, а затем постепенно превращать это «дано» в то, чего ты намереваешься достичь.
Вперед выступила Самита:
— Давайте теперь поговорим откровенно и по существу. В Черной гвардии предусмотрен минимум возможных удобств для любого из бойцов. Вас мучают жестокие спазмы во время месячных? Вы можете поменяться дежурствами, не спрашивая позволения у своего командира. Мужчинам это не позволено. Однако вам будет необходимо отработать пропущенные дежурства, а ваши сестры должны рассчитывать на вашу готовность поменяться с ними, когда они окажутся в таком же положении. В казармах женщинам отведены отдельные комнаты — хотя двери между помещениями обычно остаются открытыми. Нам полагаются отдельные душевые и туалеты. Но в полевых условиях, когда ваш командир объявит военное положение, вам предстоит мыться, переодеваться и справлять нужду там же, где и мужчины; и любой, кто будет доставлять вам проблемы, понесет суровое наказание. Нам не позволено иметь никаких отношений с другими гвардейцами, будь то мужчины или женщины. Хотите пожениться — одному из вас придется сперва выйти в отставку. Если вас застанут спящими вместе, обоих выгонят с позором плюс наложат штраф, равный стоимости вашего содержания в Черной гвардии. О мужчинах-гвардейцах вам следует думать как о своих братьях — причем младших братьях. Вы заботитесь о них, они заботятся о вас, но они не имеют права голоса в вашей жизни. Свои деньги и свободное время можете тратить как вам заблагорассудится; пейте сколько хотите, спите с кем хотите. Понятное дело, не все варианты поведения одинаково благоразумны, и порой мужчины неверно понимают свою роль младших братьев и начинают думать, что могут указывать вам, что делать в свободное время. Мы всегда готовы вас поддержать и внести коррективы в их взгляды. Но, как правило, они сами понимают правила и стараются как могут.
Во внешнем мире все может обстоять по-другому. С гвардейцем-мужчиной какой-нибудь деревенский хулиган или бандит может попытаться затеять драку из соображений статуса — ведь независимо от исхода он заслужит уважение своих товарищей уже тем, что отважился бросить вызов гвардейцу. С вами ничего подобного не случится. Ведь даже если хулиган победит, в глазах остальных он всего лишь побьет женщину. А если победите вы, он потеряет все. Тем не менее вас могут пытаться щупать, отпускать презрительные замечания или плевать в вашу сторону. О том, как поступать в таких случаях, мы поговорим позднее — и вы обнаружите, что у вас нет более яростных защитников, чем ваши братья по оружию.
В качестве возмещения жертв, которые мы приносим, мы пользуемся некоторыми привилегиями. Иногда это означает какое-то особое положение, порой наши привилегии просто отменяют привилегии других. Эссель, не хочешь поделиться той историей про бал у губернатора?
Эссель широко улыбнулась:
— Мы сопровождали Белую на бал в аташийском посольстве — так что формально мы находились на территории Аташа. Посол решил, что это дает ему какие-то права. Я ему понравилась. Вообще-то он тоже был мне симпатичен. У меня была пересменка. Он меня нашел и принялся целовать. Это было довольно мило, но непрофессионально; я чувствовала, что, если нас обнаружат, это плохо отразится на репутации Черной гвардии. Я сказала ему об этом. Он решил, что я скромничаю. Я заверила его, что он ошибается. Но он начал проявлять агрессию и поцеловал меня еще раз. Я объявила, что третьего предупреждения не будет. Он не понял и стал хватать меня руками в манере, которую я сочла нежелательной. Тогда я сломала ему пальцы… кажется, почти все.
Тея даже не знала, что произвело на нее большее впечатление: то, что Эссель могла так легко сломать пальцы мужчине, то, что она вообще отважилась на это, или то, что рассказывала об этом с такой небрежностью.
— Когда посол пришел в себя, — продолжала Эссель, — он побежал к Белой, кипя негодованием. Стал требовать удовлетворения. Рассказал ей какую-то нелепую историю. Белая даже не потребовала у меня отчета о произошедшем, она спросила только: «Эссель, ты вела себя неподобающе?» Я ответила отрицательно, и тогда она сказала ему, что он может считать себя счастливчиком, если она не решит вообще выгнать его с Большой Яшмы.
— А Призма, — вступила Самита, — если на то пошло, еще более жестко относится к тем, кто не дает нам спокойно жить. Мы занимаем необычную позицию. С одной стороны, мы всего лишь рабы, которые каждое мгновение должны быть готовы умереть за своих хозяев, заслуживают они того или нет. С другой — даже послы, даже сам Призма не могут указывать нам, что нам делать.
А теперь, после того как Эссель предупредила вас насчет общих принципов и показала, что они не всегда работают, я собираюсь привести несколько примеров. Потому что некоторые из этих принципов оказываются верны достаточно часто, чтобы нас волновать. Итак, вот один из них: мужчины борются за статус физически. Женщины, как правило, более умны. Почему это так — не имеет значения; назначено ли так от природы, зависит ли это от воспитания, от культуры — кому какое дело? Видите ли, все это битье себя в грудь и обмен оскорблениями, все это на самом деле необходимо им для того, чтобы кровь бежала по жилам. Обычно на это не требуется много времени — достаточно, чтобы раскачать в себе боевой дух. В этом ужас возбуждения, подталкивающего людей сражаться или бежать. В небольших дозах оно может быть полезным, в крупных — оболванивающим. У кого-нибудь из вас есть братья или какие-нибудь мальчики, с которыми вам приходилось ссориться?
Шестеро из десяти подняли руки.
— У вас бывало такое, что после стычки — словесной или физической — через какое-то время они подходят к вам, и вы видите, что они больше совсем не хотят драться, а вы сами как раз набрали полный ход? И у них такой вид, будто с ними поступили нечестно, потому что они-то уже слезли с этой горы, а вы только-только добрались до вершины?
— Представьте, что вы занимаетесь любовью, — вставила Эссель (похоже, она не зря выглядела так соблазнительно). — Мужчине стоит только шепнуть на ушко, чтобы он снимал с себя штаны, — и он уже в боевой готовности, не успеете вы и глазом моргнуть. Женскому телу требуется больше времени.
Несколько девушек нервно захихикали.
— Мужчины включаются очень быстро — но так же быстро и выключаются. Конечно, после драки они могут дрожать, кого-то может даже вырвать, но рубильник уже повернут. У женщин такого нет. Мы достигаем пика медленнее. То есть, конечно, могут быть и исключения, но сейчас о них не будем. Однако как бойцы мы склонны считать, что все остальные реагируют так же, как и мы сами, потому что все, что у нас есть, это наш собственный опыт. Но в данном случае мы ошибаемся. Мужчина может начать и закончить схватку в несколько секунд.
Это одновременно и хорошо, и плохо. Мужчина, застигнутый врасплох, будет иметь в своем распоряжении только первую инстинктивную реакцию, когда его действия будут настолько же осознанными и четкими, как во время тренировки. После этого его захватит лавина эмоций. Мы проводим тысячи часов, оттачивая эту первую реакцию, и далее мы тренируемся контролировать эмоции так, чтобы они только поднимали нас до повышенного уровня восприятия, не лишая способности соображать.
Итак, положительный момент для нас, лучниц: застигните меня врасплох, и моя первая реакция будет такой же, как у моего противника-мужчины. Разумеется, я по-прежнему могу испугаться или замешкаться, скованная собственной нерешительностью, но если этого не произойдет, мое второе, третье и последующие движения будут контролироваться не хуже первого. Мои руки не будут дрожать; я смогу совершать отточенные движения, на которые мужчина неспособен. Однако в первую минуту я буду лишена прилива силы или повышенной чувствительности, а потом, возможно, будет уже слишком поздно.
Если мужчинам необходимо учиться контролировать наплыв чувств, мы должны уметь его приближать. Учитывая, что мы взбираемся на эту гору медленнее мужчин, для того, чтобы вовремя оказаться с ними на одной высоте и воспользоваться своими преимуществами, мы должны начинать карабкаться раньше. Это значит, что, если я попадаю в ситуацию и понимаю, что она может оказаться опасной, я должна приготовиться заранее. Я должна начать карабкаться. Мужчина может попробовать шутить, чтобы снять напряжение, — пускай. Я не стану присоединяться. Из-за этого он может решить, что у меня нет чувства юмора, — ну и что? Это цена, которую я готова заплатить.
В этот день Тея и остальные девочки вышли из тренировочного зала несколько оглушенные. Услышанное произвело на них глубокое впечатление. То, что придавало этим женщинам несомненную привлекательность, поняла Тея, были их честность и сила — и эти два качества были неразрывно связаны друг с другом. Женщины как бы говорили: «Смотрите, в своем деле я лучше всех в мире, но я не могу сделать все что угодно». Эти два утверждения, взятые вместе, давали им чувство уверенности, позволяющее принять любой вызов. Если собственных сил гвардейки было недостаточно, чтобы справиться с препятствием, это могла сделать объединенная сила команды — и она не стеснялась попросить о помощи, если это было необходимо, потому что знала, что в другой ситуации ее собственный вклад в работу команды будет не менее ценен.
Лучницы были непреклонны и безжалостны — и тем не менее находились в совершенном равновесии. Они уважали друг друга и уважали сами себя. Тея знала, что некоторые из них до прихода в Черную гвардию были рабынями; в других текла благородная кровь. Одни извлекали синий, другие желтый, зеленый или красный, были здесь и бихромы. Одни были высокими, другие тощими, третьи не уступали в мышечной силе своему командующему. Все они были разными — но, признавая эти различия, гвардейки смотрели только на то, как их можно использовать, а не мерились, кто лучше или хуже. Служба в Черной гвардии являлась стержнем их личности; все остальное было вторично.
Для девочки, которая была рабыней, страдала цветовой слепотой и извлекала лишь один никому не нужный цвет, это было все равно как если бы перед ее носом помахали самой немыслимой мечтой. Вступить в Черную гвардию ей приказала ее спонсорша, годами она тренировалась с этой целью по указке других и для пользы других, но теперь она действительно желала этого сама, по собственным соображениям. И желала всем сердцем!

Глава 29

Кип с Теей закончили бегать круги — на этот раз наказана была Тея, за то, что ударила парня, пренебрежительно назвавшего ее малюткой, — и теперь у них не оставалось времени привести себя в порядок перед следующим занятием. Тея сказала, что это будет практика цветоизвлечения, — кажется, эта мысль приводила ее в ужас. Кип со своей стороны ждал предстоящего урока с нетерпением, даже несмотря на то, что был весь растрепан и вонял потом.
Как обычно, Тея показывала ему дорогу. Практикум проводился на другом уровне, на солнечной стороне Башни Призмы, не там, где у них обычно были лекции. Однако добравшись до нужной двери, Кип увидел, что перед ней его поджидает Гринвуди.
«О нет!»
— Кип, — произнес морщинистый служитель. — Ты опоздал. Красный люкслорд будет недоволен.
«А меня ведь так волнует его недовольство!»
— Чего ему еще от меня надо? — спросил Кип.
— Он вызывает тебя к себе.
— А если я не хочу идти?
Брови Гринвуди сложились домиком:
— Ты желаешь, чтобы я передал твой отказ Красному люкслорду?
На его лице было написано, что он считает Кипа жалким шутом. Служитель явно его недолюбливал и теперь, когда Кипа отлучили от семьи, не считал нужным это скрывать.
Кип упрямо набычился, готовый послать старого слугу ко всем чертям.
— Кип, — проговорила Тея. Она дождалась, пока Кип посмотрит на нее. — Не будь идиотом.
Он нахмурился.
— Ну хорошо. Пойдемте, — сказал он Гринвуди.
Вслед за стариком он дошел до покоев Андросса Гайла. Он пытался раздувать в себе гнев, но на самом деле все больше и больше нервничал. Гринвуди раскрыл перед ним дверь и жестом указал на тяжелый занавес, предохранявший помещение от света.
«Видит Орхолам, если старый ублюдок снова меня ударит, я ударю его в ответ!» На самом деле Кип был почти уверен, что не сделает ничего подобного, но от этой мысли ему стало немного лучше. Он шагнул внутрь.
Душные запахи: стариковское тело, благовония, пыль, пот, запах подмышек… а, нет, это уже от него самого.
— От тебя воняет, — проговорил в темноте голос, в котором сквозило отвращение.
— От вас тоже, — отозвался Кип на две секунды раньше, чем у него включился мозг.
Молчание. Затем:
— Сядь.
— Куда? На пол? — поинтересовался Кип.
— Ты что, обезьяна?
— Скорее просто чудовище. В конце концов, мы с вами родня.
Вновь молчание, на этот раз более долгое.
— Я и забыл, насколько безрассудными бывают молодые. Но, может быть, ты не безрассуден, а попросту глуп? Сядь. На стул.
Кип пошарил в темноте, нащупал стул, сел.
— Гринвуди! — рявкнул старик.
Раб вошел и повесил что-то на крюк над головой Кипа, после чего, не промолвив ни слова, вышел.
— Светильник, — сказал Андросс Гайл.
Светильник? Но он не горит! Или Кип должен его зажечь? Но разве это не аннулирует всю идею сидеть в затемненной комнате с плотными портьерами на всех окнах и дверях? К тому же у Кипа не было с собой даже кремня.
Или это испытание его способностей как извлекателя? Наверное, Андросс хочет проверить, может ли Кип…
«Идиот! Это сверхфиолетовый светильник!»
Кип сузил зрачки, и комната моментально обрела неземной, густо-фиолетовый, чрезвычайно мелкий рельеф. Помещение оказалось больше, чем он ожидал. На всех стенах висели портреты Гайлов прошлого — в сверхфиолетовом освещении они казались безжизненными, монохромными. Кип видел гребни и катышки на мазках кисти, но различать лица из-за этого было еще сложнее. За дверьми в соседнюю комнату едва угадывалась гигантская кровать с пологом, и разумеется, повсюду висели тяжелые бархатные занавеси. Каминная полка и клавесин были уставлены костяными и мраморными статуэтками. Кип не мог выделить в произведениях искусства единый стиль, но все они казались весьма, весьма изящными.
В комнате стояло некоторое количество мебели — стулья, диваны, столы, часы с вращающимися колесиками и качающимся маятником. До этого момента Кип о таких только слышал.
В последнюю очередь Кип поглядел на человека, сидевшего перед ним, ожидая увидеть нечто ужасное. Несмотря на темноту, Андросс Гайл носил огромные темные очки. Когда-то он обладал крупным телосложением — прежде, чем возраст иссушил его плоть. Его плечи по-прежнему были широкими, но костлявыми, волосы — обесцвеченные, безжизненно-фиолетовые в свете светильника — должно быть, были серебристо-седыми, почти полностью белыми. Его прическа была неопрятной, растрепанной, какая только и может быть у человека, живущего без единого зеркала. Его кожа тоже казалась выщелоченной, обвисшей; от природы она была более смуглой, чем у Гэвина, но побледнела от возраста. Его прямой нос окружали глубокие морщины, вдоль шеи от челюсти спускался старый шрам.
Некогда он был привлекательным мужчиной. Как и положено Гайлу.
— Ты играешь в «девять королей»? — спросил Андросс.
— У моей матери никогда не было денег на такие вещи, — ответил Кип.
Он знал только, что это карточная игра и что сами карты порой стоили не меньше своего веса золотом.
— Но ты знаешь правила?
— Я видел, как играют другие.
— Колода лежит перед тобой, — сказал Андросс. — Первый раз мы сыграем без ставок, чтобы никто не говорил, будто я играю нечестно.
— Никто этого не скажет, — заверил его Кип.
Он взял свою колоду. Это было еще одно напоминание о том, насколько отличался этот новый мир, в который он попал, от его прежней жизни. Игра в «девять королей» имела множество разновидностей, в зависимости от серьезности намерений игроков. Карт могло быть больше семи сотен, и каждый игрок собирал из них собственную колоду. В маленьких городках наподобие его родного Ректона у проходящих солдат могла оказаться колода, сработанная каким-нибудь местечковым художником. Главным требованием к таким колодам было отсутствие каких-либо помет на рубашке, чтобы игроки не жульничали, выбирая нужные им карты. Для высокопоставленных господ колоды рисовали настоящие художники и цветомаги, принадлежащие к одной из шести ветвей Карточной Гильдии. Такие карты были превосходно нарисованы и покрыты тонким прозрачным слоем синего люксина, гарантирующего их единообразие.
Эта колода была другой. Карты были сделаны из электрума — сплава золота и серебра. Их достоинство и свойства обозначались парийскими клинописными цифрами, каждая была выполнена с величайшим искусством, богато украшена и подписана. Поверхность некоторых усыпали крошечные драгоценные камни, и все они были запечатаны первоклассным кристаллическим желтым люксином. Набор дополняли кости, тоже инкрустированные драгоценными камнями, фишки из слоновой кости и песочные часы из цветного стекла.
Кип принялся неловко перемешивать колоду, стараясь не думать о том, какое сокровище находится в его руках.
— Как ты повредил себе руку? — спросил Андросс. Сам он тасовал карты с профессионализмом завзятого игрока.
Кип, удивленный, что тот задал подобный вопрос, ответил:
— Меня ограбили. Я стал драться, меня толкнули в костер, ну я и… — он поднял руку, показывая, но сообразил, что его собеседник слеп, — э-э, подставил руку. Угли были еще горячие…
— «Еще»?
— Ну да, огонь я оттуда извлек, пока дрался.
— Хм-м… — процедил Андросс.
Они начали играть, и Кип эффектно проиграл, с трудом припоминая правила. Он и парийские цифры-то был способен различить лишь потому, что совсем недавно видел их на груди гвардейцев-стажеров, выстроенных по порядку. Андросс со своей стороны играл вслепую. Его карты были помечены маленькими бугорками и гребешками, которые, видимо, составляли некий код, говоривший ему, что за карта у него в руках. Это нельзя было назвать жульничеством — метки не давали ему никакого преимущества, но они сообщили Кипу, что карты были сделаны специально по заказу Андросса Гайла.
Неудивительно, что Кип не смог нанести Андроссу большого урона. Этот человек относился к игре серьезно.
Лицо старика, впрочем, оставалось непроницаемым.
— Попробуем еще раз. На этот раз мы будем играть на ставки.
— Какие ставки? — спросил Кип.
— Высокие.
— Но у меня нет денег, — возразил Кип.
— Я знаю, что у тебя есть.
Кип сразу подумал о кинжале — и тут же постарался выбросить эту мысль из головы.
— Тогда на что же мы будем играть? — спросил он, показывая всем своим видом, что у него нет абсолютно ничего ценного.
— Узнаешь, когда мы закончим. Просто играй, чтобы выиграть.
Кип набрал в грудь воздуха и принялся за игру. На этот раз у него получилось лучше, но Андросс все равно разделал его под орех. Когда его последняя кость упала пустышкой, старик откинулся на спинку своего кресла и сложил руки на слегка выпуклом животе.
— Сегодня ты обедал вместе с небольшой группой молодых людей, которые называют себя отверженными. Среди них была девушка по имени Тицири. Было замечено, что с ней у тебя не возникло особенной связи.
Кип вспомнил ее: та некрасивая девушка, сидевшая за столом. С широкой улыбкой, немного полноватая, родимое пятно на пол-лица.
— Что вы собираетесь делать?
— Ее родители продали шесть голов скота из тех пятнадцати, что у них были, чтобы заплатить за ее проезд в Хромерию. Завтра она отправится домой. Из-за тебя.
— Что?! Погодите! Это же какая-то бессмыслица! Это несправедливо!
— Ты проиграл, — напомнил Андросс. — Мы с тобой еще сыграем. В следующий раз ставки будут выше.
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— А ты, — Третий Глаз повернулась к Каррис. — Ты, жена. С тобой тоже что-то не так.
— Прошу прощения? — переспросила та.
Гэвин чувствовал себя так, словно его пнули ногой в живот, так что было неплохо видеть и Каррис не менее ошеломленной. Впрочем, недоумение хозяйки острова казалось искренним.
— Что привело тебя сюда, Призма?
— У меня на руках пятьдесят тысяч беженцев, которым нужен дом. Если я отправлю их в любое другое место, они либо окажутся в заложниках у политиков той или иной сатрапии, либо их перережут на месте по приказу Цветного Владыки.
— И ты собираешься поселить их тут?
— Ты Видящая, ты должна это видеть.
— Это разрушит сообщество, которое мы здесь построили, — проговорила она.
— Вы построили сообщество, чтобы служить Орхоламу, — так послужите ему, спасая его людей!
— Ты даже не знаешь, что разрушаешь.
— И не испытываю особенного интереса к этому предмету. Когда император посылает в Парию корабль, его не заботит, насколько комфортно живется крысам в трюме. Если вы желаете послужить Орхоламу, начинайте собирать съестные припасы. «Вера без действий подобна пыли», разве не так? Через три дня сюда прибудут пятьдесят тысяч голодающих людей.
Люди вокруг Гэвина и Каррис ощетинились. Ему не следовало говорить так резко, но солнце уже поднялось, а ему была необходима каждая минута дневного света, чтобы достроить гавань до прибытия флотилии. Скорее всего, сегодня у них закончится еда. Если он не успеет расчистить кораллы и подготовить надежный причал, корабли напорются на рифы, и множество людей погибнет, включая женщин и детей.
— Кто ты, Гэвин Гайл, — человек или бог? — спросила Третий Глаз.
— Прежде всего я тот, кто очень торопится. Помоги мне или по крайней мере не мешай, потому что я намерен выполнить то, что наметил, и, если ты встанешь на моем пути, мне придется прибегнуть к крайним средствам.
— Не сказала бы, что ты мне очень нравишься, Гэвин Гайл.
— В других условиях, может быть, и понравился бы. А сейчас прошу прощения, но мне нужно закончить гавань.
— Ужин, — проговорила Третий Глаз. — Разумеется, после захода солнца. Я приглашаю тебя на ужин. Ты дал мне много пищи для размышления, и я желала бы отплатить тебе тем же. Или ты считаешь ниже своего достоинства делить трапезу с крысой?
Она с вызовом подняла ровную бровь. Удар был чувствительным.
— Я… с радостью принимаю приглашение, — отозвался Гэвин.
Он двинулся по пляжу, вбирая в себя свет. Рубашку он скинул — было не настолько тепло, чтобы в этом была необходимость, но Гэвин хотел, чтобы Третий Глаз и ее люди видели волны цвета, заливающие его кожу, пока он уходит прочь. Сперва желтый, от которого его тело засияло, словно золотое. Гэвин взметнул фонтан желтого в воздух, и к моменту, когда люксин коснулся воды, он приобрел очертания глиссера.
Каррис шагнула на палубу рядом с ним.
— Ума не приложу, зачем ты постоянно ставишь себя в такое положение, когда тебе приходится поворачиваться спиной к вооруженным людям.
— Весь мир вооружен, — ответил Гэвин. — К одной его половине все равно приходится стоять спиной.
Она хмыкнула:
— А мне в результате постоянно приходится пятиться.
Гэвин взглянул на нее: на лице Каррис играла усмешка.
— Ты на меня не злишься?
Он-то считал, что обращался с ней не лучшим образом.
— Ты же Призма, — отозвалась Каррис с почтительным жестом, как бы показывая испускаемое этим словом сияние. — Разве можно злиться на Призму?
Гэвин рассмеялся. Он прожил всю жизнь среди женщин — и до сих пор их не понимал!
— Нет, в самом деле? — настаивал он.
Каррис присоединилась к нему на веслах.
— Я не знаю, чего ты в конечном счете добиваешься относительно этих тирейских беженцев. Уверена, что у тебя на уме какой-то далеко идущий план. Но меня это не заботит. Я вижу, что ты действительно делаешь это, чтобы спасти людей, у которых в настоящий момент нет ничего, чем они могли бы тебе отплатить. Людей, которые представляют собой ужасную обузу. Людей, которых ты вполне мог бы не принимать в расчет. Однако ты не стал делать вид, будто их нет. Это… это хороший поступок. Мне не следует отнимать это у тебя.
«То есть в глубине души тебе все же хочется это у меня отнять».
— Спасибо, — отозвался Гэвин. Он сказал это искренне, но сердце у него все равно болело.
«Один год… Может быть, и хорошо, что мне остался только год. Не думаю, что я смог бы прожить с этим еще пять».
Они принялись за работу, и понемногу его боль отступила. Гэвин чертил огромные опоры, которым предстояло поддерживать стенки волноломов. Нужно было еще немного повзрывать, чтобы расчистить морское дно и зарыться в него достаточно глубоко, обеспечивая опорам прочный фундамент, но в основном магия была достаточно незамысловатой. Слои желтого для прочности плюс зеленый для упругости. Он с большой радостью использовал бы синий, но, наверное, должно было хватить и этого.
К ночи с опорами было покончено. Завтра их ждали сами стены. Через день — завершающие штрихи и проверка работы, чтобы удостовериться, что все элементы выполняют назначенную для них функцию. После этого можно будет убираться отсюда.
Они подгребли к берегу, когда солнце уже село. Гэвин думал о том, что после сегодняшних трудов ему, вероятно, стоит вымыться перед ужином в компании Видящей.
— Ты собираешься с ней переспать? — спросила Каррис.
Гэвин поперхнулся.
— Что?!
— Это значит «да» или «да, если подвернется удобный случай»?
Гэвин залился краской, не найдя, что ответить. Впрочем, Каррис уже отвернулась. На ее скуле вздулся и опал желвак.
— Прошу прощения, лорд Призма. Вопрос был неуместным. Приношу свои извинения.
Что ж, значит, вопрос исчерпан.
«То есть я не могу спать с тобой, но помогай мне ад, если я вздумаю спать с кем-то еще, вот как? Просто великолепно!»
Третий Глаз ждала их на пляже. Она подошла к лодке — воплощение аристеи телесного изящества, чувственности, гибкости, соблазнительности, которая не казалась наигранной. Пока она стояла, ее фигура просто впечатляла. В движении она была женщиной, глядя на которую весь мир замирал от восторга, вознося хвалы Орхоламу за то, что он дал тела своим созданиям, создал свет, чтобы человек мог видеть красоту. Ее сочные красные губы приглашающе улыбались, большие глаза сияли. На ней была белая накидка, не скрывавшая безупречного телосложения, настолько тонкая, что сквозь нее виднелись темные круги сосков.
«Просто великолепно, черт подери!»
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Кип вернулся в казарму в полном отчаянии. Он не знал, что делать. Если он расскажет Отверженным, что Тицири отсылают домой из-за него, они могут ополчиться на него, боясь, что будут следующими. И этот страх будет вполне оправдан.
Что еще могло означать, что «в следующий раз будут более крупные ставки»? Денег у Кипа не было. Это могло значить только, что Андросс отошлет домой кого-то более близкого к Кипу… или придумает что-нибудь еще похуже.
Казарма, впрочем, оказалась пустой — видимо, другие студенты еще не вернулись с практических занятий. Кип прошел к своей койке у задней стены, еще раз удостоверившись, что в помещении никого нет. Отсчитал четыре койки от своей собственной, раскрыл сундук в ногах одной из пустых кроватей и запустил руку под одеяла.
У него вырвался вздох облегчения: кинжал был на месте.
Кип сунул его обратно, аккуратно закрыл сундук, постаравшись придать ему точно такой же вид, какой был до инспекции, затем вернулся к своей постели, разделся и лег.
В кои-то веки ему ничего не приснилось.
Проснувшись на следующее утро, он обнаружил, что вокруг царит оживление: студенты переговаривались друг с другом, даже не пытаясь понизить голос ради тех, кто еще лежал в кровати. Впрочем, сев на постели, Кип понял, что он был единственным, кто еще не встал.
— Что происходит? — спросил он голосом, хриплым от долгого сна.
— Сегодня День спонсора, — отозвался мальчик через несколько коек от него. — Никаких лекций и практик. Мы все встречаемся со своими спонсорами.
Волоча ноги, Кип дотащился до общей умывальни, сполоснул лицо, прополоскал горло соленой водой и несколько раз провел гребешком по волосам, пока те не пришли в какое-то подобие порядка.
В одиночку он спустился по лестнице и вошел в столовую. Еду, к счастью, все же давали — причем гораздо лучше, чем обычно, как он заметил, — но едоков было совсем немного. Те из студентов, кто пришел сюда, сидели вместе со взрослыми. Кажется, некоторые из взрослых были их старшими братьями и сестрами, а то и родителями.
Чувствуя, словно у него в груди сердце сжали в кулак, Кип стоял со своим подносом, выискивая, где бы сесть. С другой стороны, какая разница? Где он ни сядет, везде будет один. Мать умерла. Дед от него отрекся. Отец пропал неизвестно куда, как пропадал на протяжении всей предыдущей Киповой жизни.
В одиночестве Кип уселся за стол. В одиночестве съел свой завтрак, принуждая себя не торопиться: какая-то его часть не то чтобы получала удовольствие от этой боли, но тем не менее в какой-то мере наслаждалась ею.
Вот это и есть удары, которые выковывают мужчину. Кип безропотно их принимал. Если так надо — пусть будет так.
Покончив с едой, он отправился в библиотеку. Библиотекарша оказалась неожиданно симпатичной, кажется, со слабой желтизной вокруг радужек.
— Боюсь, молодой человек, что все наши кабинеты для личных встреч уже заняты спонсорами, — сказала она ему.
— Мне не нужен кабинет. Мне нужны книги. О стратегии игры в «девять королей».
— А! — Ее лицо просияло. — В этом, думаю, я смогу тебе помочь.
Рея Сайлуц была четвертым заместителем директора Хромерийской библиотеки. Обычно она работала в поздние смены. Прежде чем Кипу было позволено хотя бы взглянуть на книги, ему пришлось подписать контракт, обязывавший его не проносить в библиотеку воспламеняющиеся вещества и не извлекать в ее стенах красный люксин. Покончив с этим, библиотекарша усадила его за стол на теневой стороне библиотеки — хотя, конечно же, здесь было предостаточно искусственного света от расставленных повсюду желтых светильников. Потом она принесла ему с полдюжины книг.
— Ты часто играешь? — спросила его Рея.
— Играл всего два раза. Оба раза проиграл, по-крупному.
Она тихо засмеялась. Ее темные волосы, скрученные в тугие кудряшки, образовывали вокруг головы большое аккуратное облако, оттеняя узкое лицо с полными губами.
— Большинство людей проигрывают первые двадцать игр, прежде чем начинают что-то понимать.
«Ой-ой…»
— Мне это не подходит, — решительно сказал Кип. — С чего надо начинать?
— Сперва прочти вот эти две, а потом хорошенько изучи еще эту. Здесь нарисованы все варианты игральных карт, так что ты можешь сверяться с рисунками, если будешь чего-то не понимать. Чем скорее ты их все запомнишь, тем лучше пойдет все остальное.
«Мама дорогая!»
Кип углубился в чтение. Он читал двенадцать часов кряду. Один раз, отлучившись в туалет, он по возвращении обнаружил рядом со своим столом какого-то человека, который записывал названия всех его книг, сложенных в несколько стопок. Увидев приближающегося Кипа, человек тотчас же скрылся. Сперва Кип хотел броситься за ним, но быстро понял, что совершенно не представляет, что ему делать, если погоня увенчается успехом.
«Просто отлично. То есть они следят за тем, что я читаю». Кип не знал, что это за «они», но, пожалуй, это и не имело большого значения.
Поднявшись с места, чтобы пойти поужинать, он подошел к столу Реи.
— Можно мне будет вернуться после того, как я поем?
— А ты что, еще не ел?
Отработав две смены, она выглядела уставшей.
— Нет. Но сейчас уже умираю с голоду.
— Что ж, прости, но библиотека через несколько минут закрывается.
Кип поглядел на других читателей: те не подавали никаких признаков того, что собираются куда-то уходить. Кип сделал беспомощный жест в их сторону.
— Это третьекурсники и четверокурсники, Кип. Старшие курсы, а также курсанты Черной гвардии могут учиться в любом месте и в любое время, когда им вздумается. У них так много других обязанностей, что некоторые до полуночи не успевают даже добраться досюда. Первокурсникам такого доверия нет — вы можете находиться здесь только в присутствии библиотекаря.
Ну что же, Кип поизучал книги еще несколько минут. Когда он наконец покинул библиотеку, намереваясь отправиться спать, в коридоре его остановил Гринвуди. Старый раб ухмыльнулся ему волчьей ухмылкой.
«Но я еще недостаточно прочитал! У меня нет никаких шансов выиграть!»
Покои Андросса Гайла были в точности такими же, как и прежде, и когда Кип сел, рядом оказался сверхфиолетовый светильник и колода карт. Кип просмотрел свою раздачу. От двенадцати часов, проведенных в библиотеке, кажется, не было никакого проку.
— На что играем? — спросил он.
— Ставки повышаются, я ведь уже сказал.
Не добавив ни слова, Андросс выложил первую карту, задавая сценарий игры.
Кип принялся играть. Он разыграл одну из своих лучших карт слишком рано — и осознал это только к концу игры, когда вновь оказался разгромлен. Конечно, он бы все равно проиграл, но это был первый раз, когда он увидел за собственной беспомощностью проблеск хоть какого-то смысла.
— И что вы собираетесь сделать со мной на этот раз? — спросил он.
— Жалкий нытик! В тебе нет ни капли крови настоящего Гайла. Ты вовсе не обязан проигрывать. Ты проигрываешь только потому, что сам выбираешь это.
— Ну да, конечно. Я же так люблю проигрывать, это так весело!
— Сарказм — прибежище глупцов. Завязывай с ним. На этот раз на кону стояли твои завтрашние трапезы, так что завтра ты постишься. Может быть, это поможет твоему уму сосредоточиться. А теперь — еще одна игра.
— На что будем играть? — упрямо спросил Кип.
Его уязвило то, какого низкого мнения о нем был Андросс, если считал, что лишение пищи станет для Кипа большей потерей, чем отправка домой девушки, которая из-за этого потеряет все, ради чего трудилась несколько лет.
— Ставки снова повышаются.
Андросс принялся тасовать свои карты.
— Нет, — сказал Кип. — Я вам не доверяю. Я думаю, вы выдумываете ваши ставки уже после окончания игры. Я не буду играть, пока вы не скажете, что стоит на кону.
Губы Андросса искривила тонкая усмешка.
— Практикумы, — проговорил он. — Если ты проиграешь на этот раз, ты потеряешь свои практикумы.
— Я и так их пропускаю каждый раз, когда вы заставляете меня сюда приходить, — возразил Кип.
— На этот раз, — сказал Андросс Гайл, — ты потеряешь их навсегда.
Потерять право посещать практические занятия значило потерять единственное место, где Кип мог получить хоть сколько-нибудь организованные знания о том, как извлекать цвета.
— Вы разве можете это сделать?
— Для меня очень мало невозможного.
«Если я не научусь как следует извлекать, у меня не будет будущего!»
— Это несправедливо, — проговорил Кип. Конечно же, он проиграет. Как иначе?
— Вопрос справедливости меня очень мало волнует. Гайлов интересует победа, а не спортивный дух.
— А если я откажусь играть?
— Я добьюсь твоего исключения.
«Ах ты сволочь!»
— А что я выиграю, если выиграю? — спросил Кип.
— Я отошлю из Хромерии этого задиру Элио.
— Я вовсе не хочу отсылать его из Хромерии.
— Возможно, напрасно, — сказал Андросс Гайл.
«Что это было? Предупреждение?»
— Я вас ненавижу, — сказал ему Кип.
— Ты разбиваешь мне сердце. Тяни карту.
Кип вытянул. Он сразу же понял, что ему достался потрясающий расклад. Такой расклад описывался в одной из книжек.
Однако не прошло и трех кругов игры, как он потерял все преимущества. Опьяненный открывшимися возможностями, он слишком долго думал и не успел сделать ход до того, как песок в его часах пересыпался. Даже такой великолепный расклад он не сумел использовать как надо! А у Андросса, судя по всему, расклад был ужасный — однако он пережил весь урон, который Кип сумел ему нанести в начале игры, после чего разбил Кипа в пух и прах.
Кип перевернул последнюю из своих фишек, признавая поражение.
— И чем я буду заниматься, пока все остальные будут на практических занятиях? — спросил он.
— Мне-то какое дело, — отозвался Андросс Гайл. — Придумай еще какой-нибудь способ доказать, что ты жалкий неудачник и пустое место. К тому времени, когда мой сын вернется, он будет готов отказаться от этой затеи.
Он сделал жест в сторону Кипа, словно смахивая со стола таракана.
— Вы уже старый, — заметил Кип. — Как вы думаете, сколько вам еще осталось жить?
Красный люкслорд оскалил зубы в хищной усмешке:
— Ага, то есть этот маленький ублюдок — все же маленький ублюдок! Это хорошо. А теперь убирайся!

Глава 32

Адрастея была рабыней, но не жертвой. Она пересекла Лилейный Стебель — мост, соединяющий Хромерию с Большой Яшмой, — еще до восхода солнца. Сегодня был День спонсора, что означало отмену лекций. Впрочем, Черная гвардия по-прежнему тренировалась — служба в гвардии считалась слишком важным делом, чтобы устраивать выходные. Сегодня каждый из студентов должен был встретиться со своим спонсором, и рабы в этом отношении ничем не отличались от всех остальных.
Различие было в том, что Адрастея еще ни разу не виделась со своей спонсоршей. Вместо встреч та давала ей на каждый День спонсора небольшие тайные поручения. Леди Лукреции Верангети было нелегко угодить.
Торговцы на рыночной площади расставляли палатки и стойки, разворачивали ковры, подталкивали своих осликов, чтобы расположить повозки с товарами или рыбой в нужном месте. Уже сейчас люди двигались непрестанным потоком, который с рассветом превратится в наводнение, когда рабы и домохозяйки примутся за ежедневные закупки для своих хозяйств. Адрастея скользила среди людской массы, словно у нее была какая-то цель. Сделав вид, будто у нее развязался шнурок на ботинке, она остановилась у стены, опустилась на одно колено и задрала юбку, якобы собираясь зашнуровать его обратно.
Она вытащила пакет из щели между двумя кирпичами, сунула его в ботинок и двинулась дальше. Свернула в один кривой проулочек, потом в другой, чтобы удостовериться, что за ней никто не следует — за ней еще ни разу не было слежки, но таковы были полученные ею указания, — и наконец отыскала подходящее место в закутке между двумя высокими домами. Она вытащила из-за голенища пакет, раскрыла его и развернула письмо.
Леди Верангети редко писала что-либо словами: она не хотела, чтобы кто-либо смог по почерку связать ее с теми преступлениями, которые Адрастея совершала по ее поручению. К тому же она не любила доверять рабам или писцам слишком много информации.
Впрочем, Адрастея и так знала, что от нее ожидается.
На рисунке с невероятной точностью был изображен человек — из леди Верангети могла бы выйти превосходная художница, если бы она не считала это занятие ниже себя. Следующий листок тончайшей рисовой бумаги содержал рисунок табакерки с инкрустированным фамильным гербом: цапли, взлетающие над полумесяцем.
Исходя из прошлого опыта, Тея поняла, что должна выкрасть эту табакерку до завтрашнего утра.
Адрастея была рабыней, но не дурой. Она знала, что в половине случаев ее жертвами были люди, состоявшие на службе у Лукреции Верангети. Прежде, до приезда в Хромерию, ей случалось пару раз попасться.
Однако она никогда не знала, какие из заданий были настоящими, а какие тренировочными. Пожалуй, в этом был свой смысл: обучение наиболее эффективно, если провал возможен, но не катастрофичен. Если твоя подопечная, провалившись один раз, после этого будет уже бесполезна, ты потеряешь все время и затраты, вложенные в ее обучение. Соответственно, если ты не хочешь, чтобы твоя подопечная попалась по-настоящему, ты не станешь требовать от нее слишком многого — и не станешь сообщать ей, где проходит граница.
Поэтому Тея не знала, настоящее это задание или нет. Честно говоря, это было не так уж и важно. В любом случае она не могла относиться к нему как к учебному. Разница была только в том, что если ее поймают на краже у одного из людей Лукреции, ее будет ждать порка; если же это будет кто-то еще, ее вышвырнут из Черной гвардии и Хромерии и посадят в тюрьму.
И разумеется, на нее рассчитывал отец. Если рабыня хорошо справляется со своей работой, для ее родителей тоже все складывается превосходно; в обратном случае про последствия лучше даже не думать. Рабам не надо объяснять такие вещи. Ее отец был свободным, она не соврала Кипу на этот счет, но это вовсе не значило, будто у леди Верангети нет власти над его судьбой и его долгами.
Так что Тея принялась внимательно разглядывать портрет, запоминая черты лица своей жертвы. Судя по одежде, скорее всего дворянин-землевладелец. Волосы коротко острижены, небольшая проплешина, широкий нос, на шее несколько крупных ожерелий, просторный плащ, портупея, широкие рукава, кожаные перчатки… Весьма вероятно, что человек, который так одевается, путешествует с телохранителем.
Тея огляделась по сторонам: в проулке никого не было. Она сложила листок рисовой бумаги пополам. На уголках под тонким слоем воска были полоски красного и желтого люксина. Она соединила их вместе, соскребла воск, потерла — и листок вспыхнул, моментально превратившись в пепел. Тея сдула его и двинулась обратно к рынку.
Как и на любом из городских перекрестков, через каждый из входов на рынок была перекинута арка, поддерживавшая одну из «тысячи звезд». Хотя в первую очередь эти гигантские зеркала предназначались для увеличения возможностей цветомагов, в промежутках между нуждами извлекателей каждый из районов города мог использовать их для собственных надобностей. На рынке они сдавались внаем тем из купцов, кто платил больше всего, так что некоторые из концентрированных пучков солнечных лучей были направлены на определенные лавки. Другие, пропущенные через цветные фильтры, следовали за люксиновыми жонглерами, которые бродили по рынку, рекламируя товары того или иного торговца. Адрастея пробралась к подножию одной из «звезд», открыла своим ключом крошечную дверцу, вошла и снова заперла за собой дверь, после чего влезла наверх по узенькой лесенке. У нее была договоренность с «башенными обезьянками» — рабами, обслуживавшими зеркала на этой башне: пока она не мешала им работать и не трогала оборудование, ей позволялось пользоваться одним из вентиляционных отверстий на полпути наверх, чтобы следить за окружающей местностью.
Дожидаясь своего момента, она раскрыла сумку, которую принесла с собой. Тея ненавидела свои прямые, безжизненные волосы, но коротко стригла их не поэтому. При помощи нескольких зажимов она без труда закрепила на своей голове парик: на этот раз это была длинная волнистая аташийская прическа. Перевязав голову красным платком, выудила из сумки пару десятков браслетов — ярких, бросающихся в глаза. Все что угодно, что отвлекало бы внимание от ее лица. Накрасила губы и щеки, вынула из сумки еще несколько платков и засунула в нее свою шаль, ослабила несколько завязок на платье и спустила его немного пониже — когда она выйдет из арки, на ней будут ботинки на толстой подошве, чтобы изменить рост, а низкий подол платья поможет скрыть их из виду. Наконец, она затянула на себе корсаж, оставив немного места вокруг ребер, и набила его сложенными платками, чтобы создать впечатление, будто ее груди не напоминают комариные укусы, а имеют некоторый объем.
Тея прекрасно осознавала, что почти все, за что она ненавидела собственное тело, служило преимуществом для этой работы; несомненно, в какой-то мере ее и выбрали из-за внешности. Не слишком низенькая, не слишком высокая, худая — что давало ей больше возможностей для маскировки с помощью одежды, чем если бы она была полной, — лицо довольно приятное, но не настолько, чтобы выделяться своей красотой. Хотя она и досадовала на Кипа за то, что он сказал это вслух, но она действительно могла выдать себя за мальчика — и несколько раз делала это.
Однако сегодня, после того как с маскировкой было покончено, она, кажется, стала похожа на настоящую женщину. Аташийская домохозяйка из простонародья лет двадцати пяти, рост выше среднего, вульгарная, с гнилым зубом (Тея вычернила его при помощи смеси пепла и свечного сала, совершенно ужасной на вкус).
Маскировка не была безупречной, но Адрастея и не гналась за совершенством. Главным преимуществом этого обличья было то, что, если за ней будет погоня, она сможет избавиться от него в считаные секунды.
Закончив с переодеванием, она принялась ждать. Отыскать одного помещика среди человеческого муравейника, который представляла собой Большая Яшма, и тем более на протяжении дня выкрасть у него определенный предмет, было бы непосильной задачей для одного человека. Однако Адрастее не нужно было искать свою жертву: та сама должна была к ней прийти, причем прийти помеченной.
Она ждала на протяжении часа, ежеминутно расширяя зрачки. Как она и сказала Кипу, ее зрение было местами довольно средним, местами невероятно острым, а местами ужасным, причем за всем этим не угадывалось абсолютно никакой логики. Сверхфиолетовый регистр был для нее недоступен; фиолетовый, лиловый и синий она воспринимала не лучше других людей; зеленый — более чем средне, желтый средне, а дальше следовал красный, который она не отличала от зеленого. Но затем, ниже тех разделов спектра, что были видны обычным смертным и большинству цветомагов, ее зрение обострялось. Извлекать под-красный она не могла, но видела его лучше, чем большинство под-красных извлекателей. Ей даже почти не нужно было специально расширять зрачки, чтобы его увидеть — если она была расслаблена, это было для нее не сложнее, чем сместить фокус зрения с ближнего предмета на дальний.
Когда же она действительно расширяла зрачки, то видела нечто совершенно другое. Ниже под-красного — настолько же ниже, насколько сам под-красный располагался ниже видимого спектра, — находился ее цвет, если его можно было назвать цветом. В книгах он носил название парилл. Он был чист и прекрасен и по большей части абсолютно бесполезен. Он был настолько тонок, что не мог ничего удержать. Настолько тонок, что в тех нескольких найденных ею книгах, где была дана попытка перевести это название, он назывался паучьим шелком.
Вот только пауки, разумеется, могли повисать на сплетенных ими паутинках. Тея прекрасно понимала, что с ее цветом не стоит даже пытаться проделать что-либо подобное.
Она уже начинала нервничать, поскольку у рабов близился конец смены. Они не возражали против ее присутствия в башне, но пока Тея занимала проход, они не могли выйти наружу. А выход из башни в измененном обличье был самым уязвимым моментом в ее работе.
Тея расширила зрачки до предела, выискивая парилл — и наконец на краю ее поля зрения что-то мелькнуло. Струйка париллового излучения, словно дымок, поднялась над толпой в сотне шагов от башни.
Разумеется, никто ничего не заметил — никто и не мог ничего заметить. Тея до сих пор не встречала ни одного человека, который мог бы видеть парилл, не говоря уже о том, чтобы извлекать его.
Это мог быть только ее объект. Именно так они всегда бывали помечены: струйкой парилла, поднимавшейся над волосами или верхушкой шляпы, словно разогретый воздух над невидимым огнем. Эти струйки были идеальными маяками, предназначенными для одной лишь Теи. Впрочем, она ни разу не встречалась со своим напарником — тем или той, кто отмечал для нее мишени. Этот человек всегда оставался в тени.
Она снова окинула взглядом толпу. Вот он! Маячок как раз миновал подножие ее башни. Угол зрения не позволял ей разглядеть свою жертву, но задача казалась даже еще более легкой, чем обычно.
Закинув сумку за плечо, Тея скользнула вниз по лестнице. У подножия она вытащила ботинки на толстой подошве и надела их, потом снова перекинула сумку через плечо, удостоверившись, что лямка не сдвинула с места ее «грудь».
Глубокий вдох. «Уверенно, но без агрессии, Тея. Нет, даже не уверенно — просто деловито. Немного покачивая бедрами, как если бы они у меня были, но не настолько, чтобы выглядеть проституткой». Она в последний раз проверила, хорошо ли сидит парик, выдохнула, открыла дверь, вышла наружу и, не спеша, закрыла ее за собой.
Подножие арки располагалось вплотную к стене соседнего здания, так что Тея смогла сразу же нырнуть в узенькую улочку. Отойдя от арки, она обвела взглядом толпу, на несколько секунд расслабила глаза. Для нее было не менее важно понять, кто мог заметить, как она вышла из арки, чем отыскать своего клиента.
Не прошло и нескольких секунд, как она увидела маячок — однако он был не на том человеке! Он был в волосах у какой-то женщины и к тому же выглядел каким-то туго затянутым и узловатым, а не свободной огненной струйкой, как прежде.
Зная, что это плохое решение, Тея тем не менее без колебаний последовала за женщиной. Если то, что она видела, означало, что эта женщина тоже была помечена, то другой извлекатель парилла мог быть где-то неподалеку!
Однако вместе с возбуждением она ощущала, что ввязалась в опасную игру. Тот, кто пометил эту женщину, не предполагал, что метку сможет увидеть кто-то еще. Все равно как если бы она наткнулась на тайное послание и вскрыла его: отправитель едва ли обрадуется, что его корреспонденцию кто-то прочел, даже если текст не будет иметь для Теи никакого значения.
В этом городе было полно мощных подводных течений, и даже самое слабое из них запросто могло затянуть никому не нужную рабыню в пучину. На Большой Яшме не проходило и утра, чтобы воды Лазурного моря не выносили на берег по крайней мере один труп.
Тея держала глаза широко раскрытыми, но не пыталась извлекать — это привлекло бы к ней внимание второго париллового извлекателя. Женщина шла шагах в пятидесяти впереди от нее, без особенной спешки, разглядывая товары и понемногу заходя все дальше вглубь рынка. Из-за этой ее неторопливости было почти невозможно вычислить второго извлекателя. Если бы она шла быстро, число потенциальных преследователей ограничивалось бы людьми, идущими в том же направлении и примерно с той же скоростью. Но поскольку женщина то и дело останавливалась перед прилавками и к тому же была хорошо заметна из-за маячка у нее на голове, ее преследователь — или просто наблюдатель? — мог сосредоточить свои усилия на том, чтобы слиться с колышущейся толпой.
Стараясь не выделяться сама, Тея обошла женщину кругом, чтобы получше ее рассмотреть. Та теперь болтала с торговцем тканями, очевидно, заинтересовавшись шелковым шарфом в ярко-зеленую и черную клетку. Миниатюрная, лицо сердечком, вьющиеся волосы, в хорошем бледно-голубом платье, с большими серьгами в ушах. Привлекательная, лет под сорок.
Никакого намека на то, зачем она могла кому-то понадобиться.
«Меня это никак не касается. Давай-ка побыстрее сматывайся отсюда!»
Но Адрастея ничего не могла с собой поделать. Ее мать всегда говорила, что она из тех девочек, которым нужно дважды обжечься о печку, чтобы убедиться, что печка горячая.
К ней подошел торговец от соседнего прилавка, уставленного глиняными горшками, покрытыми глазурью с броскими изображениями скалящихся зверей.
— А-а, у госпожи хороший вкус! — начал он.
Тея вежливо улыбнулась.
— Спасибо, я просто смотрю.
— Вы имеете в виду что-то определен…
— Я вам скажу, если увижу, — оборвала она, удивив саму себя. Обычно, в реальной жизни, она не позволяла себе таких грубостей, но в чужом обличье почувствовала неожиданную свободу.
— Хорошо-хорошо, — отозвался торговец с фальшивой улыбкой.
Он отвернулся и пошел назад, вполголоса отпуская ругательства в ее адрес и даже не особенно стараясь их скрыть. У Теи хватало других, более важных забот, но она все равно порозовела. «Что за…»
Она чуть не упустила его — короткий импульс откуда-то рядом с фонтаном. Кто его произвел? Это мог быть любой из троих мужчин, стоявших там; все они смотрели на красивую женщину.
Тея хорошо знала этот импульс. Она и сама им пользовалась. Фактически он был единственной причиной, по которой ей дали шанс поступить в Черную гвардию. У парилла имеется одна особенность, отсутствующая у всех остальных цветов: он может проходить сквозь ткань. С помощью парилла можно видеть, например, есть ли на теле человека что-нибудь металлическое и где оно спрятано. Если у него под курткой надета кольчуга или к лодыжке примотан потайной кинжал — от Теи это не могло укрыться. Это и возможность отмечать объекты невидимыми для других маячками составляли, кажется, единственные способы практического применения парилла. Во всяком случае, других Тея не знала. Именно по этой причине одна из книг вообще исключала этот «в высшей степени эфемерный и столь же бесполезный» цвет из числа настоящих цветов.
Во время охоты зачастую включается туннельное зрение — боевые тренеры в Одессе не раз били ее за это, — так что Тея постаралась дышать поглубже и обращать внимание на окружающее. Чрезмерно сосредоточенный взгляд запросто может выдать тебя или заставить сделать ошибку.
Она вспомнила об этом очень вовремя.
Бросив взгляд в один, а потом в другой конец главной улицы, шедшей через рынок, сквозь человеческую сумятицу — торговцы из всех сатрапий, рабы, люксиаты, нищие, дворяне, — Тея увидела последнее, что ей хотелось бы сейчас увидеть. Направляясь прямо к ней, по улице шел ее собственный клиент — мишень, назначенная ей Лукрецией Верангети. Хуже того, если он будет продолжать двигаться в том же направлении, то окажется прямо перед носом у второго париллового извлекателя! В волосах у мужчины покачивался знакомый ей парилловый маячок; если он будет и дальше разгуливать с ним по улице, второй извлекатель наверняка его заметит. И тогда, возможно, уже он примется охотиться за Теей.
Тея двинулась вперед еще прежде, чем решила, что собирается делать. Если у нее и имелись недостатки, пассивность не входила в их число.
Теперь уже она сама выпустила импульс в виде сверхтонкого светового луча, постаравшись сделать его как можно более кратким. Вот чем хорош парилл: его можно извлекать быстрее, чем любой другой цвет, и к тому же он есть повсюду, даже в самый пасмурный день, так что найти его источник обычно не составляет проблемы. Даже ночью он в какой-то степени присутствует, если выйти из дома на улицу. Ее направленный луч пронизал одежду цели — это было похоже на тени, колышущиеся на ветру.
Благодаря немалому опыту Тея смогла сразу же различить размытые контуры всех металлических предметов, какие на нем были. Меч, нож, поясная пряжка, вделанные в пояс серебряные нити, тонкая цепочка в несколько колец, прикрепляющая к поясу кошелек (ага, мы боимся, что нас ограбят), монеты в кошельке, кончики шнуровки на рубашке, ожерелье, часовая цепочка и золотая нить, вделанная в часовой футляр, серьга и — наконец! — табакерка в нагрудном кармане плаща.
Место было удобное для кражи. Тея перешла улицу. В последний момент, чтобы ее «случайное» столкновение с целью выглядело убедительнее, оглянулась назад.
Ошибка! Она увидела, как один из стоявших возле фонтана мужчин — худощавый, невыразительной наружности, бахрома рыжих волос вокруг проплешины, одет как торговец — свел обе ладони перед грудью. Из его ладоней выскочила игла париллового люксина и вонзилась сбоку в шею женщины, за которой он наблюдал, в двадцати шагах от него. Точность выстрела была поразительной, учитывая толчею человеческих тел и проезжающих мимо повозок. Струйка парилла повисла в воздухе, соединенная одним концом с его ладонями, а другим — с шеей женщины. Мужчина нагнулся вперед, полный сосредоточенности.
Идущий мимо пешеход прошел прямо сквозь ниточку паучьего шелка, оборвав ее, но мужчину это не обескуражило. Он высвободил парилл и двинулся прочь, даже не оглянувшись. Тея мельком заметила, как женщина, нахмурясь, потерла шею и снова вернулась к рассматриванию дыни на стоявшей перед ней повозке.
В этот момент на Тею кто-то натолкнулся. Она едва не растянулась на мостовой, но сильная рука поддержала ее под локоть.
— Поосторожнее, сахарная моя! — воскликнул человек, который был ее целью. Он помог ей восстановить равновесие, одновременно обхватив и легонько сжав ладонью ее ягодицу.
— Ох!.. Я…
Тее не пришлось разыгрывать смятение. В ботинках на толстой подошве удержаться на ногах было сложнее обычного, а сохранить душевное равновесие оказалось еще более непростой задачей.
— Я остановился в «Красной Шестерке», так что если ты ищешь развлечений, пышечка…
Его рука так и осталась на ее ягодице. Тее пришлось смахнуть ее легким шлепком.
— Нет, благодарю вас, милорд! — с нажимом сказала она. — Прошу прощения!
Мужчина рассмеялся, но не стал повторять попытку.
— Подумай над моим предложением, — посоветовал он. — Со мной тебя ждет такая ночь, какая твоему мужу и не снилась!
Тея стыдливо наклонила голову и отошла с чувством, будто ее опозорили. Она могла поклясться, что до сих пор чувствует на заднице его ладонь. Ей хотелось расквасить его ухмыляющееся лицо в отместку за наглость.
Вместо этого она удовлетворила жажду мести тем, что сунула в свою сумку подтибренную табакерку. Господинчик, конечно, застал ее врасплох, но Тея умела быстро ориентироваться.
Повернувшись, она двинулась прочь, на ходу снимая маячок с его головы. Умная девушка постаралась бы поскорее убраться отсюда, однако Тея не могла отказать себе в желании окинуть взглядом рынок, чтобы снова найти ту женщину.
Это оказалось нетрудно. Маячок все еще дымился в ее волосах, хотя и понемногу развеивался, а кожа побледнела настолько, что сквозь нее проступил легкий зеленоватый оттенок, характерный для давних извлекателей. Она переходила главную рыночную улицу, неся дыню под мышкой. Потом ее рука упала, и дыня выкатилась на мостовую. Женщина улыбнулась, словно бы в удивлении и замешательстве — но при этом шевельнулась только половина ее лица. Она пошатнулась и внезапно упала.
Пара человек улыбнулась, кто-то засмеялся, однако женщина не поднималась. У нее было что-то вроде припадка! Апоплексический удар?
Ухмылки исчезли с лиц. Несколько человек кинулись к ней.
— Кто-нибудь, на помощь! Хирургеон! — крикнул кто-то.
Тею пронизал ужас. «Орхолам всемилостивейший, что я только что видела?»
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Каждую неделю Большой зал Хромерии превращался в место для моления. На этих мероприятиях требовалось присутствие всех студентов, независимо от способностей к извлечению.
Кип неуверенно прошаркал к своему месту на скамье между Бен-хададом и Теей. Бен-хадад щелкал цветными линзами своих очков, бросая взгляды попеременно то на беломраморные колонны, то на многоцветные витражные окна над хорами. Кип был настолько поглощен происходящим внизу, что не мог даже осмыслить сцены, изображенные на витражах.
— И что мы должны делать? — спросил он.
— М-м? — рассеянно отозвался Бен-хадад.
— Слушать, — ответила Тея. Она говорила отрывисто, сухо, совсем не характерным для нее тоном. — Сейчас вторая неделя цикла, так что, я думаю, говорить будет сам Синий.
— О нет! — протянул Бен-хадад. — Он хуже всех! Один из «искр» рассказывал, что в прошлом году в этот день вместо Синего проповедовал Гэвин Гайл, и это было великолепно. Но этот, как его там, — он просто ужасен.
— Клитос, — проговорил Кип, чувствуя тяжесть ужаса в груди: это был человек, намеченный его жертвой.
— Он пытается говорить по-ученому, потому что считает, что все синие должны так говорить, но я слышал, что настоящие ученые над ним смеются.
Кипу было все равно. Впрочем, он надеялся, что сможет почувствовать неприязнь к человеку, которого поклялся уничтожить. Сегодня он впервые увидит Клитоса Синего лично! Его сердце билось сильными толчками.
Большой зал постепенно наполнялся. В последнюю минуту перед полуднем людской поток особенно усилился. Люди еще продолжали входить, когда послышался глухой хоральный распев, доносившийся из потайной ямы в передней части зала.
— Что это? — шепотом спросил Кип.
— Мужской хор под-красных, — отозвался Бен-хадад, по-прежнему не сводивший взгляда с лучей света, лившихся сквозь витражные окна.
— Ш-ш! — шикнула на них Тея, которая напряженно слушала музыку. Странная она какая-то.
— Почему синие не могут петь сами? — поинтересовался Кип у Бен-хадада.
— Не знаю. Но это такая специальная особенность под-красных. — Бен-хадад вдруг улыбнулся и опустил взгляд. — Под-красные, конечно, отличаются страстностью, но их мужчины почти всегда стерильны. И то и другое делает их особенно популярными среди дам.
— Музыкальная одаренность тоже не мешает, — вставила Тея мечтательным тоном.
— Что? — переспросил Кип у Бен-хадада. — Почему?
Бен-хадад вопросительно поднял брови.
— Ну как же, Кип, неужели твой отец не рассказал тебе о «Семидесяти способах мужчины в обращении с женщиной»? — спросила Тея.
— Я не об этом спрашивал! Я имел в виду…
Ага, ну конечно же, она прекрасно его поняла. Тея, ухмыляясь, смотрела на залившегося краской Кипа.
«Семидесяти?»
Сжалившись, она ответила ему, понизив голос:
— Никто не знает, почему они стерильны. Такое на них наложено бремя, такую жертву они приносят Орхоламу.
— Ш-ш! — прошипела девушка, сидевшая в ряду перед ними, раздраженно обернувшись.
Хор затянул новое песнопение, и на этот раз многие из собравшихся тоже начали подтягивать. Кип понятия не имел, о чем там пелось, мог только предположить, что песнопение было на древнепарийском. Впрочем, мелодия была прекрасной, и он был рад, что не понимает слов: так он мог наслаждаться музыкой без помех.
Внезапно над их головами зажглись два огромных световых отверстия — и это было не просто полуденное солнце. Кип догадался, что, видимо, на Большой зал направили два огромных зеркала с других башен. Ну разумеется, ведь над залом располагалась Башня Призмы, так что свет не мог проникать сюда непосредственно сверху. Потребовалось вмешательство зеркал, чтобы свет Орхолама смог проникнуть к его людям.
Вновь послышалось пение, а затем показалась процессия одетых в синее мужчин и женщин. Некоторые из них раскачивали кадилами, полными дымящихся благовоний. Кип увидел Клитоса Синего — в синей шелковой мантии с высоким накрахмаленным воротником и странной синей шапке, тот прошел в нескольких шагах от него. Казалось, люкслорду было не по себе, он с трудом выносил происходящее.
Кипу он не понравился.
«Орхолам, семьдесят способов?» У Кипа хватало фантазии, пожалуй, только на два.
Кого бы можно расспросить о таких вещах? Его же засмеют, словно какого-нибудь деревенского увальня!
Последовали коленопреклонения и молитвы, чтения священных книг, возглашения и отклики пяти тысяч глоток. Кип шевелил губами вместе со всеми, делая вид, будто понимает смысл происходящего. У его матери никогда не хватало времени на люксиатов. Она страшилась Орхоламова суда, но обычно говорила, что если пониже наклонять голову, то всегда есть шанс избежать заслуженной кары.
Наконец Клитос Синий взобрался на кафедру и принялся проповедовать — так тихо, что даже тем, кто находился в передних рядах, наверное, не было слышно ни слова. Он держался так робко и неуклюже, что Кип ощутил укол жестокого сочувствия к этому человеку.
Один из люксиатов незаметно приблизился к Клитосу и шепнул ему что-то на ухо. Тот возвысил голос до едва различимого бубнежа:
— …находимся под оком… в этот сорок девятый день…
Кип увидел, как двое люксиатов обменялись взглядами. Один из них поднялся и снова прошептал что-то Клитосу, который ответил ему резко, залился краской и снова вернулся к своим записям.
— Как я говорил, — визгливо начал он, наконец-то заговорив с достаточной громкостью, чтобы его было слышно даже в задних рядах, — в задачи Хромерии входит донесение результатов современных ученых изысканий в более отсталые уголки нашего мира. Еще не так давно считалось ересью думать, будто наш мир представляет собой что-либо иное, помимо развернутого листа пергамента. Люди — и больше всех люксиаты — верили, что у мира имеются самые настоящие углы! Однако благодаря синим цветомагам и синим добродетелям мы теперь знаем, что это суеверие и другие воззрения не противоречат писаниям, лишь метафорически утверждавшим, что сатрапии лежат в центре. Центр Орхоламовой воли — утверждение метафорическое, а не пространственное!
Кип не имел представления, о чем он говорит, однако та парочка люксиатов не казалась особенно довольной тем, как все обернулось. Пожалуй, если бы Клитос сейчас снова понизил голос, ни один из них не взялся бы напоминать ему, чтобы он говорил погромче.
— В последние несколько лет вашими коллегами в Башне Разума была проделана впечатляющая работа касательно Великого Раскола и событий, последовавших за Деимахией — Войной Богов, хотя большинство нынешних ученых согласны в том, что это слово правильнее переводить как «Война против Богов». «Деи» здесь, разумеется, — отложительный падеж; в большинстве доступных нам переводов попросту недостаточно контекстуальных свидетельств, чтобы опровергнуть общепринятый вариант перевода. Тем не менее Тристем в своем труде «Об основаниях разума» указывает, что всего лишь несколько изменений в понимании древнепарийской грамматики могут привести к большому сдвигу во всей нашей комментаторской традиции в целом. И в настоящее время такой сдвиг уже происходит.
Глаза Кипа начали стекленеть. В речи люкслорда было попросту слишком много слов, которые он не понимал. Даже если бы грамматика действительно его интересовала, он при всем желании не смог бы следить за ходом мысли оратора. Потеряв нить, он принялся вместо этого разглядывать находящихся в помещении. Одна пожилая люксиатка в измятой черной рясе скорчила такую гримасу, словно жевала лимон. Несколько студентов постарше сидели с зачарованным видом, и Кип с ужасом подумал: «Неужели я тоже стану вот таким?» Конечно, Кип знал, что Хромерия — пристанище наук, однако он всегда считал, что речь идет о практическом знании!
От нечего делать он принялся рассматривать витражные мозаики, окаймлявшие все пространство над хорами. Вон сам Люцидоний, в белом облачении, с благостным видом, в окружении своих парийских воинов. Его кожа была на пару тонов светлее, чем у них. Интересно: Кип всегда считал, что он тоже был выходцем из Парии. Или, может быть, имелось в виду, что он не был своим даже для парийцев?
Внезапно Кипу представилось, какие яростные споры кипели, когда делались эти витражи, относительно того, какого именно оттенка была кожа Люцидония. Он знал, что парийцы заявляли на него свои права, а их главными конкурентами в этом вопросе были их соседи и соперники по богатству и могуществу, светлокожие рутгарцы. Чем темнее изображался Люцидоний, тем больше рутгарцы воспринимали это как оскорбление для себя.
И вот теперь, несмотря на то что витраж был сделан столетия спустя после смерти Люцидония, люди будут смотреть на эти окна и считать, что поскольку изображение древнее, оно должно соответствовать действительности.
«Потрясающе. Жалко, что нельзя знать это наверняка».
…О, черт! Это ведь в точности то самое, чем занимается тут этот старый пердун, разве не так? Пытается перевернуть мир, основываясь на значении одного слова, так же как Кип вообразил, будто мир может стать другим из-за кусочка цветного стекла!
Синий люкслорд опять понизил голос, и Кипу приходилось уже наклоняться вперед, чтобы его расслышать. Однако до него долетело одно слово, привлекшее его внимание: «Светоносец».
— …именно поэтому фигуру Светоносца следует понимать как метафору, обозначающую каждого из нас. Каждому из нас суждено нести свет в темные закоулки мира. И я не говорю о миссионерстве! Если религия варваров, живущих за Вратами Вечной ночи, их удовлетворяет, кто мы такие, чтобы менять их образ мыслей? Разве они не такие же дети Орхолама? Нет, нам следует принести свет в темные закоулки наших собственных жизней — проявлениями доброты и щедрости, добрыми словами в адрес других людей, неограниченной любовью. Светоносец — не тот, кто придет! Слушайте, о дети Ама: Светоносец — не один человек! Мы все здесь Светоносцы!
«И тут люксиаты, выпучив глаза, с воплями понеслись прочь из зала, чтобы омыться в молоке». Кип едва не расхохотался вслух, представив себе эту картину.
«Елки-палки, Кип, тебе надо лучше высыпаться!»
На кафедру взобрался верховный люксиат. Даже не взглянув на Клитоса Синего, он обратился к хору:
— В завершение я бы попросил вас спеть «Прости нас, Отец Света!»
Судя по всему, это было не то песнопение, которое планировалось. Ну что ж…
Впрочем, хор спел то, что требовалось, и спел превосходно. Когда последние звуки замолкли, все понемногу потянулись к выходу.
— Что это было? — спросил Кип у Бен-хадада.
— Дикая ложь прямиком из адской бездны, — ответил тот. Две девушки в переднем ряду обернулись и посмотрели на него, но он не обратил внимания. — Насчет Светоносца всегда спорили. Кто он такой, суждено ли ему прийти в будущем или он уже приходил. В Хромерии принято верить, что он уже был — что Люцидоний и был Светоносцем. В конце концов, само его имя означает «дающий свет»…
— Но ты считаешь, что это не так? — уточнил Кип.
— Я не знаю всех доводов, но мои родители в это не верят.
Кип поглядел на него с удивлением: он в жизни не слышал ничего глупее. Судя по внезапно помрачневшему лицу Бен-хадада, тот и сам это понимал.
— Я не хочу жить в эпоху, когда вся история уже закончилась, — добавил он, как бы оправдываясь.
Что тоже было глупо: «мне не нравится, как устроен мир, — значит, он устроен по-другому»? Хорошо хоть, по крайней мере, на этот раз Кип сумел удержаться и не произнести это вслух.
— Считается, что Светоносец будет гениальным цветомагом, — внезапно проговорила Тея, до этих пор державшаяся непривычно тихо. — Это будет воин, сметающий перед собой все препятствия. Еще в молодости он покажет свое величие; он будет совершать такое, что до него считали невозможным, и вернет нас на истинный путь. А Люцидоний даже не был хорошим извлекателем — да, он придумал, как изготавливать цветные линзы, но это вряд ли делает его гением, правда? Светоносец будет нас защищать. Он будет низвергать богов и убивать королей.
«Я убил одного короля». По спине Кипа пополз холодок.
— Никаких королей больше нет, — вмешался в их разговор паренек постарше. — Люцидоний убил последнего. И последних богов тоже.
— Это сделали люди Люцидония, а не он сам, — возразил Бен-хадад.
— Какая разница? — парировал парень. — Когда ты говоришь, что Цветной Владыка взял Гарристон, ты ведь не имеешь в виду, что он взял его своими пальцами? Ты даже не имеешь в виду, что он сделал это в одиночку. Ты говоришь о том, что это было сделано по его воле. Именно так…
— Дети! — окликнул их облаченный в черную рясу люксиат голосом, в котором сквозило отвращение. Кип подумал о том, как давно он слушает их разговор. — Вы повторяете полузабытые глупости ваших родителей и суеверный вздор непросвещенных. Отправляйтесь по своим лекциям! Я не потерплю вашего богохульства в этом святом месте. Убирайтесь!
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— Это платье недостойно твоей красоты, — сказал Лив молодой человек, когда она вышла из складского помещения, которое делила с несколькими женщинами и их детьми, потерявшими свои гарристонские жилища. — И это жилье совсем не то, что подобает девушке с твоими талантами.
Он улыбнулся ей улыбкой человека, осознающего собственное великолепие:
— Я Зимун. Я буду твоим наставником.
Он и был бы великолепен, если бы его внешность не портил пластырь, целиком закрывавший нос, и синяки под глазами. На вид Зимуну было лет шестнадцать или семнадцать, как и самой Лив, — может быть, немного старше, а может быть, он просто держался так, будто он старше. У него были копна курчавых черных волос, орлиный нос, который из-за пластыря казался еще больше, широкий рот и безупречно белые блестящие зубы. Кожа аташийца, густые брови, светло-голубые глаза с радужкой, окруженной кольцами нескольких цветов. На нем была новенькая белая рубашка (у кого может найтись свежая рубашка сразу же после кровопролитного сражения?), поверх рукавов которой предплечья обхватывали многоцветные наручи — пять широких цветных полос на белом фоне. На его плечи был накинут блистающий чистотой плащ с таким же узором: черная мохнатая полоса, обозначавшая под-красный, далее красная, оранжевая, желтая и зеленая. Пятицветный полихром. Пятицветный!
Во всей Хромерии было, наверное, не больше двадцати пятицветных — ну, может быть, еще парочка пока что тренировалась. Если этот парень и держался самоуверенно, у него была на это причина.
«Невыносимо!»
— Тебя что, кто-то побил? — спросила Лив.
«Ах, как грубо!»
— Все еще хуже: мне заказали убийство, а я провалил задание. Мне разбили нос, а потом еще и здесь побили за неудачу, когда я вернулся. Между прочим, проплыв несколько сотен шагов в море, кишащем акулами!
Он улыбнулся.
— Ты шутишь!
— Если бы я шутил, это значило бы, что у меня ужасное чувство юмора. Что тут смешного?
— В смысле, ты серьезно?
— Надеюсь, в следующий раз у меня получится лучше. Пойдем, надо сменить эти тряп… это твое платье на что-нибудь более приличное.
Он был ее наставником, которого приставил к ней лично лорд Омнихром, так что Лив, пожав плечами, сочла нужным ему повиноваться. Вместе они пошли через город. Склад располагался неподалеку от Травертинового дворца — было безопаснее держаться поближе к солдатам. Одинокой женщине в военное время не следует ни на секунду терять бдительности.
Впрочем, идя следом за Зимуном, она заметила, что его одежда лучше, чем его доспехи.
— Что, неужели здесь так боятся цветомагов? — спросила она.
— Боятся? Нас здесь почитают! И это только справедливо, как по-твоему?
— Да, наверное…
— «Наверное»? Хм-м, теперь я понимаю, почему тебе понадобился наставник.
Это замечание прозвучало более чем снисходительно, и Лив оно вовсе не понравилось.
— Хромерия делает из людей рабов, Лив. Для ее существования необходимо, чтобы те, кого она обучает, были повязаны по рукам и ногам. В лучшем случае ты становишься ее слугой, связанным договором, причем срок договора распространяется на весь остаток твоей жизни. Другими словами — ты раб. Мы, Свободные, это отвергаем. Мы считаем, что естественный порядок должен оставаться таким, какой он есть. Разве ты выбирала родиться красавицей? Конечно же нет. Однако ты красавица. Дальше ты можешь делать с этим все что пожелаешь. Точно так же тебе от рождения была дана способность извлекать. Мы можем только желать, чтобы все люди рождались с этим даром — и Цветной Владыка проводит исследования, как этого можно добиться, — однако факт остается фактом: мы особенные. Мы обладаем даром, которого у других людей нет. Мы не сделали ничего, чтобы его заслужить, мы не выбирали свою способность извлекать, однако она у нас есть. И мы не просим тех, кто обладает даром, чтобы они приковывали себя к земле, как не стали бы просить прирожденных бегунов побольше есть и становиться толстыми, чтобы нам было не так обидно двигаться медленно. Мы те, кто мы есть, настолько дикие и свободные, какими нас создала природа! Когда ты идешь по улице, одетая как цветомаг, люди знают, что, если они будут доставлять тебе неприятности, ты можешь их убить. Их выбор — бояться этого или просто уважать, как они уважали бы женщину с пистолетом за поясом. Разумеется, у нас есть еще и то преимущество, что в пистолете только один заряд.
Пройдя мимо рабочих, разбиравших завалы мусора, загромождавшего улицу, они наконец добрались до небольшого магазинчика, чудом оставшегося неповрежденным во время сражения. Их приветствовала пожилая хозяйка:
— Как хорошо, у меня опять есть покупатели! Спасибо вам, спасибо! О, и посмотреть только, какая вы хорошенькая! Я сделаю из вас просто чудо! Вы заказывали мне три платья, верно? — спросила она Зимуна.
— Их заказал лорд Омнихром, — отозвался тот.
— Ну хорошо, раздевайтесь, — велела она Лив.
Лив поглядела на нее, потом перевела взгляд на Зимуна: тот не выказывал никакого намерения отойти.
— Ты не хочешь хотя бы отвернуться? — возмущенно спросила она.
Зимун с проказливой усмешкой оглядел ее с ног до головы:
— Не хочу, но так уж и быть. Я должен был попытаться.
Он вышел наружу, оставив Лив в опытных руках портнихи. Та быстро ее обмерила, заставила несколько раз повернуться, после чего позволила ей снова одеться. Она быстро набросала три эскиза и показала их Лив:
— Для вас, госпожа, все будет наивысшего качества! Это первое платье — шерстяное, но из шерсти горных аборнейских коз, она теплая, но такая тонкая, что вы не поверите.
— Кажется, оно будет… — «чудесным? восхитительным?» — довольно дорогим.
Лив тут же выругала себя за эту реплику, но она не могла удержаться: ей слишком долгое время пришлось жить в бедности.
— Ха! Вы еще не слышали всего! Кайму и вставки вашего шелкового платья я собираюсь окрасить пурпуром из настоящих мурексов. Шелк, понятное дело, будет самый лучший — кто будет тратить настоящий пурпур на плохой шелк? Десять тысяч мурексовых раковин были собраны исключительно для вас!
Лив ощутила легкую тошноту. «Шелковое платье? Настоящий пурпур?»
— Я хотела… Я очень извиняюсь… В смысле, я хотела сказать — у меня совсем нет денег. Может быть, лучше просто шерстяное платье? И только одно?
По правде говоря, у нее и за такое-то платье нечем было заплатить, но гордость не позволяла ей признаться в полной нищете.
— Ах вы моя милашка, вам вовсе не нужно ни за что платить! Лорд Омнихром уже обо всем позаботился. Одно платье теплое, одно для повседневной носки — это будет из горноаташийского хлопка — и одно такое, чтобы все ахнули. И сдается мне, вам не помешало бы еще несколько новых сорочек и смен нижнего белья заодно?
— Да, прошу вас! Вообще-то я обычно… война, вы же понимаете…
— Конечно, конечно! А тем временем мы сообразим вам просто какое-нибудь чистое платье, пока эти не готовы.
К этому предложению затем добавилась еще горячая ванна — якобы потому, что старая портниха не хотела, чтобы чистое платье сразу испачкалось, но Лив показалось, что та просто была счастлива иметь рядом с собой кого-то, кого можно баловать; с кем можно просто поговорить.
Отскребая себя губкой и позволяя горячей воде расслабить свои мускулы, Лив боролась со слезами, готовыми вот-вот прорваться наружу. Она с силой выдохнула воздух, чувствуя, что если сейчас расплачется, то ей станет легче, однако не желая, чтобы у нее пошло пятнами лицо и распухли глаза. Конечно, пожилая портниха наверняка ее поймет — у нее был вид человека понимающего, — но потом придет Зимун, чтобы забрать ее, и, конечно же, спросит, в чем дело. А как можно ответить, почему ты плакала, если для этого понадобится либо целый час объяснений, либо всего лишь одно слово — но он не поймет ни того ни другого? Она просто будет выглядеть слабой девчонкой.
Лив испустила еще один глубокий вздох.
— Что-то многовато ты вздыхаешь, милочка, — сказала портниха. Лив и не заметила, как она вошла.
— У вас когда-нибудь бывало так, что все, во что вы верили, оказывалось ложью?
— Прямо все-все? Что, неужто небо теперь зеленое?
— Я не имела в виду…
— Шучу, дитятко, шучу. — Пожилая женщина задумалась, потом тоже тихо вздохнула. — Когда-то я верила, что мой муж мне верен. Когда это рухнуло, мне казалось, будто весь мир рухнул заодно.
Лив нерешительно открыла рот.
— Нет-нет, деточка, не надо мне ничего говорить. Ты меня не знаешь. Я была к тебе добра, но не стоит так легко доверяться первому встречному. Ты красивая молодая женщина, попавшая в опасное место, тебе нужно научиться надевать броню. Только не забывай, где броня, а где ты, чтобы потом можно было ее снять, когда придет время.
Портниха снова вышла. Лив поняла, что женщина проявила к ней больше доброты, чем если бы просто выслушала поток ее бессвязных мыслей.
Лив перешла на сторону врага. Она могла оправдываться, говоря себе, что сделала это для того, чтобы Цветной Владыка спас Кипа и Каррис — и он действительно их спас, — однако если быть откровенной, она попросту потеряла веру во все, чему ее учили в Хромерии. Если плоды ядовиты, зачем продолжать чтить древо?
Однако же если сама Хромерия оказалась порочной, то насколько далеко проникла эта порча? Если они солгали в одном, то сколько еще лжи скрывалось в их учениях? От этой мысли Лив почувствовала легкую тошноту, словно заглянула в пропасть. Если Хромерия порочна — при том, что Хромерия считается основным источником Орхоламовой воли, — то что это говорит о самом Орхоламе? Как он мог такое позволить? Это значит, что либо ему наплевать, либо у него нет силы что-то с этим поделать, либо его вообще не существует! Лив чувствовала озноб, несмотря на горячую воду. Однажды допустив такую мысль, ее было уже не вернуть обратно.
Но ответа не было. Не заботится, бессилен или не существует — в любом случае это было не то, во что верила Лив до сих пор. Как будто с ее плеч сорвали красивый теплый плащ утешительных верований.
Хорошо же, пусть будет так. Значит, вот что такое быть взрослой, быть сильной женщиной. Отец воспитал ее в вере в определенные вещи — но ее отец не всеведущий. Он мог ошибаться. И если он был неправ, Лив не станет прятать голову в песок. Она примет мир таким, каков он есть.
Однажды на одной из лекций кто-то процитировал слова старого философа: «Истина настолько мне дорога, что, если бы сам Орхолам стоял на одной стороне, а истина — на другой, я повернулся бы к Создателю спиной».
Пусть будет так. «Верность Одному» — таков девиз Данависов. Для Лив этим «Одним» будет истина.
Даже думать об этом было страшно: сколько решений, принятых ею за все это время, было основано на том, что она считала правдой — на том, что было для нее святым, — на том, что Хромерия учила считать святым, — на представлениях Хромерии касательно Орхолама. Но если вытащить эту опору?
Она закончила мытье, забыв о том, что собиралась плакать, чувствуя внутри себя стальной стержень. Потом съела то, что принесла ей старая хозяйка, несмотря на то что это был всего лишь жидкий бульон, в котором плавали несколько картофелин.
— Это далеко от моих обычных стандартов, но — война, ты же понимаешь, — сказала ей портниха, лукаво поблескивая глазами.
Лив рассмеялась.
— После того как я закончу твои платья, я буду в состоянии угостить тебя чем-нибудь получше, обещаю.
Покончив с едой, Лив почувствовала себя в тысячу раз лучше. Она поблагодарила пожилую хозяйку и вышла на улицу. Зимун сидел на грубо сколоченной скамейке, одной рукой швыряя в воздух маленькие синие диски, а другой сбивая их зелеными.
— Ты ждал меня все это время? — спросила его Лив.
Он выпустил еще один синий диск и разбил его в пыль с силой, гораздо большей, чем было необходимо.
— Ох, прости, я совсем про тебя забыла!
Упс, это прозвучало совсем не так, как ей хотелось.
— Это дерьмо сходит тебе с рук только потому, что ты красавица? — спросил Зимун. — Если так, лучше заканчивай с ним.
— Ты все время это повторяешь. Не пойму, то ли ты пытаешься сделать мне двусмысленный комплимент, то ли нанести идиотское односмысленное оскорбление.
Лив не была красавицей — и знала это. В лучшие дни ее, пожалуй, можно было назвать симпатичной. Те, кто пытался сказать большее, все чего-то от нее хотели.
Зимун поглядел так, словно готов был на нее наброситься, но в результате только дернул уголком рта.
— «Односмысленное»? Ты сама придумала это слово? — Впрочем, он уже улыбался.
— Я надеялась, что ты не заметишь. — Лив насупилась, чувствуя себя глупо. — Я думала, ты не извлекаешь синий, — быстро добавила она, чтобы сменить тему.
На его плаще и наручах было пять цветов, но среди них не было ни синего, ни сверхфиолетового.
— Пока что нет, — отозвался Зимун.
Он сотворил еще один диск. Лив видела, что цвет слишком блеклый; и действительно, не прошло и пары секунд, как диск рассыпался в крошку и исчез.
— Надеюсь, со временем у меня начнет получаться. Он так ко мне близок, что это просто невыносимо! У синего ведь масса применений. Кроме того, хотя быть пятицветным, конечно, довольно мило, но я не могу не мечтать о том, что стану полихромом полного спектра.
Он говорил о способности извлекать все семь цветов практически в тех же выражениях, какие использовала сама Лив несколько месяцев назад, говоря о том, что хотела бы признания своего второго цвета. «Нам никогда не бывает достаточно, не так ли? Всегда найдется кто-то лучше тебя».
В то же время если для Зимуна все семь цветов были в пределах досягаемости, это означало, что парень находился совсем на другом уровне.
— Прости, что забыла про тебя, — проговорила Лив, глядя себе под ноги. — Я не думала, что я настолько важная персона, чтобы ты меня дожидался.
Зимун улыбнулся. Несмотря на сломанный нос, подбитые глаза и прочее, он все же был чертовски привлекателен.
— Пойдем, — сказал он. — Хочу тебе кое-что показать.

Глава 35

Кип обнаружил неожиданную свободу в том, чтобы быть постоянно занятым, настолько, что у него не оставалось времени заводить друзей — или замечать их отсутствие. На протяжении следующих недель Кип каждое утро проводил то в лекционном классе, то работая, потом часами тренировался с Черными гвардейцами, после чего направлялся в библиотеку. Он уже знал там весь персонал, а персонал знал его. Как правило, его дожидалась стопка книг — он ежедневно заказывал новые, плюс Рея Сайлуц подкладывала ему те, которые, по ее мнению, могли представлять для него интерес.
Он отыскивал для себя стол подальше от других, усаживался за него и не вставал следующие восемь или десять часов, в зависимости от того, когда уходил последний библиотекарь. Каждый день он исподлобья поглядывал на старшекурсников и пару раз оставался допоздна вместе с ними, пока его не обнаружили и не исключили из библиотеки на неделю. Помимо прочего, студентам не дозволялось самим ставить свои книги на место — очевидно, они так часто путали полки, что библиотекари решили, что больше не хотят мириться с этим кошмаром. Теперь после прочтения книги следовало класть на один из двух столов, поставленных для этой цели на каждом уровне.
Также Кип вскорости выяснил, что, несмотря на то что библиотека занимала в Башне Призмы целых три уровня, это была лишь малая толика всего количества книг, содержавшихся в Хромерии. Большинство этих сокровищ находилось в подземных хранилищах, куда «тусклики» не допускались ни под каким предлогом.
В совокупности все это приводило к тому, что другие направления Киповых поисков оказывались практически неосуществимы. Он поклялся отомстить за свою мать — и почему-то, хотя он и раздавил голову королю Гарадулу, это не утолило его жажды мести. Далее, он поклялся выяснить, солгала ли его мать насчет Гэвина Гайла. Он не представлял себе, чтобы тот мог действительно ее изнасиловать, — однако какой бы она ни была лгуньей, наркоманкой и ходячим кошмаром, она все же заслуживала внимания своего сына.
И еще больше его беспокоило то, что он поклялся заставить Клитоса Синего отречься от своей позиции в Спектре.
«Право же, тебе стоило бы перестать клясться направо и налево».
Проблема с двумя последними целями заключалась в том, что он даже не знал, с чего начинать. Не мог же он прийти в библиотеку и спросить: «Простите, вы не скажете, где тут хранится компромат на ныне действующих Призм и Основные Цвета Спектра?» А при том, что все читаемые им книги подвергались проверке, расширять круг чтения Кипу следовало с большой осторожностью. Однажды он отыскал несколько книг по генеалогии, в которых было кое-что относительно Клитоса Синего, но потом был вынужден ждать, пока не увидел одну из молодых помощниц, ставившую книги обратно на полки, и не подсунул книжки ей в стопку.
Такими темпами он никогда ничего не найдет. Существовал только один способ добраться до хранилищ, где могла находиться нужная ему информация: сделать это через Черную гвардию. Таким образом то, что началось с попытки исполнить волю отца, чьих мотивов Кип не понимал, теперь стало для него единственной возможностью добиться собственных целей.
Он тренировался, учился и читал книги в библиотеке — и постоянно не высыпался, поскольку каждую ночь его отдых прерывался кошмарами. Потом его организм сдавался, и он спал день или два кряду. В Хромерии не наказывали за пропуск лекций — это предоставлялось делать спонсорам, ввиду чего День спонсора был чрезвычайно неприятным событием для всех лентяев. Однако у Кипа спонсора не было. Впрочем, он ходил даже на те лекции, которые терпеть не мог, — пропустить что-либо означало обмануть ожидания отца, провалить свою миссию.
А потом настал день боя — кульминация их месячного обучения.
Хотя Кип явно был худшим в классе, благодаря тому, что он начал обучение под номером четыре, было крайне маловероятно, что он вылетит в этот месяц. Однако вся система была организована так, чтобы сливки поднимались к поверхности. В день проверочного боя каждому из студентов выдавался боевой значок. Бои начинались с последних номеров, чтобы даже самые отсталые студенты получили свой шанс. Первым должен был идти номер сорок девять; он мог вызвать только тех, кто отстоял на три места от него, и если он побеждал, то получал боевой значок побежденного им студента, который тут же мог использовать вновь, чтобы продолжать взбираться по лестнице.
Прежде чем они начали, один из мальчиков обратился к их тренеру:
— Инструктор Фиск, сэр, разрешите спросить? Почему мы должны драться с прожекторами? Разве нельзя выдать нам цветные очки?
— Ты спрашиваешь об этом сейчас? — отозвался тот. — Почему не спросил, когда начал обучение?
— Я э-э… Все было таким новым…
Кип понимал почему: паренек был слишком напуган, чтобы задавать вопросы.
— У кого-нибудь есть предположения? — спросил инструктор.
— Очки во время боя могут сломаться, а они стоят целое состояние, — отозвалась Тея.
— К тому же, если стекло разобьется, осколок может попасть в глаз, — вставил кто-то еще.
— Все это верно, но это не самые важные причины, — сказал инструктор Фиск. — Позвольте мне рассказать вам одну историю. Насколько мне известно, это чистая правда. Во времена Призмы Каррис Слепящей Тени, сразу после того как Люцидоний ввел в употребление цветные линзы, жил один молодой человек, который впал в илитийскую ересь, что, впрочем, могло случиться с каждым. Синий извлекатель по имени Гиллиам. У него были синие линзы, которые он никогда не снимал. Время было такое, по сравнению с которым наши войны показались бы детскими забавами, так что никто его не винил. Линзы были символом могущества — и статуса, разумеется. Технологией создания цветных линз владели лишь немногие, так что если у человека имелись линзы, это также говорило о том, что он богат. Шли годы, Гиллиам поучаствовал во множестве битв — в основном на стороне проигравших, но это к делу не относится. Еще несколько лет спустя он сделал попытку убить Призму Слепящую Тень. Ему без труда удалось пробиться через ее охрану, а потом он оказался лицом к лицу с самой Призмой. Она принялась выговаривать ему за то, что он использует для боя с ней те самые линзы, которые дал ему ее муж; сказала, что он ими злоупотребляет. Разумеется, Гиллиам решил, что она просто тянет время, и снова накинулся на нее. Улучив момент, она стащила очки с его лица. День был пасмурный, рядом не было ничего синего, откуда он мог бы извлечь люксин; в считаные мгновения он был обезоружен. Призма спросила, понял ли он. Он не понял. Тогда она взяла простое железное копье и пригласила Гиллиама попробовать ее остановить. Разумеется, это было невозможно. Гиллиам отчаянно искал хоть что-нибудь синее — ничего не было. И тут, когда она приблизилась к нему, он вдруг ощутил, как его глаза наполняются красными, зелеными, желтыми цветами. Он был полихромом полного спектра и даже не знал об этом! Однако поскольку он никогда не извлекал эти цвета, он не мог их контролировать, не мог связать их своей волей за то время, которое у него оставалось. Когда Призма пронзила его копьем, он вопил от отчаяния. Имеющие уши да слышат!
Кип огляделся по сторонам: некоторые из стажеров кивали, словно смысл рассказанного был им абсолютно ясен; другие выглядели такими же растерянными, как он сам.
— Тот, кто смотрит лишь через одну линзу, живет в темноте, — пробормотала Тея. Было ясно, что это не ее слова: в них чувствовалось величие древности.
— Ну, довольно вопросов! Нас ждет работа. По местам! — скомандовал инструктор Фиск.
«И это все? Никаких объяснений? Чудесно!»
Сорок девятый — щуплый неуклюжий парень с кривыми зубами — вызвал номер сорок шесть, как и ожидалось всеми. Под сорок шестым номером значилась упитанная девушка почти в два раза больше него по размеру, но неповоротливая. Если бы она проиграла, то потеряла бы свой боевой значок и шанс вызвать стоящих выше нее, так что для обоих это был вопрос жизни и смерти.
— Ты уже определился со своей стратегией? — спросила Кипа Тея.
Сорок девятый и сорок шестая подошли к огромным колесам рулетки и каждый крутанул свое. Правила предстоящего боя определялись в зависимости от того, где остановятся мелькающие цифры. Это был еще один аспект гвардейской этики: ты никогда не знаешь, в каких условиях тебе придется сражаться или каким оружием. Тебе может повезти или не повезти, и ты должен иметь дело с тем, что тебе выпало.
Колесо паренька определило цвета: желтый и зеленый. Колесо девушки выбрало посохи.
— Что ты имеешь в виду? — рассеянно переспросил Кип, поглощенный тем, что происходило перед их глазами.
Окна закрыли ставнями, и боевую площадку затопил желтый и зеленый свет. Парень с девушкой подошли к инструктору Фиску, стоявшему возле небольшого подиума, оба приложили пальцы к двум зубцам из черного камня, после чего им выдали посохи. Они отсалютовали друг другу и приступили к схватке.
Оба были настолько неуклюжи, что даже у Кипа мог бы быть шанс, если бы он взялся с ними драться. Девушка атаковала; ее первый удар с треском натолкнулся на посох паренька, но уже следующий, не встретив препятствия, пришелся ему по уху. Парень рухнул на пол — это не был нокаут, но ноги у него подкосились. Он попытался встать на колени, но снова упал.
Девушку объявили победительницей, и сорок девятый разразился слезами. Ему больше не было места в Черной гвардии. С ним было покончено.
— Не стоит его жалеть, — заметила Тея. — Вполне возможно, что это поражение спасло его от смерти в следующем месяце или сегодня же, в следующем бою. В Черной гвардии остаются только лучшие.
— Сегодня кто-то отправится домой вместо меня, — сказал Кип.
Она вопросительно посмотрела на него:
— Ты хочешь сказать, что у тебя нет никакой стратегии?
Кип воззрился на нее. Она ничего не понимала!
— Тея, у меня нет шансов! Я буду драться как только смогу, но наверняка проиграю. Тут даже говорить не о чем!
Впрочем, он не хотел разочаровывать Гэвина сверх необходимости.
Следующим вышел номер сорок восемь и вместо ожидаемого сорок пятого бросил вызов той же девушке под номером сорок шесть.
— Почему он…
— Она провела один бой и, вполне возможно, уже устала, — объяснила Адрастея.
Так и оказалось. Сорок восьмой и сорок шестая дрались без всякой магии: колесо выдало им цвета, которые ни один из них не мог извлекать. Тем не менее сорок шестая победила и вызвала номер сорок три. Снова победила — и вызвала номер сорок, которому проиграла.
Наблюдая за схватками, задавая Тее вопросы и складывая вместе кусочки информации, Кип понемногу начал понимать, почему люди порой предпочитали вызывать номер на три места выше себя, а порой — только на одно. Оказалось, здесь действительно есть своя стратегия, не хуже, чем в «девяти королях».
«Проклятье, только не это!»
Порой бойцы избегали драться со своими друзьями, потому что не хотели, чтобы те потеряли свои места или боевые значки. Другие выбирали драться с теми, кто мог к этому времени уже устать. Иногда, если определенный боец считался слишком хорошим для места, которое занимал, выбирающий предпочитал драться с предыдущим номером, чтобы потом перепрыгнуть опасного соперника. В нижней семерке числились те, кто уже проиграл и, несомненно, должен был вылететь; и поскольку они вряд ли стали бы сражаться слишком упорно, другие зачастую предпочитали бросать вызов им.
При такой организации боев, как объяснила Тея Кипу, если человек занимал более низкое место, чем заслуживали его способности, у него был шанс взобраться до самого верха — главное, чтобы хватило сил. На практике, конечно же, такого никогда не происходило. Схватки были изматывающими, а поскольку после победы бойцы должны были сразу же сражаться снова, очень редко кому-либо доводилось значительно повысить свой рейтинг. В то же время это подвергало невероятному давлению тех, кто находился наверху: им нельзя было проигрывать ни одного боя. В противном случае, если победивший их боец затем тоже проигрывал, они могли потерять сразу несколько мест в результате лишь одного поражения.
Эта схема была разработана так, что чем лучше гвардейцы справлялись с испытаниями, тем более сильному давлению они подвергались.
— Так что, Кип, запрыгнув сразу на более высокое место, чем ты, по общему мнению, заслуживаешь, ты фактически гарантировал себе, что тебя будут то и дело вызывать, — подытожила Тея.
Ну разумеется. Если ты видишь в тройке доступных тебе номеров один, который считаешь верным шансом, то, конечно же, бросишь вызов ему. И таким верным шансом постоянно будет Кип.
— Какая разница, — отозвался он. — Ну побьют меня, делов-то.
— Ты знаешь, — задумчиво проговорила Тея, — я никак не могу понять, то ли ты очень смелый, то ли очень глупый.
«Что?!»
— Если я снова буду с тобой драться, на этот раз я тебя побью, — сказала она.
— Как знать? — возразил Кип. — Может, мне повезет?
Она отошла. Кип почти не обратил внимания: он наблюдал за боями. Поскольку его больше не пускали на практикумы по цветоизвлечению, это был его первый шанс посмотреть на то, как работают обычные цветомаги.
Однако большинство курсантов Черной гвардии были монохромами, и вероятность того, что колесо выдаст именно их цвет, была весьма мала, так что большинство боев проводились исключительно с помощью оружия или просто врукопашную. Бывало и так, что нужный цвет выпадал, но оказывался слишком слабым, и вместо того чтобы пытаться медленно его извлекать, они предпочитали простую драку. Лишь немногие из дерущихся были способны, отбивая нападения, одновременно вбирать в себя свет, который накапливался в достаточном количестве лишь через две или три минуты — тем более что бой к этому времени обычно уже кончался.
Впрочем, уже скоро среди них начали попадаться весьма серьезные бойцы.
Очередная пара опасных противников начала схватку. Мускулистому парню не повезло: ему выпало сражаться с извлекательницей синего в синем свете. Она набросала несколько полос синего люксина и придушила его ими прежде, чем он успел к ней приблизиться.
Разъяренный, он поднялся на ноги и, вместо того чтобы броситься на нее, направился прямиком к Кипу.
— Ты! — прорычал он, тыча пальцем ему в лицо. — Ты хуже меня! Это ты должен отправляться домой, жирюга! Ты, а не я!
— Все верно, — спокойно проговорил Кип.
— Вот именно что верно! Почему ты вообще здесь? Потому что твоя шлюха-мамаша раздвинула ноги перед Гэвином Гайлом? Ты жалкий ублюдок, а я — сын дея Агбалу! Что за дерьмо!
Кип знал, что ему следовало сделать. Ему следовало дать наглецу по морде. Каким-то образом уничтожить его так безжалостно, чтобы все еще раз поняли, что с Кипом лучше не связываться. Один раз он уже это проделал с задирой Элио, но, очевидно, одного раза недостаточно. Одному такому рассказу люди могут и не поверить.
Тем не менее Кип и не хотел, чтобы его считали каким-то психом, от которого не знаешь чего ожидать. Чтобы люди ходили вокруг него на цыпочках, боясь, что он может взорваться по малейшему поводу или вообще без повода. Он заглянул внутрь себя, ища ярость, которая должна была там кипеть — ведь парень оскорбил его мать, — однако нашел лишь тупую ноющую боль. Сегодня в нем не было никакой тяги к насилию.
— Так вот кем я должен быть? — сказал Кип. В глубине души ему хотелось плакать.
— Что? — рявкнул парень. — Я с тобой еще не закончил!
— Ты никто, — печально сказал ему Кип. — А я еще меньше. Я — маньяк-убийца.
Конечно же, вокруг уже собрались другие курсанты, которым хотелось поглядеть, что будет дальше. Инструктор, заметил Кип, не спешил подойти, чтобы разнять занимающуюся склоку. Как видно, внутренняя иерархия складывалась в Черной гвардии на самых ранних этапах.
Кип встал. Ему нужна была хотя бы искра гнева, но он не чувствовал ничего. Было тяжело думать, что ему предстоит хладнокровно избить еще одного мальчика. В особенности учитывая, что тот имел все причины на него злиться.
— Погоди-ка, погоди, — сказал Кип. — Как тебя зовут?
«Я не посрамлю моего отца!»
— Тизрик, — отозвался тот, подозрительно глянув на него. — Тебе лучше запомнить это имя, если…
— Тизрик Тамар из Агбалу? Тизрик! — Кип распростер руки, словно чтобы обнять мальчика как давно потерянного члена семьи. — Тизрик! Мой дядя рассказывал…
— Какой я тебе Тамар? Я не…
Кип обнял парня. Тот раздраженно попытался оттолкнуть его руки, но в этот момент Кип ухватил его за рукава и сильно дернул, одновременно бросившись лбом в лицо более высокого противника. Тизрик, руки которого были прижаты к туловищу, чтобы защититься от непрошеных объятий, не имел никаких шансов увернуться.
Его лицо столкнулось с Киповым черепом. Хрустнул хрящ. На голову Кипа брызнула кровь.
Тизрик начал падать, навалившись на Кипа. Тот оттолкнул его. Парень рухнул наземь, скорчившись и подвывая. Из его носа потоком лилась кровь, нос был свернут на сторону — очевидно, сломан, — губы разбиты. Едва шевеля ртом, он попытался сплюнуть кровь, и вместе с кровью выплюнул зуб.
Чувствуя, будто смотрит на себя откуда-то издалека, Кип перешагнул через него и поставил ногу ему на шею, прижимая его к полу.
Толпа зрителей ахала и восклицала. Инструктор Фиск протолкался вперед, бросил взгляд на истекающего кровью парня, потом на Кипа.
— К хирургеону! Кип, ты тоже.
Кип не мог поверить, что его, кажется, вовсе не собирались наказывать. Окружающие, похоже, тоже были удивлены.
— Но… я еще не дрался.
— На сегодня с тебя достаточно драк, — отозвался тренер, уводя Кипа подальше от Тизрика.
— Он сжульничал! — проныл Тизрик, держась за нос.
— Черные гвардейцы не жульничают, — отозвался инструктор Фиск. — Черные гвардейцы побеждают.
На него обратились вопросительные взгляды. Инструктор раздраженно пояснил:
— Мы живем в реальной жизни. Жестокость — наша валюта. Внезапная, резкая, сбивающая с ног жестокость, не оставляющая надежды на ответный удар. Это то, к чему мы должны быть готовы, если возникает необходимость. Кип это понимает, а кое-кто из остальных, очевидно, нет. Это нормально. У нас еще есть время, чтобы избавиться от балласта.
Оскалившись, инструктор обвел взглядом молодежь. Никто не отваживался встречаться с ним глазами, даже Кип, который по какой-то причине чувствовал смущение, хотя не смог бы объяснить почему.
— Следующая пара! — выкрикнул инструктор Фиск.
Хирургеон осмотрел Кипа и, как тот и предполагал, не нашел никаких повреждений. Однако пока он с ним возился, очередь Кипа прошла. Он сдвинулся вниз на две позиции, поскольку те, кто стоял выше, проиграли свои бои. Тем не менее благодаря тому, что на этой неделе он не участвовал в схватках, его шансы на то, чтобы остаться в Черной гвардии, чуть ли не удвоились. Это было действительно возможно! Впрочем, для этого ему необходимо было победить хотя бы в нескольких учебных боях.

Глава 36

Тея вышла на ринг, молясь про себя. Она была гибкой, с быстрыми рефлексами. Увертливой. Но вот силы в ней не хватало, особенно по сравнению с парнями-гвардейцами. К счастью, на тренировках они использовали в основном рубящее и режущее оружие.
В Черной гвардии не имели ничего против тяжелого оружия — боевых молотов, палиц, дубинок; фактически в случае тяжелых доспехов это зачастую был лучший выбор. Однако для тренировок такое оружие было небезопасно. Палицу можно было обмотать чем-нибудь мягким, но если кто-нибудь из монстров типа Лео — с плечами, как у ломовой лошади, и руками, словно бы состоящими из железных пружин, — врежет тебе палицей, кости будут переломаны, сколько подушек ты к ней ни привяжи. Так что хотя бы на этот счет можно было быть спокойной.
Кажется, мальчики-силачи считали это несправедливым. С другой стороны, у них по крайней мере был шанс, что их цвет выпадет на колесе.
«А что я стану делать, если колесо вдруг выдаст мой цвет? Сформирую иглу и кольну кого-нибудь в шею?»
От этой мысли у нее сжался живот, а по загривку пополз холодок. Тея снова вспомнила выражение лица той женщины: как она выронила дыню, глядя с испугом и изумлением, еще не понимая, что сейчас умрет.
«Как это вообще получилось?»
Ее противником оказался Кефтар Серый Камень, с очень темной кожей и симпатичной улыбкой. Он извлекал зеленый. Приятный мальчик. Несколько раз пытался с ней заигрывать. Правда, уже лысел, к сожалению. Коренастый, атлетически сложенный, он был выходцем из богатой семьи, которая заплатила за то, чтобы его обучили еще до прибытия в Хромерию.
Подмигнув ей, Серый Камень повернул свое колесо. Тея скорчила гримаску и повернула свое. В следующий раз, если он начнет с ней флиртовать, надо будет его отшить. Как можно подмигивать той, с кем ты собираешься драться? Это можно делать, только если ты не принимаешь противника всерьез.
Что эти парни себе воображают? Что она тренируется для того, чтобы выглядеть милашкой?
Колеса выбросили зеленый или красный. По довольной улыбке Кефтара она поняла, что их ждет зеленый — проклятье! — и рапиры.
Они взяли каждый свое оружие. Кефтар действовал немного неуклюже, но она знала, что он притворяется. В Черной гвардии практикантов сразу же бросают на глубину. Если ты не понимаешь, что бой больше чем наполовину состоит в том, чтобы наблюдать за другими, оценивая их сильные и слабые стороны, ты зря теряешь время. В этих ежемесячных боях наблюдению за противником уделялось не меньше внимания, чем удержанию собственной позиции. Серый Камень неплохо управлялся с рапирой. Не хорошо — для него гораздо привычнее были атаганы или другие, еще более тяжелые клинки, поэтому рапирой он зачастую действовал так же, — но базовые стойки и блоки были ему знакомы.
Она могла победить. Наверняка победила бы, если бы на колесе ему не выпал зеленый.
Они заняли свои места в круге, повернулись лицом друг к другу, отсалютовали. Кефтар снова подмигнул.
«Нет, серьезно, если он сделает это еще раз, я просто врежу ему кулаком по носу!» При этой мысли Тея улыбнулась. Кажется, он воспринял ее улыбку как поощрение.
Рабочие наверху поставили на кристаллы зеленые фильтры, и круг затопило зеленым светом.
Тея немедленно бросилась в атаку. Она яростно теснила его все дальше и дальше, пока парень не оказался в темноте за пределами зеленого пятна. Она продолжала наступать.
Кефтар еще не успел оправиться от изумления, когда его нога ступила за пределы круга. Если он останется там пять секунд, он проиграл.
Он бросил взгляд вниз. Следующим ударом Тея далеко отвела его блок, а вторым сильно ударила по руке. Его клинок, вылетев, загремел по полу, и мгновением позже затупленный конец Теиной рапиры уперся ему под подбородок.
«Победа!»
— Неплохо, — произнес Серый Камень.
— Заткнись.
Все еще кипя возбуждением, Тея двинулась прочь. Теперь она могла вызвать одного из двух парней, стоявших выше нее. Однако она уже вошла в верхнюю семерку, и они оба были превосходными бойцами. Если смотреть реалистично, лучшее, на что она могла надеяться, — это прийти номером вторым, разве что ей очень сильно повезет в схватке с Перекрестом, который был на порядок лучше любого на их курсе. Оценивая начистоту, она стояла среди остальных, может быть, на десятом месте. Чтобы удержаться в верхней семерке, ей должно было хотя бы немного повезти в том, какие цвета выпадут в следующих трех боях.
Однако чем больше она сражалась сейчас, тем больше другие получали возможность оценить ее способности. Тея хотела показать себя сильной в конце, а не демонстрировать силу, пока с ней не будет покончено.
Поэтому она предпочла не вызывать никого. Пожалуй, это был немного сомнительный ход, но в то же время и умный. Конечно, они все имели возможность оценивать друг друга во время тренировок, но на тренировках никто и не выкладывался в полную силу. Все придерживали себя до настоящего боя.
Тея наблюдала за последними схватками, отмечая уровень мастерства лучших бойцов. За последние шесть раундов не повезло никому — никто не выбросил свой цвет, так что дрались исключительно за счет боевых навыков.
Стажеры уже собирались расходиться, когда инструктор Фиск объявил, что к ним собирается обратиться сам командующий Железный Кулак.
При виде командующего сердце Теи забилось чаще. Говорили, что за время своего обучения он не проиграл ни одного боя. Его младший брат, принятый в гвардию на несколько лет позднее, также остался непобежденным. Когда в конце концов они оба сошлись в показательном поединке, это было похоже на противоборство двух гигантов. Тренировочный двор был забит толпой, собрались тысячи человек. И хотя дрались они не на шутку, с каждым видом оружия побеждал Железный Кулак.
Кроме того, до сих пор ходили легенды о его подвигах во время войны Ложного Призмы. А теперь к ним добавились еще истории о том, что он совершил в ходе Гарристонской битвы. Говорили, что он прошел сквозь всю армию короля Гарадула, проник на верх городской стены, выбил все орудийные расчеты — в одиночку! — после чего развернул пушки и принялся палить по армии короля, причем умудрился взорвать один из здоровенных фургонов, нагруженных черным порохом, перебив десятки, если не сотни людей. Затем он сумел сбежать от целой разъяренной армии — но не один. Нет, просто бегства для Железного Кулака было недостаточно! Все перечисленное он сделал для того, чтобы отвлечь на себя внимание противника, после чего вызволил Кипа и Каррис Белый Дуб, пробежал по поверхности моря, в котором уже кишели бешеные от запаха крови акулы, и успел вернуться вовремя, чтобы предотвратить попытку покушения на Призму. Если и существовал на свете человек, сочетавший в себе все качества, какими хотел обладать каждый из собравшихся здесь юношей и девушек, то это был Железный Кулак.
— Молодцы, — одобрительно произнес командующий, обращаясь к стажерам. — Вы хорошо дрались и, что не менее важно, при этом хорошо соображали. Сегодня я видел несколько действительно умных ходов, а также несколько проблесков настоящих способностей. Однако я пришел для того, чтобы поставить перед вами новую задачу, возможно, более серьезную, чем все, с чем вам доводилось иметь дело прежде. Вам это не понравится. Мне самому это не нравится, но этого требуют обстоятельства. В Черной гвардии принято оценивать обстоятельства беспристрастно. Они на нас не влияют. Так мы побеждаем.
Каждый из собравшихся внезапно оказался сидящим на краешке своей скамьи.
— Как вы, может быть, уже знаете, Черная гвардия принимала участие в действиях под Гарристоном. Наши гвардейцы показали себя героями, как от них и ожидалось. Мы понесли жестокие потери. Пули не обходят храбрых. Черная гвардия всегда была элитным подразделением, и наша численность всегда была невелика. Мы не можем себе позволить крупные потери, если хотим выполнять нашу задачу. Ввиду этого в наши ряды будут приняты не семеро лучших стажеров с вашего курса, как обычно, а четырнадцать.
Первым чувством Теи было облегчение. Четырнадцать мест! Теперь-то она точно попадет!
Раздалось несколько одобрительных возгласов, но они принадлежали тем из учеников, что считали себя способными войти в четырнадцать лучших, но понимали, что верхняя семерка им не светит. Те же, кто был уверен в своих силах, не выглядели довольными таким новшеством.
— Да, — подтвердил Железный Кулак, поджав губы. — Гвардейцы старших курсов будут смотреть на вас свысока. Я хочу, чтобы вы приняли это как вызов для всего вашего курса. Я хочу, чтобы вы постарались сделать так, чтобы каждый из этих четырнадцати был настолько же хорош, как семерки лучших с предыдущих курсов. У нас имеется миссия. Чтобы ее выполнить, нам нужны гвардейцы. Я по-прежнему буду исключать всех, кто не в состоянии с ней справиться. Вместе с тем я с этого дня повышаю жалованье служащих в Черной гвардии — вы будете элитой, и платить вам будут соответственно. Если среди ваших друзей есть хорошие бойцы или кто-нибудь из них обладает задатками хорошего бойца, убедите их поступить на следующий курс. С нынешнего момента мы будем обучать не два, а четыре потока в год. Если я правильно оцениваю ситуацию, в следующие несколько лет нам всем понадобятся надежные товарищи. Не все из нас переживут это испытание.
Командующий снял свою гхотру. Его голова была чисто выбрита в знак скорби, и его лицо тоже было скорбным, но суровым.
— Ваши предшественники погибли, защищая Семь Сатрапий, защищая Призму, защищая Белую. Многие будут смотреть на вас и видеть в вас детей, но сейчас я прошу вас принять взрослое решение. Готовы ли вы погибнуть — возможно, в одиночестве, вдали от дома, где никто не будет знать о проявленном вами героизме? Я не могу даже обещать, что ваша жизнь или смерть обеспечит нам победу. Все, что я могу вам обещать, — это что пока я живу и дышу, пока я возглавляю ваши ряды, я не дам вам погибнуть впустую. Это все, на что вы можете рассчитывать. Помимо этого, у вас будут лишь ваши братья и сестры, которых вы видите вокруг. Если это не то, чего вы хотите, — очень хорошо. Отправляйтесь по домам и живите счастливой, безопасной жизнью, насколько сможете. Просто не приходите завтра на занятия. Потому что с завтрашнего дня ваша жизнь станет намного тяжелее.
Железный Кулак швырнул свою гхотру на землю и вышел.
Учащиеся смотрели ему вслед. Несколько человек захлопали, но остальные смотрели на Перекреста. Тот выставил перед собой руку ладонью вниз: «нет, не надо хлопать». И при виде этого — как десяток студентов подчиняются Перекресту, а он принимает это подчинение как должное и использует его так, как считает нужным, — Тея поняла, что в один прекрасный день ему предстоит стать командующим Черной гвардией.
— Это война, — проговорил Перекрест. — Цветной Владыка вторгся в Аташ. К этому моменту Идосс, возможно, уже пал. И ересь Владыки распространяется все дальше. Он утверждает, будто клятвы, которые мы приносим в Хромерии, ничего не стоят — лживые речи, исходящие из глубин адской бездны! Идите к своим спонсорам, поговорите с ними и поймите, на чьей вы стороне. Не возвращайтесь, пока не будете знать этого наверняка. Если через неделю вы не вернетесь, вас исключат.
Он поколебался.
— Если это приемлемо, сэр? — добавил он, обращаясь к Фиску.
Инструктор все это время хранил молчание, но теперь все взгляды обратились к нему. В конце концов, номинально он был здесь главным. Он кивнул.
Перекрест прошел между стажерами, сопровождаемый их взглядами. Подойдя к гхотре командующего, он почтительно подобрал ее, аккуратно сложил и вышел прочь.
Остальные тоже разошлись в атмосфере гнетущего молчания.

Глава 37

Следуя за Третьим Глазом, Гэвин вышел на поляну недалеко от края джунглей. Здесь горел костер, разгоняя вечернюю прохладу; на ветвях дерева ямбу висели светильники, высвечивая приветливым сиянием его спелые розовые плоды. На земле были расстелены ковры, посередине стояла чаша с вином и другая чаша, побольше, наполненная плодами ямбу, инжиром и другими фруктами.
Третий Глаз уселась на ковре, скрестив ноги, отчего они обнажились до колен. Она указала Гэвину на место напротив, и тот тоже сел.
— Итак, как ты оказалась здесь, на Острове Видящих? — спросил Гэвин. — И откуда у людей берется дополнительный глаз? — добавил он с кривой усмешкой.
Вместо ответа женщина обратила лицо к небу и принялась молиться, благословляя еду, потом глубоко вздохнула. С трудом отведя взгляд от ее груди, Гэвин посмотрел на Каррис, которая несла стражу среди деревьев. Та тоже кинула взгляд на грудь их хозяйки, потом удивленно посмотрела на Гэвина. «Ты правда думаешь, что это получилось случайно?» — как бы спрашивала ее едва заметно приподнятая бровь.
Гэвин прикрыл глаза, делая вид, будто тоже молится. Некоторым людям не нравилась мысль, что их Призма может быть равнодушен к вере.
«Орхолам, ну и ситуацию ты мне тут уготовил!»
Как бы закончив молиться, он снова открыл глаза — и увидел, что хозяйка наклонилась к нему, благодаря чему ее и без того низкий вырез стал уже совсем неподобающим.
— Может быть, ты сможешь отпустить свою… телохранительницу? — проговорила она. — Есть вещи, о которых я хочу поговорить с тобой с глазу на глаз.
Гэвин повернулся к Каррис, которая, разумеется, слышала каждое слово.
— Я не уйду, — заявила она, — пока не уберутся две женщины с мушкетами, которых ты спрятала в лесу, и пока я не обыщу тебя на предмет оружия.
Третий Глаз посмотрела в сторону джунглей, грациозно поднялась с места. Очевидно, ослепленная светом костра и светильников, она глядела несколько не в том направлении.
— Клара, Сезилия, это вы? Я же вам сказала, моя жизнь вне опасности, разве что моя добродетель. Пожалуйста, удалитесь!
Она повернулась к Каррис.
— Прошу.
Та быстро, но без грубости обхлопала ее со всех сторон. Каррис была профессионалом; к тому же в этом платье оставалось не так много мест, где женщина могла бы спрятать оружие.
Прежде чем Каррис закончила обыск, Третий Глаз наклонилась к ней и что-то сказала, слишком тихо, чтобы Гэвин мог ее расслышать. Каррис побледнела. Ее взгляд испуганно метнулся от хозяйки к Гэвину, проверяя, слышал ли он сказанное.
— Ты не можешь этого знать! — сказала она.
Она тоже старалась понизить голос, но ее эмоции были слишком бурными, чтобы держать их в узде. Третий Глаз продолжила говорить, и Каррис бросила еще один взгляд на Гэвина.
Когда Видящая закончила, воцарилось долгое молчание.
— Я буду поблизости, если буду вам нужна, лорд Призма, — сдавленным голосом проговорила Каррис, повернулась и удалилась в чащу.
Третий Глаз снова заняла место напротив Гэвина. Его взгляд был напряженным, встревоженным: существовало очень немного людей, способных произвести на Каррис такое действие.
— Прошу, — пригласила она. — Ешь. Пей. Ты у меня в гостях.
Он принялся за еду, и она присоединилась к нему. К фруктам прилагался козий сыр, потом подошла женщина и принесла им пресные лепешки и чашку с рисом, бобами и кабаньим мясом с пряной подливой. Следуя примеру Видящей, Гэвин принялся отрывать куски лепешки и макать в чашку, подбирая ими еду. Женщина ничего не говорила, хотя и пристально наблюдала за ним. Его попытки завязать разговор натыкались на ее молчание. Если бы Гэвин не знал, что это не так, то решил бы, что она глухая.
— В чем дело? — наконец спросил он.
— Я жду.
— Чего?
— Это придет сегодня ночью. Я думала, что к этому времени оно уже будет здесь, но, очевидно…
— Так, значит, ты действительно можешь видеть будущее, — сказал Гэвин.
— Нет, — ответила она.
Гэвин развел руками:
— И тем не менее ты его предсказываешь. — Она подняла палец, собираясь возразить, но он успел первым: — Пусть даже и не совсем точно.
Третий Глаз улыбнулась, сверкнув превосходными белыми зубами.
— Иногда дар может быть проклятием, не правда ли, лорд Призма?
— Можно сказать и…
— Ты очень красив, — оборвала она его. — Мне всегда нравились мускулистые мужчины, а о твоих мышцах я сегодня думала весь день. Это очень отвлекает.
— Э-гм, спасибо… наверное.
— Ты хорошо плаваешь? — спросила она, бросив взгляд на его широкие плечи.
— Только когда делаю ошибку, управляя глиссером. Что случается нечасто.
Ее зрачки расширились:
— Я вижу. Знаешь, эта твоя самоуверенность, нахальство в том, что ты делаешь… мне так и хочется привязать тебя к кровати и изнасиловать.
Видящая обвела его взглядом, и Гэвин понял, что она мысленно представляет его без одежды. Он сглотнул. Нет способа незаметно поправить позу, когда сидишь со скрещенными ногами. Гэвин бросил виноватый взгляд в ту сторону, куда удалилась Каррис.
— Вот именно, — сказала Третий Глаз. — Ты нуждаешься в ней больше, чем она в тебе, Призма. Благодаря ей ты остаешься человеком.
Она опустила голову и прикрыла глаза. Вытатуированный желтым люксином глаз на ее лбу засиял. Затем она снова подняла веки; глаз какое-то время продолжал пульсировать, словно бы в такт сердцебиению, а потом затих.
— Я могу видеть за пределами времени. Ты не понимаешь, что это значит? Я тоже не понимаю. Мое видение несовершенно: я не Орхолам. У меня по-прежнему остаются мои личные желания и предубеждения, окрашивающие то, что я вижу, и то, как интерпретирую увиденное; то, как я облекаю в слова видения, проходящие перед моим оком… Скажи мне, Призма, как ты считаешь, милосердие — это слабость?
— Нет.
— Прошу прощения, неправильный вопрос. Я имела в виду — как по-твоему, что лучше, справедливость или милосердие?
— Зависит от обстоятельств.
— И кто решает в каждом конкретном случае?
— Я решаю.
— Милосердие и жалость — одно и то же?
— Нет.
— В чем разница?
— В жалость я не верю.
— Лжец.
Она широко улыбнулась.
— Прошу прощения? — переспросил Гэвин.
— Есть два типа людей, из которых получаются превосходные лжецы: чудовища без зачатков совести — и те, кого научили лгать опыт и необходимость, потому что в глубине души они чувствуют великий стыд. Ты не кажешься мне чудовищем, лорд Призма. Ты прекрасно играешь свою роль; твоя маска убедительна, роскошна, привлекательна. Глядя на нее, мне хочется раздеться и подчинить тебя наслаждением, пока ты не лишишься последних сил, чтобы поддерживать эту личину, и тогда я смогу сорвать ее с тебя и показать тебе то, что скрывается под ней. Потому что мне это уже известно — и я сужу человека, который находится под твоей маской, гораздо менее сурово, нежели ты сам.
«Да ну, обычная предсказательская чушь». Впрочем, ее чушь имела под собой сексуальную подоплеку.
— Ты уверена, что не пытаешься меня соблазнить? — беззаботно спросил Гэвин.
— Ах, Призма, ты во всем любишь идти напрямик, не так ли? Пожалуй, в этом твоя сила; запомни это. Впрочем, ты ведь почти все запоминаешь, верно?
Гэвин был сбит с толку. Видящая улыбнулась:
— Я совершенно уверена, что если мы с тобой переспим, это будет катастрофой для тебя и Каррис, а также для Семи Сатрапий. Также я не сомневаюсь, что это будет очень, очень хорошо для меня — и в настоящий момент, и в дальнейшем. Именно поэтому я делаю все, что в моих силах, чтобы перегнуть палку и вызвать в тебе отвращение своим распутным поведением. Ведь если мне удастся погасить твою заинтересованность, катастрофа будет предотвращена!
Гэвин рассмеялся — и тут же понял, что она не шутит. Судя по всему, Третий Глаз так же изголодалась по сексу, как и он сам, и что-то в ее безжалостно-откровенном стиле подсказывало ему, что она могла бы стать лучшей из всех женщин, которые у него были.
— Твое «распутное поведение» отлично действует, — заметил он, — но, возможно, не в том ключе, как было задумано.
«О верховные яйца Орхолама, Каррис же тут в десяти шагах! Моя жизнь в опасности!»
Третий Глаз внимательно поглядела в небо и нахмурилась.
— Хм-м. Мне действительно казалось, что к этому времени оно уже должно было начаться… А как ты думаешь, лорд Призма, какое решение было худшим из всех, что ты принял в своей жизни?
«Ну, это просто: решение не убивать моего брата».
— Однажды я проявил жалость.
— Ошибаешься. Ты пощадил Гэвина не из жалости. И поступил бы точно так же, если бы тебе представилась возможность сделать это снова.
Она произнесла это так спокойно, что Гэвин едва не упустил смысл ее слов. А потом до него вдруг дошло — рывком; так пес, учуяв запах кролика, опрометью бросается за ним — а затем у него внезапно кончается цепь. Она сказала «пощадил Гэвина». То есть она знала и то, что он не Гэвин, и то, что он оставил брата в живых.
Воздух как будто сгустился. Стало трудно дышать. Гэвин ощутил стеснение в груди.
— Что, ты думал, что я шарлатанка? Приспосабливайся к новой реальности, Дазен, и давай перейдем к настоящему вопросу.
Не было смысла отказываться, делать вид, будто он не понял. По ее тону было ясно, что это не догадка и не ловушка, а если бы он заставил ее повторить, Каррис могла услышать. Сердце Гэвина грохотало в груди. Он сглотнул, отхлебнул вина, снова сглотнул.
— Худшим решением было то, что я так и не сказал… ей.
Гэвин был словно в тумане, в беспамятстве. Он не хотел произносить имени Каррис: та была на достаточном отдалении, чтобы их голоса доносились до нее лишь невнятным бормотанием, но звук собственного имени, как правило, слышен лучше других.
— Нет, тоже не то. Если бы ты сказал ей правду, когда она была моложе, она бы тебя разоблачила. То, что ты сделал, не было ни добрым, ни, возможно, честным поступком, но это был разумный поступок — и я бы посоветовала тебе не просить за него прощения, когда придет время открыться. Для нее проще смириться с жестокой реальностью, чем простить. Такой уж характер.
Тоже верно. Верно и глубоко. Если он скажет Каррис: «Я выполнял свой долг», это, вероятно, подействует лучше, чем «Мне очень жаль, что так получилось». Долг она понимала и чтила. И тем не менее что-то в Гэвине упрямилось, желало защитить Каррис.
— Ну хорошо, что же тогда? — спросил Гэвин.
— Я не знаю, — отозвалась Видящая. — Мне открыто не все. Я могу только сказать, чем это не является. Ты задаешь себе не те вопросы, поэтому у тебя нет надежды получить верные ответы… Ну ладно, моя задача выполнена — к сожалению, без страстных воплей и раздирания ногтями твоей спины. Осталось только две вещи. Во-первых, твои люди могут остаться. Не сомневаюсь, что они разрушат наш привычный жизненный уклад. Но, возможно, в один прекрасный день из этого сможет выйти что-то лучшее. У меня мало надежды, но я стою слишком близко, чтобы ясно видеть. Я знаю одно: выбросить в море пятьдесят тысяч голодающих людей — не то, чего требует от меня Орхолам, независимо от того, что они с нами сделают после того, как утолят голод.
— А во-вторых? — спросил Гэвин.
Это была большая победа. Третий Глаз соглашалась дать им все, чего он хотел! Однако победы не следует превозносить — их нужно закреплять и двигаться дальше.
— Во-вторых, ты потерял контроль над синим, а твой… двойник выбрался из своей синей темницы. Я бы посоветовала тебе что-нибудь предпринять в этой связи, потому что в отсутствие Призмы начинают происходить странные вещи. Сперва эти странности мелкие и безобидные, но со временем они становятся хуже.
Видящая, казалось, углубилась в свой внутренний мир.
Гэвин чувствовал, будто его раздели — и вовсе не в приятном смысле. Новости о брате, если они были правдой, означали катастрофу. Это был не просто ужасный шок, не просто страшное известие — совпадение было чересчур очевидным. Гэвин, разумеется, встроил в свою люксиновую темницу сигналы тревоги на случай чрезвычайной ситуации, но они были соединены с его покоями в башне и оповещали только тех, кто находился там. В его отсутствие это означало Марысю. Гэвин не имел никакой возможности узнать о случившемся, даже на самом смутном и подсознательном уровне. Он вложил в эту темницу огромное количество воли, использовав давно запрещенные практики, так что, возможно, до него и могло бы дойти смутное ощущение, что его воля была нарушена, но каким бы огромным талантом он ни обладал, Хромерия находилась за много лиг, через полморя отсюда.
Возможно, то, что он потерял синий, ослабило или вообще разрушило его работу. Это не могло быть просто совпадением. Одно наверняка привело к другому — но он не знал, что было причиной, а что следствием. Гэвин чувствовал, будто он зарылся под огромную гору, и чем глубже и быстрее он продвигался вперед, тем скорее вся эта масса была готова обрушиться ему на голову.
Но он не видел никакого выхода.
«Орхолам, неужели мой брат выбрался из синей комнаты? Интересно, Марыся хотя бы вспомнила, как переключиться с одной шахты на другую? Может быть, Дазен умрет с голоду… Нет… нет, я показывал ей, как это делать, много лет назад, как раз на такой случай. У Марыси превосходная память. Она сделает все правильно».
Тем не менее ему было нужно возвращаться. А это значило попасть в самую гущу всего того, что представляло для него наибольшую опасность.
— Ага! — Третий Глаз втянула носом воздух. — Вот оно.
Наморщив лоб, Гэвин взглянул на нее — и сразу же заметил ее соски. «Проклятье, Гэвин, у тебя сейчас есть заботы поважнее!» Видящая сидела откинувшись назад и обратив лицо вверх, и хотя на этот раз она не молилась, поза вновь явственно обрисовала ее затвердевшие от прохлады соски под материей платья.
Гэвин тоже понюхал воздух, чтобы понять, о чем она говорит. Ничего. Понюхал еще раз — и ощутил что-то едва уловимое.
Что-то коснулось его кожи — легчайшее прикосновение. Он поднял взгляд на Видящую: та улыбалась во весь рот, словно девчонка. Гэвин не понимал. Потом что-то снова дотронулось до его руки. Он поднес руку к лицу, но оно растаяло прежде, чем он успел его как следует рассмотреть.
«Снег?»
Сегодня ночью было прохладно, но недостаточно холодно для снега. Даже приблизительно не настолько холодно.
Теперь он чувствовал запах: знакомый, слегка минеральный, напоминающий запах мела. Синий люксин! Еще несколько снежинок опустилось на его запрокинутое лицо, на руки — с неба шел люксиновый снег.
— Синий цвет любит порядок, — сказала Третий Глаз. — Я понимаю, что ты не можешь его видеть, но каждая снежинка — синяя. Это невероятно прекрасно, лорд Призма! Я никогда не видела столь ошеломляющего предвестника рока.
У Гэвина упало сердце. За исключением горных хребтов Парии и Тиреи, большинство территорий Семи Сатрапий годами не видело снега. Он поймал снежинку на рукав, прищурился. Да, действительно что-то похожее на снег. Синий люксин, освободившись от его контроля, принимался безумствовать — но для синего безумие означает хаотическое привнесение порядка. Например, формирование своих кристаллов в снежинки. Впрочем, этот порядок держался недолго; неестественный снег почти немедленно начинал таять.
— Если это только начало, то что же будет дальше? — спросил Гэвин.
— Кое-что похуже, — ответила Видящая. — На самом деле это уже происходит. Просто мы настолько далеко, что нас это еще почти не коснулось.
— Погань, — прошептал Гэвин.
Видящая кивнула.
— Ты можешь сказать, где она находится?
— Она движется. А мой взгляд направлен вне времени.
— И что с того?
— Если что-либо остается на своем месте, то неважно, когда именно я его вижу. Но если оно движется, найти его в конкретном времени может быть проблематично.
— Проблематично, но не невозможно, — возразил Гэвин.
Его сердце подскочило. Если ему удастся избежать поездки в Парию и свидания с нюкабой, это избавит его от кучи проблем!
Третий Глаз нахмурилась.
— Пожалуй.
Каждый раз, когда Призма показывался в крупном городе, сразу же находилась тысяча вещей, которые мог сделать только он — в первую очередь это были бесконечные ритуалы. При самом лучшем раскладе ему удавалось отделаться проведением одного ритуала для каждого из цветов. Но сейчас было достаточно и одного, чтобы раскрыть его тайну. Конечно, мог быть шанс как-то сблефовать, обойти этот момент, если он останется в городе только на пару недель, пока не найдет то, что ему нужно, однако слишком сильно полагаться на удачу не стоило. Так что, если Третий Глаз действительно сможет просто сказать ему то, что ему необходимо знать…
Она посмотрела на него — и очевидно, ей не нужно было даже быть Видящей, чтобы понять, о чем он собирается ее попросить. Она вздохнула:
— Мое видение не показывает мне всего сразу, одним сплошным постоянным потоком, лорд Призма. К тому же мне понадобится свет. Завтра я посмотрю для тебя то, что тебе нужно. — Она подняла палец. — Но я не обещаю, что расскажу тебе все, что увижу. И не обещаю, что это знание ничего не будет тебе стоить.
— Ага, так, значит, теперь мы начинаем торговаться! Хорошо. Ты сэкономишь мне как минимум две недели и избавишь от кучи неудобных переговоров с могущественной женщиной, которую я однажды обвел вокруг пальца. И чего это будет мне стоить?
Он пытался занизить планку. На самом деле Третий Глаз заодно избавила бы его еще и от множества других проблем. И, учитывая, кем она была, вероятнее всего, она могла бы узнать и это тоже, если бы захотела потратить время и посмотреть. Но, по ее собственным словам, она была всего лишь человеком, а для такой задачи ей понадобилось бы серьезно перелопатить прошлое и будущее.
Однако Видящая покачала головой:
— Я не это имела в виду, говоря про цену. Свою помощь я отдаю даром, тебе не потребуется за нее платить. Однако хотя истина — это и дар, она не всегда оказывается тем, за что тебя благодарят.
— А-а. Вот ты о чем, — отозвался Гэвин, внезапно помрачнев.
— Неужели человек, который «убил своего брата», ожидал, что правда дастся ему легко?
«Убил своего брата»… Если бы. Но, разумеется, она это знала. Она знала, чего ему стоило поддерживать этот обман, знала, почему он это сделал и чего эта правда будет стоить миру, если выйдет наружу. Должно быть, благодаря своему дару она знала цену этой правды еще в тысяче других аспектов, недоступных Гэвину.
Видящая поглядела на него с сочувствием в глазах, и Гэвин внезапно увидел в ней женщину невероятной глубины, которая стала лидером исключительно благодаря собственным достоинствам. Женщину, которая понимала, что Гэвин делает, почему он это делает и с чем ему приходится сталкиваться. Он нашел это чрезвычайно привлекательным. Если бы его треклятое упрямое сердце не было уже занято, он вполне мог бы увлечься ею. И это она тоже знала. Она не солгала ему прежде: она действительно старалась перевести свою привлекательность в чисто сексуальное русло, чтобы не возникло опасности, что чувство перерастет во что-то более глубокое.
Вихри кристалликов вились вокруг них — крупинки порядка, захваченные хаотическим движением. Гэвин всматривался в ночь, словно мог взглядом раскрыть ее секреты.
— Так, значит, нам с тобой ничего не светит, да?
Она улыбнулась: полные красные губы, превосходные зубы. Кивнула, глядя ему в глаза:
— Полнейшая катастрофа. — Краешек ее рта изогнулся в сочувственной улыбке. Она смотрела на него оценивающе, но как бы и прощаясь с перспективой затащить его в постель. — Тем не менее одно предсказание для тебя у меня уже есть, лорд Призма, и как раз в том стиле, который ты любишь: «Доберись туда до полудня. Три часа на восток и два с половиной часа на север».
Что ж, это звучало вполне понятно. Ему это действительно понравилось. Пока Гэвин не осознал, что она не уточнила, на восток и на север откуда имеется в виду.
— Похоже, это может мне помочь только задним числом.
Видящая загадочно улыбнулась.
— Ты наслаждаешься всем этим, не так ли? — спросил Гэвин.
— Безмерно.
— На самом деле я никогда не видел особого смысла в пророчествах, — сказал он.
— Я знаю, — отозвалась она. — Это была одна из первых вещей, которые я о тебе увидела. Что произошло?
— Произошло? Да нет, я просто всегда считал, что они… а нет, погоди-ка, там действительно что-то было! Когда я был еще мальчишкой и мой брат перестал со мной играть, я откопал в старых книгах несколько прорицаний, и у меня была мечта, что я смогу их расшифровать. Особенно одно. Как же оно звучало?
Он спрашивал сам себя, однако Третий Глаз тихо отозвалась:
– «От красного коварства младший сын
Отрежет отца от отца и отца от сына».


— Откуда ты… — начал Гэвин.
— Я увидела эту строчку пылающей в горьком огне у тебя над головой, лорд Призма. Как ты понял ее значение?
— «Младший сын от красного коварства» — в смысле, младший сын красного Гайла[1], то есть Гайла, который стал Красным люкслордом. Значит, речь о младшем сыне Андросса Гайла. Это было пророчество о моем младшем брате Севастиане.
— А потом он погиб. Его убили.
— Да. Синий выцветок. В нем было все, что было хорошего в нашей семье, и не было ничего плохого. Если бы он остался жив, все было бы по-другому. — Гэвин встряхнулся. — Твои пророчества не такие. Я имею в виду, не настолько раздражающе неопределенные. Ну если не считать последнего. — Он улыбнулся. — Почему так?
Она задумчиво дотронулась до своего третьего глаза.
— Мы люди, Гэвин. К моему дару не прилагалась инструкция. Я пытаюсь распутываться, как могу. Что-то приходится додумывать. Но меня осаждают те же искушения, что наверняка донимали и моих предшественниц: желание быть значительной, помогать тем, кого я люблю, и вредить тем, кого ненавижу, пользоваться чуть ли не божескими почестями, направлять людей и принимать их любовь… или сказать: «Да пошло оно все к чертям, я не отвечаю за эту проклятую штуку» — и просто вываливать без разбора все, что увижу. Когда я не уверена, я стараюсь держать язык за зубами. Сдается мне, другие говорили больше, но более двусмысленно, надеясь, что их не притянут к ответу, если все окажется не так. Ну и, конечно, бывали и фальшивки: Видящие, которые вовсе не были Видящими.
— Ты можешь сказать, было ли то предсказание фальшивкой?
— Я даже не знаю, как это проверить.
— Ты сказала, что увидела его «в горьком огне над моей головой», — сказал Гэвин. — Может, там и поискать?
— Я увидела эти слова на мгновение, да. Но это не значит, что они верны.
— Похоже, ты честна во всем, даже если это тебе во вред, — заметил Гэвин.
— Надеюсь, что нет, — отозвалась Видящая.
Она усмехнулась: лукавая, игривая улыбка приподняла уголок ее полных губ. Гэвину хотелось сорвать с нее одежду. Он отвел взгляд и откашлялся.
— Доброй ночи, моя госпожа. И, гм… теперь, когда мы оба вполне решились не совершать этой восхитительнейшей ошибки, я надеюсь, что нам удастся сделать нашу следующую встречу не столь… напряженной.
Он встал, подчеркнуто отряхивая с коленей несуществующие крошки. Широко улыбнулся. Тем не менее ему нужно было ее согласие. Ему уже доводилось совершать ошибки, зная наперед, что это ошибки.
Третий Глаз протянула ему руку и позволила поднять себя с земли. Она потянулась, как будто устала, но было очевидно, что она хочет дать ему возможность полюбоваться собой, пока ее взгляд направлен в другую сторону. Гэвин разгадал ее замысел, но полюбоваться ему это не помешало. Она озорно усмехнулась:
— А знаешь, ведь вообще-то я очень скромная девочка.
«Нет, по правде говоря, я этого не знаю».
Гэвин ограничился тем, что с сомнением приподнял бровь, потом сразу же опустил и ответил, как положено воспитанному человеку, вежливой ложью:
— Не сомневаюсь в этом.
Она рассмеялась.
— Ты совершенно невозможен! И почему-то от этого с тобой еще больше хочется поиграть.
— У большинства людей, когда они говорят, что играют с огнем, это просто фигура речи, — отозвался Гэвин.
— Опасные игрушки лучше всех! Надеюсь, ты будешь спать хорошо, лорд Призма.
Впрочем, оба знали, что этому пожеланию не суждено сбыться.

Глава 38

— Старым богам поклонялись не потому, что Семь Сатрапий населяли сплошь невежественные глупцы, — сказал Зимун. — Им поклонялись, потому что они были реальны.
Они с Лив шагали по предместьям Гарристона. Выйдя из ворот Старухи, они оказались на равнине между старой стеной и Стеной Яркой Воды, где расположилась лагерем большая часть цветомагов.
— Да, конечно, — отозвалась Лив, даже не пытаясь скрыть свой скептицизм.
По лицу Зимуна пробежала гримаса гнева, но его черты тотчас разгладились. Он пристально поглядел на Лив, как бы спрашивая: «Кто здесь наставник, ты или я?»
Лив покраснела. Ее непроизвольная реакция была пережитком ее прежних взглядов: она всегда считала, что старые боги были плодом примитивного воображения народов, живших вокруг Лазурного моря до прихода Люцидония. Однако если Хромерия лгала относительно других вещей, то и это вполне могло оказаться ложью. Лив кашлянула.
— Я имела в виду — да, конечно.
— Я думаю, что жители Семи Сатрапий тоже это понимают. Словно бы из ниоткуда вновь стали появляться статуэтки богов — спрятанные на чердаках, в погребах, в тайных фамильных склепах среди леса. Присмотрись повнимательнее, когда мы пойдем через лагерь, ты сама увидишь множество мелких признаков. Уже скоро жречество будет восстановлено и поклонение вновь станет публичным. Ты, кажется, сомневаешься?
— Прошу прощения, но… старые боги? В смысле, Атират, Анат, Дагну и все прочие?
На его лице вновь вспыхнуло раздражение, и Лив почувствовала себя глупо. Однако ответил Зимун вполне дружелюбно:
— Ты можешь сказать, что ты чувствуешь, когда извлекаешь сверхфиолетовый?
— Конечно. Я чувствую себя как бы посторонней, отделенной от своих эмоций и, честно говоря, немного горжусь тем, насколько отчетливо я могу все видеть.
— Это не ты, — сказал Зимун.
— Согласна, на самом деле я не такая уж зазнайка, — признала Лив.
«Но ты ведь меня не знаешь, так почему говоришь с такой уверенностью?»
— Я не хочу сказать, что это «не настоящая ты». Я имею в виду — это вообще не ты.
— В смысле?
— Это не твои чувства. Не твое восприятие. Фактически и способности эти тоже не твои. Феррилюкс невидим. Он стоит за многими великими достижениями, но о большинстве людей он невысокого мнения. Его качества — отстраненность и высокомерие. Он избрал тебя, чтобы поделиться с тобой своим могуществом.
Эта идея вызвала у Лив отвращение.
— Что?! Кто-то невидимый помогает мне извлекать? Это вот в это верит Цветной Владыка? Моя магия принадлежит мне!
Голос Зимуна звучал холодно, безэмоционально:
— То есть ты сама выбрала свои цвета? Сверхфиолетовый — у изгоя, тирейской девчонки, которая никогда не станет в Хромерии своей, но втайне презирает других студенток, не пускающих ее в свои никчемные кружки? Желтый — у девушки, которая ясно мыслит, но не может решить, стоит ли ей входить в контакт со всем, что она видит вокруг? Хм-м, похоже на очень, как это говорится… удачное стечение обстоятельств.
— Ты говоришь как дешевый прорицатель. Если бы я была под-красной, ты сказал бы: «О, под-красный — у девушки, которая в ярости из-за того, что она стала аутсайдером!» Или: «Синий — ну конечно, ты ведь всегда завидовала девочкам, которые здесь прижились». Все это чушь!
Лив сложила руки на груди, глубоко вздохнула и сцепила пальцы.
— Я хочу сказать… прошу прощения, милорд, но ты меня не убедил. Я знаю, что Хромерия учила нас лжи, но это еще не значит, что я готова принять на веру любой контраргумент, какой только попадется.
Зимун, кажется, не принял ее слова к сердцу.
— Ты очень симпатичная, когда злишься. И когда ты вот так складываешь руки, это очень выгодно подчеркивает твою грудь.
Лив бросила взгляд вниз и поспешно, словно обжегшись, уронила руки.
— Прошу прощения?!
Она резко остановилась. Зимун тоже остановился, повернувшись к ней. Она едва не залепила пощечину этому наглецу.
— Это самое неуместное замечание, какое мне когда-либо делали! Я ожидаю твоих извинений сию же минуту!
— Неуместное? Почему же? С какой стати? Ты действительно красива, я тебе уже это говорил. Кто имеет право решать, что мне говорить о том, что я думаю? То есть я бы тебе сказал, но ты умная девочка, ты и сама это знаешь. Ты присоединилась к Свободным, Аливиана. Мы решаем все сами, и в этом наша сила. Хромерия желает, чтобы ты была скромной — а почему? Если бы Орхолам существовал, неужели его бы заботило, насколько облегающее платье ты носишь и кого берешь с собой в постель? Думается, у него должны бы найтись проблемы посерьезнее, тебе не кажется?
— Ну допустим… — Однако дальше этого Лив не могла ничего придумать.
— Хромерия учит тебя ненавидеть в себе те самые вещи, которые делают тебя сильной. Ты красива — пользуйся этим! Пользуйся так, как только пожелаешь. Разве ты не видишь? Ты выбираешь сама. Допустим, с твоими данными ты можешь стать проституткой — да нет, проклятье, не обижайся, я говорю гипотетически! Без сомнения, ты сумеешь добиться успеха на этом поприще, и в этом не будет ничего плохого только потому, что так сказал Орхолам. Это вовсе не плохо! Это просто глупо. Это недостаточно полное использование твоего дара, и к тому же оно будет ограничивать тебя в других выборах, по крайней мере до тех пор, пока наш мир не изменится. Таким образом, это выбор неудачный — но не неправильный. То же самое можно сказать о том, как мы извлекаем. Есть люди, которые прорывают ореол, когда они еще не готовы; они выбирают навсегда отдать цвету свое тело прежде, чем станут способны пережить такой союз, не повредив свой разум. Они используют свою возможность выбора так, что это исключает дальнейший выбор — все равно что выбрать самоубийство. Это глупый образ действий, который к тому же принижает их моральный облик. У нас, Свободных, все по-другому: наша свобода для всех, но это не хаос. Да, мы имеем свободный выбор, ничем не ограниченный, но его последствия никто не отменял. Если ты выберешь присоединиться к армии, тебе придется подчиняться приказам до тех пор, пока не закончится срок твоей службы. Наш мир более суров, чем тот, который ты покинула, Лив. Свобода дается нелегко. Если ты не хочешь, чтобы я говорил тебе комплименты, потому что кто-то сказал тебе, что ты не должна гордиться своими прекрасными изгибами, сочными губами, сияющей кожей, изящными линиями твоей шеи, ясными глазами — это попросту смешно! К черту их всех! Но если ты не хочешь со мной спать, потому что я тебе не нравлюсь, — это совсем другое дело.
«А он чертовски умен, да? И в высшей степени своенравен. Сильный человек».
Она подавила внезапный прилив восхищения, а также чувство глупого, но глубокого удовольствия от его откровенной лести. В Хромерии ее никто не называл прекрасной. После войны Ложного Призмы ни один тиреец не имел права быть прекрасным, быть социально одобряемым.
— Похоже, ты привык всегда добиваться своего, — заметила она.
— Когда ты красивый и умный, этого трудно избежать.
— Так же, как и удара по носу, — фыркнула Лив.
Зимун поднял руки и отступил на шаг назад:
— Эй-эй, про смелость я ничего не говорил!
Он предложил ей руку, и Лив взяла ее, не в силах сдержать улыбку, прорывающуюся сквозь возведенные ею защитные барьеры.
— Хм-м… О, слушай, я вдруг подумала. А кто такой Цветной Владыка? Кем он был до того, как обгорел?
— Койос Белый Дуб, а что?
— Просто интересно.
«Брат Каррис?»
— Это не секрет. Для нас не так важно, кем ты был, важнее то, кто ты сейчас и кем станешь в будущем. Ну ладно, тебе пора приступать к работе над извлечением. Тебе предстоит многому разучиться и еще большему научиться.
— Но я по-прежнему не собираюсь с тобой спать, — предупредила Лив.
— Над этим мы тоже поработаем, — отозвался он с широкой улыбкой и подмигнул.
И так для Лив началось ее обучение.
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Когда Кип около полуночи на непослушных ногах вышел из библиотеки, возле лифта его поджидал Железный Кулак. Гигант-командующий не сказал ничего, только сделал жест, показывая следовать за ним.
Кип моментально насторожился. Он был голоден, но это лишь обостряло чувствительность. С удивлением он увидел рядом с командующим Адрастею. Вместе они вошли в лифт, и Железный Кулак, сунув ключ в специальное отверстие, привез их на нижний уровень Хромерии, на котором Кип никогда не бывал.
Кип взглянул на Адрастею. Та молча пожала плечами.
Командующий высунул голову в темный коридор, потом вышел в темноту. Кип широко раскрыл глаза, потом расширил зрачки, ловя под-красный спектр. Железный Кулак излучал достаточно тепла: все его тело выглядело серым, подмышки и пах были посветлее, а самой светлой была непокрытая голова. Он двинулся вдоль коридора.
— Кип, — позвала Тея. Ее голос звучал напряженно.
Он не мог различить выражения ее лица — под-красный не дает точных деталей, и к тому же Кип был недостаточно опытен в обращении с ним, — но понял, что она нервничает.
«Не может же быть, чтобы она боялась темноты? Это Тея-то?»
Впрочем, да, разумеется, так оно и было. Темноты боятся почти все извлекатели, даже под-красные. Свет — дар Орхолама, темнота же сродни злу. Слепота — это беспомощность. Увидев, что Тея шарит по сторонам, Кип взял ее за руку и повел по коридору. Железный Кулак шел, не замедляя шага.
Потом Кип осознал, что они с Теей идут за ручку, и тут же почувствовал себя неловко. Его тело непроизвольно сжалось — наверняка она это ощутила.
— Гм… — проговорил Кип. — Э-э…
Он отпустил ее и вместо этого положил ее ладонь на свое предплечье. «Ни дать ни взять лорд, ведущий свою леди к обеденному столу. О да, так гораздо лучше! Дебил!»
Кип откашлялся, но тут же понял, что все, что он может сказать, прозвучит так же глупо. Насупившись, он бросил на нее косой взгляд.
Тея улыбалась краешком рта.
Ну то есть, конечно, здесь было слишком темно, так что она не знала, что он может видеть, как она улыбается. Но Кип все равно почувствовал, что сейчас провалится сквозь землю.
— Я… Мне уже лучше, — проговорила Тея. Ее язык пробежался по пересохшим губам: странная горячая точка среди холодного темного коридора. — У меня… иногда бывают проблемы с тем, чтобы расслабить глаза.
Ах да, и верно; она ведь может видеть под-красный! Ее цвет еще ниже по спектру в том же направлении. Она вполне могла справиться и сама.
Тея неловко отняла у него руку. Кип расправил плечи, набычился и пошел следом за командующим. Они прошли еще пару поворотов, и наконец Железный Кулак провел их в какую-то комнату. Он что-то сделал с каким-то механизмом, работы которого Кип скорее всего не понял бы и при нормальном освещении, и потолок засветился теплым, мягким белым светом.
Это был тренировочный зал, но он не был похож ни на один из тех, что Кипу доводилось видеть прежде.
Железный Кулак принялся рыться в одном из углов, а Кип с Теей тем временем осматривались. Здесь имелись брусья для тренировки равновесия, перекладины для подтягивания, манекены для отработки ударов, покрытые люксином, который мог высвечиваться в различных зонах для тренировки быстроты реакции, кожаные боксерские груши и мешки, набитые опилками, деревянные манекены для отработки блоков, сваленные в кучу защитные щитки для спаррингов, махровые полотенца, мишени, а также тренировочное оружие всевозможных типов.
— Это тренировочный зал Призмы, — пояснил командующий. — Он дал нам разрешение им пользоваться.
Он выпрямился, держа в каждой руке по длинной полосе материи.
— Протяни мне твои руки, Кип. Выпрями ладони, насколько сможешь, и напряги.
Кип повиновался, и Железный Кулак принялся обматывать тканью его запястье.
— Вам двоим пора кое-чему научиться, — сказал он.
— Чему, сэр? — спросила Адрастея.
— Среди стажеров есть три человека, которым я никак не могу позволить провалить испытания.
— Кому?
— Кипу, потому что его отец попросил меня об этом.
Тея взглянула на Кипа, явно не в восторге от такой несправедливости. Тот вспыхнул, потом насупился.
— Перекресту, — продолжал командующий, — потому что у него есть задатки лучшего Черного гвардейца в целом поколении.
— Он-то как может провалиться? Пока что он лучший из нас, — возразила Тея.
— Только если ему сильно не повезет. Тем не менее это может случиться. Точнее, могло бы, но я этого не допущу. А третья — это ты, Тея.
— Я? — переспросила она голосом, в котором сквозило неподдельное изумление.
— Из-за твоего цвета, — пояснил Железный Кулак. — Ты можешь видеть сквозь ткань, то есть ты видишь спрятанное оружие. В обычный год я принял бы тебя в гвардию, даже если бы ты была безногой. Твои сверстники были бы в ярости, но с течением времени сами бы поняли, что ты стоишь пятерых из них, даже если бы ты вообще не могла драться. Но в этот год я не могу этого себе позволить. Если я тебя приму, а ты окажешься в ужасной форме, это будет еще одним ударом, подрывающим дух моих гвардейцев. Для нас важно знать, что мы элита. Если люди увидят, что я принимаю в наши ряды откровенно средних кандидатов, это навредит всем. А значит, бастарду и девчонке, извлекающей лишь за пределами спектра, придется научиться выглядеть не хуже остальных. Тея, до сих пор ты скрывала, на что ты способна, однако без возможности извлекать на твоем теперешнем уровне тебе потребуется везение, чтобы пройти испытательные бои. А Кип и вообще на год отстает от ведущих учеников. Так что вам обоим придется вместить в свое расписание дополнительные тренировки — за счет сна.
Хмурясь, он аккуратно закончил бинтовать левую руку Кипа и помог мальчику натянуть перчатки. Под бдительным взглядом командующего тот принялся лупить по одному из набитых опилками мешков. На тренировках они отрабатывали удары по формам в шеренгах, однако полный контакт ощущался совсем иначе.
— Не так сильно! Тебе пока еще рано, — предупредил Железный Кулак.
Кип снова принялся осыпать ударами мешок, стараясь бить быстро, но не сильно. Левой руке было больно, но в целом сжимать левый кулак было несложно. Вот разжимать его — другое дело; от этого у него каждый раз выступали слезы. Тее командующий назначил делать отжимания с хлопками. С ее худощавым телосложением вес, который она подбрасывала в воздух, был не так уж велик, но все равно она быстро устала. Тогда Железный Кулак велел ей продолжать, упираясь коленями в пол.
Затем он забинтовал и собственные кулаки, подошел к мешку рядом с Киповым и принялся тренироваться сам.
Руки Кипа болели, но где-то через десять минут ощущение перешло просто в теплоту. Может быть, они кровоточат там, под повязками? Железный Кулак сказал только, что он может начинать бить сильнее.
Кип думал о Лив. Он думал о своей матери. Думал о Призме. И по какой-то причине, хотя эти мысли никуда его не привели и не открыли ничего нового, он почувствовал себя лучше, выбивая пыль из неодушевленного предмета. Железный Кулак все продолжал и продолжал лупить по мешку. Кип последовал его примеру. Через час он уже еле держался на ногах. Железный Кулак бросил ему полотенце и сказал:
— Кип, ступай к лифту. Мы тебя догоним через минуту.
Кип вышел. Искушение подслушать было велико, но при мысли о том, чтобы вызвать гнев командующего, ему становилось не по себе. Кроме того, это было бы непочтительно. Он прошел к лифту, вытирая пот полотенцем.
Ему хотелось есть. Кажется, он был здесь постоянно голоден. У «искр» — студентов-второкурсников — и более старших курсов имелись свои комнаты для отдыха, куда, по слухам, доставляли еду в более поздние часы, а для «просветов» и «лучей» (третий и четвертый годы обучения) вообще круглосуточно. Первокурсникам, однако, такое не позволялось. Здесь все необходимо было заслужить, от доступа в библиотеку до пищи.
Кип кашлянул, и в его под-красном зрении капельки вылетели из его рта облаком крошечных белых и красных точек.
Он поднял руку… и внезапно вновь оказался в Гарристоне, покрытый зеленой люксиновой броней, с застрявшим в ноздрях запахом порохового дыма, крови, люксина, пота и страха. Тогда он тоже поднял руку — и из нее вылетели пули, разя сгрудившихся вокруг солдат. У одного оторвало щеку, его голова дернулась вбок и снова качнулась к Кипу, рассыпая зубы и капли крови. Солдат шатнулся к нему. Кип положил руку на его лоб, словно благословляя, — и выпустил пулю прямо в его мозг, так что его раскрытая ладонь оросилась кровавым всплеском.
Он был сгустком чистой воли, а те, кто ему противостоял, — не более чем шелухой, летящей по ветру где-то на уровне его исполинских коленей.
А потом он снова оказался здесь — моргающий, ошарашенный.
Все окружающее вдруг оказалось таким тонким, таким непрочным! Ложью. Неужели он всерьез беспокоился о том, что не пройдет какой-то тест? О том, что думают о нем пятнадцатилетние подростки? Смерть огромна, невероятна, неукротима, всепобеждающа, и от нее тебя отделяет лишь крошечный свинцовый шарик. Один ломтик люксина — и все вокруг будет разоблачено как глупость и мишура.
У Кипа едва хватило времени, чтобы стереть с глаз слезы — он же не плакал, откуда слезы? — прежде чем Железный Кулак с Теей вышли в коридор. Командующий взглянул на Кипа, но промолчал. Они подошли к лифту.
Кипу хотелось спросить его о чем-то, но он даже не мог облечь это в слова. Как ему это удается? Как он может убивать людей, а потом возвращаться — и оставаться собой? Как он существует одновременно в двух мирах? Железный Кулак был словно скала, прочный, неколебимый, как остров в море безумия.
Командующий провел ладонью по своей выбритой голове.
— Когда тот убийца зарезал мою мать, Кип, я держал ее в объятиях, пока в ней не иссякла последняя капля жизни, — послышался его негромкий, хриплый голос. — Я держал ее и молился так, как не молился никогда, ни до того, ни после. Орхолам меня не услышал. Я решил, что недостоин его взгляда, что он видит только тех, кто благ и велик.
Его лицо на миг исказилось эмоцией, тотчас подавленной, — скорбью? Отчаянием? Однако, когда он продолжил, его голос был ровным:
— Кип, мир не дает объяснений. Мы просто продолжаем жить.
— Как? — пискнул Кип, сознавая, насколько сдавленно и жалко это прозвучало.
— Просто жить, и все.
Кип поглядел на командующего. И это все? Ответ заключается в том, что ответа нет? Сердце упало в его груди.
Тея, не понимая, переводила взгляд с одного на другого, однако ничего не говорила, не задавала вопросов. Кип пожалел, что не может поблагодарить ее за это.
Лифт доехал до их уровня и остановился. Железный Кулак вручил Тее ключ. Его голос звучал непривычно резко, еще не вернувшись к обычному тембру:
— Каждую ночь. Мне не всегда удастся присутствовать, но я постараюсь бывать там, когда только смогу. Кип, я слышал, что тебя исключили с практических занятий. Тея, тебе тоже нужно поработать над своими способностями, хотя с твоим типом цветоизвлечения я вряд ли смогу во многом тебе помочь. С завтрашнего дня вы оба начнете упражняться в магии.
— Да, сэр.
Не зная, что сказать друг другу, Кип с Адрастеей разошлись по своим казармам. Кип помылся и сразу отправился в постель. Все его тело болело, ум был онемевшим; все в нем жаждало сна, но каждый раз, когда он закрывал глаза, перед ними возникала кровь, брызги мозгов, благословение пулей.
…Рассвет принес с собой облегчение того единственного типа, какой был ему теперь доступен: смена одного вида борьбы на другой. Кип встал, готовясь заполнить еще один день. Если ему удастся достаточно занять себя, у него не останется времени на то, чтобы думать.
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— Она очень красивая женщина, — сказала Каррис.
Гэвин промолчал. Они шли через джунгли, возвращаясь обратно в свой лагерь. Это были первые слова, произнесенные Каррис после возгласа относительно синего снега, к которому, по заверению Гэвина, он не имел никакого отношения.
— Ты ей нравишься, — продолжала она.
Гэвин не ответил.
— Ты мог бы провести с ней ночь, если бы захотел, — не унималась Каррис.
Это начинало его раздражать.
— Ты в последнее время какой-то нервный, — сказала Каррис. — Может быть, если бы ты позволил себе небольшую разрядку, это помогло бы тебе успокоиться.
Гэвин остановился.
— И это говоришь мне ты! Серьезно? Ты?
Каррис едва заметно пожала плечами.
— То, о чем я просила тебя… это было несправедливо. У меня нет на тебя никаких прав. Между нами нет ничего такого, что удерживало бы тебя от того, чтобы… резвиться в свое удовольствие. Ты Призма, тебе должны полагаться какие-то льготы, верно?
— Прошу тебя, Каррис, только не говори глупостей.
«Резвиться»?
— Я только…
— Я сделал свой выбор. — «И этот выбор — ты».
— А я говорю тебе…
— А я говорю тебе: заткнись!
В обычное время это заставило бы ее взорваться. Но на этот раз она промолчала. Они продолжали путь в тишине. Безмолвно добрались до лагеря. Молча улеглись спать.
Как ни странно, ему удалось заснуть, но снились ему цветные ады и многочисленные братья. Таившийся в нем ужас не дал сну восстановить его силы. К тому времени, как Каррис разбудила его нести стражу, за несколько часов до рассвета, снег уже растаял.
Пока Каррис спала, Гэвин сидел, погрузившись в размышления. По какой-то причине его неотвязно преследовал образ их мертвого младшего брата Севастиана. Малыш Севастиан, доброе сердце. Вечный вестник примирения в постоянной борьбе между двумя старшими братьями.
На чью сторону он бы встал в войне Призм?
В этом безумном мире, где Гэвин предположительно должен был иметь некую прямую связь с божеством, которого то ли не существовало, то ли оно не заботилось о людях, его самого заботило только то, что бы подумал о нем его мертвый младший брат. «Каким бы ты вырос, Севастиан? Быть может, я смог бы убить Гэвина и передать бразды правления тебе, и сейчас мир жил бы в мире? Каким бы стал этот мир, если бы не этот трижды проклятый выцветок, который тебя убил?»
Синий выцветок… Тоже синий. Что это может значить? Тот самый цвет, над которым Гэвин теперь потерял контроль, — этот самый цвет убил Севастиана. Тот самый цвет, из плена которого вырвался Дазен. Совпадение?
«Да, Гэвин, именно такими и бывают совпадения».
Взошло солнце, но в сердце Гэвина царила тьма.
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Дазен Гайл смотрел на мертвеца в стене зеленой темницы. Они с мертвецом отковыривали струпья со своих коленей. Они находились в этом зеленом аду — сколько, несколько дней? Неделю? Уж двух-то недель точно не прошло. Они тихо теряли сознание на протяжении неизвестных периодов, тихо слизывали со стены влагу, тихо умирали от голода. Может быть, и две недели, если судить по струпьям.
В какой-то момент, перед тем как потерять сознание, он извлек несколько крошечных ломтиков зеленого. Что о нем ни говори, а люксин — вещество чистое. Дазен вытащил люксин из собственного тела — не из ладоней или из-под ногтей, нет: из своих ран. Сперва он разобрался с порезами на ладонях и коленях, а под конец приступил к воспаленной, гноящейся ране на своей груди. Боль была кошмарной. Люксину предшествовало обильное выделение желтого гноя. Придя в себя, он в течение часа слизывал влагу со стены, а потом повторил все снова, и снова отключился. На третий раз из раны вышла уже только сукровица и кровь.
В конце концов лихорадка прошла, оставив его опустошенным, без сил, без эмоций, но зато снова осознающим окружающее. Хотя бы немного похожим на себя. Более слабого себя.
Как и прежняя, синяя, эта зеленая темница напоминала формой сплющенный шар с узкой шахтой наверху, струйкой воды, стекающей с одной стены, и маленьким отверстием в полу для стока воды и продуктов его жизнедеятельности.
Очевидно, его тюремщик — его брат — еще не узнал о том, что Дазен выбрался из синей тюрьмы. Этот факт, несомненно, давал ему какие-то преимущества, но Дазен пока что не мог сообразить какие. Все, что он знал, — это что с тех пор, как он перебрался в новое помещение, хлеба больше не было. Как он ненавидел этот грубый, комковатый, клейкий, безвкусный хлеб! И однако сейчас он готов был умолять о нем, готов был лизать битое стекло, чтобы получить хоть кусочек.
А может быть, его брат знал. Может быть, это было его наказание.
Тем не менее до сих пор у Гэвина не хватало мужества уморить его голодом, — а ведь у него было на это шестнадцать лет, — так что Дазен не думал, что тот сделает это сейчас. Во всяком случае, не намеренно.
Он чувствовал слабость, и эта слабость была искушением. Он не извлекал зеленый с тех пор, как миновала его лихорадка, а ведь зеленый означал силу, буйство.
Зеленый, без сомнения, спас его, но сейчас он мог привести только к смерти. Зеленый — это сила, а в этом месте сила будет вызывать привыкание. Каждый раз, как он вытянет крошечный глоточек зеленого, ему будет хотеться извлечь еще. И кроме того, зеленый был связан с иррациональностью, с буйством — а буйство в тюрьме означало безумие, самоубийство.
«Я и без того к нему близок».
Он снова принялся строить башни допущений. Вот в чем прелесть многолетнего извлечения синего: он упорядочивает твои мысли, гасит эмоции.
Синий в нем по-прежнему ненавидел нелогичность того, что он думал о своем брате как о Гэвине, а о самом себе — как о Дазене, но он крепко держался этого решения. Гэвин был неудачник. Гэвин проиграл войну, Гэвин позволил заточить себя в темницу. Дазен украл его личность — так пусть она и остается при нем. Теперь «Гэвин» означало мертвеца в стене, а сам он был пленником. Теперь он Дазен, новый человек, и под именем Дазена он вырвется отсюда и отвоюет все, что принадлежит ему по праву.
Он понимал, что это отдает черным безумием. Но может быть, немножко безумия — это единственный способ оставаться в своем уме, будучи заточенным в одиночестве на протяжении шестнадцати лет.
«Соберись, Дазен! Разбитый… Разбросанный… Рассыпанный… Засыпай… Дремли… Дубли… Двойники… Сомнение — и несомненность… Ость… Развилки — и пересечения… Направление… Намерение… Умеренность… Умер… Замер… Восстань! Дазен…»[2]
Он испустил длинный, медленный вздох. Яростно уставился на мертвеца, который с вызовом воззрился на него.
— Я бы сказал тебе убираться к черту, но…
— Ты мне это уже говорил, — перебил мертвец. — Забыл?
Дазен хмыкнул в бороду. Выставив вперед правую руку, начал отсчитывать по пальцам.
«Либо Гэвин знает, что я нахожусь в другом месте, либо нет».
Нет, еще на шаг назад.
«Либо Гэвин установил какую-то систему, которая должна его оповестить в случае, если я переберусь из одной темницы в другую, либо нет.
Если он взял на себя труд создать не одну темницу, а несколько, наверняка он должен был придумать какой-то способ быть в курсе, где я нахожусь.
Дальше. Либо эта система сработала, либо нет.
Я ставлю на то, что сработала. Ничто из сделанного Гэвином до сих пор не подводило.
Значит, если тревога сработала, она должна была оповестить его, что я перебрался сюда.
Если она его оповестила, он мог либо увидеть оповещение, либо не увидеть.
Но я уже решил, что у него не хватит мужества уморить меня голодом.
Значит, вероятно, он еще не знает, что я здесь.
Что оставляет еще один вопрос: как Гэвин решает вопрос отъездов? Либо он никогда никуда не уезжает, либо он установил какую-то систему, которая кормит меня во время его отсутствия. Я не могу поверить, что он приковал себя к этому месту так же, как и меня. Значит, он установил систему.
Либо он оставляет кого-то, ответственного за мое кормление, либо система автоматизированная. Автоматизированная система легко может сломаться, а Гэвин не хочет, чтобы я умер в результате случайности. С другой стороны, людям нельзя доверять. Сложный выбор».
Да ну, Гэвин-то доверяет людям! Это всегда было его слабостью. Именно поэтому Гэвину удалось разрушить план его побега вместе с Каррис. (Синий мозг узника споткнулся об это «Гэвин», и он почувствовал раздражение. Вот из-за этого так трудно думать о том, что было до тюрьмы!) В любом случае доверие его брата было причиной того, что ему не удалось сбежать с Каррис. Либо эта неудача научила нового Гэвина не доверять людям, либо нет. Хм-м… Гэвин с успехом стал Призмой вместо него, что невозможно сделать в одиночку. Следовательно, Гэвин так и не научился не доверять. Значит, он мог довериться кому-то.
Итак, там, наверху, действительно имеется кто-то, кто мог либо увидеть, либо не увидеть предупреждение о том, что Дазен перебрался из одной темницы в другую. Либо этот человек пунктуален в исполнении своих обязанностей, либо нет. Гэвин не доверил бы такое дело неосторожному человеку. Следовательно, этот человек пунктуален. Либо он знает, что означает предупреждение и что он должен делать, если его увидит, либо нет.
«Или… Нет, еще на шаг назад».
Либо этот кто-то мужчина, либо женщина. Не то чтобы это имело значение, но почему-то мысль о женщине, мечущейся в панике из-за того, что где-то замигал зеленый люксиновый индикатор, а она не знает, что с этим делать, доставила узнику невероятное наслаждение. Будем надеяться, что это гордая женщина. Как давно он не унижал гордых женщин!
«Ты отошел от темы, Дазен. Причем отошел в том направлении, где распаляется похоть». Похоти он не мог себе позволить, только не здесь и не сейчас. Когда-то он любил извлекать зеленый, находясь в постели с женщиной, любил это буйство, эту интенсивность чувств. Однако голодание и синий цвет притупили его плотские желания. «Зеленый цвет ведет к безумию, а безумие — к смерти. Так что…»
Вряд ли Гэвин оставил указание уморить своего брата голодом, следовательно, в конце концов женщина там, наверху, должна была совершить либо правильное действие, либо ошибочное. Или же в поисках правильного действия совершить множество ошибок подряд.
Правильным действием было бы отправить хлеб в другую шахту либо сделать так, чтобы изначальная шахта открылась в новой темнице. Но прежде, разумеется, она должна была выкрасить хлеб в зеленый цвет.
Знает ли она, что хлеб нужно выкрасить зеленым?
Она может это знать, только если Гэвин сказал ей об этом. Может быть, она новенькая. Или, может быть, Гэвин не посвящал ее во все детали, не желая раскрывать слишком много информации о темнице внизу, чтобы не разжигать в женщине чрезмерного любопытства.
Вот оно! Вот почему он сидит здесь неделю без еды! Гэвин не оставил ей достаточных указаний! Она знает только то, что пища должна к кому-то поступать. Должно быть, она в отчаянии.
Либо Гэвин вернется до того, как она совершит какую-нибудь ошибку, либо нет.
Впервые, наверное, за годы лицо Дазена осветила улыбка. Все, что ему было нужно, — это ждать. Либо он будет ждать, пока не умрет, либо дождется, что женщина сделает ошибку, которая приведет его к свободе.
Ожидание было адом, но в таком аду ему было даже комфортно. Он коротал часы, ведя беседы с мертвецом. Тот насмехался над ним, он насмехался над мертвецом; в этом не было особого удовольствия, но какое-то развлечение лучше, чем ничего. Ему не терпелось вырваться отсюда, оставив мертвеца гнить здесь, внизу.
Шли дни. Любая из его догадок могла быть неверной. Гэвин мог доверить наблюдение за тюрьмой женщине, имеющей причину ненавидеть Дазена. Она могла морить его голодом намеренно, прекрасно зная, что должна сделать, чтобы его покормить. С женщинами никогда не знаешь. Или, возможно, устройство оповещения было, но сломалось. Как часто его брат может проверять такие вещи? Может быть, за шестнадцать лет он стал небрежным. Может быть, он проверял их ежегодно, но очередная проверка прошла совсем недавно и до следующей еще далеко?
Постепенно в нем поселялось отчаяние. Он должен что-то сделать!
Почти помимо воли Дазен начал извлекать зеленый. Это было все равно что тепло камина в холодную ночь, пища для умирающего с голоду. Это был глоток неразбавленного спиртного, который, вместо того чтобы разогреть живот, прошел от глаз во все конечности, вымывая из него слабость и паралич.
«Не слишком много. Не слишком много!» Дазен оборвал поток прежде, чем тот захлестнул его. Тем не менее даже сейчас, глядя на стены вокруг, он чувствовал ужасную клаустрофобию. Его пальцы скрючились, как когти, и он обнаружил, что скребет ими зеленую люксиновую поверхность. «Стоп, стоп, стоп!»
Он стряхнул с пальцев излишки люксина. Эта сила, как он знал, была лишь видимостью силы. Его тело ужасно ослабело. Ему придется заплатить за каждый свой опрометчивый поступок — а зеленый цвет опрометчив до глупости. Дазену хотелось броситься на дальнюю стену и проломить ее насквозь, но если бы он поддался этому импульсу, это кончилось бы сотрясением мозга, а то и смертью.
Зачем он вообще взялся извлекать зеленый? Не может же он пробить дыру в зеленой люксиновой стене при помощи зеленого люксина! Его брат не настолько глуп.
«Орхолам, как хочется есть!»
Он запустил жгутик зеленого люксина в отверстие шахты. Дальше… Дальше… Обогнул угол — эта шахта имела другую форму, нежели синяя. Ну разумеется, ведь хлеб по ней должен был лететь — на сколько, на двадцать, тридцать шагов дальше? Дазен старался сдерживать нетерпение, но… Орхолам! Где-то там была еда! Он должен был ее достать!
Где-то там, наверху, была свобода.
Он продвигался вперед — медленно, но далеко не так медленно, как порекомендовал бы синий цвет. Он даже не почувствовал сверхфиолетовой нити, пока та не лопнула. Что-то резко обрушилось на зеленую руку, которую он запустил уже так далеко, — и обломило ее; и вместе с ней оборвалась вложенная в нее воля. Дазен потерял сознание.
На следующий день — если это был день — из шахты донесся скрежет механизма. Дазен сел, исполненный ожидания. Что это? Его брат пришел поизмываться над ним? Или это спасительная пища?
Его предположения были неверны. Либо брат действительно хотел его убить, либо система не сработала, либо… нет, он уже не мог воссоздать всю башню рассуждений. Для этого был необходим свежий синий цвет. Он был глуп. Он был животным. Он был опустошен, обессилен. Сломан.
«Если это не хлеб, я начну извлекать зеленый. Пусть это будет самоубийство — ну и что? Что такого хорошего в жизни, если подумать?»
Что-то загрохотало вниз по шахте.
Он ждал… ждал…
Из отверстия шахты вылетела буханка хлеба, и Дазен поймал ее. Поймал — и не поверил своим глазам.
Хотя все освещение в темнице было зеленым, а извлекать синий цвет, освещенный только зеленым, невероятно трудно, в его руках находилось цветовое спасение! В этом зеленом аду буханка была синей. Достаточно синей.

Глава 42

Адрастея получила вызов. Сама ее госпожа, Лукреция Верангети, приказала ей явиться в этот задрипанный дом на южной окраине Большой Яшмы, в тени городских стен. Не самый приятный район.
Бледный мужчина с недовольным лицом открыл ей дверь и провел в какой-то закуток. Он принес чай — только одну чашку. И поставил не перед ней.
Женщина, которую Адрастея не узнала, вошла десять минут спустя. Это была молодая рутгарка, натуральная блондинка — невероятная редкость — с голубыми глазами. Благодаря волосам она могла бы быть экзотической красавицей, если бы ее внешность не портило длинное лошадиное лицо. Она была одета в повседневное, но хорошо сшитое платье; на ней почти не было драгоценностей. Ее роскошные длинные волосы сейчас были завязаны в практичный узел на затылке. Больше всего она напоминала весьма зажиточную леди, наслаждающуюся отдыхом у себя дома. Она села. Отхлебнула чай.
— Гаэрос, чай остыл, — проговорила она.
Мужчина рассыпался в извинениях и унес чашку. Почти тотчас же вернулся и поставил перед ней новую, с горячим напитком.
— Оставь нас, — велела она.
— Да, госпожа.
Он вышел и закрыл за собой дверь.
— Итак, — проговорила женщина.
— Итак? — переспросила Тея.
— Я твоя владелица, мое имя — леди Аглая Крассос. Ты можешь звать меня госпожой.
— Моя владелица — леди Лукреция Верангети.
— Нет никакой леди Лукреции Верангети. Или можно сказать, что леди Лукреция Верангети — это я, если кому-то так больше нравится. У моего семейства есть враги, которые не дают нам размещать наших рабов в определенных домах и на определенных позициях — скажем, в Черной гвардии. Фиктивная «леди Верангети» помогает мне обходить эти мелкие преграды.
— Я прошу прощения, госпожа, не хочу показаться невежливой, но поскольку я верна своей владелице… — Надо было найти какие-то слова, чтобы сказать это. — Э-гм…
— Ты мне не веришь, — проговорила леди Крассос. В ее тоне звучала усмешка, что Тея предпочла считать добрым знаком. — А что, это был бы интересный блеф, не правда ли? Вот только он мог бы сработать лишь с теми рабами, которые никогда не встречались со своей госпожой… то есть с моими рабами. Это печально.
Она вытащила лист веленевой бумаги и протянула Тее. Та сразу же узнала этот документ: это была ее купчая. К ней на отдельном листе прилагался акт передачи, подписанный Лукрецией Верангети и Аглаей Крассос. Одним и тем же почерком.
Тее потребовалось несколько мгновений, чтобы понять. Если Аглая хотела держать свое владение Теей в секрете, она не могла иметь купчую на Тею под собственным именем, иначе любой, кому взбрело бы в голову проверить, мог выяснить, кому Тея принадлежит. Однако ей нужно было иметь готовый акт передачи под рукой, на случай если произойдет что-нибудь такое, что потребует от нее быстро доказать свое право владения. Поэтому она держала акт при себе, попросту не передавая его в канцелярию Хромерии.
У Теи перехватило горло. Почему эта женщина решила открыть свою личность теперь?
— Насколько хорошо ты лжешь, девочка?
— Прошу прощения?
— Вопрос несложный. Если ты своенравна, тебя подвергнут искуснейшим побоям.
«Искуснейшим?»
— Я лгу неплохо, когда стараюсь… госпожа.
Лицо Аглаи Крассос посветлело.
— Это хорошо. Очень хорошо. Именно так, как мне доносили мои источники. Продолжай честно отвечать на мои вопросы, и твоя служба у меня окажется для тебя не слишком неприятной.
Тея ощутила укол страха. «Не слишком неприятной?»
Аглая огляделась, словно бы ища что-то. Она позвонила в маленький колокольчик, и слуга немедленно вошел в комнату.
— Мой хлыст, — сказала она.
Гаэрос ударил себя кулаком по лбу и испарился. Он вернулся спустя несколько мгновений и подал ей хлыст для верховой езды. Потом повернулся к ней спиной.
Аглая хлестнула его пониже спины; он вздрогнул, но промолчал. Аглая взмахом руки отпустила его.
— Мои рабы должны предугадывать мои потребности. Я считаю, что следует лично наказывать их за ослушание. Когда леди, повинуясь неверно понятому чувству утонченности, передает наказание в руки других, она не может проверить, не было ли оно проведено с излишней снисходительностью или излишним усердием. К тому же рабов, так же как детей или собак, следует наказывать немедленно после проступка. Я не могу повсюду таскать за собой человека с хлыстом, зато моя правая рука всегда при мне. Так что, когда мы сегодня завершим наше интервью, я тебя высеку. Я полагаю, что для тебя важно знать, насколько твердая рука у твоей госпожи. Заодно я смогу понять, насколько легко у тебя проступают синяки, на случай если мне когда-нибудь придется побить тебя перед тем, как выводить на публику.
Тея сглотнула. От ужаса у нее начали дрожать колени.
— Да, госпожа.
— Кип Гайл — твой партнер по обучению в Черной гвардии.
— Да, госпожа. Только прошу прощения, но несколько недель назад его лишили права называться Гайлом. Его дед отрекся от него.
— Мне это известно. Однако у меня есть причины полагать, что Кипа примут обратно в семью сразу же, как только вернется Гэвин Гайл.
Тея наклонила голову, заставив свое лицо выразить раскаяние. Она была рабыней, но не дурой.
— Адрастея, мой брат был губернатором Гарристона. Он пытался спасти этот никчемный городишко, когда Гэвин Гайл опозорил и убил его, после чего выставил его предателем. А теперь моя рабыня назначена партнером к его бастарду. Бастарду, который, очевидно, ему чем-то дорог. Таковы факты.
Тея на мгновение нахмурилась, не уверенная, на что намекает ее госпожа. Она тут же постаралась разгладить лоб: некоторые хозяева не любили видеть на лицах своих рабов неприятное выражение. Но не стала она и улыбаться пустой, отсутствующей улыбкой идиота, какая столь мастерски удается многим рабам. Аглая сказала, что ценит в людях ум, и возможно, это даже правда. Лучше поддерживать в своей госпоже чувство превосходства, но не переигрывая.
Аглая закатила глаза, словно Тея выказала безнадежную глупость.
— Я не желаю, чтобы ты афишировала, кто твоя госпожа, это понятно? Если обнаружится, что ты принадлежишь мне, то из-за прошлых разногласий между нашими с Гэвином семьями тебя скорее всего исключат из Черной гвардии, и ты станешь для меня бесполезна. И после того, как я изолью на тебя свое недовольство, я продам тебя в бордель на серебряных рудниках в Лаурионе. Ты меня понимаешь?
Об этих серебряных рудниках шла дурная слава. Именно туда, как правило, отправляли рабов, совершивших серьезные, но не наказуемые смертью проступки. Это место служило последним средством для рабовладельцев, не знающих, что им делать с рабами, которые бунтовали или постоянно сбегали. Сами рудники были опасны для жизни, другие рабы еще опаснее; но хуже всего были бордели. Они существовали для удовлетворения нужд похотливых тюремщиков и их любимых рабов — то есть самой отборной мрази. У Теи была подруга Эвтерпа, чьи владельцы потеряли все свое состояние во время засухи. Обнаружив, что местные бордели полны под завязку не только рабынями, но даже и свободными женщинами, продавшими себя в рабство ради пропитания, владельцы Эвтерпы отправили ее в Лаурион, поклявшись забрать обратно через три месяца. Она вернулась пятью месяцами позже, после того как ее владельцы поправили свои дела. Сама она, однако, так и не пришла в норму. Она никогда не улыбалась и вздрагивала от прикосновения любого мужчины, даже ее собственного отца, который впоследствии сошел с ума и повесился. Среди рабов название «Лаурион» было притчей во языцех — проклятием, угрозой, одного существования которой было довольно, чтобы держать их в узде.
В устах Аглаи Крассос оно не было даже угрозой. В ее глазах читалось не больше жалости, чем у гремучей змеи.
— Ты думаешь, я этого не сделаю, потому что ты будешь стоить целое состояние, если я позволю Черной гвардии тебя выкупить?
Тея облизнула губы, но не смогла придумать никакого ответа, который не грозил бы погрузить ее еще глубже в адскую бездну.
— Смерть моего брата означает, что я унаследую вдвое больше, чем рассчитывала несколько месяцев назад. Месть слаще золота. Известно ли тебе, что девушки в Лаурионе обслуживают по пятьдесят мужчин в день? По пятьдесят! Я сама не верила, но несколько моих знакомых клялись, что это правда. Девушкам там ежедневно выдают меру оливкового масла — можешь угадать, зачем?
Тея глупо моргала, чувствуя ледяной холод внизу живота.
— Потому что иначе их просто разорвет. Смерть от мужского члена — это звучит так романтично, не так ли? Но уверена, что на деле все не так весело. По пятьдесят мужиков ежедневно! А если девчонка симпатичная, как ты… возможно, на твою долю достанется еще больше. Там не так много молодых и симпатичных. Ты понимаешь, о чем я говорю?
Тея кивнула. У нее подгибались колени. Надо было как-то спасаться.
— Итак, теперь, когда мы понимаем друг друга, расскажи мне, видела ли ты во время своей учебы что-нибудь интересное?
Тея отбарабанила свой отчет: Кип толст, у него почти нет друзей, он чуть ли не все время проводит в библиотеке, по всей видимости читая о какой-то игре. Несколько раз его вызывал к себе Красный, и после этих встреч Кип выглядел расстроенным и говорил, что Красный хочет его погубить. Старик отобрал у Кипа право посещать практикумы, чтобы тот выглядел бесперспективным, когда вернется Гэвин. Тея видела, как Кип извлекает зеленый и синий. У него проблемы со сном.
Все это было безопасно: эту информацию леди Крассос могла выяснить и из других источников. Но этого было недостаточно, и Тея это понимала.
Ощущая сосущее чувство в животе, Тея передала своей госпоже слова командующего Железного Кулака: что тот не может допустить, чтобы двое из стажеров провалили испытания в Черную гвардию — Перекрест и Кип. Себя она не упомянула.
Очевидно, для Аглаи это было новостью.
— Хорошо, — отозвалась она. — Просто отлично. Может быть… что-нибудь еще?
— По ночам мы с Кипом тренируемся в специальной комнате на одном из нижних уровней Башни Призмы. — Адрастея пожала плечами. — Командующий хочет, чтобы он окреп настолько, чтобы быть способным поступить в гвардию самостоятельно.
«Про Кипа тоже особенно не распространяйся. Ей совсем незачем знать о кинжале, который он спрятал. Побереги свою душу, насколько сможешь».
— Тоже неплохо, — похвалила Аглая. — Что-нибудь кроме этого?
«Расскажи ей все, кроме этого. Ты рабыня, а не героиня».
— Я видела, как кто-то еще использовал парилл, когда я выполняла одно из моих особых заданий.
Брови Аглаи взлетели на лоб. Она заставила Тею рассказать ей все, что та могла вспомнить об этом происшествии.
— Заказное убийство, — задумчиво промолвила она. — Хм-м… Она и так-то мне никогда не нравилась, но то, что кто-то способен… Надо будет проверить, действительно ли она умерла. Впрочем, в любом случае это внушает беспокойство.
Она не сочла нужным объяснить свои слова, а у Теи хватило ума не спрашивать.
По-видимому, выкинув эту мысль из головы, Аглая вернулась к насущным вопросам. Она улыбнулась, и впервые за весь разговор улыбка не казалась наигранной.
— Девочка, ты меня сильно порадовала. Я это запомню. Я знаю, что могу быть суровой госпожой, но, если ты будешь хорошо выполнять свои обязанности, тебя будет ждать хорошее вознаграждение. Сегодня ты получишь две награды. Первую я позволю тебе выбрать самой.
Это могла быть проверка. Ловушка. Любой раб понимает, что есть такие награды, о которых не следует просить. Если запросить слишком много, можно показаться ленивой, неблагодарной или жадной. С другой стороны, когда твоя хозяйка в хорошем настроении, она может из прихоти изменить всю твою жизнь — и изменить к лучшему.
— Аннулируйте долг моего отца, — вымолвила Тея, не позволяя себе слишком погружаться в размышления.
— И большой у него долг? — спросила леди Крассос.
— Семьсот данаров.
Рядовой рабочий мог заработать такие деньги за два года. Сейчас ее отец тратил все до последнего, только чтобы выплачивать проценты.
— Семьсот данаров? Да, это немалая сумма. Как получилось, что твой отец оказался в таком долгу? Он игрок?
— Ему пришлось выкупать моих сестер, — ответила Тея, игнорируя покровительственный тон.
Ее отец, вернувшись из торговой поездки, был совершенно раздавлен, обнаружив, что его жена тем временем связалась с другим мужчиной, заняла огромные суммы, чтобы вести роскошный образ жизни, и промотала все, что он накопил за двадцать лет труда, — включая их дом, мебель, драгоценности и пивоварню. В конце концов, чтобы выплатить свои долги, она продала в рабство их троих дочерей. Причем это покрыло только часть долга. Все это произошло, пока его не было.
— Он выкупил твоих сестер, но не тебя?
— Я слишком дорого стоила.
В этом Тея была виновата сама. После того как ее продали, у нее проявились способности к извлечению. Если бы она их скрыла, все было бы по-другому. А так ее мать только пришла в ярость, узнав, что продала Тею слишком задешево.
И после всего случившегося Калликрат все равно не оставил свою жену. Он сказал, что та сошла с ума. Что он сам виноват: ему, купцу, не следовало жениться на женщине, которая неспособна выдерживать его длительные отъезды.
— Ты знаешь, сколько стоил мне этот браслет? — спросила Аглая, вытягивая вперед руку, на запястье которой болтался уродливый блестящий золотой обруч.
— Нет, госпожа.
Предположить слишком высокую цену было бы ничем не лучше, чем предположить слишком низкую.
— Угадай.
Это был приказ.
— Шесть-семь тысяч данаров? — предположила Тея.
Браслет не мог стоить больше пяти тысяч. Ее отец сторговал бы его за четыре.
Брови Аглаи на мгновение приподнялись.
— Очень неплохо, мой маленький цветочек. Я купила его за пять тысяч шестьсот, и мне пришлось серьезно поторговаться. Мне казалось, что он должен подойти к одному моему ожерелью. Но он не подошел.
Было совершенно очевидно, что после сегодняшнего дня она его больше не наденет. Тея молчала: она понимала, что лучше не надеяться понапрасну.
— Нет, — задумчиво проговорила Аглая. — Нет, конечно же, нет. Семьсот данаров за несколько украденных табакерок и безделушек плюс немного информации? Это чересчур много. Впрочем, я запомню твою просьбу. Может быть, что-нибудь другое?
— Я бы хотела научиться извлекать парилл, — быстро сказала Тея.
Если она поступит, Черная гвардия, вероятно, пойдет на необходимые расходы, чтобы найти и нанять для нее подходящего инструктора. В противном случае ей придется ждать третьего года, когда она станет «просветом» и Хромерия начнет более специализированное обучение своих студентов. Это слишком долгий срок.
— А-а, — протянула Аглая. — В конечном счете это может оказаться еще более дорогостоящим, чем выплата долгов твоего отца, однако… так у тебя будет больше шансов на поступление в Черную гвардию, не так ли? Можно назвать это капиталовложением.
Несколько мгновений она размышляла, а Тея с колотящимся сердцем ждала ее решения.
— Хорошо. Принято. — Аглая улыбнулась. — Превосходная просьба. Она показывает, что ты неплохо соображаешь — для рабыни. Я хочу, чтобы ты знала: я очень тобой довольна. Если бы это не была наша первая встреча, я бы даже отменила порку. Но я не могу позволить, чтобы ты считала меня мягкой. Давай, девочка, раздевайся до сорочки. Я предпочитаю оставлять один слой ткани, чтобы не было следов, но прокладка не должна быть слишком толстой — здесь так тесно и душно, порка и без того будет утомительной!
Тея разделась, и Аглая Крассос тщательно и безжалостно избила ее, начиная от икр и до плеч; а затем, когда Тея уже решила, что та закончила, велела ей повернуться и продолжила избиение спереди, от ключиц до лодыжек. Тея, бывало, фантазировала о том, как не будет плакать во время порки, будет такой же твердой и непреклонной, как командующий Железный Кулак или капитан гвардии Каррис Белый Дуб; но сейчас она плакала, не сдерживаясь. Гордые рабы — это глупые рабы. К тому же боль была слишком велика.
Несмотря на заявленное безразличие, когда Аглая вошла во вкус и покрылась потом от порки, ее лицо разгорелось сиянием, которое нельзя было полностью списать на разгоряченность. Напоследок она хлестнула Тею поперек груди, и в ее глазах сверкнула скупая свирепая радость.
Аглая Крассос позвонила в колокольчик, и голова Гаэроса немедленно показалась в дверном проеме. Тея опустилась на пол; все ее тело вопило от боли. Гаэрос внес в комнату блюдо, на котором стоял бокал с охлажденным вином. Мерзкая ведьма взяла его и жадно осушила.
— Гаэрос, помоги девчонке одеться, и еще… — она смахнула с верхней губы бисеринки пота, — вызови моего комнатного раба. Того высокого, Инкароса. Кажется, у меня разгулялся аппетит.
— Он уже с нетерпением дожидается вас в соседней комнате, госпожа.
— Ага, вот видишь! Мои рабы предугадывают мои желания! — Повернувшись, она приложила кончик хлыста к мошонке Гаэроса. — Если бы ты был хотя бы немножко покрасивее, возможно, я бы даже вознаградила тебя за это.
Она хлестнула его между ног — как бы игриво, но удар был достаточно сильным. Тихо охнув, раб повернулся в сторону и какое-то время стоял неподвижно, зажмурив глаза. Когда он открыл их, на его ресницах блеснули слезы.
Однако Аглая уже забыла про него. Повернувшись к Тее, она встала над ней и ласково спросила:
— Ты ведь запомнишь этот урок, не правда ли, Тея?
— Д-да, госпожа.
— Гаэрос, выясни, что она любит есть и пить. В следующий раз мы ее угостим. Она хорошо мне послужила, очень хорошо. Тея, при следующей встрече я снова тебя выпорю. Рабы, как правило, медленно усваивают уроки, и им требуется жесткое напоминание основных моментов. Но впоследствии в этом больше не будет нужды.
— Да, госпожа.
— Ты ведь всем сердцем клянешься служить мне верой и правдой, не так ли, девочка?
— Да, госпожа, — с жаром откликнулась Тея без малейшего намека на лукавство.
Аглая спросила ее, хорошо ли она лжет. Тея была рабыней; конечно же, она прекрасно умела лгать.
— Ах да, я чуть не забыла. Твоя вторая награда. — Аглая порылась в маленькой шкатулке для драгоценностей. — Ты должна носить это постоянно, не снимая, ты меня поняла?
— Да, госпожа. — Тея понятия не имела, о чем та говорит.
Леди Крассос вручила ей тонкую красивую золотую цепочку, с которой свисал крошечный флакончик. Увидев недоумение в глазах Теи, она только широко улыбнулась и вышла из комнаты.
Пока Гаэрос помогал ей одеваться, в сопровождении охов, стонов и зубовного скрежета, когда ткань касалась воспаленной кожи, Тея слышала, как гарпия шумно совокупляется за стенкой. Ее страстные вопли были почти неотличимы от криков боли. Когда Тея была полностью одета, а ее слезы высохли, Гаэрос мягко взял в свои ладони ее руку и стал разжимать стиснутые пальцы, чтобы вынуть из них ожерелье и надеть ей на шею. Тея с трудом смогла раскрыть кулак, сжимавший флакончик.
Флакончик с оливковым маслом.

Глава 43

Придавив открытую книгу предплечьем, Кип провел другой рукой по лбу, потер глаза. Он обнаружил маленький фокус, помогавший ему сохранить сосредоточенность. Стоя возле окна, он закрыл книгу, заложив пальцем место, где читал. Оглянулся по сторонам: никого не было видно. Перевернул книгу обложкой кверху. Обложка была ярко-синего цвета — как раз такого, какого нужно.
Синий хлынул сквозь него, начав с глаз, сметая с пути все препятствия, затруднявшие логическое мышление: усталость, эмоции, даже боль в теле от сидения в скрюченной позе. Кип выдохнул и позволил синему уйти. Он схватил другую книгу — о фауне древнего Рутгара в те времена, когда тот назывался Зеленым Лесом. На самом деле книжка была довольно интересная, но сейчас он взял ее ради обложки: та была ярко-красной. Основные цвета — не в том смысле, в каком этот термин используют художники, но в отношении цветоизвлечения; те цвета, что были ближе всего к своим люксиновым эквивалентам, — пользовались неувядающей популярностью. Кип поглядел на обложку и вытянул из нее немного красного. Это раздуло угасающие угли его страстного желания научиться играть в карты. Он поставил книгу на место, взял оранжевую; тоненький жгутик этого цвета помог ему лучше замечать взаимосвязи между объектами. Кип знал, что не извлекает ни один из этих цветов так, как следовало бы, — чтобы считаться извлекателем определенного цвета, нужно быть способным создать стабильный кусок соответствующего люксина. Кип этого не мог. По-настоящему он извлекал только зеленый и синий. С под-красным ему просто один раз повезло, не больше того. Он ведь прошел тест, и его определили как бихрома.
Но даже то, что он мог, порой было чертовски полезно. Он снова открыл книжку и продолжил чтение.
Ему казалось, что за последние две недели он добился больших успехов в изучении игры в «девять королей». Теперь он уже неплохо понимал базовые стратегии — в конце концов, это была всего лишь игра. Целые пласты информации он мог себе позволить попросту игнорировать: стратегии при игре с двумя и большим количеством противников, варианты игры с использованием уменьшенной или увеличенной колоды, различные способы делать ставки, заемы из общего банка — все это было для него неактуально.
Потом в какой-то момент он вдруг осознал, что хотя и усвоил базовую стратегию, все же, изучая записи знаменитых игр, до сих пор так и не понял, почему игроки не разыгрывали свои лучшие карты сразу же, — и одним могучим всполохом, словно при извлечении огня, перед ним раскрылась метаигра. Фишки, которые он считал несущественной частью игры, возможно, каким-то пережитком более древних ее версий, внезапно обнаружили свою значимость. Стратегии по истощению колоды противника; теории о том, как перестраивать стиль своей игры в зависимости от цвета колод, с которыми ты имеешь дело. Игра превратилась в сплошную математику — оперирование группами цифр и взвешиванием вероятностей. Скажем, играя против определенной колоды в определенной ситуации, наш противник имеет один шанс из двадцати семи получить на руки нужную карту, чтобы нас нейтрализовать. Если следующим ходом он начинает сбывать все фишки (а мы предполагаем, что он действует логически), мы можем вывести, что такой карты у него нет.
Кип подошел к библиотекарше, той самой, с огромным облаком черных волос — Рее Сайлуц, — и вручил ей книжку по базовой стратегии, которую она посоветовала ему выучить наизусть.
— Метаигра, — провозгласил он.
Она улыбнулась. У нее были прекрасные пухлые губы.
— Быстро ты сообразил!
— Быстро? У меня ушло несколько недель!
— Следующая ступень не должна занять столько времени. — Она вручила ему книгу, переплетенную в овечью кожу. — Попробуй-ка вот эту. Правда, она малость суховата.
Кип взял книгу. Предыдущую библиотекарша назвала интересной. Если та была интересной, а эта «суховата»… Впрочем, он забыл о своих подозрениях сразу же, как только начал ее листать.
— Что это? — спросил он.
Текст выглядел странно: буквы, расположенные аккуратными блоками, легко читались, но были неестественно стиснуты. И неестественно ровны. Каждая буква была такой же, как соседняя, стояла ли она в начале слова, в середине или в конце.
— Это илитийская книга. Ей не больше пяти лет. — Библиотекарша сияла, охваченная искренним волнением. — Они научились копировать книги с помощью машины! Только подумай! Говорят, первую копию сделать ужасно сложно, но зато потом их можно воспроизводить сотнями. Сотни копий за несколько дней! Илитийские писцы, конечно, бунтуют — они боятся, что их профессия окажется не нужна, — зато для ювелиров и часовщиков это праздник. Говорят, нынче на Илите даже у торговцев есть книги!
Ощущение было странным. В книге как будто не было ничего личного. За этими строками не стояла начертавшая их рука. Все было безжизненным, одинаковым. После сложных фраз не было оставлено промежутков, чтобы дать читателю осознать смысл прочитанного. На полях не было места для заметок или рисунков. Никто не позаботился выделить для утомленного читателя особенно важные места или выражения. Ничего, помимо чернил и бесчувственного отпечатка механического катка. От нее даже пахло иначе.
— Кажется, от этой я устану даже еще быстрее, — сказал Кип. — По крайней мере, на вид это ужасно… нудно.
— Эти книги изменят мир!
«Но вряд ли к лучшему».
— Можно задать нескромный вопрос? — спросил Кип.
— Обычно, когда вопросу предшествует такое предисловие, это значит, что нет, его задавать не стоит, — отозвалась Рея Сайлуц.
Кип попытался придумать более дипломатичный способ спросить, шпионит ли она за ним. Он поднял лицо вверх, размышляя.
— Э-гм, ну хорошо… Передаются ли куда-нибудь списки книг, которые читают студенты?
— Разумеется, если библиотекарь хочет сохранить свое место. Бывает, правда, что мы забываем записать все названия или случайно что-то пропускаем.
— Угу. А не могли бы вы забыть о том, что я взял у вас эту книгу?
— Хочешь, чтобы твой противник тебя недооценивал? — одобрительно спросила она.
— Боюсь, на данном этапе недооценить меня практически невозможно. Но я надеюсь, что мое искусство проявится внезапно, удивив всех вокруг. Включая меня.
— Для того чтобы проявить свое искусство, необходимо играть.
Кип беспомощно развел руками.
— Я буду тебя учить, — решительно сказала Рея. — Мне совсем не трудно оставаться после смены на часик-другой. Я принесу колоды.
И вот теперь, неделю спустя, Кип ждал, чтобы она пришла с ним играть, как они проделывали ежедневно.
Рея вышла из двери и жестом пригласила Кипа проследовать за ней в одно из подсобных помещений.
— Я поняла, в чем твоя проблема, — объявила она.
— У меня не хватает мозгов для этой игры? — понимающе спросил Кип.
Она рассмеялась. У нее был прелестный смех, и Кип понял, что немного в нее влюблен. Орхолам, неужели он настолько непостоянен? Однако здешние женщины были к нему на пригоршню небесного жемчуга дружелюбнее, нежели его знакомые девчонки там, дома. То ли там его дела складывались незаслуженно плохо из-за того, что к нему обязательным грузом прилагалась его мать, то ли здесь они шли незаслуженно хорошо из-за того, что у него был такой отец. Трудно сказать, и вряд ли он это когда-либо узнает. Он тот, кто он есть, и ничто не может этого изменить; он никогда не поймет, какой могла бы быть его жизнь, если бы его родители были другими. Нормальными.
— Нет, Кип, сомневаюсь, что дело в этом! Видишь ли, у каждой карты есть своя история…
— О нет!
— Каждая карта основана на реальной личности — или, по крайней мере, на реальной легенде. Но некоторые из тех карт, которые ты мне описал, архаичны, они давным-давно вышли из употребления. Иногда их называют черными, или еретическими картами. Без этих карт сдвинулась вся картина вероятностей игры — на некоторые ходы нельзя ответить с такой же легкостью, как когда эти карты были в хождении, и так далее. Но ты не должен рассказывать кому попало, что ты играл этими картами, Кип. Игра в ересь — лучший способ обеспечить себе визит должностных лиц из Канцелярии Вероучения. Тем не менее могу сказать тебе одно: ты никогда не выиграешь у того, кто играет черными картами. Основные правила остались теми же, но за последние двести лет все серьезные книги по стратегии обходят дыры, оставленные после изъятия этих карт.
— В смысле, про эти карты вообще ничего нет в книгах?
Рея поколебалась.
— Н-ну… по крайней мере, не здесь.
— Не здесь — это не здесь или не в Хромерии?
— Хромерия так высоко ценит знание, что даже кошмарные тексты, описывающие ритуалы анатийцев, купавших новорожденных детей в пламени, не были уничтожены. Более того, когда они становятся настолько дряхлыми, что их необходимо переписать прежде, чем они рассыплются в пыль, мы их переписываем — впрочем, это делают группы по двадцать писцов, сменяющих друг друга. Каждый копирует одно слово, после чего переходит к следующей книге, а затем к следующей. Таким образом знание сохраняется, не заражая никого своим ядом. Не все, что хранится в секретных библиотеках, одинаково порочно, многое там просто политика; однако за решетки допускаются только самые проверенные люди.
— Это кто, например? — спросил Кип.
— Ну, главный библиотекарь, конечно, и ее первые помощники. Глава писцов со своей бригадой. Некоторые люксиаты, получившие специальное дозволение у Белой. Некоторые опытные извлекатели, подавшие прошение о проведении специального изыскания — иногда им выдают отдельные книги, иногда допускают в хранилище с сопровождением. Черная гвардия и Основные Цвета. Иногда Цвета также выдают разрешения другим извлекателям, но эти разрешения должны быть одобрены главным библиотекарем, а она отчитывается напрямую перед Белой.
— Черная гвардия? — переспросил Кип.
— Конечно. Им чаще всего приходится сталкиваться с запретной магией при защите Призмы или Белой. И между нами говоря, именно им в первую очередь нужно иметь представление о давних распрях и недовольствах, чтобы правильно определить потенциального противника.
Словно бы луч света просиял среди кромешной тьмы. Кип мог убить дюжину птиц одним камнем: он мог изучить игру, откопать изобличающие свидетельства против Клитоса Синего, а также попробовать выяснить, действительно ли его мать просто курила слишком много дымки, или за ее обвинениями против Гэвина что-то стояло. И для этого требовалось лишь то, что он решил сделать и так: вступить в Черную гвардию. Ха! Проще простого.
— В число этих Черных гвардейцев, которых туда допускают, стажеры ведь не входят, верно?
Она рассмеялась:
— Ишь ты какой хитрый! Нет, конечно.
Впрочем, непосредственной стоящей перед Кипом проблемой были его игры с дедом. И он понимал — хотя и старался не думать об этом, поскольку Рея Сайлуц была такой хорошенькой и так много ему помогала, — что ему скорее всего не следует делиться с ней какой-либо информацией сверх необходимого.
— Значит, я зря теряю время, — проговорил Кип.
— Ты можешь выиграть, но тебе не удастся выигрывать последовательно, даже если ты научишься играть хорошо, — пожала плечами Рея. — Вероятности, на которые ты будешь опираться, не будут соответствовать действительности.
— А настоящие вероятности я не смогу выяснить — ни играя, потому что никто больше не играет еретическими картами, которые Андросс Гайл держит у себя в колоде, ни читая, потому что у меня нет допуска в эти хранилища?
— Примерно так, да.
Впрочем, по ее виду можно было сказать, что она хочет добавить что-то еще.
— И никаких вариантов? — настаивал Кип.
— Есть один человек… женщина по имени Бориг. Может быть, она сможет тебе помочь.
— Бориг? — Более мерзкого имени для женщины Кип не мог себе представить.
— Она художница, немного эксцентричная. Будь с ней почтителен. Шпионы, которые за тобой следят, уже привыкли, что мы проводим по два часа после закрытия, играя в карты в этой комнате. Если ты выйдешь задним ходом и спустишься на один уровень по лестнице, то сможешь выскользнуть из здания так, чтобы тебя не увидели. Только, Кип, тебя не должны выследить или подслушать ваш разговор, это очень важно — и для тебя, и для нее тоже! Канцелярия Вероучения уже не та, что прежде, в наши дни это скорее академическое учреждение, но после недавних событий ходят разговоры о том, чтобы снова назначить нескольких люксоров. С напуганными людьми лучше не сталкиваться на узкой дорожке, особенно сейчас.
— Люксоров? Это кто такие?
— Лучи света, которым предписано пронизывать тьму. Те, кому дана власть нести свет практически любыми способами, какие они сочтут нужными. Прежде были примеры… злоупотреблений. Нынешняя Белая решительно против их назначения, но Орея Пуллавр уже далеко не молода, Кип.
Кип почувствовал легкую тошноту. Интриги здесь наслаивались на интриги, стоило лишь копнуть чуть поглубже. И любая из них могла поглотить его с головой.
— Где мне искать эту женщину? — спросил он.
Рея дала ему указания, и он немедленно отправился в путь. К основанию башни, через мост… Только уже шагая по узким переулочкам в глубине города, Кип внезапно сообразил, что тайная отлучка из Хромерии может оказаться опасной.
«А вдруг это ловушка! Что ты за идиот? Ведь тебя уже один раз пытались убить!»
Он не знал, на кого работает Рея Сайлуц; а ведь именно от нее он узнал как о проблеме — существовании черных карт, — так и о возможном способе ее решения — посещении незнакомки, которой, возможно, вообще не существует, в далеко не безопасном месте.
Надо немедленно возвращаться домой. Больше не играть в карты с Реей Сайлуц… и что? Ждать, пока его примут в гвардию? А тем временем игнорировать вызовы к деду? Едва ли это возможно — старик не позволит Кипу настолько пренебрегать собой. Кип не знал, как может отреагировать Андросс Гайл, но понимал, что это наверняка будет что-то очень, очень неприятное.
Хорошо бы Гэвин вернулся! Гэвин бы его защитил. Правда, Кип слышал, что Гэвин тоже боится Андросса Гайла — Андросса Гайла боялись все, однако ему казалось, что стоит только Гэвину вернуться, как все его проблемы разрешатся в одно мгновение. Кип сможет снова стать ребенком.
Ребенком, которому поручено убрать Синего люкслорда.
«Помилуй, Орхолам! Нет, нельзя рассчитывать ни на кого. Надо прикладывать все усилия; надо продолжать начатое».
Уже вечерело. Свет «звезд» этого района был направлен куда-то в другую сторону; дома стояли тесно, отбрасывая длинные тени. Кип поглядел через плечо. Ну конечно! В конце проулка маячил какой-то всклокоченный здоровяк. Вот он полез за пояс, вытащил нож — размером примерно с морского демона…
Кип бросился наутек.
До ближайшего светового колодца было каких-то двадцать шагов. Резко затормозив, Кип торопливо зашарил в кармане. Вытащил очки — верзила уже бежал к нему, — надел на лицо…
Здоровяк встал как вкопанный. Поднял руки над головой:
— Прошу прощения, господин извлекатель, не заметил вас, сэр! Я тут просто, э-э, бегу, гм… домой. Надеюсь, вы не обиделись?
Кип даже не начал извлекать. Говоря по правде, скорее всего он и не успел бы ничего извлечь: верзила прикончил бы его раньше. Но тот этого не знал. Осторожно пятясь, словно от дикого зверя, он отошел на несколько шагов и бросился бежать.
«Всего лишь грабитель. Обычный уличный головорез. Ничего личного. Это не заговор. Не заказное убийство».
А ведь Кипу даже не пришло в голову, что он владеет боевыми навыками, которые вбивали ему в голову Железный Кулак и инструктор Фиск! Он поглядел на свои руки: костяшки были содраны, кулаки припухли от ежедневных тренировок. А он попросту… забыл! Даже не подумал, что он вообще-то умеет драться.
Он засунул линзы обратно в карман. Прямо перед ним на двери висела табличка: «Янус Бориг, демиургос».
Кип постучал — и мог бы поклясться, что видел, как несколькими этажами выше с обеих сторон переулка из ниоткуда вынырнули какие-то темные фигуры и тут же спрятались обратно. Он чувствовал на себе тяжесть незримых взглядов.
«Нервы, Кип. Нервы».
Дверь открыла старуха. Она была практически лысой и курила длинную трубку. Длинный нос, редкие зубы, россыпь темных старческих пятен среди поблекших веснушек. Ее одежда была запачкана краской. Можно было бы принять ее за нищенку, если бы не толстое золотое ожерелье у нее на шее, весившее, должно быть, добрую семерушку. Ее морщинистое лицо было безобразнее последа, но его черты отражали такую бодрость и теплоту, что Кип почти немедленно понял, что улыбается во весь рот.
— Так, значит, это ты бастард, — промолвила она. — Рея говорила, что ты придешь. Входи, входи.
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Первое, что заметил Кип в доме Янус Бориг, — это ужасный беспорядок, какого он не видел нигде за всю свою жизнь. Уши беспорядка торчали из каждого угла, все щели были забиты его шерстью. Пола не было видно из-за комков смятой одежды, насобиравшей на себя пыли и волос; стопки книг возвышались, словно деревья или столбы, которыми беспорядок пометил свою территорию. Очевидно, беспорядок не разделял человеческую систему ценностей: старые обгрызенные куриные кости соседствовали здесь с нитками жемчуга и драгоценными камнями — впрочем, это могло быть и цветное стекло, похожее на драгоценности в достаточной степени, чтобы обмануть Кипа.
Затем он увидел оружие. Янус Бориг явно питала страсть к огнестрельному оружию. Один ствол, установленный на шарнире сразу за дверью, был направлен в сторону дверного глазка — очевидно, на случай если Янус решит, что посетителя лучше убить, чем впускать в дом. Пистолеты, новомодные мушкеты с кремневым замком, фитильные ружья, мушкетоны с раструбом на конце дула — здесь было полно удобных орудий для убийства людей, разбросанных повсюду, словно дух беспорядка вселился и в них, разметав по всему дому.
— Ничего не трогай, — велела Янус.
«Спасибо, но разве это возможно?»
— Здесь полно вещей, которые могут убить, если их неудачно задеть.
«Как это мило».
Старуха развернулась и положила что-то на полку: это был крохотный пистолет, который она до этого держала в руках. Она затянулась своей длинной трубкой, сложила губы как бы в подобие улыбки и выпустила дым одновременно из двух уголков рта.
— Пообещай мне одну вещь, о незаконнорожденный отпрыск величайшего из когда-либо живших Призм.
Перевернув трубку, она выбила пепел поверх небольшой горки, уже скопившейся на столе. Потом подобрала еще один пистолет, взвела курок и принялась выскребать чашечку трубки выступающей задней частью бойка. С каждым поворотом ее кисти дуло взведенного — а как знать, возможно, и заряженного — пистолета указывало Кипу то в лоб, то в пах. Справа и слева от него возвышались стопки книг; он боялся шагнуть в сторону, чтобы не устроить обвал.
— Э-э, слушаю вас? — напомнил Кип.
— Пообещай, что ты меня не убьешь и не донесешь на меня тем, кто может это сделать.
— Обещаю, — пообещал Кип.
Старуха с чмокающим звуком пососала губы и сплюнула на пол. Не отрывая глаз от Кипа, она положила пистолет, взяла щепоть из кучи табака на столе и принялась набивать свою трубку. (Кип мог бы поклясться, что рядом с табаком возвышалась такая же горка черного пороха). Потом выдернула запальный шнур у одного из фитильных ружей, сунула в пламя светильника и поднесла к трубке.
— Поклянись, — буркнула она, окутавшись облаком дыма.
— Клянусь, — поклялся Кип.
— Еще раз!
— Клянусь!
— И этим словом да будешь связан. Ступай за мной, — велела она.
Кип принялся пробираться между грудами барахла, достигавшими уровня его коленей. Нет, эта женщина действительно не в себе.
Вслед за старухой он поднялся на верхний этаж. Здесь, очевидно, располагалась ее мастерская. Разница между помещениями была поразительной. Дальше лестницы грязная лапа беспорядка не имела власти. Здесь все было аккуратно и прибрано; все поверхности сияли безупречной чистотой, сплошь белый мрамор с красными прожилками. Ювелирные линзы, молоточки и резцы висели рядом с крошечными кисточками, какими-то особыми светильниками, палитрами и маленькими баночками с краской. Один стол представлял собой грифельную доску с разложенными на ней кусочками мела и разнокалиберными счетными досками, большими и маленькими. Напротив стоял мольберт с натянутым черным холстом; перед ним располагалось большое увеличительное стекло.
Одна стена была целиком посвящена законченным картам — они висели на ней так плотно, что самой стены не было видно. Эта стена была так велика и так густо увешана — от пола до потолка, — что если бы Кип не провел последние недели в библиотеке, запоминая все, что только мог узнать об этих картах, то даже не заподозрил бы, что каждая из них стоила целое состояние.
Это были сплошь оригиналы. И их было очень много. Кип невольно втянул воздух сквозь зубы.
— Черные карты. Еретические колоды, — сказала Янус, усаживаясь на маленький табурет напротив своего мольберта. — Ты знаешь, что это такое.
— Я слышал только намеки, — пробормотал Кип. — По правде говоря, я не…
— Какие цвета ты уже извлекал, Кип Гайл?
По спине Кипа пробежал холодок, ему было не по себе.
— Это не мое имя, — неловко выговорил он.
— У тебя не может быть никакого другого, Кип. Я видела твои глаза. Ты считаешь себя очень умным, но на самом деле…
— Вот именно, я знаю, мне все говорят…
— …на самом деле ты гораздо умнее, чем сам себе кажешься.
Как ни странно, это замечание обескуражило его еще больше.
— Ты Гайл до мозга костей, молодой человек, пусть даже ты и не законный сын. Бастард тоже может далеко пойти в этом мире. На всех Гайлах лежит проклятие, ты знаешь об этом? В этом семействе очень мало детей, и так было на протяжении нескольких поколений. Слишком яркие огни, и все слишком быстро погасли — по крайней мере, так рассказывают. Итак, какие цвета ты уже извлекал?
— Зачем вам это знать?
— Потому что я собираюсь нарисовать твою карту.
То ли она говорила на другом языке, то ли просто несла околесицу. Кип потер лоб кулаком.
— У меня есть дар, — продолжала Янус Бориг. — Очень, очень любопытный дар. Необычный. Конечно, у меня целая куча других талантов, достаточно часто встречающихся, хотя и нечасто собирающихся вместе; но один из них редкостью не уступает дарованию Призмы.
— Я так понимаю, рано или поздно вы расскажете мне о нем, — отозвался Кип.
«Что ж ты делаешь? В кои-то веки тебе решили рассказать что-то интересное, а ты не можешь заткнуть свою пасть хотя бы на минутку?»
Впрочем, старуха только рассмеялась.
— Зеленый, это понятно. Но и синий тоже. А еще что? Ты не простой бихром, в этом я совершенно уверена.
«Хочешь поиграть в эти игры? Ну ладно!»
— Вы рисуете, — начал Кип. — Очень талантливо. А еще вы хороший ювелир: вы можете тонко расколоть камень, чтобы можно было украсить им карты.
Старуха хихикнула, затягиваясь трубкой.
— Видишь ли, в чем дело, для меня эта игра гораздо проще. У меня осталось только девять цветов, из которых можно выбирать, и к тому же очень возможно, что ты способен извлекать больше, чем один из них. Перед тобой, с другой стороны, целый мир, полный разных необычных способностей, а ты должен угадать только одну.
«В каком смысле — осталось только девять цветов? То есть изначально было одиннадцать? О чем она вообще толкует, черт возьми?»
— Вы меня дразните, — сказал Кип.
— Может быть, когда-нибудь мы узнаем друг друга настолько хорошо, что ты действительно сможешь сам это вычислить, — сказала старуха. — Дымишь?
«Что?»
— Я извлекаю под-красный, если вы об этом, — отозвался Кип, решив, что она использовала неофициальное название этого цвета.
Старуха протянула ему трубку. А-а, ему просто предлагают покурить! Впрочем, она тут же переспросила:
— Под-красный или огонь?
— Разве это не одно и то же?
— Отвечай на вопрос.
— Огонь.
— Видишь, чтобы уловка сработала, ей не обязательно быть правдой. Ты можешь видеть под-красный?
— Да, — ответил Кип.
Внезапно он засомневался, зачем пришел сюда. Из любопытства? Возможно, это была недостаточно веская причина.
— А сверхфиолетовый ты можешь видеть? — спросила она.
Кип неохотно кивнул. Он сам не знал, почему ему так не хотелось делиться с ней этой информацией.
— Ты хочешь стать Призмой, Кип?
Кажется, ее способность заключалась в том, чтобы задавать вопросы, которые он не желал задавать себе самому.
— Наверное, все об этом думают, — отозвался Кип.
— Ты сам не знаешь, хочешь ты или нет. В глубине души хочешь, но не считаешь себя способным стать таким человеком, как твой отец.
— Вы спятили. — Кип сглотнул.
— Ничего подобного. Что значит спятить, я знаю очень хорошо. Я — Творец. Мы не просто художники, мы хранители истории. Карты — это история. Каждая рассказывает свою правду, свою версию событий. История, которую рассказывают Черные карты, была запрещена, потому что она угрожает… — Старуха в раздумье подняла взгляд к потолку, подбирая нужное слово, потом сдалась. — В общем, это угроза. Можешь понимать как хочешь.
Она принялась курить, погрузившись в размышления.
— То, что я тебе расскажу, — это ересь. Не повторяй это нигде, если тебе дорога жизнь. Это ересь, но это правда. Запомни мои слова и спрячь их подальше, храни их как великую драгоценность. Видишь ли, Кип, существует семь Великих Даров. Одни из них встречаются часто. Другие даются лишь одному человеку в поколении, или раз в столетие. Свет — это истина; на этом основании покоятся все дары. Они связаны с ним: со светом, с истиной, с реальностью. Быть извлекателем — тем, кто работает со светом, — великий дар, но относительно распространенный. Быть Призмой — совсем другое дело. Видящие — те, кто видит суть вещей, — встречаются гораздо, гораздо реже. Мой дар тоже очень редок: я — Зеркало. Мой дар состоит в том, что я не могу нарисовать ложь. И мой дар говорит мне, что твой отец хранит две тайны. Причем ты, Кип, не являешься ни одной из них.
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— Так как же тебя зовут на самом деле? — спросил Гэвин.
Он подошел к Видящей и встал рядом с ней у кромки воды. Она несла стражу на южной оконечности острова. Заходящее солнце окутывало золотым сиянием ее фигуру.
— Или, точнее, как тебя звали прежде? — продолжал он. — Откуда ты родом?
Третий Глаз была одета в желтое ситцевое платье, которое делало ее больше похожей на обычную женщину, хотя по-прежнему потрясающую и лучезарную. Она прислала за Гэвином только в самом конце дня: Целия, ее помощница (или служанка, или подруга) сообщила Гэвину, что для того чтобы увидеть будущее, требуется время.
— О нет, так не пойдет, — отозвалась Видящая. — Ты, вероятно, один из тех мужчин, которые еще и обвиняют женщин в непостоянстве!
— Что? — не понял Гэвин.
— Прошлой ночью ты просил меня не искушать тебя, быть с тобой более формальной, а сегодня с первых слов еще больше идешь на сближение? Не выйдет, лорд Призма! Ты в своем тщеславии можешь наслаждаться тем, что разбиваешь чужие сердца, но моего среди них не будет.
Тщеславии? Это звучало несколько оскорбительно. Слишком прямолинейно. Слишком… справедливо. Гэвин открыл рот, но понял, что ему нечего ответить.
— Прошу прощения, — сказала она. — Видение воздействует таким образом… Я забылась. Трудно не быть предельно честной. Приношу свои извинения.
Она со щелчком раскрыла веер и принялась обмахиваться.
— Боюсь, я к тому же еще и перегрелась. Моя кожа не очень хорошо переносит такое количество солнца.
Она действительно выглядела довольно сильно обгоревшей.
— Ты вроде бы говорила, что для Видения требуется свет?
Видящая кивнула, но не пожелала углубляться в подробности своего дара.
— И что? Ты ее нашла? — наконец не выдержал Гэвин.
— Много раз, проследовав многими путями. Она в море.
— Прошу прощения?
— Погань плавает в Лазурном море.
— Это…
«Бесполезная информация»? «Вряд ли чем-то поможет»?
— …слишком общее указание, — закончил Гэвин.
Впрочем, до этого Видящая сказала «три часа на восток и два с половиной часа на север», что могло означать конкретное место в море. Если начать отсчет отсюда… Но Гэвин почему-то был уверен, что ответ не дастся так легко.
— Я это понимаю. Но вместе с тем очень трудно отыскать какие-либо приметы или временные маркеры, чтобы сказать тебе, где именно в море ее искать. Она движется сквозь толщу воды.
Гэвин воздел руки к небу:
— Но куда она движется? И откуда?
— Прости, — виновато сказала Видящая. — Кажется, наверняка я могу сказать только, что она направляется к центру. Но к центру чего? К центру… хм-м… Не знаю.
— К центру моря? То есть куда-то к рифу Белой Дымки? Или к центру — в смысле ко дну?
— Чаще всего погань плавает на поверхности.
«Чаще всего»?
— Это мне ничего не дает!
— Этого достаточно.
Если погань плыла в сторону рифа Белой Дымки, значит, отсчитывая обратно, она должна была стартовать откуда-то южнее илитийского города Смуззато и, вероятно, двигалась вдоль линии, продолжающей парийско-тирейскую границу. Если знать, куда она направляется, то, предполагая, что погань будет двигаться по прямой, можно было рассчитать, где она будет находиться в любой момент времени, а также примерный маршрут ее дальнейшего продвижения.
— Ты хочешь сказать, что мне суждено ее найти? — спросил Гэвин, охваченный внезапной надеждой.
— Да.
Гэвин не верил своим ушам. Да нет, тут где-то кроется подвох. Конечно, ему придется попыхтеть, сидя над картой со счетной доской, но все равно задача казалось чересчур легкой.
— Сколько времени у меня на это уйдет?
— Если я тебе скажу, ты отложишь поиски до того дня, который я тебе назову.
— Ничего подобного!.. Хотя… Да, конечно, ты права.
Она вздохнула.
— Но я успею найти его вовремя? — настаивал Гэвин.
— Даже я не знаю, о чем ты меня сейчас спрашиваешь.
— Ты не можешь так со мной поступать!
— Только не надо винить меня в том, к чему я не имею никакого отношения.
Гэвин облизнул губы. Она была права. Разумеется, она была права: ведь она могла видеть все на свете! Тем не менее это раздражало.
— Хорошо, что ты можешь мне сказать?
— Что ты еще какое-то время пробудешь здесь, и что Цветной Владыка ищет то же, что и ты, и что лучше бы тебе не дать его планам осуществиться. Погань растет, лорд Призма, и чем больше она растет, тем больше притягивает к себе синих. В первую очередь синих выцветков.
— Но почему? Что вообще происходит? Все, что я знаю про погань, — это что она как-то связана с храмами древних богов.
— Ты сам все увидишь. Есть еще кое-что, что я должна тебе сказать.
— Ты должна сказать мне еще тысячу вещей!
— Если, когда ты отправишься сражаться с этим, ты возьмешь с собой Каррис, у тебя будет больше шансов победить.
— Ну это я и сам мог бы сказать! От нее вообще обычно много пользы.
— Но если она отправится с тобой, то почти наверняка погибнет.
— То есть без подвоха все же не обойтись, да? — спросил Гэвин.
— Я не пытаюсь устроить тебе подвох, я пытаюсь дать тебе шанс.
Он дернул плечом:
— Какой? Что значит «почти наверняка»? Девяносто девять из ста или два из трех?
— Когда я смотрю, как она отправляется с тобой, я вижу, как она умирает дюжинами различных способов. Это зрелище не доставляет мне удовольствия. Особенно поскольку я знаю, что, если она выживет, мы скорее всего когда-нибудь подружимся. При условии, что ты не переспишь с определенной… а впрочем, знаешь что? Я и так уже сказала тебе слишком много.
— Ты назвала Каррис «женой», — вспомнил Гэвин. — Но потом ты сказала, что с ней что-то не так. Что ты имела в виду?
— Если ты будешь знать, это многое изменит… Ты действительно хочешь это знать?
Гэвин насупился.
— Конечно.
— Тем хуже для тебя. Потому что я не скажу.
— Что ж ты за прорицательница? — посетовал он.
— Я не прорицательница, я Видящая. Я вижу — и иногда рассказываю о том, что вижу. Но у меня нет задачи потакать твоим прихотям.
Она говорила с абсолютным убеждением. Гэвин вновь увидел в ней стальную сердцевину. Несомненно, для нее это был единственный способ справляться со своим даром, сохраняя в себе человеческие черты.
— Каррис не любит оставаться позади, когда я иду на опасное дело.
— Ты принес мне пятьдесят тысяч проблем, лорд Призма, но эта к ним не относится.
Хороший выпад и совершенно справедливый. Гэвин набрал воздуху, чтобы парировать, но передумал.
— Моя госпожа, твой ум столь же остр, сколь лучезарна твоя красота. Поскольку свет столь явственно благословил тебя своим присутствием, мне остается только благословить тебя моим отсутствием. Всего хорошего.
Поклонившись, Гэвин двинулся прочь. Он успел отойти на несколько шагов, когда ему показалось, что она что-то произнесла вполголоса. Гэвин оглянулся через плечо, и мог бы поклясться, что она смотрела на…
— Я предвижу конец мира, но не могу предугадать, когда мужчина заметит, что я глазею на его великолепную задницу, — проговорила она, поджав губки, с видом деланого ужаса.
Гэвин не нашел ничего лучшего, как с достоинством удалиться, на каждом шаге по-новому ощущая свои ягодицы.

Глава 46

Цветной Владыка собирался оставить Гарристон через шесть недель. У него ушло восемь. Хотя Лив проводила половину времени вместе с Владыкой, она понимала, что прямо перед ее глазами проходят незримые подводные течения, которых она даже не замечает. Для сверхфиолетовой, привыкшей видеть то, чего не видят другие, это было довольно неуютное чувство.
В какой-то день одного из генералов нашли повешенным на поднятой решетке входа в Травертиновый дворец. Лив только впоследствии узнала, что он был одним из тех, кто выступал за то, чтобы остаться на месте, удовлетворившись захватом Тиреи, и начать обустраиваться во вновь отвоеванной стране.
В этот день Цветной Владыка открыл заседание своего двора фразой: «Пока где-то есть угнетение, свободы нет нигде!»
Лив слышала, как это высказывание повторяли десятки раз и в этот день, и на следующий, когда они выступили в поход. Владыка неделями был слишком занят, чтобы отвлекаться на нее, — он проводил все время со своими военными командирами. Лив оказалась на отшибе, как в переносном, так и в буквальном смысле: она ехала впереди колонны, но не рядом с командирами или советниками Владыки. Ее статус был не очень понятен ей самой, да и всем остальным тоже.
Люди, следовавшие за Владыкой еще с тех пор, как он вышел из Келфинга, ей не доверяли: она была дочерью вражеского генерала. Опять. Как же это ее бесило! Всю свою юность она была отверженной — и вот, переметнувшись на другую сторону, ее отец добился того, что теперь ее отвергали и те, кто остался на этой!
Проведя в дороге две недели, Цветной Владыка однажды вечером вызвал ее в свой шатер — подчеркнуто маленький и скромный, как бы говоривший: «Я живу так же, как все». Лив не переставала удивляться, что подобные откровенные трюки работают, — однако они работали.
— Итак, Аливиана, удалось ли тебе уже понять свою задачу? — спросил он ее.
— У вас во всей армии наберется, наверное, с полдюжины сверхфиолетовых извлекателей. Вполне возможно, что я — лучшая среди них. Я знаю, что вы ищете новых, а также пытаетесь найти некий тест, с помощью которого их можно будет опознавать. По сравнению с методами Хромерии ваши довольно примитивны. Общий уровень ваших извлекателей весьма невысок, и вы надеетесь, что я смогу предоставить вам какие-то ценные для вас перспективы. Последнее — мои домыслы, но мне кажется, они достаточно обоснованны. Так что, я думаю, вы хотите, чтобы я обучала ваших сверхфиолетовых.
Прежде, в Хромерии, магистры неустанно предостерегали своих учеников, чтобы те не позволяли извлекаемому ими люксину слишком сильно воздействовать на их мысли или чувства. Здесь это поощрялось. Лив до сих пор не была уверена, какой подход лучше. Если цветомаг, извлекая люксин, действительно сжигает собственную жизнь, как утверждалось в Хромерии, то имеет смысл тренировать извлекателей не прибегать к своему дару без крайней необходимости. Однако Лив эти запреты никогда не казались чисто утилитарными — они носили моральную окраску, как если бы люксин был вином и те, кто чересчур полагались на него, демонстрировали нравственную слабость.
Если это так, то ее можно было назвать слабой. Тем не менее сверхфиолет давал ей ясность и отстраненность от собственного чувства неадекватности, от одиночества. Лив постоянно прибегала к его помощи, а затем к помощи желтого, — чтобы разъять проблему на части, исследовать ее с новых точек зрения и проникнуть в их суть.
Владыка налил себе бренди, поднял палец, подождал, пока его подушечка не налилась тусклым красным сиянием, после чего прикоснулся ею к кончику своей зигарро.
— И это все, что ты можешь мне сказать?
— Прежде вы были Койосом Белый Дуб, — сказала Лив.
«Братом Каррис Белый Дуб, которого все считали мертвым».
— Прежде? — хмуро переспросил он, глядя в свой бокал.
Она не знала, что ответить.
— Как ты узнала?
— Спросила, — призналась Лив.
«Никаких гениальных дедукций».
— И что тебе говорит это открытие?
— Не так много, как мне бы хотелось.
Владыка одним глотком осушил остатки бренди.
— Ступай за мной, — велел он.
Они пошли через лагерь, залитый приглушенным светом луны из-за завесы облаков, а также огнями тысячи костров. Стоило им выйти из шатра, как к ним присоединились двое извлекателей и двое солдат, одетых в белое.
— Белая гвардия? — иронически предположила Лив. Это выглядело отчаянной попыткой быть принятыми всерьез, копированием Призмы.
— Разве в природе нет зеркал? — откликнулся Владыка, очевидно, поняв направление ее мыслей. — На мою жизнь было совершено четыре покушения. Одно организовали мои бывшие генералы. Кто стоял за тремя другими, осталось неизвестным. Свет нельзя сковать, однако Хромерия не перестает надеяться его погасить.
Они шли через многотысячный лагерь. Теперь он был лучше организован, чем по прибытии в Гарристон. «Напрактиковались», — подумала Лив. Лишь немногие заметили, что их лидер идет по проходу между шатрами, и те, кто заметил, явно не знали, как его приветствовать. Некоторые кланялись, кто-то простирался по земле, третьи отдавали военный салют.
— Синие хотят, чтобы я разработал единый стандарт обращения к себе, — проговорил Владыка, не вынимая изо рта зигарро. — Но я предпочитаю, чтобы правила ограничивались лишь необходимым минимумом. Для управления армией требуется больше дисциплины, чем мне по вкусу, но когда мы развалим то, что построила Хромерия, эта необходимость отпадет. В свете все будут свободны!
Они остановились перед виселицей на западной окраине лагеря. С перекладины свисали четверо. В тусклом свете факелов Лив не видела их лиц, но могла разглядеть неестественно вытянутые шеи. Владыка поднял руку, и мертвых залил луч желтого света. Под подбородком у каждого виднелась засохшая кровь, лица опухли и заплыли. Птицы уже успели их расклевать.
Лив мало знала о том, как разлагаются тела, но достаточно, чтобы понять, что эти люди мертвы уже не первый день. Значит, это не преступники — ведь армия только что прибыла сюда.
— Наши миссионеры, — пояснил Владыка. — Теперь они стали мучениками. Я послал этих людей в Аташ нести благую весть, предуготовить нам путь. Они пошли безоружными — их задачей было только говорить, убеждать. Им вырвали языки, а перед тем как повесить, их пытали. Аташийцы даже не стали ждать, пока они перейдут границу! Что можно сказать о тех, кто вторгается на чужую землю, чтобы убивать безоружных? Я воспринимаю это как объявление войны и начало военных действий. Аташ посеял ветер и пожнет бурю!
— Вы постоянно лжете, да? — не подумав, спросила Лив и осеклась. Сверхфиолетовый давал ей способность понимать скрытые пружины, но это еще не значило, что она им подчинялась.
Телохранители Владыки закаменели. Лив поймала на себе сразу несколько мрачных взглядов. Однако Владыка лишь посмотрел на нее с любопытством.
— Я все время забываю, кто ты такая, — проговорил он и добавил более прохладным тоном: — Впрочем, кажется, и ты тоже.
Лив молча сглотнула.
— Не буду отрицать, я и сам собирался освобождать Аташ, но первую кровь пролили они. Кровь невинных! И позволь мне сказать тебе еще вот что, Аливиана Данавис: тебе пора расстаться с иллюзиями своего детства. Ложь, стоящая на службе истины — это добродетель. Ты знаешь, почему илитийские пираты столетиями не дают покоя обитателям Лазурного моря?
— Потому что у них есть надежные укрытия, а илитийский берег опасен для всех, кто незнаком…
— Нет. Потому что люди не умеют оценивать собственные интересы в долгосрочной перспективе. Пиратов ненавидят сатрапы. Их ненавидят торговцы. Семьи, чьи кормильцы вынуждены им прислуживать. Родители, чьих сыновей угоняют в рабство и сажают за весла. Однако, хотя пиратов действительно пару раз прижимали — я первый готов признать, что это едва ли не единственное доброе дело, совершенное так называемым Призмой, — они всегда расцветают вновь! А почему? Потому что сатрапам проще им платить, чем раздавить их раз и навсегда. В настоящее время на Илите четыре пиратских короля, и каждый из них подписал контракт с аборнейской сатрапи, обязуясь не нападать на корабли, идущие под аборнейским флагом. Как ты думаешь, куда уходят деньги, которые эта сатрапи посылает пиратам?
— Пираты обеспечивают себе роскошь? — с гримаской предположила Лив.
— Этими деньгами финансируются их дальнейшие предприятия. Вдобавок ко всему, каждый пират начинает мечтать когда-нибудь тоже стать королем. Сатрапы смотрят на все это и впадают в отчаяние. Время от времени они делают вылазку против какого-нибудь главаря, нарушившего соглашение; порой им даже удается повесить команду одного из кораблей, но всего этого хватает ненадолго. Никому не хочется жертвовать своими деньгами и людьми, чтобы помогать другим, а потом, когда грабят или топят их собственные корабли, никто не приходит на помощь им самим. Так вот, не кажется ли тебе, что Семь Сатрапий только выиграют, если в кои-то веки возьмутся все сообща и решат эту проблему? Причем выиграют не только на сегодняшний день, но и в перспективе следующей сотни лет?
— Это если у вас получится. Вы в самом деле думаете, что способны сделать то, что не удалось сатрапам и Призмам прошлого?
— Абсолютно. Это всего лишь вопрос воли, а она у меня имеется в неисчерпаемом объеме.
Его самоуверенность поистине поражала!
— Это все мелочи, Лив, — продолжал Владыка. — Рабство — вот настоящая проблема! Природа не создавала рабов, и человек тоже не должен. Ты тирейка, ваша земля не настолько затронута этой заразой, как прочие, но рабство — это истинное проклятие. И я с ним покончу! И с Хромерией заодно. Она приходит и забирает себе цвет нации — ее извлекателей, внушает им свои идеи, после чего возвращает их лишь в те места, куда ей выгодно. А молодые дурачки-извлекатели думают, будто делают все это ради собственного блага! Это то же самое рабство, проклятие, развращающее и самих рабов, и их хозяев. Говорят, эти учреждения слишком велики, чтобы меняться. А я говорю: они слишком велики, чтобы оставаться неизменными! И да, ради этой цели я иногда лгу. Говорю, что наша задача легче, чем на самом деле. Я это признаю. Но я тщательно выбираю, о чем лгать, и делаю это только ради того, чтобы побудить людей к действию ради их собственного блага и блага Семи Сатрапий.
Лив верила ему, но ее сверхфиолетовая составляющая не давала ей покоя:
— А кто решает, ради чего стоит лгать, а ради чего не стоит?
Владыка печально покачал головой.
— Думаешь, мне это дается легко? Погляди, что устроила Хромерия. Твой отец — извлекатель. В данный момент он на стороне моих врагов, но я вижу в нем великого человека, великую душу. Разве не стоит пойти на любые средства, которые позволят его не убивать? Думаешь, твои руки будут чище, если ты попросишь кого-то другого убить его вместо тебя?
Ей стало плохо от этой мысли. Для извлекателя ее отец был уже в возрасте. Пока она была маленькая, он старался извлекать понемногу, но теперь, когда началась война, ему, должно быть, приходится заниматься этим каждый день. В лучшем случае ему оставалось года два.
— А нельзя ли… Может быть, можно их как-то убедить в том, что Освобождение не так уж необходимо? Что в выцветках нет ничего плохого? Что…
— Убедить? Лив, ритуал Освобождения не появился в Хромерии случайно — это их главная опора! Без Освобождения не будет необходимости и в самой Хромерии. Если окажется, что извлекать цвета — не такая уж и опасная штука, никто не захочет посылать своих детей в далекую страну, чтобы учиться этому искусству. А без этого Хромерия не сможет распространять свою доктрину, не сможет держать под контролем самое ценное, что только есть в мире, — извлекателей. Лишившись контроля и монополии на извлекателей, все учреждение рухнет! Поэтому мы и видим вот это, — он указал на мертвецов.
Порыв ветра бросил Лив в лицо волну гнилостного зловония. Закашлявшись, она отвернулась.
— Ты, наверное, гадаешь, почему я не приказал их снять и предать достойному погребению? Это будет сделано — после того как все наши люди пройдут мимо и увидят, с какими животными мы имеем дело. Потому что я отказываюсь прикрывать грехи Хромерии и отказываюсь принимать в них участие!
Владыка еще несколько мгновений стоял, глядя на покачивающиеся тела. В его глазах была печаль — по крайней мере, так показалось Лив. Он перевел взгляд на нее:
— У тебя есть вопросы.
— Они касаются других вещей. Наверное, лучше… не сейчас, — отозвалась Лив, с напускной храбростью поднимая взгляд на трупы.
— Я ценю тебя за твой ум, Аливиана. Здесь тебе нет нужды ограничивать себя предметом текущей лекции.
«Интересно, — подумала она, — насколько это правда, а насколько — грубая лесть?» Впрочем, ей все равно было приятно.
— Я хотела спросить о богах, — решилась Лив. — Они в самом деле реально существуют?
Улыбка в уголке рта.
— А что говорит Зимун?
— Что они существуют.
— Но?
— Но он Зимун, а вы — это вы.
Цветной Владыка рассмеялся в голос.
— Превосходно сформулировано! Тебе следовало бы извлекать оранжевый.
Лив было решила, что он подсмеивается над ее косноязычием, но потом поняла, что он говорит всерьез. Действительно, формулировка была максимально безопасной: ее слова могли значить что угодно или не значить ничего.
— Да, боги существуют — хотя я полагаю, что их природа непохожа ни на то, что считают в Хромерии, ни на представления новых жрецов. Ты мне нравишься, Аливиана. Ты задаешь правильные вопросы. Ты мыслишь по-крупному. Жаль только, что это не распространяется на тебя саму. Ты слишком скромничаешь. Мне, разумеется, нужно, чтобы кто-то обучал моих извлекателей. Это задача, и вполне достойная, — но ей не хватает величия.
— Это имеет какое-то отношение к Зимуну?
— К Зимуну? А, ты боишься, что я пытаюсь вас поженить?
— Он, несомненно, прикладывает к этому все усилия, мой господин.
— Да уж, я не удивлен. Кто-кто, а Зимун никогда не недооценивал себя! Нет, я отдал тебя под опеку Зимуна просто потому, что вы одного возраста, и я подумал, что тебе это придется по вкусу. К тому же так вы оба заняты делом. Но если ты предпочитаешь сменить наставника…
— Нет, мой господин. Я уже… привыкла к нему — наверное, можно сказать так.
До тех пор пока она не начинала оскорблять умственные способности Зимуна, чего тот не переносил, он был неиссякаемым источником похвал ее таланту, тому, как быстро она овладевает сложными концепциями и запоминает путаные исторические факты. Благодаря ему она чувствовала, что довольна собой. Чувствовала себя особенной. А его неустанные попытки ее соблазнить давали ей ощущение взрослости, женственности, желанности.
— Вот только… он почти ничего не говорит о своем прошлом.
— Единственное, что тебе действительно нужно знать о прошлом Зимуна, — это что он пытался убить Призму, — сказал Цветной Владыка.
— В самом деле? Он что-то говорил об этом, но я думала, что он просто…
— Я решил рискнуть. Послал Зимуна с заданием, у которого было очень мало шансов на успех. Он думает, что не справился, — и это хорошо, это помогает мне держать его в узде. Но, по правде говоря, он потерпел неудачу лишь наполовину. Возможно, история еще запомнит его как человека, способствовавшего рождению…
Не договорив, он устремил взгляд в небо.
— Новой эры? — предположила Лив. — Способствовавшего рождению новой эры?
Проследив за его взглядом, она увидела, что на небосводе показалась луна, осветив ночные облака. Они простирались поперек неба идеально ровными рядами, от горизонта к горизонту, на равных промежутках, параллельно друг другу. Это видение — поскольку нечто подобное не может быть реальным, не правда ли? — длилось, наверное, секунд двадцать, после чего налетевшие ветра разорвали облачный строй, разметав его по всему небу.
Цветной Владыка прервал молчание:
— Новых богов, Аливиана. Новых богов.
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— Тайны? — переспросил Кип. — Какие тайны?
— Не знаю. Пока, — отозвалась Янус Бориг. — Именно поэтому я сегодня привела тебя сюда: хотела знать, не являешься ли ты одной из них.
Она задумчиво поцыкала зубом.
— Нет, не являешься.
— Так это хорошая новость или плохая? — не понял Кип.
— Очень, очень плохая.
— Я все равно не понимаю…
— И это еще мягко сказано.
— А?
— Иди сюда.
Кип подошел к ней. Она показала ему несколько набросков. Первый изображал фигуру в плаще с капюшоном, освещенную сзади; длинные волосы ниспадали на его лицо темным занавесом, сквозь который тускло блестели глаза. Борода с вплетенными в нее поблескивающими бусинами, обнаженный кинжал… «Убийца?» На следующем был нарисован лысый чернокожий человек; из пореза под его глазом текла кровь, другой глаз закрывала повязка; обеими руками он вращал короткие мечи. На следующем…
— Погодите-ка, это же командующий Железный Кулак! — вдруг сказал Кип.
— А, вот кто это. Спасибо, что сказал, — отозвалась старуха. — Что случилось с его волосами?
— Он их сбрил в знак скорби о своих погибших гвардейцах.
— Ах да, конечно.
— Но почему вы меня об этом спрашиваете? И почему у него только один глаз?
— А что, сейчас у него не один? Хм-м… Это не всегда следует понимать буквально.
Старуха склонила голову к плечу и нацарапала на бумаге под изображением командующего какое-то древнепарийское слово.
— Страж? — спросил Кип.
— Часовой. Сторож. Хранитель. Бодрствующий. Крепкая башня. Тихо.
— Тихо? — переспросил Кип. — При чем здесь…
— Не он. Ты. Посиди тихо.
— А-а… ох, простите!
Она нацарапала вокруг шеи командующего линию. Ожерелье. Однако ее рука замедлилась, когда дело дошло до того, что должно было свисать с цепочки. Старуха пососала черенок своей трубки, пробуждая к жизни дремлющий уголек, потом вздохнула:
— Нет, потеряла.
— Я все равно не понимаю, почему у вас тут командующий Железный Кулак и что вы с ним делаете, — признался Кип.
В глубине его души ворочалось смутное ощущение ужаса. Старуха обратила на него взгляд, и его сердце подскочило и сжалось, после чего попыталось уползти к лестнице по отдраенному до скрипа полу, дергаясь и подпрыгивая, словно обезумевший кролик: самая жалкая попытка бегства за всю историю.
— Похоже, паренек, ты считаешь, что быть Призмой для тебя недостаточно?
— Вы все время говорите такие вещи, которые не имеют для меня никакого смысла, — пожаловался Кип.
— Видишь ли, я пытаюсь нарисовать тебя в виде следующего Призмы — и не могу. Ты не будешь Призмой, Кип.
— Я и не стремлюсь, — ответил Кип, чувствуя холодок. Словно сама история схватила его за загривок и готовилась куда-то тащить.
— Ты стремишься к большему, не так ли?
— Разве есть что-то большее? — искренне удивился Кип.
«Что может быть больше, чем быть Призмой?»
— Каким именем тебя называют другие?
— Вы имеете в виду, кроме Кипа? Ну как же: Жирдяй, лорд Сало, ублюдок, убогий…
— Нет-нет, это что-то другое… Может быть, я взялась за дело не с того конца. Может быть, вместо того чтобы пытаться нарисовать твою карту, мне следовало бы попробовать понять, какая карта тебе подходит.
— Послушайте, я просто пришел сюда, чтобы научиться лучше играть. Вы можете мне в этом помочь или нет?
— Что ты знаешь о Зее Дубовый Щит?
— Ничего, — ответил Кип. Он действительно впервые слышал это имя.
— Ты что-нибудь знаешь о картах?
— Я много чего знаю о картах. Я выучил имена и свойства семисот тридцати шести основных. Я вызубрил наизусть дюжину знаменитых игр. Я знаю двадцать стандартных колод и почему они работают. Это считается за «что-нибудь»?
— Нет.
— О, черт!
Если он действительно зря потерял время, проведенное им за изучением карт, ему ничего не оставалось, как найти ближайшее высокое здание и сброситься с крыши.
— Шучу, — сказала старуха. — Это значит, что ты готов приступить к их изучению.
— Меня внезапно охватило сильное желание закатить истерику, — признался Кип.
Она сощурилась, глядя на него.
— Карты не лгут, молодой Гайл. Именно поэтому в эту игру играют поколения глупцов и безумцев, ведуний и сатрапов. Потрать несколько минут, чтобы хорошенько это усвоить. Сильные и слабые стороны карт честно отражают свойства фигур, которые на них изображены. Разумеется, они охватывают не все — несколькими цифрами, парой строк и красивой картинкой невозможно передать многое, — но они не вводят в заблуждение. Тем не менее это лишь начало более великой истины, более великого дара, каковым является дар Зеркала.
Она подошла к стене и сняла одну карту. Потом уселась на табурет и крутанулась два раза вокруг своей оси, словно девчонка.
— Иди, гляди и узри! Вкуси света Орхолама.
Что это — суеверная чушь? Магическое заклинание? Или действенная молитва? Кип не имел понятия. Старуха казалась наполовину спятившей. Может быть, вообще все, что она ему говорила, было ложью или бредом.
Карта, по предположению Кипа, была оригиналом. Она изображала молодую женщину в кожаной куртке с бирюзовыми пуговицами. Бледная кожа, на голове копна огненно-рыжих волос в ограде черных шипов железного дерева. Ее левая рука, с пятнами зелени, свисала сбоку, и вокруг нее обвивались листья. Правую она держала за спиной, словно пряча кинжал. Женщина стояла выпрямившись, и улыбка на ее лице была насмешливой и властной, словно она была готова ко всему.
— Это твоя прапрапрапрабабка Зея Дубовый Щит. По большому счету именно она была основательницей вашего дома, хотя фамилия Гайл пришла из другой ветви.
Женщина была красивой, в ней не было ничего, что напоминало бы Кипу его самого, — однако ее усмешка словно бы сошла с губ Гэвина Гайла. Как будто художник перенес это выражение через столетие и поместил на лицо нынешнего Призмы.
Вместо того чтобы прокомментировать поразительное сходство, а также несомненный талант мастера, так хорошо его передавшего, Кип пробубнил:
— У нее даже щита нет.
«Что за глупость! Молодец, Кип, продолжай в том же духе».
— Она никогда не носила в бой щита, ни дубового, ни какого-либо еще. Ее так назвали по другой причине, но об этом мне нет нужды тебе говорить. Видишь эти камни?
Кип кивнул. В изображение были вделаны пять крошечных драгоценных камней: четыре по углам и один над головой женщины.
— Извлеки немного цвета, любого, а затем прикоснись ко всем этим камням одновременно.
Старуха указала на стену, где висела картинка с широкими полосами основных цветов. Кип воззрился на синюю — синий цвет пугал его гораздо меньше, чем зеленый, — и спустя несколько секунд ощутил прилив холодной рациональности. Должен ли он повиноваться этой женщине? Но если он откажется, то ничего не узнает, а ведь единственная причина, по которой он пришел сюда, — это узнать что-то новое. Кроме того, у старухи здесь куча оружия, и она ничего ему не сделала, так стоит ли бояться какой-то карты?
Заполнив синим кончики пальцев, он дотронулся ими до камней.
Ничего не произошло.
«Что ж… немного жаль, конечно, но…»
— Жми сильнее! — рявкнула Янус Бориг. — Не до крови, но так, чтобы твоя кровь почувствовала призыв. У тебя нежные руки, это не должно быть слишком сложно.
Нежные руки? Кип поморщился, но повиновался. Он с силой прижал синий камень, оставив другие пальцы свободно лежать на остальных.
…Зея моргает, проясняя зрение, вглядывается в рассветное небо. Восходящее солнце, просвечивая сквозь дым двух горящих городов по обе стороны реки Великой, пылает красным. Кип чувствует себя дезориентированным от того, что его видение переключилось с одного места на другое без движения тела, без какого-либо усилия с его стороны.
На обоих берегах реки — вражеские солдаты. Кип почти слышит шепот ее мыслей, связанных с этими людьми — кто это такие, что они делают, — но до него долетает только представление о «врагах».
Зея стоит на возвышенности, и ее осадные механики-извлекатели уже приступили к работе, они готовят веревки и блоки, дожидаясь, пока восходящее солнце даст им достаточно света, чтобы закончить работу. Она поворачивается к одноглазому гиганту с грубой внешностью, стоящему рядом. Он смотрит на нее, его вид устрашающ, но почтителен. Один из ее военачальников? В любом случае подчиненный. В его руке огромный лук с наложенной на тетиву стрелой размером с корабельную рею.
Ее губы шевелятся, но Кип ничего не слышит. Он может только смотреть.
Враг находится в четырехстах шагах и шагов на двадцать ниже по склону, с подветренной стороны от Зеи, если судить по хлопающим штандартам. Армия рутгарцев движется бегом, сохраняя строй. Несколько всадников Зеи — сплошь безусые юнцы, не достигшие двадцати лет, — срываются в атаку. Их командиры подают им гневные знаки, видимо, пытаясь остановить, потом, махнув рукой, следуют за ними.
Ряды ее воинов рассыпаются. Несколько пехотинцев кидаются вслед за конными, загородив линии стрельбы. Поле оказывается заполнено атакующими, и лучники больше не могут стрелять. Вместо дюжины залпов по тысяче стрел им пришлось ограничиться шестью.
Зея что-то кричит механикам-извлекателям, которые уже создали из зеленого люксина здоровенную балку, а теперь наполняют горючим красным люксином бочонки, чтобы швырять их в подступающего неприятеля. Этим — и дюжине других команд, занимающихся осадными орудиями, — может быть, удастся сделать по паре заходов.
Крикнув что-то Маленькому Медведю — вот как зовут одноглазого! — она вспрыгивает на коня. От внезапного движения Кипу становится нехорошо. Великан молча целится и выпускает огромную стрелу; тысяча других лучников следуют его примеру.
Схватив факел, Зея пускается вскачь, возглавив своих людей. Кажется, она что-то кричит; может быть, и другие тоже. Она швыряет факел вперед по высокой дуге, и ее войско бросается в атаку.
Спустя несколько секунд ее окружают тридцать ее богатырей-телохранителей.
…Что-то понемногу сдвигается, погружается все глубже…
Пылающий бочонок с красным люксином разбивается в передних рядах рутгарцев, взметается вверх пламенным фонтаном, давя людей и охватывая их огнем. Я извлекаю зеленый из травы, которая очень скоро окрасится красным. Слева Молодой Бык и Грив Газзин тянут один синий, другой зеленый, охраняя меня, отбивая летящие в меня стрелы и зажигательные бомбы.
Соорудив копье из зеленого люксина, я пришпориваю своего жеребца.
… — Хватит!
Звук чьего-то голоса отдается странным эхом. Я, кажется, ничего не замечаю. Вкус густо висящего в воздухе пепла внезапно исчезает, отчего его наличие прежде становится еще более заметным.
Когда она начала чувствовать вкусы? Запахи?
Запахи пепла, пота, лошадей — все куда-то пропадает. Ощущение седла между ее бедер, копья, крепко сжатого ее рукой…
Темнота.
…Кип заморгал, вдруг обнаружив свою ладонь в руках старухи. Очевидно, та один за другим оттащила его пальцы от инкрустированных в карту камней. Хватая ртом воздух, Кип поглядел ей в глаза. Он чувствовал, как синий люксин покидает его, утекает в ничто, оставляя его тело пустым, безжизненным.
— Будь я проклята! — прокаркала старуха. — Ты ведь что-то слышал, в самом конце? Чувствовал запахи? Вкусы?
— Н-ну… немножко.
Ее глаза вспыхнули.
— Они солгали! Ну конечно солгали, это же Гайлы! Но почему он послал тебя сюда одного? Он должен был понимать, что здесь сразу станет ясно, кто ты есть на самом деле. Это надо выяснить… Посмотри-ка на потолок.
На потолке, как Кип мог бы заметить раньше, если бы его внимание не было занято изобилием оригинальных карт, располагался полный спектр цветов, выполненный из сияющей глазури.
— Ты хочешь, чтобы я что-то сделал? Извлек какой-то цвет или…
Старуха взяла его за руку.
— Ничего не надо. Просто смотри.
Она прижала его пальцы к какой-то карте, один за другим. Последним был мизинец, на который она сильно надавила. Кипа обдало запахами чайных листьев и табака. Он хотел что-то заметить по этому поводу, но вдруг ощутил ужасную усталость, поселившуюся в самых костях. Все его тело болело.
Потом, словно у него из ушей вынули затычки, он услышал скрип дерева, шум ветра, плеск волн…
…Он размышляет, подбирая нужные слова. Вечер прохладен; корабль и люди пропитаны запахами порохового дыма. Где-то в трюме плачет женщина — оплакивает мертвых, разумеется. В его каюте темно, ее освещает лишь единственная свеча. Снаружи серебряные полосы лунного света режут ночь, словно мечи.
Он задумчиво катает перо между пальцами. Его обнаженная рука лежит поверх пергаментного листа, придерживая его на месте. Он пишет без секретаря; тут секретарю не место. Это измена — то, чем он занимается. Наверху письма есть имя адресата, но рука заслоняет его. Что-то, заканчивающееся на «-ос», а значит, это либо рутгарец, либо один из тысяч людей, в ком давно не осталось ничего рутгарского, помимо имени.
Затем Кип потерял любое представление о самом себе.
«…На дальнем берегу войны можно обнаружить мир на гораздо более выгодных условиях для всех нас. Дагну…» — пишу я, и скрип моего пера заполняет маленькую каюту вплоть до последнего слова, которое остается непроизнесенным. Немым. Неуместным.
Потом каюта…
Темнота. Я чувствую…
…Кип чувствует…
У Кипа кружилась голова. Он снова был в комнате и глядел на старуху собственными глазами. Янус Бориг яростно пыхтела трубкой; она казалась рассерженной.
— В пятнадцать лет? Да ну, брось!
— Что… Какого черта там произошло? — требовательно спросил Кип, выдергивая свою руку.
— Ты мне не сказал, иначе я могла бы облегчить тебе задачу.
— Чего я не сказал? То есть я же еще и в чем-то виноват?
Кип был напуган и рассержен. «Что со мной? Я схожу с ума? Что она со мной сделала?»
— Ты хочешь сказать, что не знаешь? Карты осуществляют связь посредством света, Кип. Чем больше цветов ты можешь извлекать, тем достовернее твои переживания.
— Что со мной произошло? — вопросил Кип.
— Ты увидел больше, чем тебе полагалось. Позволь мне на этом остановиться.
— Это что, было на самом деле?
— Это гораздо более сложный вопрос, чем ты предполагаешь.
— Она погибла? — спросил Кип.
— Кто, Зея? Не в этой битве. Хотя эту она проиграла.
— А ее противник… — Кип не смог уловить, с кем она сражалась.
— Дариен Гайл. Пятнадцать лет спустя она купила мир, позволив ему жениться на своей дочери. По слухам, Зея была не прочь выйти за него сама, но возраст больше не позволял ей иметь детей, а она понимала, что долгосрочного мира можно добиться, только связав их семейства навсегда. Люди поговаривали, будто у них с Дариеном была связь, но эти сплетни не имели оснований. Дариен Гайл питал к Зее невероятное уважение и, вероятно, тоже предпочел бы ее в качестве супруги, но оба понимали, сколько крови может быть пролито из-за одного мужчины, нарушившего клятву, и одной женщины, поддавшейся собственной глупости. Этот урок твоему семейству еще пришлось выучить позднее, и горькой ценой.
Кип не понимал, о чем она говорит, но предположил, судя по ее тону, что причиной войны между Зеей и Дариеном, видимо, послужило что-то личное.
— Он был хорошим человеком? — спросил Кип.
— Кто, Дариен? Он был Гайлом.
— А что насчет второй карты?
Там было что-то про Дагну, древнего языческого бога. Интересно, подумал Кип, насколько старая эта карта.
— А, это… моя ошибка. Схватила ближайшую карту, которая оказалась под рукой. Надо было сперва посмотреть.
Разумеется, этот ответ ничего не объяснил.
— И это могут все карты? — спросил Кип, со страхом и благоговением разглядывая стену.
— Только оригиналы.
— А какие из них оригиналы?
— Этого я тебе не скажу. Но предупреждаю: многие из этих карт скрывают в себе ловушки. Если ты попробуешь снять их со стены, тебя могут ожидать очень неприятные сюрпризы. Если ты снимешь их со стены и попытаешься извлечь скрытую в них правду, то скорее всего не переживешь того ада, в котором окажется твой мозг.
— Я-то думал, ты хочешь мне помочь, — протянул Кип.
— Я и помогаю. Просто заодно даю тебе понять, что если ты захочешь меня обокрасть, то останешься идиотом, лепечущим бессмыслицу. Даже настоящие карты, которые используют по всем правилам, могут скрывать опасность. Не всякая правда красива. Эти карты могут свести человека с ума. Могут заставить его забыть, кто он такой. Могут научить его… кошмарным, отвратительным вещам. Сила должна идти об руку с мудростью.
В ее тоне звучала горечь. Однако прежде чем Кип успел задать вопрос, она продолжила:
— В любом случае женщина должна уметь защитить себя. Мне нет дела до твоего отца, я всего лишь должна сделать его карту. И до тебя мне нет дела — я всего лишь должна сделать и твою карту тоже. Такова работа Зеркала. Это суть того, кто я есть. Это моя миссия, данная мне самим Орхоламом, и я выполню ее со всей ответственностью. Если ты мне в этом поможешь, я буду рада помочь тебе. Ты уже позволил мне узнать, какие цвета ты извлекаешь. Это невероятно мне помогло, и поэтому я для начала скажу тебе одну вещь: если ты будешь играть той колодой, которую дает тебе Андросс Гайл, то всегда будешь проигрывать.

Глава 48

— Парилл уникален среди остальных цветов, — сказала Тее ее наставница. — И опасности, которыми он грозит, также уникальны.
Тея нахмурилась. Она-то думала, что хотя парилл и самый слабый и бесполезный цвет, но по крайней мере он тебя не убьет и не сведет с ума.
Потом она нахмурилась еще больше, потому что заметила Перекреста. Они стояли в одном из тренировочных залов Черной гвардии. Было время обеда, и зал почти пустовал. Здесь находилось несколько стажеров из старших классов, а также Перекрест, который неподалеку от них методично оббивал голенями тренировочный столб. Однажды он объяснил Тее, что такое упражнение слегка надламывает кости лодыжки, на что тело реагирует, еще больше наращивая плотные ткани. Он показал ей свои бугристые лодыжки: это было впечатляюще и немного противно. В тот раз Тея подумала, что в жизни не видела ничего более замечательного. Однако сейчас он замедлил свои движения, явно прислушиваясь к их разговору.
— Что же в нем опасного? — спросила Тея.
Ее личной наставнице Марте Мартаэнс было уже за пятьдесят — что для извлекательницы седая древность. Ее волнистые волосы, некогда темные, теперь были платиновыми. Оливковая кожа; в верхнем ряду не хватало нескольких зубов.
— Ты можешь ослепнуть. Или сгореть заживо.
Тея резко втянула в себя воздух. «И только-то? Сущие пустяки!»
— Чтобы видеть парилл, необходимо сильно расширять зрачки, гораздо сильнее, чем доступно большинству людей. — Магистр Мартаэнс пососала узкую верхнюю губу. — Ты ведь можешь делать это сознательно, верно?
— Да, госпожа.
— Покажи. Я должна на это посмотреть.
У Теи ушло несколько секунд — когда нервничаешь, трудно расслабить глаза до той степени, которой требовал парилл. Но потом у нее получилось.
— Хорошо, — похвалила магистр Мартаэнс. — Теперь верни их в обычное состояние. Полагаю, что ты никогда не видела свои глаза в зеркале, когда проделывала это? Нет? Погляди-ка.
Женщина воззрилась на Тею, и ее зрачки неестественно расширились, так что от радужки осталась лишь узенькая коричневая полоска вокруг огромного зрачка. Тея одобрительно выпятила губы.
— Это только чтобы видеть под-красный, — объявила старая извлекательница.
Ее зрачки разверзлись снова, на этот раз раздвинув в стороны даже белки, так что глаз целиком превратился в жуткую черную дыру, а от белизны почти ничего не осталось. Тея вздрогнула и подалась назад.
Ее наставница моргнула, и ее глаза снова стали нормальными.
— А вот так, Адрастея, выглядят твои глаза, когда ты видишь парилл. Наши глаза устроены по-другому, хрусталики более гибкие, чем у остальных. Орхолам благословил нас способностью видеть иначе. Ты можешь видеть сверхфиолетовый?
— Нет. И еще у меня цветовая слепота: я не различаю красный и зеленый.
«Лучше уж сказать об этом сразу».
— Это неудачно.
— А вы?
— Страдаю ли я тоже цветовой слепотой? Нет, но среди нас она встречается чаще. Мы можем видеть широкий спектр света, гораздо более широкий, чем другие извлекатели. Однако он не всегда перекрывается с тем, что видят другие. Наставник моей учительницы, Шайям Рассад, был абсолютно слеп в видимом спектре, но отлично ориентировался с помощью под-красного и парилла. Однако я говорила об опасностях. Прежде всего физические: если ты будешь слишком часто вот так расширять зрачки на ярком свету, ты можешь ослепнуть. Обычно это происходит не сразу, но если ты будешь иметь дело с магическими факелами или ярким солнцем, соблюдай особую осторожность… Ну да ладно, пока что хватит разговоров. Давай-ка поглядим, на что ты способна.
И практика началась. Магистр Мартаэнс извлекала субстанции, пользуясь далекими и близкими источниками, и спрашивала Тею, какие из них она может видеть, а затем предлагала ей повторить то же самое самостоятельно. Парилл, по объяснениям магистра Мартаэнс, больше всего похож на гель, только этот гель легче воздуха. Из него получаются хорошие маяки, поскольку парилловый гель плывет по воздуху, понемногу растворяясь, а следовательно, испуская постоянное парилловое излучение.
— Так, значит, это вы создавали маячки для моей госпожи, — проговорила Тея.
Ну разумеется! Как глупо, что она не поняла этого сразу. Кто же еще мог это делать? Не то чтобы вокруг ходили сотни извлекателей парилла.
Лицо женщины лишилось всякого выражения.
— Сколько нас вообще? — спросила Тея.
— На настоящий момент только двое, — ответила магистр Мартаэнс. — Ты и я.
Не поворачивая головы, она покосилась в одну сторону, потом в другую, бросив нервный взгляд на Перекреста, который продолжал делать вид, будто тренируется.
— Но этого не может быть, — возразила Тея. — Я видела, как какой-то мужчина извлек твердый парилл и…
Марта Мартаэнс зашипела на нее — в самом что ни на есть буквальном смысле зашипела. Тея застыла на месте.
Снова разгладив черты лица, магистр Мартаэнс ровным шагом пошла к выходу, поманив Тею за собой. Когда они оказались снаружи, в огромной, ярко освещенной подземной полости под Хромерией, она завернула за угол одного из зданий, где их никто не мог увидеть. Подойдя к ней, Тея увидела, что ее кожа побледнела до синевы.
— Я не знаю, что ты там, по-твоему, увидела, но ты никогда не должна говорить об этом, — сказала ей магистр Мартаэнс. — Ты меня поняла?
— Я… я прошу прощения, но нет, — ответила Тея.
— Тебе и не нужно понимать. Тебе нужно молчать! Особенно о таких вещах.
— Нет! — отозвалась Тея. — Вы моя наставница, так научите меня! Если я собираюсь поступить в Черную гвардию, мне нужно знать все досконально. Вы не имеете права что-то от меня утаивать!
— Я имею полное право. Ты моя дисципула. Ты должна мне повиноваться.
— Хорошо. В таком случае я обращусь со своими вопросами к командующему Железному Кулаку.
Лицо наставницы посерело.
— Тебе нужно очень тщательно обдумать этот поступок, молодая леди.
— Что тут обдумывать? Обратиться с простым вопросом к человеку, которому я доверяю и который является моим командиром?
Тея уже начинала сердиться.
— Ладно. Расскажи мне, что ты, по твоему мнению, видела. Только тихо.
Девушка повиновалась. Магистр Мартаэнс начала трясти головой еще прежде, чем Тея закончила.
— Нет! Нет! Я тысячу тысяч раз пыталась извлечь твердый парилл. Это так не работает.
— Но что, если это все же возможно?
— Именно об этом я и говорю, — отозвалась Марта Мартаэнс.
Тея развела руками, больше озадаченная, чем рассерженная. Может быть, извлекатели парилла действительно со временем сходят с ума?
Магистр Мартаэнс снова огляделась по сторонам, хотя здесь их никто не мог подслушать.
— Подумай хорошенько, о чем ты говоришь. Цвет, невидимый практически для всех, даже для других извлекателей; цвет, который может убивать, не оставляя отметины, без всяких следов своего присутствия, так что это выглядит как естественная смерть? Включи свои крохотные мозги и представь, как люди будут реагировать на подобную магию?
Тея облизнула губы. «Как-как… в точности как ты сейчас: с ужасом».
— Каждый раз, когда кто-нибудь умрет при сомнительных обстоятельствах, это будет виной париллового извлекателя. Каждый раз, когда какого-нибудь жирного лорда хватит удар, люди будут шептаться о том, что это дело рук его врагов — а у каждого высокопоставленного вельможи есть враги, и большинство таких вельмож упитаны сверх меры. Подумай сперва, что это будет означать для международной политики — когда любую смерть можно будет списать на заказное убийство. А потом подумай, что это будет означать для извлекателей парилла! Когда Канцелярия Вероучения посылала своих люксоров искоренять парилловых цветомагов, им не требовались не то что специальные, но даже общие санкции, поскольку Спектр считал нас еретиками!
«Что? Канцелярия посылала люксоров за извлекателями парилла?»
— То есть это работает, — проговорила Тея, чувствуя, как у нее перехватывает горло. — Вы это признаете.
— Ничего я не признаю! Я никогда не видела твердого парилла, и тем более не могу его извлекать. И не верю, что его можно извлекать! Несколько столетий назад кое-кто из наших работал на Орден Разбитого глаза. Орден наемных убийц. Подозреваю, что они действовали с помощью яда, но заявляли, будто могут убивать невидимо и не оставляя следов, чтобы получать больше заказов. Но потом, когда люди действительно начали умирать, все вышло из-под контроля. Именно поэтому в мире больше почти нет извлекателей парилла, глупая девчонка! Не потому, что он не действует, а потому, что все боятся, что он действует лучше, чем это есть в действительности! Именно поэтому нас по-прежнему отделяют какие-то два шага от клейма еретиков, именно поэтому из библиотек вычеркнуты все упоминания о нас, и именно поэтому нынешней Белой пришлось столько бороться, чтобы приструнить Канцелярию Вероучения. Она-то верит, что любой свет — это дар Орхолама, но суеверные люди встречаются в любую эпоху. Наш цвет называют темносветом, а также ораламом — скрытым светом. Они утверждают, что это дар владыки тьмы. А тьма может быть изгнана только огнем, ты понимаешь? Тьма может быть изгнана только огнем…
— Сожжение заживо, — тихо проговорила Тея.
Магистр Мартаэнс вдруг сделалась ужасно спокойной.
— Знаешь, я ведь как-то встречалась с ней. С Белой. Она извинилась передо мной. Сказала, что другие извлекатели обращаются с извлекателями парилла так же, как обычные темные люди обращаются с извлекателями. Сказала, что прилагает все силы, чтобы преодолеть это отношение, но на это потребуется труд нескольких поколений. Она хорошая женщина. Не вздумай разрушить все ее старания, распуская глупые сплетни! Возможно, у нас больше никогда не будет в Хромерии такого друга. Тут речь не обо мне или тебе — от этого зависит судьба будущих поколений. Твоя хозяйка уже задала мне кучу вопросов, и мне пришлось наговорить ей кучу небылиц, чтобы убедить ее, что тебе это все привиделось. Так что в следующий раз, когда вы с ней увидитесь, скажи ей, что перед самой вашей встречей ты снова видела парилл, но на этот раз рядом никого не было. Опиши его как струйку, которая возникла из чистого воздуха. Разыграй непонимание, и если она спросит, скажи, что ты еще не успела спросить об этом меня, но обязательно спросишь. Что ты не говорила мне ни слова о той мертвой женщине. Я ей сказала, что извлекатели парилла время от времени видят такие струйки и что это побочный эффект нашей деятельности. Твоя задача — убедить ее в том, что то, что ты видела, было просто совпадением. Потому что в противном случае нас опять ждут чистки. Ты меня поняла?
— Да, магистр.
— В таком случае приступим к работе. Я хочу увидеть, на каком расстоянии ты можешь закрепить маячок, а также насколько плотный луч ты можешь использовать, чтобы смотреть сквозь ткань.
— Магистр, — спросила Тея, — а как это работает? В смысле, предположительно, — как это может работать? Я никогда об этом больше не заговорю, обещаю, но прошу вас, скажите!
Женщина пососала свои тонкие губы, снова огляделась по сторонам.
— По рассказам, извлекатель, если он обладает знанием и невероятной волей, может не только извлечь парилл в твердом виде, но и придать ему форму иглы, настолько тонкой, что человек даже не почувствует укола. После этого извлекатель превращает иглу в крошечный камешек и выпускает его в поток крови своей жертвы. Предположительно, это через какое-то время приводит к апоплексическому удару — инсульту, как его называют нынешние хирургеоны. Однако в действительности парилл не может никому навредить. Я специально делала надрезы на своей коже и прикасалась париллом к своей крови — он абсолютно не ядовит.
— Но ведь вы описываете в точности то, что я видела! — воскликнула Тея, однако, поймав на себе гневный взгляд наставницы, тут же добавила тоном ниже: — Простите.
— А я говорю, что ты, должно быть, где-то прочла ту же историю, что и я, и потом забыла о ней. Галлюцинации не так уж редко встречаются, если извлекатель физически истощен. Мы, работающие со светом, временами можем обнаружить, что наши глаза играют с нами странные шутки.
Тея не могла поверить в то, с каким упорством эта женщина отказывалась видеть очевидное.
— Магистр, — проговорила она, стараясь выдерживать почтительный тон, — как вы считаете, не думает ли моя хозяйка, что это возможно на самом деле? Кому она предпочтет поверить, вам или мне? Может быть, она захочет, чтобы я проделала с кем-то то же самое?
Магистр Мартаэнс скорчила такую гримасу, словно отхлебнула уксуса вместо вина.
— О твоей хозяйке я знаю две вещи. Во-первых, ее больше интересует, кого она сможет затащить к себе в постель, чем какие-то пыльные старые тома в запретной библиотеке, за доступ к которым придется заплатить целое состояние. Опасное знание часто оказывается скрыто за громоздкой грамматикой и устаревшим словарем. Ей не хватит терпения просеивать все это в поисках загадок. Все слышали дурацкие россказни о темных извлекателях и ночных ткачах, но никто уже не помнит, что когда-то эти истории рассказывали про нас. Именно поэтому нам не следует об этом напоминать. И именно поэтому я хочу, чтобы ты надевала темные очки каждый раз, когда извлекаешь парилл на публике, или хотя бы старалась делать это как можно быстрее, чтобы никто не успел увидеть твои глаза.
— А вторая вещь? — напомнила Тея.
— Есть люди, предпочитающие наслаждаться победой молча. Твоя хозяйка к ним не относится. Ее не интересуют незаметные способы избавиться от Гайлов. Но когда она наконец решит, как поступить с пащенком Призмы, чтобы нанести Гайлам больший ущерб, — помогать ему или, наоборот, причинить ему вред, — ты можешь быть уверена, что она использует тебя. Независимо от того, чего это будет тебе стоить, да и ей самой тоже. Она вконец обезумела от ненависти. Так что советую тебе держаться подальше от этого паренька Кипа — скорее всего, тебе придется его предать.

Глава 49

Кип угрюмо шел следом за Гринвуди. В комнате все оставалось по-прежнему — дверь, портьеры, темнота. Андросс Гайл уже сидел за столом. Пока Гринвуди вносил сверхфиолетовый светильник, Кип уселся напротив старика.
— Можно мне на этот раз играть вашей колодой? — спросил Кип.
— Нет. Ты будешь играть теми картами, которые тебе дадут. Ты бастард — тебе полагается худшая колода.
— А, так я все-таки бастард? То есть вы не сомневаетесь в том, кто мой отец?
Кип сглотнул. Не надо было этого говорить.
Впрочем, Андросс Гайл не ответил. Взяв со стола свою колоду, он принялся тасовать карты.
— То, что тебя породил мой сын, никогда не вызывало сомнений, глупец. Даже твой голос звучит похоже. Вопрос в том, была ли твоя мать его наложницей или просто шлюхой. Если он объявил ее своей наложницей, просто чтобы позлить меня, я этого не допущу. Мне достоверно известно, что они не были женаты, и я уверен, что ты тоже это знаешь.
— Меня тогда еще не было на свете, так что фактически я этого не могу знать.
«Слишком нагло. Играешь с огнем, Кип!»
— Твоя рука все еще забинтована? — спросил Андросс.
— Да, господин.
Его брови на мгновение приподнялись над темными стеклами очков:
— О, так я все-таки господин?
Кип не знал, что ему было ненавистнее: безрассудство первых своих слов или эта внезапно прорезавшаяся почтительность к старому стервятнику.
— Сними повязку.
Для того чтобы развязать узел на запястье, ему потребовались пальцы и зубы, но вскоре Кип все же сумел развернуть бинт. Ожоги уже заживали, но кожа вокруг побелевших рубцов была розовой, а пальцы так и остались навсегда скрюченными. Он мог сжать их в кулак, но даже попытка их разогнуть вызывала боль. Хирургеон и Железный Кулак в один голос твердили, что он не должен оставлять попыток, но это было слишком мучительно.
— Вытяни руку вперед, бастард. Я слепой.
Кип положил руку на стол. Старик накрыл ее своей ладонью.
— Пожалуйста, не надо, — сказал Кип. — Это очень больно.
Андросс Гайл отстраненно хмыкнул. Его костлявые, бледные, тонкие пальцы, обтянутые морщинистой кожей, скользили по Киповой ладони, невзирая на маслянистую мазь. Было больно, но Кип держался.
— Ты очень скоро потеряешь способность пользоваться этой рукой, если не будешь разрабатывать пальцы, — проговорил Андросс.
— Да, господин. Я знаю.
Андросс Гайл перевернул руку Кипа ладонью вниз.
— Ты знаешь. То есть ты сам предпочел стать калекой? Почему?
Кип стиснул зубы. Сглотнул.
— Потому что мне больно!
— Больно? — насмешливо переспросил Андросс. — Ты сам себя стыдишься, я слышу это в твоем голосе.
— Да, господин.
— И у тебя есть на это все основания. Не убирай ладонь со стола. Если будет слишком больно, кричи.
«Что?»
Андросс надавил на Кипову ладонь, медленно распрямляя ее. Кип почувствовал, как лопается кожа, только что наросшая на его суставах. С его губ сорвался тихий писк, но он не закричал.
«Я, конечно, здоровенный чан с жиром, стыдоба, посмешище; но я — черепаха-медведь, черт побери! Гори в аду, Андросс Гайл! Старый, бессердечный, безжалостный…»
Связки его руки пылали огнем; его ладонь уже целиком касалась поверхности стола, но пальцы по-прежнему оставались упрямо скрюченными, как когти.
А потом давление внезапно прекратилось.
По щекам Кипа катились слезы. Хватая ртом воздух, он прижал руку к своей груди.
— То, что ты хочешь заставить себе служить, следует подчинить своей воле, — проговорил Андросс Гайл. — Даже если это твое собственное тело. Возможно, в первую очередь твое тело, толстяк! Как там кожа, порвалась?
Кип выждал мгновение, прежде чем довериться своему голосу.
— Да, господин.
— Сразу же намажь раны мазью. Нельзя, чтобы туда попала инфекция.
Трясущейся рукой Кип сделал это.
— Ты ведь знаешь, что я теперь тебе скажу делать, правда? — спросил Андросс.
— Чтобы я продолжал повторять это каждый день, пока рука не заживет как надо.
Кип ощутил, как его накрывает новая волна стыда. Он ведь знал, что надо делать! У него просто не хватало на это воли. Андросс Гайл мог даже ничего не говорить.
— Ты хорошо справился, — неожиданно сказал старик.
— А?
— Ты не закричал. Я думал, ты будешь вопить. На этот раз играем без ставок. Тренировочная игра. Впрочем, в следующий раз ставкой будет твоя маленькая подружка, так что я надеюсь, что ты все же чему-то научился.
Без дальнейших разговоров Андросс Гайл сдал себе карты. Шесть лицом вниз, две открытых: «Ловчий» и «Зеленый Страж».
Это значило, что он использует колоду зелени и теней — одну из лучших, какие у него были. Кип, наспех обернув руку бинтом, тоже вытащил несколько карт из идеально белой колоды, которую Андросс выдал ему для игры. Кипу уже доводилось дважды играть этой колодой, и наконец-то он начинал привыкать к ее стратегии. Его открытыми картами оказались «Глаз Неба», усиливавший могущество, и «Купол Аракла».
Кип внутренне выругался. «Без ставок? Это же лучшее из возможных начал для этой колоды!» И на руках у него тоже были очень хорошие карты. Фактически он имел неплохие шансы выиграть.
В первых двух раундах для него не предвиделось особого выбора, и если после этого он не вытащит что-нибудь такое, что в корне поменяет всю игру, ему нужно будет всего лишь дотянуть до шестого раунда; поэтому Кип задал вопрос:
— Вы сказали, что ставкой будет моя маленькая подружка. Что вы имели в виду?
Андросс выложил «Плащ Тьмы», что сразу же подвергло сомнению Кипов гамбит.
— Та девочка, рабыня, — отозвался он.
Кажется, он не мог вспомнить ее имя. Кип не предлагал вариантов, боясь какой-нибудь ловушки. Андросс прищелкнул пальцами.
— Адрастея, — тихо подсказал Гринвуди из темноты.
Кип поглядел на него. На служителе были необычные массивные очки, которых Кип прежде не видел.
— Адрастея, — сказал Андросс так, словно сам это вспомнил; как будто Гринвуди был всего лишь продолжением его самого. — Я ее выкуплю и, если ты выиграешь, отдам тебе. Можешь взять ее к себе в комнатные рабыни. Не думаю, что у вас в деревне для парня с твоим сомнительным обаянием открывалось много возможностей для плотских утех.
У Кипа сжался живот.
— А если я проиграю? — спросил он, надеясь увести разговор подальше от подобных тем.
— Тогда она станет моей рабыней. Подумай о том, насколько это тебя волнует, — отозвался он, и на его губах промелькнула тень улыбки.
«Я рабыня, Кип, — сказала ему Тея. — Ты даже не знаешь, что это значит».
Теперь он знал. Он был толстым ублюдком из всеми забытой дыры на окраине Семи Сатрапий, но у него имелся хотя бы какой-то выбор. У Теи выбора не было. Возможно, окружающие смотрели на Кипа свысока, но Тею они вообще не видели. А если видели, то обычно совсем не в том качестве, в каком бы ей хотелось.
— У вас есть на меня какие-то планы? — спросил Кип.
Глаза старика были не видны за темными непроницаемыми очками, но его голова склонилась набок, лоб удивленно наморщился.
— Вопрос, который мне никогда не посмел бы задать мой сын. Никак не пойму, то ли ты храбрец, то ли просто дурак?
— И то и другое. Но вы уклоняетесь от ответа.
Андросс Гайл поджал губы. Поднял два пальца, махнул ими. В щеку Кипа впечатался кулак. Гринвуди, да засыпет ему Орхолам глаза песком!
Кип упал со стула, выронив карты. Он медленно принялся подбирать их с пола, восстанавливая душевное равновесие.
— Время от времени это забавно, Кип, но я не потерплю, чтобы со мной обращались неуважительно. Помни об этом, или тебе напомнят другие.
— Так вы собираетесь мне ответить или нет? — спросил Кип, понимая, что перегибает палку.
Впрочем, на этот раз Андросс Гайл спустил это ему с рук.
— Все зависит от того, насколько хорошо ты играешь в «девять королей».
На этот раз Кипу хватило ума не отвечать, хотя у него так и чесался язык спросить: «Да, дедуля, но чем закончится эта игра? Конечно, сейчас Гайлы фактически правят миром, но ведь Призмы не вечны. От твоего семейства почти ничего не осталось. Чего ты действительно добиваешься?»
Возможно, Андросс Гайл так долго плел интриги, что уже разучился не интриговать. Может быть, в этой игре невозможно выиграть, и он это знает, но всегда можно проиграть — а проигрывать ему не позволяет гордость. Поэтому он ведет бесконечную битву ценой гибели сотен других семейств и будет продолжать цепляться за власть до тех пор, пока его наглухо не заделают в склепе под Хромерией.
— У меня осталось не так уж много такого, что вы можете отобрать, — сказал Кип. — Сколько раз мы с вами сможем еще сыграть?
«Еще немного — и мне будет нечего терять; и тогда я буду только выигрывать». Впрочем, было невозможно представить, чтобы Андросс Гайл мог поставить его в такое положение, где с ним может происходить только хорошее.
— Три раза, — отозвался Андросс.
Старая акула. Он подумал и об этом!
Кип ничего не ответил — и надо же, молчание действительно окупилось.
— В первый раз мы сыграем на то, кому будет принадлежать Адрастея. Потом мы сыграем еще раз — на твое будущее.
— Не могу сказать, что вы мне особенно нравитесь, — заметил Кип.
— Ужасно жаль это слышать. Я-то хотел, чтобы ты возненавидел меня так же, как ты ненавидишь свою мать.
— Вот этого не надо, — вымолвил Кип, вдруг похолодев.
— Прошу прощения? — переспросил Андросс Гайл.
— Не надо об этом, — повторил Кип с нажимом.
Голова снова склонилась набок, взвешивая Киповы слова.
— Твой ход, — наконец сказал старик.
В седьмом раунде Кип сделал ошибку, недостаточно точно вычислив каскадное воздействие свойств карт друг на друга, и был вынужден смотреть, как Андросс собирает великолепную серию. Следующий раунд Кип проиграл.
Со вздохом он собрал свои карты. Как и сказал Андросс, игра была тренировочная: они даже не включили таймеры. Однако Кип мог бы выиграть! Если бы ему повезло, он мог выиграть у самого Андросса Гайла! Это было возможно, даже при том что он играл Андроссовой колодой. Просто вероятность оказалась недостаточно велика. Кип перебирал свою колоду, глядя, какие карты вышли бы следующими, как игра могла бы пойти дальше, если бы он ее не запорол.
— Сколько у меня времени? — спросил Кип.
— Для извлекателя с твоими способностями — лет пятнадцать, не больше, — ответил Андросс.
Впрочем, он улыбался: он прекрасно понял, что Кип спрашивал не об этом. И Кип не повелся на приманку. В кои-то веки.
— Неделя, — выдержав паузу, ответил Андросс. — Потом мы сыграем первую игру. Тем временем я договорюсь с ее нынешней владелицей. А ты пока можешь предаться фантазиям о том, что будешь с ней делать, если выиграешь. Хотя, конечно, для этого тебе надо сперва выиграть! — Он хохотнул. — Ты уже воображаешь себя ее освободителем, не так ли? Но на самом-то деле ты не так альтруистичен, как думаешь. Как и любой, в ком течет хотя бы капля крови Гайлов. Кровь — это судьба, бастард. Не забывай об этом.
Кип слышал, что говорит старик, но слова внезапно потеряли для него значение. Рисунок на одной из белых карт был не таким, как ему помнилось. Или, может быть, из-за того что в книгах изображались лишь миниатюрные изображения всех карт, он попросту не заметил. «Палец Небес». Это был кинжал: белый с черной прожилкой; на клинке поблескивали семь бесцветных камней. Тот самый, который дала Кипу его мать!
Ошеломленный, Кип услышал, как Гринвуди что-то шепчет Андроссу на ухо, и поспешно поднял голову.
— Хеллфанг, — проговорил Андросс Гайл. — Адский Клык. Ты его видел. Не карту — настоящий нож.
Кипа словно ударили прямо в большой мягкий живот. Он вздрогнул.
— Я не… ничего подобного! О чем вы говорите?
— Хеллфанг — лишь одно из его имен. Еще его называют Иссушитель или Слепящий Нож. Ты с ним встречался. Я прав, верно?
Кип не ответил, но тут же понял, что последний вопрос и не был обращен к нему.
— Он вздрогнул, когда увидел карту, мой господин, — доложил Гринвуди, даже не пытаясь скрыть самодовольство, сквозившее в его голосе. — У меня нет сомнений, что он ее узнал.
Это была ловушка! Все это время Андросс играл с ним в карты просто для того, чтобы вселить в него ложное чувство безопасности, уверенности. Кипу уже дважды доводилось играть белой колодой, и ему ни разу не попадалась эта карта. Андросс специально играл с ним снова и снова, чтобы ослабить его бдительность в момент, когда это случится. Все это время было потрачено для того, чтобы спровоцировать у Кипа неподдельную реакцию, если он видел кинжал прежде. Андросс расставил для него сети, и он угодил прямиком в них!
— Мы вернемся к этому разговору, когда ты будешь готов, — сказал Андросс Гайл. — Я знал, что твоя мать украла его. Знал, что она хотела отдать его Гэвину, может быть в обмен на то, чтобы он признал тебя своим сыном. Я хочу знать, где этот нож находится сейчас и что о нем известно моему сыну. Взамен я предлагаю тебе девушку. Подумай хорошенько. Ты не только получишь женщину, которая будет греть тебе постель — и которую, будем честны, у тебя нет надежды заполучить другим образом, — но помимо того ты будешь владеть ее извлекательским контрактом, который, пока она жива, будет приносить немало денег. Пускай за твое обучение заплатили, но у тебя нет никаких других источников дохода. Возможно, тебе удастся выпрашивать какие-то крохи у Гэвина, если он о тебе вспомнит и если ты захочешь жить попрошайкой. Но, помимо этого, продажа ее услуг — единственное, что сможет спасти тебя от необходимости искать спонсора самому. И все это за несколько обрывков информации, которые я все равно так или иначе найду. Если я выясню это где-то в другом месте, ты ничего не получишь.
Кип понял, что он бессилен. Меряться умом с Андроссом Гайлом — все равно что играть в «девять королей», имея на руках две карты, против эксперта с полной колодой. Причем Киповыми картами были «Неведение» и «Глупость». С такими не выиграешь.
— Увидимся через неделю, — сказал Кип. — Подготовьте бумаги Теи. Я намереваюсь выиграть.
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Едва выйдя за дверь, Кип бросился бежать. Он спустился по лестнице на свой уровень и бежал до тех пор, пока впереди не показались казармы.
Перед входом в его казарму стоял человек.
— Добрый день, сэр, — сказал он, дождавшись, пока Кип приблизится.
— Э-э…
— Мне было велено передать, что Андросс Гайл желает наградить вас за хорошую игру. Вам отведено собственное помещение. Ваши вещи уже перенесли. Не желаете ли проследовать за мной?
«Ах ты старый, увечный, омерзительный паук!»
На самом деле Андросс был великолепен. Все равно как если бы он выложил «Магический Кристалл» и теперь знал все карты у Кипа на руках. На мгновение Кип поневоле восхитился тем, как тонко это было разыграно. В самом деле — если ты хочешь беспрепятственно порыться в чужих вещах, что может быть лучше, чем помочь их владельцу перебраться на новое место? И ведь Кип не мог даже возразить: в конце концов, он получил за просто так хорошее жилье.
Поэтому Кип совершил самый умный поступок за весь день: поднялся наверх вслед за провожатым, не придумывая предлогов сперва заглянуть в казарму, чтобы проверить, лежит ли кинжал по-прежнему в сундуке в пяти койках от его бывшего места. Если его взяли, значит, ничего не поделаешь. Если он еще там, то такими действиями Кип только наведет их на след. Он вернется за кинжалом позже.
Его новая комната была небольшой, но в ней имелась кровать со свежими простынями и теплым одеялом, письменный стол, пара стульев и небольшое окошко с видом наружу. Дверь запиралась на замок; служитель вручил ему ключ. Как это мило! Те, кто собирались его обокрасть, наверняка уже сделали себе дубликат.
— Спасибо, — сказал Кип. — Передайте люкслорду Гайлу, что я потерял дар речи от его щедрости. Скажите, что я оценил его «Кристалл».
— Э-э… кристалл, сэр?
— Да. Магический.
— Магический кристалл. Будет сделано, сэр.
Служитель задержался возле двери, и Кип понял, что тот дожидается чаевых.
— Я ужасно извиняюсь, — сказал ему Кип, — но у меня совсем нет денег.
Тот окинул взглядом комнату, как бы говоря: «Что-то у тебя слишком хорошая комната и обстановка для нищего». Как бы намекая, что он лжет.
Кип залился краской.
— Благодарю вас, до свидания!
Охваченный внезапным гневом и глубочайшим смущением, он едва не захлопнул дверь перед носом слуги.
Впрочем, стоило двери закрыться, как он понял, что и это тоже было предусмотрено лордом Гайлом. У старика было полно рабов, которые могли бы довести Кипа до его нового места жительства. Рабам не требовалось вознаграждения, и у состоятельных людей было заведено использовать рабов в знак вежливости, чтобы гостям не приходилось думать о чаевых. Послав к нему служителя, лорд Гайл напоминал Кипу о его нищете, о непрочности его положения. Не просто напоминал — тыкал носом. Чтобы Кип не забывал, насколько ему нужна Тея.
Кип не очень хорошо разбирался в экономических тонкостях этих отношений, но он знал, что некоторые извлекатели вообще не состоят на службе у какой-либо сатрапии, а получают жалованье у частных лиц. Порой лорды и купцы перепродавали услуги своих извлекателей тем, кто в них нуждался, то есть такие цветомаги были, по сути, наемниками. Для тех, кто не располагал временем и деньгами, необходимыми для обучения собственного цветомага, это было неплохой сделкой.
Однако… талант Теи ведь бесполезен, не так ли?
Или бесценен — смотря где его применить.
«Гэвин… отец… вернись уже, пожалуйста, обратно, а? Боюсь, я скоро сотворю что-то ужасное».
Было слишком поздно, чтобы искать Тею — к этому времени она, должно быть, уже закончила свою смену, — но Кип не мог здесь оставаться. В любом случае он не был уставшим и оставалось еще четыре часа до начала их полуночной тренировки с Теей и командующим.
Он вышел из Башни Призмы и двинулся в сторону Большой Яшмы. Проходя по рыночной площади, он мог бы поклясться, что на протяжении нескольких секунд шаги всех прохожих внезапно синхронизировались — один, два, три шага одновременно, — и тут же все вернулось к обычному состоянию. Должно быть, показалось… Несколько человек окинули друг друга взглядом, прежде чем снова заняться своими делами.
Спустя полчаса Кип снова стоял перед дверью Янус Бориг. Он постучал и принялся терпеливо ждать. И снова на крышах ближайших домов шевельнулись тени — стражники?
В двери приоткрылось окошечко, и старуха выглянула наружу.
— Где я могу раздобыть колоду черных карт? — спросил Кип.
Она рассмеялась.
— Быстро ты вернулся! Видишь? Я же говорила — ты умнее, чем сам себе кажешься. Входи, входи!
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— Ты знаешь, я не люблю затевать ссоры, — начала Каррис.
Гэвин застыл, не донеся до рта кусочек тушеного кролика. Такое начало явно не предвещало ничего хорошего. Он издал неопределенный звук.
Этим вечером они с Каррис ужинали вдвоем в своем маленьком шатре недалеко от побережья. Несколько предыдущих недель прошли в вихре ответственной работы и возобновленных дружеских связей, бесплодных поисков и тихо растущего чувства ужаса. Тирейцы высадились на берег, охваченные изумлением и заливаясь слезами. Народ Третьего Глаза устроил в их честь грандиозный пир — и немедленно вслед за этим Гэвин запряг тирейцев в работу. Спустя несколько дней у него уже был готов план и разработан порядок действий. Он старался, насколько было возможно, передавать власть в руки Корвана Данависа: поддерживал его решения, публично советовался с ним и всячески поощрял, пока тирейцы не начали обращаться к Данавису за решением своих вопросов и руководящими указаниями, даже когда Гэвин был в лагере.
А Гэвин тем временем почти ежедневно покидал их, вместе с Каррис обшаривая моря в поисках синей погани. Он часами просиживал с картой и счетной доской, проверяя и перепроверяя свои вычисления и предположения, после чего выходил в море и проверял их на месте. Погани не было нигде. Очень быстро он понял, что пресловутые «два часа на восток и два с половиной на юг»[3] следовало отсчитывать откуда угодно, но не от его пляжа на Острове Видящих. Также это не означало попросту обратного отсчета двух часов на запад и двух с половиной на север от рифа Белой Дымки, хотя у него ушло некоторое время на то, чтобы это вычислить, поскольку риф не представлял собой всего лишь точку на карте — это была целая зона в морском пространстве, занимавшая в пять раз больше места, чем Остров Видящих. Ввиду чего вставал вопрос: следует ли ему отсчитывать расстояние от геометрического центра этой зоны, или от какой-то конкретной точки внутри нее, или от всех возможных точек ее периметра?
Кроме того, не сказать чтобы скорость его глиссера представляла собой постоянную величину. В какие-то дни он уставал и покрывал меньшее расстояние, хотя считал, что движется в прежнем темпе.
— Это насчет Кипа, — продолжала Каррис.
Кажется, предмет довольно безопасный.
— М-м? — отозвался Гэвин.
— Что ты делаешь с этим мальчиком?
— Прошу прощения?
О чем это она? Гэвин не видел Кипа уже несколько недель!
— Он всего лишь ребенок, Гэвин.
— А я-то считал его белой куропаткой.
— Вот только не надо этого, — отозвалась Каррис, заливаясь румянцем.
Она поерзала на своей табуретке и поморщилась: после тренировок с непрофессионалами она набрала целую коллекцию синяков, поскольку люди недостаточно умели контролировать свое тело, чтобы вовремя останавливать удары.
— Я вообще не представляю, о чем ты говоришь, — признался Гэвин.
— Ты задал ему какую-то невыполнимую задачу, верно?
Гэвин нахмурился:
— Откуда ты знаешь…
— Я знаю тебя!
— Ты говоришь так, будто в этом есть что-то плохое, — отозвался Гэвин с беззаботной улыбкой, пытаясь разрядить атмосферу.
Но Каррис явно была не в настроении мириться.
— Он мальчик, а не оружие! А ты выпустил его, словно стрелу, по какой-то из своих мишеней. Я не знаю по какой, мне это неважно! Ты используешь его, чтобы добиться своих целей!
Гэвин выслушал это, поджав губы, и снова погрузил ложку в рагу.
— Верно. Каждый из нас служит какой-то цели.
— Ничего подобного! Он хороший паренек и заслуживает лучшего. Ты признал его своим сыном — так стань ему отцом!
— Что-о? Что ты сказала?
— Он ребенок, Гэвин! А ты обращаешься с ним, словно с одним из своих солдат. Ты должен уделять ему свое время. Ставить его на первое место.
— Но он не стоит для меня на первом месте, — откровенно сказал Гэвин.
— Об этом я и говорю!
— И я. За счет каких именно дел, по-твоему, я должен выкраивать время на игры со своим малышом? Дать одежду и кров пятидесяти тысячам беженцев — недостаточно важно? Уничтожить погань — недостаточно важно? Найти спасение для всех Семи Сатрапий — недостаточно…
— Ты знаешь, что я говорю не об этом! Ты сам назвал Кипа своим сыном. Собираешься ты обращаться с ним как с сыном или нет?
— Кип недостаточно важен! — проревел Гэвин.
Каррис выпрямилась, сдаваясь.
— В таком случае ты менее велик, чем я тебя считала.
— Чего ты от меня ждешь?!
— Благородства, — тихо произнесла Каррис.
Гэвин врезал по столешнице кулаком с такой силой, что столик подпрыгнул; брызги супа и вина полетели в воздух.
— Благородства? — взревел он. — Я живу ради других! Я делаю все для других!
— Это неправда, — так же тихо отозвалась Каррис. — Хотя и очень близко к правде. Как это получается, что самым близким к тебе людям достается от тебя самое худшее, а, Гэвин Гайл?
— Убирайся! — проревел Гэвин. — Прочь с глаз моих!
Каррис встала и направилась к выходу. Уже возле полога шатра она повернула к нему безжалостный взгляд и проговорила:
— Ты великий человек, но только если смотреть издалека.
С этими словами она вышла.
Какого черта это все значило? Он-то думал, что у них с Каррис налаживаются отношения, пока они работали вместе! Им всегда хорошо работалось вместе, они любили бывать рядом, даже если не разговаривали друг с другом… И тут вдруг это! Эта… западня. Зачем это ей понадобилось?!
«Женщины…» Гэвин беззвучно выругался.
Он мог бы пойти за ней… Да, надо было пойти за ней!
«А потом? Что бы ты ей сказал? Рассказал всю правду?»
Эта мысль охладила его гнев. Он выругался еще раз и подтащил к себе свои расчеты. В конце концов, ему нужно работать, черт бы их всех побрал!
…Подумав, он отказался от попытки идти кратчайшим путем, на что скорее всего ушло бы на две недели больше, чем при методическом подходе, и сузил круг поисков при помощи догадок и здравого смысла. Он посещал один за другим города на побережье Лазурного моря, расспрашивая людей, не видели ли они синих выцветков, а если видели, то в каком направлении те двигались. Два раза ему даже удалось настичь самих выцветков — один плыл в парусной шлюпке, другой в собственноручно изготовленной синей люксиновой плоскодонке. Оба, разумеется, не собирались предоставлять ему какую-либо информацию, а наоборот, пытались убить их с Каррис, но Гэвину все же удалось выяснить, откуда каждый держал путь (один из маленького городка возле Идосса в Аташе, другой из Гарристона). Учитывая склонность синих цветомагов двигаться кратчайшим прямым маршрутом, Гэвин рассчитал, где их пути должны были пересечься — и не нашел там ровным счетом ничего.
Конечно же, один из них или оба могли оказаться плохими навигаторами, или же их мог сбить с курса осенний шторм. Такие шторма сейчас случались слишком часто… Бедняги! Потеряли курс из-за шторма, налетевшего ни с того ни с сего. Как из засады. Не зря говорят, что море похоже на женщину…
В конце концов Гэвин поделил Лазурное море на зоны и сектора и принялся их прочесывать, заплывая на своем глиссере так далеко, как только мог, и каждые полчаса проверяя по секстанту и компасу, что не сошел с намеченной линии. Разумеется, при той скорости, с какой он двигался, за эти полчаса он вполне мог отклониться от курса на несколько градусов (вполне вероятная случайность при плохой погоде), потом выправить курс, а на следующий день повторить тот же путь уже без ошибок и все равно оставить без внимания достаточно просторный участок, где мог располагаться небольшой остров.
Единственной альтернативой было каждые десять минут останавливаться и производить тщательные вычисления. Он уже превосходно владел навигационными инструментами, но такие частые остановки означали многие лиги морского пространства, куда он вообще не успевал попасть. Следовало также принимать во внимание, что погань тоже двигалась — и при достаточной скорости могла пересечь намеченную Гэвином сетку маршрутов, оставшись незамеченной, даже при условии, что все его вычисления и догадки были верны. Эта мысль бесила.
Каррис предложила ему построить нового «кондора» и вести поиски с воздуха. Идея была бы великолепной, если бы Гэвин по-прежнему мог извлекать синий. У него ушли месяцы на то, чтобы разработать конструкцию «кондора» из первоначальных материалов, и даже при этом аппарат был весьма далек от совершенства. А теперь… синий люксин можно было бы заменить желтым, но этот материал тяжелее и его бесконечно сложнее извлекать в стабильном виде. Гэвин полагал, что за пару недель смог бы соорудить что-то удовлетворительное, но, будучи изготовлена из твердого желтого люксина, такая конструкция будет постоянной. Он не сможет делать каждый день новый аппарат и не сможет быстро уничтожить его, если тот попадется в руки какому-нибудь врагу. То есть Гэвину придется искать надежное место, где содержать «кондора», пока он доводит его до совершенства. И затем, если что-то пойдет не так, когда они будут в воздухе, он не сможет попросту наспех залатать аппарат синим люксином. Если что-то пойдет не так, они потерпят аварию и вся его работа пойдет насмарку. Если бы он знал, что ему предстоит обшаривать море на протяжении следующих шести месяцев, дело могло бы стоить усилий. Но он этого не знал.
Это бесило еще больше.
Кроме того, он был нужен своим тирейцам. Среди них было не так уж много извлекателей, и те сгорели бы на работе, если бы Гэвин не помогал им расчищать леса и строить укрытия. Корван заручился помощью жителей Острова Видящих, которые почти все были цветомагами, в обмен на обещание отработать в будущем, но все равно работы был непочатый край. Гэвин, вместо того чтобы пытаться справиться со всем самостоятельно, предпочел вложить свои незаурядные способности цветомага в дело, которое сперва позабавило его самого, а затем поразило всех остальных: он создавал кирпичи. Кирпичи из желтого люксина.
Учитывая свой опыт работы при строительстве Стены Яркой Воды, его архитекторы и рабочие подготавливали пустые формы совмещающихся блоков. Каждое утро Гэвин тратил по часу на то, чтобы обойти все формы и заполнить каждую желтым люксином — идеально извлеченным, идеально запечатанным, практически неразрушимым, — после чего отправлялся выполнять другие задачи на повестке дня. Рабочие брали готовые кирпичи и строили из них все, что требовалось.
Каррис, сперва довольствовавшаяся тем, чтобы охранять его на острове и во время перемещений по морю, в конце концов тоже принялась помогать чем могла. Она обучала наиболее перспективных местных жителей сражаться, порой организовывала охоту на дикую свинью пекари. Хотя пекари, как и их более редкая гигантская разновидность, издавна водились в Тирее, рядом с Гарристоном их не видели уже несколько десятилетий, и схватки с этими опасными, непредсказуемыми животными были подготовкой, наиболее приближенной к реальным боевым условиям.
Каждый раз, когда Гэвин с Каррис возвращались на остров, их ждали новые сюрпризы. При наличии доступных и бесплатных строительных материалов, а также пятидесяти тысяч горящих нетерпением работников, доброжелательного местного населения и хорошего управления их маленький порт очень быстро превратился из лагеря в поселение. Стен они не строили, согласно договору Корвана с Третьим Глазом, которая считала, что взаимная уязвимость станет лучшим гарантом мира, нежели взаимная защищенность. Однако всевозможные другие строения росли как на дрожжах. Гэвин ощущал гордость от того, что в кои-то веки принял участие в строительстве чего-либо, а не в разрушении.
Вечера он чаще всего проводил с Корваном. Они говорили об управлении, обсуждали проблемы, строили планы, порой даже позволяли себе сыграть пару раундов в «девять королей». Как хорошо, когда можно поговорить, обменяться шутками, может быть, время от времени хлебнуть лишнего…
Каррис он держал на расстоянии, отчаянно желая ее общества и отчаянно этого страшась. «Самым близким — самое худшее»… Воистину!
Гэвин положил чертежи на стол. Последние несколько минут он даже не смотрел в них.
Дело не в Кипе, понял он. По крайней мере, не только в Кипе. Для Каррис вопрос заключался в том, что он не избрал правильный путь. Кип сейчас был в таком же возрасте, в каком мог бы быть их сын, если бы Гэвин не нарушил помолвку. Каррис не спрашивала его: «Как ты можешь держать в отдалении ублюдка, которого, сам того не желая, зачал с какой-то крестьянкой?» Она спрашивала: «И вот таким отцом ты был бы для нашего сына?»
«Помилуй Орхолам! Удар ниже пояса».
И ведь она была права! Кип был хорошим парнем, но Гэвин едва его знал. И уж точно не знал, что с ним делать. Надо было взять его с собой, обучать его самому… По правде говоря, такая возможность даже не пришла ему в голову. Кип был для него обузой, ненужным багажом, который он поспешил при первой возможности переложить на командующего Железного Кулака.
Каждый чего-то хотел от Призмы, и на Кипа его попросту не хватило. Он хороший парень, но все же не его сын. Гэвин мог рассказать всему миру, кто он такой; мог смириться с позором того, что зачал ублюдка; мог даже, не дрогнув, обсуждать это со своим отцом. Однако широкий жест — это одно, а повседневное благородство — совсем другое.
Надо добавить Кипа к списку проблем, ждущих его по возвращении в Хромерию. Не просто ждущих — требующих решения. Многие из этих проблем он и сам отчаянно жаждал решить, однако его руки были связаны до тех пор, пока он не отыщет синюю погань.
На следующее утро Каррис приветствовала его так, словно ничего не произошло, и Гэвин тоже не стал поднимать эту тему. Он ничего не мог поделать ни с Кипом, ни с чем-либо другим, до тех пор пока не отыщет погань.
Итак, он останавливался каждый раз, когда встречал в море корабли, превращал свой глиссер в плоскодонку и подгребал к ним, задавал свои вопросы и уклонялся от ответных, после чего возобновлял поиски. Конечно же, проблемы во внешнем мире только накапливались. Если его не будет слишком долго, Хромерия объявит его мертвым, даже несмотря на письма, которые он посылал с капитанами кораблей, и ответные письма из Хромерии, которые он игнорировал. Однако Гэвин не мог отказаться от своей задачи; он слишком ненавидел синих. Это тоже входило в его список из пяти целей: уничтожить всех выцветков. Он был в долгу перед Севастианом. Ничто, даже сама Хромерия, не могло удержать его.
Почти каждый день он брал с собой Каррис — отчасти потому, что та не отпускала его одного, отчасти из надежды, что она сможет почуять близость синего. Третий Глаз как-то обмолвилась, что погань влияет на всех находящихся поблизости, но в первую очередь на извлекателей. План Гэвина состоял в том, чтобы с помощью Каррис отыскать погань, а затем вернуться на следующий день уже одному, чтобы ее уничтожить. Конечно же, Каррис будет в ярости, но это его не беспокоило.
Дни шли за днями. Миновало два месяца. Три…
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— Я могу дать их тебе, — сказала Янус Бориг.
Разумеется, где-то здесь должна быть ловушка. Никто не даст ему просто так то, в чем он так отчаянно нуждается. Черные карты, должно быть, бесценны.
— Это будет мне чего-то стоить, — сказал Кип.
Старуха закрыла за ним дверь и принялась задвигать многочисленные засовы и запирать замки.
— Нет, — сказала она. — Это подарок. Подарки ведь даются бесплатно, так?
— Но… — начал Кип.
Она ткнула его в грудь чубуком своей длинной трубки.
— Но вот вопрос: понимаешь ли ты, что это значит — носить с собой нечто настолько ценное? Идти каким-нибудь темным переулком, зная, что на то, что лежит у тебя в кармане, можно купить все до единого дома и лавки во всем квартале? Страшное дело! И это, Кип, только на одну из этих карт, а я даю тебе целую колоду. С ней ты будешь носить с собой больше, чем, должно быть, сумеешь заработать за всю свою жизнь. И это богатство — не просто деньги. Это история. История, которую ты можешь случайно выронить в лужу и погубить навсегда; которая может быть в буквальном смысле украдена и никогда не вернуться к тебе. Ты хоть представляешь, насколько это ужасно?
Кип подумал о кинжале, который мог лежать, а мог уже и не лежать в сундуке в его бывшей казарме. Он сглотнул.
— Меня вот что беспокоит, — проговорил он. — Вот этот ваш дом… Не поймите меня неправильно, он очень милый и все такое, но… Это место… в таких местах не хранят громадное состояние.
Только сказав это, он понял, что, возможно, именно так и было задумано.
— Этот дом построили мы с моим мужем уже почти пятьдесят лет назад. Мне здесь нравится. — Старуха пожала плечами. — Я знаю, он не кажется особенно надежным, но он надежнее, чем представляется с виду. Я трачу немалые деньги, чтобы это было так. Даже если весь Спектр во главе с Призмой захотят здесь что-нибудь взять, у них ничего не получится, если я не дам им это по собственному желанию.
Она широко улыбнулась.
— Так-так-так… О чем это мы… ага! Черные карты. Вопрос в том, хочешь ли ты заполучить их потому, что они запрещены, или же ты просто хочешь обыграть Андросса Гайла?
Кип насупился. Чувствуя, что ответ неправильный, он все равно сказал:
— Просто хочу обыграть Андросса Гайла.
— В таком случае тебе не нужна полная колода.
Продолжая говорить, старуха нашарила на столе банку с табаком и полезла в нее.
— Не нужна?
— Эти карты запретили не потому, что с ними чаще выигрывают, Кип. Их запретили потому, что они рассказывают истории, которые Хромерия больше не желает распространять. Точно так же, когда я выпущу новую колоду — первую за много-много лет, — эти карты не придутся по вкусу тем, кто на них изображен.
— А можно мне воспользоваться какими-нибудь из новых карт?
Уж это-то точно могло бы расстроить все планы Андросса!
— Нет, ни в коем случае. Они еще не закончены, а когда я их закончу, моя жизнь окажется в еще большей опасности, чем обычно. Я пойду на этот риск, когда придет время, но не раньше.
— Что? Кто-то захочет вас убить из-за карт, которые говорят правду? Которые не могут не говорить правду?
— Именно из-за этого, Кип. Если бы я попросту делала то, что мне хочется, то кто я такая? — Она набила в трубку щепоть табака. Он показался Кипу очень черным. — Просто старуха. Практически никто! Правда дает силу. Свет раскрывает…
Из чашечки трубки вырвался искристый, потрескивающий столб огня, взметнувшись к потолку. Старуха с проклятием выронила трубку, которую набила вместо табака черным порохом, и принялась затаптывать язычки огня, стремившиеся распространиться по разбросанному на полу мусору. Впрочем, вскорости порох выгорел и огонь потух.
— Черт побери! Уже второй раз за эту неделю!
— Вы… вам грозит опасность? — спросил он, глядя на нее круглыми глазами.
— Конечно грозит, — отозвалась старуха. — Но меня очень трудно найти. К тому же у меня хорошая защита.
— Я нашел вас без труда.
— Это потому что я сама захотела, чтобы ты меня нашел, глупенький! Кроме того, ты ведь видел моих людей?
— Э-э…
Кип вспомнил, как ему показалось, что за ним наблюдают.
— Люди в черном с вышитыми серебряными щитами? Хм-м, похоже на скороговорку… Что ж, неплохо; может быть, они действительно стоят тех денег, что я им плачу. — Янус схватила со стены другую трубку и принялась набивать ее, на этот раз табаком. — Ну ладно, о чем мы… а, неважно! Пойдем наверх.
Продолжая говорить, она двинулась к лестнице. Кип шел следом.
— У меня только одно условие…
«Вот оно. Я знал это!»
— Я не отдам тебе карту, пока ты ее не проживешь.
— Не проживу?
— Не проживешь память внутри карты. Ты это уже делал. Если ты ее потеряешь, я не хочу, чтобы эти воспоминания пропали навсегда.
— А что, если, гм… может быть, вместо ваших подлинных карт, которые стоят целое состояние, вы дадите мне копии? Ну знаете — такие обычные карты, в которые обычно играют люди? Обычные люди, я имею в виду.
Янус Бориг почесала кончик носа чубуком своей новой трубки.
— Это… это, пожалуй, самая здравая мысль, какую мне доводилось слышать за долгое время. К тому же я смогу пометить карты метками для слепых, так будет больше вероятности, что лорд Гайл позволит тебе ими играть. Кип, ты гений!
Гений? То есть она сама даже не подумала о том, что можно воспользоваться более дешевыми картами? Она такая умная, эта Янус Бориг, просто чудо, что ей удается самостоятельно одеваться по утрам! Для самого Кипа подумать о чем-либо обычном не было показателем ума; совсем наоборот.
— Отлично, — весело проговорила старуха. — Что ж, давай сделаем тебе колоду!
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«Снова в того же самого. Похоже, в нем есть что-то важное. Я должен найти нужный момент». Он не представлял, что делает, но должен был научиться. Один-два-три-четыре-пять…
Пушкарь

Капитан Буршвардт сегодня утром малость не в духе. Должно быть, дело в том, что мы убили двоих его людей, а в настоящий момент пытаемся завладеть его прекрасной галерой, его замечательными гребцами, его богатым грузом и его собственной жалкой личностью в придачу.
— Слышь ты, кэп Бурый Шварт, — говорю я. — Капитан Пушкарь задаст тебе этот вопрос только один раз. Мне нужен ключ от цепи.
Я хмурю брови.
— Кажется, это был не вопрос? Ну зато это вопрос.
Капитан, его брат и двое офицеров со связанными за спиной руками сидят на планшире. Да, на этой галере есть планширь! И обе их пушки водружены прямо на него. Двадцать лет назад так было на всех кораблях, пока какому-то гению не пришло в голову проделать орудийные порты. За какие-то два десятка лет идея распространилась по всему Лазурному морю — но, видимо, не за его пределы. Пушки, смонтированные на планшире, не так точно поворачиваются вправо и влево и, разумеется, не могут стрелять вниз. Кораблям приходится держаться на расстоянии, потому что если они сойдутся поближе, то будут попросту крушить друг другу такелаж, а это не лучший способ вывести корабль из строя, особенно если это гребная галера.
Капитан, похоже, в ярости; лицо его брата кажется серым, невзирая на природный румянец, а двое моряков рядом с ними трясутся от ужаса. Они ангарцы — приплыли из-за Врат Вечной ночи. Здоровенные, кряжистые, а свои светлые волосы отращивают и заплетают в косички, словно женщины. Сыны разочарования! Древние варварские обычаи, странное приторно-сладкое питье, которое они делают из меда… Однако отличные мореходы! Прорвались через Врата Вечной ночи, поди ж ты, — одно это заслуживает уважения.
В послужном списке капитана Пушкаря этого нет. Пока.
— Так где же ключ от цепи? — спрашиваю я очень по-доброму. Приблизив лицо на расстояние пальца к капитанскому.
Мне нужен ключ от замков на цепях галерных рабов, там, в трюме. Не для того чтобы их освободить или еще какой-нибудь глупости навроде того, а потому что весла тоже скованы. Это не так часто случается, не то я бы лучше подготовился к такому повороту.
— Конечно, это всего лишь цепь. Мы можем с ней справиться. У нас есть инструменты, есть порох. Я могу, наверное, за три минуты подготовить отличный заряд, и, скорее всего, мне даже удастся не подпалить корабль и никого не взорвать. Но с ключом будет быстрее.
Основная часть Буршвардтовой команды в настоящий момент возвращается к галере после увольнения на берег, в город Ру. Их шлюпка бултыхается на волнах, люди с похмелья едва шевелятся. Они уже в каких-нибудь пятистах шагах от нас, а на палубе нет даже поганой вертлюжной пушчонки, чтобы принять их как следует. Пока что нам удалось отыскать только два мушкета — старые, с фитильным замком, которым мне не хотелось бы поручать свою жизнь. Если его люди доберутся до галеры, всем нам, скорее всего, кирдык.
— Хорошая галера, — говорю я. — Три ряда весел. Так, конечно, быстрее, но и больше шансов, что весла сцепятся, а?
— Моя галера в десятке быстрейших во флоте синего бога, а это значит, что во всей этой гребаной луже Азуровой мочи не найдется судна, способного подойти к ней хотя бы на пушечный выстрел, — отвечает капитан. — Мои гребцы — лучшие в мире! Ни разу не сбились с ритма, даже когда мы проходили через Врата.
Я уже заметил, что его рабы не похожи на обычных задохликов, которых держат на своих галерах более глупые капитаны. Если позволить гребцам отощать, они ослабеют и твой корабль не сможет быстро двигаться. Буршвардт прекрасно это понимал. Его рабы были мускулистыми, здоровыми, чисто вымытыми — и крупными. Это дорого, держать рабов в такой форме, но дело того стоит. Тем более для пирата, особенно если они хорошо обучены. Мне попалась более крупная добыча, чем я сперва полагал. Если мне удастся ее унести.
— Ключ от цепи, — повторяю я. Очень вежливо.
Он не отвечает. Храбрец, что тут скажешь, особенно если учесть, что он опасно балансирует на планшире. Уважаю таких людей.
— Эни-бени или буль-буль-буль? — спрашиваю я.
— Какие еще эни-бени?
Очевидно, капитан незнаком с этой игрой.
— А вот какие!
Я пинаю первого помощника в грудь. Он летит за борт и с воплем бултыхается в воду. Когда руки связаны за спиной, плыть трудно, но какое-то время можно. Впрочем, наш Эни-Бени не из таких. Он барахтается, паникует — и вот он уже Буль-буль-буль.
— Назови число, капитан.
— Чт… что?
На лице капитана внезапно появляется испуг.
— Во имя сисек Азуры, Гиллем! — рявкает его брат. — Скажи ему число!
— Эни-бени, буль-буль-буль, — вынув пистолет, я направляю ствол на каждого из них по очереди. — Жил пират по кличке Нуль. Ты угодник, я греховодник, кто выходит мокрый куль?
— Три! — говорит капитан.
— Раз…
Я прикладываю дуло моего пистолета к капитанскому лбу. Взвожу курок. Он дрожит, бледнеет. Мгновением позже упрямо стискивает зубы.
— Два…
Я убираю палец со спуска и другой рукой прижимаю кинжал к глотке его брата. Подвожу острие под подбородок, прямо сквозь густую заплетенную светлую бороду. Его глаза крепко зажмурены.
— Три…
Я убираю кинжал.
— …Мокрый куль выходишь ты!
— Нет, нет, нет! — вопит третий офицер.
Вместо того чтобы пырнуть его кинжалом, я приставляю костлявый палец к его лбу и толкаю. Он пытается сохранить равновесие, но я продолжаю давить, пока он не кувыркается за борт.
— Кэп, у нас мало времени, — говорит мне один из моих людей.
Я пристально смотрю ему в глаза.
— Ты что, не видишь? Я тороплюсь, как могу.
Он сглатывает и замолкает.
— Назови число, капитан, — снова говорю я, снова направляя на него дуло пистолета.
Нечетные цифры выпадут на него, четные на его брата — нетрудно сообразить, если ты еще способен хоть что-то соображать.
— У него дома семья! Он остался жив после…
— Эни-бени, буль-буль-буль… — снова завожу я. — А, к черту!
Я стреляю брату в колено.
Свинцовый шарик размером с фалангу большого пальца, разбивающий коленную чашечку, способен практически оторвать человеку ногу. Мне приходится ухватить брата за грудки, чтобы не дать ему свалиться с планширя.
— Мне надоела эта игра, — говорю я. — Последний шанс. Или я убиваю вас обоих и принимаю бой. А что, я люблю драться! Говори, где ключ, и вы останетесь живы.
— В моей каюте, над дверью, — говорит капитан.
Кто прячет вещи в таких тайниках? Если бы у меня было больше людей, я бы пристрелил одного из них за то, что так плохо искали.
Мой первый помощник уже бежит за ключом. Через секунду он снова появляется на палубе и бросается в трюм вместе с парой других человек — все как было намечено. Из них выйдет неплохая команда.
На все про все уйдет полминуты, не больше. Успеем.
— Теперь ты нас убьешь, так ведь? — горько спрашивает капитан.
Его брат почти без сознания. Я стаскиваю обоих обратно на палубу.
— Сказано же тебе, что нет. Моя мать была шлюхой, отец — люксиатом-отступником; уж кто-кто, а я умею держать слово!
На моем лице разверзается безумная ухмылка. Капитан бледнеет.
Я перевязываю ногу его брата тонкой веревкой, чтобы остановить кровотечение.
— Как тебе больше нравится, чтобы он жил калекой или умер по-быстрому?
Капитан сглатывает.
— Чтобы жил.
Я беру его саблю — необычную, ангарского образца, с утолщенным концом, расширяющимся так, что ее никаким образом не засунуть в ножны. Но мне доводилось убивать людей и более неудобными инструментами.
Взметнув клинок, я опускаю его на ногу капитанова брата, чуть выше колена и ниже завязанной веревки. Я худой и жилистый, но сильный и умею разогнать клинок до хорошей скорости. Сабля начисто отчекрыживает брату ногу.
Ну как начисто — кровища-то хлещет, конечно. От самодельного турникета проку не так уж много. Брат орет и дергает оставшейся ногой. У капитана такой вид, будто он вот-вот сблюет. Я отшвыриваю саблю и проверяю, насколько продвинулись шлюпки.
Люди в шлюпках уже сообразили, что дело нечисто; они слышали мой выстрел и теперь гребут с воодушевлением. Если мы и уйдем от них, то из-под самого носа.
Я переворачиваю одноногого и сыплю черный порох на его кровоточащий обрубок. Он подвывает, слабо трепыхаясь. Только с третьего раза мне удается высечь искру так, чтобы она подожгла порох. Наконец он вспыхивает, прижигая обрубок и наполняя воздух дымом и запахом жареной свинины — странное дело, но жареная человечина пахнет почти так же аппетитно.
Одноногий отключается на полу. Капитан смотрит на меня так, словно вообще не понимает, из какой дыры меня вынесло.
— Привяжите их к бочонкам, — командую я тем из моих людей, кто оказался рядом. — Да к пустым, идиоты!
Они повинуются — как раз в тот момент, когда с каждого борта с грохотом высовываются по пятьдесят весел. В три ряда. Больше весел в воде — больше скорость. Я вспрыгиваю на корму — штурвала на этом судне нет, к сожалению, только обычный румпель. Ну что ж, грабителям выбирать не приходится.
Капитан Буршвардт по-прежнему не сводит с меня глаз. Его трясет — только теперь не от страха, а от гнева.
— Старые боги возрождаются! — говорит он. — Все здесь уже начало умирать, пират. Врата Вечной ночи откроются, и мы обрушимся на вас, словно стервятники Казак-дуна! Мы не останемся в изгнании навечно, вор! Белая Мгла расступится перед нами. Наше время…
Я бью его по лицу. Делаю знак своим людям.
— Мот уже возрождается, пират! — вопит он, обливаясь кровью. — Неужели ты не чувствуешь? Мы явились, чтобы провозгласить его прибытие! Ваши дни сочтены!
Мот? В смысле синий бог? Нет уж, спасибо, у меня есть моя синяя богиня, и мне ее вполне достаточно.
Мои люди швыряют капитана и его брата за борт. Те с громким плеском падают в воду и тут же всплывают на поверхность благодаря плавучести бочонков. Бочонки, впрочем, норовят повернуться так, что они снова оказываются под водой. Им приходится бороться, чтобы дышать, — как и всем нам, каждый день.
Ангарцы в шлюпках что-то орут. Весла галеры погружаются в воду, делают медленный гребок.
— Это ваш капитан и его брат! — кричу я. — Спасайте их, если хотите! Или пускай тонут, мне все равно!
Предоставив людям в шлюпках выбор: спасать своего капитана или преследовать нас, я выигрываю для нас еще несколько секунд, пока они колеблются. Я вижу, как над бортом шлюпки возникает несколько мушкетных стволов, и пригибаюсь.
Грохот залпа. Азура! Как же я люблю этот звук! Паре человек даже удается выбить щепки из планширя. Отличные стрелки. Жаль, что они не в моей команде.
Первая шлюпка поворачивает к капитану, вторая отправляется вслед за нами.
— Друз! К рулю! — командую я.
Он берет руль, а я прыгаю на планширь и салютую гребущим за нами морякам.
— Доброго дня вам, парни! — кричу я. — Да будет вам известно, что вас обставил не кто иной, как капитан Пушкарь! Нет стыда в том, чтобы проигрывать лучшим! Вы еще расскажете об этом дне своим внукам — если останетесь живы! Так что лучше поворачивайте обратно. Ибо я — капитан Пушкарь, убийца акул и морских демонов, и, если желаете, могу прибавить вас к списку!
У меня наготове самодельная гренада, но я бы предпочел оставить ее в покое. Фитилем для нее служит тряпка, в которую я втер чуток черного пороха, а сам корпус — наполненная порохом бутыль с деревянной пробкой, накрепко вбитой в горловину. Такой снаряд запросто может взорваться у меня в руке или не взорваться вовсе.
Надо бы мне раздобыть себе цветомага. Правда, от магии я начинаю нервничать, словно отданная в наложницы девственница, но порой даже Пушкарю не удается самому добиться желаемого. Что поделаешь, в один день масло льется тебе в глотку, а в другой приходится смазывать им дырку в заднице.
Люди в шлюпке проклинают меня на все лады. Они уже разрядили свои мушкеты, но пара человек бросает весла, чтобы перезарядиться. Отлично. Чем меньше гребцов, тем меньше скорость. Я смеюсь над ними, и еще один перестает грести. Они принимаются ругаться, вопить друг на друга, требовать, чтобы другие гребли быстрее, клясться, что прикончат меня.
Рабы на нашей галере делают еще один гребок огромными веслами, потом еще один и еще. Этого достаточно. Мы набираем скорость. Я снимаю с головы шляпу, взмахиваю ею и отвешиваю поклон первоначальным владельцам галеры, остающимся за кормой.
Пару секунд спустя раздается пара мушкетных выстрелов. Люблю эту музыку!
Тем временем я уже повернулся к своим людям.
— Осмотрите здесь все, — командую я. — Капитан Пушкарь желает в течение недели захватить еще один корабль. Мне нужно знать, будет ли у меня достаточно пороха для этой задачи или мне опять придется обходиться невероятной силой своего обаяния. Да, и что там за адское зелье пьют эти варвары? Мед? Так и быть, вскрывайте мед! По чарке каждому, и еще по две в течение вечера, если сумеете меня как следует развлечь!

Глава 54

Тридцать пять стажеров стояли ровными рядами, сложив руки за спиной, и внимательно слушали. Обычно их тренировки и учения проводил инструктор Фиск, но сегодня к ним вновь обращался сам командующий Железный Кулак.
После разговора о надвигающейся войне двое учащихся, поговорив со своими спонсорами, покинули курс — но только двое. Тея гордилась этим, хотя и отчетливо осознавала, что испытывать гордость за невежд, которые не имеют представления о том, во что ввязались, скорее всего, глупо.
Командующий, со свежевыбритой и намазанной маслом головой, прошел в начало классного помещения. Его гвардейский мундир — хлопковая ткань, пропитанная люксином, превращавшим материю в эластичную вторую кожу, — подчеркивал массивную трапецию его тела, сужавшегося от плеч к поясу; золотой кант вдоль рукавов огибал бицепсы, в обхвате чуть ли не больше, чем талии некоторых его студентов. Мощные ягодицы бегуна, способного догнать и обогнать лошадь; ноги словно башни самой Хромерии. Он был потрясающе красив. Одни вены на его мышцах были шире, чем мышцы Теи. И все это — свободное, расслабленное, спокойное.
Но Тея знала, что это расслабленное спокойствие воина говорит о скорости. Инструктор Фиск был ниже ростом и кряжистее, чем командующий; он в буквальном смысле состоял из мускулов. И эти могучие мускулы замедляли его движения — по крайней мере, в сравнении с Железным Кулаком. По сравнению с Теей, разумеется, инструктор был стремителен, как выпущенная из арбалета стрела.
— Вы обучаетесь в лучшем заведении страны, — начал командующий, как обычно без предисловия. — Ваше обучение исчерпывающе, качественно и эффективно. Однако это обучение, даже здесь, даже среди лучших, в дальнейшем может стать для вас препятствием. Когда мы отрабатываем удары, мы не доводим их до конца, поскольку в противном случае будут сплошные травмы. Однако если вы десять тысяч раз не доведете удар до конца, на десять тысяч первый будет трудно ударить не сдерживаясь — и это будет тот удар, который вы нанесете по настоящему противнику.
Привычные для нас меры безопасности могут сделать из вас плохих бойцов. Черные гвардейцы не могут себе позволить быть плохими бойцами. Настанет день, когда ваш курс будет брошен в настоящую битву — возможно, смертельную, возможно, уже очень скоро, — и если до этого момента вы не научитесь убивать ваших противников, многие из вас действительно погибнут. Из вашего курса могут пройти четырнадцать человек. Могут — еще не значит, что пройдут. Поэтому ваш курс придется обучать по-другому. В ускоренном темпе. Более жестко. Мы не потерпим у себя второй сорт! Не существует ничего, что могло бы заменить личный опыт, — а значит, вы получите личный опыт. Для кого-то из вас этот опыт выльется в травмы, которые не позволят вам претендовать на пресловутые четырнадцать мест. Мы никогда не делали этого прежде, потому что это опасно и несправедливо. Но сейчас у нас нет времени, так что мы делаем то, что необходимо. Для кого-то из вас испытания окажутся легкими. Для кого-то — скучными. Для других это будет в буквальном смысле борьба не на жизнь, а на смерть. Эти испытания не будут никак ограничиваться, а значит, не будут безопасны. Они могут оказаться чересчур жесткими; вы можете остаться калеками или погибнуть. Если для вас это неприемлемо, вы можете покинуть программу обучения — прямо сейчас.
Никто не вышел из строя.
— Если вы провалите эти испытания, это еще не будет автоматически означать, что вы больше не сможете продвигаться, но это будет учитываться. Если вы не справитесь, то потеряете три места. Черный гвардеец смотрит на то, что он получает, а не чего он хочет. Итак, правила такие: вас с вашим партнером приведут на определенное место в Большой Яшме, в одном из самых злачных районов. Вам прилюдно выдадут пригоршню монет, после чего вы должны будете донести эти монеты до Большого Фонтана. Вам запрещено приносить с собой оружие или извлекать люксин. Чтобы пройти испытание, вы должны сохранить при себе хотя бы шесть из восьми данаров, которые вам дадут. Сколько бы при вас ни осталось, вам с вашим партнером будет разрешено забрать эти деньги себе. Если вы не вернетесь через три часа, мы вышлем за вами поисковую группу. Однако не ожидайте, что вам станут помогать, — в городе вы будете сами по себе.
Они стали тянуть соломинки, чтобы установить порядок выхода, и тут случилось странное. Первая пара, подошедшая к инструктору Фиску, вытащила номер один, вторая — номер два, третья — номер три. Инструктор нахмурился и еще раз перемешал соломинки. Подошла четвертая пара и вытянула номер четыре, пятая — номер пять. Он перемешал снова. Шесть… Семь… Восемь… Девять… Десять. Инструктор Фиск помрачнел еще больше, но ничего не сказал, и событие списали на странное совпадение.
Адрастее и Кипу досталась соломинка, поставившая их на третье с конца место. Не самое благоприятное начало. Инструктор Фиск и несколько старших курсантов Черной гвардии провели их группу через город. Железный Кулак их не сопровождал — его ждали другие обязанности.
Первой должна была выходить команда из двух парийцев. Девушка, Грасия, была из горных районов, стройная как тростинка и выше ростом, чем большинство мальчиков. Ее напарник, Госс, тоже высокий и худощавый, но не настолько смуглый и гораздо более безобразный, считался одним из лучших бойцов. Однако у него была дурная привычка ковырять у себя где только можно — в носу, в ушах, отковыривать корочки на ссадинах — и поедать отковыренное. Было понятно, что еще чуть-чуть — и он заработает себе кличку согласно своим пристрастиям.
Вокруг собралась немалая толпа, чтобы поглазеть, что Черным гвардейцам понадобилось в такой части города, и далеко не все лица были дружелюбными. Большинство, впрочем, держались с настороженным любопытством. Инструктор Фиск велел Грасии и Госсу выйти вперед, вручил им восемь данаров, на виду у всех пересчитав монеты, а затем повязал им на головы по красному платку.
— Донесите это в целости и сохранности до Большого фонтана. Ни Черная гвардия, ни Хромерия помогать вам не будут. Если вы потеряете монеты — вина падет на вас. Вам не позволено применять оружие. Вам не позволено извлекать люксин.
По толпе, внимательно наблюдавшей за ними, прокатился ропот. Сумма была немалой — не сказать чтоб целое состояние, но для неквалифицированного рабочего это был приблизительно двухнедельный заработок. И такие деньги доверяют каким-то пацанам! Причем наблюдатели теперь знали конечную точку пути этих пацанов, а следовательно, могли угадать их возможный маршрут.
И вдобавок инструктор только что объявил, что детишек никто не будет охранять!
Впрочем, Грасия с Госсом оказались догадливыми — умнее, чем считала их Тея. Не теряя ни секунды, они бросились бежать.
Если они будут придерживаться прямого маршрута, то смогут добраться до цели быстрее, чем распространится новость. Фактически, в зависимости от того, сколько времени инструктор Фиск намеревался отводить на паузы между забегами, та же стратегия могла сработать и для следующих нескольких команд. Тот, кто мог устроить стажерам засаду, сперва должен был услышать новость, а затем потратить какое-то время на то, чтобы собрать свою банду.
Спустя пять минут инструктор Фиск повторил ту же процедуру, обвязав красными платками головы второй команды и вручив им деньги. Они тоже пустились бегом.
Толпа любопытных продолжала расти, однако Кип внимательно наблюдал за ее краями, чтобы увидеть тех, кто покидает ее. Тея проследила за его взглядом и увидела, как несколько молодых парней расходятся в разные стороны, украдкой поглядывая через плечо, словно проверяя, что их добыча не ускользнула.
Стажеры переговаривались, пытаясь выработать стратегию. Если Тея правильно подсчитала, у них с Кипом было почти два часа до того момента, когда подойдет их очередь. Она подумала о том, сколько головорезов стечется сюда к этому времени, и у нее пересохло во рту. Золото притянет этих тварей, как кровь в воде притягивает акул.
Все еще продолжая думать об этом, она внезапно увидела, что Кип собрался уходить.
— Ты куда? — спросила Тея.
— Туда, куда стоило бы пойти вам всем, — ответил он.
— Что?
Все стажеры поглядели на Кипа, а также несколько людей из толпы, услышавших их разговор.
— На разведку, — ответил он.
Стажеры перевели взгляды на инструктора Фиска. Тот пожал плечами.
— Вы ограничены только теми правилами, которые вы слышали, — проговорил он утомленным тоном.
Кип — гений! Он в одну секунду увидел суть: не нужно доискиваться смысла правил до тех пор, пока ты выполняешь их букву. Это тоже входило в испытание, наряду с доставкой монет на указанное место.
Не прошло и десяти секунд, как все стажеры разошлись кто куда, за исключением тех, чья очередь должна была подойти следующей — Феркуди и Дейлоса. Поначалу радостные от того, что им предстоит выступить в самом начале, те теперь выглядели встревоженными, вдруг осознав, насколько плохо они представляют задачу.
В молчании Тея с Кипом медленно кружили по близлежащим улицам. Через какое-то время до них донеслись звуки драки в соседнем квартале. Тея бросилась в ту сторону, Кип следовал за ней, хотя и не мог бежать так же быстро.
— Нам даже еще не выдали деньги, идиот! — орала ширококостная девица, чьего имени Тея не знала. Перед ней на земле валялся какой-то громила с разбитым носом. — Ты что, не видишь, что на мне нет красного платка?
Партнер девушки, коренастый париец с побережья по имени Руд, одетый в гхотру, не казался разгневанным или торжествующим — он выглядел перепуганным. Из глубокой раны на его плече обильно текла кровь.
— Надо было тебя прикончить! — прокричала девушка. Громила вскарабкался на четвереньки, развернулся и рванул с места.
— Руд, тебе нужно показаться инструктору Фиску, — сказала Тея. — И поскорее!
Тот кивнул. Вместе они поспешно прошли четыре квартала, отделявшие их от площади. Сперва Руд опирался на свою партнершу, потом его подхватил и Кип, видя, что тот едва не теряет сознание от потери крови. Тея шла впереди, высматривая возможные угрозы.
Завидев их, инструктор Фиск тотчас побежал навстречу, стажеры-гвардейцы отставали лишь на несколько шагов. Они приняли пострадавшего, уложили его на землю и немедленно принялись обрабатывать рану.
— Ну-ка, закуси это посильнее, — услышала Тея. — Сейчас будет больно.
Потом внезапно полыхнуло пламя, и тут же распространилась вонь горелой плоти, а также запах чайных листьев и табака — рану прижгли красным люксином. Руд забарабанил пятками по земле, из его глотки вырвалось тоненькое поскуливание, быстро перешедшее в глубокие, частые вдохи и выдохи.
Один из лучших парней на курсе, Джун, вернулся на площадь, проталкиваясь сквозь толпу. Следующая команда, двое худощавых братьев, уже готовилась выступить. Они были в последней трети стажеров.
Джун заговорил с братьями, понизив голос, но Тея все равно расслышала:
— По Нижней улице не ходите, там дорога перегорожена. Двадцать бандитов, кое-кто с оружием. Пип с Валором уже попались.
О, вот замечательно! А Тея как раз надеялась там пройти. Что же, остается только…
— На улице Корбин тоже засада, — сообщил партнер Джуна, Улар.
— Кажется, в переулках, ведущих через район Куньей Скалы, пока чисто, — сказал Джун, — но они такие узкие, там можно вдвоем держать оборону.
Удостоверившись, что с Рудом все в порядке, и осмотрев его рану, инструктор Фиск вновь повторил свое объявление и вручил деньги братьям Орос.
— У меня есть план, — сказала Тея.
— Ну? — спросил Кип. — Какой?
Она неопределенно хмыкнула.
— Увидишь.
— Послушай, Тея, ты мой партнер. Это значит, что я тоже твой партнер! Ты должна мне рассказать, что ты придумала.
Она широко улыбнулась:
— И испортить тебе все удовольствие?
— Ладно, — сердито буркнул Кип. — Может, у тебя хотя бы есть какая-нибудь еда? Я с голоду тут помру, пока мы ждем.
— Нет.
— Серьезно, я ужасно проголодался. Не в моих правилах врать о таких вещах.
— Не дави на меня, — сказала она.
Кип приложил ладони к животу, показывая, как он выпирает, и горестно вздохнул:
— Ничего не могу поделать, меня слишком много!
Тея помимо воли улыбнулась:
— Ну хорошо. Отдай мне свои монеты, когда мы выступим.
— Чтобы я не накупил себе на них сладких булочек?
— Вот еще!
— Не «вот еще», а «никак нет, сэр!», — поправил Кип, театрально пуча глаза.
— У меня хороший план, — сказала она, защищаясь.
Внезапно она осознала, кого поддразнивает. «Ты всего лишь рабыня, Тея!»
— Угу, — недоверчиво хмыкнул Кип.
— Он сработает, обещаю.
— Ставлю что угодно, что не сработает.
— Что ты мне дашь, если проиграешь? — с вызовом спросила Тея.
— Поцелуй! — выпалил Кип.
Сказал — и округлил глаза, словно сам не мог поверить в то, что из него вырвалось. Тея просто онемела. «Он что, смеется надо мной? Нет, погоди-ка… поцелуй — если я выиграю?»
— Я… гм… — начал Кип, увидев выражение ее лица.
— Кип, Тея! Ваш черед! — позвал инструктор Фиск. — Руд выбыл из строя, так что вы идете с опережением графика. Давайте сюда!
Он снова повторил то, что произносил сегодня уже не раз, но Тея почти его не слушала. Не глядя на Кипа, она вручила ему свои монеты. Инструктор Фиск повязал им на головы красные платки, и они тронулись.
Тея лавировала в толпе, и Кип следовал за ней без особого труда, несмотря на свое грузное тело. Пройдя один квартал, она свернула в мастерскую бондаря, затем прошла через соседствовавший с ней двор кузни и нырнула в какую-то лавочку. Когда Кип ее догнал, она была уже возле прилавка.
— Доставка к Большому фонтану в течение двух часов. Сделаете? — спросила она.
— Наш разносчик добирается дотуда за полчаса, так что без проблем, — отозвался из-за стойки седовласый пожилой хозяин.
Тея выложила на прилавок монеты.
— Вот. Это нужно доставить либо Кипу — вот ему, — либо инструктору Фиску, либо командующему Железному Кулаку.
Кип подергал ее за рукав.
— Что ты затеяла?
— Ты сам подал мне идею. А сейчас помолчи.
Она вкратце описала хозяину внешность инструктора и командующего, заплатила один данар за услугу, после чего спросила:
— У вас есть задняя дверь?
Пожилой хозяин махнул куда-то вбок.
— Спасибо! — откликнулась Тея.
Она сняла с себя красный платок и знаком показала Кипу, чтобы он сделал то же самое. Это нельзя было назвать маскировкой, но поскольку оба были в стажерской униформе, особо замаскироваться все равно не было возможности.
— Кип, сними платок!
— А?
— Делай, что я говорю, если не хочешь, чтобы тебя ограбили!
До него наконец дошло. Он повиновался и тронулся с места.
— Постой, — остановила его Тея.
— Что?
Она облизнула губы.
— Это была твоя идея, ты понял меня?
— Моя… что? Знаешь, мои идеи обычно более умные.
— Я хочу, чтобы ты сказал, что это была твоя идея.
— Зачем тебе?
— Просто сделай, как я прошу!
Кип продолжал стоять в недоумении, недвижимый, словно мешок с булыжниками. Тея поморщилась.
— У меня своя стратегия. Это мне нужно, чтобы попасть в Черную гвардию.
— Для этого ты предоставляешь другим пожинать лавры за свои успехи? Очень находчиво!
— Взгляни на меня, — нетерпеливо произнесла Тея. — Я не отличаюсь ни ростом, ни силой; я не бихром. Я быстро двигаюсь, но я девочка и к тому же субхромат. Мне нужно, чтобы люди меня недооценивали, Кип! Если меня будут считать умной, то станут принимать всерьез. А всерьез у меня не будет никаких шансов поступить. — Она непроизвольно дотронулась до маленького флакончика, висевшего у нее на шее. — Без хитрости у меня не хватит достоинств, чтобы поступить. Прошу тебя!
Кип поднял обе руки:
— Хорошо, хорошо! Помогу, чем смогу. Ты уверена, что этого хочешь?
— Да! Тысячу раз да!
Следуя ее примеру, Кип снял платок, и они двинулись к Большому фонтану по улице Корбин. Проходя мимо группы молодых парней, они поймали на себе несколько пристальных взглядов, однако к этому моменту все банды уже знали, что у стажеров, несущих деньги, головы повязаны красным. К тому же стажерская униформа не предполагает карманов, а в руках у Теи и Кипа ничего не было. Так что громилы — один из которых был в крови после схватки с другой командой — пропустили их, не сказав ни слова.
Однако когда они добрались до Большого фонтана, то не увидели там никого, кроме Железного Кулака.
— Можете показать мне деньги, — сказал командующий, подчеркнуто разглядывая их непокрытые головы.
— А где все остальные? — спросил Кип.
Тея нервно покосилась на него. Так грубо говорить с самим командующим!
Железный Кулак, не отвечая, смерил его взглядом. Кип вспыхнул и отвел глаза, но тоже промолчал. Молчала и Тея, понимая, что любое слово только навлечет на нее гром и молнии. Как там говорил отец? «Когда парни меряются, кто дальше пустит струю, лучше не лезь, если не хочешь, чтобы тебя обмочили».
А потом до нее дошло, что Кип это делает ради нее! Его своеволие было показным, предназначенным для того, чтобы уйти от возможных вопросов. Он намеренно противопоставлял себя командующему — ради Теи. Несмотря на чувство собственной непрочности и опасения, Тея ощутила, как что-то в ней смягчается: она знала, как высоко Кип ценит командующего.
Большой фонтан располагался над артезианским колодцем, снабжавшим свежей водой чуть ли не весь город. Отсюда вода текла по большим подземным трубам к четырем другим площадям Большой Яшмы, а также к каждому из посольств. У Хромерии имелся собственный колодец, но для менее зажиточных жителей Большой фонтан был единственным источником воды. Большинство ходили к нему хотя бы раз в день, а то и чаще.
Сам фонтан представлял собой стеклянную скульптуру Каррис Слепящей Тени — вдовы Люцидония, которая стала Призмой после него. Ее лицо было повернуто к небу — к оку Орхолама; она не стояла, но парила в воздухе, опираясь на две люксиновые струи, бившие в землю из ее ладоней. Из одежды на ней была только сорочка, не скрывавшая поджарое тело и широкие, мускулистые борцовские плечи. Тее всегда нравилось это в статуе. Это вам не какая-нибудь изнеженная госпожа! Как и у следовавших за ней цветомагов, тело Каррис Первой было сформировано честным физическим трудом — работой с люксином, так же как она сама, используя его, сформировала дальнейшую историю.
В любое время дня по крайней мере одна из «тысячи звезд» бросала луч на стеклянную статую, добавляя свой свет к солнечному, а на восходе и закате фонтан освещался несколькими башнями, становясь маяком в окутывавшем его сумраке. Сплетение весело плещущихся потоков окружала семиконечная звезда, разделявшая воду на семь струй, к которым люди могли подходить с разных сторон и не создавать длинных очередей.
В это время суток здесь было совсем немного народу. Люди по очереди подходили к фонтану, наполняли свои ведра, прицепляли их к коромыслам, положенным на плечи, — или ставя на головы, если это были аташийцы, — и расходились по домам. По окружности вокруг Большого фонтана располагались лавки; все до одной преуспевали. Здесь не дозволялось строить конюшни, сюда не допускались нищие — что, впрочем, означало, что и те, и другие теснились на подходивших к площади улочках.
Тея уселась на одну из скамеек возле края фонтана. Ей хотелось прикоснуться к воде, но она сдержала себя. К воде жители Яшмы относились очень трепетно. Какой-то чрезмерно рьяный хирургеон внушил им представление, что они могут заболеть, если выпьют хотя бы чашку воды из того же источника, в котором вымыли руки. «Что ж, — подумала Тея, — спорить с человеческими суевериями — пустое занятие».
Она не просидела и пяти минут, погрузившись в свои мысли, когда до нее донеслись какие-то вопли — ликующие, самодовольные. Это были остальные стажеры; они шли, неся на плечах Перекреста. Здесь был почти весь курс — за исключением Теи с Кипом.
Подойдя к командующему, ребята сгрузили перед ним Перекреста. Тот пытался сохранить серьезную мину, но сквозь нее невольно прорывалась лучезарная улыбка.
Тея принялась рассматривать сокурсников. По меньшей мере дюжина из них явно побывали в драке: здесь порванная одежда, там разбитый нос, там недостает зуба в улыбающемся рту. У одной из самых хорошеньких девушек курса, Люции, один глаз был подбит и распух так, что почти закрылся. У многих были разбиты и окровавлены костяшки пальцев.
Перекрест махнул рукой. Весь курс выстроился перед Железным Кулаком, вслед за чем инструктор Фиск, приехавший сюда на лошади, спешился и встал перед своим начальником. Двойки стажеров по очереди начали выходить вперед и показывать командующему свои монеты.
Впрочем, так поступали не все. Восемь команд не справились с заданием. Они угрюмо отошли в сторону и стояли там с пустыми руками.
Оглядывая толпу, Тея наконец нашла Кипа. Судя по всему, он нервничал.
«Превосходно».
— Перекрест, докладывай, — распорядился инструктор Фиск.
— Сэр! После того как мы с Люцией, моей партнершей, принесли сюда монеты, мы вернулись обратно и собрали остальных. Вместе нам удалось прорваться через засаду бандитов и пронести монеты. — Он сглотнул. — Вы, э-гм… вы сами сказали, что нет никаких правил кроме тех, которые вы озвучили.
— То есть вы взяли то, что я задумал как ряд индивидуальных испытаний, и превратили их в совместное? — бесстрастно уточнил Железный Кулак.
— Задание было слишком опас…
— Да или нет?
— Да, сэр, — отозвался Перекрест. Он снова сглотнул, но не отвел взгляда.
— Отлично, Перекрест! — сказал командующий. — Это как раз то, что я надеялся у вас увидеть.
Окружающие разразились восторженными криками. Перекрест как будто сдулся, настолько велико было его облегчение.
Дождавшись, пока стажеры утихнут, Железный Кулак продолжил:
— Вы держались вместе и выполнили задание, которое не смогли бы выполнить другим способом. В Черной гвардии выполнение задания — это все, что имеет значение, и пусть вечная тьма поглотит вашу гордость! Вы выполняете задание самым эффективным, самым безопасным из возможных способов. Мы делаем это не ради чести или славы — мы просто выполняем работу, которая нам поручена. Хорошо, остался кто-нибудь еще, или мы закончили?
В этот момент к ним подъехала посыльная — тощая тирейка с мечом и парой пистолетов за поясом.
— Прошу прощения, господа. Есть здесь командующий Железный Кулак?
— Это я, — пророкотал командующий.
— Вам посылка от Кипа и Адрастеи.
Женщина протянула ему пакет и удалилась. Командующий развернул посылку и высыпал на ладонь монеты.
Послышался ропот — далеко не у всех одобрительный.
— Кип, — проговорил Железный Кулак, — полагаю, это была твоя идея?
— Да, сэр, — отозвался Кип.
Тея практически услышала со своей скамейки, как он сглатывает. Она хранила молчание, надеясь, что командующий не обратит на нее внимания, чувствуя одновременно подъем от того, что ее уловка сработала, и разочарование, поскольку командующий сразу же предположил, что идея принадлежала Кипу.
— Вы отдали свои монеты посыльному, а сами просто прошли через город?
— Да, сэр.
Зная, что лицо Железного Кулака ничего ей не скажет, Тея стала разглядывать лица других стажеров. Досада, недовольство, раздражение… Им-то пришлось драться, чтобы добраться до фонтана! Или бежать со всех ног. А Кип сжульничал.
Кип сжульничал. На нее они даже не смотрели.
Точнее, сами-то они тоже сжульничали — но их хитрость все же предполагала необходимость драться. Их хитрость можно было назвать благородной! Конечно же, Кип с Теей будут наказаны.
Командующий Железный Кулак поднял руку ладонью вниз, призывая к тишине.
— Все имеет свою цену. Вы предпочли расплатиться собственной плотью. Кип предпочел расплатиться деньгами. Некоторым из вас удалось обойтись без повреждений, но не всем. Наши тела — наша монета. В конечном счете тело Черного гвардейца — это все, что он имеет. Вы предпочли рискнуть своими телами. Кип с Теей вместо этого включили свою способность соображать. А если бы я дал вам защищать не монеты, а Белую — какой вариант был бы предпочтительнее? Двинуться сквозь строй врагов, доблестно рискуя ее жизнью, или украдкой доставить ее на место так, чтобы никто не догадался? Кип, Тея — вы справились отлично! Каждый из вас продвигается вверх на две позиции. Перекрест, Люция, вы тоже продвигаетесь на две позиции… хотя ты, Перекрест, уже и так на первом месте, так что ты просто остаешься там же, где и был. Мы сделаем так: на этой неделе тебе никто не сможет бросить вызов. На следующей неделе снова вернешься в ротацию. Те из вас, кто не смог пронести монеты, спускаются на две позиции. Сегодня вечером мы все вместе отправимся в одну хорошую пивную. Те, кто пронес монеты, смогут их там спустить хоть полностью, однако я надеюсь, что вы позаботитесь и о тех, кто остался без своих денег. Мы — одно целое! Мы лучшие. Мы заботимся друг о друге.
Так и произошло. Они ели и пили — Железный Кулак заплатил за трапезу, а стажеры покупали друг другу выпивку до тех пор, пока все не оказались навеселе и инструктор Фиск не велел им прекращать. Они делились друг с другом историями о своих героических деяниях, вспоминая свои грандиозные сражения — и возможно, слегка преувеличивая. В конце концов и командующий, и инструктор удалились; без сомнения, их ждала еще работа.
Вначале стажеры ворчали по поводу того, что Кип с Теей отделались так легко, однако после того как Перекрест вмешался и похвалил их, признав, что сегодня они оказались умнее даже его самого, недовольство угасло, о размолвке было забыто, и они снова стали одним курсом, причем Кип и даже Тея оказались в более высоком положении, чем прежде.
Тея всю ночь почти ничего не говорила, но впитывала каждую мелочь. Эта атмосфера была для нее светом и жизнью; она никогда не чувствовала себя причастной к чему-либо большему и готова была заплатить любую цену, чтобы удержать это чувство. Поймав себя на том, что снова теребит ожерелье, она поняла, что впервые прикасается к нему с надеждой в сердце. Надеждой, что однажды сможет в самом деле швырнуть эту треклятую штуку в огонь и послать Аглаю Крассос ко всем чертям.
Позднее ее даже удалось уговорить выпить один большой бокал эля. Остаток ночи она чувствовала себя парящей — пьяной от дружеского общения, от чувства сопричастности, или, может быть, просто пьяной.
Стажеры возвращались домой шумной компанией, но никто даже не сказал им вести себя потише. Когда они переходили Лилейный Стебель — Кип с Теей шли позади всех, вместе с Перекрестом и его напарницей Люцией, — Тея кое-что вспомнила.
— Слушай, ты ведь знаешь, что Черным гвардейцам запрещено иметь отношения друг с другом?
Она обращалась к Кипу, но Перекрест и Люция тут же метнули на нее взгляды, в которых читалась озабоченность и чувство вины. Кип со своей стороны казался шокированным до глубины души.
— Э-э… да, конечно. А что?
— Тогда ты поймешь, что это другое, — сказала Тея, по-прежнему ощущая внутри приятную теплоту. — Я просто вспомнила об этом нашем глупом пари.
Кип съежился еще больше.
— Э-гм, это вовсе не обязательно…
Тея обеими руками взялась за лицо Кипа и смачно поцеловала его в губы. Когда она его отпустила, у него был такой ошарашенный вид, что она против воли расхохоталась.
— О-о, я тоже хочу заключить глупое пари, — сказала Люция.
— Не надо! — воскликнул Кип, мгновенно выйдя из ступора и прикрываясь обеими руками.
— Да не с тобой, Кип! — рассмеялась девушка.
Кип закрыл ладонями лицо.
— Пожалуйста, можно, я просто умру?
Другие стажеры замедлили шаг и начали оборачиваться, заинтересовавшись причиной их веселья. Перекрест обхватил Кипа рукой за плечи:
— Они это делают со всеми нами, Кип, дружище. Ничего не попишешь!

Глава 55

На рассвете Гэвин опять вышел в море на своем глиссере. Сегодня он был один. Каррис накануне обучала Видящих самозащите, а вечером поднялся шторм, и она оказалась заперта в их маленьком поселении на вершине вулкана, у самого кратера.
Взошло солнце. Гэвин зевнул и на секунду отвел глаза от волн. Секунда оказалась выбрана неудачно: глиссер слишком сильно повернулся бортом к волне, и руки Гэвина отпустили трубки. Потеря скорости заставила глиссер подскочить на следующем гребне; суденышко приземлилось боком во впадину между волнами, и Гэвина вышвырнуло за борт.
От стремительного удара о волны у него пресеклось дыхание; он перескочил гребень одной волны, и его тут же накрыло следующим.
Гэвин подплыл к глиссеру, весело подпрыгивавшему на волнах без него, и выбрался на палубу. Теперь-то он полностью проснулся! Что он там сказал Видящей насчет того, что редко допускает ошибки? Гэвин тихо рассмеялся сам над собой — и осекся. Он вспомнил: она спросила его, хорошо ли он плавает; он ответил, что плавает только тогда, когда ошибается, управляя глиссером. И она ответила: «Я вижу».
«Надо бы запомнить: когда Видящая говорит “я вижу”, это значит, что на ее слова следует обратить особое внимание».
Этим утром он направлялся на запад, чтобы поработать с той частью сетки, которая начиналась в виду Красных Утесов. Он плыл уже около часа.
Третий Глаз сказала Гэвину: «Три часа на восток и два с половиной часа на север. Доберись туда до полудня». Если отсчитать пять с половиной часов от настоящего момента, получится полтора часа после полудня. Если речь шла об этом дне, то тут была какая-то ошибка: он никоим образом не мог добраться до места до полудня. Значит, должно быть, она говорила о…
«Ты во всем любишь идти напрямик, не так ли?» — сказала она.
Умная ведьма. Она играла с ним!
Ему совсем не обязательно плыть строго на восток, а потом строго на юг — ведь надо-то на юго-восток! Гэвин занялся подсчетами, перебирая пальцами воображаемые костяшки счетов. Чтобы доплыть до места по гипотенузе, ему понадобится… Четыре часа! Ровно в полдень он будет там.
Ну разумеется.
Гэвин развернул свое суденышко на юго-восток и пустился наперегонки с солнцем.
Несколько часов спустя, когда полдень уже почти наступил, он начал думать, что, должно быть, перепутал направление или неправильно понял ее указания. В конце концов, море достаточно большое. Однако ему ничего не оставалось, кроме как продолжать плыть в выбранном направлении.
А потом море начало меняться. Сперва оно успокоилось. В этом было что-то странное. Гэвин остановил глиссер, поглядел в одну сторону, потом в другую. На волнах виднелось что-то вроде тени — как будто солнце закрыло просвечивающееся облако, и он видел края тени от этого облака по разнице в цвете волн. Однако небо было ясным. Это было какое-то гладкое пятно, словно в этом месте в воду вылили масло.
Гэвин встал на колени возле борта, опустил руку в воду и зачерпнул. Вода представляла собой подобие снежной каши, только не холодной. Он присмотрелся внимательнее: это были тысячи, десятки тысяч крошечных иголочек, чешуек, словно распавшиеся на части снежинки, и все они располагались параллельно друг другу. Гэвин не видел синего, не мог его извлекать… впрочем, если бы он мог, то, вероятно, не было бы и никакой загадки. Он понюхал: вода пахла солью со слабым, едва уловимым минеральным запахом мела. Так пахнет синий люксин.
Волны были покрыты слоем синего люксина, пытающегося сформироваться в кристаллы, — почему-то они самопроизвольно объединялись друг с другом, вместо того чтобы рассыпаться и превращаться в пыль на солнечном свете, как им полагалось.
Когда его рука с пригоршней воды повернулась, Гэвин заметил, что ряды иголочек развернулись вместе с ней, словно стрелки компаса. Один их конец указывал в сторону внешнего края пятна, следовательно, другой должен был указывать в сторону центра. Туда, куда ему было надо.
У Гэвина все было готово как никогда. Он еще больше укрепил и сузил трубки, с помощью которых двигал глиссер вперед, потом подумал и объединил их в одну трубку — ему понадобится свободная рука. Покончив с этим, он двинулся в сторону центра пятна.
Вода понемногу становилась плотнее. К счастью, ковш доставал до чистой воды ниже слоя люксина, так что суденышко двигалось на достаточной скорости. Потом каша сгустилась еще больше, так что можно было видеть, как она расступается перед трубкой ковша, словно гороховый суп, размешиваемый ложкой.
Еще через какое-то время кристаллики синего люксина стали образовывать комки и целые поля. Глиссер проламывал люксиновую корку со звуком мнущейся рисовой бумаги. Впереди замаячил синий остров, покачивавшийся на поверхности воды там, где не должно было быть никаких островов. Очень медленно остров то поднимался, то опускался посреди огромного поля люксинового льда, с каждым движением распространяя вокруг новые трещины, раскалывая люксин на отдельные льдины. Некоторые из них сразу же таяли на солнце, другие были настолько насыщены синим люксином, что держались.
А потом Гэвин увидел то, что заставило его прекратить извлекать и застыть на месте. Он плыл на мелководье — должно быть, в одном шаге под килем его глиссера виднелось сплошное поле люксинового льда. И на его белом фоне были тела, покачивавшиеся в неглубокой толще воды. Десятки — нет, сотни тел плавали возле самой поверхности, нагие и покрытые люксиновыми кристаллами.
О черт… Это были не просто тела! Это были синие выцветки. Не мертвые, но неподвижные, пассивно впитывавшие в себя люксин и солнечный свет. Вода здесь была настолько насыщена синим, что это помогало им быстрее закончить трансформацию.
«Доберись туда до полудня», — сказала ему Третий Глаз. Охваченный омерзением, Гэвин внезапно догадался, что должно было произойти со спящими выцветками в полдень.
Быстро набросав себе весло, он принялся маневрировать между колыхающимися бессознательными телами, пока не добрался до берега. С грохочущим в груди сердцем бросил якорь и выпрыгнул на твердую землю. Она состояла из сплошного синего люксина.
Ландшафт был совершенно неземным. Некоторые кристаллы достигали в длину человеческого роста. Многие из них были расколоты волнами, но большей частью все длинные грани указывали в одном направлении — к центру острова, только к центру.
Гэвин припустился бегом. Его целью был огромный шпиль, видневшийся впереди, на расстоянии примерно в пол-лиги. Сперва бежать было трудно: поверхность оказалась настолько неровной, что ему приходилось перепрыгивать с одного шероховатого поблескивающего кристалла на другой. Время от времени земля трескалась и в воздух выстреливала струя синих кристалликов. Над головой кружили странные смерчи, вращавшиеся от верхушки до низа с зачаровывающей математической последовательностью. Скрученные спиралью треугольники, похожие на стеклянных птиц, летали кругами на невидимых воздушных потоках. Кристаллы под ногами скрипели, словно снег, но тут же превращались в стекло, используя даже тепло и давление его шагов, чтобы добиться еще большего совершенства.
По мере его продвижения вглубь острова характерная для синего упорядоченность проявляла себя все с большей настойчивостью. На его глазах один выступ, торчавший из земли под углом, вздрогнул, опустился и слился с поверхностью, не оставив никакого следа. Здесь поверхность была уже плоской, идеальной.
Гэвин увидел впереди двенадцать кристаллических выступов — колонн, окружавших подножие центрального шпиля. Каждая из двенадцати колонн имела три шага в высоту. Приблизившись к одной из них, Гэвин увидел внутри синего выцветка. С такой идеальной формой ему еще не доводилось встречаться. Выцветок уже полностью сбросил свою человеческую кожу; на ее месте теперь была люксиновая ткань, словно бы усыпанная самоцветами, сплетавшимися в узор, — и этот узор менялся, в точности соответствуя движениям мышц в каждой конкретной точке. Это зрелище вселяло восхищение и ужас, словно шедевр, нарисованный кровью.
Не останавливаясь, Гэвин бросился к центральному шпилю. Наверх вела винтовая лестница, обвивавшая шпиль пролетами приблизительно квадратного сечения. Поручней не было. Гэвин кинулся наверх, перескакивая по две ступеньки за раз.
Ступеней оказалось девяносто семь. Завернув за последний угол, Гэвин прежде всего заметил, что отсюда виден риф Белой Дымки. Этот риф вместе со скрывавшей его дымкой был предметом легенд. О его конкретном расположении все говорили разное, хотя все сходились на том, что он находится где-то в середине Лазурного моря. Может быть, точно в центре, как паук в своей паутине.
«Какого черта этот плавучий остров делает так близко к рифу Белой Дымки? Конечно, это может быть совпадением. Что-то многовато совпадений в последнее время…»
А потом его взгляд упал на колонну, занимавшую середину площадки на вершине шпиля. Внутри бурлила вода, пронизанная пузырьками газов, — Гэвину она представлялась серой, из чего он заключил, что в действительности она была синей. Внутри что-то было, но он никак не мог разглядеть, что именно. Гэвин пригнулся, всматриваясь. Подходившее к зениту солнце прорезало бурлящие газы. Напротив своего лица Гэвин увидел какой-то изгиб…
«О нет!»
Солнце достигло вершины своего небесного пути, затопив внутренность колонны ярким светом. Изгиб перед глазами Гэвина был плечом!
Наступил полдень.
Синий остров содрогнулся до основания. Земля рассеялась, выстреливая высоко в воздух осколки кристаллов; только шпиль остался стоять незыблемо. Гэвин увидел движение внутри каждой из двенадцати окружавших его колонн, однако его взгляд оставался прикованным к центральному столпу прямо перед ним.
Внутри столпа постепенно обретала форму огромная фигура. Гэвин был свидетелем рождения бога!
Он соорудил себе желтый люксиновый меч и мучительно медленно принялся его запечатывать. Тем временем глаза наполовину сформировавшегося божества распахнулись — сперва их взгляд устремился куда-то вдаль, а затем внезапно обратился на Гэвина. Колонна налилась ярким сиянием…
…и наконец меч был готов. Гэвин проткнул колонну насквозь, так что острие клинка прошло под подбородком бога и вышло из затылка.
Глаза божества вспыхнули и взорвались, залепив стекло изнутри вязкой, густой массой.
«Что же, это оказалось нетрудно».
Держа меч обеими руками, Гэвин провернул его в ране, чувствуя скребущие по клинку ломающиеся кости. Рывком вытащил меч. Вязкая масса выплеснулась на землю возле его ног. Гэвин наполнил свои ладони интенсивным под-красным и красным, поджег и пробил кулаком дыру в уже разбитом люксине. Нащупал шею божества, ухватился за нее и вытащил тварь наружу.
Это был не какой-нибудь выцветок — это был Мот собственной персоной. Человеческая плоть полностью объединилась в нем с люксином, даже человеческий скелет расширился, чтобы соответствовать этой новой, более крупной фигуре. Однако гигант еще не был совершенным — процесс его формирования еще продолжался, и Гэвин прервал его.
Одним ударом Гэвин отсек божеству голову. За ней последовали еще не обросшие мясом руки, потом ноги — бедра уже полностью сформировались, а лодыжки пока состояли из одних костей. Не останавливаясь, Гэвин раскромсал на куски позвоночник. Воскресения не будет! Подобрав золотое ожерелье с единственным черным камнем, которое было на шее у божества, Гэвин щедро полил останки огненным студнем, стараясь не пропустить ни единого куска. Он запалил кучу, используя настолько глубокие под-красные тона, чтобы пламя поглотило все без остатка.
Тело Мота принялось таять, плавиться, испаряться, пока наконец от него не осталось и следа.
Только после этого Гэвин позволил себе обратить внимание на то, что происходило на острове — точнее, на то, что происходило с островом. Откуда-то неслись дикие вопли, отдаленные, нечеловеческие. В воздухе потеплело. Треугольные птицы ныряли — нет, обрушивались с неба безжизненными трупиками. Солнце над головой обрело свой нормальный цвет. Смерчи расплылись в дымку, которую ветер понемногу разносил во всех направлениях.
Половина из двенадцати колонн раскололись. Из одной уже выбирался идеальный синий выцветок. Весь остров, по-видимому, таял; на поверхности стояла вода. Отовсюду воняло высвобожденным люксином.
И в отдалении Гэвин увидел сотни синих выцветков, которые восставали из своих бассейнов, вопя во весь голос.
Плюс, как слишком поздно заметил Гэвин, сам шпиль тоже начинал раскалываться.
«Дело плохо».
Через вершину шпиля прошла трещина, и от площадки, на которой он стоял, с одной стороны откололся большой кусок. Осколок глыбы соскользнул, пролетел пятнадцать шагов и вонзился острым концом в поверхность острова. На секунду Гэвин решил было, что ему сильно повезло и остальная часть шпиля останется на месте. Но шпиль тут же треснул снова, и на этот раз площадка под его ногами вздыбилась и швырнула его в воздух.
Он мог начать швырять вниз струи красного люксина и огня, но это помогает, только когда ты понимаешь, где низ. Гэвина же крутило как куклу, кувыркало, переворачивало вверх ногами. Лишь в самом конце он смог определить направление и пустить туда огненную струю, но тут же врезался в землю, так и не успев сбавить скорость. К счастью, он летел под углом, а люксиновая почва острова уже таяла, заполняясь водой. Мягкой, чудесной, абсолютно не смертельной водой. Водой, которую Гэвин бороздил, казалось, целую вечность.
Когда он наконец остановился, то обнаружил, что глядит прямо в глаза одному из идеальных выцветков. Тот склонил голову к плечу. Он выглядел на сто процентов бодрствующим.
Как правило, синие выцветки затрудняются действовать, пока не поняли, что происходит. У Гэвина никогда не было такой проблемы. Выскочив из воды, он не задумываясь проткнул ублюдка мечом, затем швырнул ему в лицо огненный шар, после чего снес ему голову. Воды было по колено; он пустился бегом. Выбравшись на сушу и поднявшись на небольшое возвышение, он обнаружил себя лицом к лицу с тридцатью завывающими синими монстрами. Единым движением выцветки подняли руки, и их ладони затопил свет, за доли секунды формируя в них метательные снаряды.
Гэвин упал на землю и услышал над собой свист десятков смертоносных лезвий. В следующее мгновение он вскочил, взмахом руки соорудил себе огромный зеленый щит, закрывавший все тело, и бросился вперед. Новый залп дротиков сотряс щит, но застрял в его плотной деревянистой текстуре.
Несколько выцветков принялись стрелять более длинными и толстыми снарядами, и через минуту остальные уже копировали первых. Треклятые одержимцы, они способны мгновенно понимать друг друга! У Гэвина на это ушло на несколько секунд больше — его тело реагировало быстрее, чем мозг. Огромный щит в его руке становился все тяжелее: длинные дротики обладали гораздо большим весом.
До Гэвина уже почти дошло, но к этому времени щит опустился слишком низко. Он слишком долго соображал. Нижний край щита зацепился за землю возле его ног, Гэвин на полной скорости налетел на щит, выронил его и кувырнулся вперед. Рухнул в мелкую воду, ударился плечом, перекатился…
Он встал из воды, объятый пламенем. Его руки разошлись в стороны, раскрывая огромное полотнище огня. Поняв, что дротики наиболее сильных выцветков все же проникают сквозь огненную стену, Гэвин снова бросился наземь.
Впрочем, это не могло продолжаться вечно. Еще пара секунд, и они сообразят, что на самом деле он лежит, и начнут направлять свои снаряды к источнику пламени.
И тут Гэвину невероятно, нелепо, благословенно повезло. Твердая земля под ним окончательно растворилась, и они все оказались в океане. Гэвин успел сделать глубокий вдох прежде, чем погрузиться в воду.
Он в жизни бы не подумал, что ему доведется благодарить морского демона, но та маленькая стычка рядом с флотилией подарила Гэвину способ двигаться в воде, словно рыба. Опустив обе руки к пояснице, он раскрыл ладони и принялся выстреливать назад диски зеленого люксина. Каждый такой диск толкал его дальше сквозь толщу воды. Теперь обогнать синих выцветков, плывших обычным способом, было проще простого. Спустя каких-то тридцать секунд Гэвин отыскал свой глиссер, по-прежнему качавшийся на волнах. Он выстрелил себя из воды, полной грудью глотнул воздуха и тут же прикрылся щитом. Несколько одиноких дротиков ткнулись в преграду, но он уже заработал трубками, набирая скорость. Отовсюду доносились пронзительные вопли выцветков, полные ярости. Эта ярость шла из самых глубин их, казалось бы, чисто рационального синего сознания — ярость из-за того, что какой-то человек сумел превзойти их синее совершенство, что они оказались способны допустить ошибку.
Гэвин обплыл разваливающийся на части и тонущий остров, и по его кильватерной струе определил, что, даже уже растворяясь, тот, словно огромный корабль, продолжал плыть по направлению к рифу Белой Дымки. Зачем?
Впрочем, на долгие размышления времени не было. Даже сейчас некоторые из синих выцветков пытались создать себе лодки, чтобы спастись. Стоит одному из них понять, как это сделать, и остальные последуют его примеру. Гэвин не мог позволить этому случиться.
Мрачно нахмурившись, он создал для своего глиссера поплавки и приделал к ним желтые клинки, торчавшие под водой вниз. Набрав скорость, он принялся описывать смертоносные круги среди плывущих бывших людей, с размаху наезжая на них и распарывая на куски. Вода и скорость заглушали звуки их рвущейся пергаментной плоти. Каждая смерть оповещала о себе легким толчком, словно колесо повозки наезжало на особенно крупный булыжник. Иногда этому сопутствовала струйка поднимающихся к поверхности пузырьков и всегда — расплывающееся в воде облачко крови.
Призма был несравненным воином, а убийство — неизбежная на войне работа. Неутомимый работник, он кружил и кружил, словно хищная птица. Кружил до тех пор, пока не осталось больше воплей, не осталось ненависти, пока алая кровь не перестала заливать ярко-желтую палубу его глиссера; пока жатва смерти в полном объеме не была принесена к вратам ада.

Глава 56

Аглая Крассос обнаружила, что в гостиной ее ждет посетитель. Светлокожий и веснушчатый, с бахромой оранжево-рыжих волос, зачесанных на шишковатую лысину, он держал в руке петассос — широкополую шляпу, какую носили рутгарские землевладельцы. На нем был приталенный костюм, также по новой рутгарской моде. Он был бы похож на стряпчего или банкира, если бы не широкие плечи. Впрочем, кто знает этих мартышек из Кровавого Леса, что для них нормально, а что нет?
— Добро пожаловать в мой дом, мастер Шарп, — сказала Аглая. — Мой человек сказал, что у вас есть для меня какое-то предложение?
— Совершенно верно.
Не дожидаясь приглашения, он уселся в кресло и скрестил ноги.
— Обычно я не веду дел с незнакомыми людьми, но отзывы о вас были самые лестные.
— Хм-м. Я потратил немало сил, чтобы обо мне нельзя было найти никаких отзывов.
Что за странный человек!
— Итак… — проговорила Аглая.
— Итак, — подхватил посетитель.
Он уставился на нее беспокоящим взглядом — только сейчас она заметила, что у него янтарные глаза. Не ореолы, выкрашенные многолетним извлечением люксина, но практически не встречающиеся в природе натуральные янтарные радужки.
— Вы можете вспомнить самую неудачную сделку, на какую вам пришлось пойти? — спросил он, поигрывая ниткой жемчуга, которую носил на шее под рубашкой.
Жемчуг у мужчины? Это что, тоже какая-то новая невиданная мода или просто причуда?
— Прошу прощения? — переспросила Аглая.
— Ваша самая неудачная сделка.
— Как это грубо!
— У вас есть кое-что, необходимое лорду Андроссу Гайлу, — сообщил мастер Шарп.
— Прошу прощения?
— Девочка-рабыня, Тея.
— Кто? Что? У меня нет никакой…
— Неужели вы считали, что сможете держать свое приобретение в секрете? Моя дорогая, вы заплыли так далеко, что уже не видите берегов! Вам следует переписать право собственности на моего господина, и чем быстрее вы сделаете это, тем меньше у вас будет неприятностей.
— Убирайтесь прочь! Немедленно, — велела Аглая.
Она едва не плюнула этому шуту в его весело улыбающееся лицо. Андросс Гайл? Да она скорее умрет!
— Лорд Красный говорил мне, что это может быть похоже на вытаскивание зуба. Сколько времени я должен дать вам на то, чтобы вы передумали?
Аглая повернулась к нему спиной и шагнула к камину, где на полке находился колокольчик для вызова рабов. Она даже не заметила, как мастер Шарп двинулся с места. Вдруг он обхватил ее сзади одной рукой, словно обнимая, — но пальцы стальной клешней стиснули ее горло. Другая рука ткнула за ухом в точку, которая немедленно взорвалась болью.
— Я хочу, чтобы вы знали: это доставляет мне большое удовольствие, — шепнул он ей на ухо. Его дыхание было сладковато-мятным. — У вас очень… красивые… зубы.
И так же внезапно она оказалась на свободе. Ее посетитель скрылся за дверью прежде, чем Аглая успела даже дотянуться до колокольчика.
— Ступай за ним! — велела она мускулистому молодому рабу по имени Инкарос, своему новому фавориту. — Возьми с собой Большого Роза и Аклоса. Избейте этого сукина сына. Да посильнее! Переломайте ему кости. Ну же, не медлите!
Приказав управляющему усилить охрану, Аглая поднялась в свои комнаты. Она пыталась утешаться мыслью, что прямо сейчас Инкарос, Роз и Аклос от души лупцуют этого ублюдка, но все равно чувствовала себя потрясенной. Ее трясло от пережитого страха и от гнева на то, что она позволила себе так перепугаться.
Аглая закрыла за собой дверь и вытерла платком лоб.
Ей в лоб врезался кулак, и она шмякнулась затылком о только что закрытую дверь, на мгновение лишившись чувств. Ее тело сползло на пол, направляемое чьими-то руками. Мужчина оседлал ее, и когда она попыталась закричать, проворно сунул ей в рот что-то твердое, острое, металлическое. Действуя быстро и умело, он накрепко примотал эту штуку к ее голове.
Кляп прижимал ей язык, занимая все пространство рта, поэтому она попыталась замычать. Тогда он попросту зажал ей нос, другой рукой ухватив ее за горло и прижав к полу.
Его янтарные глаза улыбались.
Аглая замолкла. Он поднял ее на ноги — держа главным образом за горло — и подвел к креслу.
Как он сюда попал? Забрался по стене дома и влез в окно сразу после того, как она вышвырнула его из своей гостиной? Так быстро? И что, никто не увидел?
Охваченная яростью, Аглая принялась метаться, и тогда он ударил ее кулаком в живот — с такой силой, что она задохнулась и непроизвольно прикусила кляп. Устройство напоминало лошадиный трензель, но остро заточенный: металл безжалостно врезался ей в зубы и язык. Она тут же постаралась раскрыть рот как можно шире.
Спустя несколько мгновений Аглая оказалась привязанной к собственному креслу широким кожаным ремнем. Мастер Шарп отступил назад, поправляя свою бахрому оранжевых волос, растрепавших во время борьбы. Жемчужное ожерелье выскользнуло из-за ворота его рубашки — и тут Аглая поняла, что это вовсе не жемчуг.
— Вы можете кричать, — негромко произнес он. — Когда только пожелаете. Но если вы это сделаете, я ударю вас в подбородок. В кляп, который на вас надет, вделаны маленькие резцы, расположенные напротив зубов. Если я правильно оценил размеры вашей челюсти, они должны разбить каждый зуб сверху донизу на четыре аккуратные части. Впрочем, мне пришлось работать наспех, так что, возможно, результат будет далек от совершенства. Увы! И боюсь, после этого я не смогу извлечь ваши зубы самостоятельно, так что вам придется обратиться к другому мастеру, менее искусно владеющему клещами. Но…
Он пожал плечами, словно бы говоря: «Что ж поделаешь!»
— Вот здесь, на нижней строчке. Если вы станете усложнять мне жизнь, я разобью вам зубы по одному. Начиная с коренных. У меня еще ни один клиент не доходил до резцов.
Он обдал мятным дыханием ее лицо:
— Однако как знать? Может быть, вы будете первой!
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Два дня спустя после городского задания у стажеров был назначен бой на выбывание. Кип мог только надеяться, что хотя бы у кого-то из противников, с которыми ему придется сегодня драться, еще не зажили синяки и травмы, которые не дадут им окончательно размазать его по рингу.
Однако надежды не оправдались. Дважды он проиграл, почти сразу. Он вышел на испытательную площадку в третий раз, осторожно сжимая и разжимая пальцы левой руки. Боль по-прежнему была такая, словно маленькие животные грызли ему все суставы, посыпая его плоть солью в промежутках между трапезами; однако эта боль была меньше, чем та, что предстояла ему во время схватки.
Кип уставился на молодого парня, стоявшего напротив. «Давай, черепаха-медведь, давай…»
Колеса рулетки выдали им «Красный» и «Без оружия». Красный — это было удачно, очень удачно. Кип как раз практиковал его прошлой ночью вместе с Теей. Наконец-то, наконец ему удалось извлечь устойчивый красный — впрочем, на этом все и закончилось. Он видел только два способа использовать эту липкую субстанцию, и один из них заключался в том, чтобы сделать из нее горючий студень. Предание противников пламени во время испытательного боя решительно не одобрялось.
Неудачно было то, что стоявший напротив него парень, Феркуди, был синим-зеленым бихромом, который на данный момент находился на две позиции выше Кипа. Вокруг ринга собралось около пятидесяти человек, внимательно наблюдавших за боем; число соревнующихся же сократилось до двадцати восьми ввиду полученных повреждений и нервозности спонсоров.
Феркуди был приземистым, широкогрудым и сильным как бык, и при всем этом неожиданно юрким. Кип видел, как он дерется: в рукопашной схватке этот парень мог дать фору почти любому. Те бои, что Феркуди проиграл, он проиграл только из-за коротких рук. При везении и с возможностью использования своих цветов он мог бы оказаться в числе трех-четырех первых бойцов. То, что сейчас он дрался за пятнадцатую позицию, было всего лишь неудачным стечением обстоятельств.
Кип подвигал плечами, покатал голову из стороны в сторону, чтобы размять шею, и подал знак, что готов к бою.
Феркуди дернул уголком рта. Он явно считал, что в рукопашной схватке одолеет Кипа за несколько секунд.
Противнику совершенно незачем знать, какие карты у тебя на руках, не так ли? Спасибо Андроссу за науку!
«Я благодарю Андросса Гайла? Мне часом не подсыпали дымки в утреннюю кашу?»
Прозвучал сигнальный свисток, и ринг затопил красный свет. Феркуди ринулся прямиком к Кипу. Кип поднял руки, держа их между собой и противником, чтобы тот не увидел, как его глаза наполняет красный люксин. Выждав нужный момент, он резко опустил руки и послал струю липкого красного люксина парню под ноги.
Ноги прилипли, и Феркуди чуть не рухнул на пол, но смог восстановить равновесие. На мгновение его руки оказались прижаты к груди, и Кип тут же облил красным люксином и их, склеив намертво.
Все работало в точности так, как описывал ему Железный Кулак. Сам по себе красный люксин липкий, но не сказать чтобы твердый, как железо. Железной была Кипова воля. Извлекая люксин, он вложил в это действие все свое желание обездвижить противника.
Феркуди явно не ожидал, что Кип будет извлекать красный, но и Кип оказался к этому недостаточно подготовлен. Этот цвет вдохнул жизнь в пламя его ярости. У него не было причин злиться на Феркуди, но красный уничтожает способность действовать разумно. Он подскочил к противнику и, даже не успев понять, что собирается делать, со всей силы врезал кулаком в ошарашенное лицо парня.
Очевидно, их полуночные тренировки сделали свое дело, потому что удар пришелся как раз туда, куда он намеревался. Кип бил низко, целясь в подбородок, и в точности как говорил Железный Кулак, Феркуди инстинктивно наклонил голову, и кулак Кипа раздробил ему нос. Ноги парня все еще не отлипли от красного люксина, так что удар опрокинул его на спину.
Кип залил люксином тело упавшего противника, приклеив его к полу. Он занес ногу, чтобы втоптать его голову в пол, — и едва смог остановиться, когда проверещал свисток.
Напуганный тем, что он едва не совершил, Кип убрал красный люксин. Орхоламова борода! Еще бы пара секунд, и он мог бы убить паренька!
Освобожденный Феркуди сел на полу.
— Ого, — проговорил он. — Похоже, ты сдобад бде дос.
Он осторожно ощупал лицо, пытаясь остановить кровотечение.
— Я и де здад, что ты божешь извдекать красдый. Здорово!
Он ухватился за переносицу, сделал быстрый вдох и аккуратно потянул, ставя ее на место. Потом со стоном два раза врезал в землю кулаком.
— Оу! Оу!
Смаргивая слезы, он вытянул руки, и подошедшие друзья помогли ему встать.
— Мододец, Кип, — сказал Феркуди.
«И это все? Он что, совсем не злится?»
— Э-гм… Прости меня, — проговорил Кип. — Твой нос… я не хотел. Это все красный… Я был сам не свой.
— А-а, пустяки! Не в первый раз.
— И скорее всего не в последний, — подхватил подошедший к ним Перекрест. — Ну и рожа у тебя, Феркуди!.. Иди, Кип, садись. Думаю, сегодня ты больше не будешь драться.
— Правда? — с облегчением выдохнул Кип.
Он был предельно измотан. Долгие тренировки, поздний отход ко сну, после чего он не мог заснуть, а когда засыпал, то видел одни кошмары. Он чувствовал себя подвешенным на тонкой истрепавшейся ниточке.
Кип бросился на складной стул. Хррясь! Задние ножки подломились, и охваченный паникой Кип, теряя равновесие, рухнул спиной на пол.
«Жирдяй!»
Стажеры засмеялись. Все смеялись над ним! Кип почувствовал, как краска заливает его лицо, словно огненный студень. Смеялся даже Перекрест.
Кип вскочил на ноги и застыл, не в силах двинуться с места. «Проклятье! Как раз когда я начал хоть с кем-то общаться! В кои-то веки чувствовать себя своим!» Его пронзила тошнотворная ненависть к себе, лишив возможности двигаться. А что тут сделаешь?
Он ненавидел их всех. Он вообще не хотел больше во всем этом участвовать! Катись они все колбаской!
Перекрест поднял руки:
— Ну, Кип, решено! Я давно думал, что тебя нужно называть как-то по-другому. Имя Кип совсем не подходит для Черного гвардейца, а теперь стало очевидно, что тебе и самому решительно необходимо новое.
Он что, издевается? В каком это смысле «тебе самому необходимо»?
— Я не понимаю, — тихо сказал Кип, опасаясь ловушки.
— Скорее всего, не только ты, — вмешался инструктор Фиск, на лице которого было озабоченное выражение. — Много тут выходцев из Парии?
Руки подняли меньше половины стажеров.
— Что ж, значит, пора рассказывать истории. Не все из нас Черные гвардейцы в третьем поколении, Перекрест.
— Да, сэр.
Инструктор Фиск сосредоточенно уставился в землю, словно размышляя, с чего начинать.
— Когда пришел Люцидоний, его защищали тридцать могучих воинов, кое-кого из которых ему пришлось сперва победить. Многие из этих людей прежде были героями и жрецами старых богов и носили имена, упоминавшие этих ложных богов, такие как Эль-Анат, или Дагнар Зилан, или Ор-мар-зел-атир. Конечно, они не могли называться так по-прежнему, и поэтому взяли себе новые имена. Впрочем, кое-кто из них оставался безымянным до тех пор, пока не заслужил себе новое имя на службе у Орхолама. Так, Эль-Анат на какое-то время поменял имя на Форушальцмариш, но потом, когда свет распространился за пределы Парии, большинство из них стало предпочитать имена, которые местное население могло произносить — или по крайней мере бояться их звучания. Тогда Форушальцмариш вновь поменял имя и стал называться Сияющим Копьем. Конечно, сейчас имена Черных гвардейцев не имеют такого значения, как прежде, — никому из нас не приходится отрекаться от имени, связывающего нас с прежними нечестивыми практиками. Ты можешь выбрать себе другое имя, но можешь и оставить старое. Если тебе дается имя, ты можешь решить сам, будешь ли использовать его повсюду или только среди своих собратьев-гвардейцев. Как правило, наиболее известными становятся те имена, которые оправданы действием и лучше всего подходят своему владельцу. Но слово все равно за тобой.
— Но я же еще не гвардеец, — неуверенно сказал Кип.
Что, если ему дадут имя, а он не сумеет его оправдать?
— По традиции, если ты примешь имя, оно будет использоваться только в кругу твоих молодых соратников, пока ты не станешь настоящим гвардейцем. — Инструктор Фиск пожал плечами. — С другой стороны, есть дети, которым родители дают гвардейские имена даже прежде, чем те ступят на Яшму… Взять, например, Перекреста.
Кажется, этот факт его забавлял.
— Итак, Перекрест, что скажешь?
— Скажу, что Кип — не гвардейское имя и что ему нужно другое, хорошее.
Послышался ропот одобрения.
— Но какое именно? — вопросил Перекрест. — Оно должно ему подходить, не так ли?
— Малютка! — выкрикнул кто-то.
— Да ну, слишком в лоб, — отозвался Перекрест. — Ну-ка поглядим, что он умеет делать? Ломать руки, взламывать волю, нарушать правила, ломать носы… — он помедлил ради пущего эффекта, — ломать стулья…
Стажеры взревели от хохота. Торжественно поведя рукой, Перекрест промолвил:
— Кип, мы нарекаем тебя Молотом!
Стажеры загалдели, захлопали в ладоши. Имя было идеальным для гвардейца: его можно было использовать и для хвалы, и для хулы. «Молот»… Кип покатал его на языке. Несмотря ни на что — несмотря на то что каждый из инцидентов, приведших его к получению этого имени, на самом деле никак не относился к его настоящему характеру, это были просто случайности, — несмотря на это, имя ему нравилось. Оно звучало.
По его лицу, словно рассвет над Атановыми Зубами, разлилась неуверенная улыбка.
— Принимаю, — сказал Кип. — Среди вас да буду я известен как Молот!
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— Молот, вот как? — Голос Андросса Гайла звучал сардонически. — У меня такое чувство, будто меня посетила высокопоставленная особа!
— А у меня такое чувство, будто я посетил желчного, отвратительного старика… С чего бы это?
Кип уселся в кресло напротив. Андросс расхохотался.
— Ну что ж, Молот, знает ли твоя маленькая подружка Адрастея, что мы в настоящий момент играем на ее будущее?
— Нет.
— И что ты предпочтешь разбить в первую очередь: ее сердце или ее девичью честь? Ха-ха-ха! Хм-м… Ты играешь как неудачник, Кип. Знаешь, почему ты ей ничего не сказал? Потому что подумал, что если ты проиграешь, то какая бы трагедия с ней ни произошла, ты сможешь сделать вид, будто не имеешь к этому никакого отношения. Ты не хотел, чтобы она тебя ненавидела, если ты не сможешь ее спасти. Бедняжка Кип! Несчастный сиротка, покинутый своей ополоумевшей от дымки мамочкой…
— Заткнитесь, и давайте играть, — перебил Кип.
— Язык без костей… Ты никогда не знаешь, когда следует остановиться, да? Наклонись-ка ко мне, жировая прослойка.
Кип повиновался. Слепец ощупью нашел его лицо и отвесил ему тяжелую оплеуху. Кип покорно принял удар.
«В боли есть что-то очищающее… М-да, похоже, я совсем спятил».
Он сплюнул кровавое искупление на пол покоев лорда Гайла. «Язык без костей»… Так, бывало, называл его и Рамир, насмехаясь над ним…
— Парень, твоя наглость бывает забавна для разнообразия, но не забывай: правила здесь устанавливаю я и без колебаний их поменяю, если сочту нужным. Ты думаешь, тебе нечего терять? Дурень! Не хвались, пока ты еще не выиграл, и не начинай вопить, пока не проиграл.
— Что ж, в таком случае, надеюсь, вы не будете против моей похвальбы через полчаса.
— Ну хорошо, — сказал Андросс. — Приступим! Играем три игры, побеждает выигравший в двух. Какую колоду ты сегодня выберешь? Я беру себе красную.
Он повел рукой в сторону белой и желтой колод, приготовленных для Кипа.
— Я воздержусь, — отозвался Кип.
Над огромными черными очками Андросса на мгновение взметнулись тонкие брови.
— А-а, у тебя своя? Покажи.
— На ней есть метки для слепых, — сказал Кип. — Вот.
Впрочем, он передал ему только одну карту. Андросс потер уголок там, где были метки, словно бы выискивая повод отвергнуть ее, но работа была превосходной, какой только и можно было ожидать от Янус Бориг.
Кип был готов услышать, что ему запрещено использовать другие колоды — это неписаное правило еще ни разу не подвергалось сомнению, — однако Андросс сказал:
— Если хотя бы у одной карты не будет меток, я объявлю недействительной всю колоду, и в таком случае ты будешь считаться проигравшим. Это понятно?
— Понятно.
— Я гадал, сколько времени тебе понадобится, прежде чем ты наконец-то сделаешь собственную колоду, — сказал Андросс. — Ты соображаешь медленнее, чем я ожидал.
— Угу, — отозвался Кип.
Оскорбление сейчас не значило для него ничего, учитывая, что в то же самое время Андросс признал за ним более значительную победу, позволив пользоваться своей колодой.
— Я начинаю? — спросил Кип, надеясь, что старик захочет взять первый ход себе из чувства противоречия.
— Милости прошу, — отозвался Андросс со снисходительной улыбкой.
Итак, Кипу выпало определить место, и он выбрал играть на открытом воздухе. Снаружи труднее контролировать свет, чем в помещении, что обычно дает некоторое преимущество в игре против красных. В доме, как правило, источниками света являются факелы, свечи или огонь камина — открытое пламя, из которого легко извлекать желтый, красный и под-красный. Соответственно, зеленым и синим извлекателям в таких условиях труднее найти источники для своей магии.
Однако то, что Кипу достался первый ход, означало, что Андросс сможет вытянуть дополнительную карту.
Они быстро набросали окружающую местность. Изображения на картах предоставили им воображаемое местоположение под красными стенами замка. Трава, лес. Синее небо, разумеется. Это были их источники. Черпать из них мог каждый из игроков, однако Кип находился со стороны леса, так что мог извлекать оттуда с большей скоростью, быстрее снабжая энергией свою зеленую магию, в то время как для Андросса, стоявшего под красной стеной, было верно обратное.
Теперь, когда Кип был уже знаком с правилами, Андросс играл быстрый вариант игры. У каждого из них были крошечные песочные часы, отмерявшие по пять секунд. Лишенный возможности видеть, когда все песчинки пересыплются в нижнюю чашу, люкслорд заказал для себя модели фантастически тонкой работы, звонившие в колокольчик, когда у игрока заканчивалось время. Тот, кто не успевал походить в течение своих пяти секунд, терял ход. Как Андросс любил говорить, в реальной схватке извлекатели действуют одновременно, поэтому каждый должен извлекать как можно быстрее, принимая решения на лету и допуская возможность ошибки.
Слепота Андросса предоставляла Кипу огромное преимущество: он мог видеть карту противника сразу же, как только тот ее переворачивал, в то время как Андросс был вынужден тянуться через стол и ощупывать ее. Кип каждый раз клал карту на одно и то же место, чтобы как можно больше сгладить это препятствие, однако оно все равно давало ему по меньшей мере одну лишнюю секунду за каждый ход. Вдобавок Андроссу приходилось держать в памяти игровое поле и все, что на нем находится.
В общепринятом варианте игры ходы делались не спеша, ни о каких часах и речи не было; но Андросс презирал такой подход, говоря, что он ничему не учит. Жизнь, смерть и цветоизвлечение — дело мгновенное, так он говорил. Песок нашей жизни постоянно сыплется, и всегда слишком быстро.
— Грозное имя, — заметил Андросс.
Для первых ходов обычно не требовалось большой концентрации, так что можно было себе позволить беседу.
— Какое? — переспросил Кип, пытаясь решить, потратить ли свой ход на то, чтобы установить на поле новые цвета, или чтобы надеть очки.
— Молот.
Пожалуй, очки. Он не хотел быть безоружным дольше, чем было абсолютно необходимо.
— Почему грозное?
— Хочешь сказать, это не ты его подговорил? А я-то уже собирался похвалить тебя за то, что ты в кои-то веки не стал лезть на передний план! Вот это умный ход, думал я.
«Умный ход?»
Очевидно, молчание Кипа сказало все за него.
— То есть я должен поверить, что это совпадение?
— Какие две вещи здесь, по-вашему, совпали? — спросил Кип.
— Молот — один из эпитетов, которым в пророчествах называют Светоносца.
— Да нет же, это была шутка! Я сломал стул, ну и…
— Очень смешно, — проговорил Андросс ровным тоном.
— И еще я сломал нос одному парню. И взломал магию одного извлекателя.
Светоносец? Что-то внутри Кипа взмыло ввысь при одной мысли об этом. Отвлеченный разговором, он едва не пропустил свой ход. Не подумав, он поспешно выложил на поле карту Дамиена Савосса и перевернул часы Андросса.
Проклятье! Это была одна из запретных карт. Кип собирался придержать их еще по меньшей мере на пару ходов.
Андросс провел кончиками пальцев по меткам. Поколебался. Ощупал карту еще раз.
— Дамиен Савосс, — сказал он. — Эта карта запрещена.
«Кто бы говорил!»
— Ею запрещено владеть, — быстро отозвался Кип, — но в правилах нигде не сказано, что эти карты нельзя использовать в игре.
Он перевернул свои часы.
— Это почти одно и то же.
— Одно и то же? Я и узнал-то о черных картах только потому, что ими играли вы!
— Некоторые из черных карт были просто изъяты из обращения, другие же были объявлены вне закона…
Прозвенел колокольчик, возвещая конец отпущенного Андроссу времени. Кип поспешно выложил следующую карту, фиксируя пропущенный люкслордом ход.
Лицо Андросса Гайла исказилось гневом, обвисшие складки кожи под челюстью задрожали. Тем не менее он молча продолжил игру.
Через пять минут Кип победил. Дополнительный ход и неожиданное появление карт, с которыми он не имел дела больше десяти лет, испортили Андроссу Гайлу игру. И все же Кипу показалось, что старик играл, избрав оборонительную тактику, необычную для него.
— Это была хорошая уловка, — сказал Андросс, когда они, закончив, тасовали свои колоды. — Но тебе не стоило тратить ее на девчонку. Такие уловки срабатывают только один раз. Тебе следовало попробовать выиграть у меня первую игру своими силами, а потом, если бы у тебя не получилось, прибегнуть к этой колоде как к дополнительному преимуществу. Кроме того, ты должен был подождать, пока под угрозой не окажется твое собственное будущее, а не тратить свой козырь на какую-то рабыню. Это просто глупо!
Кип повернулся к Гринвуди:
— Принесите воды, пожалуйста.
«Опять я забыл, что рабам не говорят “пожалуйста”! Когда я наконец привыкну?»
Впрочем, дело было не в воде. Кип уже понял, что большие очки, которые надевал Гринвуди, каким-то образом позволяли ему видеть в темноте. Когда они были на нем, раб служил Андроссу глазами. Выждав, пока он повернется, чтобы взять кувшин, Кип незаметно вытащил из кармана другую колоду, продолжая говорить, чтобы заглушить звук:
— Вы можете обучить меня тысяче вещей, люкслорд Гайл. Вы превосходный и опытный цветомаг. Но в данную минуту вы — мой враг и желаете зла людям, которые мне дороги, так что спасибо, но я предпочту сам выбирать свои действия, не прислушиваясь к вашим советам.
Лицо лорда Гайла прояснилось.
— Ты все-таки учишься! Конечно, ты невежествен и наивен, но все же не настолько глуп, как я думал. Скорее всего, ты не поверишь, Кип, но ты мне нравишься. Немножко. Что там с твоей рукой?
Кип испуганно взглянул на руку, в которой прятал новую колоду, но потом сообразил, что люкслорда интересовала другая его рука, раненая.
— Получше.
Его пальцы по-прежнему не разгибались до конца, но уже могли удерживать предметы. Кип постоянно их разрабатывал.
Неопределенно хмыкнув, Андросс Гайл взял желтую колоду, которую выложил прежде для Кипа, и подмешал в нее несколько новых карт. Правила дозволяли модифицировать или полностью заменять колоду между раундами, адаптируясь к стратегии противника.
— И все же не говори, что ты никогда об этом не думал. Большинство мальчиков рано или поздно приходят к этой идее.
— К какой идее? — спросил Кип.
Временами старик начинал говорить о том, что думал в данный момент, не удосуживаясь донести смысл высказывания до слушателя.
— Что ты можешь оказаться Светоносцем, разумеется.
В тоне Андросса Гайла слышалось какое-то буйное веселье, словно он жонглировал пылающими шарами и бросил один Кипу, чтобы посмотреть, не обожжется ли он.
— Нет, — ответил Кип, чувствуя, как у него перехватило в горле от этой мысли. — Давайте играть.
— В пророчествах говорится, что он будет рожден при таинственных обстоятельствах, а твое рождение по меньшей мере сомнительно. Возможно, этого будет достаточно.
Кип вспыхнул.
— Ваш ход, — напомнил он.
— Опять же, написано, что он будет «измлада великим»; но древнепарийское слово «великий» может быть каламбуром. У него есть и другое значение — «округлый, шарообразный», что в твоем случае… гм…
«Сдохни, трухлявый гриб!»
— Ваш ход, — повторил Кип.
— Ты что, не видишь? Я думаю, — отозвался Андросс. — Когда придет Светоносец, он перевернет все. Те, кто имеет богатство, положение и власть, будут бояться его, потому что он все это отнимет. Те, кто ничего не имеет, будут его любить, надеясь все это заполучить. Итак, Кип, какая роль тебе больше нравится? Сад.
«Сад? А-а, он обозначает местоположение!» Кип вытащил карту — и ему повезло. Полный комплект карт, контролирующих время!
Первые ходы он использовал, чтобы собрать свет различных цветов, которые понадобятся ему в будущем. Казалось, будто он вообще ничего не делает. Андросс разыграл «Суперхромата» — могущественную карту из желтой колоды, которая обеспечивала, что его заклинания будут держаться. Затем он создал для себя желтый меч, для чего потребовалось два хода: один, чтобы его начертить, и второй, чтобы запечатать люксин.
Увидев, что Кип выложил «Панику», старик поджал губы. Он не знал ни одной зеленой колоды, которая использовала бы стратегию, выбранную Кипом.
Андросс заменил пятисекундные часы на четырехсекундные. Разыгрывая «Панику» против холодного старика, который, должно быть, не испытывал паники ни разу за всю свою долгую жизнь, Кип ощутил особое удовольствие, сродни радостному провороту кинжала в ране.
Андросс напал, и Кип даже не попытался остановить его. Атака унесла чуть ли не половину его жизни.
Вместо этого Кип разыграл еще одну «Панику». Четырехсекундные часы заменили на трехсекундные.
Стратегия была, разумеется, абсолютно нечестной. Слепцу и так требовалось по меньшей мере на секунду больше времени, чем зрячему, чтобы понять, какая карта была разыграна. Понятно, что за три секунды он не мог успеть разработать никакой серьезной тактики.
Старик напал еще раз, и Кип оказался на волосок от смерти. Едва живой, Кип ответил рядом собственных слабосильных атак. Учитывая, сколько времени требовалось Андроссу, чтобы вытянуть карту, ощупать ее, а затем ответную карту Кипа, ни на что другое у него уже не оставалось.
Кип разоружил его, стараясь делать ходы с максимальной быстротой, чтобы насколько возможно лишить Андросса времени на раздумья. Спустя еще пять ходов, нанеся ему сотню слабых ранений, он наконец прикончил старика.
Андросс грохнул кулаком о столешницу, взмахом руки смел со стола все песочные часы — несколько из них разбились о противоположную стену. Он стиснул кулаки, и было видно, что они дрожат.
— Дай мне твою колоду, — проговорил старик, едва сдерживая ярость.
— Она на столе перед вами, — отозвался Кип.
У него перехватило горло, и голос прозвучал пискляво. Хотя и смутно удивляясь, с какой стати ему испытывать такой ужас перед слепым, дряхлым стариком, он ничего не мог с собой поделать.
Андросс перебрал пальцами колоду с удивительной скоростью, учитывая его слепоту.
— Ты подменил колоду, — сказал он. — Гринвуди!
— Господин, я не заметил, когда он это сделал. Это мой промах.
— Я знаю, что это твой промах! — завопил Андросс, срывая голос. Кип внезапно остро почувствовал, что Андросс Гайл, будучи Красным люкслордом, извлекал красный люксин вдвое дольше, чем сам Кип существовал на этом свете. Темнота в комнате должна была не дать Андроссу превратиться в выцветка, однако он мог стоять очень, очень близко к черте. — Прочь, бастард! Ступай прочь!
Кип, словно вросший в кресло, облизнул губы.
— Я сказал, прочь! — взревел Андросс.
Кип сжался в комок. Очень тихо и почтительно он ответил:
— Мне нужен договор на Тею, господин. И моя колода. Прошу вас.
Оскалившись, Андросс швырнул колоду Кипу в лицо, вихрем развернулся и ринулся к своей спальне. На пороге он задержался, но не стал оборачиваться.
— Гринвуди! — рявкнул он.
— Да, господин, — отозвался тот.
Раб провел столько лет со своим господином, что был способен уловить точное значение желаний Красного люкслорда по малейшим оттенкам его голоса.
Дверь за Андроссом захлопнулась. Кип стал подбирать разбросанные карты. Гринвуди принес стопку бумаг и печать Андросса Гайла.
— Имя матери? — спросил он вполголоса.
— Каталина.
— Полное имя.
— Каталина Делаурия.
Гринвуди кивнул, как если бы знал это с самого начала и просто хотел подтвердить информацию. У Кипа промелькнула мысль, что даже сейчас, потерпев поражение, Андросс Гайл сумел выманить у него некую информацию. Кип понятия не имел, насколько эта информация ценна, но не сомневался, что паук продолжает плести свои шелковые сети с каждым вздохом.
Гринвуди заполнил документы, приложил печать и протянул бумаги Кипу. На листе виднелось бурое пятно. Кровь?
— Передай это главному писцу в Башне Призмы. И прими мои поздравления: теперь ты — владелец молодой рабыни. Наслаждайся!

Глава 59. Мерцающий плащ

Один, два, три, четыре, пять…Вне времени. Вне пространства. Растворяясь…

Прикасаясь каждым из пальцев к одной из точек, он ощущал, словно перед ним разворачивается свиток. Не просто чувства: пять основных цветов давали возможность видеть, осязать, слышать, чувствовать запахи и вкусы, но и многое другое помимо этого.
Сверхфиолетовый и синий объединились под его большим пальцем в нижнем левом углу карты: очертания городов и строений вспыхнули тонкими, четкими, логичными линиями. Затем поднялись с листа — линии, воссоздающие мысль, историю, причинные связи; однако он продолжал погружаться глубже.
Зеленый — под указательным, в верхнем левом углу. Воплощение: здоровье и форма тела, в котором, как он теперь знал, ему предстояло обитать; однако также и тела вокруг него, физические присутствия, чужие жизни — больные и здоровые, слабые и полные сил. Даже искорки рыб в заливе, даже фоновое свечение жизни в морской пучине и невозмутимое спокойствие, излучаемое травой и деревьями этого острова. Его тело на этой карте было сильным — человек в самом расцвете, хотя и не без своих болячек. Возможно, воин или кто-то вроде того? Старая травма спины, так до конца и не зажившая… Лодыжка, которую он подворачивал десятки раз, извечно слабое место… Однако дальше, глубже, он ощутил силу его мышц, грацию бойца, выросшего в танцевальной труппе; ощутил сдерживаемое либидо человека, путешествующего с женщиной, которую он желает.
Следующим пальцем был безымянный. Правый верхний угол. Оранжевый цвет. Если зеленый означал саму жизнь, то оранжевый обеспечивал связь между всем живущим. Сияющие синие линии причинности и логики теперь ожили; без этого они не имели бы смысла. Некоторые из этих синих конструкций обозначали лживые россказни этого человека, обоснования, которые он подводил под свои выдумки, ложные следы, обманы и ловушки, изобретенные им, чтобы сбить с толку допрашивающих его. И вдруг, совсем неожиданно, юноша ощутил, насколько опасен этот человек. В нем было что-то низкое. У него была связь с Нией — теперь он знал, что так звали женщину. Это была его напарница, женщина, от которой он не мог отвести взгляда — восхищенного, жаждущего, ненавидящего.
Однажды, только один раз, он уломал ее переспать с ним. Впоследствии она сказала, что убьет его, если он еще хоть раз ее коснется. Что он был с ней слишком груб или что-то вроде того.
Просто она не хотела признать, что ей это понравилось. Бабья слабость. Стыдливость. Впрочем, драться она умела… После их единственного свидания она попросила начальство дать ей другого напарника, но не стала объяснять почему. Опять же, слабость: постеснялась сказать. Ей отказали.
Тем не менее с тех пор он ее не трогал. Ния умела пользоваться кинжалом, умела стрелять, умела таить обиду. Тем не менее он не мог не фантазировать о том, как снова ее свяжет. Как правило, один раз поимев женщину, он терял к ней интерес — но не в этот раз. Может быть, это и есть любовь?
…Ох, помогай Орхолам! Юноша совсем потерялся в карте, а ведь он даже еще не коснулся всех…
Мизинец, правый нижний угол, под-красный и красный — почти одновременно со средним пальцем, прижавшимся к желтому наверху, посередине карты.
И все его бесстрастное исследование механизмов работы карт и того, как они связывают извлекателя с предметом наблюдения, оказалось сметено потоком нездоровых страстей Вокса, Воксовой целеустремленности — и Воксова мерцающего плаща.
…Я закидываю сумку за плечо и иду по причалу вслед за Нией. Как я ненавижу этот запах моря и гниющих водорослей! Всегда ненавидел. И как же я рад наконец-то сойти с корвета. Ненавижу корабли! Если бы я остался там еще немного, то раскроил бы этого сморчка-капитана от паха до жабер! От одной этой мысли на моем лице появляется улыбка, а покачивающиеся впереди бедра Нии делают ее еще шире. Задница этой девчонки может заставить люксиата сыпать проклятиями, а евнуха вспомнить, что такое эрекция. Видимо, это компенсация за ее лицо.
Ния поправляет рюкзак и пояс. Не оборачиваясь, вытягивает вниз средний палец: маленький знак того, что она обратила внимание на мое внимание. Я смеюсь. Ния та еще кокетка!
Мы еще не успеваем пройти таможню на выходе из порта, когда Ния кашляет. Это сигнал, что она получила инструкции. Начальство всегда передает инструкции через нее; почему-то они считают, что так лучше. Впрочем, это заставляет меня держаться при ней. И не причинять ей вреда. Так они думают. Как будто я бы стал причинять ей вред!
Она продолжает шагать впереди. Не говорит, что ей прислали, и не показывает сообщение мне. Ну оно все равно зашифрованное, а шифру меня тоже не научили, и Ния отказывается меня учить. Иногда эта женщина все же что-то соображает.
Я поднимаю взгляд на Хромерию. Ее вид наполняет меня гневом и ненавистью. Вот оттуда меня вышвырнули в первый же год, тринадцатилетнего, — и из-за чего? Из-за какой-то кошки! Кто их вообще любит, кошек? Они даже сами неспособны никого полюбить! С какой стати эти люди решили, что треклятая тварь стоит больше, чем я? Я тогда был начинающим зеленым цветомагом, они не могли знать, насколько особенным я вырасту, — но кому может прийти в голову предпочесть кошку начинающему цветомагу?
Тем не менее эта кошка меня кое-чему научила: быть осторожным. Неоценимый навык для моей профессии. Только благодаря ему я до сих пор жив двадцать лет спустя. Мои первые три напарницы не были так осторожны. В последний раз мне едва удалось сохранить плащ Гебалины, и то я не успел вовремя вытащить его из огня, и он лишился шести драгоценных пальцев по подолу. Теперь для этого плаща всегда придется искать кого-то низкорослого, как Ния. Светорезов и без того раз-два и обчелся, а теперь моей матроне нужно еще и отбирать их по росту!
Ладно, не моя проблема.
Надеюсь только, что мое нынешнее задание как следует насолит Хромерии. Атират гораздо снисходительнее смотрит на мои маленькие особенности, чем Орхолам с его Хромерией. Зеленая богиня не сковывает тех, кто ее любит. Атират избавила меня от жизни, полной ненависти к себе, она дала мне свободу и приятие. Этим рабам — этому скоту — никогда не дано узнать, что это такое.
Таможенники меня не останавливают, не обыскивают сумку, хотя и имеют такое право. Поток проходящих через порт людей слишком велик, чтобы хватало времени на каждого, поэтому они вместо этого осуществляют выборочные проверки — вытаскивают из толпы по одному человеку и обшаривают на предмет крысьей травы, драгоценностей, шафрана, любых ценных мелочей. Достаточно мелких и достаточно ценных, чтобы человек мог пронести в кармане целое состояние, не уплатив за него налога.
Может быть, я не похож на контрабандиста — хотя по моему опыту, контрабандисты часто именно так и выглядят, как я сейчас: потрепанными и грязными. По меньшей мере мне необходимо заново обиходить бороду. Если удастся найти здесь аташийского брадобрея, я устрою своей бороде полную переборку; пускай ее расплетут, снимут бусины, расчешут, покрасят, чтобы скрыть неровную седину, и заодно сделают мне массаж лица, — а затем снова заплетут и завяжут. Может быть, на этот раз я посажу туда золотые бусины вместо синих стеклянных, которые у меня сейчас. Может быть, даже закажу вплести туда золотую проволоку. Да! Золотая проволока — вот как я вознагражу себя за это задание, в чем бы оно ни состояло.
Я снова встречаюсь с Нией час спустя, уже после того как мы оба располагаемся в гостинице. Поодиночке. Для этого есть веские оперативные соображения, однако Ния даже не вспомнила о них, когда я предложил ей сэкономить, поселившись в одном номере. Просто сказала, что убьет меня, если я войду в ее комнату.
Иногда мне кажется, что я ей не очень-то и нравлюсь. Хотя она хорошая напарница. Умелая, не дает меня убить — в конце концов, для меня это главное. Хотя порой я вспоминаю выражение на ее лице, когда я начал ее душить после того, как связал. Она запаниковала, но я знал, что она еще станет меня благодарить после того, как достигнет кульминации. Я не мог дождаться, когда увижу, как ужас на ее лице сменяется выражением экстатического наслаждения.
Но она оказалась фригидной. Что поделаешь, мужчина тут ничем не может помочь.
Я пристраиваюсь к ней, когда она покупает фрукты на рынке в квартале от гостиницы.
— Классные дыни! — говорю я.
Она делает вид, будто ничего не слышала.
— Я расшифровала сообщение. Ты не поверишь, чего от нас хотят.
Я гораздо выше нее и стою совсем рядом, так что с легкостью заглядываю ей за корсаж.
— М-м, я весь трепещу.
— Знаешь, Вокс, тут через улицу есть бордель. Может, тебе стоит сходить позаботиться о себе прежде, чем мы сможем продолжить разговор?
Дерзкая. Люблю это в ней. Я перевожу взгляд обратно на ее лицо.
— Не хочешь, чтобы я смотрел, тогда прикройся. Я волен разглядывать то, что выставлено напоказ. Так что там за задание?
Она оглядывается по сторонам, убеждаясь, что рядом никого нет, и понижает голос, чтобы никто не услышал:
— Мы должны убить Ведьму Ветров. Саму Янус Бориг!
У меня темнеет в глазах, я чувствую, как ужас распространяется в моем животе. Звуки глохнут. Я теряю способность ощущать, теряю способность связно мыслить. Меня выдергивает куда-то вверх — вовне — обратно…
Я зависаю посередине между моим собственным телом и телом какого-то толстого юнца. Фу-у! Такой жирдяй — после великолепного, удобного организма воина-убийцы, после ловкости и изящества движений, наработанных десятками тысяч часов тренировок! Я сижу в какой-то…
…Какого черта? Что это бы…
Он вернулся.

Глава 60

— Выиграл? — переспросила Тея. — Ты выиграл меня в карты?
— Э-э… да, — отозвался Кип.
Их полночная тренировка и практика цветоизвлечения недавно закончилась. Тея, видимо, заметив, что Кип ведет себя как-то странно, приперла его к стене. И вот теперь они сидели в его новой комнате — все еще разгоряченный после упражнений, он накинул на плечи полотенце. Кип с трудом смотрел ей в глаза, хотя и сам не мог бы сказать, чего стыдится.
— И что ты поставил против меня? В смысле, ты ведь тоже должен был сделать какую-то ставку? — спросила Тея. — У тебя же ничего нет. В смысле… только не обижайся; я и сама нищая, но…
— Моя ставка была другого рода. Красный люкслорд хотел, я не знаю… посмотреть, как сильно он сможет на меня надавить, что ли. Он выставил тебя против… против одного секрета, которым, как ему кажется, я владею.
— Хм-м… Понятно. — Тея наморщила нос, очевидно, поняв, что он не доверит ей более подробного объяснения. — Прости, я сейчас уставшая и не в лучшем виде… И что, тебе уже отдали мои бумаги?
Кип махнул в сторону своего стола, где лежал лист с печатью:
— Я даже успел зарегистрировать их у главного писца. Он сказал, что должен будет послать запрос в посольство аборнейского сатрапа, чтобы удостовериться, что на тебе не висит закладных, но, учитывая, что бумаги подписаны Андроссом Гайлом, он сказал, что не сомневается, что с ними все в порядке. Он уже сделал запись в регистре Хромерии.
Тея сидела, все еще моргая, словно упавший ребенок, который не может решить, больно ему или нет. Что нужно: разреветься или просто встать и пойти дальше?
— Ты меня выиграл? — еще раз переспросила она. — И что… И что ты собираешься со мной делать?
Ее взгляд метнулся к его кровати, потом обратно к его лицу, потом вниз.
— Нет! — воскликнул Кип. — Ты же сама сказала, это для гвардейцев запрещено. Я…
— Для уже принятых в гвардию. Не для стажеров, — тихо отозвалась она. — Пока ты не принес присягу, запретов нет.
Никакая женщина не возьмет Кипа к себе в постель по собственной воле, ради него самого. Его удел — пользоваться услугами комнатной рабыни или проститутки. Он толстый, глупый, некрасивый, бастард, тиреец, полукровка. Он не знает, как разговаривать с девушками, — у других парней это как-то получается, но не у него. Это его единственный шанс. Тея не то чтобы сама вызывалась, но вроде бы он не внушал ей особенного отвращения. Андросс Гайл был прав. Он всегда может дать ей свободу позже. Или, если они оба поступят в Черную гвардию и принесут присягу, на этом все закончится.
В кои-то веки у Кипа будет что-то свое. Он это заслужил! Сколько часов он провел, изучая книги, запоминая колоды и стратегии вместо того, чтобы учиться извлекать цвета. Он ведь знал, что не должен использовать черную колоду для спасения Теи, что нужно придержать эту колоду для самого себя. Ради нее он рискнул собственным будущим! Так что она у него в долгу. Если бы не Кип, она бы сейчас принадлежала Андроссу Гайлу. Он спас ее от этого старого паука! Что плохого, если он взамен рассчитывает на небольшую благодарность?
«Благодарность, вот как? Разве об этом были твои фантазии, Кип?»
Тея положила свою сумку на пол. Ее голос звучал отстраненно, бесстрастно:
— Ты хочешь, чтобы я сперва помылась? Или я могу принести сюда горячей воды, и мы помоемся вместе? Или… прости, Кип, — то есть, мой господин… я просто никогда этого не делала. Мне и в голову… я не ожидала, что моя госпожа меня продаст. Мне казалось, что она имеет на меня… Я… я слишком много говорю, да?
А ведь он фантазировал насчет Теи. И потом чувствовал себя неловко.
Кип обтер лицо полотенцем. Она — рабыня. Это не он продал ее в рабство; просто так обстояло дело. Все это — не его идея; он тоже вынужден платить за то, как обстоят дела. Он не выбирал родиться ублюдком, но ему приходится с этим жить, не так ли? Сколько лет уже он набивает шишки; будет только справедливо, если ему достанется и некоторое вознаграждение. Он это заслужил. К тому же, хоть это и обязанность, это еще не значит, что ей будет с ним плохо. Кип постарается быть с ней ласковым. Он будет о ней заботиться. Он будет обращаться с ней лучше, чем любая рабыня может мечтать.
Тея сглотнула.
— Я еще девственница, но комнатные рабыни говорили при мне о своей работе… более чем достаточно. — Она зарделась. — Мне кажется, я знаю, что надо делать.
Она сглотнула еще раз.
И вообще, даже если он ее освободит — на что она сможет тогда надеяться? Неужели крестьянам настолько уж лучше живется, чем рабам?
Искушение подобно змее, неторопливой и незаметной для глаза.
«Я — черепаха-медведь. Я толстый и нескладный, я посмешище для всех, но по крайней мере я могу быть честен с самим собой. Я хочу взять ее, потому что ужасно боюсь, что мне больше никогда не выпадет шанса затащить кого-нибудь к себе в постель. И я буду с ней добр, потому что не захочу потом чувствовать себя виноватым. Сплошное вранье! “Конечно, я хочу с тобой спать, мой господин. Конечно, ты был со мной ласков. Конечно, это лучше, чем любая девушка могла бы даже надеяться. Конечно, ты самый добрый, самый щедрый, самый замечательный…”»
Если ты не свободна говорить «нет», твое «да» ничего не стоит.
— Я тебя чем-то расстроила? — спросила Тея.
«Она не стала бы так чутко ловить все перепады моего настроения, если бы я не был ее господином, не так ли?»
Тея сглотнула.
— Нам вовсе не обязательно мыться. Я ничего такого не имела в виду… Прошу прощения, я в этих делах ничего не смыслю… Мне нужно просто заткнуться и…
Она скрестила руки и взялась за подол своей юбки. Кип схватил ее за руку прежде, чем она успела обнажиться, останавливая ее. Не обращая внимания на изумленное выражение ее лица, он прошагал к столу, схватил лежавшие там бумаги и протянул ей, не глядя в глаза:
— Вот. Ты свободна. Я не смогу это зарегистрировать, пока из посольства не придет ответ по запросу — я уже пытался. Но в любом случае для меня ты мне не принадлежишь.
Почему-то это прозвучало как-то не так, как надо. Кип снова обтер лицо полотенцем.
— Там, где я вырос, ни у кого не было рабов, так что я не в курсе, как это обычно делается… но я и не хочу узнавать, как это все работает. Сама мысль о том, чтобы принуждать тебя к тому, чтобы… делать все эти вещи, о которых говорил этот мерзкий старик… Я и без того достаточно себя ненавижу.
— У тебя проблемы со сном, верно? — спросила Тея.
— Это-то здесь при чем?
— То есть ты не отрицаешь.
Кип отвел взгляд.
— Мне снятся… плохие сны. — «Плохие сны… и это мягко сказано». — И даже если удается заснуть, утром я чувствую себя еще больше уставшим.
— Отправляйся-ка ты в постель, Кип. Мы поговорим обо всем утром.
— Тея, я серьезно!
— Я тоже. В кровать! — твердо приказала она.
— А я-то думал, что это я здесь хозяин, — сказал Кип.
Он тут же пожалел о своих словах. Впрочем, Тея только рассмеялась и шлепнула его по заднице, хотя ее смех звучал немного громче, чем надо. Очевидно, она чувствовала не меньшее облегчение, чем он сам.
Кип улегся в кровать и — о чудо из чудес! — действительно заснул.
Наутро он чувствовал себя до нелепого хорошо — секунд десять. Он даже поймал себя на том, что напевает.
А потом он вспомнил про кинжал.
Обтеревшись влажной губкой, Кип надел чистую одежду и быстро высунул голову в дверь. За ним никто не шпионил; по крайней мере, он никого не приметил.
Он поднялся по лестнице на уровень, где располагалась его прежняя казарма. Хотя у него по-прежнему не было никакого плана, Кип понимал, что нельзя вечно хранить бесценную реликвию в каком-то случайном месте. Украдкой проскользнув в казарму, он поспешно прошел между рядами.
Койка, под которой он спрятал кинжал, была занята. Как и остальные стажеры, новый владелец передвинул сундук к ногам кровати. Кип почувствовал, как у него перехватило горло.
Он рывком откинул крышку сундука. Смена одежды, запасное одеяло, несколько монет… Никакого кинжала.
«О нет! Проклятье, только не это! Всеблагой Орхолам, только не это!»
— Почему ты копаешься в моих вещах? — послышался голос от двери туалета.
Это был новенький, Кип его еще не видел. Прыщавый, костлявый, с родимым пятном на шее.
— В этом сундуке было кое-что мое, — сказал Кип. — Где оно? Куда ты его дел?
— Я не знаю, о чем ты. Когда я заселился, там не было ничего, кроме одеяла. Ты что, решил меня обокрасть?
— Иди ты, — отозвался Кип.
— Ты ведь Молот, да? — спросил новичок.
«Ну отлично».
Не ответив, Кип направился к выходу.
Он спустился по лестнице и вошел в студенческую канцелярию. Было время лекций, так что в помещении было пусто. Секретарь, очевидно, тоже прекрасно понимавший, что Кип прогуливает, не спешил к нему подойти. Кип едва сдержался, чтобы не накричать на него.
— Вы заблудились, молодой человек? — наконец спросил секретарь. Он держал в руке дымящуюся чашку коппи.
— Нет, я кое-что потерял. У вас ведь есть какое-то специальное место, куда складывают потерянные вещи?
— Есть, — ответил тот. — Что именно вы потеряли?
Кип сглотнул.
— Только не надо мне говорить, будто вы потеряли деньги и не можете припомнить, сколько их было, — бледно усмехнулся секретарь, отхлебывая свой коппи.
— Нет, я, э-гм… — Кип понизил голос. — Это был нож в чехле, примерно вот такой длины… э-э, рукоятка обтянута кожей белого ската, а в клинок вделаны, э-э… такие стекляшки…
— Ох уж мне эти мальчишки с их играми!
— Для меня это серьезно, — заверил Кип.
Секретарь закатил глаза, снова отхлебнул из чашки и наконец прошел к коробке, стоявшей за его столом. Он принялся рыться в ней среди старых плащей и штанов.
— Вообще-то в комнатах убираются рабы. Сомнительные типы, знаете ли. Никаких принципов. Половина из них ворует. Так что если у вас было что-то действительно ценное, не стоило оставлять…
Он прервался. Кип услышал знакомый звук клинка, выскальзывающего из ножен. Его сердце подпрыгнуло.
Секретарь вернулся к стойке и выложил на нее кинжал. Тот самый. Его глаза были широко раскрыты. Кип поспешно схватил нож.
— Наверное, будет, гм, лучше, если вы не станете никому об этом рассказывать, — проговорил он. — То есть я не собираюсь вам угрожать или что-нибудь такое… Просто этот нож, э-э, ужасно важен для меня, так что если кто-нибудь еще станет его искать, может быть, вы скажете, что никогда его не видели и даже не знаете, о чем идет речь? И если вам вдруг удастся выяснить, кто из рабов принес его сюда, скажите ему спасибо от моего имени. Наверное, я обязан ему жизнью или еще чем-нибудь в этом роде.
Секретарь продолжал как ни в чем ни бывало прихлебывать коппи. Впрочем, на лбу у него виднелись капельки пота.
«Мне совершенно некуда спрятать такой большой клинок!»
Делая вид, будто в этом нет совершенно ничего подозрительного, Кип взял кинжал и засунул его к себе в рукав, стараясь по максимуму прикрыть рукоять ладонью. Он сглотнул и одной рукой поправил пояс.
«Препоясал чресла, так сказать». Чресла… Это слово Кипу не особенно нравилось.
Секретарь откашлялся.
— Я могу еще чем-нибудь вам помочь? — спросил он.
«А-а! Он просто ждет, когда я уйду!»
— Нет-нет. Спасибо еще раз!
Кип вышел из канцелярии, не имея никакого представления, куда идти дальше. Он не знал никакого надежного места, где мог бы хранить настолько ценную вещь. Впрочем, через какое-то время он понял, что направляется к дому Янус Бориг. В конце концов, у старухи и у самой имелись не менее ценные вещи, спрятанные у всех на виду. Может быть, она сможет помочь хотя бы советом.
Выйдя в вестибюль, Кип обнаружил, что все, кто заходил с улицы, были насквозь мокрыми. Он подумал о том, чтобы вернуться в свою комнату и взять плащ, но возле его двери вполне мог дежурить шпион, а у него и так не очень-то получалось прятать кинжал от посторонних глаз. Один раз повезло — и замечательно; но ожидать, что так будет и дальше, все же не стоило.
«Ну подумаешь, промокну. Видит Орхолам, у меня достаточно толстая жировая прослойка, чтобы не слишком замерзнуть!» Собравшись с духом, Кип вышел под ливень и припустился рысцой.
Когда он добрался до дома Янус Бориг, вымокший до нитки и промерзший до костей, Кип обнаружил на месте двери зияющее отверстие — ее выбили мощным ударом. Железные петли болтались, погнутые и сломанные. В воздухе висел знакомый запах.
Кровь. Кровь и дым.
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Кип почувствовал, как его пытается парализовать страх. Но страх действовал слишком медленно: он мог бы угнездиться на его плечах и закрыть своими черными крыльями лицо, только если бы Кип позволил ему своевольничать. Страх кружил над его головой, целясь окровавленным клювом в глаза, но Кип был быстрее.
Не раздумывая, он бросился внутрь.
Едва переступив порог выбитой двери, он наткнулся на что-то. Что-то податливое и невидимое…
Не на что-то — на кого-то!
В кои-то веки масса тела сослужила Кипу добрую службу. Ворвавшись в дом Янус Бориг, он едва не сбил с ног невидимую фигуру. Он успел заметить ногу в штанине под распахнувшимся плащом, когда незнакомец, отлетев, врезался в разгромленный книжный шкаф. В воздух брызнул фонтан карт — должно быть, человек держал в руках целую груду и выпустил их в момент удара об пол.
А потом зашуршал плащ — и человек пропал.
Кип вскочил на ноги, поскользнувшись на заваленном мусором полу. Только сейчас он увидел мертвые тела — с полдюжины, вооруженные, в черной одежде с вышитым на груди серебряным щитом. Телохранители Янус Бориг!
Все мертвые были охранниками. Те, кто их убил, остались в живых.
К приглушенному бормотанию дождя и завываниям ветра примешался шелест обнажаемой стали.
Кип расширил глаза, чтобы перейти в под-красный спектр, — и невидимка тут же обрел очертания. Несмотря на плащ, он все же излучал больше тепла, чем его окружение. Он шел прямиком к Кипу, даже не заботясь о том, чтобы понизить свой центр тяжести. Должно быть, Кип казался ему легкой добычей.
Оглядываясь по сторонам с преувеличенным испугом, как бы не понимая, что происходит, Кип ждал, пока человек в плаще не подойдет вплотную. Очевидно, плащ скрывал только то, что находилось под ним, поэтому человек был вооружен только коротким мечом, который нес, опустив к земле, — если бы он поднял клинок раньше, чем нужно, тот сразу обнаружился бы посреди пустого пространства.
Когда человек подошел на расстояние двух шагов, Кип заорал и прыгнул вперед и немного вбок. Его левая рука блокировала руку противника с мечом, который тот так и не успел поднять, а правая пронзила его грудь кинжалом.
То ли его подвело под-красное зрение, плохо различающее детали, то ли просто собственная неуклюжесть, но Кип приземлился на какие-то книги и разбросанные яблочные огрызки, потерял равновесие и плюхнулся на пол, выпустив кинжал из рук.
Он вскочил на ноги, трясясь от боевого возбуждения. Теперь невидимка был прекрасно виден: он лежал на спине, неподвижный, раскинув руки, и из груди у него торчала рукоятка Кипова кинжала.
Кип поспешно осмотрелся по сторонам. У старухи здесь была, наверное, тысяча мушкетов; почему же ни одного из них не видно? В воздухе висела густая пелена дыма, хотя сейчас, кажется, ничто не горело. Кроме того, он чувствовал смолистый, терпкий хвойный аромат зеленого люксина. А-а, должно быть, они гасили огонь люксином! Огонь… Янус Бориг говорила, что карты наверху скрывают в себе ловушки. Может быть, она расставила ловушки и здесь, внизу?
— Вокс? — донесся встревоженный женский голос с верхнего этажа. — Что это было?
Вытащив кинжал из мертвого тела, Кип ринулся вверх по ступеням с осторожностью носорога, падающего на шкаф с фарфоровой посудой. Женщина стояла перед стеной с картами, снимая их одну за другой и засовывая в деревянный ящик, разгороженный на отделения. Она уже была настороже, и когда Кип появился перед ней, она кинула ящик на стол и моментально завернулась в плащ.
Сам того не заметив, Кип позволил своим глазам вернуться к привычному зрению. Он успел окинуть верхнюю комнату коротким взглядом. На полу возле стола лежала окровавленная куча тряпья — Янус Бориг, мертвая. Одна секция стены была взломана; за ней открывался тайник, в котором, видимо, хранились карты или другие сокровища. Стена карт была наполовину ободрана.
Мерцание направилось к Кипу, и он снова расслабил глаза. Невидимая женщина проявилась в виде сгустка теплого сияния, который быстро приближался к нему. В последнюю секунду женщина занесла свой короткий меч… Эти убийцы, видимо, привыкли к легкой добыче: когда Кип увернулся, женщина была так изумлена, что даже не попыталась изменить траекторию атаки. Он прыгнул мимо нее, на лету развернувшись и выбросив руку с кинжалом.
Лезвие скользнуло по чему-то, затем разрезало что-то плотное — Кип понадеялся, что это была ее шея. Оказавшись посередине комнаты, он пригнулся к полу.
— Под-красный, — произнесла женщина. — Всегда ненавидела под-красных.
Снова замерцав, она вернулась в видимый спектр. Она была миниатюрного телосложения, светловолосая и светлокожая, с синими глазами, которые магия почти полностью превратила в зеленые. Глаза сощурены, лицо как у хорька. Волосы зачесаны назад и заплетены в две косы — одну из них наполовину укоротил кинжал Кипа.
Она направила на него пистолет.
Схватив оказавшийся под рукой небольшой стул, Кип швырнул его в убийцу. Женщина отпрыгнула, но успела нажать на курок. В маленькой комнате грохот выстрела показался оглушительным. Свинцовая пуля с громким воем заскакала по комнате, несколько раз отразившись от стен. Женщина выругалась и схватилась за ногу — то ли в нее действительно попала пуля, то ли это была уловка. В любом случае Кип не мог знать, насколько сильно она ранена. Она швырнула в него пистолет, промахнулась и бросилась на него с мечом.
Ее клинок никоим образом нельзя было назвать фехтовальным. Широкий и короткий, он предназначался для того, чтобы нанести стремительный, смертельный удар ничего не подозревающей жертве. Кинжал Кипа был почти такой же длины, но уже, острее — и находился в руках гораздо худшего бойца и гораздо более крупной мишени.
С другой стороны, женщина была ранена. Кип встал в стойку для ножевого поединка, пытаясь припомнить все, что ему говорили инструкторы. Убийца вполне могла притворяться, что ее ранение более серьезно, чем на самом деле, чтобы вызвать Кипа на какой-нибудь опрометчивый поступок.
Терпение. Если она действительно ранена, то может сама сделать ошибку, стремясь закончить схватку побыстрее.
— С минуты на минуту здесь будут люди, — сказал Кип. — Вы бы лучше…
Она прыгнула на него. Кип отбил в сторону короткий меч и ударил ее в лицо искалеченной левой рукой. По крайней мере, он смог сжать кулак как следует — и довести удар до цели. Женщина качнулась назад, слегка пошатнувшись, когда ее вес пришелся на раненую левую ногу. Если бы Кип после удара продолжил атаку, то мог бы закончить схватку сразу же, но он заколебался, боясь ловушки.
Убийца восстановила равновесие. Из ее носа лилась кровь, ее пошатывало. «Кажется, пошатывание действительно выглядит малость преувеличенно».
— Все капитаны стражи на пять кварталов отсюда были подкуплены, — сказала она. — К тому же ты слышишь это?
Кип сперва не понял, о чем она. «Ах да, гроза же!»
— Если кто-нибудь и услышит, то примет выстрелы за гром. Так что не надейся, огневичок. Ты умрешь здесь.
— Зачем вы это делаете? — спросил Кип, выигрывая время.
Он видел кровавое пятно, расплывавшееся по ее темной штанине. Значит, рикошет действительно ее ранил!
На войне нет честной и нечестной игры, есть только жертвы и выжившие — инструктор Фиск неоднократно вдалбливал этот урок своим подопечным. Черных гвардейцев не обучали вести поединок, их обучали убивать.
Кип не умел драться на ножах, но он был сильнее этой женщины, особенно сейчас, когда ее ослабила потеря крови. Их медленное кружение по комнате вновь привело его к тому же стулу.
— Нам приказали, — ответила она. — А ты что еще за чудо в перьях? Мне нужно знать, чтобы доложить, кого я убила.
— Кип Гайл, — ответил Кип.
— Гайл?…
Он швырнул кинжал в женщину. Кидать единственный имеющийся у тебя нож — всегда плохая идея, разве что ты хорошо умеешь кидать ножи. Кип не умел. Тем не менее она этого не ожидала, и кинжал действительно попал в цель: прямо ей в грудь. Рукояткой вперед.
Она с ругательством отпрянула, и Кип схватил стул обеими руками и по большой дуге опустил ей на голову. Женщина попыталась отодвинуться еще немного, но она уже была у самой стены и отступать было некуда. Удар пришелся туда, куда метил Кип, и он вложил в него всю силу. Убийца пыталась его блокировать, но безуспешно — стул только лишился одной ножки, превратившись в неудобное оружие. На этот раз Кип не стал повторять прежней ошибки и сразу развил атаку. В комнате было светлее, чем прежде, и он мог видеть, что одна рука убийцы явно сломана, хотя каким-то образом еще сжимала нож. Женщина попыталась перехватить его левой рукой, но тут Кип врезался в нее опущенным плечом, всем весом припечатав к стене и услышав, как из ее легких с шумом вышел воздух. Затем оба принялись возиться, отнимая друг у друга нож.
— Ния! — донесся голос со стороны лестницы. — Пригнись!
Кип обернулся и увидел второго убийцу — а ведь он мог бы поклясться, что убил его, — стоявшего с направленным на них пистолетом. Женщина — Ния — попыталась вывернуться из хватки Кипа и упасть на пол, но он крепко ее держал, не сводя глаз с крошечной оранжевой точки, реявшей над пистолетом в руке мужчины. Горящий фитиль! Вот огонек, моргнув, упал на пороховую полку…
Кип рывком развернулся, не отпуская Нию, лицом к лицу с ней, позабыв о ноже, все еще болтавшемся где-то между ними.
Грохот. Женщина резко дернула головой, ударив его в лицо. Ее лоб разбил ему нос и верхнюю губу. Глаза Кипа мгновенно застлало слезами.
— Ния!
Кип неловко шагнул вперед, запнулся, плюхнулся на задницу. Убийца по имени Ния упала сверху, словно куль с мясом. Ее затылок был разворочен выстрелом. То, что Кип принял за нападение, было непроизвольным рывком головы, в которую попала пуля.
Падая, он ударился головой о стену — не настолько сильно, чтобы потерять сознание, но все равно больно.
«Идиот!» Кип сунул руку в карман и выхватил свои зеленые очки.
Второй убийца, Вокс, с выражением ужаса на лице глядел на разбитый череп своей напарницы, которую он убил. Тем не менее движение Кипа вновь вернуло его к действию. Он ринулся вперед и пнул Кипа в голову. Тот успел прикрыться плечом и перекатился, стараясь оказаться от Вокса на как можно большем расстоянии. Убийца схватил короткий меч Нии. Пошатываясь, Кип поднялся на ноги, безоружный, запертый в углу комнаты. Вокс принял боевую стойку, и Кип сразу же увидел, что перед ним опытный воин.
Очки Кипа были погнуты, но он все еще держал их в руке. Нет времени! Пока он водрузит их себе на нос, с его жизнью будет покончено.
Они с убийцей бросились одновременно: Вокс по направлению к Кипу, Кип по направлению к картам, еще остававшимся на стене. Он проскреб рукой вдоль стены, срывая четыре — пять — шесть карт.
Из стены вырвался залп огня. Если бы Кип стоял прямо перед картами, его бы объяло пламя, а так оно образовало огненную стену между ним и убийцей, вынудив того притормозить. Кип напялил очки, наспех выгнув их в нужную сторону, и принялся втягивать в себя зеленый. Вокс увидел, что он делает. Стоило огненной завесе отхлынуть и испариться, как оба одновременно вскинули раскрытые ладони, чтобы швырнуть друг в друга люксин.
Убийца оказался быстрее. Его рука сделала стряхивающее движение… и ничего не произошло. В ладони не оказалось цвета! У него была лишь секунда, чтобы в изумлении воззриться на собственную ладонь; потом пущенный Кипом зеленый дротик проткнул ему живот. Мужчина рухнул на пол.
— Атират! Атират, вернись! Что ты со мной сделал?! — заорал он, обращаясь к Кипу.
Он не смотрел на свой живот. На свою смертельную рану. Он смотрел на свою ладонь.
Кип закашлялся. Стена с прикрепленными к ней остатками карт была охвачена пламенем. Некоторые из карт сыпали искрами и плевались огнем, словно смолистый сук в костре, другие просто мирно полыхали. Огонь быстро распространялся.
Хриплый, натужный голос позвал:
— Кип…
Он донесся откуда-то из угла. Янус Бориг! Она была жива!
— Забери нож, дурень, — проговорила старуха.
— Что? — переспросил Кип, словно деревенский олух.
А-а! Его нож! В смысле кинжал — тот, который он бросил в женщину во время схватки. Он и забыл о нем.
Кипу пришлось переступить через тело Нии. Кровь растекалась вокруг ее разбитого черепа увеличивающейся лужицей. Кип поспешно отвернулся, боясь, что его стошнит.
Второй убийца лепетал какую-то чушь о том, что он недостоин, нечист, обесчещен. Он плакал и задыхался, но, кажется, в нем не оставалось сил на то, чтобы доставлять неприятности. Кип отыскал свой кинжал и как раз выпрямился, окутанный дымовой завесой, когда услышал вопль. Вздрогнув, он рывком пригнулся и обернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как Вокс — который зачем-то стащил с себя плащ и рубашку — полоснул себя ножом по оголившейся шее. Кровь хлынула фонтаном; одно мгновение убийца смотрел на Кипа карими, полными ненависти глазами, потом без чувств рухнул на пол.
«Какого черта?!»
Кип бросился обратно к Янус.
— Кип… Плащи…
— Мы добудем вам плащ потом. Надо выбираться отсюда, — сказал Кип.
— Чудо что за дурачок… Их плащи!
Ее голос был очень слаб, но Кип повиновался. Его мозг как будто отключился, так что он был только рад, что ему указывают, что делать, — даже если эти указания не имели никакого смысла посреди дома, стремительно наполнявшегося дымом. Мужчина снял свой плащ сам, так что его было легко подобрать, но плащ женщины по-прежнему был на ней. Отведя взгляд, Кип перекатил тело на бок, но плащ все равно не снимался. Потом он увидел, что плащ закреплен на шее женщины золотым ошейником.
Сосредоточив внимание исключительно на собственных пальцах, чтобы вид крови не заставил его потерять контроль, Кип расстегнул ошейник и наконец смог стащить плащ с тела. Возле пола было не так много дыма, так что он вдохнул поглубже, прежде чем вернуться к Янус Бориг. Он поднял старуху на руки.
Потом он снова увидел карты, и тут до него дошло. Драгоценные карты, выстилавшие стены, были объяты пламенем! Из-за люксина, который в них содержался, каждая пылала, словно маленький факел.
— Забудь о картах… Уходи.
— Но… это же все, что у вас есть! Они же стоят целое…
— Поторопись, Кип, — слабым голосом проговорила старуха.
Спотыкаясь, Кип сверзился вниз по ступеням, неся ее на руках; его голова была уже в опасной близости от открытого пламени, жар стоял как стена. Языки огня лизали боковую стенку лестницы, а добравшись до нижнего этажа, Кип увидел, как дымится разбросанный по полу мусор.
«Орхолам всемилостивый! Ведь в этой комнате не только мусор! Здесь же полно черного пороха!»
Кип ринулся к двери. Ему пришлось очень осторожно ставить ноги, чтобы ни обо что не споткнуться; его руки были заняты старухой, плащами и здоровенным кинжалом.
— Погоди… — выдохнула Янус ему на ухо, как раз когда он приготовился вынести ее за порог. Ее голос звучал не громче шепота. — Повернись-ка…
Он развернулся, и она потянулась рукой за своей банкой с табаком.
— Вы шутите? — недоверчиво спросил Кип. — Вы решили покурить? Сейчас?
Покопавшись в банке еще пару мгновений, старуха выудила из-под табака маленькую лакированную шкатулку оливкового дерева с костяными вставками, размером как раз под карточную колоду.
— Ха! Они все-таки ее не нашли! — Старуха бледно улыбнулась. — Ну, чего ты ждешь? Здесь пожар, если ты не заметил!
Кип вынес ее в грозовую ночь. Дождь лил стеной, молнии так и сверкали, гром сотрясал здания, по улицам текли реки воды. Никто пока еще не обратил внимания на то, что маленький домик старухи объят пламенем. Кип пронес ее по улице и едва успел завернуть в ближайший переулок, когда со стороны дома донесся грохот взрыва. Потом еще один, гораздо сильнее. Кип споткнулся и упал, едва сумев предохранить свою ношу от удара о землю.
Вдруг окончательно обессилев, он усадил Янус Бориг спиной к мокрой, грязной стене проулка.
— Ты, конечно, не прихватил мои кисти, — проговорила она, подняв брови.
Ливень смыл кровь с ее лица, и теперь оно выглядело неестественно бледным, чуть ли не светящимся.
— Потому что… — Она улыбнулась. Ее глаза были необычно яркими. — Теперь я знаю, кто Светоносец.
И Янус Бориг умерла.

Глава 62

Войско Цветного Владыки пробилось через горные проходы в Аташ, понеся лишь небольшие потери. Самого сражения Лив не видела, и к тому времени, когда она добралась до перевала, все признаки боевых действий уже исчезли.
Все предполагали, что, пройдя перевал, армия тронется прямиком к Идоссу — крупнейшему городу в южном Аташе. Вместо этого, разослав по аташийским деревням небольшие отряды фуражиров, чтобы собрать провиант для армии, Владыка повел основной корпус войск к югу, углубившись в горы. Он пересек реку и главную дорогу, после чего отправился не вниз по течению, к Идоссу, а вверх.
В конце концов они добрались до великих серебряных рудников в Лаурионе. Лив никогда не видела ничего подобного: склоны холмов были изрыты шахтами по меньшей мере на лигу в каждом направлении. Владыка сказал, что здесь триста пятьдесят шахт, где работают тридцать тысяч рабов. Формально рудники принадлежали аташийскому правительству, но их арендовала знать со всех Семи Сатрапий, выплачивая государству плату и процент от своих прибылей. Лив слышала лишь о том, что рабов посылают на эти рудники, но у нее не было никакого представления о том, что это значило в реальности, — только что это что-то очень плохое, чем владельцы угрожают ленивым или непокорным рабам. Некоторые аташийские студенты в Хромерии упоминали, что их семьи после того, как проходила пора сбора урожая, сдавали рабов внаем богатым рабовладельцам, которые переправляли их к рудникам, отдавали в работу, а затем возвращали обратно перед посевной. И что вроде бы многие из них не возвращались, ввиду чего рабов обычно сдавали внаем только те, кто отчаянно нуждался в деньгах.
Вокруг рудников на вершинах холмов располагалось кольцо деревянных башен. Территория рудников была слишком обширной, чтобы ее можно было огородить, но заросли внутри нее были расчищены. Сбежавшему рабу пришлось бы пересечь немалую толику открытого пространства. При каждой башне имелся небольшой гарнизон стражников с лошадьми и несколькими мастифами, натасканными для охоты на людей.
Ниже рудников, возле реки, находился маленький городок под названием Форикос. Здесь руду перегружали на баржи, сюда из окрестных деревень привозили провизию, здесь заключались сделки между рабовладельцами, продавались орудия труда и медикаменты, а также решались все споры. Впрочем, армия Владыки застала Форикос практически пустым. Все, кто мог сбежать, сбежали; остался только пожилой член городского управления и те из жителей, кто был слишком немощен или стар, чтобы пережить путешествие по горам. Лив поразилась трусости их семейств: как можно оставить престарелую мать на милость наступающей армии? Война обнаруживает в большинстве людей самое худшее, а лучшее — лишь в немногих.
Сражения не было. Когда управители рудников увидели, какие силы им противостоят, они тотчас поняли, что сопротивление равносильно самоубийству. Размещенные в Лаурионе солдаты были охранниками, которые следили за рабами и ловили беглых, а не дисциплинированными воинами. Среди них было лишь с полдюжины женщин-цветомагов, и ни одна из них не имела боевого опыта. Всех опытных бойцов перебросили в Идосс.
Член городского управления встретил Цветного Владыку перед воротами города. Вид завоевателя, очевидно, внушил ему ужас. Лив уже забыла, какое сильное впечатление оказывает поначалу внешность Владыки. Впрочем, старик сдал город с достоинством и попросил Владыку о милосердии.
Оно было даровано. Цветной Владыка поклялся, что его люди никого не убьют, и не станут докучать женщинам, и не возьмут ничего, за исключением еды и необходимых инструментов. И он сдержал слово, хотя это и вызвало недовольство солдат. Впрочем, подумала Лив, недовольство было бы сильнее, если бы армия испытывала значительные лишения. Но поскольку продовольственные обозы были полны припасов и никто пока что не погиб при попытке грабежа, Владыке было гораздо проще просить своих бойцов умерить аппетиты.
К захвату самих рудников он подошел с большой осторожностью. Сперва послал солдат в холмы захватить сторожевые башни, чтобы рабы не разбежались в воцарившемся хаосе. Если он действительно пришел освободить рабов, как заявлял, то собирался сделать это в момент, который выберет сам, и таким образом, каким сочтет нужным.
Так и произошло. Койос Белый Дуб любил устраивать зрелища. Когда заходящее солнце залило пожаром вечернее небо, он обратился к тридцати тысячам согнанных перед ним рабов и сообщил, что все они будут свободны после того, как выслушают его небольшую скромную речь. Этой ночью их всех оденут и накормят, после чего они смогут отправиться куда пожелают, при условии что не станут красть у его людей и не присоединятся к силам Хромерии. Или же, сказал он, они могут присоединиться к его силам. В таком случае им будет обеспечена такая же доля добычи, что и у других солдат; они смогут осуществить месть прежним хозяевам, а также, может быть, заработать достаточно, чтобы начать новую жизнь — приобрести участок земли, если им нравится сельская жизнь, или собрать необходимую сумму, чтобы жить в городе. У них будет десять дней на то, чтобы принять решение, но оно должно быть принято до того, как начнется осада Идосса. Если они решат идти с его армией, им придется жить по армейским правилам. Однако это будет их свободный выбор — и с этого дня они более никогда не будут рабами.
После этого он собственными руками разбил цепи, сковывавшие руки старого раба.
Это было весьма рискованное предприятие, и на следующий день все указывало на то, что Владыка сильно просчитался. Рабы, которых посылали на серебряные рудники, не принадлежали к числу лучших и умеренных. Среди них были пленные пираты, насильники, ослушники, лентяи, бунтари. Это были люди такого сорта, которые ненавидели любые правила, так что на следующее утро на учениях появилась, может быть, только десятая их часть.
Учения продолжались весь день, и лишь в полдень следующего дня армия тронулась дальше.
На третий день Лив поняла, на что Владыка делал ставку. У освобожденных рабов, хоть они теперь и были одеты и избавлены от оков, не было никакой еды. Фуражиры Цветного Владыки прошлись по всем окрестностям, забрав весь урожай и скот подчистую. Никто не собирался сражаться с освобожденными, но и кормить их тоже никто не желал. Разумеется, для большинства из них лишения были не в новинку: голод считался лучшим средством для излечения рабов от похоти и лени. Они могли смириться с терзаниями пустого желудка — какое-то время.
На дорогах не встречалось никого, кроме других рабов, так что грабить было некого, даже если бы они и захотели. Одна небольшая группа напала на лагерь Владыки. Им удалось раздобыть сколько-то еды — но не лошадей. Их догнали, связали, обрызгали красным люксином и сожгли заживо.
Когда наступил четвертый день, большие группы рабов тянулись параллельно медленно двигавшейся армии. На пятый день, к обеду, в лагере появились тысячи освобожденных. Им дали объедки, но ничего больше. Свободные люди должны отрабатывать свое пропитание, так им сказали.
На следующее утро на учения явилось на несколько тысяч человек больше, чем прежде.
К десятому дню армию пополнили двадцать две тысячи новобранцев.
Разумеется, прибавление такого огромного количества нетренированных, недисциплинированных людей к и без того плохо тренированной и недисциплинированной армии породило множество проблем. Каждый вечер Лив допоздна слушала, как советники пререкаются на этот счет, возвышая голос даже на Владыку. Следует ли создавать из рабов отдельные подразделения или прибавлять их к уже существующим? (Последнее.) Как поступать с рабами, которые досаждают женщинам или мужчинам из лагеря? (Приносить в жертву.) Все рабы — мужчины, а посещать проституток в Форикосе позволялось только надсмотрщикам и их фаворитам, которые все разбежались. Можно ли для них что-то придумать?
Для решения этого вопроса Владыка созвал к себе своих военачальников, а также представителей от рабов и проституток. Последние не были организованы ни в какую гильдию, но это быстро произошло, когда им сказали, сколько они смогут на этом зарабатывать. У Лив горели уши, когда она слушала это, но Владыка не отдал ей приказа удалиться. Он попросил Мать Подруг (так предпочитали называться проститутки) подсчитать, сколько клиентов ее женщины могут обслуживать за день, и приказал изготовить на две трети этого числа бронзовые жетоны, на каждом из которых было отштамповано изображение непотребного действа. Кроме того, было изготовлено значительно меньшее количество жетонов из серебра, которыми должны были оплачиваться услуги лучших из Подруг — выбирать этих женщин он предоставил Матери. Треть всех жетонов он роздал своим военачальникам, треть отдал главе фуражиров и еще треть — казначейше.
Эти жетоны предполагалось выдавать тем, кто выделился на службе, либо в значительном объеме пополнив запасы, либо вызвавшись на какое-либо опасное задание. По меньшей мере половину жетонов следовало распределить среди бывших рабов. В случае каких-либо злоупотреблений — попытки придерживать жетоны или выдавать их только любимчикам — виновных было решено протаскивать, привязав к хвосту лошади, а затем вешать и приносить в жертву. Каждый день Подруги должны были возвращать использованные жетоны для последующей раздачи.
Жетоны из последней трети, выданной казначейше, солдаты могли выкупать по установленной цене, тем самым пополняя казну и компенсируя выплаты жалованья.
— На протяжении следующих двух недель, — сказал Владыка, — постарайтесь раздавать как можно больше жетонов, причем не одним и тем же людям, а разным. Пусть каждый получит шанс их заслужить. После этого можно будет снизить темпы. Нам не нужны бунты и изнасилования на этой неделе, но и финансовый крах на следующей тоже ни к чему.
Наутро могло создаться впечатление, будто лагерь сократился на треть: новобранцы из освобожденных рабов разошлись по всем направлениям выполнять добровольно взятые на себя задания.
По мере приближения армии к Идоссу города становились все крупнее, а добыча — богаче. Они не встречали сопротивления до тех пор, пока не подошли едва ли не к предместьям самого Идосса. Здесь на их пути встал Эргион — город, обнесенный каменной стеной и укомплектованный лучниками и несколькими цветомагами. Лив не могла понять, о чем думали горожане, — Идосс, который имел гораздо лучшую защиту, находился всего лишь в дне пути для их семей и в двух днях для армии. Желающие спасти свою жизнь вполне могли бы это сделать. Однако городские старейшины, очевидно, убедили себя и жителей в том, что рассеют войско бывших рабов, словно пук соломы.
Когда Цветной Владыка приблизился к стенам для переговоров, командир защитников сплюнул с парапета и приказал стрелять. Извлекатели Владыки с легкостью отразили стрелы.
Под прикрытием лучников, которым помогали извлекатели, саперы Владыки — половина которых прежде работала в шахтах — за какой-то час заложили под стену пороховые заряды. Еще через час в стене зияла дыра, а город был охвачен пожаром.
На этот раз Владыка распорядился не давать пощады никому. Пусть это послужит примером для других, сказал он. Он приказал оставить в живых только пятьсот женщин и детей.
Армия принялась буйствовать. Лив осталась в лагере: даже в одежде богатой извлекательницы, даже с ее известностью среди войска в этот день Эргион не был безопасным местом для женщины без сопровождения. И в любом случае ей не хотелось смотреть, что освобожденные рабы сделают со своими прежними хозяевами.
В эту ночь в шатер Владыки был допущен огромный мускулистый человек, в котором лишь надрез на ухе выдавал бывшего раба. Поклонившись Владыке, он положил к его ногам мешок. Внутри была голова командира защитников города.
Владыка выдал ему пригоршню серебряных жетонов, поглядел ему в глаза и кивнул. Когда убийца вышел, оставив на ковре обезображенную, сочащуюся кровью голову, Койос Белый Дуб заметил только:
— Поразительно, на какой только риск не готов пойти человек ради нескольких минут, проведенных в обществе умелой женщины!

Глава 63. Самила Сайех

Один – сверхфиолетовый и синий. Два – зеленый. Три – оранжевый. Четыре – желтый. Пять – красный и под-красный.

Все приходят и приходят ко мне эти сны наяву… Еще до того как война Гайлов пришла в Ру, малышке Мине, моей любимой кузине, подарили илитийского дракона. Куда бы девочка ни пошла, игрушка колыхалась над ней в воздухе, привязанная ниткой к ее запястью. За эти два месяца дракон ничуточки не сдулся. Мина бегала вприпрыжку по всему городу и постоянно что-то пела. Семилетняя, она к этому времени уже два года тренировалась на цветомага. Ее голос обладал чистотой, повергавшей в изумление солдат и придворных, однако сами песни зачастую были полной бессмыслицей, которую она сочиняла на ходу.
Мины больше нет. Сейчас ей было бы двадцать три. Она хотела поступать в Хромерию вместе со мной. Я возражала. Разумеется, ее мать все равно бы не отпустила девочку, даже если бы я попросила об этом… Скорее всего. Я не пыталась.
Мина погибла во время чистки, устроенной генералом Гэдом Дельмартой. Ее тело сбросили со ступеней Великой пирамиды вместе с трупами остальной нашей семьи. Пятьдесят семь человек погибли на одной только пирамиде и гораздо больше на улицах города; хотя те смерти почему-то всегда казались более приземленными, малозначащими — по крайней мере, для моих близких.
Я часто думаю: если бы Мина осталась в живых, стала бы она извлекательницей, воительницей, как и я? Меня совсем не интересовали сражения до тех пор, пока этот мясник не вырезал всю мою родню. Тем не менее воительница из меня получилась грозная — хотя, очевидно, все же недостаточно.
И вот теперь мое время подошло к концу. С тщательностью, доступной лишь лучшим из синих цветомагов, я исследую красную крышу шатра, ставшего моей тюрьмой.
Битве за Гарристон суждено было стать моей последней битвой. На нас с Юсефом навалились выцветки, отделив от остальных ветеранов-извлекателей, вызвавшихся сражаться насмерть вместо того, чтобы проходить ритуал Освобождения.
Во время войны Призм — войны Ложного Призмы, войны Гайлов — мы с Юсефом сражались за разные стороны. Одна из моих лучших подруг по Хромерии убила его первую жену, а потом Юсеф убил ее саму. У нас было достаточно причин для взаимной ненависти. Вместо этого мы полюбили друг друга — двое усталых бойцов, искалеченных войной.
Наш последний бой мы предпочли дать вместе. Все ветераны разбились на пары, каждый был вооружен пистолетом и кинжалом. У каждого из нас был готов вот-вот прорваться ореол, поэтому того, с кем это случится в первую очередь, его напарник должен был избавить от неминуемого безумия. В случае гибели партнера каждый сам нес ответственность за пресечение собственной жизни.
Интересно, смог бы Юсеф меня убить, если бы до этого дошло? Он извлекал синий, но также и красный — именно поэтому его прозвали Пурпурным Медведем. Юсеф терпеть не мог, когда его так называли, считал, что это звучит смешно, а я всегда возражала. Действительно, а как еще его было называть? Он был ростом в шесть с половиной стоп, грудь как бочонок, плотный, заросший шерстью, с густой косматой бородой, длинными темными волосами и густыми бровями — настоящий медведь! И к тому же красный-синий несмежный бихром. Когда его называли Пурпурным Медведем, он глухо ворчал, еще больше закрепляя за собой прозвище.
Его могучая грудь разлетелась на куски, когда в здание за нашими спинами попал снаряд. Невероятно: он стоял, с облегчением глядя на меня, радуясь, что наконец меня нашел, что я не ранена… Его губы шевельнулись — и в следующий момент его не стало.
Я подобрала с земли наши мушкеты, но вместо того чтобы покончить с собой, набросилась на этих мерзавцев. Отыскала орудийный расчет и перебила всех до единого. А потом у меня прорвался ореол.
Сперва я решила, что меня накрыло мушкетным залпом. Я потеряла сознание. Я всей душой поверила, что умираю, — и меня это устраивало.
«Я люблю тебя, мой Пурпурный Медведь…»
Я пришла в себя в фургоне с заделанными окнами. Мне было плохо как «тусклику».
Прошло какое-то время — может быть, несколько недель. В конце концов фургон понадобился для других целей и его увезли из Гарристона. Мне стало получше, и теперь моим жилищем служит этот шатер. До меня долетают обрывки разговоров солдат и крестьян, когда они подходят ближе, но пока что мне не удалось сложить из них ничего, кроме догадок. Очевидно, мы направляемся туда, где находится этот их Цветной Владыка, и покрываем за сутки неплохое расстояние, несмотря на то, что обоз у нас весьма большой.
По оживлению, царящему в лагере в некоторые дни, и запаху дыма, явно не древесного, я понимаю, что мы, видимо, углубились на юг в достаточной степени, чтобы обогнуть Карсосский хребет, и теперь вторглись на территорию Аташа.
Каждый день, перед тем как тронуться с места, меня заковывают в цепи и завязывают глаза, но помимо этого я не терплю никаких лишений. Странное милосердие. Мне уже за сорок, но, будучи воином, я с давних пор подготовила себя к возможным надругательствам в случае, если меня захватят в плен. Слабые мужчины любят унижать женщин — особенно великих, таких, рядом с которыми чувствуют свою посредственность. Я постоянно вызываю в людях такую реакцию.
В чем же тогда состоит их игра?
Я — грозная синяя воительница, можно сказать, легендарная. И я прорвала ореол.
Вот оно! Этот их Цветной Владыка, кем бы он ни был, хочет, чтобы я присоединилась к нему. Он думает, что чем больше он позволит мне погрязнуть в своей синеве, тем больше вероятности, что я сойду с ума и перейду на его сторону.
Давненько я не встречалась с тем, что меня недооценивают. И сейчас мне это нравится не больше, чем когда я была молоденькой девушкой.
Мой шатер невелик размерами; выпрямляясь во весь рост, я касаюсь головой ткани. Мои руки закованы спереди в кандалы, соединенные цепью с железным ошейником на моей шее. Мои лодыжки тоже обмотаны цепями, и вдобавок между ними вставлена железная поперечина, не позволяющая мне сомкнуть ноги. В целом это дает мне достаточную свободу движений, но мало шансов на кого-нибудь напасть. По правде говоря, я не Черный гвардеец; я не знала бы, как одолеть человека голыми руками, даже если бы была свободна. Ну то есть я знаю несколько ударов, но это далеко не значит, что в бою я опасный противник. Если откровенно, без возможности извлекать я такая же беззащитная женщина, как и все.
Но от возможности извлекать я пока не отказывалась.
У меня не забрали мое кольцо — что, несомненно, указывает на то, что Цветной Владыка собирается меня завербовать. Они долго и внимательно изучали вставленный в него рубин, потом так же внимательно рассмотрели мой прорванный безупречно синий ореол и позволили мне оставить кольцо себе.
У меня уходит два дня на то, чтобы сформировать план. Мой шатер красный — через него проходит достаточно света, чтобы я не впала в смятение, как если бы оказалась в темноте, но для цветоизвлечения он мне совсем не подходит. Тем не менее этот шатер сделан из ткани. Встав на цыпочки, мне удается подтащить к себе тот кусок, что обычно скрыт за перекрестьем рамы, и вцепиться в него зубами. Мне потребовалось два дня на то, чтобы прогрызть достаточно большую дыру, чтобы в нее проник лучик чистого белого света, — но недостаточно большую, чтобы ее могли заметить те, кто каждое утро складывает мой шатер.
На следующий день я едва не паникую, обнаружив, что дыры нет на месте. Однако меня не наказывают и никак не упоминают о случившемся, и я понимаю, что произошло. Видимо, в обозе есть и другие пленные синие извлекатели, и наши шатры попросту поменяли местами во время перехода.
Я начинаю все заново. На этот раз мне везет больше: мой шатер остается при мне. На двенадцатый день армия устраивает дневной привал, все собираются вместе на какой-то праздник, шум которого доносится до меня издалека. Неважно; я готова к действию, и мой шатер ориентирован вдоль линии север-юг — самое выгодное расположение для того места, где я прогрызла дыру. Мне удается выглянуть через нее наружу.
Над шатрами натянут широкий белый полог! Я-то думала, что это просто облака рассеивают свет — облака, которые могли бы разойтись перед горячим взглядом Орхолама, предоставив мне кусочек благословенной синевы ясного неба. Однако это белое полотно, дающее доступ свету, но перекрывающее мой цвет. Если бы у меня были очки, это не имело бы значения, — но у меня их нет. Я не Призма, белый для меня так же бесполезен, как и полное отсутствие света.
Так, значит, этот их Владыка не так уж глуп. Должно быть, он понял, что на шатры нельзя полагаться. Я ненавижу его и в то же время не могу не восхититься; но это не заставляет меня прекратить попытки.
Внутренне благословляя Юсефа за подарок, я покрепче сжимаю кулак и принимаюсь чиркать вставленным в кольцо «рубином» о свой наручник. После десятка попыток мне наконец удается найти нужный угол, и верхняя половина камня отлетает, отколовшись вдоль поверхности, по которой она была приклеена. Следующие двадцать минут уходят на обыскивание шатра в поисках отлетевшего кусочка. Найдя его, я кладу камень в рот, чтобы смочить клей слюной. Красная половина камня для меня бесполезна, но, если меня прервут, мне нужно будет как можно скорее приспособить ее обратно.
Нижняя часть, оставшаяся в кольце, — это сапфир. Он совсем крошечный, но если бы он был крупнее, то не укрылся бы от внимания моих тюремщиков. Медленно, осторожно я оттягиваю ткань шатра влево от рамы. До полудня еще два часа, но солнце стоит достаточно высоко, чтобы рассеянный чистый свет пролился сквозь дыру на мой камень — тоненький лучик, крошечная точечка силы. То, что мои руки прикованы цепью к ошейнику, оказалось дополнительным благословением, даром далекого Орхолама, поскольку это позволяет мне отдыхать, не отводя их от нужного места.
Я купаю свое кольцо в этом крошечном лучике, и оно посылает мне тонкие ниточки синего могущества. Проходят часы, на протяжении которых я едва осмеливаюсь моргать, каждую минуту смещаясь на крошечное расстояние, чтобы оставаться под Орхоламовым оком по мере того, как оно вскарабкивается на небеса и затем начинает неторопливый спуск к далекому горизонту.
С приходом вечера, предвидя неизбежный приход сторожей, присматривающих за мной, я перемещаю во рту красный осколок, беру его губами и аккуратно приклеиваю обратно к кольцу. Покончив с этим, я принимаюсь осторожно двигать добытый люксин под своей кожей, упаковывая его так, чтобы он оставался только в местах, прикрытых одеждой. Несмотря на многочасовую работу, мне удалось впитать не так уж много, но если мои стражники что-нибудь заметят, все мои усилия пойдут насмарку. Поэтому я перемещаю люксин себе за спину, в ягодицы и бедра. До сих пор со мной обращались с соблюдением приличий, и если так продлится еще хотя бы одну ночь…
Приходит смотритель. Он пару раз начинает принюхиваться, но, очевидно, решает, что у него аллергия на что-то «в этой треклятой стране». Оставив мне ежедневную порцию еды, он выходит, а затем, когда я заканчиваю трапезу, приходит и забирает тарелку.
В следующий раз он заглянет перед сменой караула. Это дает мне два часа. Двух часов более чем достаточно, чтобы умереть.
Дрожащими руками я формирую из синего люксина тонкое острое лезвие — скорее гвоздь, чем нож. Конечно, перерезать вены на запястьях было бы драматичнее, но запястья можно перевязать, и тогда моя жизнь будет спасена. А нож, загнанный в сердце… Это уже необратимо, и к тому же достаточно быстро. Даже если моя плоть меня предаст и у меня вырвется крик, спасти меня будет невозможно.
Я должна была умереть в Гарристоне. Вместе с Юсефом. Я так и не сказала Юсефу, что Гэвин — на самом деле Дазен. Не была уверена в его реакции. Теперь я об этом жалею: он должен был знать, за кого умирает.
Впрочем, нет. Он умер за меня. Ему было наплевать на эту войну, наплевать на Орхолама. Для него было важно поступать по справедливости, а боги и Хромерия — дело десятое. И еще ему была важна я.
Надо было ему сказать. Я ему не доверилась. Это было предательство.
Прости меня, Юсеф. Скоро мы увидимся, и я попрошу у тебя прощения лично… Лично? Или, может быть, мой дух?..
Юсеф не верил во все эти вещи. Надеюсь, что посмертная жизнь оказалась приятным сюрпризом для моего большого медведя.
Я подношу острие гвоздя к своей груди. Гэвин Гайл — а точнее, Дазен Гайл — дал специальное разрешение на самоубийство для тех, у кого прорвется ореол. Однако в меня всю жизнь вколачивали, что убить себя — это то же самое, что и убить другого, и теперь эту мысль трудно отбросить.
Нет, это не убийство. Правильнее будет считать, что я погибла на войне.
— Владыка Света, если это грех, прости мне! Если это святотатство — прости свою заблудшую дочь!
Я делаю глубокий вдох. Приготавливаюсь…
Но что-то мешает мне вогнать гвоздь себе в сердце.
Я — выцветок. Я знаю это. Я чувствовала, как прорвался мой ореол. Я обречена. Мне предстоит сойти с ума. Может быть, я уже безумна.
Однако я не чувствую себя безумной. Я чувствую себя более чем… собой.
Может быть, это и есть признак сумасшествия — неспособность понять, что я сошла с ума? Но нет, это какая-то бессмыслица. Если считать это критерием, то любого человека в мире можно назвать сумасшедшим.
Может быть, меня искушает синий цвет? Да. Это возможно. Но если так, то это искушение с помощью логики. Синий — не какой-нибудь лукавый дух, отдельный от меня, нашептывающий мне на ухо сладкие соблазны, иначе я бы слышала его голос. Но вместо этого у меня есть только смутное понимание, что то, чему меня учили, не соотносится с тем, что я в данный момент испытываю.
Я пробую на вкус идею, которая прежде казалась мне отвратительной: пересоздать свое тело из синего люксина.
Звучит по-прежнему отвратительно.
А как насчет чего-нибудь более умеренного? Например, создать себе постоянные синие наглазники, которые функционировали бы как синие линзы?
Сложная задача. Если лишить глаза доступа воздуха, ничего хорошего не выйдет, это уже доказано. Но если проделать маленькие отверстия…
Так. Я отвлекаюсь на детали — как всегда. Значит… значит, я не изменилась! Я осталась совершенно такой же, как раньше.
Может быть, людей изменяет то, что они извлекают люксин? Может быть, когда ты после прорыва ореола начинаешь извлекать синий, это тебя так увлекает, что ты уже не можешь остановиться? Но я ведь только что извлекала синий… Правда, совсем небольшое количество, это верно, — но я отнюдь не чувствую, будто готова сорваться с цепи.
Я по-прежнему могу убить себя, теперь я это вижу. Путь открыт, и я могу тронуться по нему, когда придет время.
Но в чем смысл кончать самоубийством сейчас? Это ни к чему не приведет. Как это послужит к чести Орхолама, давшего нам свет и жизнь? Если я подожду, то могу получить возможность убить самого Цветного Владыку! Отплатить ему сторицей за гибель Юсефа.
Да. Вот это имеет смысл.
Тугой узел у меня в груди наконец распускается. Я растворяю гвоздь и формирую крохотную соломинку, которую высовываю наружу через дыру в шатре. Если здесь будет пахнуть синим люксином, меня станут обыскивать и обнаружат дырку и кольцо. Мне необходимо избавиться даже от самого слабого минерального запаха. Я набираю в рот синюю пыль и выдуваю люксин наружу, в ночной воздух. Затем проглатываю оставшиеся крупицы и споласкиваю рот разбавленным вином, которым меня здесь поят, чтобы ни одна крупинка не осталась в зубах.
Я буду жить. Я дам им бой в другой день. И я раскрою загадки прорванного ореола!
Я ложусь на свою постель и успокоенно засыпаю.
Медленно, один за другим, отлепляя пальцы от пяти камней, он вдруг подумал, что она никогда не плакала по Юсефу. С момента его смерти она не проронила о нем ни единой слезинки. Ей это просто не приходило в голову.

Глава 64

Кип промок до костей. Холод, словно иноземная армия, вторгся в его тело и проник во все закоулки, опустошая все на своем пути. Возможно, в первую очередь он вторгся в его мозг: Кип ощущал себя снулым, плохо соображал. Кулаки оставались единственными пристанищами тепла в его теле, и только благодаря боли. Шрамы на его левой руке снова вскрылись — он не помнил, как это произошло.
Что-то сползло по его щеке, намокнув под дождем, и он смахнул это ладонью. Поглядел. Что за…
По его спине прополз холод, не имевший никакого отношения к холодному дождю. Орхолам милостивый! На его ладони лежал кусок мозга Нии, дочиста вымытый дождем, голубовато-серый. Очевидно, он прилип к его лицу, когда ей разнесло череп выстрелом, и оставался здесь все это время. Передернувшись, Кип отшвырнул его в сторону.
Надо убираться отсюда. Прежде всего он закутался в оба плаща — без магии, дававшей им жизнь, они выглядели просто как очень светлые поношенные плащи, ничего особенного. Золотые ошейники сами собой повисли за пазухами, как если бы их часто прятали там от посторонних глаз. Кип поднял капюшон большего из плащей — плащ женщины был для него слишком мал, но он все же сумел напялить и его тоже. Материя была тонкой, почти полупрозрачной, и не очень хорошо предохраняла от воды, но это все же было лучше, чем ничего. Шкатулку с картами Кип даже не открыл — боялся промочить.
И наконец он занялся кинжалом. Он даже не удосужился засунуть его в ножны, когда выносил из горящего дома Янус Бориг вместе со всем остальным барахлом, словно мародер; просто не думая схватил то и другое и вынес, держа в руке. Теперь он обнаружил, что что-то не так. Он мог бы поклясться, что ножны слишком коротки для клинка… Нет, не может быть!
Кип сунул клинок в ножны, и в этот самый момент сверкнула молния, осветив весь проулок и на мгновение ослепив его. Моргая, он уставился на кинжал: ножны подошли безукоризненно. И тем не менее он мог поклясться, что лезвие выглядело длиннее и шире, чем было прежде.
— Пожар! Пожар!
Чья-то фигура пробежала мимо устья проулка, и внезапно Кип отчетливо осознал, что стоит над мертвым телом старой женщины с ножевыми ранениями, держа в руке здоровенный кинжал, и что очень скоро здесь будет полно народу.
Так и произошло. Не успел Кип тронуться с места, как увидел десятки, сотни человек, выбегающих на улицы.
— Молния ударила! Пожар! — кричали люди, колотясь в двери своих соседей.
В городе пожар касается всех, даже в сильный ливень. Ливень, разумеется, был благословением — вода с небес наверняка поможет людям потушить пламя, — но в любом случае все бросились сразиться с огнем прежде, чем тот распространится.
Кип поспешно выбрался из квартала и вернулся к огромному мосту под названием Лилейный Стебель, но пересекать его не торопился. Он отправился к Янус Бориг, чтобы посоветоваться с ней, где ему спрятать свое бесценное сокровище. Теперь сокровищ стало четыре.
Куда, черт побери, ему девать эти четыре сокровища? И более важный вопрос: что, черт побери, он собирается делать с этими четырьмя сокровищами?
Несколько минут Кип стоял под дождем, размышляя. Вероятно, он теперь был так богат, как никакие сатрапи и королевы не могли даже и мечтать, — и тем не менее не мог себе позволить даже сухого угла, чтобы преклонить голову!
«Железный Кулак. Вот к кому надо идти. Если его удастся разыскать».
Кип не спеша перешел мост, засунув кинжал за пояс и прикрыв его складками плаща, однако так, чтобы его можно было быстро достать в случае необходимости.
Снаружи Хромерии не было никого, кроме пары стражников, стоявших в своих сторожевых будках, спасаясь от ливня. Они без интереса взглянули на Кипа, хотя у того все равно разыгралось воображение. Тем не менее он смог добраться до лифта без происшествий.
Кип слишком долго был ребенком. Потом он прибыл в Хромерию, и стоило Андроссу Гайлу об этом узнать, как к Кипу тотчас подослали женщину-убийцу, которая попыталась скинуть его с башни. Когда Кип победил, играя черными картами, Андросс, должно быть, понял, что ему помогла Янус Бориг, — и старуху практически сразу же умертвили. При том, сколько времени Кип проводил со старым люкслордом, было искушение найти в нем какие-то человеческие черты, поверить, будто Андросс испытывает к Кипу какие-то чувства…
«Как бы не так! В этом мире полно чудовищ, и Андросс Гайл — одно из них».
Кип вышел из лифта, не доехав до верхушки Башни Призмы, на том уровне, где располагались казармы Черной гвардии.
Первым, кого он увидел, был жилистый илитиец со шрамом от ожога на щеке — он сидел на своей койке и читал. Немного подальше, в общей части казармы, несколько человек играли в кости; другие, удобно расположившись в креслах, делились слухами о заказных убийствах на Аборнее.
— Парнишка, сюда можно только гвардейцам, — сказал илитиец.
— Мне нужно к командующему, — отозвался Кип. — Я Кип, бастард Гэвина. У меня срочное дело. Возможно, мне угрожает опасность. И это дело секретное.
В Черной гвардии служили самые разные люди, но нерешительных среди них не было. Илитиец тотчас же встал.
— Здесь тебе ничто не угрожает. Я провожу тебя в комнату командующего. Сейчас он на обходе — он всегда работает дольше всех. Обычно он возвращается где-нибудь спустя час после полуночи.
Час после полуночи? Ну разумеется! Кип никогда не задумывался о том, что его полуночные тренировки с Железным Кулаком фактически входили у того в повседневное расписание. Он работал с рассвета до часу ночи — каждый день.
Гвардеец провел Кипа мимо остальных — те покосились, но ничего не сказали, — и подвел его к маленькой комнате. Дверь была не заперта.
— Никто, кроме командующего, сюда не войдет, пока хоть один из нас жив, — заверил он Кипа. Потом, поколебавшись, добавил: — Но, пожалуйста, учти, что если ты украдешь что-нибудь из этой комнаты, последствия будут самыми тяжкими.
— Да-да, конечно, — ответил Кип. — Спасибо вам!
Он ощутил, как его накрывает волна облегчения, впрочем, быстро сменившаяся сильнейшей усталостью, а затем неловкостью, когда он принялся оглядывать комнату. Почему-то, находясь здесь, он чувствовал, будто вторгся во что-то интимное. Кипу никогда не приходило в голову, что огромный командир Черных гвардейцев — тоже человек, у которого есть свое помещение.
«Глупо, конечно. Где же он тогда спит, Кип, а?»
Комната полностью соответствовала духу своего хозяина: опрятная, небольшая, невзирая на его высокое положение. Узкие черные дубовые кресла без подушек, украшенные отличной резьбой, узкая кровать, накрытая одеялом в черно-зеленую клетку. На одной стене — стойка с разнообразным оружием, все отличного качества; напротив постели — единственная, но великолепная картина. На картине была изображена молодая женщина с волосами, собранными в узел на макушке. В ее темных глазах поблескивали оранжевые ореолы; слегка вздернутый подбородок, губы изогнуты в игривой полуулыбке. Настоящая красавица! Кип мало что знал относительно живописи, но даже для его неопытного взгляда было очевидно, что картина неординарна.
Стук в дверь прервал его размышления. Кип открыл. Стоявший за ней гвардеец торжественно вручил ему полотенце.
— Он разрешает гостям сидеть в этом кресле, — указал гвардеец. — Ты можешь подвинуть его к камину. Насколько срочное у тебя дело? Может быть, послать за ним вестового или ты подождешь?
— Подождешь… Подожду, — отозвался Кип. — Спасибо вам!
Дверь со щелчком закрылась, а у Кипа едва не выпрыгнуло сердце из груди. Он так хотел быть Черным гвардейцем! Наверное, он просто умрет, если у него не получится. Спокойные и трезвые в нестандартных обстоятельствах, решительные в моменты неопределенности, опасные, умелые, уверенные…
Он насухо вытерся полотенцем, насколько это было возможно, после чего разложил оба плаща сушиться и сам уселся в кресло возле камина.
Потом ему в голову пришла новая мысль, и он снова встал, впитывая в себя жар очага. Он извлек под-красный непосредственно из пламени и притянул его под свою кожу. Его тело согрелось моментально. Собственно, он мог бы тем же способом просушить свою одежду, только не слишком быстро, чтобы она не загорелась.
Проклятье! Если бы он не был таким идиотом, то мог бы вернуться в дом старухи, когда там полыхал огонь! Сейчас он привлек к себе жар, но ведь точно так же мог бы и отогнать его от себя!
«И что потом? Спасал бы старухины сокровища, пока там все бы не взорвалось?»
Хотя он мог бы создать щиты вокруг этих бочонков с черным порохом… Если бы не потерял способность думать.
Он не подумал даже о том, что может создать себе зонтик, возвращаясь в Хромерию, а ведь тогда он остался бы сухим. Это попросту не пришло ему в голову. У него просто не хватало скорости соображения для таких вещей. Неудачник, болван — сказала бы его мать.
«С другой стороны, не-цветомагом я прожил всю жизнь, а стал им лишь несколько месяцев назад. У меня еще не выработались рефлексы».
Кип отогнал от себя все лишние мысли — заботы, лживые слова матери.
Шкатулка с картами пахла вишневым кэвендишем — кожистыми листьями фруктового табака. «Янус Бориг спрятала самые ценные из своих карт в табаке! И это сработало! Вот ведь старая калоша!» Кип успел ее полюбить.
Однако его улыбка быстро угасла.
«Орхолам! Она мертва. Не просто мертва — убита. Убита Андроссом Гайлом».
Кип встал, ощущая в душе глубочайшую ненависть. «Давай, парень, доберись до его печенок. Погляди, способен ли старый пердун на что-нибудь, кроме как подсылать убийц». Он поставил шкатулку на стол. «Двигайся, Кип, не останавливайся». Слабость и страх искушали его…
Он бросил кинжал на кровать — здесь оружие будет в большей безопасности, чем где-либо еще, — и подошел к двери.
— Я вернусь через десять минут, — сказал он жилистому илитийцу, караулившему возле входа.
Он хотел сказать гвардейцу, чтобы тот охранял комнату как зеницу ока, но все, что он мог сейчас сказать, прозвучало бы чересчур драматично, истерически. Кроме того, кому придет в голову вломиться в комнату командующего Черной гвардии?
Кип не заметил и не услышал ничего подозрительного, но прежде, чем он успел добраться до лифта, к нему присоединилась Самита, на ходу застегивая пряжку на поясе с атаганом.
— Ты не собираешься меня останавливать? — спросил у нее Кип, когда они вошли в лифт.
— Черному гвардейцу не пристало мешать своим подопечным делать ошибки, — отозвалась она легко, но без улыбки.
Кип выпятил подбородок, снова погружаясь в свои размышления. Он думал о Янус Бориг.
«Я не стану бояться! Она заслуживала лучшей участи».
Когда они прибыли на нужный уровень, Кип решительно постучал в дверь Андросса Гайла. Спустя несколько мгновений ему открыли, и на пороге появился Гринвуди. Через приоткрытую дверь до Кипа донеслись переборы арфы.
— Мне нужно с ним поговорить, — заявил Кип.
— Верховный люкслорд сейчас занят.
— Срочно, Гринвуди.
Неприятная гримаса служителя сменилась гневной, когда Кип назвал его по имени.
— Поторопись, жучиная душа! — сказал Кип.
Гринвуди повернулся к нему спиной и попытался закрыть дверь, но Кип успел вставить ногу в щель. Илитиец, разгневанный, снова обернулся.
— Только попробуй меня не пустить, жалкий ты червяк, — сказал ему Кип. — Только попробуй.
Гринвуди перевел взгляд с Кипа на Самиту.
— Молодой господин не должен раздвигать портьеры, — проговорил он и нырнул во мрак паучьего гнезда.
— Ты можешь видеть сверхфиолетовый? — спросил Кип у Самиты.
— Нет.
В ее тоне слышалось легкое неодобрение: «Если тебе был нужен тот, кто видит сверхфиолетовый, ты мог бы и сказать об этом, дурень!»
— Моя вина, не подумал. Подожди меня здесь. Если меня убьют, ты хотя бы будешь знать, кто это сделал.
Не дожидаясь разрешения, Кип сделал себе сверхфиолетовый светильник и шагнул внутрь…
И едва не столкнулся с Андроссом Гайлом.
— Ты не должен приходить сюда без разрешения! — заорал на него Андросс и занес руку для удара. Кип увернулся.
— Ты проклятый убийца! — заорал он в ответ еще громче.
Арфистка, молодая женщина, сидевшая в том кресле, куда обычно усаживали Кипа, перестала играть. В темноте ее лицо было объято ужасом.
— Что такое? — переспросил Андросс.
— Янус Бориг! Ты убил ее, презренный трус!
Позади Кипа что-то стремительно двинулось. Он даже не заметил, как Гринвуди скользнул ему за спину. В одно мгновение обе руки Кипа были схвачены, заломлены за спину и зажаты локтевым захватом. Кип выронил сверхфиолетовый светильник и оказался в темноте. Его пихнули вниз, на колени.
— Янус Бориг? Откуда ты о ней знаешь? — повелительно спросил Андросс.
— Ты ее убил! Я только что из ее дома!
Кип внезапно почувствовал себя беспомощным, истощенным собственной вспышкой эмоций, словно капризный ребенок. «Капризный ребенок, черт бы меня побрал!»
— С какой стати мне убивать Янус Бориг?
— Она дала мне черные карты, благодаря которым я у вас выиграл!
— Ты правда считаешь, что я способен убить демиурга из-за карточной игры? Где ты ее нашел? Она была здесь, на Яшме?
— Не лгите мне! Вы знали, что она здесь. Ваши люди следили за каждым моим шагом.
— Вот как? Все дурное, что происходит в мире, моих рук дело? В каком примитивном мире ты живешь, — заметил Андросс Гайл. — Так значит, ее убили? Ты в этом уверен?
Кип внезапно осознал, что готов совершить непростительную ошибку. Любое его высказывание давало Андроссу информацию, которой тот не обладал прежде. Даже его приход сюда уже о чем-то сказал старику.
— Почему я должен верить, что вы ее не убивали?
— Потому что давным-давно она оказала мне две большие услуги, — отозвался Андросс. — Мы были друзьями на протяжении некоторого времени. У нее есть такое свойство, знаешь ли: заводить друзей, использовать их для своего искусства, а затем пропадать. Не сомневаюсь, что и тебя она использовала так же.
«Ничего подобного! Только не меня. Опять ложь!»
— Какие услуги? — спросил Кип.
— Она делала новые карты для «девяти королей». Она тебе не… Да нет, конечно же, она не стала бы рассказывать об этом ребенку. Первой она сделала мою карту.
— И что?
— Ты ведь никогда не видел настоящие карты, верно? Они позволяют извлекателю проживать воспоминания того, кто на них изображен, — но только до того момента, когда карта была нарисована. Янус Бориг запечатлела меня, сочтя достаточно важной персоной, заслуживающей собственной карты, причем это ничем мне не угрожало. В лучшем случае мой враг смог бы узнать о моих мыслях и планах — сколько… двадцативосьмилетней давности? Я, наверное, единственный из живущих ныне крупных фигур, для кого эти новые карты не представляют угрозы.
«То есть в его интересах было, чтобы Янус Бориг сделала как можно больше других карт. Разумеется, он приложил бы все усилия, чтобы заполучить конечный продукт, но не стал бы ее убивать до того, как она закончит».
— А что за вторая услуга? — спросил Кип.
Впрочем, он уже растерял весь свой запал, чувствуя, что проиграл.
— Сперва ты расскажи, что там произошло, и тогда я скажу тебе.
Кип перестал вырываться, и Гринвуди отпустил его.
— Сегодня вечером я отправился к ней домой…
— Куда?
— На Большую Яшму.
— Куда именно?
Кип назвал адрес.
— Когда я туда пришел, дом горел. Вся округа пыталась потушить пожар, чтобы пламя не распространилось на другие здания. Сперва они думали, что это молния, но потом нашли ее тело в одном из соседних переулков, в одной рубашке, сплошь истыканное ножами. Я едва ее узнал.
Если Кип пришел туда уже после убийства, то даже если Янус Бориг вынесла что-то из дома, не было возможности узнать, не нашел ли ее кто-то первым и не забрал ли то, что при ней было.
— И ты не заметил ничего подозрительного? — спросил Андросс.
— Знаете что? — сказал Кип. — Забудем об этом разговоре. Я не стану с вами торговаться. Все равно вы играете в эти игры лучше меня.
Кип соорудил себе сверхфиолетовый светильник и увидел, что за спиной Гринвуди стоит Самита. Острие ее кинжала было на расстоянии пальца от его затылка — и это в полной темноте! Настоящий профессионал.
— Она отдала мне мою карту, Кип, — сказал Андросс. — Так что я мог в точности узнать, что там содержалось. Она могла, разумеется, сделать копии, но копии всегда выходят слабее оригинала. Янус боялась меня, я это знаю; но у меня не было оснований причинять ей вред.
«Ну конечно, ведь Андросс Гайл не делает ничего, если для этого нет оснований».

Глава 65. Скользкий вопрос

Один. Сверхфиолетовый и синий. Два. Зеленый. Три. Желтый. Четыре. Красный и под-красный.

Молодой гвардеец делает шаг назад от края пропасти. Со дна долины доносится вонь горящего жилья, горящих посевов, горящей человеческой плоти.
— Я могу туда спрыгнуть, командир, — говорит он.
Худощавый, длинноногий, с вечно растрепанными волосами. Когда-нибудь этот юноша, Файнер, станет командующим вместо меня. Я надеюсь. Если не погибнет, выполняя какое-нибудь задание наподобие этого.
— У нас уйдет двадцать минут, если мы будем спускаться по тропе, — настаивает мальчик.
Вопреки моей обычной решительности я колеблюсь.
— Это еще не инкорпорация, сэр…
— Нет, но это чертовски близко.
— Так точно, сэр!
А дело вот в чем: Файнер обнаружил, что, если выпустить шипы зеленого люксина из щитков внутрь коленей, это позволяет оставлять люксин незапечатанным, текучим. Само по себе, конечно, это не бог весть какое открытие: когда люксин соприкасается с кровью извлекателя, он может оставаться незапечатанным, это все знают. Но прикреплять к нему внешний люксин, чтобы им управлять? Это уже слишком близко к тому, чем занимаются выцветки.
Если печати находятся непосредственно возле коленей, Файнер может бежать с надетыми щитками, и они не сковывают его движений, но если он упадет, то будет в состоянии мгновенно закрыть форму, и тогда жесткая упругость зеленого люксина защитит колени от травмы. Кроме того, похоже, что когда люксин находится в таком близком контакте с телом, он реагирует быстрее, словно инстинктивно открываясь и закрываясь тогда, когда это нужно телу.
Вот именно так здравомыслящие извлекатели становятся выцветками: они обнаруживают, что люксин лучше, чем их собственная плоть. По крайней мере для некоторых целей. Но чем больше ты с ним экспериментируешь, тем больше подпадаешь под его влияние. Всегда находятся веские причины использовать его все чаще и чаще.
И все же…
Орхолам ненавидит войны, но тем не менее допускает их, когда этого требуют обстоятельства…
— Давай! — едва слышно выдыхаю я.
Файнер задирает штанину и принимается извлекать зеленый. Сооружает щитки зеленого люксина на коленях, выпускает шипы, покрывает ноги толстой люксиновой пленкой. Она разрастается, распространяясь все дальше…
Орхоламовы яйца! Он покрывает все свое тело! Становится зеленым големом!
— Сынок, — говорю я, — ты только не забудь распустить это все сразу же, как только окажешься внизу.
Файнер оборачивается ко мне. На его лице играет дикая усмешка.
— Так точно… — с трудом выговаривает он, — сэр.
Снова улыбается, лихо отдает честь — и спрыгивает с обрыва.
Вот ведь сукин сын! Он еще и умудряется сделать сальто посередине прыжка!

Глава 66

Без приключений вернувшись в комнату Железного Кулака, Кип принялся разглядывать шкатулку с картами. Разумеется, ее никто не трогал. И командующего все еще не было. Шкатулка — единственное, что осталось от работы, которой Янус Бориг посвятила свою жизнь, — была сделана из древесины оливкового дерева и кости, лакированной и инкрустированной электрумом. Кип обтер ладони о рубашку, чтобы они были не слишком жирными, и раскрыл ее.
Карты скользнули в его ладонь. Оригиналы. Он мог разглядеть на них миниатюрные мазки кисти: краска, имея собственную толщину, выступала над поверхностью карт, где были тщательно прорисованы мельчайшие детали. Однако это были не просто оригиналы. Названия карт — и имена на персональных картах, и названия вспомогательных игровых карт, — насколько знал Кип, никогда прежде не вступали в игру: «Талон Гим», «Диди Падающий Лист», «Изем Красный», «Орея Пуллавр», «Пленник», «Новый Зеленый Выцветок», «Выцветок-Полихром», «Орлов Кунар», «Джинг», «Пороховой Заряд», «Люксиновые Гренады», «Убийца Морского Демона», «Кремневое Ружье», «Мерцающий Плащ», «Ересь», «Трехглазый Бен», «Усем Дикий», «Ганеш Медведь»…
Кип остановился. «Мерцающий Плащ»? Орхоламовы яйца! На рисунке был изображен презрительно усмехающийся мужчина с густыми бровями. Это был Вокс! Его серый плащ был виден ниже шеи, где в его горло врезались цепи, а дальше тела не было видно. Подпись гласила: «Для светореза дает невидимость, за исключением под-красного и сверхфиолетового спектра».
«Для светореза?»
Кип воззрился на два плаща, сохнущие возле огня. «Эти карты реальны! На них изображены реальные вещи, они говорят правду!» Карты были новые, и люди на них еще недавно были живы. Несколько имен Кип узнал: они принадлежали извлекателям, с которыми он встречался под Гарристоном.
И если некоторые из людей, изображенных на картах, недавно были живы, вполне возможно, что кто-то из этих людей жив до сих пор!
Кип принялся еще более поспешно перебирать карты, уже не пытаясь ухватить все детали, насладиться искусством выполнения рисунка. Он охотился.
«Посредник»… «Тень»… «Тала»… «Огнерук»… «Ахейяд Яркая Вода»… «Самила Сайех»… «Прорванный Ореол»… «Падший Пророк»… «Черный Видящий»… «Зерцало»… «Зеркальные Доспехи»… «Технолог»… «Новатор»… «Цветной Владыка»…
Это была не колода. Здесь не было нескольких копий одних и тех же карт, которые можно было бы использовать в игре, чтобы увеличить вероятность их выпадения. Это был абсолютно новый набор.
Кип искал карту своего отца. Где же она? Что она сможет ему сказать?
«Зимун Танцор». «Корс Анжье». «Лишение Сил». «Инкорпорированный». «Черный Люксин». «Обсидиановый Кинжал». «Многоцветные Очки». «Ангарский Змей». «Андросс Красный»…
Кип почувствовал в своих жилах лед. Перед ним был молодой Андросс Гайл — красивый и сильный воин. В его руке был белый кинжал, за плечами колыхался потрепанный плащ, сзади виднелись три мальчика: один справа, другой слева и еще один едва виднелся на расстоянии.
«Орхолам! Он выглядит настоящим героем…»
Отложив карту в сторону, Кип продолжил поиски. «Винтовка Цветного Владыки»… Винтовка? Кип даже не знал, что значит это слово. Не то чтобы в этом было что-то особенно необычное — как насчет «Инкорпорированного», например? Если бы у него было время, он, вероятно, сумел бы догадаться о значении отдельных карт по рисункам, но время казалось сжатым, спрессованным. Словно в любой момент сюда мог кто-то ворваться и отобрать у него карты, после чего они будут потеряны навсегда.
«Глиссер». «Кондор». «Воспламеняющий мушкет». «Гэн Гувейр». «Елана Тройская». «Вив Серая Кожа». «Ирас Литейщик». «Железный Вяз». «Плейяд Порос». «Агбалуский мясник». «Вспышка»…
И снова Кип остановился и вернулся к предыдущей карте. «Агбалуский мясник»… Изображенный человек был весь залит кровью, в одной руке он держал пылающую кривую саблю, другую окружал ореол стилизованного синего пламени. Доспехов на нем не было, только порванная окровавленная рубаха, под которой виднелись массивные угольно-черные руки и плечи. Пол вокруг него был завален трупами — он находился в каком-то дворце. Человек был молод, на нем не было гхотры, его курчавые волосы были заплетены в стиле, которого Кип прежде никогда не видел, но это, несомненно, был командующий Железный Кулак.
Кип видел, как Янус Бориг работала над его картой, но там он был одноглазым и это было совершенно другое изображение. Тем не менее это был командующий — более молодой, но абсолютно точно он. У Кипа замерло сердце.
«Мясник?»
Кип поглядел на стойку с оружием возле стены: вон она, кривая сабля с карты, на самом верху. Зачерненная спинка, сияющее лезвие. Гранаты и резные раковины, бирюза и абалоны…
Ему тут же захотелось начать извлекать и поскорее погрузиться в эти воспоминания, но Кип удержал себя. Он должен просмотреть все карты, пока никто не прервал. Его, несомненно, кто-то ищет, ему, несомненно, не позволят вот так взять и все узнать; почему-то это казалось слишком просто.
Засунув карту в стопку других, которые он хотел изучить позднее, Кип принялся быстро перебирать оставшиеся. Следующей картой был «Руский мясник», с рисунком, вторящим карте Железного Кулака. Кипа замутило: он знал о бойне, устроенной в Ру генералом Гэдом Дельмартой. На переднем плане был изображен широко улыбающийся человек; одной рукой он держал мужскую голову за по-аташийски заплетенную бороду, а другой — женскую за длинные черные волосы. Кип подумал о том, что случится с его сознанием, если он углубится в эту карту. Что он увидит, став генералом Дельмартой? А вдруг погрузиться в это сознание окажется для него не такой уж трудной задачей?
Перед ним была живая история. Из этих карт он мог узнать о таких вещах, которых не знал никто другой, о которых ни у кого другого не было возможности узнать. И пускай даже Кип не был настоящим полихромом и не мог извлекать устойчивые цвета помимо своих основных, видеть их он все же мог. А значит, он мог узнать историю каждой из этих карт — что было доступно, наверное, лишь нескольким людям во всем мире. Владеющий этими картами держал в своих руках правду. Это было не просто сокровище, обладающее невероятной денежной стоимостью, — это было знание, это было разоблачение любой лжи.
Любой человек, обладающий властью, захочет заполучить эту колоду, поскольку она сможет рассказать ему о его врагах. И любой человек, который что-то скрывает, захочет ее уничтожить, чтобы секрет не попал в руки к его врагам.
«Его секрет… Например, о том, что он — бывший Агбалуский мясник?»
Кипа накрыло черное облако отчаяния; черный дымный демон безысходности разодрал ему рот и заполз в глотку. Командующий Железный Кулак был единственным человеком, которого Кип считал достойным своего доверия! И вот теперь Кип со своими сокровищами находится в его комнате, в его полной власти…
— Это не я, — раздался гулкий бас за спиной Кипа.
Кип подскочил. Он так перепугался, что бесценные карты посыпались из его рук.
— Прошу прощения, — сказал Железный Кулак. — Я подумал, что ты мог заснуть, пока меня дожидался, и не хотел тебя будить.
Он опустился на колени, чтобы помочь Кипу собрать рассыпавшиеся карты. Подобрав первую, он нахмурился и принялся внимательно ее разглядывать. Потом поднял взгляд на Кипа:
— Они… настоящие?
— Да, сэр.
Кип наконец-то поднялся и вместе с командующим принялся собирать карты. Они встали, и Железный Кулак протянул Кипу собранную стопку. Одну карту он оставил в руке.
— Я никогда прежде не видел оригиналов. Они действительно работают? Так, как говорят?
— Да, сэр. Если вы прикасаетесь к ним и одновременно извлекаете цвета, то можете пережить то же, что и они. Чем больше цветов вы способны извлекать, тем больше увидите.
Железный Кулак перевел взгляд на карту у себя в руке.
— Эта карта… Это мой брат. Ты его знаешь?
Кип кивнул: он встречался с Дрожащим Кулаком.
— Когда убили мою мать… тут все сложно. Она старалась держать меня подальше от Хромерии, но когда ее не стало, не осталось и причин, чтобы туда не поступать. Наш отец тоже был мертв, так что управление провинцией легло на нас. И я, и мой брат были наделены даром, а наша сестра была еще молода, так что нам нужно было выбирать, кому из нас остаться, чтобы стать деем. Хоть я и был старшим, мой дар был сильнее; к тому же у нас были хорошие советники, которые могли взять на себя большую часть обязанностей, если бы он стал правителем. Мы решили, что, если я смогу стать полноценным извлекателем, в будущем Хромерия даст мне больше преимуществ, а когда я вернусь, брат в свою очередь сможет тоже поступить в Хромерию. Поэтому он остался дома.
Для того чтобы стабилизировать его правление, его было решено женить. Больше всего прав было у племени тиру, так что нам следовало в первую очередь удовлетворить их притязания на вступление в правящую семью — так нам сказали советники. Однако мы были еще молоды, и хотя предложенная племенем тиру девушка и не была уродиной, красавицей она тоже не была — не такой, чтобы заставить сердце биться сильнее. Мы были молоды и глупы, и я во всем поддерживал своего брата. Мы выбрали для него дочь вождя племени тлаглану по имени Тацервальт, поскольку она была гораздо красивее всех остальных претенденток. Остальные племена терпеть не могли ее сородичей, и хотя она безумно полюбила Ханишу — так звали в те времена моего брата, — хотя она любила и уважала его, с остальными она держалась надменно. Она всех презирала. Из-за этого люди ее возненавидели, а вместе с ней и моего брата. Ее отец в молодости получил увечье во время набега племени тиру, того самого, что с ней соперничало, так что она вовсе не стремилась устанавливать с ними мирные взаимоотношения, а напротив, пользовалась любой возможностью, чтобы их унизить и осрамить.
Железный Кулак вздохнул.
— Я как раз закончил обучение, когда началась война Ложного Призмы. У нас даже вопрос не стоял относительно того, кого поддержать, — конечно Гэвина. Дазен сделал несколько безуспешных попыток договориться с Парией, но мы были в слишком большом долгу у Андросса Гайла и его отца Драккоса Гайла, чтобы всерьез рассматривать его предложения. Хотя, глядя на Гэвина, этого и не скажешь, но в жилах Гайлов течет немалая толика парийской крови. В общем, как бы там ни было, но мы отправили на войну всю нашу армию, а Андроссу все было мало. По его требованию мы отослали большую часть дворцовой стражи — они едва успели вовремя, но это уже другая история.
Видя нашу слабость, племя тиру спустилось с гор и проникло в столицу нашей провинции, Агбалу, под видом горожан. Они дождались, когда мой брат отправился на охоту, взяв с собой пятьдесят солдат из числа оставшихся в городе, — и тогда напали. Нескольким стражникам удалось спастись бегством; они оповестили о случившемся Ханишу и его отряд, и те вернулись в город так быстро, как только смогли. Тиру уже расположились во дворце, устроив пир среди непогребенных тел перерезанных ими слуг. Мой брат и его солдаты прибыли среди ночи. Тиру были не готовы — кто-то был пьян, кто-то спал, — и мой брат набросился на них, как лев. Ему было восемнадцать лет, и к этому времени он уже был отцом двух дочерей и сына. Он обнаружил тела своей жены и детей — тиру сотворили с ними… чудовищные вещи. Мой брат обезумел. Воин в самом расцвете сил, и вдобавок необученный цветомаг…
Объятые паникой, тиру впотьмах накинулись друг на друга, а мой брат убивал всех, кто попадался ему под руку. Говорят, что он сражался как бог — словно сама Анат овладела им. Он убивал до самого рассвета. Потом к нему присоединились жители Агбалу, и они согнали вместе все племя тиру — старых и молодых, торговцев и маркитантов, женщин и пастухов… — Железный Кулак сглотнул, — и Ханишу перебил их всех. Собственными руками. Племя тиру насчитывало две тысячи семей. Сейчас племени тиру больше не существует.
Он отдал карту Кипу.
— Будь осторожен с воспоминаниями, которые ты пожелаешь пережить, Кип. Возможно, после этого тебе придется носить их с собой всю жизнь.
Кип понимал, что ему следует держать рот на замке, но ничего не мог с собой поделать.
— А что, если правда, которая запечатлена в этой карте, расходится с тем, что вы мне рассказали?
Гигант-командующий обратил на Кипа скорбный взгляд:
— Не думаю, что это будет иметь значение. Я потерял большинство людей, что были мне дороги. И я потерял брата. Ханишу больше нет. Он был сломлен тем, что сотворил. Да, он до сих пор первоклассный боец — но он больше не доверяет себе. Он не может вести людей. Из него не получится даже капитана гвардии: слишком большая ответственность. Каждый раз, когда мне приходится вместе с ним вступать в бой, я после этого теряю его на несколько недель.
Железный Кулак провел рукой по своей гладко выбритой голове.
— Кажется, на сегодня я уже сыт по горло правдивыми историями… Итак, это то, о чем ты пришел со мной поговорить? Или есть что-то еще?
— А вы поклянетесь, что никому не расскажете?
— Кип, я не могу дать тебе такого обещания. Я буду делать то, что считаю правильным.
— Мне нужно, чтоб вы поклялись. Иначе я ничего вам не расскажу.
— Ты ничем не лучше всех остальных Гайлов, ты знаешь это? — с тяжелым вздохом промолвил командующий.
— Так точно, сэр. Прошу прощения, сэр.
Железный Кулак помолчал, глядя в пол.
— Не знаю, как у вас выходит крутить всеми нами как вам вздумается. Даже мальчишка-Гайл тащит меня за собой, словно штормовой ветер осенний листок! — Он покачал головой. В его печальных глазах затаилась горечь. — Ну хорошо. Я даю тебе слово.
— Эти карты сделала Янус Бориг. Я пришел к ней домой…
— Янус Бориг? Это же миф, Кип! Старая ведьма из Замка Ветров?
— Я не знаю, о чем вы говорите, — сказал Кип. — Это самая обычная старушка, у нее маленькая мастерская…
— Мастерская?
— Ну да, на Большой Яшме, — недоуменно отозвался Кип.
— Тебе удалось отыскать Истинное Зеркало, спрятанное у всех на виду. Сколько ты пробыл в этом городе, два месяца?… Как ты ее нашел?
— Мне сказала библиотекарша…
— Что за библиотекарша?
— Рея. Рея Сайлуц.
— Хм-м… Надо проверить. Но сейчас это неважно; рассказывай дальше.
— Сегодня вечером я пришел к ней домой. К Янус Бориг. И обнаружил, что ее убили — мужчина и женщина в плащах, вот в этих. Мерцающие плащи: они были в них почти невидимы, за исключением под-красного и сверхфиолетового спектра.
На мгновение на лице командующего появилась гримаса, словно Кип был маленьким мальчиком, плетущим какие-то чудовищные небылицы. Но потом он перевел взгляд на плащи.
— Покажи мне одну из этих карт.
— Хорошо. Какую вы…
— Любую. Дай ее сюда.
Кип вытащил наугад какую-то карту. Железный Кулак извлек тонкую ленточку синего и на мгновение прикоснулся к карте, но тут же убрал палец.
— Другую, — сказал он.
Кип раскрыл карты веером и вытащил еще одну. Командующий не стал ее брать. Он сам выбрал себе карту, извлек люксин, прикоснулся — и снова отдернулся, словно обжегшись.
— Приношу свои извинения, но я должен был проверить. Да, они настоящие. Все — настоящие. Ладно, Кип, расскажи мне все, что там произошло.
И Кип рассказал. Он чувствовал, будто у него с плеч сняли невообразимую ношу. На короткое время он снова стал ребенком — даже лучше, потому что теперь это ему нравилось. В этом мире имелись вещи слишком большие, чтобы он мог справиться с ними в одиночку, и возможность довериться Железному Кулаку принесла ему настоящее облегчение.
— Ну вот. Как вы думаете, что это все значило? — спросил он наконец.
— Я считал, что скоро будет война, — мрачно проговорил командующий. — Я ошибался. Война уже началась. И тебе угрожает огромная опасность, а заодно и мне тоже.
Кажется, это было одно из самых серьезных и крупных заявлений, какие Кипу только приходилось слышать, поэтому он испытал чувство абсолютной неуместности, когда сказал:
— Ах да, э-мм… Есть еще кое-что…
— Что, к тебе в руки попал еще один артефакт, обладающий силой изменять мир, в придачу к двум мерцающим плащам и целой колоде оригинальных, только что изготовленных карт для игры в «девять королей»? — колко спросил командующий.
Кип молча пожевал губами.
— Это была шутка, Кип!
Кип медленно вытащил кинжал и протянул его, держа на обеих ладонях. Он стал длиннее — теперь Кип был в этом уверен. Белизна казалась белее, черные завитки — чернее. Было и еще одно изменение: из семи вделанных в лезвие драгоценных камней один горел ярко-синим цветом еще с тех пор, как Кип вновь отобрал клинок у Зимуна, но теперь внутренним огнем осветился и другой камень. Его свечение было тускло-зеленым.
Сглотнув, Кип поднял взгляд на командующего.

Глава 67

Дазен Гайл дрожал и ежился. Его глаза были сухими и чесались от того, что он недостаточно моргал.
Он бежал наперегонки с собственной смертью и даже не знал, какое количество песка содержится в таймере. Его лихорадка прекратилась, но смертельно его измотала. Его тело, отчаянно пытавшееся исцелиться от болезни и от десятков мелких порезов, которые он получил, пока полз по туннелю из адского камня, было чрезвычайно ослаблено. Глупая прислужница Гэвина все продолжала бросать в трубу синий хлеб. Чем больше Дазен оставлял несъеденным, тем сильнее был его источник синего, тем быстрее он мог извлекать — и тем больше ослаблял себя голодовкой.
К тому же хлеб оставался у него не навсегда. Раз в неделю — разумеется, предполагая, что Гэвин распорядился, чтобы его кормили ежедневно, а не через какие-нибудь неопределенные промежутки времени, — раз в неделю его камеру заливала вода.
Когда это случилось впервые, много лет назад, Дазен посчитал это милостью. Вода была теплой и мыльной. Раз в неделю, пусть в минимальном объеме, но он мог заботиться о своей чистоте; приложив усилия, мог даже вычесать колтуны из волос и бороды. А потом однажды он попытался запасти небольшое количество хлеба — и обнаружил, что от воды хлеб обесцвечивается или по крайней мере покрывается тускло-серыми пятнами. В синей камере, разумеется, пятна были серо-синими, отражая цвет стен.
Это действительно была милость: Гэвин заботился о том, чтобы его брат не подхватил какое-нибудь заболевание, которое могло развиться в грязи и нечистотах, производимых его телом. Но одновременно Гэвин заботился и о том, чтобы все, что Дазен мог припрятать за неделю, будь то пища или выделения собственного тела, было смыто, лишено силы.
Каждый раз, когда обрушивался потоп, Дазен, прежде чем он смог вырваться из синей темницы, был вынужден плавать, держа над водой промасленную плетенку, которую соорудил из собственных волос. И вот теперь, в этой новой темнице, угроза мыльной воды вернулась снова. Его сил хватало лишь на то, чтобы лежать на поверхности воды, сохраняя самое большое одну синюю буханку, поэтому каждую неделю он первую пару дней голодал, после чего снова начинал извлекать, так что скорость его извлечения в течение недели все больше росла. А затем он пожирал весь черствый хлеб, какой только мог переварить его желудок, прежде чем потоп обрушивался снова и опять все смывал.
«Моя воля неукротима. Неколебима. Колоссальна. Ничто не может мне противостоять. Ничто не может меня остановить. Я добьюсь своего! Для меня не существует ничего, кроме победы. И тогда я сокрушу моего брата! Вот пламя, вот топливо, вот надежда, которая поддерживает мое изнуренное тело».
Синий люксин тверже зеленого. Именно синий был нужен Дазену, чтобы вырваться из этого уровня ада.
Еще через час правая рука Дазена была наполнена люксином. Он поспешно переместился к выбранному им месту возле стены, покрепче уперся спиной в зеленую люксиновую поверхность и собрался с духом. Уже несколько недель — или месяцев? — он стрелял в противоположную стену синими пульками с самой высокой скоростью, на какую было способно его тело, а стена за спиной предохраняла его от отдачи, иначе его каждый раз швыряло бы с такой силой, что тело могло не выдержать.
Зеленая стена напротив была уже выщерблена и выдолблена на глубину ладони. Сперва это разъярило его: стены синей темницы были тоньше, а затаившийся в Дазене синий ожидал, что каждое помещение будет иметь абсолютно одинаковые характеристики. Но конечно же, его брат понимал, что зеленый люксин слабее синего, и поэтому сделал зеленые стены толще. Это было логично. Его синюю составляющую удовлетворил такой ответ.
Он выбирал цели с арифметической точностью, исследуя структурные свойства зеленого люксина. Разумеется, он не мог знать, удалось ли ему выбрать нужную стену: шарообразная форма темницы не давала это сделать. Если его брат, вопреки здравому смыслу, сделал одну стену толще, чем другие, Дазен мог выбрать самую толстую стену просто по невезению.
Это приводило его в ярость: эта неопределенность, эта неточность. Все не так как надо! По крайней мере один день в неделю он проводил в обессиленном ступоре, пытаясь определить, нельзя ли каким-либо образом узнать, какая стена правильная. Часы, потраченные на вычисления там, где требовалось действие!
Это был сигнал, предупреждавший о том, насколько глубоко в него проник синий.
Но он с этим справится, как справлялся со всем прежде. Он справится даже со своим братом.
Узник глубоко задышал — десять вдохов и выдохов, чтобы собраться с силами, укрепить волю. Каждый выстрел причинял ему боль, вдавливая ослабленное тело в стену. Но Дазен не мог себе позволить стрелять слабо — это значило бы, что он впустую потратил те дни, которые у него ушли, чтобы извлечь синий люксин. Стена может дать трещину в любой момент. Может быть, уже со следующим выстрелом.
А может быть, на это уйдет еще двадцать дней, в любой из которых Гэвин может вернуться и…
«Нет! Даже не думай об этом. Делай то, что нужно. Боль — ничто. Боль — это просто препятствие на пути к свободе. Меня не остановить! Меня никто не остановит. Я добьюсь своей мести и своей свободы, и пусть трепещут те, кто сделал это со мной!»
Он выдохнул в десятый раз, крепко взялся левой рукой за правую, собрался с силами. Старые шрамы на ладони вскрылись, синий люксин прорвал кожу и ринулся наружу. В крике Дазена звучали ярость и отчаяние, ненависть и чистейшая торжествующая воля. Снаряд с невообразимой силой вырвался из его тела.
Во время войны Ложного Призмы его однажды ударили в грудь боевым молотом. Удар разбил ему щит и сломал ребро. Сейчас, с его ослабленным телом, ощущения были еще хуже. Дазен потерял сознание.
Зато когда он открыл глаза, то увидел, что победил. Зеленая стена была пробита! Несколько волокон еще держались на месте, но в стене зияла дыра и он мог видеть темноту по ту сторону. Он сломал свою темницу!
Со спокойным присутствием духа, которое удивило бы более молодую версию его самого, Дазен выпил воды и съел немного хлеба. Не настолько много, чтобы его привыкший к голодовкам желудок мог взбунтоваться. После этого — только после этого — он извлек тоненькую ниточку зеленого. Это был свет, это была жизнь, это была сила и взаимосвязь, благополучие и здоровье.
И только потом Дазен позволил себе мгновение триумфа. Он это сделал! У него получилось! Его действительно не остановить! Он — бог!
Улыбаясь до ушей, он поднялся. Его ноги дрожали, но были достаточно сильны, чтобы позволить ему встать и доковылять до отверстия. Он принялся голыми руками рвать зеленый люксин, расширяя дыру, чтобы выглянуть наружу. Чтобы выползти наружу после того, как он наберет еще немного сил.
Высунув голову в отверстие, Дазен извлек немного несовершенного зеленого люксина в свою ладонь. Темноту залило слабое зеленоватое свечение. Как оказалось, зеленое яйцо, внутри которого он был заключен, само было заключено внутри другого помещения, лишь ненамного больше размером. И еще он понял, что мог делать пролом с любой стороны: толщина стен везде была одинаковой.
На мгновение, поддавшись глупому порыву, Дазен впал в ярость от того, сколько времени он потратил впустую, гадая, какую из стен обстреливать. Но порыв вскоре прошел. Дни, потраченные на колебания, было уже не вернуть, и было бы нелогично и дальше беспокоиться из-за них, тратить еще больше настоящего времени на то, что осталось в прошлом. Он отогнал от себя эти мысли, и улыбка вернулась на его лицо.
С одной стороны внешней камеры он увидел туннель, на полу которого поблескивали острые осколки адского камня. Дазен рассмеялся — тихо, спокойно. Это был смех человека, которого наконец-то — наконец-то! — недооценили.
«Нет, братец, это не сработает. На этот раз это не сработает».

Глава 68

— Корван, я хороший человек? — спросил Гэвин.
— Ты великий человек, друг мой.
— Это не то же самое.
Его сны были полны крови. Кровь замутняла воду — от синего, который он не мог видеть, до красного, который он видел отлично. Красное на сером. В своей зарождающейся слепоте он, сам того не желая, променял синюю красоту на кровь.
— Когда переворачиваешь мир, что-то всегда будет раздавлено, — сказал Корван. — Разве может быть иначе? Когда ты потопил тех пиратов возле Тихой Стрелки, первыми погибли прикованные к веслам рабы. А что еще тебе оставалось делать? Оставить пиратов в покое, чтобы они продолжали захватывать и обращать в рабство тысячи новых людей? Впрочем, мой господин, ты не просто великий — ты замечательный человек!
Гэвин задумался над этим, потом отложил для дальнейшего размышления.
— А ты, Корван? Что ты за человек?
— Я просто компетентен. Красный по образованию, но не по природе. Я не руководитель — до тех пор, пока людям не потребуется руководство. Впрочем, все это ты знаешь лучше любого другого.
На его лице было насмешливое выражение, словно вопрос его позабавил.
«Не руководитель до тех пор, пока людям не потребуется руководство»? Пожалуй, верно: Корван не раз доказывал, что совсем не против выполнять приказы — даже приказы, которых он не понимал, — если их отдавали те, кто завоевал его доверие. А потом без малейшего изменения в своем характере принимал командование над целыми армиями. Он знал, что необходимо делать, и делал это, причем это каким-то образом не влияло на его самооценку. Вполне возможно, что его действительно удовлетворяла роль красильщика в провинциальном городишке.
«Интересно, как у него это получается?» — подумал Гэвин. Сам он никогда не бывал доволен, если не занимал первое место. Даже если им командовал кто-то более ловкий, вроде его отца, или более мудрый, вроде Белой, — это все равно раздражало. Жгло.
Несомненно, это можно было считать недостатком его характера.
— Я сделаю тебя сатрапом, — сказал Гэвин.
«И пусть будут раздавлены те, кто не успеет убраться с дороги!»
Корван закашлялся, поперхнувшись чаем, чем доставил Гэвину глубокое удовлетворение.
— Ты спятил? — спросил Корван. — Мой господин, — добавил он.
— А что? Ты и так уже без малого сатрап, а я по-прежнему Призма, и назначение сатрапов входит в мои полномочия. Меня попытаются удержать, но, если ты не перебьешь всех Видящих или еще что-нибудь в этом роде, никто ничего не потеряет — ни другие сатрапы, ни члены Спектра. Я потребую, чтобы тебе позволили самому выбрать свой Цвет в Спектре, но позволю себе проиграть по этому пункту — пускай у них будет победа, которая потешит их эго. На протяжении пары поколений твоя сатрапия будет считаться второсортной, а значит, тех, кто за нами последует, будут ждать в первую очередь политические сражения. Выживание прежде всего!
— Но зачем это тебе? Ты-то что получишь?
— Мы это уже обсуждали. Продовольствие. Зерно. Мы уже знаем, что придется подтянуть пояса, но остров достаточно велик, чтобы мы смогли продержаться до весны, не умерев с голоду. Тем не менее, если мы не раздобудем семян на следующий год…
— Я спрашивал не об этом.
— Я даю нашим людям цель плюс еще одну причину повиноваться тебе, устроить свою новую жизнь здесь, чтобы они остались даже после того, как ситуация выправится и у них появится возможность уехать.
Корван поставил свою чашку.
— Прости, Гэвин, но ты забываешь, как хорошо я тебя знаю. Здесь есть что-то еще.
Гэвин улыбнулся:
— Мне нужно, чтобы ты доверился мне, Корван — когда придет время. Наступает пора кризисов, и мне понадобится действовать быстро. Я должен быть уверен, что ты меня поддержишь — в любой момент.
Корван выпрямился, нахмурив лоб. Гэвин много лет не видел его разгневанным.
— Мой господин! Кто-то верит в Орхолама, кто-то в золото. Я верю в тебя и от этой веры не отступлюсь. Помнишь, какой девиз у нашей семьи? «Верность Одному»!
— Думаешь, это недостойно с моей стороны, подвергать тебя сомнению? — спросил Гэвин.
Корван поджал губы, опустив взгляд.
— Так и есть, — продолжал Гэвин. — Ты более чем доказал свою верность. Однако для твоей веры готовится серьезное испытание.
— Смею надеяться, что она выйдет из горнила еще чище, чем была.
— Спасибо тебе, Корван. Прошу прощения — сатрап Данавис!
— Мой господин, — тихо произнес Корван, — спасибо тебе за то, что ты сделал. Там… с этой синей поганью. Я знаю… Я догадываюсь, что это было ужасно, но спасибо тебе, что не отступил.
Не отвечая, Гэвин встал, покатал головой вправо-влево, разминая шею. Он созвал людей на главную площадь — были планы построить здесь стадион, но пока дело далеко не продвинулось. Тем не менее он собирался произнести речь, чтобы заручиться поддержкой для Корвана.
— Лорд Призма, — произнес Корван вполголоса, — я не уверен, что смогу быть сатрапом. Даже во второсортной сатрапии.
Гэвин был благодарен ему за смену разговора: Данавис не мог не упомянуть об устроенном Гэвином побоище синих выцветков, но не стал развивать тему.
— Чепуха! Это почти то же самое, что быть генералом. Разница только в том, что если в тебе окажется хоть какая-то способность к этому делу, тебе редко придется смотреть на смерть своих людей.
Генерал фыркнул. Они оба понимали, что задача была гораздо более сложной, учитывая, в каких условиях им придется существовать.
— Мой господин, — проговорил Корван, прищурившись, — у бунтовщиков моя дочь. Если ты сделаешь меня сатрапом, Лив будет представлять для них в тысячу раз большую ценность.
Он всегда ловил все на лету.
Гэвин бросил взгляд в сторону собравшейся на стадионе толпы — люди пришли, чтобы послушать его речь, но пока что их удовлетворяла даже возможность увидеть его, хотя бы издалека.
— Знаешь, что никто не посмеет сделать с дочерью сатрапа, если он надеется на поддержку нейтральных сторон?
В кои-то веки у Корвана не нашлось готового ответа.
— Никто не посмеет ее убить, — сказал Гэвин. — Ты всегда в моих мыслях, Корван. Я не забываю.
Лицо генерала на мгновение исказилось страданием, горем пополам с надеждой. Его плечи задрожали. Он отвернулся от Гэвина, пытаясь совладать с собой. Потом упал перед ним на колени — и распростерся на земле у его ног. Это было больше, чем выражение почтения и благодарности: это было поклонение. Как перед божеством.
— Ты сделаешь это? Для меня? — спросил Корван.
— Я делаю это по многим причинам, друг мой. Мои действия нельзя назвать чистым альтруизмом.
— Но альтруизм всегда присутствует. Я знаю тебя, господин!
— Прошу тебя, встань, друг мой, мне уже неловко.
И было от чего. По всей площади и на деревянных балконах окружавших ее золотых зданий люди падали на колени — мужчины, женщины, даже дети, которые не могли знать, чему оказывают почтение, — и простирались во весь рост, где позволяло место.
Сердце Гэвина было тронуто. Эти люди потеряли все из-за того, что он потерпел поражение. Последние месяцы никто из них не ел досыта, поскольку они не знали, надолго ли придется растягивать оставшуюся провизию. Все работали от рассвета до заката, а то и до полуночи, каждый день. Они жили даже не в домах, но в больших общинных бараках, вместе со множеством незнакомых людей. У них не было никаких пожитков, было очень мало надежды и очень много боли — и все же они по доброй воле предлагали ему то немногое, что имели.
— Мой народ! — обратился к ним Гэвин громким, звучным голосом, как у оратора или генерала. — Попранный, обездоленный, разоренный, но не впавший в отчаяние народ! Дорогие моему сердцу люди, мои люди…
Гэвин продолжал говорить. Он велел им подняться, и они поднялись. Он мог приказать им ринуться в адскую пасть, и они бы пошли, воспевая ему хвалы по дороге. У него это хорошо получалось. Не с рождения, но он давно украл эту корону и приспособился к ней настолько, что теперь она сидела на нем как влитая.
Он говорил с ними об их страхах, разжигал их желания, признавал их горести и принесенные жертвы, подбодрял перед грядущими испытаниями, и в каждом случае давал им ощутить собственное благородство.
«По какому праву я склоняю людей перед своей волей? Или никакого права не существует, а есть только умение? Все эти женщины — может быть, они просто рабы на моем пиратском корабле? А эти дети — всего лишь жертвы на пути моего сокрушительного шествия?»
Тем не менее он продолжал говорить, побуждая людей к мирному сотрудничеству и честности во взаимоотношениях с обитателями Острова Видящих, призывая закладывать основы, честно оценивать лежащие на пути трудности — и неустанно подчеркивая, что полностью и во всем поддерживает Корвана.
Он поклялся, что будет с ними, когда сможет, а если и покинет их, то лишь для того, чтобы лучше их защитить, — и обязательно вернется обратно. Он станет трудиться бок о бок с ними, предотвращать их страдания, насколько сможет, и оплакивать их мертвых, когда смерти будет не избежать.
Гэвин увидел, что по меньшей мере двое писцов записывают за ним каждое слово, пользуясь скорописью. Его удивило, что здесь, среди бедноты, нашлись писцы — но удивляться было нечему. Корван, разумеется, прочесал всех беженцев, отыскивая грамотных, которые смогли бы распространять копии его указов среди тех, кто поселился глубоко в лесу, а также обмениваться посланиями с Видящими.
Это заставило его осторожнее выбирать слова. Рано или поздно — Гэвин надеялся, что на это уйдет несколько месяцев, — вся его речь до последнего слова окажется на столе его отца. Тем не менее то добро, которое она успеет сделать, распространяя поддержку среди беженцев, стоило того ущерба, который она принесет ему впоследствии.
«Даже ты, отец, не в силах будешь остановить это».
И наконец, предупредив их, что Спектр и другие сатрапии будут смотреть на них свысока — как будто подобные соображения могли их заботить, когда у них животы прилипли к позвоночнику, — в достаточной степени подготовив аудиторию и предложив себя в качестве выразителя их мнения, он провозгласил образование новой сатрапии.
Люди взревели, выражая свое одобрение.
«У меня действительно очень хорошо это получается».
Лица сияли. Возможно, у него имелся и ораторский дар — одаренным извлекателем он был несомненно; возможно, лучшим за много лет. Гэвин не сомневался, что заслуживает их почтения, их восхищения — но их любви он никак не заслуживал. Возможно, он был единственным, кто это знал.
Полчаса спустя они с Каррис уже плыли прочь на его глиссере, взяв с собой лишь немногим больше того, с чем прибыли три месяца назад. Гэвин не стал ей ничего объяснять. Прошлым вечером Каррис видела, что он вернулся весь в крови, видела выражение его лица. Она не стала упрекать его за то, что он не взял ее с собой. Каррис хорошо его знала. И, не задавая ему вопросов относительно отъезда, попрощалась со всеми знакомыми. Она понимала все без слов.
Толпа собралась снова, когда они вышли на пляж; люди разразились криками, когда Гэвин и Каррис им помахали. Мужчины и женщины плакали, расставаясь с ним! Это было какое-то безумие, невообразимая доброта, которой Гэвин не мог понять, но тем не менее сохранил в памяти как величайшую драгоценность.
А потом они отплыли.
Пока Остров Видящих понемногу исчезал вдали за их спинами, Гэвин несколько раз в замешательстве оглядывался на него. В этот день они с Каррис говорили мало — каждый был погружен в собственные мысли. Они разбили лагерь на пляже возле Руского Носа в Аташе.
На следующий день, модифицируя глиссер для ручной гребли, чтобы на веслах преодолеть последние несколько лиг до Малой Яшмы, он увидел далекие башни Хромерии, величественно возвышавшиеся в сиянии полуденного солнца. Рядом с яркими цветами других башен синяя оставалась немой — серой. Зеленая башня, стоявшая рядом, была украшена помещенными под верхним слоем люксина иллюзиями, придававшими ей вид могучего дерева — в этом году, в честь Аташа, оно имитировало вымершую атасифусту.
Однако с ее цветом было что-то не так. Перед войной Гэвину довелось видеть последнюю рощу атасифусты… Над Хромерией собирались грозовые тучи, и сперва Гэвин решил, что, возможно, дело в освещении, но потом, когда они подплыли поближе, убедился, что освещение ни при чем. Как они могли сделать подобную ошибку? Наверняка кто-нибудь из аташийцев, кто помнит, как выглядели эти деревья, подаст жалобу! Листья деревьев-гигантов были яркими, светящимися, в полном соответствии с зеленой башней — ничего похожего на эту блеклую серо-зеленую кашу.
«Ох, проклятье…»
Гэвин поспешно извлек зеленый люксин, необходимый, чтобы придать корпусу шлюпки упругость. Он все еще мог сделать это — но это было все равно что заново строить Стену Яркой Воды, будь она проклята! И все для того, чтобы сделать более гибкими пару элементов его лодки!
В этот момент Гэвин понял: после всего, через что он только что прошел, избавляя мир от синей катастрофы, теперь он терял еще и зеленый.

Глава 69

— Кип, — выдохнул командующий Железный Кулак, — ты хотя бы имеешь представление…
— Нет! Не имею.
Командующий уже внимательно разглядывал клинок.
— Странно. Почему два камня окрашены, а остальные бесцветные?
— Вообще-то я надеялся, что вы мне это скажете… сэр.
— Кип, я не так много знаю об этом клинке, за исключением того, что он представляет большую ценность, что он находился во владении Спектра и что во время войны он был утерян. Не могу сказать, для чего он нужен, помимо красоты, но за этот клинок люди убивали друг друга. В буквальном смысле. И не единожды. Эти материалы… белый металл и черный…
Командующий протянул палец, словно собираясь прикоснуться к лезвию, но остановился.
— Люксин? — подсказал Кип. — Белый и черный люксин?
Железный Кулак обеспокоенно поглядел на него.
— Я всегда думал, что черный люксин — это попросту обсидиан. Адский камень. Но это…
Кип только сейчас заметил — должно быть, он ни разу толком не поглядел на кинжал с тех пор, как впервые рассмотрел его в тусклом свете на барже, но прожилка черного металла, змеившаяся посередине белого клинка, теперь выглядела иначе, чем ему помнилось. Она словно бы тускло мерцала, как будто набухала едва заметной пульсацией.
Во время занятий другие дисципулы порой задавали вопросы относительно белого и черного люксина. Ответ всегда был резким: «Вы еще не готовы к подобным разговорам». Кип знал только, что никто до сих пор не видел воочию ни того, ни другого. Поэтому он сосредоточился на более непосредственных задачах: например, как сделать так, чтобы его не вышибли из гвардии, или научиться использовать дурацкую счетную доску, или заучить наизусть семьсот тридцать шесть идиотских карт, в которые, оказывается, даже не входили запрещенные карты — а ведь они, очевидно, были самыми интересными.
Кип протянул руку.
— Не прикасайся к клинку! — предупредил Железный Кулак. — Его называют Иссушителем, и я не рекомендовал бы выяснять происхождение этого названия на собственном опыте.
Потом его лицо потемнело.
— Этот кинжал кажется знакомым… Где я мог его видеть?
— У Зимуна, сэр. Это тот самый нож, которым он пытался убить лорда Призму.
— Тот паренек на барже? Наемный убийца?
Кип кивнул.
— Откуда ты знаешь его имя?
— Он пытался убить меня еще раньше, в Ректоне.
— А откуда… впрочем, неважно. Кип, ты должен его хорошенько спрятать и никому не показывать. Никому!
— Боюсь, уже слишком поздно, — признался Кип. — Андросс Гайл догадывается, что кинжал у меня. Или, по крайней мере, что я знаю, где его найти. Мне страшно думать о том, на что он может пойти ради этого кинжала.
— И твое беспокойство совершенно оправданно.
Командующий подошел к стенному шкафу и принялся рыться в одном из ящиков, потом вернулся, держа в руке нечто со множеством кожаных ремней. Он продел один из них в ножны кинжала.
— Вот, прицепи это к голени под штанами и затяни потуже. Прямо сейчас.
Подойдя к двери, Железный Кулак знаком показал Кипу, чтобы тот отошел в сторону. Тот повиновался, и командующий приоткрыл дверь.
— Джейд, кто бы ни спросил — я занят. Не впускай ко мне никаких посыльных. В первую очередь этого треклятого аспида!
— С удовольствием, сэр, — отозвался женский голос.
— Аспида? — переспросил Кип.
Он стоял с закатанной штаниной, пытаясь разобраться, какой ремень куда пристегивать.
— Андроссова раба Гринвуди, — пояснил Железный Кулак. — Этот червяк едва умел извлекать, однако Андросс потянул за нужные ниточки, и его допустили к вступительным испытаниям в Черную гвардию. Мы решили, что это награда за хорошую службу. Он прошел всю подготовку, завел друзей, выведал наши секреты, как личные, так и корпоративные, — а потом в день принесения присяги вдруг решил, что хочет вернуться к лорду Гайлу! Который, разумеется, воспользовался этими секретами в своих интересах. Двадцать лет прошло, но мы помним. Такое не то чтобы так уж редко случается — чтобы кто-то покинул гвардию перед самой присягой — но это всегда потеря огромного количества нашего времени и усилий. Мы из кожи вон лезем, чтобы обучить человека, а он оставляет нас ни с чем!
— Гринвуди? — недоверчиво переспросил Кип. Услышанное не умещалось у него в голове. — Этот старый сморчок едва не стал Черным гвардейцем?
— Конечно, если бы он стал гвардейцем, сейчас он был бы уже мертв, — мы ведь постоянно извлекаем. Так что, может быть, он действительно поступил умно.
— Это не делает его меньше предателем, — буркнул Кип.
Опустив штанину, чтобы скрыть ножны, теперь крепко пристегнутые к наружной стороне его голени, Кип протянул к командующему руку за кинжалом. Железный Кулак поглядел на него, и его взгляд был суровым.
— Спасибо тебе, Кип. Спасибо за доверие. А теперь слушай меня внимательно: никогда больше так не делай.
— Сэр?
— Кип, я знаю, что тебе одиноко, и понимаю, что ты хочешь кому-то доверять. Это вполне оправданно. Но ты больше не в том положении, чтобы доверять кому бы то ни было. Ты не знаешь, какое давление может оказать на меня Андросс Гайл. Ты знаешь меня едва ли три месяца — и даешь мне в руки четыре величайших сокровища! Я мог бы отобрать их у тебя и приказать, чтобы тебя вышвырнули вон. С тем, что ты мне принес, я мог бы купить себе сатрапское место! Думаешь, я неуязвим для искушений? Думаешь, я слишком хороший человек, чтобы такое сделать?
— Да, сэр, — ответил Кип.
— Но ты не знаешь наверняка!
— Мужчина должен уметь действовать, не зная всех подробностей, иначе он никогда ничего не сделает.
Командующий дернул уголком губ:
— А ты уже мужчина?
— Мне доводилось отбирать жизни, и я взял собственную жизнь в свои руки и доверил ее другу. Да, сэр, я бы сказал, что это делает меня мужчиной.
— Ничего подобного. Первое делает тебя убийцей, второе — глупцом. И то и другое может привести к тому, что тебя убьют.
— Но не сегодня? — настаивал Кип.
Невзирая на всю свою браваду, он не смог не сглотнуть, глядя на обнаженный клинок в руке командующего.
— Не сегодня, — согласился тот.
Он протянул кинжал Кипу; тот с бледной улыбкой взял его и засунул в ножны, задрапировав сверху штаниной.
— Хорошо. Теперь давай поговорим о других вещах в этой комнате, из-за которых тебя могут убить, — сказал Железный Кулак.
Он взял один из плащей.
— Для начала — мерцающие плащи. Фантастика! — Командующий вздохнул так глубоко, словно собрал весь свой запас недоверия и в приступе расточительства выдохнул его за один раз. — По легендам, мерцающих плащей всего двенадцать. Рассказывают, что эти люди всегда работают в паре. Наемные убийцы.
— Это что-то наподобие Ордена Разбитого глаза?
— Они были гордостью этого самого якобы существовавшего ордена.
— По легендам? Якобы? Вы держите в руках ткань этих легенд — в самом буквальном смысле!
— Да, похоже на то…
Кип показал командующему карту «Мерцающего Плаща»:
— Этот человек был одним из них. Его звали Вокс, а его напарницей была женщина по имени Ния.
— Как интересно. И как же тебе удалось разделаться с двумя профессиональными убийцами?
— Ее убил он. По ошибке. А мне просто повезло. Они не ожидали, что я смогу их видеть, а я мог. Они держали оружие опущенным до последней секунды, чтобы оно не торчало из-под плащей, а когда…
— Кип! Вопрос был риторическим.
— А-а.
Командующий присел на край койки.
— Как раз когда человек решает, что все, во что он всю жизнь верил, было ложью, возникает что-то, что подбивает его поверить снова… Тщета. Трясина.
— Сэр?
Железный Кулак провел ладонью по своему щетинистому черепу.
— Как ты знаешь, язычники верили в различных богов. Либо в реальных, живых сущностей, которые требовали от них жертвоприношений и которых можно было ублаготворить дарами, либо, как считали другие, в богов как воплощение граней человеческого естества. В каждом из нас можно найти жадность, тщеславие, страсть — и эти язычники верили, что богов следует признавать лишь постольку, поскольку они раскрывают истину относительно наших собственных душ. Однако говорить о язычниках так, как если бы они все принадлежали к одному лагерю, значит чрезмерно все упрощать. Даже говоря о поклонниках Атират — к которым, очевидно, принадлежал Вокс, — ты берешь слишком широко. Все они были согласны лишь в том, что существует множество богов, но примерно на этом их согласие и заканчивалось. Это были такие же люди, как мы: кто-то хороший, кто-то плохой, кто-то верил во всякую чушь. Некоторые их религиозные предписания не имели смысла — например, укоренившееся представление о том, что использовать очки неестественно и грешно. Однако вместе с тем были и секты, охотно приносившие в жертву своих первенцев, задабривая богов, чтобы те даровали им обильный урожай. Кое-кто почитал выцветков; другие их изгоняли или побивали камнями. Выцветки, достигшие реализации, — утверждалось, что такие действительно существовали, — правили людьми, имея статус полубогов.
— Я не понимаю, как это все связано, — признался Кип.
— Даже если жизнь человека основана на полной чепухе, это еще не значит, что все, во что он верит, неверно.
Кип поднял брови: «И что?»
— Я с нетерпением жду продолжения, сэр.
— Кое-кто из язычников верил, что расщепление света — это отдельный дар, помимо извлечения. Наше учение гласит, что этот дар доступен лишь Призме. Это не священное писание, но так нас учили на протяжении сотен лет. — Командующий помахал картой с изображением «Мерцающего Плаща». — Но вот одна-единственная карта. На ней написано «для светореза» — что означает, что расщепление света действительно возможно! Люди могут отрицать твой личный опыт, но эти карты не лгут, Кип. Их свидетельство отрицать невозможно. Одна эта карта не разрушит веру, но она выставит дураками всех люксиатов, когда-либо высказывавшихся о расщеплении света. Вот точно так же Певарк двести лет назад доказал раз и навсегда, что мир круглый. Еще за пятьсот лет до него были ученые, которые шептались о том же самом, однако никто не поблагодарил его за то, что он выставил люксиатов дураками. Навигационные поправки, появившиеся в результате его уточненных вычислений, были введены лишь спустя много лет после того, как его линчевали.
— Линчевали? — переспросил Кип, задрав брови.
— По совершенно другой причине: он заявил, что свет — это отсутствие тьмы, а не наоборот. Но сейчас это неважно, — добавил Железный Кулак, увидев озадаченное выражение Кипова лица. — Главное, что расщепление света возможно! Кое-кто из нас это подозревал, ввиду чего в Черную гвардию всегда принимали таких извлекателей, как Адрастея. Не только потому, что она может видеть спрятанное оружие, но и потому, что в случае необходимости она сможет увидеть убийцу, который невидим.
— Но как это вообще работает? — спросил Кип. — Я думал, что подобные вещи в принципе невозможны.
— Ты еще «тусклик», Кип, тебе не хватает знаний, чтобы понимать…
— А если бы они у меня были, эти знания, они были бы заведомо неверными! Так даже проще: вам не придется вытряхивать из моей головы то, что мне якобы известно.
Признав его правоту кивком и мимолетной улыбкой, командующий заговорил:
— Свет — это сила. А сила всегда к чему-то прилагается. Допустим, солнечный свет падает на пол из вишневого дерева. Мы знаем, что солнечный свет содержит в себе полный спектр, от под-красного до сверхфиолетового, но пол отражает только красновато-бурые тона. Куда девается остальной свет? Он поглощается. Если спустя несколько лет сравнить этот пол с участком того же самого пола, который был прикрыт ковриком или находился в тени, мы увидим, что та часть, что была на солнце, выцвела. Свет очень медленно изменил природу древесины, разрушил ее, точно так же, как он делает человеческую кожу темнее или высветляет волосы. Точно так же, как извлекаемый люксин вымывает цвета из тела цветомага. Однако Призмы не прорывают ореол, несмотря на то что извлекают огромные количества света, — потому что они способны отпускать весь свет, который вбирают в себя. Остальные из нас не настолько эффективны и поэтому более подвержены разрушению. Главная идея в том, что свет, падающий на поверхность, невозможно изменить, разве что поставить линзу на солнце. Энергия — величина постоянная. С ней необходимо считаться.
Так вот, светорез, если я правильно себе все представляю, действует подобно клину, вставленному в световой поток: он удлиняет длинные волны и укорачивает короткие, так что весь падающий на него видимый свет разделяется на диапазоны выше и ниже видимого спектра. Если светорез знает свое дело в совершенстве, он сияет в сверхфиолетовом и под-красном диапазоне ярко, как факел. Я слышал рассказы о светорезах, которые полностью сгорали из-за того, что света было чересчур много — скажем, в солнечный день, — и им приходилось превращать в тепло слишком много видимого света; температура оказывалась слишком высокой. Эти плащи облегчают им задачу так же, как линзы помогают извлекателю извлекать его цвет.
За последние несколько месяцев Кип повидал столько всяких чудес, что для него не составило труда поверить в услышанное.
— То есть вы хотите сказать, что вокруг нас могут ходить толпы невидимых цветомагов?
— Не толпы. Расщеплять свет настолько идеально, чтобы получить полную невидимость, скорее всего, почти невозможно. К тому же, если верить легендам — что само по себе уже большое допущение, — существует всего двенадцать таких плащей, созданных для изначального Ордена Разбитого глаза. Некоторые из них наверняка были утеряны или пришли в негодность, а два из них теперь у нас. Так что большее, чего мы можем опасаться, — это пять пар убийц, может быть меньше. Может быть, их всего две, или одна, или вообще ни одной.
— По крайней мере, эти два плаща теперь у нас.
— Что, несомненно, лучше, чем если бы они были у наших врагов, однако для нас они, вероятнее всего, бесполезны. Поскольку Хромерия отрицает само существование светорезов, не думаю, что у нее есть разработанная методика по их обнаружению среди извлекателей. И даже если бы кто-нибудь знал что-либо о чем-то подобном, как их можно было бы убедить раскрыться, если сама эта идея граничит с ересью? Еще сто десять — сто двадцать лет назад в Аташе люксоры жестоко подавляли идеи, подозрительно похожие на эти.
— И это всего лишь одна карта, — задумчиво проговорил Кип.
— Вот именно. А у тебя целая колода. Поистине, Молот — подходящее для тебя имя!
Командующий тихо рассмеялся.
— Что смешного? — с подозрением спросил Кип.
— Я просто думал о том, что, учитывая, насколько важное значение имеют эти карты и кто будет способен видеть их с наибольшей ясностью, ты, возможно, обрек нескольких из наименее любимых мною людей на то, чтобы провести остаток жизни где-нибудь в библиотеке, прикасаясь к картам и делая заметки.
— Вы ведь понимаете, — ворчливо заметил Кип, — что, может быть, описываете мое будущее?
— Вот это вряд ли, — раздался голос за спиной Кипа. — Думаю, если тебя не убьют на протяжении следующего года, ты будешь жить вечно.
Кип резко обернулся. Перед ним, на пороге одной из самых бесшумных дверей в истории, стоял Гэвин Гайл со своей гайловской усмешкой на губах.
— Причем лично я не стал бы ставить против мальчика, которому удалось убедить Янус Бориг отдать ему работу всей своей жизни, — продолжал он.
Кип молчал, не в силах вымолвить ни слова. Присутствие Гэвина наполнило комнату.
— Как она поживает, старая коза? — спросил Гэвин.
— Она мертва, — отозвался Кип тусклым, безжизненным голосом. Он только сейчас осознал, насколько ему была дорога эта женщина.
Последовала почтительная пауза.
— Да, я должен был сообразить, когда увидел эти плащи, — сказал Гэвин. — Полагаю, нет никаких свидетельств относительно того, кто их подослал?
Кип молчал: очевидно, его догадки на этот счет можно было считать опровергнутыми.
— Не смотрите на меня, лорд Призма, — сказал командующий. — Меня там не было. Это не я их убил, а Кип.
Гэвин метнул взгляд на мальчика.
– Ты их убил? Вот об этом я хотел бы услышать подробнее! Но не сейчас. Отличная работа, сын!
«Сын»… Сын! Одним-единственным словом Гэвин опрокинул месяцы мучений, уготованных для него Андроссом. Кипу хотелось разрыдаться — сунуть в руки отцу все эти карты вместе с кинжалом и дать волю слезам.
Гэвин, однако, поднял палец:
— Но сперва самое насущное. Командующий, ваши гвардейцы только что выпроводили Гринвуди. Я его перехватил: он торопился к моему отцу и, кажется, пребывал в убеждении, что по его возвращении вы будете отстранены от нынешней должности.
— Боюсь, этот ничтожный червяк слишком оптимистично смотрит на вещи, — отозвался Железный Кулак.
— Я послал Каррис, чтобы она его задержала, но если вам необходимо отдать какие-нибудь распоряжения, я бы предложил поторопиться. Я буду вступаться за вас, насколько смогу, но вы не в моей юрисдикции. Вы уверены, что он не прав и вы не сделали ничего дурного и что Карвер Черный вас спасет?
Лицо командующего помрачнело.
— Пожалуй, есть пара вещей, которые могут… вызвать проблемы.
— Каких? — спросил Кип. — Что вы такого натворили?
— Дело не в том, что я сделал, — отозвался Железный Кулак. — Это касается одной старой… Лорд Призма, Молот, прошу меня простить. Мне необходимо срочно позаботиться о некоторых вещах.
Он шагнул за дверь, потом повернулся:
— Молот, ты можешь довериться Перекресту. И еще… просто чтобы ты знал: из тебя получится превосходный Черный гвардеец.
Железный Кулак уходил! Кипа внезапно охватил страх, что он больше никогда не увидит великана. Он бросился вслед за ним и обхватил его обеими руками.
Командующий удивленно хмыкнул, но потом тоже обнял Кипа. Немного подержав, он мягко отстранил мальчика.
Гэвин наблюдал за их объятием со странным выражением во взгляде. Кажется, на миг между ними возникла отстраненность. Впрочем, уже в следующий момент все стало как обычно.
Гэвин бросил командующему кошелек с монетами:
— Просто на всякий случай. Честно говоря, я даже не до конца уверен, что они вышли на ваш след.
— Зато я уверен, — отозвался Железный Кулак. — Пусть Орхолам дарует вам свет, лорд Призма! Не дрейфь, Молот!
И он исчез.

Глава 70

Идосс был городом древних зиккуратов. Некоторые люксиаты говорили, что люди их возвели, пытаясь добраться до небес. Они называли эти зиккураты богохульством и добивались, чтобы их снесли, однако их старания так и не увенчались успехом. В городе было тринадцать этих огромных террасированных пирамид, расположенных геометрически: шесть с одной стороны, шесть с другой и одна посередине. Лив подумала, что этот центральный зиккурат вполне может быть выше, чем Башня Призмы, которую она до сих пор считала самой высокой постройкой в мире.
Сдавшись генералу Гэду Дельмарте вместо того, чтобы участвовать в сражениях во время войны Призм, Идосс избежал гибели от огня и меча. Большинство мужчин, силком завербованных в армию Дазена, уже через пару месяцев вернулись по домам — по крайней мере те, кто выжил в битве у Расколотой Скалы, — и город восстановился после войны быстрее любого другого из городов на южном побережье Лазурного моря.
Коррехидором Идосса был сын аташийского сатрапа по имени Ката Хам-халдита. (Само слово «коррехидор» было тирейским — одно из немногих напоминаний о времени, когда территории, теперь называвшиеся восточным Аташем, входили в состав Тиреи.) Увидев, что он выходит из города для переговоров, Цветной Владыка собрал выцветков со всей своей армии и приказал им собраться на центральном проспекте, по которому должен был пройти молодой правитель. Им предписывалось не обращать на него внимания и заниматься своими делами, пребывая, однако, у него на виду, чтобы у коррехидора создалось впечатление, будто их в армии гораздо больше, чем на самом деле.
Несомненно, прогулка произвела на паренька устрашающее впечатление, и он прибыл на переговоры в полном смятении. Коррехидор действительно был еще совсем мальчишкой — хотя номинально он и правил одним из богатейших городов Семи Сатрапий, ему было всего лишь двадцать лет, да и до этого возраста он явно еще не дорос.
Лив встретила коррехидора Хам-халдиту и двоих его телохранителей перед входом в шатер Цветного Владыки. Ее присутствие, кажется, придало молодому человеку мужества. Он улыбнулся ей так, словно привык побеждать женщин одной этой улыбкой. Он был симпатичным мальчиком, хотя и несколько тощим и узкоплечим. Лив предпочитала мужчин, больше похожих на мужчин. Она ответила ему вежливо-нейтральным кивком. На самом деле у нее и самой колотилось сердце — не из-за мальчишки, но из-за того, что ей доверили такую роль. На ней было самое изящное из ее платьев, и она видела, что мальчик тоже его оценил.
— Коррехидор, мы очень рады, что вы смогли к нам прийти. Владыка отдыхает внутри. Не угодно ли присоединиться?
Коррехидор взглянул на своих телохранителей, но Лив, не дожидаясь ответа, уже шагнула внутрь шатра. После некоторого колебания молодой правитель со своими людьми последовал за ней.
В шатре было темно — темнее, чем обычно, и темнее, чем было необходимо. Здесь стояло лишь одно кресло, а точнее трон — и больше ничего. Не было даже ковров. На кресле, развалясь, сидел Цветной Владыка. Он не шевельнулся, когда появилась Лив. Затем, когда в шатер вошел коррехидор Хам-халдита, Цветной Владыка поднял голову, и его глаза начали наливаться тускло-красным огнем цвета свежевыплавленного железа. Он поднялся, и слои люксина, покрывавшего его тело, заскребли друг о друга со звуком, напоминающим скрежет стали о сталь.
Бледно-желтое мерцание пробилось сквозь его фигуру, осветив каждую трещинку, шов и сочленение. Он пошевелил телом, словно пробуждаясь от сна, и каждая синяя пластина его нательной брони засияла матовым светом; потом пробудились все красные прослойки, все зеленые суставы — засияло все его тело, вплоть до едва заметной бледно-фиолетовой пульсации, ореолом окружавшей его голову.
При виде отвисшей челюсти и потрясенного лица молодого коррехидора Лив чуть было не рассмеялась в голос, едва успев уткнуться подбородком в грудь и прикусить язык. Его люди, кажется, были готовы вытащить оружие, но и они выглядели устрашенными.
— Коррехидор, — произнес Владыка, — приветствую вас. Пройдемся?
Молодому человеку пришлось откашляться, прежде чем он смог ответить:
— Д-да, конечно…
Лив присоединилась к группе, состоявшей из двух лидеров и их охраны. Как ей было предписано, она шла справа от коррехидора, в то время как сам Владыка шел слева.
«В ловушке между страхом и надеждой» — так выразился Владыка. Надеждой на что? Лив не осмелилась спросить.
Она не считала себя достаточно красивой, чтобы привлечь внимание будущего сатрапа… хотя если Цветной Владыка добьется успеха, этот мальчик никогда не станет сатрапом; однако сам он об этом еще не догадывался. Тогда что? Наложница? Забава на одну ночь? Лив вдруг снова осознала, что она — совершенно одинокая женщина. Если Цветной Владыка захочет, чтобы она приняла жетон на посещение от коррехидора Хам-халдиты, она никак не сможет отказаться. Это мало похоже на ту великую цель, на которую неоднократно намекал Владыка, однако она была не в том положении, чтобы выбирать, не так ли?
Лив почувствовала, как ее охватывает тихая ярость.
Когда они вышли на свет, коррехидор опять сбился с шага. В ярком солнечном освещении люксиновая фигура Цветного Владыки производила не меньшее впечатление, чем когда сияла в затемненном шатре. В этом он тоже не просчитался.
Владыка повел их через лагерь, вроде бы не выбирая направления, хотя Лив была уверена, что его маршрут обдуман заранее. Цветной Владыка мало что оставлял на волю случая.
— Вы пришли, чтобы что-то мне сказать, — проговорил Владыка. — Возможно, с целью заключить соглашение?
— Матери города просили меня передать, что мы желаем только мира, но если дело дойдет до сражения, наш город обойдется вам дорогой ценой — если вы вообще успеете его захватить до того, как к нам прибудет подкрепление.
— Которое вы, без сомнения, ожидаете со дня на день?
— Вот именно! — Юноша порозовел, словно подозревая, что над ним смеются. — Мы вполне сможем удерживать вас до прибытия этих войск, которые размажут вас о наши стены!
Они миновали Зимуна, который тренировался вместе с другими извлекателями. Он стоял без рубашки и хлестал старое дерево длинными огненными кнутами, к благоговейному трепету своих товарищей. Когда они проходили мимо, он прервал свое занятие и почтительно поклонился Цветному Владыке, скользнув ревнивым взглядом по молодому сопернику. Его шрамы уже поблекли, и, если вид его нагого торса и не переполнял Лив чувством безмолвного вожделения, как некогда тело Гэвина Гайла, все же Зимун был вполне привлекательным молодым человеком. Энергичным, умным, харизматичным — и постоянно, неизменно полным интереса к ней. Вечно льстящим, вечно флиртующим.
Разумеется, она и сама заигрывала с парнями в Хромерии — главным образом до того кошмарного Бала люкслордов. Однако за этим заигрыванием, как правило, не стояла возможность какого-либо развития. Они просто играли во взрослых, изображали, будто способны на нечто вопиющее. Заигрывания Зимуна опирались на возможность продолжения: ей было достаточно сказать одно слово, всего лишь раз, той ночью, когда он пришел к ее шатру и вежливо спросил, нельзя ли ему войти. То, что она в принципе могла ответить «да» — ничто ее не удерживало, никто бы даже не подумал подвергать сомнению ее действия, — несло в себе больший эротический заряд, чем то, что это «да» было бы обращено именно к Зимуну, каким бы лихим кавалером он ни был.
Ее ученицы, разумеется, завидовали бы такому свиданию… Вот именно, у нее теперь были ученицы — не дисципулы; среди Свободных подобное было бы немыслимо.
— Так, значит, Делара Оранжевая все-таки сумела уговорить Спектр открыть военные действия? Или мне следует ожидать столкновения с элитными войсками из Ру?
— И то и другое, — ответил юноша. Даже Лив видела, что он лжет.
— Вы еще молоды, — сказал Владыка. — И сдается мне, вы на волосок от того, чтобы эти перепуганные старые ведьмы отстранили вас от должности.
Они шли по узкому проходу между двумя шатрами, переступая через растяжки. Выйдя на открытое место, телохранители коррехидора обнаружили себя под прицелом двадцати взведенных мушкетов и в окружении полудюжины цветомагов с руками, полными люксина.
— Возьмите у них оружие и держите их на расстоянии тридцати шагов друг от друга, но вреда не причиняйте, — распорядился Владыка. — Разве что им вздумается устроить какую-нибудь глупость; в таком случае стреляйте в пах.
Люди коррехидора остались позади, а сам Цветной Владыка продолжал шагать, словно ничего не произошло.
— Оба эти человека служат матерям, — заметил он. — Думаю, мы оба согласны, что на данном этапе нам ни к чему вмешательство посторонних, не так ли, коррехидор?
— Откуда вы это знаете? — спросил тот, стараясь говорить ровным тоном. — Или это всего лишь догадки?
— Не так ли, коррехидор? — повторил Владыка с нажимом.
Юноша побледнел, но справился со страхом.
— Ну хорошо. Я… я уверен, что мы сможем решить этот вопрос вдвоем.
— Хм-м… Видите ли, Ката, я верю в свободу выбора. Мы все — свободные люди и способны сами делать выбор и отвечать за последствия. Итак, вот какие варианты есть у вас. Во-первых, вы можете сдаться. Мои условия будут не слишком великодушными. Вы освободите ваших рабов, город выплатит нам миллион данаров; кроме того, мы возьмем с вас двадцать тысяч еф ячменя, шестьдесят повозок, груженных фруктами, десять тысяч бочонков вина и двадцать тысяч бочонков оливок. Еще вы дадите нам пять тысяч мечей или копий и тысячу исправных мушкетов, и к ним пятьсот бочонков пороха и сотню бочонков дроби или же восемьсот брусков свинца. Вы отрядите с нами пятьдесят кузнецов, пятьдесят колесников и полдюжины фармацевтов и будете платить им двойное жалованье, пока они будут в отлучке. Вы упраздните в вашем городе все бордели — проститутки смогут сами выбрать, идти ли им с нами, но ни одну из них вы не должны будете пускать в город на протяжении года, это поможет им сделать правильный выбор. Вы пришлете ко мне всех ваших извлекателей, чтобы я поговорил с ними. То же относится к рабам: им будет позволено выбирать, присоединяться к нам или отправляться куда-либо еще, но они не смогут возвратиться в ваш город до тех пор, пока война не будет закончена, под страхом смерти. Вы устроите в вашем городе парад, приветствуя нас с трубами и почестями за то, что мы дали вам свободу. И еще: прежде чем мы войдем в город, вы пришлете ко мне в лагерь всех ваших люксиатов.
Все эти подробности скользили мимо сознания юноши, и он схватился за последнюю услышанную фразу, словно за плот посреди водоворота:
— Люксиатов? И что вы с ними сделаете?
— Мы их всех перебьем, — резко отозвался Цветной Владыка и продолжал, словно его не прерывали: — После этого вы позволите нам установить во всех ваших храмах новую форму поклонения: каждая из них будет посвящена одному из старых богов. Впрочем, от вас не станут требовать жертвовать на их убранство или посещать службы, и наши новые жрецы будут соблюдать ваши законы — постольку, поскольку вы не станете вмешиваться в их обряды. Взамен вам и матерям города будет позволено оставить за собой свои жизни, свои владения и свое положение в обществе — при условии, что вы будете мне верны. Город останется нетронутым, окрестные земли не будут разграблены, ни один мужчина или женщина не будут принуждены к какой-либо службе. Я предлагаю вам передать мое предложение матерям города; я уже распорядился изложить наши условия в письменном виде.
Помедлив, Цветной Владыка продолжил:
— Все это действительно будет выполнено, за исключением одного момента. Я не доверяю этим матерям. Мне известно, что это за женщины, мне докладывали о каждой из них в подробностях. Они не молоды, не умны и не уступчивы, как вы. Когда я оставлю ваш город, вы будете править в нем один. Я не такой уж суровый повелитель для тех, кого числю в своих друзьях, — а я надеюсь, вы сможете войти в их число.
Коррехидор был белее мела.
— А если мы откажемся?
Они подошли к месту, куда, как только теперь поняла Лив, Цветной Владыка направлялся с самого начала. Он повел рукой, указывая на большую толпу изможденных людей под охраной солдат. Это были пятьсот женщин и детей, взятых в плен в городишке под названием Эргион.
— Этих несчастных захватили в последнем городе, который осмелился нам противостоять. При первой атаке их погонят впереди нашего войска, так что, когда ваши баллисты, пушки и катапульты откроют огонь, они погибнут первыми. Или вы полагаете, что матери города откажутся стрелять? Кроме того, будут атаки и внутри вашего города. Вероятно, вам известно, что у меня есть там свои люди, но, вероятно, неизвестно их количество. И еще я знаю о ваших потайных ходах вдоль речного берега и под Главным аббатством.
Глаза коррехидора на долю секунды расширились — то ли от удивления, что Владыка знал о потайных ходах, то ли от того, что в городе имелись потайные ходы, о которых не знал он сам.
— Возможно, вы помните рассказы о резне в Ру во время последней войны, после которой Идосс поспешил сдаться? Я попросту повторю то же самое, только теперь у вас. Идосс станет маяком для всего мира — и я предоставляю вам шанс выбрать, какое послание он будет передавать. Либо это будет маяк, возвещающий мое неслыханное благоволение, показывающий, насколько добр я могу быть с теми, кого покорил, — либо возвещающий мою неслыханную жестокость и показывающий, насколько суров я могу быть с теми, кто мне противится! Все дети в вашем городе будут перебиты — это лишние рты, которые надо кормить, к тому же они часто болеют, а главное, могут затаить на меня обиду, когда вырастут. Женщины тоже будут убиты либо привлечены на службу моей армии, если окажутся достаточно симпатичными или чем-либо полезными. Единственными, кто останется жив, цел и невредим, будут рабы — и им будет позволено распоряжаться по своему желанию любым имуществом их прежних хозяев. В настоящий момент мои агенты в городе рассказывают им об этом. Насколько вы доверяете вашим рабам, коррехидор Ката? Если благодаря какому-либо стечению обстоятельств вы действительно сможете продержаться неделю, две недели, месяц — не думаете ли вы, что ваши рабы могут решить к нам присоединиться? Или вы обращаетесь с ними настолько хорошо, что полностью рассчитываете на их верность?
Лично вас я постараюсь захватить живым. Я отошлю ваши гениталии вашему отцу, отрублю вам руки и ноги, после чего одену вас в пурпур и водружу вам на голову корону. Может быть, я вас ослеплю — я еще не решил, что будет лучшим примером для других. Язык — нужен он или нет? Возможно, это будет зависеть от вашего поведения. В любом случае я не стану торопиться. Ваша жизнь будет долгой и мучительной, это я вам обещаю.
У коррехидора был нездоровый вид.
— Вы безумец, — проговорил он. — Мгновениями раньше вы говорили так, будто вы люксиат и придерживаетесь высоких принципов, а теперь планируете убийство сотни тысяч человек!
Та же мысль посещала прежде и Лив, но сейчас она подумала о другом. Во всем мире было лишь несколько человек, обладавших абсолютно сверхъестественными способностями, и она была лично знакома с лучшими из них: с Гэвином Гайлом — и вот теперь с Койосом Белый Дуб. С этими двумя и, возможно, еще кое с кем наподобие Белой она никак не могла равняться — однако все остальные были не ровня ей самой. Вот этот мальчик, например: Лив могла бы справиться гораздо лучше, если бы была на его месте, а ведь он был на два или три года старше ее и имел все преимущества воспитания, будучи сыном сатрапа. Цветной Владыка обращался с ней как с полноценной взрослой не потому, что желал ей польстить — хотя и этого он тоже желал, и они оба это понимали, — но потому, что она заслуживала такого обращения. Дело было не в том, что она такая уж невероятно одаренная; просто люди, которых она всегда считала невероятно одаренными, на самом деле были одарены не больше ее самой. Она была им ровней! А ведь она еще молода. Со временем она будет стоять выше большинства других.
Почему же Хромерия никогда не признавала этого за ней? Или ее собственный отец?
Цветной Владыка вновь нарушил молчание:
— Мы все делаем свой выбор, после чего принимаем ответственность за принятые решения. К несчастью, в данный момент вам придется сделать выбор не только за себя, но и за всех этих людей, и за меня тоже. Это ваши жертвы, не мои. Когда я окажусь у власти, они будут вольны решать за себя сами. Хромерию невозможно одолеть без кровопролития, вызываемого такими людьми, как вы. Если бы такой способ был, я бы прибег к нему не раздумывая. Но это единственный возможный путь осуществить необходимые изменения, и я готов идти этим путем.
— Вы делаете это просто потому, что можете, — возразил коррехидор, превозмогая страх.
— Потому что могу — и потому, что такова моя воля.
— Так, значит, сила, по-вашему, оправдывает все?
Цветной Владыка казался сделанным из стали: неколебимый, бесстрастный, не раскаивающийся ни в чем.
— Силе нет дела до справедливости. Сила творит реальность.
Он устремил на юношу долгий взгляд, запечатлевая в его сознании мощь своей уверенности, потом повернулся и посмотрел на женщин с детьми. В его взгляде была печаль, но и решимость: Владыка был готов отправить этих людей на смерть, прикрывая ими жизни своих людей, и возложить ответственность на коррехидора.
Если это был блеф, то самый наглый из всех, какие доводилось видеть Лив. Впрочем, она сомневалась, что это блеф. Того же мнения, очевидно, придерживался и коррехидор. На его лице последовательно сменялись выражения ужаса, отвращения, недоверия и в конце концов покорности. Перед ним был не человек — перед ним была стихия. Бурю невозможно уговорить, нет смысла умолять хуррикано свернуть в сторону; остается только задраить люки и пережидать, молясь о том, чтобы остаться в живых.
— У нас нету миллиона данаров, — наконец проговорил коррехидор, и Лив поняла, что он сдался. — У нас не наберется даже половины такой суммы.
— В вашей казне не наберется. Но я предлагаю вам оповестить все богатые и знатные семейства в городе, что если они не выплатят свою долю, то погибнут первыми. В список продовольствия тоже можно внести изменения; я не хочу выдвигать непомерных требований. Возможно, у вас не найдется столько ячменя — замените его другими зерновыми. С фруктами, если вы не поторопитесь, могут быть осложнения; мы не примем испорченные продукты. За каждую недостающую повозку вы поплатитесь жизнями одного знатного семейства.
— Разумеется, я должен буду передать ваши требования матерям города, — вымолвил бледный коррехидор. — Это, наверное, займет дня два…
— Послезавтра наши катапульты будут готовы к действию. Мы начнем швырять через ваши стены по одной женщине из Эргиона каждые четверть часа. Мы будем продолжать до тех пор, пока к нам не прибудут люксиаты. Я отдаю себе отчет, что катапульты находятся в пределах досягаемости для ваших пушек, поэтому прошу вас учесть, что эргионские женщины и дети будут размещены в непосредственной близости от них. Ваши пушкари не имеют достаточной подготовки; очень сомневаюсь, что им удастся попасть в катапульту с первого выстрела. Или даже с десятого.
Коррехидор сглотнул.
— Я… понимаю.
— Я прикажу вывесить списки имен этих женщин в том порядке, в котором их будут швырять, чтобы жители Идосса могли знать, когда им слушать предсмертные вопли своих подруг… ну или неприятельниц, отчего бы и нет. Мы начнем с личных знакомых городских матерей. Мои механики говорят, что в ковше катапульты достигается такая сила, что есть вероятность гибели женщины еще до того, как она окажется в воздухе. Я попросил их исправить этот недочет: я желаю, чтобы вы слышали, как эти женщины будут кричать, перелетая через стены.
Ката Хам-халдита тихо выругался и двинулся к выходу. Он бросил взгляд на Лив, но тут же пристыженно отвел глаза.
— По-вашему, этого будет достаточно? — спросила Лив, когда он вышел.
Раньше она не осмелилась бы задать такой вопрос, либо из страха, либо из благоговения. Но сейчас ей не хотелось терять возможность учиться у лучших.
Владыка все еще смотрел на женщин и детей. Дети играли и возились, с воплями носясь между шатрами и не подозревая о грозящей им гибели.
— Скорее всего, — наконец отозвался он. — Все будет зависеть от того, насколько сообразительный юноша этот Ката. Среди городских матерей есть одна хитрая старая карга по имени Нета Делусия. Телохранители были ее людьми. Если Ката не будет соблюдать осторожность, можно сказать, что он только что подписал себе смертный приговор, встретившись со мной наедине. Она, конечно, сразу же поймет, что я предложил ему сделку. Я поместил врагов матери Делусии в самое начало списка — и ее подруг сразу же вслед за ними. Между старухой и коррехидором произойдет схватка. Если мать Делусия выйдет победительницей, мы начнем швырять этих женщин через стены, и горожане Идосса быстро образумятся. Если же победит Ката, это может занять больше или меньше времени, в зависимости от того, насколько решительно он будет действовать.
— То есть вы выигрываете в любом случае? — уточнила Лив.
— У нас свобода выбора, Аливиана, но это не значит, что мы не можем подстроить так, чтобы получить выгоду от любого варианта.
Владыка улыбнулся. Его улыбка напомнила Лив безумную, беспечную, безудержную улыбку Гэвина Гайла — вот только в ней не было той же сердечности.
— Как-то это не очень похоже на свободу, вам не кажется? — спросила Лив. — По крайней мере, не для них.
— Похоже, Аливиана, ты созрела для следующей истины? Ты так быстро учишься! Что ж, хорошо. Слушай: свобода — не высочайшее благо. Высочайшее благо — это сила. Потому что, если у тебя нет силы, твою свободу легко отнять.
И Владыка снова улыбнулся. Улыбка была суровой — но они жили в суровом мире.

Глава 71

Железный Кулак направлялся к апартаментам Белой на вершине башни. Проходя мимо двери в покои Призмы, он увидел дежуривших снаружи гвардейцев. Поскольку с Гэвином он только что расстался, это могли быть только ее телохранители.
Командующий постучал.
— Войдите, — послышался голос Белой.
Она сидела в своем передвижном кресле, а перед ней стояла на коленях комнатная рабыня Гэвина Марыся, положив голову ей на колени. Лицо рабыни было залито слезами, и Белая гладила ее по голове.
— Гэвин Гайл вернулся. Он находится на уровень ниже, — сообщил Железный Кулак.
Взаимоотношения между Белой и Призмой, порой довольно хрупкие, вовсе не нуждались в дополнительном напряжении, неизбежном, если бы Гэвин обнаружил Белую в своей комнате. Гэвин дорожил своим личным пространством.
Марыся вскочила на ноги, промакивая глаза носовым платком.
— Ох! Стоит мне раз в год расплакаться, как он обязательно… Мать, благодарю вас! Я сделаю все как вы сказали.
— Да благословит тебя Орхолам, дитя мое, — отозвалась Орея Пуллавр. — Мы уходим, чтобы не усложнять тебе жизнь сверх необходимого. Командующий?
Он выкатил ее кресло в коридор — это было гораздо быстрее, но также свидетельствовало о ее растущей слабости. Еще два месяца назад Белая бы яростно воспротивилась, попробуй кто-нибудь возить ее, словно какого-нибудь инвалида. Сейчас же она не взялась за колеса, даже когда они оказались снаружи. У нее был усталый вид.
Один из гвардейцев пошел впереди них, другой сзади. Даже здесь они ее охраняли.
— Никогда не думала, что старость может оказаться такой помехой, — проговорила Белая, когда командующий подкатил кресло к ее столу, обошел и уселся напротив. — Это очень усложняет слежку за людьми.
— Я думал, у вас для этого есть специальные люди, — заметил Железный Кулак.
— Такие вещи нельзя полностью передоверять другим, иначе ты оказываешься в зависимости от собственного шпиона. Или шпионки, что тоже случается.
Шпионки? Неужели…
— Марыся? — недоверчиво переспросил Железный Кулак. — Она что, ваша…
Белая долгое время не отвечала, и в уме командующего успел пронестись вихрь соображений. Марыся имела неограниченный доступ к этому уровню башни в любое время, но также могла и свободно контактировать с другими рабами. Ее положение комнатной рабыни самого могущественного человека в мире помещало ее в социальную серую зону: при необходимости она могла запросто поболтать с мальчишкой-буфетчиком или устроить разнос богатейшему купцу на Большой Яшме. Умная женщина, несомненно, воспользовалась бы выгодами подобного положения, — а Железный Кулак знал, что Марыся, несомненно, умная женщина.
— Нет, — наконец ответила Белая. — Но вот так, как вы сейчас думали, мне приходится думать постоянно. И Гэвину тоже.
— Это труднее, чем угадать вероятность того, что твой противник вытащит хорошую карту, — сказал Железный Кулак.
— Навык приходит с практикой. Впрочем, я что-то заболталась.
Она сцепила пальцы, положила руки на колени и замолчала. Бросила взгляд на его бритую голову, потом снова посмотрела ему в глаза. Она чего-то ждала.
Железный Кулак потер голову ладонью, ощущая жесткую щетину, упрямую, как ростки веры, которые он мог обрезать, но не мог выкорчевать с корнем. Если он не сможет довериться Белой, то тогда кому? Пусть даже она неверующая. Хотя, конечно, теперь он тоже был неверующим. И что, это делало его менее достойным доверия?
Командующий тихо рассмеялся про себя: откровенно говоря, он не мог ответить на этот вопрос.
— Возможно, мне предстоит расстаться со своей должностью. В чем там заключалась ваша большая игра?
— Карты на стол, вот как?
— По крайней мере, мне, кажется, почти нечего терять.
— Тот, кто бросает карты, не имеет права видеть расклад тех, кто остается в игре, — сказала Белая.
— Не все метафоры работают в реальном мире.
Белая вновь надолго замолчала, вглядываясь ему в глаза. Командующий выдержал ее инспекцию с бесстрастным видом.
— Вы перестали носить гхотру. Такие вещи трудно не заметить. И как я должна на это реагировать, командующий? На личном уровне или на политическом?
— Что вы имеете в виду?
— С политической точки зрения я теперь, вероятно, не смогу вас спасти: вы сами сделали для меня невозможной эту задачу. Вы отступились от веры. Большинство людей не носят свидетельство своей веры на головах — и, соответственно, им нечего снимать, когда их охватывают сомнения. Но вы другой. Если Черный люкслорд укажет ваше вероотступничество как причину для снятия вас с должности, вы не станете этого отрицать. То есть политически вы сами приставили себе нож к горлу.
Железный Кулак даже не думал об этом. Его религия — или ее отсутствие — никогда не была чем-то показным. Разве может внешний человек не быть отражением внутреннего?
— Конечно, вы могли бы вырвать зубы у таких обвинений, попросту снова надев вашу треклятую шапку и объяснив всем, кто будет спрашивать, что снимали ее в знак скорби по павшим товарищам. Что соответствует истине, по крайней мере частично. Но вы ведь этого не сделаете?
— Быть человеком — значит сочетать в себе того, кто ты есть, с тем, кем ты должен быть. Любой обман ведет в темноту.
— А разве сам Орхолам не заставил мир крутиться, так чтобы периоды света сменялись периодами темноты и обратно? Великое светило и его ночное зеркало не освещают весь мир постоянно.
— Примерно так обычно оправдывают нравственные исключения из правил в случае войны, — несколько натянуто отозвался Железный Кулак.
— А вы думаете, на протяжении этих шестнадцати лет войны не было? — тихо спросила Белая.
— Похоже, звание Белой позволяет вам определять войну так, как вам заблагорассудится.
— Вы ведь встречались с Корваном Данависом? — спросила она. — Ах да, конечно же, встречались, под Гарристоном. Так вот, он любил говорить: «Не все акулы и морские демоны плавают в водах Азуры».
— Мы тонем в метафорах, госпожа. Я человек простой.
— Простота обладает собственной силой, Харрдун, как вы, безусловно, знаете. Что ж, мой ответ — да. Да, звание Белой означает, что я могу определять, что есть война, а что нет. И когда следует использовать ее как угрозу.
Она улыбнулась бледной улыбкой.
— Как вам известно, командующего Черной гвардией назначаю я, а Черный люкслорд, в свою очередь, имеет власть снять вас с должности. Так было задумано, чтобы уравновесить нашу власть — а вернее, чтобы урезать мою. Но, возможно, вы не задумывались над тем, что после того как вы будете отстранены, я могу попросту назначить вас обратно.
— А он меня снова отстранит.
— Что еще больше ускорит кризис. Но если вы останетесь, сохранив свои апартаменты, продолжая отдавать приказы, назначая дежурства, — сколько из ваших гвардейцев поддержат ваш и мой выбор вопреки Карверу Черному?
То, что она предлагала, могло привести к гражданской войне. Железный Кулак поднял ладони:
— Подождите, подождите! Я не стою того, чтобы ради меня устраивать бойню!
— Несомненно, не стоите.
Она окончательно его запутала. Может быть, ее наконец одолел старческий маразм? Однако, судя по интенсивности взгляда ее поблекших сине-серо-зеленых глаз, могучий ум Белой оставался непоколебимым.
— Так что вы предлагаете? — спросил командующий. — Я стану еще одним фронтом в вашей войне?
— Именно. Карвер Черный ничего не имеет против вас, напротив, вы ему нравитесь. У Андросса Гайла на него что-то есть. Я не смогла выяснить, что именно, но мы можем переадресовать вопрос первоисточнику: спросить его самого, действительно ли он готов — сейчас, в критический момент — уничтожить Черную гвардию из-за своего грязного белья?
— То есть вы надеетесь, что Карвер Черный закроет глаза.
— Совершенно верно.
— Но вы, по крайней мере, осознаете, что Андросс Гайл этого не сделает?
— Никогда.
— Я не возьму на свою совесть такой груз. Я люблю своих людей. Я не хочу рисковать их жизнями. Такие игры недостойны мужчины.
— Или женщины, — невинно вставила Белая.
«Это она про себя?»
— Или женщины, — согласился командующий.
Он не желал признавать ее самоуничижение. Ее очарование. Белая соображает лучше, чем он, — ну и ладно. Он не обязан играть в эти игры.
— Я лучше всех гвардейцев подхожу для своей должности, однако любой другой боец Черной гвардии не меньше верен нашей общей задаче. Моя отставка будет серьезной потерей, но не такой, от которой гвардия не сможет оправиться.
Командующий встал. Он закончил с этим разговором и не собирался к нему возвращаться.
— Вы исходите из предположения, что ваш преемник будет избран из рядов Черной гвардии.
Он моргнул от неожиданности.
— Нет, конечно, вы можете избрать любого по вашему желанию… Но вы же не станете назначать человека, не подходящего для этой должности, только чтобы мне досадить! Вы можете угрожать этим сейчас, но я слишком хорошо вас знаю. После того как я уйду, у вас не будет причин вредить самой себе.
— Да не играйте вы против меня, простая ваша душа! Попробуйте понять, как действует Андросс Гайл. После того как вас лишат должности и изгонят с позором, он станет использовать этот позор, чтобы бросить тень на меня, на мою способность здравого суждения. У него в кармане уже четыре голоса, необходимых, чтобы ратифицировать предписание, ограничивающее мои права в этой небольшой области, — после чего он, руками Карвера, сам назначит вашего преемника.
— Да бросьте…
— И этим не кончится! Ваш преемник — вероятно, им будет молодой лорд Йеварос, до идиотизма лояльный, а потому идеально подходящий для этой роли, — доложит о своей обеспокоенности угасающим состоянием моего рассудка. Будут подстроены несколько инцидентов, демонстрирующих мой старческий маразм. Круг моих обязанностей будет еще больше ограничен, после чего мне настоятельно порекомендуют удалиться от дел до следующего Солнцедня.
Она, разумеется, просто высказывала догадки, но все они казались командующему вполне оправданными.
— Но… чего он хочет? Лорд Гайл, я имею в виду? Зачем ему все эти сложности? Какова его цель?
— Если вас интересует мое мнение, я бы сказала, что ему попросту нужен контроль. Я знаю этого человека: если бы он мог, он бы распустил Хромерию, аннулировал сатрапии, низверг Призму и сделал себя императором всего известного нам мира. Думаю, даже если это и случится, он продержится на этой позиции не дольше одного дня. Одного! Затем он почувствует либо торжество от того, что уничтожил перед собой все препятствия, либо пустоту, поскольку овладел властью без какой-либо цели, помимо собственного вожделения — и покончит с собой. Потому что не сможет найти ни одной причины, почему он должен править. Он просто верит, что так должно быть. Его раздражает, когда правят люди хуже него, в то время как, по его мнению, править должен он.
— В ваших устах это звучит так примитивно и безысходно!
— Зло и есть примитивно и безысходно. В зле нет никаких таинственных глубин. Мы смотрим в черную дыру и наполняем ее собственными страхами, — но это всего лишь дыра.
— Вы верите в Орхолама? Или это тоже была необходимая ложь?
— О, к нему у меня есть серьезные вопросы. И он пока что не соблаговолил на них ответить.
Что-то подобное происходило в молодости и с Железным Кулаком. Он считал, что Орхолам слышит молитвы великих и святых людей; сам он тоже молился, но его руки были в крови, поэтому он не был услышан. Оправдания! Он придумывал оправдания для Орхолама больше двадцати лет. Потому что альтернатива была слишком ужасна. Но сейчас время пришло. Он больше не станет верить лжи.
— Но я действительно верю, — продолжала Белая. — Я верю всем сердцем, друг мой.
Она устремила на командующего пристальный взгляд, и он не мог не вспомнить, что перед ним женщина большой воли. Достаточно большой, чтобы стать Белой, — и достаточно большой, чтобы не использовать свою магию на протяжении многих лет.
— Вы ведь не стали бы мне лгать? — спросил Железный Кулак.
— Запросто. Но не по этому вопросу.
— Вы можете и меня сделать лжецом.
— Вы стали бы не первым хорошим человеком среди моих знакомых, живущим во лжи.
— Опять загадки!
— Может быть.
— Вы имеете в виду Гэвина, который проводит все наши ритуалы? Он ведь атеист, да?
Командующий произнес слово «атеист» как оскорбление — и понял, что оно было для него оскорбительным лишь в силу привычки. Он всегда считал это худшим, до чего может дойти человек. И вот теперь он сам стал атеистом.
— Я предпочитаю думать, что он преодолевает в себе недостаток веры, — мягко отозвалась Белая.
Командующий презрительно фыркнул. Он пришел, чтобы рассказать ей о картах и кинжале, но теперь… Все это сплошная демагогия! Если он, по ее мнению, не заслуживает всей правды, то и она не заслуживает, чтобы он с ней делился.
В дверь постучали.
— Госпожа… — Это была одна из гвардеек, плотная женщина по имени Самита. — Поскольку Призма вернулся, Спектр собирается на экстренное совещание. Нам нужно быть там через десять минут.
Белая кивнула, отпуская ее. На мгновение ее лицо стало усталым, ожесточившимся.
— Ваши люди добры ко мне, командующий. Напоминают мне об экстренном совещании, если я вдруг забыла, что сегодня мы должны решить, вступать ли нам в войну. Однако подобная доброта опасна, когда мое тело меня предает, а Красный люкслорд уже пытается изобразить меня слабоумной старухой.
— Я с ней поговорю.
— Только прошу вас, помягче. Я понимаю, что она не хотела ничего плохого.
Белая снова повернулась к командующему.
— Я уже сказала Черному люкслорду, что он не может вас сместить. Красный вас ненавидит по причинам, которых я не знаю, а вы мне не скажете, но пока я жива, я вас ему не отдам.
Она махнула рукой, закрывая вопрос. Железный Кулак был спасен.
— Далее. Моя большая игра. Я не могу вам сказать, что именно я поставила, но могу сказать на кого: я поставила все на Гэвина. Я поставила на него весь мир, однако могу не дожить до того, чтобы увидеть, кто выиграет.
Железный Кулак тяжело вздохнул. С каких пор он стал хранителем чужих секретов и изрекателем полуправд?
Он порылся в кармане и вытащил белый камень размером с его ладонь. Он бросил его на стол перед Белой, словно это был какой-то мусор. Ее глаза расширились.
— Командующий… неужели это… — Она протянула руку. — Белый люксин! — прошептала она.
— Гэвин извлек его в битве при Гарристоне. Он сам не знает, что это сделал.
Трясущимися руками Белая взяла кусок белого люксина, и впервые за все время, что командующий ее знал, по ее лицу покатились тихие слезы.
Что-то многовато сегодня плачущих женщин.

Глава 72

— Пойдем, Аливиана, у меня для тебя кое-что есть, — сказал Цветной Владыка.
Он повернулся к механику, отвечавшему за работу катапульты:
— Десять жетонов, если зашвырнешь ее в город с первого выстрела. Но ты будешь должен мне пять, если она не будет вопить.
Механик поклонился — низко, едва не коснувшись лбом земли. Люди до сих пор не могли определить, насколько почтительно они должны обращаться с Владыкой.
Весь лагерь высыпал поглядеть на происходящее. Приближался полдень, а все знали, что на полдень назначен крайний срок. Пушки на городских стенах были направлены в их сторону, но не дали ни одного выстрела за все время, пока катапульту устанавливали в трехстах шагах от городских стен. Кое-кто из последователей Владыки держался подальше, боясь, что пушки все же откроют огонь, чтобы попытаться уничтожить катапульту, невзирая на эргионских женщин и детей, размещенных возле ее основания. Большая часть, однако, толпилась рядом, стремясь увидеть все своими глазами и не обращая внимания на опасность.
Лив присоединилась к ним, поскольку ее попросил об этом Владыка.
— Я не собираюсь оберегать тебя от реальностей войны, Аливиана. Таков наш путь, и ты должна его знать. Я верю, что ты в состоянии справиться с суровой правдой жизни.
Лив уловила недоговоренное: «Верю, в отличие от твоего отца. В отличие от Хромерии».
Она должна быть достойной его доверия. Поэтому она наблюдала, подойдя вплотную. Толпа не беспокоила ее: фиолетово-желтое одеяние цветомага обеспечивало ей неприкосновенность. С извлекателями здесь обращались как с благородными господами — они обладали силой, а сила считалась добродетелью.
— Вы сказали, что у вас что-то есть для меня, мой повелитель? — напомнила Лив.
— На твое имя пришло письмо, — отозвался он. — И, предупреждая твой вопрос: да, конечно же, я его прочел.
Он махнул рукой, и служитель подал ей письмо. Лив узнала почерк. Она почувствовала мурашки, взбегающие по ее рукам, по шее: письмо было от отца.
Цветной Владыка проговорил:
— Пришло время решать, кто ты такая и что из тебя выйдет, Аливиана Данавис.
Обслуга начала взводить механизм; гигантский противовес поплыл вверх, механики вставляли длинные шесты в деревянную шестерню, заклинивая ее. Противовес поднимался, медленно догоняя солнце, приближавшееся к зениту.
Лив открыла письмо со сломанной печатью.
«Моя дражайшая Аливиана! Свет моих очей!»

При одном виде отцовского почерка ее глаза увлажнились. Ведь Кип сказал ей, что Корван погиб в Ректоне. В тот день прежняя жизнь Лив закончилась.
Она медленно выдохнула, поморгала, стряхивая слезы. Толпу охватывало попеременно то торжество, то нервозность. Пушки могли открыть огонь в любой момент, сея смерть; городские ворота могли открыться для сдачи города — или для атаки; или же могло не произойти ничего. Люди преувеличенно громко смеялись, кое-кто делал ставки. Лив слышала, как тихо плачут женщины, которым предстояло быть переброшенными через стены. Тихо — лишь потому, что не хотели расстраивать детей, которые по-прежнему не понимали, что происходит.
Лив продолжила чтение:
«Дочь, прошу тебя, возвращайся домой! Я знаю, ты считаешь, что я нарушил свои клятвы. Это не так. Я не могу сказать тебе большего в письме, поскольку оно может быть перехвачено, но расскажу все, когда ты вернешься».

В его словах была правда, и тем не менее они ее взбесили. Она была с ним! Она задавала ему этот вопрос — и он не пожелал рассказать ей о своих мотивах. А теперь — что изменилось? То, что он больше не мог ее контролировать?
Дерево пронзительно скрипело, натягивались веревки, гигантский противовес наконец добрался до верхней точки рядом с солнцем. Работа механиков, однако, на этом не закончилась — они сновали вокруг своей машины, проверяя, как она выдерживает нагрузку, подготавливая корзину для женщины, убеждая толпу отойти подальше от катапульты. В конце концов главный механик подошел к Владыке.
— Все готово, сэр. Прикажете закладывать груз?
«Груз»… Какое обезличенное выражение.
Владыка кивнул.
Вперед вывели пожилую женщину. На ее щеках блестели слезы, но сейчас она больше не плакала. Ее одежда была богатой, и по бледности ее кожи Лив поняла, что этой женщине никогда в жизни не приходилось работать на открытом воздухе. Волнистые волосы с проседью, карие глаза. Из всех, кто на нее смотрел, она выбрала Лив и встретилась с ней взглядом.
— Это блеф, не так ли? — спросила пожилая женщина. — Или я обманываю себя?
Лив отвела глаза.
«Верь мне», — сказал ей отец. Не было ли это другим способом сказать: «Покорись мне»?
Женщина позволила уложить себя в веревочную корзину — покорная, беспомощная.
— Положите голову на веревки, — сказал ей главный механик. — Расслабьтесь.
«Расслабьтесь, госпожа, мы просто хотим заработать побольше жетонов».
— Все готово, — тихо сообщил главный механик Цветному Владыке.
Тот поманил Лив к себе. В его глазах вращались цвета: красный, затем синий и снова красный.
— Скажи мне, Лив, следует ли мне дождаться полудня — или показать им сразу, что значит идти против моей воли?
До полудня оставалось меньше минуты. Лив моментально поняла, что в глубине души ему хочется наказать город за попытку ему противостоять, заставить жителей Идосса заплатить. Что он боится, что они могут сдаться слишком рано.
Лив заколебалась. Она еще не закончила читать письмо. Почему-то ей казалось, что это важно.
— Если они сочтут, что вы поступили несправедливо, это может усилить их решимость. Вы сами назначили крайний срок и оговорили последствия. Пусть смерть этой женщины будет на их совести, а не на вашей.
Почему-то ей было необходимо закончить с письмом прежде, чем эта женщина умрет.
— Да… Да, разумеется. Будет неправильно, если я первым выкажу нетерпение.
Владыка расслабился, его глаза затопил оранжевый цвет. Внезапно Лив показалось, будто он сам наслаждается напряжением, которое создал.
Лив поняла, что была права: Владыка спросил ее мнения, потому что оно представляет для него ценность. Она — она, Лив! — достаточно умна, достаточно сильна, чтобы ей доверять. Она уже не ребенок.
Она снова углубилась в письмо:
«Ливи, я не знаю, какой ложью тебя там напичкали, но ты вступила в ряды чудовищ. И если останешься с ними, то сама превратишься в чудовище. Нашего дома больше нет, но все равно – возвращайся, Ливи! Что бы там ни произошло, что бы ты ни успела натворить. Я тебя люблю. Папа».

Возвращайся — и признай, что совершила ошибку. Я вновь стану играть с тобой по старым, знакомым тебе правилам. Я верну тебя в объятия детства, где ты будешь в тепле и безопасности…
— Чудовищно, не правда ли? — тихо произнес Цветной Владыка. Он обращался к Лив, но не отрывал взгляда от ворот города.
— Я думаю, это…
— Чудовищно, что они могут содержать такое место, как Лаурион, — и при этом называть нас зверьми за то, что мы решили наказать одну рабовладелицу, вот эту женщину. Как ты думаешь, сколько у нее было рабов? Скольких она избивала, ссылала на рудники и в бордели? Скольких позволила своему мужу обесчестить? Чудовищно то, что они обращают наши собственные сердца против наших же интересов. Они поймали нас в ловушку, Аливиана. Эта система — их рук дело. Они сделали так, что ее невозможно изменить изнутри. Они сами сделали ее такой, что нам приходится убивать, чтобы ее разрушить. Если мы чудовища, то чудовища, созданные по их образу и подобию!
Все взгляды были обращены к огромным городским воротам. Верх городской стены тоже был облеплен зрителями.
— Независимо от того, будут ли они драться или сдадутся, Аливиана, здесь погибнет меньше народа, чем за один год в Лаурионе. А мы положили Лауриону конец — навсегда! Жертвы, Лив. Жертвы неизбежны.
Уже понимая, что ее надежды тщетны, Лив все же не переставала ждать, что ворота в последнюю секунду распахнутся, что над стенами покажется развевающийся флаг.
Этого не произошло.
— Полдень, — без выражения произнес главный механик.
— Действуйте! — громко приказал Цветной Владыка.
— Нет! Пожалуйста! — завопила женщина. — Я не сделала ничего…
Рабочие выдернули запирающий штифт, и огромный противовес ринулся вниз, по дуге между огромными, жалобно застонавшими опорами. Длинный рычаг качнулся вперед; веревки с невероятной скоростью взметнули корзину в небо. Звук хлестнувших по воздуху веревок был заглушен пронзительным воплем женщины.
Она пролетела триста шагов между катапультой и стеной так стремительно, что глаз не успевал проследить, но Лив все же увидела момент, когда несчастная взмахнула руками, прежде чем врезаться головой в стену примерно посередине между вершиной и подножием.
По толпе прокатились дружные ахи и охи, тут же сменившиеся одобрительными криками, смехом и веселыми оскорблениями в адрес механиков. До шокированной Лив все это доносилось словно бы издалека. На высокой рыжевато-бурой стене появилась здоровенная клякса, словно какой-то великан прихлопнул у себя на ладони комара.
Лив извлекла сверхфиолетовый и ощутила парадоксальное чувство облегчения от того, что перестала что-либо чувствовать. В этом была своя логика, в этом ужасе. Если бы они атаковали город, сколько мужчин и женщин погибло бы уже при первом приступе? Уж лучше пусть одна женщина погибнет кошмарной, громкой смертью, но при этом быстро и без больших мучений, чем погибнут тысячи человек при взятии города. А потом еще десятки тысяч после того, как город будет взят. После того как жители Идосса прольют кровь тысяч Свободных, Цветной Владыка будет бессилен сделать что-либо, чтобы удержать своих людей от ужасной мести. Это вам не Гарристон, откуда были родом большинство солдат и который они хотели насколько возможно сохранить от разрушений, чтобы впоследствии в нем можно было жить. О нет, Идосс будет разрушен до основания!
Бывшие рабы Лауриона, хоть они больше и не были рабами, не были также и чистыми душами, невинными крестьянами, угнанными в рабство, а теперь готовыми вернуться обратно к мирной деревенской жизни. Многие из них были зверьми еще до того, как их принудили к зверским условиям существования на рудниках. Изгои, пираты, насильники, бунтовщики, подбивавшие других рабов к мятежу, — вот кто попадал в Лаурион. Лив даже приблизительно не знала, каково было соотношение этих людей к общему числу войска, однако даже в мантии извлекательницы ей порой бывало неуютно, когда приходилось идти поздно ночью через лагерь. Что же будет, если спустить этих людей на город, где погибли их друзья?
Нет, конечно же, это был гораздо лучший выход для всех, за исключением нескольких несчастных женщин. Жертвы… Город должен быть взят, и это лучший способ добиться цели. Уж лучше умрут несколько, чем многие, разве не так? Такое решение продиктовано необходимостью предотвратить гораздо большие ужасы. Они ведь на войне, и это — самый нравственный способ вести военные действия… хотя, надо признать, выглядит он действительно жутко.
Ответного залпа с городских стен не последовало, и атмосфера быстро разрядилась. Люди принялись делать ставки, появились слуги с провизией, на траве расстилали одеяла, готовясь устроить из этого мероприятия пикник.
Цветной Владыка повернулся к Лив. Она вновь была поражена его внешностью, но теперь ее шок длился всего лишь полсекунды. С первого взгляда он действительно казался чудовищем. И тем не менее все это время он поступал с ней исключительно честно, даже когда правда оказывалась неприятной. В особенности когда правда оказывалась неприятной. Он видел Лив такой, как она есть, видел в ней то, что она собой представляла. И хотя она была всего лишь молодой тирейской девушкой, Владыка обращался с ней так, как она заслуживала.
— Я дам тебе коня, два стержня оловянных данаров и пропуск, — произнес он.
— Это не то… — начала Лив.
— Я не закончил. Если ты уйдешь, никогда не возвращайся обратно. Ты станешь моим врагом, и я больше не смогу тебе доверять. Но если ты сейчас останешься, то останешься навсегда. Ты должна выбрать одно или другое. Сегодня. Я был с тобой терпелив, но мне необходимо знать, могу ли я на тебя рассчитывать. Так что момент настал. Погляди на самое худшее в нас — и решай. Я даю тебе время до сдачи города. После этого либо ты отправляешься с нами, либо идешь собственным путем.
Вторая женщина вопила все время, пока ее вели к катапульте, порой взвизгивая так громко, что Лив не сомневалась, что ее было слышно на городских стенах. Владыка приказал людям не пытаться ее заглушить. Потом она переплела руки с веревками корзины, поставив механиков в тупик. Учитывая огромное ускорение, женщина все равно вылетела бы из корзины, однако это могло серьезно исказить дистанцию и траекторию броска, что привело бы к еще одному промаху.
Проблема была решена тем, что ее вытащили из корзины и раздробили ей камнем кисти рук. Потом на всякий случай ей раздробили заодно и локтевые суставы. Она вопила без остановки, и Лив поймала себя на желании, чтобы женщина поскорее умерла, лишь бы эти вопли прекратились.
Однако Цветной Владыка терпеливо выжидал, пока пройдет еще пятнадцать минут. Лишь когда в часах упала последняя песчинка, он вновь приказал:
— Действуйте.
Тяжелый удар упавшего противовеса и свист длинного рычага, швырнувшего вперед корзину, заглушили крики женщины. Возможно, от удара у нее перехватило дыхание, потому что на мгновение она затихла. Затем, уже в полете, они снова услышали ее визг. Фактически у нее оказалось больше времени на крики, чем у первой: механики изменили положение запирающего штифта, и женщина взмыла высоко в воздух, приземлившись в нескольких сотнях шагов за городской стеной.
Толпа снова загалдела, хотя некоторые выглядели несколько разочарованными из-за того, что не стали свидетелями столь же эффектной смерти, как в первый раз.
Цветной Владыка, очевидно, решил, что с него хватит. Он удалился в свой шатер, передав управление одному из своих любимых синих извлекателей, крепко сложенному молодому мужчине по имени Рамия Корфу.
Лив стояла как прикованная, сжимая письмо в руке. Ей больше ничего не оставалось делать. Можно было перечитать письмо, но от этого бы ничего не изменилось. В нем не было никаких скрытых посланий.
Двумя часами и семью смертями позже ворота города отворились, и из них вышли четыреста пятьдесят люксиатов в черных одеждах, в сопровождении конвоя. Их встретили в двух шагах от городских стен: военный советник Владыки опасался, что осажденные могут переодеть в люксиатские рясы вооруженных людей, а затем, оказавшись поблизости от Владыки, предпринять попытку покушения. Однако сотни люксиатов покорно наблюдали за сменой конвойных, без возражений позволили себя обыскать и сами двинулись к Цветному Владыке.
«Странно, — подумала Лив. — Это же самоубийство! Они пользуются своей свободой, чтобы потерять свободу. Сами отдают свою силу… Безумие!»
Она вновь посмотрела на письмо.
Когда люксиатов наконец привели, Цветной Владыка встретил их сам, верхом на своем великолепном белом жеребце по имени Утренняя Звезда.
— Ба, да это же Нета Делусия! — воскликнул Цветной Владыка, обращаясь к женщине в первом ряду. — Не знал, что вы тоже облачились в рясу. Что ж, ваше рвение… можно назвать его приятной неожиданностью, хоть оно и основано на заблуждении.
Нета Делусия была той самой матерью города, которую Владыка назвал главой оппозиции. Так значит, молодому коррехидору все же удалось одержать верх.
Женщина плюнула в сторону Владыки.
— Ты его купил! Этого трусишку… этого маленького предателя! Я знала, что этим кончится!
— Я знал, что вы единственная, у кого есть шанс его остановить, — отозвался Койос. — Как ему удалось с вами справиться? Просто повезло?
— Он нанес удар за полчаса до того, как мои люди пришли, чтобы отправить его в тюрьму.
— Мне бы пригодилась умная женщина, не отступающая перед тем, что необходимо сделать, — заметил Владыка.
Нета воззрилась на него, словно не веря, что ей дают еще один шанс. Спустя мгновение она повалилась на колени, забыв о том, что на нее смотрят другие осужденные.
— Мой господин… конечно же, я… Для меня будет великим счастьем и честью служить вам!
— Ну и кто теперь предатель? — бросил Цветной Владыка, поворачиваясь к ней спиной.
— Но господин! — завопила женщина. — Вы же сказали, что я вам нужна!
— Хватит, — сказал Владыка.
— Господин! Прошу вас! Господин!
— Заткните ее, — приказал Владыка.
Один из солдат вышел вперед и полоснул кинжалом по ее горлу. Хлынула кровь, женщина распростерлась на земле. Она лежала, хватая ртом последние глотки воздуха. Лив ощутила прилив тошноты и принялась поспешно извлекать сверхфиолетовый, чтобы восстановить самообладание.
— Я не имел в виду ее убивать! — воскликнул Владыка. — Я всего лишь… ладно, неважно. Все равно она не заслуживала того, чтобы быть в рядах этих служителей Орхолама.
Он возвысил голос:
— Люксиаты! Я ненавижу все, что вам дорого, и с отвращением гляжу на то, что вы сделали с Семью Сатрапиями! Тем не менее я преклоняюсь перед вашей смелостью. Ваша смерть сохранит жизни тысячам людей с обеих сторон. Один этот поступок вызывает во мне восхищение. Умрите с честью! — Он повернулся к конвойным: — Свяжите их по рукам и ногам. Всех.
Кое-кто из люксиатов плакал, но никто не сопротивлялся, не кричал. Сотни солдат бросились к ним с веревками и принялись вязать, а Владыка повернулся к собравшейся толпе собственных людей.
— Мои братья и сестры! Сегодня — первый день нового порядка!
Его прервали восторженные крики, и ему пришлось дождаться, пока они затихнут.
— Сегодня мы делаем наши первые шаги из царства тьмы!
Опять крики. Лив показалось, что Койос едва ли не раздражен тем, что ему не дают закончить. Она заключила, что ему, должно быть, не так уж часто приходится говорить с большими скоплениями народа, в особенности настолько огромными и полными энтузиазма, разгоряченными победой и кровопролитием.
— Хромерия и ее люксиаты держали нас в цепях. Будем ли мы терпеть, чтобы так продолжалось и дальше?
— Нет! — выкрикнули несколько человек.
— Хотим ли мы, чтобы Хромерия указывала нам, что делать?
— Нет! — присоединилась еще часть толпы, сообразив, что от них требуется. Это было в точности то же самое, что возгласы люксиатов и ответы паствы в прежние времена, только на этот раз они кричали против люксиатов, а не вместе с ними.
— Позволим ли мы покорно затащить себя во тьму?
— Нет!
На этот раз кричали уже все, даже те, кто находился позади всех и не имел возможности расслышать слова Владыки. «Вот оно, людское стадо, — подумала Лив. — Вот он, зверь. Тем не менее зверей укрощают».
— Перед нами — наше будущее! Перед нами — наши победы! Все это — вон там!
Владыка указал на город, где как раз открывали огромные ворота. «Удачно, — подумала Лив. — С другой стороны, может быть, он нарочно тянул время, пока не увидел, что ворота собираются открывать. В любом случае отлично сработано. Отлично разыграно».
Крики были оглушительными, но Владыка еще не закончил.
— Эти люксиаты стоят между нами и нашим будущим! — Он указал на пленных. — Позволим ли мы нас остановить?
— Нет!
— Тогда вперед! Вперед, и пусть будет хуже тем, кто пытался нас остановить!
— Да!
— Если без жертв не обойтись, пускай жертвами станут они, а не мы!
— Да!
— Вы со мной?
— Да!
Взглянув на Лив, он вполголоса спросил:
— А ты? Ты со мной?
Она сглотнула. В последний раз посмотрела на письмо и уронила его в грязь.
— Вперед!
И они двинулись вперед, помогай им Орхолам. Солдаты уложили связанных люксиатов поперек дороги, и вся армия прошла по их телам. Люди двигались строем, не глядя под ноги, словно просто маршировали по пересеченной местности, словно под их сапогами были не живые люди.
После того как прошла армия, за ней последовали одетые в белое извлекатели Цветного Владыки. Их длинные белые мантии, волочившиеся по земле, украсились кроваво-красной каймой.
Потом двинулась вся остальная толпа. Кое-кто пытался не наступать на стонущих, орущих людей, другие намеренно топтались по промежностям и пальцам, несли с собой камни, чтобы разбивать головы. Вскоре это перестало иметь значение. Тела люксиатов превратились в кисель, дорожная грязь — в кровавую кашу, где человеческие останки были перемолоты и смешаны с безучастной почвой. Позднее Лив слышала, что некоторые из люксиатов оставались в живых до тех пор, пока по ним не проехались окованные железом колеса тяжело нагруженных повозок, тащившихся в самом хвосте армии.
Армия вступила в город, победоносная, ликующая, опьяненная собственным всесилием. Вскоре она вновь двинулась в поход, но теперь у воинов Омнихрома появились имена — имена, завоеванные в крови и бою. Имена, отражавшие их неумолимость. Кое-кто звал их святотатцами — и они действительно были таковыми. Другие называли их убийцами люксиатов — они не возражали. Называли их и красными мантиями, видя в кровавом цвете их одежды символ их жестокости. Они позволяли звать себя как угодно и двигались дальше.
Сами извлекатели с почтением относились к кровавой кайме на своих одеждах и после стирки окунали подол в бычью кровь, чтобы пятно не сходило. Это придавало им дурной запах, особенно когда они шли все скопом, но они называли это ароматом свободы, запахом, напоминавшим о принесенных жертвах. Кое-кто втихую звал их животными. Сами они называли себя непобедимыми. Они называли себя «Кровавыми плащами».
Положение Лив позволило ей провести эту ночь в особняке одного из идосских вельмож. Она напилась пьяной, и когда после полуночи Зимун снова постучал к ней в дверь, на этот раз она не стала ему отказывать.

Глава 73

— Вы собираетесь отобрать их у меня, да? — спросил Кип.
Слова сами собой вырвались из его рта, необдуманные, неловкие, жестче и грубее, чем он намеревался.
— Что? — переспросил Гэвин, хмурясь.
У Кипа было такое чувство, будто бы пока Железный Кулак был рядом, он был способен быть собой — тем Кипом, который готовился к вступлению в ряды Черной гвардии, Кипом, который уже завязал некоторые непрочные дружеские отношения и начинал хоть что-то уметь. И вот теперь, стоило Железному Кулаку намекнуть, что Гэвин собирается забрать его из Черной гвардии, как все остальное снова нахлынуло на него. Не только то, что сегодня вечером его чуть не убили и что Янус Бориг умерла у него на руках, — но и то, что точно так же умерла у него на руках его мать; горечь и обвинение.
— Я знал! Я знал, что, если не рассмотрю их сразу же, кто-нибудь их обязательно у меня отнимет! Не знал только, что это будете вы.
Кип понимал, что злится не из-за карт — он злился на собственную беспомощность. До того как в его жизни появился Гэвин Гайл, увлекая за собой всех и вся, у Кипа была собственная дерьмовая жизнь в его собственном дерьмовом городишке, с его дерьмовейшими друзьями. С того самого момента, как Гэвин Гайл оказался рядом, Кип чувствовал, будто его бросили в море и не дают всплыть. И вот сейчас у него заканчивались последние запасы воздуха и он в панике молотил руками по воде, не глядя, кто может попасть под удар.
— Что ты делаешь? — спросил Гэвин.
— В каком смысле?
— Почему ты так себя ведешь? Еще две секунды назад ты был вполне в здравом уме.
— Вы меня бросили! — крикнул Кип.
От чувства покинутости у него перехватило горло. Было трудно глотать. Кип и сам не знал, что оно у него есть, это чувство, но теперь ощущал себя ужасно беззащитным, слабым, униженным. А все из-за того, что командующий Железный Кулак оставлял его навсегда — так же, как оставили все другие.
— Я… что?!
— Вы бросили меня здесь, — хмуро повторил Кип.
Он уже внутренне корчился от собственной дурости. «Гэвин едва ступил на порог, а ты сразу кинулся вымещать на нем свои обиды! Кажется, ты только что убеждал командующего в том, что ты взрослый?»
— Простите меня, — сказал Кип. — У меня ничего не вышло. Я не сделал ничего из того, о чем вы меня просили. — Он не мог смотреть на Гэвина. — Вы сказали, что у меня есть шесть месяцев, но единственное, что я смог придумать, чтобы чего-то добиться, это проникнуть в запрещенные отделы библиотеки, а туда можно попасть, только будучи гвардейцем. А до гвардейца мне еще далеко. Я не думаю, что обладаю нужными качествами. И с вашим отцом у меня тоже ничего не получилось: он меня ненавидит.
Гэвин вполголоса выругался.
— Жаль, что моей матери больше нет, — внезапно сказал он. — Я бы спросил у нее… Кип, вероятнее всего, ты не мог сделать ничего, чтобы ублаготворить моего отца. Ровным счетом ничего. А насчет другого задания… Удача пока не на нашей стороне; Цветной Владыка двигается быстрее, чем я от него ожидал. В любом случае, возможно, мне еще удастся обойти то препятствие, о котором мы говорили.
— Получается, все, что я делал, было лишним?
— Кип, уже очень скоро ты станешь одной из самых главных стрел в моем колчане. Но не единственной. Избави Орхолам, чтобы ты был моим единственным оружием.
Это была пощечина — прямо по его хнычущему пятнадцатилетнему лицу. И вполне заслуженная.
Гэвин снова выругался.
— Прости, я не это имел в виду. Я хотел сказать, что не смогу сделать то, что должен сделать, только одним оружием, каким бы острым оно ни было. Кип, ты заслуживаешь того, чтобы я уделял тебе больше времени, но в настоящий момент мне необходимо разобраться примерно с тремя экстренными ситуациями, и мои враги, скорее всего, не дремлют. Сможешь ли ты подождать?
Экстренные ситуации… Действительно важные вещи — спасение мира, предотвращение войн или, может быть, победа в войнах… судьбы сотен и тысяч людей, брошенные на весы… А Кип хотел от него — чего? Посидеть рядом и поболтать? Подраться на кулачках? Перекинуться в карты?
«Просто я жадный. И слабый. Я отвлекаю его от важных вещей. Из-за моего жалкого хныканья могут погибнуть люди. Во имя Орхолама, Кип, будь наконец мужчиной!»
Он сглотнул и выпрямился.
— Так точно, сэр. Я справлюсь.
Гэвин поколебался.
— Если… если от этого станет легче, я… я должен был взять тебя с собой. Обучать тебя лично. Я не… я просто не подумал. Я не привык думать о ком-либо, помимо себя. И я… сожалею об этом.
Кип не знал, что ответить.
— Сколько цветов ты уже можешь извлекать? — спросил Гэвин.
— Сэр?
Кип не понимал, чем вызван этот вопрос.
— Сколько цветов? — настаивал Гэвин.
— Эм-м… четыре. Или пять? Ваш отец вынудил меня поставить на кон мое право посещать практические занятия, так что у меня не было возможности тренироваться столько, сколько мне бы хотелось.
Гэвин нахмурился.
— Расскажи о том, что ты умеешь.
— Стабильными у меня получаются только синий и зеленый. Красный — нестабильный, желтый вообще как попало. А под-красный я после Гарристона не извлекал ни разу.
— Ты, наверное, знаешь: говорят, что Светоносец будет гениальным магом.
— Я… я — не он, сэр.
Он сказал «будет». Значит, его отец верил, что Люцидоний не был Светоносцем, что Светоносец еще не приходил!
— Нет, Кип, ты — не он. И не потому, что ты не гениален. Очень может быть, что ты действительно станешь гением. Светоносец невероятно талантлив, умен, одарен, сообразителен — все эти качества есть и у тебя. Ты не Светоносец потому, что никакого Светоносца не существует. Это миф, который разрушил жизни тысяч мальчиков, привел сотни тысяч людей к разочарованию и цинизму. Это ложь. Искушение, которое становится сильнее по мере того, как возрастает твоя собственная сила. И подобно любой лжи, она уничтожает того, кто долго носит ее в себе. Именно поэтому я тебе солгал.
— Что?
— Ты полихром, Кип. Я знаю, что твое испытание этого не показало, и если ты рассердишься на меня, твой гнев будет вполне оправдан. С самого рождения ты был избранным и одновременно презираемым — одни ненавидели тебя из-за твоей матери, другие — из-за твоего отца. У тебя есть полное право иметь ко мне претензии. Видишь ли, я боялся, что ты станешь чудовищем, — и поэтому не хотел, чтобы ты знал, насколько могущественным тебе предстоит стать. Вот почему я подделал результаты твоего испытания.
— Что-о?!
Из-за этого треклятого испытания Кип отвергал все свидетельства своих расширяющихся цветовых возможностей! Он тратил время, доводя до совершенства свои зеленые «шары судьбы», в то время как, оказывается, мог работать над другими цветами?
— Я не стану извиняться за это, Кип. Я хотел, чтобы ты сперва немного подрос, познакомился с самим собой прежде чем мы взвалим на тебя бремя огромного таланта, в придачу к тем тяжестям, которые появились в твоей жизни совсем недавно — когда ты узнал, что ты сын Призмы; когда погибли все, кого ты знал; когда тебе пришлось переезжать в новый дом и входить в социальные круги, о которых ты, вероятно, до этого не имел представления…
— А с чего вы решили, что вам дано это решать? Потому что вы Призма?
— Потому что я твой отец, Кип. Мне тоже пришлось вырасти слишком быстро, и у меня не все получилось хорошо. Знаешь, что значит начать войну, когда тебе всего семнадцать лет?
— Я думал, вам было восемнадцать.
— Неважно, все равно я был молод, — отмахнулся Гэвин, но в его глазах мелькнуло какое-то неуловимое выражение, какая-то напряженность, исчезнувшая так быстро, что Кип не успел ее распознать. — С тех пор прошло много лет, но я помню, как мне хотелось поскорее стать взрослым. У меня сводило скулы от нетерпения! Я хотел, чтобы люди относились ко мне по-серьезному, прислушивались к моему мнению. Чтобы я мог говорить то, что думаю, и не видеть этого терпеливого, насмешливого выражения на лицах: «Ну-ну, опять молодой лорд придумал что-то новенькое»… Я побывал на твоем месте, Кип, и из-за того что мне не удалось справиться, погибли люди. Да ниспошлет Орхолам, чтобы цена, которую придется платить тебе, не оказалась столь же высокой, но я не хотел торопить тебя занять положение, где любая ошибка может стоить жизни тебе или другим.
— Конечно, когда вы так говорите, все это имеет смысл, — сердито буркнул Кип.
Гэвин снял с себя плащ.
— Иди сюда. Их надо потуже свернуть, — сказал он, указывая на мерцающие плащи. — О них мы поговорим позже.
Отец и сын аккуратно сложили плащи и завернули их в плащ Гэвина, который тот небрежно перекинул через свою руку. Шкатулку с картами он просто взял, задрапировав ее тем же плащом.
— Знаете, — сказал Кип, — Янус Бориг сказала, что я не стану следующим Призмой. Не то чтобы мне этого так уж хотелось… В смысле, я бы хотел, чтобы вы оставались Призмой всегда. Но…
— Но если ты не станешь Призмой, а такой штуки, как Светоносец, вообще не существует, это означает, что ты не станешь никем? — подсказал Гэвин.
— Да, сэр, — ответил Кип, пряча глаза. — Звучит… ужасно, да?
— Да, — отозвался Гэвин. — Пошли!
Кип был сбит с толку. «Нет Светоносца? Но Янус Бориг сказала, что знает, кто такой Светоносец, — и при этом глядела на меня!» Впоследствии, когда он наконец смог думать об этом, Кип уже совсем было отважился надеяться, что это значило…
…в точности то, что предвидел его отец — предвидел, что Кип будет на это надеяться! А ведь она могла иметь в виду «Я знаю, кто такой Светоносец — Светоносец это фикция!» Или «Светоносец это Люцидоний». Или она могла вообще ошибаться. Верно ведь?
Да, конечно, она сказала, что ее рисунки должны всегда отражать правду, — но как знать, правду ли она говорила? И даже если ее рисунки всегда правдивы, это еще не значит, что правдивы ее слова. Может быть, она солгала — или просто ошиблась. И даже если она была права, а Гэвин ошибался, она ведь не нарисовала Светоносца. Может быть, это было выше ее способностей. Или, может быть, такой рисунок оказался бы чересчур замысловатым, и из него ничего нельзя было бы понять. В любом случае она ведь сама сказала, что иногда ее рисунки не следует понимать буквально.
Вслед за Гэвином Кип вышел из казарм Черной гвардии. Двое гвардейцев, мужчина и женщина, немедленно пристроились к ним сзади, естественно и ненавязчиво. Интересно, как у них это получается, подумал Кип. Должно быть, в результате долгой и упорной практики — как и все в жизни Черных гвардейцев.
Может быть, именно поэтому его так привлекала перспектива стать гвардейцем: все, что у них было, они заслужили сами. Совсем не так, как в жизни Кипа. Их не волнует, чей ты сын; их интересует только, можешь ли ты выполнить задание.
Они вошли в лифт, и Гэвин сам установил противовесы. Кип как-то никогда не замечал этого прежде, но хотя гвардейцы охраняли Гэвина повсюду, они ему не прислуживали. Интересно, было ли это потому, что Гэвин когда-то давно объявил, что желает делать все сам, или гвардейцы попросту отказывались делать что-либо помимо своих охранных функций? Лифт двинулся вверх, что удивило Кипа, который думал, что Гэвин заставит его вернуться в свою комнату.
Они прибыли на верхний уровень — уровень, который занимали Гэвин и Белая.
— Так значит, твой дед доставил тебе неприятности? — спросил Гэвин.
— Э-гм, ваш отец, сэр… гм… он отрекся от меня, сэр. Ну, в смысле, отказался считать меня вашим сыном. — Кип сглотнул. («Конечно же он знает, что значит отрекся, идиот!») — Поэтому я и сказал, что мне не удалось выполнить ваше задание.
— Вот как? — отозвался Гэвин. — Что же, нам предстоит много веселья.
Однако в его голосе веселья не было. С кривой улыбкой он повернулся к одному из гвардейцев, долговязому илитийцу:
— Литос, это мой сын Кип. Кип — мой сын.
— Так точно, сэр, — отозвался тот. У него был необычно высокий голос. — Я понимаю.
А-а, он евнух! Кип слышал, что на Илите кое-кто считает, что из евнухов получаются более успешные извлекатели, чем из обычных мальчиков. Впрочем, его учителя подняли эту идею на смех. «Можно отрезать мужчине яйца, но его глаза от этого не изменятся, — сказала одна из них. — Если ты отрезаешь с одного конца, глупо ждать перемены на противоположном». С другой стороны, его голос от этого, несомненно, стал другим, так что, может быть, идея была не такой уж нелепой. Или, может быть, это действие просто затормозило изменение, когда у него ломался голос, что, очевидно, далеко не то же самое. Может быть, взросление каким-то образом вызывает у мужчин изменение не только в голосе, но и в глазах — совсем незаметное, но достаточное, чтобы сдвинуть восприятие цветов, из-за чего их цветоизвлечение становится менее надежным, чем у женщин.
И тут, опять же, встает вопрос о том, что никто не может сказать, какие именно тона способен воспринимать другой человек, так что всем приходится только гадать. Тем не менее некоторые люди, очевидно, были настолько уверены в своих догадках, что на их основании отрезали мальчикам тестикулы… Кип жил в безумном мире, среди людей, с радостью творящих такие ужасы, какие ему даже не снились.
Он поежился. Гэвин поглядел на него и, видимо, поняв, в чем дело, легонько коснулся его плеча.
Когда они проходили мимо поста охраны, Литос отделился от их группы, чтобы перекинуться несколькими словами с дежурным. Каких-нибудь пять секунд спустя он уже догонял их быстрым шагом, ведя с собой еще одного гвардейца — очевидно, для Кипа. Не гвардейца — гвардейку: это была Самита. Кип был рад снова ее видеть. Они почти не встречались с того дня, когда он впервые прибыл в Хромерию. Мальчик широко улыбнулся ей, она в ответ лишь приподняла бровь.
Они подошли к апартаментам Гэвина. Гэвин знаком пригласил Кипа зайти внутрь. Самита, как приземистая плотная тень, скользнула в комнату вслед за Кипом и заняла место сразу за дверью. Теперь она была его телохранительницей — и это значило, что она будет охранять его даже в покоях Гэвина. Охранять даже от Гэвина, если до этого дойдет дело?
«Поистине, безумный мир».
Большая, незагроможденная комната была безупречно чиста и так же прекрасна, как в последний раз, когда Кип ее видел. Однако теперь он гораздо больше знал об извлечении люксина, чем во время своего предыдущего визита, и это знание еще больше увеличило его восхищение. На стенах располагались панели из адского камня, в которые можно было метать сверхфиолетовый люксин, чтобы управлять открытием окон и включением искусственного освещения на потолке. В пол и потолок были вплетены нити под-красного, чтобы комната оставалась теплой, невзирая на холодный воздух, проникающий из дюжины больших, от пола до потолка, окон.
Не успел Кип, однако, подивиться мастерству и роскоши, с которыми тут было сделано все, включая сами окна, как он увидел Марысю — комнатную рабыню Гэвина. Ее, должно быть, предупредили о возвращении хозяина: Кипу еще ни разу не доводилось видеть ее одетой настолько хорошо. Серый цвет ее платья, видимо, отвечал требованиям экономии, а волосы были тщательно убраны от ушей, чтобы были видны вертикальные разрезы, прижженные каленым железом по рутгарскому обычаю, но несмотря на это выглядела она просто потрясающе. Впрочем, плотно прилегающее платье и стройные изгибы ее тела достигли Кипова сознания лишь фоном, как рев океанских волн, разбивающихся о берег где-то на заднем плане. В первую очередь его внимание привлекло выражение ее лица. Она набрала в грудь воздуха, успокаивая себя, отчаянно жаждая одобрения, ища знаков расположения. Ее взгляд не отрывался от Гэвина.
Кипу доводилось видеть десятки, сотни людей, смотревших на его отца с восхищением. Ему доводилось видеть во взглядах людей глубочайшее почтение. Это была любовь.
Мгновенно, словно пытаясь проследить за летящим пушечным ядром, Кип перевел взгляд на Гэвина.
Было очевидно, что Призма доволен. Он широко улыбнулся, и Кип заметил, как он одобрительно скользнул взглядом вдоль тела рабыни.
«Фу! И это мой отец! Смотрит на эту женщину так, словно…»
Кипу не хотелось об этом думать. Он отвел глаза.
— Марыся, — проговорил Гэвин.
Та поспешила к нему и опустилась на колени возле его ног.
— Господин, — промолвила она, целуя ему руку.
Кип против воли снова посмотрел на них.
— Ты плакала, — сказал Гэвин.
— Да, господин. Я должна многое вам рассказать.
Она бросила взгляд на Кипа. «Ага. В смысле наедине».
Гэвин вручил Кипу плащи и шкатулку. Прошел к какому-то стенному шкафу, принялся рыться внутри.
Неловко кашлянув, Кип отошел в дальний конец комнаты, где стоял стол и стулья. Пока он усаживался, Марыся поднялась с коленей и принялась быстро говорить что-то Гэвину, загородив рот ладонью, видимо, на случай если бы Кип умел читать по губам.
Эти люди знали, что делали, они играли наверняка. Кип ощутил знакомое сосущее чувство. Он был здесь настолько не на месте, что мог только слабо барахтаться.
— Нет! — сказала она, несколько повысив голос, так что он донесся до Кипа. — Не надо поднимать тревогу. Я уверена…
Она снова понизила голос. Гэвин задал ей несколько быстрых, резких вопросов, выслушал тихие ответы, несколько раз кивнул.
В дверь постучали. Гэвин, кажется, выругался.
— Да? — произнес он.
Дверь приоткрылась. Кип не видел, кто за ней стоит, и Гэвин незаметным жестом дал ему понять, что он должен оставаться на своем месте. Вечные секреты. В этом весь отец: он не позволит никому узнать ничего такого, что может оказаться угрозой для всех. Самита, загороженная открывшейся дверью, осталась стоять неподвижно, невидимая и неслышимая.
— Гэвин, — проговорил голос, принадлежавший пожилой женщине. — Я надеялась, что ты сможешь сопроводить меня вниз. В конце концов, Спектр собирается рассматривать твое дело, и я бы хотела предварительно перекинуться парой слов.
Белая. Гэвин разговаривал с Белой! Кип снова сглотнул.
— Разумеется, — отозвался Гэвин.
Повернувшись, он обратился к Марысе, но Кип понял, что на самом деле его слова адресованы ему:
— Я вернусь через час. Веди себя хорошо.
Марыся присела в низком реверансе: она понимала, когда требовалось подыграть. Гэвин небрежно кинул что-то на кровать, быстрым взглядом дав Кипу понять, что это предназначается для него, и вышел за дверь.
Не успела дверь затвориться, как Марыся повернулась к Кипу.
— Насколько я понимаю, молодой господин, вы останетесь здесь. Вам что-нибудь нужно?
— Вообще-то я бы не отказался переку…
— Прекрасно. В таком случае прошу меня извинить, но мне нужно выполнить несколько срочных поручений Призмы. Пожалуйста, ничего здесь не трогайте. Он не очень любит, когда его вещи кто-то трогает, эта комната — его единственное убежище.
— Да, я пони…
Но она уже выскочила за порог, звонко захлопнув за собой дверь.
— …маю, — закончил Кип.
Он бросил досадливый взгляд на Самиту, которая по-прежнему стояла возле двери. Ее губы были поджаты — она явно сдерживалась, чтобы не ухмыльнуться, — но в остальном ее лицо сохраняло нейтральное выражение.
Кип уселся возле стола. «Веди себя хорошо», да?
Он поглядел на кровать, потом перевел взгляд на шкатулку. На секунду у него даже мелькнула гордая мысль не открывать ее.
«А, черт с ним!»
Карты будто бы сами прыгнули ему в руки.
Дверь снова открылась, и Кип, сунув карты обратно в шкатулку, поспешно спрятал ее под плащами.
А, это всего лишь Тея.
— Привет, господин, — проговорила она, поблескивая глазами. — Рабыня Призмы сказала, что ты, скорее всего, здесь. Вообще-то нам сейчас нужно быть на тренировке.
— Мы должны обсудить вопрос того, как тебе ко мне обращаться.
— В первую очередь мы должны обсудить нашу стратегию для вступительных испытаний в Черную гвардию. Но это после тренировки.
— Нам пока не обязательно говорить о стратегии, верно ведь?
— Нам — не обязательно.
— А-а, тебя послали, чтобы меня отвлечь, — протянул Кип, поняв, в чем дело.
— Командующий сказал, что ты недавно прошел через травматичный опыт. Задача твоего партнера — приглядывать за тобой. Давай, пошли!
Почти как настоящий друг… Но, разумеется, Тея должна была заботиться о Кипе: она ведь была его рабыней. Кип блекло улыбнулся. «Почти настоящий друг» — не так уж и мало, если вдуматься.
Он взял шкатулку и поднялся с места. Самита негромко кашлянула.
Кип посмотрел на нее: ее лицо оставалось лишенным какого-либо выражения. Кип поставил шкатулку на стол, чувствуя себя ребенком, получившим выговор. Он показал на кровать: «Хотя бы это-то я могу взять, мамочка?»
«Ни в чем себе не отказывай», — ответил ее взгляд, в котором читалось умеренное веселье.
Кип взял с кровати небольшой костяной стержень. Он понятия не имел, что это такое.
— О, это же пробный камень со вступительного испытания! — сказала Тея, подойдя к нему. — Из «трепалки». Он показывает, какие цвета ты, скорее всего, будешь способен извлекать. Но с чего Призма решил, что тебе нужен…
Она замолчала, глядя на стержень, лежавший на Киповой ладони. На нем отчетливо виднелись все семь цветов.

Глава 74

Улыбнувшись Белой, Гэвин пошел рядом, в то время как их телохранители-гвардейцы заняли место за их спинами. Элессия, миниатюрно сложенная, слишком светлокожая для Черной гвардейки, толкала колесное кресло Белой. Это было что-то новое. Значит, Белая действительно слабеет.
Почему-то, хотя он и боялся этой женщины вот уже почти двадцать лет, эта мысль не вызвала в нем ничего, кроме ужаса. Белая умирала — как и сам Гэвин… И Каррис тоже, если она будет продолжать извлекать в прежних объемах. Может быть, время их поколения подошло к концу?
А тем временем еретики под предводительством Цветного Владыки становились все сильнее. Кип не успеет подготовиться вовремя, по крайней мере если Гэвин будет и дальше умирать в таком темпе. Он уже потерял два цвета — а сколько прошло времени, четыре месяца?
— Так, значит, ты подделал результаты Кипова испытания, чтобы твои враги не узнали, что он полихром полного спектра? — спросила Белая.
«Да, приступим прямо к делу. Все что угодно, лишь бы ты не стала просить меня заняться уравновешиванием в твоем присутствии».
— Что-то вроде того. Впрочем, сразу же вслед за этим к нему подослали убийцу, из чего можно заключить, что уловка не сработала.
— Похоже, кто-то пытается вновь возродить Орден. Пока тебя не было, произошло несколько убийств, так и оставшихся без объяснения. Но об этом мы можем поговорить позднее.
Они вместе вошли в лифт. Гэвин не торопился, устанавливая противовесы: во-первых, щадя Белую, он хотел подобрать вес поточнее, чтобы лифт не тряхнуло при остановке. А во-вторых, он хотел, чтобы она выслушала то, что он собирался сказать.
— Ты ведь знаешь, Гэвин, если бы ты время от времени сообщал мне о своих планах заранее, я могла бы тебе помочь.
«Да, но для этого нужно, чтобы я тебе доверял».
— Но для этого нужно, чтобы ты мне доверял, — продолжала она.
Это пугало. Он слишком много времени проводит с этой старой козой… Может быть, он становится похожим на нее? Или она на него? Вот это действительно пугающая мысль.
— Как ты думаешь заканчивать игру, Гэвин?
Заканчивать? Он подумал о своих семи целях. Семь целей за семь лет… Два года он уже потратил, а пяти оставшихся у него больше не было. Он научился путешествовать быстрее, чем когда-либо кому-либо удавалось. Научился летать, черт подери! Ему не удалось освободить Гарристон — хотя, если следовать доводам Корвана, он все же добился некоторого успеха, поскольку смог спасти людей. Он так и не раскрыл Каррис правду о себе, но это он сделает после того, как уберется отсюда. А остальные четыре? Что ж, все эти четыре вопроса он собирался поднять на предстоящем заседании. И уж, разумеется, он не может рассказать ей ни об одном из…
— Так, значит, конец игры действительно близок, — утвердительно произнесла Белая.
Она подняла брови с выражением сдержанного веселья.
Проклятье! Он совсем забыл, с кем говорит. Забыл, что должен неизменно следить за выражением своего лица. Забыл, что необходимо сперва лгать, а думать уже потом. «Защищайся, предохраняйся, прячься» — девиз беглеца. Честность — это смерть; одиночество — признание слабости.
— Война, — мрачно произнес Гэвин. — В конце всегда бывает война.
— Я даже не уверена, что они вообще согласятся объявить войну, но если ты думаешь, что тебя вновь назначат промахосом, то ты сошел с ума.
Гэвин затормозил лифт. Он остановился в точности напротив нужного уровня, так что ее кресло смогло выехать без малейшей помехи.
Не дожидаясь ее, он двинулся вперед.
— Они слишком тебя боятся, Гэвин.
«Слишком? Они боятся недостаточно!»
Гэвин вошел в комнату для совещаний и уселся в дальнем конце. Стол, за которым проводились заседания, был круглым, но Гэвин хотел видеть тех, кто будет входить в помещение. Кое-кто из Цветов уже занял свои места. Садах Сверхфиолетовая, представлявшая Парию, сидела рядом с Клитосом Синим. Садах происходила из не очень знатного рода, ее клан владел в Парии небольшим клочком земли — в горных районах. Она достигла в жизни гораздо большего, чем можно было бы ожидать, исключительно благодаря холодному рассудку и яростным амбициям. Неопределенного возраста, с худыми конечностями, с узловатыми пальцами, напоминавшими ветви юкковой пальмы, и покрытой псориатическими бляшками кожей, напоминавшей кору той же пальмы, она завязывала свои курчавые волосы во множество узелков, поверх которых носила расшитую золотом шапочку. Шапочка плотно прилегала к голове, и для каждого узелка в ней было проделано специальное отверстие — необычный стиль, который, насколько знал Гэвин, она придумала сама. Будучи сверхфиолетовой, Садах привносила во все свои действия бесстрастную широту взгляда. При голосовании на нее зачастую нельзя было положиться, поскольку она не поддавалась никаким доводам, помимо доводов логики. Садах ненавидела ложь.
Клитос Синий был рутгарцем до мозга костей, однако в Спектре представлял Илиту. Он был трусом. Умный, но не имеющий личного веса, лишенный авторитета. В большинстве случаев он поступал так, как говорил ему Андросс. Гэвин уселся рядом с ним, поприветствовав его так, словно не презирал этого человека. Его вполне устраивало сидеть с Клитосом бок о бок — не потому, что ему нравилась такая компания, но потому, что труднее всего исподтишка следить за выражением лица того, кто сидит непосредственно рядом с тобой. Его самого Клитос не интересовал; Гэвин вполне мог пренебречь возможностью за ним наблюдать.
Джия Толвер, Желтая, кивнула Гэвину и улыбнулась. В силу своего положения посередине цветового спектра желтые порой бывали поистине грозны: великие души, подчинившие своей власти зов эмоций и доводы рассудка и поддерживавшие между ними идеальное равновесие. Джия не была великой душой, хотя ей и нравилось считать себя таковой. В действительности она попросту была подвержена в равной мере призывам как разума, так и эмоций. Она принадлежала Гэвину — с самого начала. Долгие годы она была от него без ума. Ему было достаточно улыбнуться, чтобы получить ее голос, хотя следовало действовать очень деликатно, чтобы не дать ей затащить себя в постель. Раз за разом она пробовала на нем свои чары, а он скорее уклонялся от ее предложений, чем напрямую отвергал их. Тщеславное создание! Она была достаточно симпатична, хотя и злоупотребляла макияжем — впрочем, количество парфюма ей пришлось сократить после того, как Андросс взял за правило каждый раз, входя в зал заседаний, во всеуслышание объявлять, что помещение провоняло дешевыми шлюхами. Джия очень гордилась своими сросшимися бровями, за которыми тщательно ухаживала.
Садясь, Гэвин улыбнулся волосатой гусенице, взгромоздившейся на ее лоб. Джия просияла.
Остальные Цвета появились все вместе, переговариваясь друг с другом. Они держались дружелюбно, но натянуто. Делара Оранжевая — красный-оранжевый бихром с настолько выдающимся бюстом, что тому следовало бы дать отдельное право голоса, — казалась вымотанной, угрюмой. Впервые Гэвин подумал, что она стареет. В Спектре она представляла Аташ. Цветной Владыка вторгся в ее страну, так что можно было не сомневаться, что она будет выступать за войну. Наверняка она была за войну сразу же, с тех пор как узнала о вторжении.
Под-красной была Арис из рода Гринвейлов. В данный момент она была, наверное, на восьмом месяце — обычное для нее состояние, она постоянно беременела. Для нее страстность под-красного неразрывно соединялась с культурной необходимостью умножать поголовье извлекателей, дабы заменять тех, кто погиб в прежде непрестанных войнах между Кровавым Лесом и Рутгаром. Насколько знал Гэвин, ей было около тридцати пяти и она была матерью двенадцати детей. По слухам, все они были от разных отцов. У нее была копна прямых ярко-рыжих волос, веснушки и голубые глаза, посверкивавшие кристаллическим осадком, отличавшим тех, кто долго извлекает под-красный. Ей оставалось, наверное, года два. Кроволесцы почтут за честь вырастить ее тринадцать детей — или, возможно, к тому времени их будет уже четырнадцать; вот только матери у этих детей уже не будет.
— А где Лунна Зеленая? — внезапно спросил Гэвин.
— Мне очень жаль, лорд Призма… — побледнев, отозвался Клитос.
Лунна, хоть и была рутгаркой, принадлежала к лагерю Гэвина. В свое время он предусмотрительно оказал ей достаточно услуг, так что, если бы он потребовал от нее выплаты сразу по всем счетам, она была готова сделать для него практически что угодно.
— Что с ней?
«О нет…»
— У нее случился приступ. Она… она умерла.
— Ей не было и сорока пяти!
— Мне очень жаль, лорд Призма. Уже некоторое время назад она поняла, что у нее вот-вот прорвется ореол, и… — Клитос понизил голос, — ходили слухи, что она не собиралась принимать Освобождение. Вы понимаете, о чем я говорю?
То есть она попыталась стать зеленым выцветком, и у нее не получилось. Да нет, не может быть! Неужели это правда?
Однако в том-то и проблема, не так ли: когда имеешь дело со смертью и безумием, никогда не знаешь, на что человек способен пойти. Гэвин за эти годы навидался всякого.
Это была катастрофа. Для объявления войны требовалось простое большинство голосов. Всего голосов было восемь: по одному у каждого из Цветов плюс один у Призмы. В случае если голоса делились поровну, право голоса получала Белая. На своей стороне Гэвин считал Делару Оранжевую, которая была аташийкой и, несомненно, должна была проголосовать за войну, а также Арис Гринвейл, чей Кровавый Лес стоял непосредственно на пути армии Цветного Владыки, и которая в любом случае не была против военных действий. Считая с его собственным голосом и голосом Лунны выходило четыре. Таким образом, вопрос перенаправлялся к Белой, которая, по его мнению, должна была проголосовать за: у нее на это хватало здравого смысла.
Однако за вычетом Лунны Гэвину теперь нужно было склонить на свою сторону либо Джию Толвер, либо Садах Сверхфиолетовую. Джия нередко отдавала ему свой голос, но аборнейцам не было дела до этой войны; к тому же они были совсем не прочь поглядеть издалека, как полыхает Аташ, делая вид, будто их нежелание помочь основывается на чистом, высоконравственном пацифизме. Предугадать действия Садах было еще труднее. Пария, также находящаяся далеко от арены военных действий, едва ли захочет посылать туда свою молодежь или свои ресурсы — однако Садах поступит так, как сочтет справедливым. По крайней мере, Гэвин на это надеялся.
Ему придется действовать очень быстро, если он хочет, чтобы у него был шанс.
Может быть, новый Зеленый или Зеленая окажется сговорчивей? В противном случае Гэвин мог попытаться изменить структуру голосования. Его отец наверняка уже прислал свой голос против объявления войны. Если Гэвин будет действовать умно и быстро, он может устроить так, чтобы в голосовании не было пунктов, за которые проголосовал Красный. Если Гэвин не станет требовать прямого голосования за или против объявления войны, ему, возможно, удастся обыграть старого паука. Трудно, но возможно. Гордое пренебрежение, с которым старик всегда относился к Спектру, обернется против него самого.
«Удовольствие, которое ты получаешь, презирая нас, отец, обойдется тебе дорогой ценой».
Но Лунна Зеленая… Не могла же она в самом деле попытаться выцвести?
«Однако если это неправда… Орхолам всемилостивый — убийство одной из Цветов? Да нет, Орден не может быть настолько могущественным!»
Неправильно, неправильно он берется за это дело. Гэвин и сам это понимал. Он не был готов к этому совещанию. Не то чтобы он мог с этим что-то поделать: экстренное заседание было объявлено еще несколько недель назад и отложено до момента его возвращения. А значит, он не мог подождать, не мог отложить голосование. Чем больше времени он проведет с этими людьми, тем больше у них будет возможностей заметить, что с ним что-то не так. Когда он потерял синий, его глаза выглядели по-прежнему многоцветными, он спрашивал у Корвана. Но его глаза были синими от природы. А теперь, когда он потерял еще и зеленый, — что, если они начнут меняться?
Все это было сплошное безумие и ковыляние на ощупь в темноте.
В коридоре послышались голоса, и в комнату в роскошном зеленом шелковом одеянии вошла не кто иная, как Тизис Маларгос, потрясающе красивая молодая извлекательница — та самая, что саботировала испытание Кипа. Женщина, ненавидевшая Гэвина, поскольку у ее семьи были причины ненавидеть настоящего Гэвина. Женщина, чей отец был убит по приказу Фелии Гайл, потому что он мог раскрыть, что Гэвин не настоящий Гэвин.
Она рассмеялась в ответ на реплику своего собеседника, оставшегося в коридоре; затем бросила взгляд на Призму. Карие глаза, лицо сердечком, бледная кожа, светлые волосы — невероятная редкость, — соблазнительные изгибы молодого тела… Экзотическая красотка, ненавидевшая его по причинам, к которым он не имел никакого отношения.
«Великолепно! Однако она слишком молода, чтобы войти в состав Спектра. Интересно, каким образом это могло…»
И тут через порог переступил ее собеседник — в больших темных очках, под багровым капюшоном и в мантии цвета крови.
— Отец, — проговорил Гэвин с заледеневшим сердцем. — Какая неожиданность.
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Инструктор Фиск отрабатывал со стажерами захваты и броски, когда в зал вошла Каррис Белый Дуб. Тея заметила ее моментально. Во-первых, ей не очень хорошо давались броски — это была та область, где небольшая масса тела значительно усложняла ей задачу. Нет, она вполне могла бросить парня, весившего вдвое больше нее, но для этого было необходимо идеально выстроить опору, а в настоящий момент делать что-либо идеально было выше ее сил.
Во-вторых, Каррис была ее идеалом. Все стажеры относились к Каррис с почтением: среди бойцов Черной гвардии она считалась одной из лучших. Она была сильной и стремительной как физически, так и умственно, а также в магии. Она была умна, уверена в себе и вдобавок ко всему очень красива — словом, воплощала в себе все, чем Тея надеялась стать. Даже если некоторые из вышеназванных вещей и были для нее недоступны.
В-третьих, узнав, что Кип — полихром полного спектра, она несколько напугалась. Кип и сам выглядел ошарашенным. После этого приход Каррис на тренировку — о, это было вполне нормально, это она могла переварить.
— Капитан гвардии Белый Дуб, высокая честь видеть вас на нашем занятии, — провозгласил инструктор Фиск.
— Хотелось бы заглядывать к вам почаще. Я слышала, что это очень продвинутый курс.
Продвинутые? Они? На этих словах все подняли головы, даже Кип.
— Вот как? — отозвался инструктор. — Может быть, вы могли бы по-быстрому показать нам какой-нибудь бросок? А то некоторые из девочек потихоньку ворчат, что эти тренировки для них слишком трудны, потому что у них маленький вес.
— Ворчат, в самом деле? Не сомневаюсь, что они делают это очень тихо. По крайней мере, надеюсь на это. — Подняв бровь, Каррис глянула в сторону одной из девушек, которая тотчас постаралась стать как можно незаметнее. — С радостью вам помогу. Кто у вас самый лучший боец на курсе?
— Перекрест, — ответил кто-то.
Остальные согласно забормотали.
— Перекрест, защищайся, — сказала Каррис.
Она двинулась к нему. Перекрест занял оборонительную позицию: одна нога вперед, руки неплотно сжаты в кулаки и подняты перед грудью. Каррис резко атаковала, имитируя ладонью нож и целясь прямо ему в глаза. Перекрест блокировал удар обеими руками, раскрыв ладони.
Мгновение спустя их пальцы сплелись, и Перекрест с воплем рухнул на колени. Едва он коснулся пола, как Каррис, шагнув к нему, повалила его на землю, перекатила лицом вниз, по-прежнему не отпуская его руку, и поставила колено ему на шею. После чего не торопясь вытащила из-за пояса пистолет и поднесла его к затылку противника.
Все было кончено в мгновение ока. И это Перекрест! Тея бросила взгляд на Кипа: на его лице было такое же ошеломленное выражение, что и у нее.
Каррис убрала пистолет и поднялась на ноги. Стажеры снова начали дышать. У Каррис это получилось с такой легкостью! Она даже не запачкала колени.
— Это один из тех приемов, которые отлично работают, когда противник их никогда не видел, — сказала Каррис. — Тут все основано на рефлексах: вы целитесь в глаза, и ваш противник раскрывает ладони, чтобы отразить удар. Дальше пальцевый захват — и теперь вы можете его уронить. После этого к вашим услугам уже любые рычаги воздействия. Если ваш противник больше и сильнее вас, это значит просто, что вы должны быть умнее.
— Превосходная демонстрация, капитан! Я не видел этого приема уже много лет. Боюсь, он сработал бы даже против меня, — сказал инструктор Фиск.
— Хм-м, может быть, — согласилась Каррис и с улыбкой добавила: — Впрочем, я не горю желанием повторить наш последний бой.
Инструктор пожал плечами:
— У вас были смягчающие обстоятельства; вы были уставшей. Мало кто способен заработать за раз пять боевых значков.
— Вы разрешите мне взять на вечер кого-нибудь из ваших учениц? — спросила Каррис. — Мне нужно потренироваться, освежить свои навыки.
— Ну разумеется!
Каррис оглядела зал, потом указала на Тею:
— Вот ты. Ты прекрасно мне подойдешь.
Почему-то Тея была уверена, что этот выбор не был случайностью.
Однако в первый вечер они действительно просто тренировались. Каррис не сказала ей ничего особенного, помимо указаний, как держать «лапы» для отработки ударов или что нужно делать, чтобы Каррис могла отработать нужное упражнение.
— Прошу прощения, капитан, — наконец не выдержала Тея, — но почему вы тренируетесь со мной? Я в подметки не гожусь большинству бойцов, с которыми вы имеете дело каждый день.
— Иногда стоит драться с теми, кто не имеет навыков, — объяснила Каррис. — Чтобы напомнить себе, как будут размахивать руками и ногами твои противники в реальной жизни. Они более непредсказуемы.
«А-а. Вон оно что!»
Остаток тренировки прошел в молчании.
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Гэвин уже почти забыл, какое сильное, почти физиологическое воздействие его отец оказывает на людей. Андросс Гайл начал постепенно себя изолировать почти десятилетие назад. Большинство людей, отделившись от общества, лишились бы веса в глазах других — Андросс же лишь еще больше вырос, наполняя умы людей ужасом. Он превратился в распухшего паука, сидящего в центре своей сети.
Теперь, когда он вернулся — дряхлый, полуослепший, — Андросс каким-то образом продолжал оставаться титаном. Начать с того, что он был стар. Цветомаги не доживают до старости. Если ты стар, это значит, что ты совершил невозможное. Обычные признаки пожилого возраста — обвисшая просвечивающая кожа, темные пятна пигментации, общая немощность — в его случае превратились в почетные эмблемы, доказательство сверхчеловеческой воли, самодисциплины, могущества.
При помощи своей собачонки Гринвуди Андросс уселся и, не обращая внимания на приветствия других Цветов, поднял подбородок, словно бы направив его на Белую. Она одна не казалась взволнованной его прибытием.
Что же, если присутствие Андросса Гайла неизбежно склонит всех присутствующих выступить против предложения Гэвина, по крайней мере оно подтолкнет Белую поддержать его. Впрочем, невзирая на инстинктивное стремление противостоять всему, чего желает Андросс, она никогда не позволит этому чувству возобладать над интересами справедливости и соображениями благополучия Семи Сатрапий и Хромерии. Даже на нее он не мог рассчитывать полностью.
Стараясь, чтобы по его лицу не было видно, какую ярость он испытывает, Гэвин поглядел на отца. Ублюдок сидел, наслаждаясь собственным превосходством. Правила не касались Андросса Гайла; он был выше них! Весь мир склонялся перед его волей! Смех да и только.
Гэвин хохотнул.
— Вспомнили что-то смешное, лорд Призма? — спросила Тизис Маларгос.
— Так, небольшое личное откровение.
Он снисходительно улыбнулся ей и не стал продолжать, просто чтобы ее позлить. Ты теперь играешь с большими мальчиками, Тизис. Ты уверена, что готова к этому?
— Как интересно! — воскликнула она, сочась неискренностью. — Касательно чего?
— Я вдруг понял, почему вы враждебно относитесь ко мне. И это совсем не та причина, по которой вам следовало бы испытывать ко мне враждебность.
— Может быть, начнем? — торопливо вмешалась Белая, как всегда стремясь сохранить мир, пусть даже и не всегда успешно. — Андросс, рада снова тебя видеть. Тебя давно не было. Не хочешь ли возглавить моление?
— Нет, — отозвался старик.
Ни объяснений, ни оправданий, ни тем более извинений.
Белая сомкнула кончики пальцев. Повисла долгая пауза.
— Я… я был бы счастлив… — начал Клитос Синий, не выдержав напряжения.
— Андросс, ты плохо себя чувствуешь? Слишком слаб, даже чтобы помолиться? — спросила Белая.
Гэвин понял, куда она клонит: возможно, мол, его отец слишком слаб и для того, чтобы оставаться в составе Спектра. Для Белой это была непривычно агрессивная тактика; обычно она предпочитала действовать мягче. Но вместе с тем она терпеть не могла грубости.
Андросс склонил голову к плечу, словно признавая очко в пользу противника.
— Разумеется, нет, — проскрежетал он. — Но мой голос больше не назовешь красивым. Прискорбное последствие многолетней службы Орхоламу. Я думал, что, может быть, сладкозвучный голос Тизис Зеленой лучше сможет поднять нам всем настроение.
— Орхолам судит людей по их сердцам, не по голосам, — отозвалась Белая. — Он услышит любую молитву, если она обращена к нему со смирением.
«В таком случае мой отец может даже не начинать».
Гэвин позволил своему замешательству проявиться на лице. Андросс, глаза которого скрывались за затемненными стеклами очков, в буквальном смысле играл вслепую. «Бросить вызов всему Спектру, не будучи способным даже видеть выражения лиц? Брось, отец».
Возможно, этот дефект окажется достаточно серьезным, чтобы сыграть Гэвину на руку.
Тем не менее слова Андросса посеяли в уме Гэвина сомнение. Почему он счел нужным выделить новую Зеленую? Разумеется, она была молода и красива и действительно обладала мелодичным голосом — все эти вещи, насколько было известно Гэвину, Андросс ценил. Однако указав на нее Белой, Андросс тем самым подчеркнул, что Тизис принадлежит ему. Гэвин с самого начала предположил, что дело обстоит таким образом. Но зачем Андроссу понадобилось объявлять об этом так открыто?
Может быть, на самом деле она ему не принадлежала? Или принадлежала, но не полностью?
Напряженные морщинки вокруг глаз Тизис, поверх ее фальшивой улыбки, подсказывали Гэвину, что его отец перегнул палку. Зеленые терпеть не могут любое принуждение, ненавидят, когда ими управляют. «Осторожнее, отец! Возможно, я еще вытащу из твоей короны эту жемчужину, что бы ты там себе ни воображал».
Расслабив глаза и перейдя в под-красный диапазон, Гэвин принялся по очереди рассматривать всех членов Спектра, прикладывая все усилия, чтобы это осталось незаметным. В под-красном все нюансы мимики полностью исчезали: восприятие было слишком размытым для мелких деталей. Зато теперь он мог видеть температуру кожи каждого из присутствующих. Разумеется, у разных людей она варьируется в зависимости от естественной для них температуры тела и от того, насколько близко к поверхности кожи расположены кровеносные сосуды, однако если определить базовый уровень — а Гэвин за прошедшие годы очень тщательно проделал это для каждого из присутствующих, исключая Тизис, — то можно понять, когда человек испытывает необычное для него напряжение. Если сердце бьется чаще обычного, то пусть даже человек способен контролировать более явные признаки, такие как сглатывание, ерзание или сжимание кулаков, в под-красном диапазоне он будет светиться более ярко.
Разумеется, нервничать можно по десяти различным причинам, а на температуру может повлиять множество факторов, от выпитого бокала вина до слишком плотной одежды, однако время от времени такое наблюдение давало ему подсказку там, где не работало ничто другое. Имея дело с этими людьми, он должен был использовать любое преимущество.
— Отче Света, смиренно молим Тебя, вонми нашей мольбе! — затянул Андросс Гайл.
Гэвин знал, что Андросс презирает молитвы. О, конечно же, он мог выполнить все необходимое: он знал все ритуалы вдоль и поперек, и перед простым людом был способен разыграть полную искренность. Но здесь, среди тех, кого он мог считать почти равными себе, Андроссу было труднее скрывать свое истинное отношение к читаемому. Для него религия всегда была лишь уловкой, но уловкой, на которой зиждилась их власть. Отсюда все эти фальшивые архаизмы, которые он изрекал с каменным лицом, так что нельзя было понять, то ли он действительно полон религиозного рвения, то ли насмехается над каждым словом, которое произносит.
— Простертые пред Тобой, не смеем поднятися, Господи наш! Да иссохнут притязания наши в горниле славы Твоей; да затмятся надежды наши светом истины Твоей! Даруй премудрость нашим собраниям, темноту нашим помрачениям, зоркость нашим деяниям! Тако молим Тебя в убожестве своем. Да убоится наша младость старости, а старость — могилы! Да процветут труды наши в глазах Твоих, в мире и истине, и в страждах мнозиих!
«Старый ублюдок, тебе лишь бы повыпендриваться!»
— По сему да свершится, — закончил Андросс.
Все присутствующие осенили себя знаком четверки и тройки.
— Да будет так! — пробормотал каждый.
Белая выглядела разъяренной, однако ее тяжелый, как утюг, взгляд не мог оказать никакого действия на слепца.
— Гэвин, — сказала она, — открывай заседание.
«Ты хочешь посеять ветер?» — как бы спрашивала она у Андросса. Ненависть его отца к Белой и его презрительное отношение переполнили чашу ее терпения. Право первого слова было большим преимуществом, достаточным, чтобы дать Гэвину шанс на победу.
Он набрал в грудь воздуха.
— Очевидно, за то время, пока меня не было, здесь многое изменилось. — Он пристально посмотрел на Тизис Зеленую. — Для всех нас.
— Я была назначена в эту комиссию с соблюдением всех… — начала Тизис, вспыхнув.
— Тизис! — оборвала ее Белая. — Гэвин говорит. Каждый из Цветов получит слово в свою очередь и будет выслушан до конца, но у нас коллегиальное заседание, и никто не имеет права прерывать оратора.
— Как вы, без сомнения, помните, — продолжал Гэвин, словно не заметив этой перепалки, — когда я в последний раз с вами встречался… то есть с теми из вас, кто в тот раз присутствовал, а отсутствовавшие, несомненно, ознакомились с протоколом этого заседания, как того требуют их обязанности…
«В том смысле, Тизис, что, если ты не понимаешь, о чем я сейчас говорю, это значит, что ты ленива и не годишься для этой должности». Относительно отца Гэвин не сомневался, что тот помнит протокол последнего собрания наизусть. В конце концов, именно от отца он и сам унаследовал свою превосходную память.
— Когда я встречался с вами в последний раз, — продолжал Гэвин, — я предупреждал, что король Гарадул поднял восстание и, несомненно, захватит Гарристон. Я призывал предотвратить войну, хотя предложенный мной способ и показался Спектру чересчур болезненным, чтобы получить его одобрение. Это высочайшее собрание отвергло мое предложение, и война в действительности воспоследовала.
Клитос поднял указательный палец, испрашивая разрешения вставить слово. Гэвин выставил руки ладонями вниз, как бы заранее успокаивая любое возмущение:
— Я пришел не для того, чтобы возобновлять старые дебаты. Я понимаю, что у вас были все причины скептически отнестись к намерениям короля Гарадула и его действительным возможностям. У меня нет желания возвращаться к прошлому. — «Разве что для того, чтобы напомнить вам, что я был прав». — Я просто подытоживаю уже сказанное для тех, кто мог упустить в протоколе важные детали.
Он снова бросил взгляд на Тизис, как если бы этот последний комментарий относился к ней, — и увидел, что она залилась краской.
На самом деле его резюме предназначалось в той же мере для всех присутствующих — он вспомнил прежний разговор, преследуя собственные цели. «Тот, кто контролирует прошлое…» и так далее. Все это Гэвин мог делать, передав управление своим мыслительным кораблем старшему помощнику.
Одновременно он продолжал напряженно думать. «Орхолам… Лунна! После всех моих трудов, после всего, что я в нее вложил…»
Андросс Гайл смочил языком губы. Казалось, он испытывает какую-то извращенную гордость за своего сына. Что вовсе не значило, что он не выдернет ковер у Гэвина из-под ног, как только представится удобная возможность.
На мгновение у Гэвина промелькнула мысль: а что, если Лунна Зеленая была убита не Орденом? Что, если это дело рук его отца?
Да нет, это не его стиль. Андросс Гайл может пойти на подкуп, на шантаж, но не на заказное убийство. С другой стороны, это был бы классический Андроссов план: заменить их всех одного за другим, если они не захотят уйти по доброй воле или не прорвут ореол. Андросс будет наготове. Впрочем, это не значило, что у него каждый раз будет иметься идеальный кандидат — он сможет только влиять на назначение. Возможно, именно поэтому Тизис не целиком была у него в кармане.
Но если Андросс действительно мог пойти на убийство одного из Цветов, уж, наверное, он бы позаботился о том, чтобы тот, кто придет на замену, был на сто процентов его человеком, так ведь? Иначе зачем рисковать?
«Я слишком долго думаю над этим. Принимай факты как они есть и работай с ними. Двигайся вперед! Размышления о прошлом могут подождать. Какие преимущества тебе дает присутствие Тизис в совете?»
Спектр явно ждал, что Гэвин сразу же заговорит о необходимости объявления войны, после чего предложит, чтобы его опять сделали промахосом. Поэтому он начал так:
— По правде говоря, я не думаю, что первое, что нам следует сегодня обсуждать, — это война, бушующая в Тирее и восточном Аташе.
Клитос снова поднял палец. Гэвин знаком разрешил ему говорить.
— Мы еще не установили, что проблемы в Тирее и восточном Аташе действительно являются войной, лорд Призма.
Клитос хотел продолжить, но Гэвин прервал его, постучав себя костяшками по лбу, словно удивленный его несообразительностью:
— Вот именно! Поэтому я и сказал, что это не тот вопрос, который нам следует рассматривать в первую очередь. Наш совет — совещательный орган; подобные вопросы следует обсудить, но не обязательно в первую очередь. Как я только что и сказал.
Делара сузила глаза с оранжево-красными ореолами. Она тоже хотела поговорить о войне, и немедленно. Очевидно, она надеялась, что Гэвин будет тем последним голосом, которого ей не хватало. Она никогда не умела правильно делать вычисления в таких ситуациях.
— Тирейская сатрапия издавна является пристанищем бесчестья и войны, — продолжал Гэвин. — С тех пор как сатрап Руй Гонзало присоединился к моему брату Дазену, его страна была обречена. Она развязала войну, ее сыновья принесли разрушения соседним странам, а сыновья этих стран принесли разрушения ей. После войны Тирея была лишена представительства в этом совете и разграблена… — Заметив поднятый палец Делары, Гэвин поправился: — …принуждена выплачивать репарации, оставившие ее практически нищей. Вследствие множества справедливых решений, а также нескольких несправедливых Тирея превратилась в пустую скорлупу. Сатрап Гарадул обрек на гибель и эту скорлупу: он пошел войной на Гарристон и на Семь Сатрапий — а вместе с ними и на этот совет, — объявив себя королем. Я сразился с ним под Гарристоном, но потерпел поражение. Разумеется, нельзя не счесть доброй новостью то, что в той же битве нашел свою смерть и этот самозваный король. Сегодня нам предстоит сделать очень многое, и я заранее приношу извинения за долгие часы, которые нам придется здесь провести — я уже распорядился, чтобы нам через два часа принесли закуски, — однако первый пункт повестки очень прост…
Каждый из них терпеть не мог эти совещания, и все они, за исключением Синего и Сверхфиолетовой, ненавидели формальный распорядок, из-за которого даже вынесение простейшей резолюции отнимало полчаса. Гэвин надеялся, что угроза застрять на совещании на весь день собьет их с толку, заставит стать менее внимательными. В особенности подобные вещи раздражали зеленых. Кроме того, все помнили, что, когда Белая позволяет Гэвину вести собрание, он имеет обыкновение подступаться к каждой из стоящих перед ними задач логически: сперва приводя всех к согласию в тех пунктах, по которым они могут согласиться, а затем постепенно двигаясь вперед в том темпе, какой только возможен, учитывая, что он дает высказаться всем желающим.
— В Тирее остались люди, которые в данный момент лишились своего предводителя, — люди, которым неважно, как он себя называет, сатрапом или королем. Они служили отцу Раска Гарадула, и большинство из них любили старика. Простой народ ведет жизнь, по большей части далекую от политики, эти люди готовы идти за любым, кто отдает им распоряжения. У них нет причин думать, будто Раск Гарадул правит незаконно, и нет причин сомневаться в его преемнике — в особенности если мы, глашатаи божественной воли Орхолама, не выразим протеста против этого нового короля, как, несомненно, предпочтет назвать себя этот их Цветной Владыка. Так что, прежде чем мы перейдем к основным вопросам на сегодня, я бы предложил набросать простенькую резолюцию, в которой бы осуждались действия короля Раска Гарадула, объявившего войну Семи Сатрапиям.
И Гэвин передал вопрос на обсуждение, как бы желая поскорее отделаться от него.
Он поглядел на Тизис. «Настоящая красавица!»
— Это, несомненно, нанесет удар по легитимности этого Цветного Владыки, — согласилась Делара.
За свою жизнь эта женщина извлекла столько красного, что ее гнев ощущался едва ли не физически. Она была готова голосовать за любое предложение, лишь бы оно нанесло вред Владыке.
— К тому же объект этой резолюции уже мертв, — добавила Садах. — Так что мы не рискуем оттолкнуть от себя того, с кем в дальнейшем может возникнуть необходимость заключить мир. Если нам удастся как-то вступить в переговоры с этим человеком в восточном Аташе, такой шаг послужит нам на пользу. Со стороны будет казаться, будто нам приходится пройти долгий путь, идя ему навстречу, в то время как на самом деле точка встречи будет ближе к нам.
«Ах, Садах! Вечно она рассматривает политические проблемы так, будто это всего лишь точки, нанесенные на график. Да возлюбит ее Орхолам, эту дурочку».
— Ну уж нет! — сказал Клитос Синий. — Я вижу, чего вы пытаетесь этим добиться, лорд Призма!
Гэвин поднял бровь, как бы говоря: «О чем болбочет этот идиот?»
— Мне казалось, что я пытаюсь ослабить мятеж прежде, чем он прокатится по половине территорий Семи Сатрапий.
— Благороднейшая цель, которую я вполне разделяю, — отозвался Клитос. Он покосился на Андросса, но тот, будучи лишен глаз, не мог подать ему намека, правильно ли лорд Синий понял курс, который от него требовался. — Но даже если этот человек действительно называл себя королем, я считаю, что такое именование придаст ему слишком большой вес!
— Он называл себя именно так, — нетерпеливо вставила Джия Толвер.
— Мы не должны наделять его подобным моральным преимуществом, — продолжал Клитос. — Он был просто бунтовщик, и не более того!
В под-красном диапазоне было видно, что он явно разгорячен; впрочем, Клитос всегда нервничал, когда выступал перед людьми, даже перед такой немногочисленной группой.
— Хорошо, в таком случае как вы предпочтете его назвать? — спросил Гэвин. — Незаконный король? Так называемый король? Самозваный сатрап?
— Очевидно, — проговорила Садах Сверхфиолетовая, почесывая покрытую сыпью руку, — провозгласив себя мятежником, он сам лишил свое правление легитимности, так что «незаконный сатрап» будет достаточно точным термином.
Она явно рассматривала это выступление как жест доброй воли по отношению к Клитосу Синему. Гэвин, повернув руки ладонями вверх, обернулся к Клитосу, как бы передавая это дело ему.
— Очень хорошо, давайте двигаться дальше. Клитос, вы желаете сами продиктовать документ?
Тот терпеть не мог публичные выступления: будучи синим, он считал, что все детали должны быть выполнены идеально с первой попытки — что ему никогда не удавалось.
— Нет, прошу, продолжайте вы, — проговорил он, как бы оказывая Гэвину любезность.
— Хорошо. — Гэвин повернулся к главному писцу: в данном случае это была женщина, сидевшая в дальнем конце комнаты. — Пишите: «Приказом Спектра Цветов, с полного одобрения Призмы, благословленного сиянием Орхолама и так далее».
Та поспешно набросала несколько строчек, оставив место, чтобы позднее вставить официальные титулы.
— Должен признаться, — заметил Гэвин, обращаясь к Спектру, пока она писала, — я разочарован, что такая простая вещь не была сделана в мое отсутствие. Казалось бы, подготовить заранее подобный документ… впрочем, неважно. Прошу вас, не стесняйтесь высказывать свои предложения, если они у вас возникнут.
Последовало небольшое препирательство из-за слова «война». Гэвин и Делара защищали такую формулировку, однако в конечном счете она была вычеркнута и заменена на «осуществление насильственных действий по отношению к безвинному населению Семи Сатрапий», и незаконный сатрап Гарадул был признан преступником — впрочем, слово «предатель» также подверглось цензуре. Гэвин слегка покривился, как если бы это его раздосадовало, но не слишком сильно. Документ был составлен быстро, так что он постарался не притворяться слишком скучающим.
В действительности слово «война» было приманкой. Пускай они думают, будто он потихоньку клонит к тому, чтобы впоследствии все же объявить войну. Главное — не переиграть.
Как только составление документа было закончено, Гэвин подписал его и отправил вокруг стола на подпись остальным.
— Теперь к более насущному вопросу, — продолжал Гэвин, не дожидаясь, пока они закончат, словно не придавал этому большого значения. — Основная причина, по которой мы здесь сегодня собрались: беженцы и война. Должен признаться, я действительно имею личный интерес к этому делу. Не стану скрывать: я не смог остановить Гарадула, и из-за этого был потерян Гарристон. Я бросился в бой — возможно, чересчур поспешно, — не заручившись полной поддержкой Спектра, и проиграл. Проиграв битву, я потерял лицо, а некоторые из тех, ради кого я сражался, потеряли веру в Хромерию. Разумеется, первое никак не касается этого собрания, однако второе имеет к нему непосредственное отношение. Я чувствую личную ответственность за людей, которые вынуждены были бежать. Я желал бы, чтобы этот совет предпринял некоторые усилия, чтобы снабдить их всем необходимым. Поэтому, опять же, начнем с простого: я предлагаю составить еще одну резолюцию, чтобы наши сатрапии выслали всем, кто лишился своего дома, пищу, одежду и прочие необходимые припасы.
Делара попросила слова, и Гэвин предоставил его ей.
— И оружие! — заявила она. — Пускай эти беженцы тоже вступают в войну с Цветным Владыкой. По крайней мере те, кто захочет.
— Полностью с вами согласен, — сказал Гэвин, — но я бы предложил вынести более спорные вопросы в отдельную резолюцию, чтобы мы могли без задержек приступить к тому, что диктуют нам здравомыслие и гуманность: предоставлению всего необходимого тем, кто пострадал от нападения покойного Раска Гарадула. Согласен ли Спектр рассматривать эти вопросы раздельно?
— Давайте сперва покончим с тем, что непосредственно очевидно для всех, — сказала Арис Под-красная. — Не подлежит сомнению, что эти беженцы голодают, и наверняка все согласны, что мы должны послать им помощь. О том, какую конкретно долю этой ноши каждый из нас должен на себя взять, мы можем подискутировать позже.
Прямо в корень! Арис всегда была безжалостно практична, даже если речь шла о благотворительности. Гэвин любил это в ней.
Все согласились с тем, что эти вопросы нужно рассматривать по отдельности. Первая резолюция тем временем уже обошла половину комнаты. Гэвин передал ее Клитосу, и тот ее подписал. Белая передала ее дальше, не подписывая — поскольку ей было положено голосовать только в случаях, когда голоса разделялись поровну, она никогда не подписывала резолюции до тех пор, пока те не набирали по крайней мере большинство голосов. Делара подписала и передала листок Садах Сверхфиолетовой. Та задумалась — Гэвин не мог понять, то ли она размышляет над второй резолюцией, то ли ее охватили внезапные сомнения относительно первой.
Садах внимательно посмотрела на Гэвина. Она не произнесла ничего, но передала резолюцию дальше, не поставив своей подписи. Арис подписала, Делара подписала и передвинула листок к Тизис. Тизис снова взглянула в сторону Андросса, не увидела никакого намека — и поставила подпись; и Гэвин получил свое подавляющее большинство голосов.
«Ох, Тизис… Лунна Зеленая была мне почти что другом; с ней я бы никогда так не поступил. Знаешь, что можно сделать с врагом, но нельзя с другом? Воткнуть нож ему в спину».
Карвер Черный положил листок перед Андроссом — у Карвера было право высказываться на совещаниях Спектра, но не было права голосовать. Андросс шепотом спросил о чем-то Гринвуди; тот ответил. Андросс задал ему еще один вопрос, тоже шепотом.
Гэвин расширил зрачки, переключившись в под-красный диапазон, и сразу же увидел, как его отец наливается жаром, хотя внешне выражение его лица не претерпело заметных изменений. Вдруг Андросс резко рассмеялся — и подписал свое имя. Из-за слепоты его подпись оказалась лишь приблизительно на нужном месте.
Разговоры моментально прекратились. Здесь редко слышали, как Андросс Гайл смеется.
Андросс повернулся к Тизис.
— Девочка, ты хоть понимаешь, что ты сделала?
— Что? — спросила она, вдруг встревожившись.
Гэвин наклонился и быстро выхватил лист с резолюцией из-под носа отца. Вздернув бровь, он поглядел на Садах:
— Не желаете сделать резолюцию единогласной?
— Разумеется, — откликнулась она.
Теперь спорить было уже бесполезно. Она поставила свою подпись и передала бумагу Белой, которая вздохнула и тоже подписала.
— Что такое? — повторила Тизис более настойчиво.
— Сынок, может, объяснишь ей? — предложил Андросс.
Глава писцов положила резолюцию перед Гэвином, который поднес палочку церемониального воска к своему указательному пальцу, растопил ее под-красным и приложил к документу, притиснув сверху своей печатью, благодаря чему документ стал официальным.
— Разумеется, отец, — отозвался он.
Гэвин передал документ главе писцов, а та передала секретарю для внесения в анналы и последующей публикации. Когда дверь за секретарем закрылась, Гэвин снова заговорил:
— Дело в том, что мы уже находимся в состоянии войны. Никто из нас этого не хочет. Я тоже этого не хочу. Вы не желаете это признавать, потому что боитесь, что я стану на вас давить, чтобы меня снова объявили промахосом. Этот страх понятен: делиться властью ужасно неприятно, хотя видит Орхолам, я не давал вам никакого повода мне не доверять. Тиреи больше нет. Полагаю, оно и к лучшему. Мы можем сколько угодно пререкаться из-за того, что делать дальше; мы можем пререкаться из-за того, как именно нам следует пререкаться. Однако пока мы тут тратим время впустую, беженцы из Гарристона, потеряв все, едва сводят концы с концами. Как вам к этому моменту уже наверняка известно, они нашли убежище на Острове Видящих; сегодня же, но позднее я предоставлю вам полный отчет. Однако зима уже на носу, и они не успеют посеять и собрать урожай. Если мы не снабдим их продовольствием, они все погибнут. Мы виной тому, что с ними произошло, и даже если вы станете это отрицать, они в любом случае остаются подданными Семи Сатрапий. Спасти их — наш долг.
— И все это означает?.. — протянул Андросс.
— Все это, дражайший отец, дорогие друзья, означает, что я не потерплю, чтобы эти люди страдали больше, чем окажется абсолютно необходимым для того, чтобы заново обустроить свою жизнь. Резолюцией, которую мы только что единогласно подписали, этот совет провозгласил сатрапию Раска Гарадула незаконной. Сатрап Гарадул был возведен в должность с соблюдением всех процедур; какое-то время Хромерия поддерживала с ним отношения как с законным правителем. Если он потерял легитимность не в результате личной измены, это значит, что легитимность потеряла сама его сатрапия. Разумеется, это всего лишь признание истинного положения вещей: Тирея уже шестнадцать лет как не является настоящей сатрапией. В ее бывшей столице правили временщики; ее место в этом совете было отдано другой сатрапии. Так что ее уничтожение — уже свершившийся факт. Тем не менее сатрапия может быть упразднена лишь подавляющим большинством голосов данного совета. Сегодня мы проголосовали соответственно.
— Не слишком ли много интерпретаций ты вкладываешь в один простой документ? — проговорила Белая. Гэвин подумал, что она не то чтобы не согласна с ним, но ей совсем не понравилось, как он это проделал.
— Справедливо. Однако назначать сатрапии — прерогатива Призмы, и я уже это сделал. Я поселил беженцев из Гарристона на Острове Видящих, то есть там, где эти десятки тысяч обездоленных не заполонят ваши города — за что, смею надеяться, ваши сатрапы будут испытывать к вам безмерную благодарность, равно как и ко мне. И я провозгласил Остров Видящих новой сатрапией. Кандидатура на должность нового сатрапа, боюсь, только одна: Корван Данавис.
Они знали, что Гэвин ненавидит Корвана, что он сражался против него и потерял в этих битвах множество друзей. То, что Корван станет новым сатрапом, должно было, в их глазах, стать некоторым плюсом, хотя бы отчасти подрывающим личную власть Гэвина.
— Подтвердив, что мы в действительности по-прежнему представляем собой Семь Сатрапий, вы тем самым подтвердили и мое новое образование.
— Это возмутительно! — сказал Карвер Черный.
— Я думаю, здесь все согласятся, что то, что вы пытаетесь нам навязать, просто… просто… неприемлемо, — сказал Клитос Синий.
— Но конечно же, он не обладает властью в одиночку учреждать новые сатрапии! — воскликнула Тизис. — Верховная госпожа Пуллавр?
Белая пожала плечами:
— Во всех исторических книгах сказано, что первые Семь Сатрапий были учреждены Призмой. Разумеется, с тех пор многое очень сильно поменялось, но в старину это, несомненно, была прерогатива Призмы.
— И эта прерогатива, как вы выразились, никогда у него не отнималась, — добавил Гэвин.
Конечно же, не отнималась; в этом просто не возникало необходимости. Для новых сатрапий больше не было места, а делить свою никто бы не согласился.
— Давайте просто проголосуем за то, чтобы аннулировать это решение, — сказала Тизис.
Послышалось несколько одобрительных возгласов.
— Я не возражаю, — сказал Гэвин. — Однако прошу прощения, но я все еще возглавляю это собрание, и мы будем по-прежнему следовать установленной процедуре. Насколько я понял, вы хотите аннулировать Остров Видящих как сатрапию?
— Да! — воскликнула Тизис.
— В таком случае вам понадобится подавляющее большинство, чтобы провести свою резолюцию. Как мы только что видели, для аннулирования сатрапии требуется подавляющее большинство голосов совета.
— Очень хорошо.
Он видел, как остальные переглядываются поперек стола, мысленно двигая костяшки счетов: может быть, кто-то что-то скрывает? Они начали готовить новую резолюцию. Кое-кто из Цветов поглядывали на Гэвина так, словно считали его сумасшедшим. Зачем ему понадобилось проделывать нечто подобное только для того, чтобы немедленно позволить им все отменить?
Белая уже догадалась; он видел это по ее напряженному лицу. И Андросс тоже. Он потирал переносицу, где его тяжелые темные очки продавили глубокую бороздку.
Разъяренная Тизис продиктовала текст резолюции. Гэвин не выдвигал возражений. Когда глава писцов поднесла ему листок на проверку, он кивнул и передал документ Тизис первой из всех.
— И от чьего имени вы это подписываете, Тизис? — спросил Гэвин.
— От моего собственного, — отозвалась она настороженно, словно чуяла подвох.
— Наша служба в составе Спектра никогда не осуществляется от нашего собственного имени, дитя мое, — проговорила Белая. Ее голос звучал устало.
Тизис презрительно фыркнула. Очень непредусмотрительно. В конце концов, она злилась на Гэвина, а не на Белую, а презрительное отношение к Белой редко кончалось чем-либо хорошим.
— Ну хорошо, я подписываю от имени…
Вся кровь отлила от ее лица. Ее голос упал до шепота. Тизис была рутгаркой, и ее место выступало гарантом интересов Рутгара — однако в данном случае Рутгар выступал в качестве протектората.
— Я подписываю от имени… Тиреи, — прошептала Тизис.
— Но Тирейской сатрапии больше не существует, — возразил Гэвин. — И вместе с ней перестало существовать ваше место в этом совете. А поскольку это совещание является закрытым заседанием Спектра, я прошу вас удалиться.
Мертвая тишина воцарилась в комнате.
— Вы не можете этого сделать, — слабо проговорила Тизис.
— Один не могу. Но мы сделали это вместе. С вашей помощью.
Черные гвардейцы Гэвина материализовались по бокам от него, каким-то образом почувствовав витавшую в воздухе угрозу. Тизис обвела стол недоверчивым взглядом.
— Не беспокойтесь, это ненадолго, — успокоил ее Клитос. — Мы проголосуем незамедлительно. Пять минут — и вы снова будете здесь!
— Идиот! — фыркнула Тизис. — Вы думаете, он зашел так далеко, не имея никакого плана?
Резко поднявшись с места, она прошагала к выходу и с силой захлопнула за собой дверь.
— Поскольку сатрап Острова Видящих пока что не назначил свой Цвет, Призме предоставляется право распоряжаться его голосом по доверенности, — сказал Гэвин. — И я уверен, что он едва ли обрадуется, если я воспользуюсь его голосом, чтобы упразднить его сатрапию.
Итак, два голоса у него уже были. Он дал им несколько секунд, чтобы произвести необходимые подсчеты. Тизис вышла из игры. Для подавляющего большинства им требовался перевес в пять голосов, следовательно, если у Гэвина будет четыре, он выиграл. Поровну голоса разделиться не могли, так что голос Белой исключался. Черный не голосовал в принципе. Все понимали, что Делара проголосует за Гэвина, поскольку ей требовалась его помощь в войне. А Джия Толвер голосовала за него всегда. Итого четыре.
И это даже если все остальные перейдут на сторону Андросса.
— Итак, кто-нибудь желает объявить голосование? — спросил Гэвин. Бросая им вызов. Бесконечно уверенный в себе.
— Я желаю, — немедленно отозвался Клитос, неожиданно набравшийся храбрости.
— Кто-нибудь поддерживает?
– Рака! — сказал Андросс, обращаясь к Клитосу. (Это было грубое оскорбление.) — Вы хотите, чтобы ваше поражение попало в анналы и установило прецедент?
Клитос побледнел. Он обвел взглядом комнату, ища поддержки, но даже те, кто мог бы проголосовать за него, теперь отводили глаза.
— Я… я желаю…
Не давая ему времени отозвать свое предложение, Гэвин быстро проговорил:
— Предложение снимается за отсутствием поддержки.
— Я предлагаю сделать перерыв, — сказала Арис. — Мне пора покормить ребенка, и думаю, нам всем необходимо отправить несколько писем.
Гэвин ожидал этого.
— Одну минуту. Я хочу сказать еще только одну вещь, — проговорил он, когда Цвета заскрежетали стульями, собираясь покинуть комнату. — То, что произошло, — ваших собственных рук дело. Все могло сложиться совсем по-другому. Если бы вы послушали меня, Тирея бы до сих пор существовала, а Цветной Владыка не буйствовал бы сейчас на просторах Аташа. Если бы вы послали жалкую тысячу солдат или сотню извлекателей, мы бы разбили этого короля Гарадула в пух и прах. Но вы — вы послали делегацию «для изучения проблемы»!
— Мир следует поддерживать практически любой ценой, — прервал Клитос. — Как сказала блаженная Адрея Коран, «война по сути своей…»
— «…ужасна», да, я знаю. Кому и знать, как не мне. А как насчет пацифизма, который вы, по вашим уверениям, цените так высоко? Пацифизм — добродетель, практически неотличимая от трусости! — Он презрительно хмыкнул. — Эту войну можно было закончить прежде, чем она началась, десятком разных способов. Например, если бы вы убрали свой сапог с глотки Тиреи хоть за секунду до того, как она набралась сил, чтобы сбросить вас самостоятельно, этого бы не произошло. Говорю вам: если вы не желаете поступать по справедливости, это сделаю я! Здесь многому предстоит перемениться в ближайшее время.
Андросс Гайл широко зевнул.
— Начиная с вас! — рявкнул Гэвин. — Отец, вы обращались с Кипом как с бастардом. Но он не бастард. Его мать была свободной женщиной, которой я дал титул во время войны — будучи промахосом, я имел такое право. Мы поженились тайно, поскольку я был еще молод и боялся вашей реакции. Однако свадьба была! Именно поэтому я с тех пор больше не женился. И пусть сейчас она мертва, но ее память обязывает меня настоять: Кип — мой сын! Не бастард, а полноправный сын. То, что вы позволили себе бросить на него тень, вопреки моим собственным словам, является, я боюсь, еще одним доказательством вашего прогрессирующего старческого слабоумия. В этом году вас ждет церемония Освобождения, сын мой. Вы уверены, что продержитесь еще восемь месяцев? Я могу в порядке одолжения провести для вас индивидуальную церемонию заблаговременно!
Никто не шелохнулся. Никто не осмеливался дышать. Где-то в самой глубине души Гэвин изумился: только что он упразднил целую сатрапию, сместил одну из членов Спектра — их реакцией было всего лишь возмущение; но стоило ему выступить против своего отца — и они сидят как пораженные громом.
— Слабоумия? — повторил Андросс почти шепотом, но его тон был угрожающе веселым.
«Что же, сейчас мы выясним, насколько далеко он зашел в красное».
Но Андросс Гайл остался настолько холоден, насколько это возможно для красного извлекателя. Он увидел расставленную для него ловушку. Если бы он завопил, вышел бы из себя, то тем самым сыграл бы Гэвину на руку.
— Если так считает мой лорд Призма, я, разумеется, приду к Освобождению в то время, которое мне будет назначено, — как это предстоит сделать нам всем… Я не понимаю только, что я такого сделал, чтобы тебя обидеть? Почему ты нападаешь на меня, сынок?
«Отличная игра, отец! Ловко ты подкинул им эту мысль: “Да, Призма может отправить меня в могилу. Он может любого из вас отправить в могилу, подумайте об этом”. Давай, поверни дело так, чтобы это мои действия выглядели безрассудными!»
— Ну нет, — сказал Гэвин. — Так не пойдет. Вы угрожали моему сыну. Намеренно подвергли его опасности. С меня хватит вашей лжи! Гринвуди, выведи его.
— Сынок, — проговорил Андросс Гайл, и теперь в его голосе слышалось напряжение. — Ты все-таки мог бы выказать мне должное почтение.
— Игнорировать вас, когда вы поступаете по-идиотски, и удалить вас подальше от посторонних взглядов, когда вы позорите себя, — это и есть должное почтение. Гринвуди!
Пальцы Андросса дрожали, челюсть мелко тряслась. Однако он сумел взять себя в руки. Спустя бесконечное мгновение он повернулся и вышел из комнаты, ведомый под руку своим рабом.
Все молчали, избегая смотреть на Гэвина.
— Нам следовало бы начать думать о том, кто будет следующим Красным, — сказал Гэвин. — Я охотно рассмотрю ваши предложения.
«Я знаю, что перегнул палку, знаю, что напугал вас. В качестве возмещения я позволю одному из вас получить то, чего он желает. Я дам кому-нибудь из вас посадить на место Красного своего человека и не стану пытаться сажать туда своего. Услуга за услугу. Ты любишь подкидывать людям свои идеи, отец? Отлично, я тоже поиграю в эту игру».
— Итак, прежде чем мы разойдемся на перерыв, — сказал Гэвин, — может быть, у кого-нибудь есть еще предложения?
Все молчали.
— Делара? — подтолкнул Гэвин.
Глаза Оранжевой расширились: она наконец сообразила, что от нее требовалось.
— Я вношу предложение объявить войну, — сказала она.
— Поддерживаю, — сказала Арис.
— Остров Видящих голосует за войну, — сказал Гэвин. — Призма голосует за войну.
— Аташ голосует за войну, — сказала Делара Оранжевая.
— Кровавый Лес голосует за войну, — сказала Арис Под-красная.
— Но в отсутствие Красного… — начал Клитос.
— Хотите выйти из комнаты во время голосования, чтобы привести его? — вкрадчиво спросил Гэвин. — В таком случае, боюсь, ваш голос не будет засчитан.
— Вы не посмеете! — заявил Клитос Синий.
Гэвин ответил сразу же, но медленно, подчеркивая каждое слово, перехватывая контроль даже над скоростью разговора:
— Это очень опасные слова, особенно когда они направлены в мой адрес.
Воцарилась выжидающая тишина. Бывает так, что трусы в самый неподходящий момент внезапно обретают храбрость. Однако Клитос, помявшись, снова съежился в кресле.
— Его голос и ваш будут записаны как против, — сказал Гэвин.
По правде говоря, он не мог позволить, чтобы это голосование могло быть оспорено постфактум: это бы внесло неразбериху, которую пришлось бы распутывать еще несколько недель.
— Аборнея голосует против, при всем моем личном сожалении, — сказала Джия Толвер.
Гэвин ожидал этого. Несомненно, ей были даны самые четкие указания.
Ему был нужен голос Садах Сверхфиолетовой или Белой. Он был уверен, что Белая проголосует за него.
Очевидно, Садах думала так же. Она посмотрела на Белую.
— Пария голосует за войну, — сказала Садах.
И это была победа. Клитос заморгал:
— Верховный лорд Призма, Рутгар желает действовать в единстве со своими соседями… Рутгар голосует за!
— Разумеется, — отозвался Гэвин.
Он пустил листок с декларацией вокруг комнаты, и все поставили свои подписи. Андросса они внесли как воздержавшегося, и Белая засвидетельствовала это.
Комната понемногу пустела. Члены Спектра выходили один за другим, не произнося ни слова.
Как ни странно, Джия Толвер решила задержаться. Гэвин ожидал, что это будет Белая. Джия смотрела на него, топорща свою темную сросшуюся бровь. Когда последний из Цветов покинул помещение и остались только Гэвиновы телохранители-гвардейцы, она наклонилась к нему.
— Милорд Призма, я хочу, чтобы вы знали: если бы голосование касалось вашей собственной личной сатрапии, я бы голосовала против. И у них было бы подавляющее большинство. В своей заносчивости вы всегда ходили по краю, но сегодня вы переступили за него. Да, вы победили — вы снова взяли все, что хотели. Но больше никогда не рассчитывайте на мой голос как на заведомо принадлежащий вам.
Она вышла. Гэвин провел пальцами по волосам. Ему хотелось выпить.
Он взглянул на своих гвардейцев: их лица были бесстрастными. Как им это удается? Вот кто здесь настоящие безумцы!
Гэвин встал и подошел к двери. Гвардейцы ничего не сказали, но один из них двинулся впереди него — мера предосторожности, не входившая в их обычный распорядок.
В коридоре его ждала Белая. Гэвин не остановился, и она жестом показала своей гвардейке, что хочет ехать рядом с ним.
— Гэвин, что ты сделал?
Он вошел в лифт.
— Я опускаюсь, — предупредил он, повернувшись к ней, в надежде, что она не захочет к нему присоединяться.
— Этого-то я и боюсь, — откликнулась Белая.
Сила ее личности не давала ему уйти; ее вопрос висел в воздухе, требуя ответа.
— Я лгал, мошенничал и манипулировал людьми, чтобы добиться своего. Причем в кои-то веки из лучших соображений.
— Исключительно из лучших? — уточнила Белая.
Гэвин не ответил. Он рванул за рычаг, и лифт ухнул в шахту, унося его с собой.

Глава 77

— Я должна тебе кое-что сказать. Разговор будет нелегким, — предупредила Самита.
Каррис едва успела вымыться и одеться, когда Самита появилась со стороны казарм, где располагались лучницы. Она была одной из лучших подруг Каррис в Черной гвардии: приземистая, крепко сбитая, умная — и неизменно неловкая, когда она пыталась быть мягкой.
Каррис замерла с расческой в руке.
— В чем дело?
Самита тяжело опустилась на край ее кровати.
— Каррис, ты же знаешь, что господа и госпожи из знатных домов все время пытаются завербовать Черных гвардейцев, заставить нас дезертировать или шпионить для них?
— Я… Какое это имеет отношение к чему бы то ни было?
— Одна из них меня завербовала. Много лет назад.
— Что?! Самита, опомнись! Что ты говоришь?
— То, что должна была сказать уже давно.
Лицо Самиты было мрачным, но решительным. Она сидела, опершись локтями на бедра и стиснув ладони.
— Кто? — едва слышно выдохнула Каррис.
— Леди Фелия Гайл.
— Леди Гайл тебя сманила?!
Ей нравилась леди Гайл. Очень нравилась. Многие годы Каррис считала, что этой женщине предстоит стать ее свекровью, занять место матери, которой она никогда не знала.
— И чем она… Нет, ладно, неважно. Мне не нужно этого знать. Но Самита, она уже мертва! Тебе не обязательно все мне рассказывать.
— В этом не было ничего недостойного. Двое из моих братьев попали в плен к илитийским пиратам. Их сделали галерными рабами. Моя семья даже не знала, где их искать, и тем более не представляла, откуда взять денег для выкупа. Я пришла к леди Гайл. Она послала своих людей, и те нашли моих братьев и выкупили их — за ее деньги. Их привезли сюда, чтобы я могла воочию убедиться, что с ними все в порядке. Леди Гайл ухаживала за ними, пока их здоровье не восстановилось, после чего за свой счет отправила домой. У меня не было никакой возможности с ней расплатиться. Видишь ли, все мое большое гвардейское жалованье ушло на то, чтобы купить моим родителям ферму и лавку. Я предлагала ей отдать деньги — она отказалась. Она знала, что для моей семьи это будет разорением. Много месяцев она не упоминала об этом, а позже, когда она попросила меня предоставить ей кое-какую информацию, я не могла ей отказать.
Бархатная узда, держащаяся исключительно на Самитином чувстве чести. Или долга… Да, это было, несомненно, в духе леди Фелии. Для Оранжевой она была очень мягкой, — но все же она была Оранжевой.
Самита продолжала тусклым, монотонным голосом, словно шла к месту собственной казни:
— Она сказала, что всего лишь хочет защитить своего сына, и я ей поверила. Он ведь Призма, так что я решила, что в конечном счете цель у нас одна. Фактически, это не было предательством, так ведь? Но в глубине души я понимала, что поступаю неправильно — поэтому сейчас и рассказываю все это тебе. Я… я не могла рассказать об этом командующему. Я бы не вынесла разочарования в его глазах… В общем, как бы там ни было, последним ее заданием было вот что: леди Гайл сказала, что после ее смерти я должна буду передать тебе эту записку.
И Самита вручила Каррис небольшой листок бумаги, запечатанный гербом леди Гайл.
— Знаешь, я ее не виню, — продолжала она. — Может быть, это будет концом моей карьеры, но при чем здесь вообще я? Она делала это даже не для того, чтобы защитить свою семью; все, что она делала, она делала ради Семи Сатрапий. Я понимаю, что иногда приходится идти на жертвы, и обычно платить приходится нам, простым смертным, и мы даже не всегда знаем, за что платим. Когда я была моложе, это меня бесило, но сейчас я смирилась. Так уж устроен мир.
Самита снова кашлянула и встала.
— Я, гм… Я подожду снаружи.
— Проклятье, Сами, почему ты не могла просто оставить это письмо на моей кровати?
— Все эти тайны… они разъедают меня изнутри. Я не могу так жить, Каррис. С меня довольно.
Она вышла. Каррис потерла виски, пытаясь собраться с мыслями. Черная гвардия не могла себе позволить потерять такого хладнокровного бойца, как Самита, — даже в обычное время, и уж тем более сейчас, после того как они понесли такие потери под Гарристоном.
Каррис вскрыла письмо. Строчки, написанные красивым, уверенным почерком леди Гайл, гласили:
«Каррис! Дазен тебя любит. И всегда любил. Если ты уже заставила его рассказать тебе правду, пожалуйста, спроси его также о том, что в действительности произошло в вашем фамильном особняке. Я знаю, что это не то, что тебе хотелось бы услышать, однако вся твоя жизнь была отравлена успокоительной ложью, а именно: что твои братья были невиновны в трагедии, которая унесла всю твою семью. Это не так».

У Каррис было такое чувство, словно ее ударили в живот. Она делала мелкие частые вдохи, заставляя себя читать дальше. Леди Гайл не просто признавала, что Гэвин на самом деле не Гэвин — от этого она переходила к вещам, о которых Каррис ничего не знала. И, возможно, не хотела знать.
«Твоя служанка Галея рассказала твоим братьям о том, что вы планируете бегство. Они устроили в особняке засаду и заманили Дазена внутрь. После этого они заперли цепями все двери и оставили только красные источники света, зная, что он не извлекает красный. Каррис, он единственный остался в живых и, возможно, это он устроил пожар, но двери запер не он. Мне бы не хотелось говорить плохо о мертвых, но мой Дазен неповинен в крови, что была пролита той ночью.
Разумеется, сообщить тебе о том, что в действительности произошло, было непростой задачей. За эти годы я подсылала к тебе нескольких людей, чтобы они обиняками попытались поднять эту тему. Ты отказывалась вступать в подобные разговоры. Прошу тебя простить мои неуклюжие попытки добиться мира.
Мое дорогое дитя, Дазен считал, что ты полюбила Гэвина и поэтому обручилась с ним. Он думал, что ты никогда не простишь его за то, что он, по твоему мнению, совершил. После Расколотой Скалы я умоляла его поскорее жениться на тебе, пока Андросс не успел вмешаться. Он отказался, Каррис! Он сказал, что пусть он убил собственного брата и лжет всему миру, но единственное, чего он никогда не сделает, – это не заставит лечь в свою постель женщину, которая любит его брата. Он не мог тебе солгать! Бедный глупец, он разорвал свою помолвку с тобой из-за того, что любил тебя».

Каррис чувствовала, будто ее вот-вот вырвет, но не могла перестать читать.
«И он любит тебя до сих пор. Поверь мне, Каррис: даже я в конце концов потеряла надежду и стала предлагать ему в жены других женщин, но он так и не смог изгнать тебя из своего сердца. Прошу тебя, дитя, прости его – и меня тоже прости! Излагая эту историю письменно, я отдаю свою семью в твои руки. Ты сможешь уничтожить Дазена, если пожелаешь, – это письмо послужит тебе свидетельством. Никому другому я не дала бы такой власти над моим сыном, но я не вижу иного выхода. Жалею лишь о том, что мне не предоставилось возможности сказать все это тебе лично, и что я не смогла добиться большего успеха в вашем примирении, и еще – что не смогу увидеть своих внуков до того, как умру.
Да осияет тебя свет Орхолама, дорогая Каррис! Со всей сердечностью,
Фелия Гайл».

В состоянии оцепенения Каррис перечитала письмо еще раз, поражаясь собственной глупости. Как она вообще могла поддаться на такую нелепую ложь? Чтобы Дазен в ту ночь, когда они договорились бежать, проник в их фамильный особняк и запер все двери цепями, а потом устроил пожар? Или что он привел с собой дюжину человек для выполнения этой задачи — при том, что этих людей больше никто не видел и не упоминал после того, как Гэвин отправил за своим братом армию? Нет уж, эта версия выглядела гораздо более достоверной! Почему еще ее отцу могло понадобиться в эту самую ночь удалить Каррис из города? Да потому что он знал о засаде, которую готовили его сыновья! Возможно, сам и помогал им готовить этот план!
А потом, когда их план провалился, ее отец с радостью воспользовался возможностью покрыть вину своих сыновей в том, что случилось в особняке, — и сделал это при содействии Андросса Гайла, поскольку это сплотило другие знатные семейства вокруг Андроссова любимчика Гэвина. Это действительно был заговор, только не в том смысле, как всегда полагала Каррис.
И когда зазвучали барабаны войны, Каррис, тогда еще молодая и слабая, попросту поверила в то, что старшим известны какие-то подробности, неизвестные ей. Подробности, делавшие войну неизбежной, а вину Дазена — неоспоримой.
С тех самых пор она тщетно пыталась свести воедино двух Гэвинов, с которыми она имела дело: одного, который обручился с ней, а потом цинично использовал и вышвырнул вон, словно мусор, и другого, более позднего, который разорвал их помолвку и разбил ей сердце, но всегда обращался с ней по-доброму. Необъяснимость этого сводила ее с ума. Если бы Гэвин был просто жестоким мерзавцем, она списала бы свою увлеченность на глупость молоденькой девушки, соблазненной его симпатичным лицом, обаянием и властью. Но абсолютная противоречивость отдельных частей его характера терзала ее все это время, не давая роздыха.
И теперь, вместо ливня слез из-за собственной легковерности и потерянных впустую лет, эти жестокие откровения вызвали у Каррис лишь чувство облегчения. Примирения.
Она взяла листки письма и по очереди поднесла к свече. Вспыхнув, каждый листок мгновенно превратился в пепел. Каррис широко улыбнулась: огненная бумага! Как бы ни доверяла ей леди Гайл, она позаботилась о том, чтобы письмо было легко уничтожить.
Дазен ее любит! Всегда любил! И он скрывает ужасные тайны — в одиночку. Его уважение, его любовь к Каррис заставляли его не отпускать ее от себя, хотя это усложняло ему тысячи задач. Если бы он захотел, то с легкостью мог бы добиться, чтобы ее вообще выгнали из Черной гвардии. Или бросили в тюрьму. Но он никогда не выбирал легкие пути, по крайней мере в том, что касалось ее.
Каррис встала — уже шестнадцать лет ее тело не было таким легким! — и прошла к двери. Самита стояла снаружи, поджидая ее. Она держала руки за спиной, словно что-то пряча.
— Леди Гайл сказала, что после того как ты прочтешь ее письмо, тебе понадобится как следует вооружиться, либо в одном, либо в другом смысле.
Она вытянула руки вперед. В одной был большой старинный пистолет, в другой — невероятной красоты кружевная сорочка и корсет с короткими ребрами в пару к ней. Для Черной гвардейки такое белье должно было стоить годового жалованья.
— Итак, что ты выберешь?
Каррис встала, открыв рот. Ай да леди Гайл! Какой позор! И Самита должна была хранить это где-то у себя в казарме, во имя Орхолама!
— Кто сегодня дежурит у Призмы?
— Кажется, кто-то из новеньких.
— Отлично!
Каррис широко улыбнулась.
— Каррис, что ты… — начала Самита.
— Ты так и будешь стоять или поможешь мне причесаться?

Глава 78

Торопливым шепотом Марыся изложила ему все, что произошло. Ее доклад поверг Гэвина в ужас. Грудь сжалась от давно знакомого чувства паники.
Вначале шли новости из всех сатрапий. Двенадцать морских демонов, плывя тремя аккуратными рядами по четыре, сделали пять кругов вокруг Аборнеи, прежде чем исчезнуть в морской пучине. Озеро Кратер, что возле Келфинга, покрылось слоем льда, хотя для этого было слишком тепло. Рассказывали о стаях диких козлов в тысячу голов, выстроившихся ровными шеренгами. Поэты теряли дар речи. Музыканты исписывали по сотне нотных листов в день, забывая о еде, питье и сне, пока не падали без сил. Галерные рабы умирали за веслами, потому что продолжали грести, боясь выбиться из общего ритма. Капитаны, вместо того чтобы вести корабль, наблюдали за созвездиями, и их суда разбивались о скалы. Матери занимались повседневными делами, не обращая внимания на своих хнычущих младенцев до тех пор, пока все задачи не были выполнены.
Была определенная ирония в порядке, вышедшем из-под контроля, но мертвые бы ее не оценили. И это было еще не самое худшее.
Сигнал тревоги в синей камере не сработал. Она не знала о том, что Дазену удалось выбраться. Когда в последний раз Гэвин проверял этот механизм? Год назад? Полтора года?
На третий год Дазенова заключения Гэвин, в надежде облегчить свои ужасные кошмары, встроил в камеры системы оповещения — по крайней мере, он считал их таковыми. Если бы Дазен взломал любую из камер, само это действие должно было активировать наверху шахты светящийся предупредительный сигнал тревоги.
Либо Марысю переманили. Но нет, потрясение на ее лице было неподдельным, — либо механизм Гэвина не сработал.
Если шахты не сменились, к этому моменту Дазен должен был уже погибнуть от голода. Гэвин сделал так, что если бы Дазен попытался швырять люксин вверх вдоль отверстия, это бы тоже привело к смене шахт — но, если один механизм не сработал, могли подвести и другие. Проклятье! Он не рассчитал, что они не будут вечными. Люксин со временем распадается даже в темноте, а ведь все элементы темниц были сделаны им из люксина.
«Но если он мертв, я должен был это почувствовать, разве не так? Когда погиб Севастиан, я сразу понял, что что-то не так. Конечно же…»
Лифт, содрогнувшись, остановился, проехав всего лишь пару уровней. Не так много людей имело ключи, чтобы остановить лифт Призмы.
Это был Гринвуди, с его тонкой неприятной усмешкой. Явно довольный, что может прервать его спуск. Не говоря ни слова, раб протянул руку, и Гэвин взял у него записку. Он заранее знал, что там будет написано:
«Сын, приди в мои покои. Это не просьба».

Ну да, примерно этого он и ожидал. Сперва в его комнате оказались Кип с Самитой, из-за чего он не смог немедленно проверить сигнал тревоги на шахте. Потом «экстренное заседание». Теперь вот это.
А впрочем, какая разница? Если Дазен смог выбраться, к настоящему моменту он должен быть уже далеко. Если он умер с голода, значит, он уже мертв.
Орхолам всемилостивый, а ведь это выставляло разговоры выцветков о том, что Дазен Гайл придет их спасти, совсем в другом свете, не так ли? Они знали! Все это время они трудились, чтобы его вызволить!
«Спокойствие, Гэвин. Терпение. Если дело сделано, значит, сделано. Если нет, то не стоит давать подсказки самому хитроумному человеку в мире, отклоняясь от привычной модели поведения».
Гэвин пошел следом за Гринвуди. Он бы ничего не добился, отложив визит. Время едва ли придаст ему готовности встретиться с тираном лицом к лицу и едва ли охладит гнев Андросса Гайла. Даже наоборот — возможно, будет лучше, если он придет сейчас, пока отец разгорячен их стычкой и не успел как следует обдумать свою месть.
Гэвин вступил в затемненную комнату, погрузившись в ее тяжелую, жаркую, душную атмосферу. Он ненавидел это помещение. Даже в лучах сверхфиолетового светильника здесь оставалась темнота, которая липла к костям и ослабляла волю.
— Гэвин, — проговорил Андросс Гайл. Его голос был ровным и скрипучим.
— Отец, — отозвался Гэвин, постаравшись вложить в ответ все уважение, какое только смог.
— Ты нанес мне удар в спину.
Лица Андросса, разумеется, было не разглядеть, но в его голосе звучало едва ли не приятное удивление. «Он наслаждается этим!» — понял Гэвин. Старику не оставалось ничего больше, кроме как доказывать свое превосходство, а какая игра могла сравниться с вызовом, который бросил ему Гэвин? Кроме того, Андросс, похоже, был уверен, что победит. Эта мысль Гэвина несколько напугала.
— Я сделал лишь то, чему ты меня учил, отец.
— Вступился за каких-то нищих тирейских проходимцев?
— Нет, победил. Я победил.
Этим он заслужил недолгое молчание.
— Ну хорошо, теперь у тебя есть собственный сатрап. Сам по себе он не имеет ценности. Эта твоя новая Тирея, может быть, даже и не выживет. Ну допустим, ты получил в Спектре голос, на который сможешь рассчитывать ближайшие пару лет, — причем сделал это очень грубо. Если ты хочешь, чтобы Цвета принадлежали тебе, для этого есть лучшие способы. Почему ты выступил против меня?
— Вот забавно, — сказал Гэвин, — я как раз собирался задать тебе тот же вопрос. Почему ты противостоишь мне, отец? Какое тебе дело до того, будем мы сражаться или нет? Тебя-то ведь никто не просит участвовать! Даже если меня снова сделают промахосом, тебе-то что? Для семьи ничего не может быть почетнее, разве не так?
— Ты забываешь, кто здесь задает вопросы, — отрезал Андросс.
Гэвин уселся в одно из старых кресел. Некогда царственное, сейчас оно выглядело потрепанным.
— Так значит, ты играл с Кипом в «девять королей»? И как он справился?
Конечно, это было мелочное упрямство — задавать новые вопросы, да еще и не относящиеся к делу, когда его отец уже установил свой закон. Но Гэвин думал, что Андросс не сможет противиться искушению: у старика не оставалось больше ничего, кроме его игр.
Андросс улыбнулся — жесткий полукруг рта, повернутый уголками вверх.
— После войны ты потерял фокус, Гэвин. Ты мог бы стать ничем не хуже меня. А теперь у тебя кончается время, и ты уже никогда не будешь мне ровней. Мне жаль, что я так неверно тебя оценил.
«Неверно оценил? Мягко сказано, отец! Эх ты, чудовище с отвислым задом! Мать после Расколотой Скалы бросила на меня один взгляд — и сразу же узнала. А ты до сих пор принимаешь меня за другого, глупый слепой старик!»
— Ты даже не представляешь мои чувства, когда я думаю о том, что не стану таким, как ты, — проговорил Гэвин ровным тоном.
— Тебе пора жениться, — сказал Андросс.
А Гэвин-то думал, что старик уже давно забыл об этом! Он и сам почти забыл. Да, это был удар ниже пояса!
— Я женюсь только на одной женщине, — сказал Гэвин.
— Больше я тебе и не предлагаю. У тебя есть пять лет. Если ты дашь мне четверых сыновей, может быть, хотя бы один из них окажется достаточно крепкой опорой, чтобы у меня был шанс возродить эту семью.
— У меня уже есть сын, — возразил Гэвин.
Кип, который на самом деле был сыном его брата. Что за кошмарная неразбериха!
— Бастард! — Андросс пренебрежительно махнул рукой. — В должное время мы его куда-нибудь денем. А пока твои истинные наследники достигают совершеннолетия, Кип послужит нам в других целях: как мишень для покушений со стороны других семейств и тому подобное. Однако Кип никогда не прославит имя нашего семейства.
Гэвин сложил кончики пальцев, презрительно усмехаясь, — но Андросс, разумеется, не мог этого видеть.
— Хорошо, и в чем же заключается твой гениальный план?
Андросс растянул тонкие губы в улыбке и сел напротив Гэвина.
— Я решил предоставить выбор жены тебе самому. У меня есть три сильные кандидатки из достаточно богатых или влиятельных семейств, достаточно молодые, чтобы быстро родить тебе детей. Достаточно молодые, чтобы быть… уступчивыми. И в то же время амбициозными.
— Ты имеешь в виду — чтобы ты мог их контролировать после того, как я умру.
— Разумеется. Раздели постель с сильной женщиной — и она украдет твое будущее и бесследно исчезнет!
Губы Андросса растянулись в нехорошей усмешке. Гэвин застыл. Судя по тону и этой улыбке, последняя фраза должна была играть роль кинжала, проникающего под его броню, — а точнее, под броню Гэвина. Сам он не имел понятия, о чем говорит отец.
«Одно неверное слово — и он догадается».
Поэтому Гэвин продолжал молчать, словно сказанное поразило его. Что действительно так и было, хотя и по другим причинам.
Нож. Это имеет какое-то отношение к ножу.
— Тебе не интересно, что это за девушки? — спросил Андросс.
— Прошу, — беззаботно откликнулся Гэвин. Он сглотнул.
— Во-первых, твоя маленькая искусительница Ана Джорвис, а также Нафталия Делара и Эва Золотой Терновник. Я даже собирался прибавить к этому списку Лив Данавис, если бы тебе удалось спасти Гарристон с помощью ее отца. Но, разумеется, теперь ты навечно привязал к нам клан Данависов другим способом, так что это излишне. Как бы там ни было, — продолжал Андросс, — ты своими руками уничтожил для себя эту возможность. Должен признать, сын, ты задаешь мне интересные задачи!
Гринвуди принес им чай. Гэвин взял свою чашку.
— Говоря об излишествах — отец, это все излишне. Я не собираюсь жениться…
— Тизис Маларгос.
Чашка застыла возле губ Гэвина.
— Прошу прощения?
— Ей девятнадцать — не настолько молода, чтобы забеременеть от первого чиха, но достаточно молода, чтобы это случилось быстро. И хорошенькая; по крайней мере, так говорит Гринвуди. Ее старшая сестра Айрин взяла в свои руки финансовые дела семьи после того, как Дервани не вернулся с войны. И эта Айрин оказалась превосходным торговцем! Она сделала из своего семейства финансового монстра, и приданое, которое она обещает за Тизис, пусть и огромное, бледнеет по сравнению с тем богатством, которое Тизис унаследует, когда Айрин умрет.
— Что? Почему это Тизис должна наследовать своей сестре?
— Айрин — лесбиянка. И не настолько любит детей, чтобы ради них ложиться под мужчину, кем бы он ни был. Впрочем, она достаточно умна, чтобы продолжать флиртовать со множеством мужчин, чтобы обеспечить себе более выгодные условия по сделкам, а также — по ее мнению — чтобы держать нас на привязи, если ее сестра действительно за тебя выйдет. В этом она частично права: если ты женишься на Тизис, Гэвин, для тебя будут невозможны ни развод, ни посторонние интрижки.
— Что?!
Гэвин все никак не мог переварить первую часть услышанного. Отец хочет, чтобы он женился на Тизис? На той самой женщине, которая саботировала вступительное испытание Кипа? Той самой, которую Гэвин только что вышвырнул из Спектра?
Орхолам всемилостивый! Да ведь мать призналась ему, что приказала убить Дервани Маларгоса, поскольку он знал тайну Дазена. А теперь его отец хотел, чтобы Гэвин женился на женщине, чьего отца убили по приказу Фелии Гайл!
— Надеюсь, ты видишь всю прелесть такого альянса? У Айрин есть ее наследство, а у нас есть Кип. Мы от него отречемся в обмен на ее согласие, чтобы наша семья унаследовала все ее состояние. Это не единственный из наших возможных ходов, но всегда неплохо, когда ты можешь заставить противника заплатить за жертву карты, которую ты и не собирался пускать в ход.
Рассуждая чисто тактически, Гэвин действительно видел в этом некоторые преимущества — не для своей семьи, но для себя самого. Тизис действительно была очень хороша собой, и ее еще можно было превратить в друга вместо врага, которого он, кажется, нажил в ее лице… И таким образом он не даст отцу уничтожить Кипа. По крайней мере, выгадает для Кипа какое-то время. Гэвину и самому оставалось не так много. Когда его не станет, защищать Кипа будет некому — а если Гэвин умрет раньше Андросса, защита мальчику будет необходима. И все же…
— Отец, почему бы тебе хоть раз не попробовать пойти мне навстречу? Единственная женщина, на которой я согласен жениться, это Каррис Белый Дуб.
Андросс Гайл фыркнул:
— И что она принесет нашей семье? Некоторое количество бесплодных земель? Связи ее семейства, которым она позволила кануть в небытие, пока играла в Черную гвардейку? Не смеши меня.
Гэвин отхлебнул глоток чая. Дождавшись, пока его нервы успокоятся, он очень тихо, ровным тоном, произнес:
— Либо она, либо никто.
— Гэвин, ты всегда был моим любимым сыном. Когда-то мне казалось, что я вижу в тебе себя. Казалось, что в тебе есть воля. Может быть, мне и не стоило бы слишком жаловаться на то, что теперь ты выступаешь против меня, хотя, если подумать, и тебе не стоило бы слишком заноситься. Ты, конечно, помнишь, что мы сделали, чтобы ты стал Призмой. Всем, чем ты являешься, ты обязан мне. Так что либо ты будешь делать то, что я тебе говорю, либо воздаяние окажется гораздо более быстрым и тяжким, чем ты можешь себе представить!
Не говоря ни слова, Гэвин поднялся с места.
— Сын, я хочу услышать, как ты это скажешь. Скажи, что повинуешься мне в этом вопросе.
Гэвин прошел к двери, раздвинул темные портьеры и вышел наружу, оставив липкую тьму за спиной.
— Гэвин! — донесся сзади крик отца. Его голос звучал слабо, надтреснуто. По-стариковски. — Гэвин!

Глава 79

— Добрый вечер, — приветствовал Гэвин двух гвардейцев, стоявших возле дверей его покоев.
Он не узнал их. Парни были молоды — лет по восемнадцать. Они показались ему совсем детьми, а когда восемнадцатилетние юноши кажутся тебе детьми, это верный знак того, что ты стареешь.
«Чем ты занимался, Гэвин, когда тебе было восемнадцать?»
Много чем… Но не стоит отвлекаться. Итак, перед ним двое гвардейцев, которых он не знает, — несмотря на то, что он знал всех гвардейцев поименно. Двое гвардейцев, и рядом никого нет. Именно так начинаются попытки покушения. Можно считать, что его предупредили.
Ребята отсалютовали.
— Лорд Призма!
— Как вас зовут? — спросил Гэвин.
— Гилл и Гэвин Грейлинги, сэр, — ответил старший.
Ну конечно. Братья. Он мог бы и сам догадаться.
— Гэвин? — переспросил он, глядя на младшего.
Паренек просиял:
— Да, сэр! Меня назвали, потому что наша мать…
— …наша мать увидела, какой он уродец, и решила подсластить пилюлю, сэр, — сурово перебил его Гилл.
— Эй! — запротестовал младший.
Гэвин рассмеялся. Из двоих братьев Гэвин определенно был более красивым.
Увидев, что Призма смеется, младший Грейлинг явно испытал облегчение.
— Простите, господин, мой брат иногда ведет себя возмутительно! Для нас это высокая честь — служить вам. Мечта всей жизни, господин!
— Для меня тоже честь иметь тебя при себе, Гэвин, и даже тебя, Гилл. Вас недавно приняли в гвардию?
Черный гвардеец, названный в его честь! Орхолам! Он поистине стареет. И к тому же слепнет, как и положено старикам.
У Гэвина сжалось в груди. После свидания с отцом он так и не набрался храбрости, чтобы спуститься вниз к потайному входу в туннели. Он говорил себе, что лучше сперва проверит сигнал тревоги в своих покоях — тогда он будет предупрежден, если его предали. Но на самом деле у него просто не было сил спускаться туда сейчас, чтобы встретиться лицом к лицу с братом, живым или мертвым.
— Да, господин, — ответил Гилл.
— Разве ваш командующий обычно не приказывает одному из ветеранов сопровождать новобранцев?
Гилл поморщился.
— Да, сэр. Но мы потеряли под Гарристоном столько людей, что у нас не хватает личного состава, чтобы покрыть все смены.
Гэвин еще раз оглядел обоих по очереди, на мгновение расширив зрачки, чтобы увидеть, насколько они разгорячены. Оба выглядели довольно горячими, видимо, нервничали. Но, конечно, не зная их базовой температуры и разговаривая с ними в первый раз, он мало что мог из этого заключить.
К тому же, немного подумав, он, кажется, вспомнил, что все же видел этих ребят на тренировках. Гилл вроде бы очень неплохо владел длинным копьем. И вообще, какой убийца будет вот так заигрывать со своей жертвой, рискуя предупредить ее о своих намерениях? Может быть, кто-нибудь очень хитроумный и мог бы так поступить, но уж никак не восемнадцатилетние мальчишки.
Пожелав им доброй ночи, Гэвин вошел в свои покои.
— Марыся! — позвал он.
Было уже поздно; возможно, она ушла спать в свою маленькую боковую комнатушку, больше похожую на чулан? Однако Марыся не откликалась. Что могло означать, что она действительно его предала.
— Э-гм, она ушла примерно полчаса назад, сэр, — сказал Гэвин Грейлинг, еще не успевший закрыть дверь.
«Проклятье!»
С другой стороны, она часто работала допоздна, когда он возвращался из поездок, чтобы наутро предоставить ему доклад о самых свежих новостях и уведомить о самых безотлагательных задачах в его расписании. И конечно, если она была ему верна, то сейчас делает все что может, расследуя результаты своей «ошибки». Да, это больше похоже на Марысю! В этом она вся: прилежно работает, чтобы исправить любые недочеты, из-за чего способна забыть даже о том, что, когда он возвращается, она нужна ему здесь. Нет, Марыся не предательница.
— А-а.
— Может быть, мы могли бы чем-нибудь помочь, господин? — спросил младший из братьев.
Гэвин окинул его насмешливым взглядом.
— Последние четыре месяца я путешествовал вместе с женщиной, которую нахожу невероятно соблазнительной, но которая никогда не сможет мне принадлежать. Так что нет, боюсь, в том деле, для которого мне нужна моя комнатная рабыня, я вряд ли стану просить вашей помощи.
Гилл засмеялся. До младшего дошло не сразу.
— В смысле, вы имеете в виду капитана гвардии Кар… Ай! — вскрикнул он, потому что Гилл врезал ему по икре ноги тупым концом своего копья.
Гэвин Грейлинг бросил на брата обиженный взгляд, потом вдруг смутился:
— Ой… Гм… Ага… Прошу прощения, сэр! Хотите, чтобы один из нас вызвал ее к вам, сэр? Ее — в смысле вашу комнатную рабыню, сэр, а не капитана гвардии… Хотя, конечно… Гм…
Несмотря на то что парнишка сам предложил свои услуги, Гэвин понимал, что не должен использовать Черных гвардейцев как своих посыльных. Очень может быть, что у ребят потом будут неприятности из-за того, что они вызвались для такой задачи. Нет уж. Он потратил какое-то время на разговор с ними, чтобы достичь некоторого взаимопонимания и убедиться, что они не убийцы; он не станет рисковать этим взаимопониманием лишь из-за своих истосковавшихся чресел.
Однако он был очень близок к этому… Гэвин тряхнул головой.
Дождавшись, пока за гвардейцами закрылась дверь, он прошаркал к висевшей на стене картине. Сил почти не оставалось, в груди набухал комок отчаяния. Он пристально поглядел на картину, исследовал скрытые петли, но не увидел никаких следов взлома. А вот раму стоило бы покрасить заново: с одного края она была заметно вытерта его пальцами, это необходимо скрыть.
Гэвин потянул за раму, открывая потайную дверь. Панель, накрывавшая емкость с жидким желтым люксином, выглядела нетронутой — она оставалась инертной, пока сигнал тревоги не впрыснет под нее воздух, заставив люксин слабо светиться. Но сигнал не сработал.
Гэвин извлек сверхфиолетовый и потянулся им глубже, внутрь панели из адского камня. Он ощутил прикосновение тонких волосков, которые оставил там, — настолько тонких, что они бы порвались от легчайшего касания, сообщая ему о том, что сюда кто-то лазил. Гэвин обшарил весь механизм: он оставался нетронутым.
На одно безумное мгновение он решил, что все это могло быть ошибкой. «Дазен по-прежнему в синей темнице! Ничего страшного не произошло! Ты просто запаниковал из-за того, что потерял синий. Из-за того, что тебе приснился кошмар, в котором Дазен бежал. Но ведь разве не этого ты боялся шестнадцать лет? Что удивительного, что ты видишь подобные сны, да еще после того, как потерял синий?»
Правда, Третий Глаз тоже сказала, что его брат вырвался из синей темницы. Но гадалки часто ошибаются, не правда ли?
«Обычные гадалки — да. Но не она».
Гэвин потянулся еще дальше вглубь шахты.
Канал переключился! Канал переключился на зеленый!
Так значит, Дазен действительно выбрался из синей тюрьмы, но после этого застрял в зеленой. Синий сигнал тревоги не сработал, но в конце концов Дазен все же получил еду. Ему, сидящему в зеленой темнице, поступал синий хлеб — но он не смог выбраться наружу. Либо зеленый сделал его слишком диким и он не мог мыслить достаточно ясно, либо синий хлеб в зеленом освещении оказался слишком близким по спектральному оттенку, чтобы Дазен смог извлечь из него пригодный люксин. Его брат был в зеленой темнице, и он был жив.
Дазена никогда не следовало списывать со счетов, но это была не катастрофа. Пока что.
Огромная тяжесть, давившая Гэвину на плечи, не то чтобы свалилась, но переместилась в более комфортную позицию. По крайней мере эта чрезвычайная ситуация могла подождать до утра. Он не был готов встречаться с Дазеном после всего, что случилось в этот день. Нет уж, сперва он отдохнет, соберется с мыслями, а с братом встретится потом. Завтра.
Гэвин подошел к столу, взял сложенные мерцающие плащи и шкатулку с картами и убрал в стенной шкаф. Еще одна задача, которую придется решать завтра. Всегда найдутся новые задачи, которые приходится откладывать на следующий день.
Он прошел к кровати, на ходу стаскивая с себя одежду. Швырнул куда попало, охваченный внезапным раздражением. «Куда подевалась Марыся, чтоб ее? Для чего, черт подери, вообще нужна комнатная рабыня, если не для того, чтобы я мог время от времени пользоваться ее обществом? Расписание на завтра может и подождать. Хочу, чтобы она была здесь!»
Гэвин выругался, чувствуя, что ведет себя как капризный самодур.
Говоря по правде, он злился главным образом на Каррис — на ее треклятое упрямство. Кроме того, он соскучился по Марысе, и не только из-за ее неподражаемого искусства в постели. Ему просто не хотелось сегодня спать в одиночестве. Ему хотелось обнять ее, ощутить мягкие уютные изгибы ее тела. Проснуться среди ночи, снова обнять ее и заснуть обратно. А наутро взять ее с собой в ванную, чтобы она потом расчесала ему волосы, умастила тело ароматными маслами, одела его и отправила дальше покорять мир с ясной головой…
Вместо этого она шлялась непонятно где, делая то, что она делала, когда не прислуживала ему.
Гэвин понимал, что несправедлив к ней: чаще всего Марыся продолжала ему служить, даже находясь вне этой комнаты. Он забрался под одеяло и еще несколько секунд предавался угрюмым размышлениям, прежде чем заснуть.
Должно быть, посреди ночи Гэвину стало жарко и он сбросил с себя одеяло, потому что неожиданно он обнаружил, что мерзнет. С головой, окутанной сном, он протянул руку, чтобы натянуть одеяло обратно, и в этот момент ощутил на своем бедре касание длинных волос, а потом поцелуй. Она взяла его руки и прижала к бокам тела, давая понять, чтобы он не вмешивался.
«Ох, Марыся! Если бы можно было влюбиться в рабыню…»
Она ублажала его так же, как делала все остальное: оперативно и качественно. Ей уже приходилось делать это прежде, когда он возвращался из поездок, а ее не оказывалось дома, чтобы его встретить, или просто когда она чувствовала, что он изголодался по утехам плоти. В таких случаях она будила его, ласково и быстро, и затем так же быстро доводила до оргазма. Это было похоже на работу походного повара: она удовлетворяла его голод как можно скорее, стараясь как можно меньше помешать текущей задаче — в данном случае сну. Забавная женщина, но Гэвин не променял бы ее ни на что в мире.
С поразительной быстротой добившись его возбуждения, Марыся взгромоздилась поверх его лежащего тела. Он потянулся к ее груди, но она поймала его руки и отвела за голову. Бывали месяцы, когда груди Марыси становились настолько нежными, что ей было неприятно, когда Гэвин даже прикасался к ним. Конечно, она позволила бы, если бы он настоял, — ее работа состояла в том, чтобы доставлять ему удовольствие, — но сегодня ночью Гэвин не желал настаивать, ведь она отнеслась к нему с такой заботой.
Она тихо простонала, понемногу опускаясь на него, и мысли Гэвина смешались от получаемого удовольствия, но он все же открыл глаза. Марыся редко стонала… В комнате было темно. Разумеется, Гэвин мог это исправить, но наслаждение сковало его волю. Как давно он был этого лишен!
Тем не менее, когда она окончательно угнездилась на нем, Гэвин уже знал — даже без рук, даже в темноте, — что это не Марыся. По мере того, как он выходил из сонного оцепенения, это становилось все более очевидно. Он знал тело Марыси, знал, как она двигается, знал запах ее выделений и ее духов, и это было не…
«Эти духи!»
Его ночная искусительница принялась ритмично двигать бедрами, а Гэвин лежал, поглощенный двумя соперничающими зельями: наслаждением и воспоминанием. Каррис почти никогда не пользовалась духами. Может быть, раз в году, и то лишь тогда, когда не могла этого избежать. Например, на балу люкслордов — в тот раз она надушилась. Этими самыми духами.
«Орхолам всемилостивый! Так вот как она проникла в комнату! Вообще-то гвардейцы не должны никого пускать, но Каррис они не стали бы останавливать. Особенно после того, как я рассказал им, что… Уфф!»
От одной мысли о том, что эта женщина — Каррис, Гэвин ощутил себя полностью проснувшимся. Воспламененным. Его партнерша действовала немного неловко, словно не очень хорошо знала, что нужно делать. Еще бы: насколько он знал, у Каррис за всю ее жизнь было только два любовника, и оба лишь на короткое время. Ей неоткуда было набраться опыта. Хотя обычно ее движения все же были более скоординированными, чем сейчас… Гэвин сжал руками ее мягкие бедра, помогая и направляя ее.
«Каррис! Надо же, спустя шестнадцать…»
Мягкие бедра? У Каррис? Нет, конечно, женщина может быть невероятно тренированной и все же сохранить на бедрах немного мягких тканей, но…
Она стонала уже в полную силу, так что ее голос почти полностью заглушал звуки голосов за дверью. Гэвин убрал руки с ее бедер, но она лишь прижалась к нему еще сильнее.
Дверь отворилась, и в комнату вошла женщина с лампой в руках.
— Прошу меня простить, капитан! — послышался голос одного из братьев Грейлингов. — Я в самом деле считаю, что вам…
В свете лампы Гэвин увидел, что в ногах его кровати стоит Каррис. Его ночная посетительница, оставшаяся в тени, еще несколько долгих мгновений продолжала неторопливо и сладострастно елозить по нему бедрами, прежде чем предпочла заметить, что в комнате есть кто-то еще.
Каррис дернула за рычаг, открывавший стенные панели с яркой водой, затопив комнату светом.
Еще секунду Гэвин не видел ничего: свет ослепил его. Потом, когда его глаза приспособились, он наконец увидел, кем была сидевшая на нем сверху женщина: Ана Джорвис, студентка из сверхфиолетового класса. Маленькая искусительница, уже когда-то пытавшаяся обманом проникнуть к нему в постель.
— Я бы попросила! — воскликнула Ана, бросив взгляд через плечо.
Она не стеснялась своей наготы — ни перед Каррис, ни перед молодыми гвардейцами. Ее не смущало, что ее застали в процессе соития, — она чуть ли не гордилась этим, надменная, вызывающая.
Однако Гэвину сейчас было не до нее. Он не сводил глаз с Каррис, которая стояла с помертвевшим лицом. Ее волосы спускались на плечи — не просто распущенные, но тщательно расчесанные и завитые. Румяна на щеках были единственным, что оживляло мертвенную бледность ее лица. Ее губы тоже были накрашены. Это у Каррис-то, которая никогда не пользовалась косметикой! На ней была тонкая сорочка, которой Гэвин никогда прежде не видел, и когда Каррис подняла руку с лампой, в распахнувшемся вырезе Гэвин увидел кружево.
Кружевная сорочка. У Каррис. Посреди ночи. В его спальне. Неужели она собиралась…
— Я что, непонятно выразилась? — произнесла Ана. — Мы с моим господином заняты!
Она взяла безвольную руку Гэвина, лежавшую на ее бедре, и прижала к своей пышной груди. Груди, которую прежде не позволяла ему трогать — иначе Гэвин сразу бы понял, что она не та, за кого себя выдает.
Каррис бросилась к двери.
С проклятием отшвырнув Ану в сторону, Гэвин ринулся следом мимо своих остолбеневших телохранителей.
— Каррис!
Едва успев выбежать в коридор, он услышал звук бьющегося стекла и увидел, что убегающая Каррис в спешке выронила лампу. Резервуар разбился, масло разлилось по полу. Гэвин остановился.
Все еще горевший фитиль медленно, медленно поник, коснувшись поверхности лужи, и прежде, чем Гэвин успел извлечь люксин, коридор был объят пламенем. Спустя несколько секунд Гэвин сбил огненные языки полотнищами желтого люксина, но, когда ему наконец удалось прорваться, Каррис уже вскочила в лифт.
Подбежав к шахте, Гэвин нагнулся над ней, не обращая внимания на охранявших его гвардейцев. Каррис остановилась на уровень ниже: казармы Черной гвардии.
— Господин! — вскричала одна из гвардеек, Самита.
— Даже не пытайся…
Она подняла обе руки вверх в знак своих мирных намерений, потом сняла с себя плащ и бросила ему, чтобы он прикрыл наготу.
— Желаю удачи, сэр!
Обвязав плащ вокруг пояса, Гэвин прыгнул в шахту лифта. Уровнем ниже он выскочил наружу и ринулся в женское крыло гвардейских казарм. Дверь была заперта.
— Каррис! — крикнул он.
Но когда он приблизился, дюжина Черных гвардейцев, большинство лишь наполовину одетые, преградили ему путь, выстроившись перед дверью ровной стенкой.
— Достаточно, мой господин, — мягко произнес Дрожащий Кулак.
Он был одним из тех, кто не успел одеться, и хоть и уступал своему брату размерами, было очевидно, что он все же значительно крупнее Гэвина. Мощные грудные мышцы, плечи шириной едва ли не с Врата Вечной ночи…
— Прочь с дороги! — крикнул Гэвин.
Гвардейцы молчали, не двигаясь с места.
— Черт бы вас подрал! Вы меня не остановите!
— С трудом, но остановим, — отозвался Дрожащий Кулак. — Прошу вас, сэр, уходите. Уходите, пока вы не покрыли своих преданных слуг еще большим позором, чем это уже случилось. У нас в отряде новые люди, они могут неправильно понять.
Взревев от бессильной ярости, Гэвин бросился прочь.
Подъема на один уровень было недостаточно, чтобы охладить его гнев. Его молодые телохранители, по-прежнему объятые ужасом, не сводили с него потрясенных взглядов, но молча позволили ему прошагать мимо себя обратно в комнату.
Ана должна бы была встречать его на коленях, рыдая и умоляя о прощении. Вместо этого она стояла в рассчитанно-соблазнительной позе, которую Гэвин моментально узнал: прообразом была известная скульптура под названием «Дар Девы». Девушка даже накинула на себя тонкую шелковую сорочку, аналогичную той, что была на статуе. Она стояла к нему вполоборота, элегантно изогнувшись, с ниспадающими на одно плечо волосами, показывая краешек одной груди. Поза была настолько откровенно постановочной, что Гэвин расхохотался бы, не будь он так разъярен. Однако сейчас ее жеманство лишь подлило масла в огонь.
— Мой господин, — проговорила Ана, — не желаете ли продолжить? Я приготовила для вас столько наслаждений…
Самообладание Гэвина держалось на волоске. Прикрыв глаза, он скрипнул зубами и проговорил:
— Ты хоть понимаешь, что ты… Я думал… я принял тебя за нее!
— Что?! Меня — за Каррис? Да она же вся накачанная и страшная! И по возрасту мне в матери годится. Ну то есть для спарринга она, наверное, то что надо, но как любовница? Все равно что трахаться с пыльным мешком! Эта старая швабра…
Из глотки Гэвина вырвался рев, словно у выпущенного из клетки тигра. Врезав по рычагу, открывавшему в комнате все окна, он в мгновение ока набросился на Ану.
Ночь была холодной и лунной. Сильные порывы ветра трепали рваные облака.
— Господин, что вы делаете? — вскричал один из гвардейцев.
Гэвин не слышал. Ухватив в кулак прядь волос девушки, он выпихнул ее спиной вперед на залитый луной балкон.
— Эта швабра, — заорал он, перекрикивая завывания ветра, — это женщина, которую я люблю!
С нечеловеческим ревом он отшвырнул Ану от себя. С такой силой, что она ударилась об ограждение балкона и перевалилась наружу.
Она даже не вскрикнула — только ойкнула. Гэвин едва расслышал ее голос за очередным порывом ветра.
У Гэвина застыло сердце. Ветер тоже на мгновение затих, но он не услышал звука ее падения. Может быть, она за что-то зацепилась? Может быть, ее кто-то спас?
Дурацкая надежда. Гэвин прекрасно это понимал.
Подбежав к перилам, он поглядел вниз.
Орхолам всемилостивый! Ана лежала в нескольких сотнях шагов под балконом — она приземлилась на голову. Ее тело было нелепо вывернуто, сверху она напоминала раздавленную виноградину: кожица смята, и все вокруг забрызгано соком.
— Господин…
Повернувшись, Гэвин увидел двоих молодых гвардейцев. Выражение их лиц сказало ему, что Ана была не единственным человеком, упавшим сейчас с небес на землю.
Гэвин закрыл лицо руками. Он шагнул обратно в комнату, и один из ребят, по-прежнему с расширенными глазами, закрыл окна. Гэвин сел на свою кровать, впервые за это время обратив внимание на то, что на нем почти нет одежды.
— Идите, доложите там кому нужно, — сказал он гвардейцам. — Я буду ждать здесь.
Разумеется, он солгал.

Глава 80

Когда кто-то начал колотить в дверь женского крыла казармы, Каррис решила, что это снова вернулся Гэвин, однако раздавшийся голос принадлежал капитану гвардии Блейдману:
— Эй! Почему эта дверь заперта?! Я объявил общий сбор, черт подери! Мне наплевать, если вы там голые или сидите на толчке — вы мне нужны сейчас!
Каррис распахнула дверь, позабыв о слезах, охваченная дурным предчувствием.
— Что случилось?
Капитан Черной гвардии Блейдман окинул ее взглядом: плащ не мог до конца скрыть ее кружевную сорочку, ее макияж, запах духов, уложенные волосы, припухшие от слез глаза. Секунду поколебавшись, он справился с удивлением и, очевидно, решил, что чем бы это ни было, оно может подождать.
— Общий сбор, Каррис. Ты нужна наверху — немедленно. Какая-то девчонка только что свалилась с балкона в покоях Призмы. Она мертва. Мы считаем, что он ее столкнул.
* * *
Гэвин смотрел на луну, медленно впитывая в себя ее слабое сияние. Его план был прост: набросать веревку и вывесить ее из окна, чтобы они подумали, что он сбежал.
Однако он теперь не мог извлекать ни зеленый, ни синий. Создать веревку было не из чего.
Он прислонился к дверному косяку, с трудом сглатывая стиснутым горлом. Ему никогда еще не приходилось думать о таких вещах. Самый простой ответ всегда был для него самым лучшим. Имея в своей палитре все цвета, он попросту выбирал материалы, наиболее пригодные для работы. Но теперь… теперь он стал таким же, как все обычные извлекатели — ему приходилось решать проблему с ограниченным набором инструментов. Это требовало совершенно иного способа мышления. И это его бесило.
Продолжая поворачивать проблему той и другой стороной, он вытащил из шкафа чистую одежду и оделся. Пожалуй, он мог бы создать желтую цепь, но тогда у них неминуемо возник бы вопрос, почему он предпочел извлекать только желтый, что было гораздо сложнее и отнимало больше времени. Подобные вопросы могут быть более опасны, нежели убийство дочери могущественного сановника.
Он выбросил эту мысль из головы: некогда!
Значит, просто открытое окно.
Потом он увидел в шкафу мерцающие плащи. Накинул на себя тот, что побольше. Понимая, что ошейник должен играть какую-то важную роль, застегнул его на себе, затянув вплотную. Он терпеть не мог носить что-то на шее, а в этой штуке с внутренней стороны вдобавок были холодные металлические ребра, неприятно врезавшиеся в кожу.
Гэвин шагнул к зеркалу. Он по-прежнему превосходно мог себя видеть. Запахнул плащ поплотнее — нет, все так же виден! Закрыл глаза и представил, что он невидим: вложил в эту мысль всю свою волю, все желание, всю веру. Приоткрыл один глаз. Все то же самое.
В дверь негромко постучали. Гэвин инстинктивно начал извлекать, готовясь защищаться.
В его шею с обеих сторон вонзились кинжалы. Нечто, похожее на огромный язык пламени, пронизало его тело вверх и вниз — вспыхнули щеки, макушка, грудь, руки, ноги. Потом жар утих, оставив ощущение покалывания, которое перешло в повышенную чувствительность, как в больном зубе, реагирующем на холодное питье.
Гэвин взглянул в зеркало — и увидел сквозь себя дальнюю стену. Наверху виднелось его лицо и вырез шеи, там, где плащ был не до конца запахнут. Две иглы, выходившие из ошейника, впивались с боков в его шею.
Он завернулся в плащ полностью и обнаружил, что на ткани имелись незаметные крючки, которыми можно было закрепить капюшон так, чтобы скрытым оказалось даже лицо. На виду оставались лишь глаза, остальная часть его тела стала проницаемой — не полностью просвечивающей, а примерно так, как если бы он смотрел через грязное окно. В тусклом освещении этого было более чем достаточно. Если он будет неподвижно стоять возле стены, ничего лучшего и желать нельзя. Однако при быстром движении на свету его будет легко заметить.
В дверь постучали громче.
— Сэр, пожалуйста, впустите нас!
Гэвин пригнул голову, чтобы его глаза оказались прикрыты отворотом капюшона, стремясь стать окончательно невидимым. Однако, сделав это, он обнаружил, что не видит вообще ничего: его окружила чернота, настолько густая, что он ощутил животный страх.
«То есть если на меня посмотрят внимательно, то, чтобы стать полностью невидимым, мне придется себя ослепить. Замечательно! В смысле кошмар».
Окно было уже открыто. Гэвин встал возле стены рядом с дверью.
— Лорд Призма, — крикнул командующий Железный Кулак, — мы пришли, чтобы отвести вас к Спектру! Пожалуйста, господин, откройте дверь!
Спасибо за предупреждение, старый друг.
Спустя несколько мгновений гвардейцы открыли дверь — у них, разумеется, были ключи. Первым вошел Железный Кулак, за ним еще шестеро.
— Посмотрите на балконе, — распорядился он.
Гэвин юркнул в открытую дверь сразу за последним из вошедших. Сквозняк, рванувшийся из открытого окна в коридор, заставил плащ затрепетать возле его ног, однако никто ничего не заметил.
Он вышел в коридор. Отсюда, вместо того чтобы свернуть к лифту, он двинулся в другую сторону и вышел на лестницу, которая вела на крышу. Приоткрыл дверь, справился с новым порывом ветра и поспешно выскользнул наружу.
До рассвета оставалось еще несколько часов. Гэвин уселся на скамью, которую не было видно от двери. Он должен был понять, насколько все плохо, прежде чем предпринимать какие-либо действия. Однако и сидеть вот так, размышляя, тоже могло быть опасно.
«Орхолам всемилостивый, я убил эту дурочку!» Гэвин потер лицо ладонью. Он мог бы чувствовать и больше угрызений по этому поводу, но она была далеко не первой, кого он убил. Каждый год он умерщвлял людей в процессе этого треклятого варварского ритуала — отпускал им грехи, после чего вонзал кинжал им в сердце. Ну будет на его счету еще одна душа, что с того?
Если бы он поговорил с девчонкой начистоту, наверняка выяснилась бы какая-нибудь душещипательная история. Например, что ее семья была на краю финансовой гибели и она надеялась, что, соблазнив его, сможет спасти положение. Или что его отец угрозами заставил ее залезть к Гэвину в постель, чтобы потом шантажировать уже его. Андросс ведь говорил, что Ана Джорвис входит в его список претенденток для свадьбы, не так ли? Или… впрочем, неважно. Что она сделала, почему она это сделала, как ей удалось пробраться мимо охраны… Это мог быть заговор, но также вполне вероятно, что дело было просто в чьем-нибудь недопонимании и неопытности.
Однако он никогда прежде не терял над собой контроль, во всяком случае, не настолько. Он всегда был спокойным, рассудительным. Во имя Орхолама, он был целым!
«Был. Прежде. Все это осталось в прошлом».
Он потерял синий — может быть, это был не просто магический факт; может быть, это касалось и его лично, как человека? Он потерял холодную, твердую, бесстрастную практичность синего. У него не было никаких причин убивать эту девушку — ничего, кроме страсти и ненависти, побудивших его к подобному поступку. Страсти и ненависти, не сдерживаемых разумом.
Потеря способностей была для него не просто потерей могущества — Гэвин становился меньше. Менее сдержанным, менее рассудительным… менее человечным.
«Я сбросил девушку с балкона. Кем нужно быть, чтобы совершить такое? Я этого не хотел, но это не имеет значения. Я это сделал. И может быть, в глубине души действительно желал этого».
И вдобавок он потерял Каррис. Она пришла к нему в покои — среди ночи, одетая для любви. Сердце Гэвина подкатило к горлу. «Орхолам, смилуйся над нами!» Он понятия не имел, что произошло, почему она пришла именно сейчас, хотя у нее несколько месяцев были все возможности. Но она пришла! Все могло бы сложиться лучше некуда, если бы он хоть что-нибудь сделал по-другому — если бы он не рисовался перед охранниками, рассказывая им о том, как ему хочется женского общества, если бы проснулся раньше, если бы остановил незнакомую женщину прежде, чем она взобралась на него сверху…
«Я видел то, что хотел видеть, как со мной случается постоянно. И мое самообольщение стоило мне потери того, что было реальным».
Гэвин подумал, много ли ему осталось, прежде чем он потеряет и желтый. Сколько времени до того, как он лишится всех остальных цветов? До следующего Освобождения оставалось восемь месяцев. Когда он обнаружил, что потерял синий, то решил, что продержится до этого времени. Сейчас он понимал, что ничего подобного ему не светит.
Он снова подумал о своих целях.
«Люцидоний, было ли тебе так же паршиво, когда племя ур заманило тебя в ловушку в долине Хасс? Сомневался ли ты в себе? Или твоя воля оставалась настолько твердой, как об этом говорится в легендах? Был ли ты просто обычным человеком? Ты изменил мир, но такой ли перемены ты для него хотел?»
Гэвин убил собственную мать — и она благодарила его за это! Что же это за изуродованный, перевернутый мир?! Она была ему благодарна!
Он вспомнил того художника — того чертова обкуренного гения, как его звали? Ахейяд Яркая Вода! Он сам дал мальчишке это имя, а потом убил. Одной рукой даешь людям объедки, а второй отбираешь все, что у них есть. И этот Ахейяд тоже его благодарил! Гэвин не смог защитить Гарристон; из-за него они лишились своего дома, своих пожитков, множества дорогих и любимых людей — и они поклонялись ему словно богу! Любили его!
Как могло случиться, что он был единственным, кто видел его таким, каков он есть? Гаснущие звезды не давали ответа. Словно и не было никаких богов, никакого Орхолама, никакого света в этот черный полуночный час.
«Я ведь еще как-нибудь выкарабкаюсь, правда? Если бы Ана Джорвис была рабыней…»
Но она не была рабыней. Ее отец владел половиной всех барж, что бороздили воды реки Великой, а сестрой ее матери была Арис Гринвейл. Арис Под-красная — та самая, что прежде была его союзницей, пылкой и не имеющей ничего против войны. Арис любила свою племянницу. Арис вполне могла решить, что отныне цель ее жизни состоит в том, чтобы уничтожить человека, который убил ее Ану. С ее страстностью и безрассудством, порожденными сознанием того, что ей остается всео-навсего пара лет жизни… Проклятье, да даже если Гэвин просто потеряет ее голос в Спектре, это уже будет означать…
«Нет, нету у тебя никаких шансов. Все кончено».
Солнце наконец уцепилось за горизонт окровавленными кончиками пальцев и вытащило себя наружу. Гэвин подошел к огромному кристаллу, водруженному на поворотной оси, и, дождавшись, когда солнечный свет опустится на него, подобно тяжелой длани Орхолама, сбросил с себя мерцающий плащ, уронив к своим ногам, потом стащил с кристалла чехол и положил ладони на холодную поверхность камня.
Потянулся, нащупывая, ощущая свет. Синего он не мог видеть, но мог его чувствовать. Синий не полностью вышел из равновесия — сейчас он был примерно наравне с красным, — но он вышел из-под контроля. Было ощущение чего-то неровного, словно шахматная доска, где полный хаос чередовался с мучительным ограничением. Впрочем, Гэвин почувствовал крошечный узелок — далеко, где-то в Лазурном море, может быть, даже еще не принявший физическую форму, который наращивал себя, постепенно увеличиваясь, качаясь на волнах, словно айсберг, какие, по слухам, встречались в великих морях за Вратами Вечной ночи. Гэвин уничтожил одну погань, но это был далеко не конец: через шесть месяцев перед ним окажется другая. Он мог уничтожать погань раз за разом, но со временем она будет исцеляться и выстраивать себя заново — до тех пор, пока не явится настоящий Призма и не усмирит ее раз и навсегда.
Потом Гэвин вслушался в зеленый. Здесь не было уже никакого порядка, никакой шахматной доски. Зеленый бесновался вовсю, но пока что лишь в отдельных местах. Зеленые Равнины цвели вовсю, несмотря на осеннее время: их покрывала широкая полоса свежей зелени. Потом пробел. Обширные поля цветущих водорослей в море, потом пустые пространства — и еще один узел, только что начавший формироваться на юго-западе… где-где? Орхолам! Прямо напротив Ру, на пути наступающей армии Цветного Владыки!
Оба эти… узла — чем бы они ни были — медленно, но неуклонно росли в размерах.
Вложив свою волю в великий кристалл, Гэвин попытался уравновесить цвета, наполнить мир счастливой гармонией, как делал это прежде множество раз. Это было то, для чего он существовал. Это было то, чем он занимался, делал это снова и снова; обычно ему даже не нужен был кристалл. Это был его талант, смысл его жизни, его аристея.
Он не почувствовал ничего. Пустота. Вакуум. Отсутствие чего бы то ни было. Он был всего-навсего обычным человеком, который стискивал ладонями камень, словно надеялся выдавить из него сок своей мечты одной лишь силой желания.
«Глупец!»
Все было кончено. И с ним самим тоже. Призма, который неспособен уравновешивать, ничего не стоит — а без Призмы, способного уравновешивать, мир обречен. С этого момента проблемы будут только увеличиваться. Все вернется к тому состоянию, что было до прихода Люцидония: на земле будут рождаться боги, извлекатели — собираться вокруг богов своего цвета в надежде самим стать богами, и каждый из богов будет воевать со всеми остальными. Мир будут сотрясать страшные ураганы, длящиеся десятилетиями, море заглохнет и наполнится мертвечиной, по равнинам станут бродить чудовищные твари. С горных вершин будут спускаться мощные ледники, останавливаясь лишь на границе с пустыней. Голод, лишения и непрекращающаяся война за скудные ресурсы, готовые окончательно исчезнуть уже в следующем году… Государства, раздробленные на племена и кланы… Пылающие города… Сожженные библиотеки… Конец цивилизации.
Если то, что рассказывали о том, каков был мир до прихода Призм, хотя бы наполовину соответствовало правде, их ждала катастрофа, перед которой бледнело все остальное.
Гэвин сел на скамью и завернулся в теплый плащ, то погружаясь в забытье, то снова выскальзывая из него. И постепенно в нем начало зреть решение. В этом безумном мире, где ничто не было таким, каким должно было быть, Гэвин Гайл не был единственным Призмой. По щемящему чувству в груди Гэвин понял, что он должен делать.
«Даже мое себялюбие должно где-то закончиться».
Гэвин встал, повернулся спиной к солнцу — и отправился на встречу с братом.

Глава 81

Дазен понимал, что время работает против него. Конечно же, у Гэвина должен иметься какой-то способ узнать, что он выбрался из его темницы.
«У Гэвина… У Дазена! Даже я сам нас путаю».
Дазен, хоть и был младше, всегда был более умным из братьев. «Ну что ж, теперь Дазен — это я. И на этот раз я буду умнее тебя!»
Сперва он рассмотрел самый легкий вариант. Он мог положить поверх адского камня в туннеле планку из запечатанного зеленого люксина. Пока люксин остается запечатанным, адский камень не сможет вытянуть из него цвет — по крайней мере, не сразу. Если сделать все за несколько ходок и положить несколько слоев, ему удастся дотянуть зеленый вдоль всего пути к следующей темнице. Если этот коридор окажется такой же длины, как и первый, то, учитывая, насколько Дазен ослабел, это займет у него, вероятно, около двух или трех дней.
Но есть ли у него эти два или три дня? С одной стороны, чтобы добраться сюда, у него ушли месяцы, так что такое какая-то пара дней? Но он не знал этого наверняка. Как знать, может быть, как раз эта-то пара дней все и решит.
«А может быть, Гэвин от чего-нибудь погиб там, снаружи, и время теперь вообще не имеет значения».
Неужели Гэвин думал, что его пленник так возбудится из-за зеленого цвета новой темницы, что попросту ринется в туннель, словно бешеный пес, рвущийся на свободу?
Нет, это непохоже на Гэвина. Наверняка он понимает, что Дазен, потеряв из-за его уловки весь свой люксин, пока перебирался из синей темницы в зеленую, проявит теперь особую осторожность. Несомненно, Гэвин в первую очередь подумал о том же самом выходе, о котором думал сейчас Дазен.
А если Гэвин подумал об этом, наверняка у него есть какой-то план. Наверняка он подготовил какую-нибудь ловушку. Стоит Дазену только двинуться по этому проходу, как случится что-нибудь, из-за чего он потеряет и весь зеленый люксин тоже.
Поэтому Дазен продолжал сидеть и размышлять. Спусковой механизм, активизирующий западню — поскольку западня, несомненно, должна была существовать, тут даже и думать нечего, — мог находиться в любой точке выложенного адским камнем прохода. Пока он не разработает план, будет глупостью лезть в проход, ища своей погибели.
Но не меньшей глупостью было и сидеть слишком долго, строя планы и дожидаясь невесть чего. Гэвин мог вернуться в любой момент — проверить, жив ли он, поглумиться над ним. Как же Дазену хотелось врезать по улыбающемуся лицу этого чудовища!
Он сидел и ел, обдумывая возможные варианты, продолжая искать, продолжая надеяться…
Через какое-то время, понимая, что это второй из очевидных выходов, он поднялся и встал перед устьем этого прохода в ад — туннеля к следующей, желтой темнице. Очень медленно и осторожно он извлек и запечатал длинный тонкий шест из зеленого люксина. Его концом он принялся ощупывать вход в туннель, ища скрытые в темноте капканы.
«Да нет, это безнадежно! Если я буду осторожничать, то никогда не выберусь отсюда. Надо действовать смело, надо взять судьбу в свои руки и расстроить планы Гэвина, разбить их вдребезги! Я не позволю держать себя взаперти! Немедленно, немедленно прочь! Я должен…»
«Потише, Дазен, потише. В тебе говорит зеленый. Ты ослабел, ты устал и болен, и люксин имеет над тобой больше власти, чем обычно».
Он высвободил зеленый, полностью выпустил его из себя.
Без него он тут же почувствовал себя предельно измотанным, невероятно уставшим. Нет, так нельзя! Слабость слишком велика. Если он не вернет себе зеленый, то заснет, а это даст Гэвину время вернуться…
Но с зеленым он наверняка сделает какую-нибудь глупость, в точности как ожидал от него Гэвин. Угодит прямиком в следующую ловушку и, возможно, окажется где-нибудь, где будет еще хуже, чем прежде. Очень может быть, что из желтой тюрьмы выбраться будет невозможно; в зеленой-то ему просто повезло. Нельзя рассчитывать на везение во второй раз. Он должен использовать ошибку Гэвина по полной.
Дазен представил, как Гэвин спускается сюда, улыбаясь своей кривой улыбочкой, чтобы поглумиться…
«Погоди-ка… Гэвин сюда спускался. Значит, чисто геометрически, он должен был как-то пересекать это пространство?»
Даже без люксина Дазен ощутил прилив энергии, жизненной силы. Гэвин сюда спускался! Это значило, что у него есть свои туннели. Он подходил к его темнице достаточно близко, чтобы можно было разговаривать. То есть эти туннели где-то совсем рядом.
Если Дазен отыщет один из них, то сможет не только миновать желтую темницу — он вырвется разом из всех темниц! Ему не нужно будет устраивать побег из каждой по очереди, он сможет просто взять и уйти!
Спасение было совсем рядом. Его сердце прыгало в груди, пылало, словно уголь. Как будто к нему вернулась прежняя лихорадка и вновь охватила жаром. Но нет, это был жар истинной радости! Дазен так давно не чувствовал ничего подобного, что с трудом узнал это головокружительное, игривое чувство. Он громко расхохотался.
Потом он принялся обходить внешнюю камеру вокруг большого зеленого яйца, служившего его темницей, простукивая стены.
«Тук-тук-тук… Тук-тук-тук… Тук-тук-том… Том, том, том…»
Звук пустоты прозвучал для него хором торжественного песнопения в Солнцедень.
Просто чтобы быть уверенным — из чистой осторожности, — Дазен проверил всю остальную стену. Ничего. На этом единственном участке, шага в четыре длиной, стена была наиболее тонкой. Он поискал какие-нибудь скрытые петли, но ничего не нашел; впрочем, он и не особенно надеялся. Закончив постройку темницы, Гэвин наверняка надежно запечатал все туннели, чтобы не оставлять Дазену никаких лазеек.
Возвращаться в зеленую тюрьму было все равно что возвращаться и жрать собственную блевотину, но он это сделал. Содрогаясь от отвращения, Дазен забрался внутрь сквозь проделанную им дыру и схватил с пола остатки синего хлеба. Выел мякиш, но оставил всю корку, чтобы, раскрыв ее, получить максимальную площадь, с которой можно было извлекать.
Он снова выбрался наружу, но остался рядом с отверстием, на свету. У него ушла еще четверть часа, чтобы извлечь достаточно синего; впрочем, когда это наконец случилось, он ощутил облегчение. Ясность синего была настоящим подарком. Дазен прожил с синим шестнадцать лет и без него уже не мог. Чувствуя, как синий медленно наполняет его, он снова осознал, насколько хрупким стало его здоровье. Прошло всего лишь несколько месяцев с тех пор, как прошла его лихорадка. Уродливый разрез поперек груди почти зарос, превратившись в уродливый шрам. Его тело выиграло схватку с инфекцией, но это не значило, что он снова стал таким же здоровым и сильным, как раньше.
Дазен не знал, сколько у него времени. Ему нужно было проломить стену, извлечь достаточно зеленого, чтобы восстановить силы, — и уходить как можно быстрее и как можно дальше. О здоровье он позаботится потом, когда найдет безопасное место. Игра была рискованной, а синяя часть его существа ненавидела риск, однако сыграть в эту игру было необходимо, если он не хотел просто умереть здесь.
Дазен подумал, не простучать ли еще раз каменную стену, чтобы проверить себя, но в этом не было необходимости. Он извлекал синий уже так долго, что мог мысленно начертить на воображаемой стене линии, точно очерчивающие пустое место. Он мог представить вероятную толщину камня. Стена была гранитной — а из какой-то лекции, слышанной им в юные годы и давно, казалось бы, позабытой, он помнил, как выглядит структура гранита. В этом преимущество синего: этот цвет был способен вытащить из памяти такие детали, о которых ты забыл даже то, что они там были. Гранит раскалывается строго определенным образом: плоскости скола пересекаются под углами в шестьдесят и сто двадцать градусов.
Но, разумеется, синий не мог подсказать, под каким углом эти плоскости лежат по отношению к нему. Так что Дазен снова набрался духу и взялся левой рукой за свое правое запястье. Собрал волю в кулак. Первый снаряд должен быть размером примерно с его большой палец, иначе гранит может не треснуть, и он не определит направление трещиноватости.
Сделав глубокий вдох, Дазен испустил резкий, пронзительный вопль. От крика напрягся живот, грудь, диафрагма, давая устойчивую опору для выстрела, а заодно несколько подстегнув его волю. Механика в одной упряжке с животным началом.
Синяя пулька, вылетев из него, врезалась в стену — и прошла внутрь с небольшим извержением гранитной пыли и гранитных осколков.
Никакой сигнал тревоги не зазвучал — по крайней мере, он ничего не услышал. Дазен подошел к стене. Было слишком темно, чтобы разглядеть дырку как следует, но он провел кончиками пальцев по ее краям, ощупал их структуру. Ага, скол примерно под двадцать градусов.
Его усиленный синим люксином мозг с легкостью начертил сетку линий, учел смещение углов, выделил плоскости, вдоль которых пойдет скол, и подсказал, куда именно должны будут ударить следующие снаряды, чтобы проделать отверстие такой величины, чтобы он смог пролезть.
Отступив на достаточное расстояние, чтобы не быть задетым осколками, но при этом уверенно поразить цель, Дазен занял устойчивую позицию: одна нога сзади, корпус вполоборота, обе руки подняты. Он будет стрелять одновременно из обеих ладоней — вот туда… и вот туда.
Он издал свой боевой клич — и снаряды рванулись из его тела, ударившись в стену в воронках синих взрывов, поскольку люксин частично превратился обратно в свет. Пыль заполонила проход; Дазен поперхнулся и закашлялся, внезапно обессилев. Шатаясь, он вернулся в зеленую камеру и принялся втягивать в себя зеленую жизненную силу.
Взглянув на валяющиеся под ногами куски синего хлеба, он мельком подумал, что ему стоило бы извлечь и немного синего тоже, хоть немного, хоть ниточку… но вместо этого съел все подчистую. Там, куда он собирался, синего будет предостаточно, а сейчас ему были нужны силы. Что-то внутри него запротестовало, но этот голосок был слишком тихим и слабым.
Дазен протиснулся сквозь пролом в темный туннель. Извлек в ладонь немного несовершенного зеленого люксина. Из зеленого получались плохие факелы, а Дазен даже в своем нынешнем состоянии понимал, что не должен использовать весь свой люксин лишь для того, чтобы стало немного светлее.
Туннель — тот, что Гэвин проделал для себя, — был грубо высечен в скале, без каких-либо украшений. Это были просто рабочий проход, ширины которого едва хватало для одного. Для человека с факелом он был уже узковат — если этот человек не желал подпалить сам себя ко всем чертям.
«Ну конечно! Гэвин-то небось ходит с люксиновым фонарем. Сукин сын!»
Оказавшись в проходе, Дазен заколебался. Один конец туннеля вроде бы слегка загибался наверх, второй, кажется, полого спускался вниз, но полной уверенности не было. Инстинкт говорил ему выбрать подъем, но если подумать об этом рационально, не было никаких гарантий, что, даже если этот небольшой участок туннеля идет под уклоном, этот уклон будет продолжаться по всей длине до поверхности. На самом деле он понятия не имел, какой конец ведет к выходу. Если он пойдет не в ту сторону, то, разумеется, сможет потом вернуться, но это будет потерей времени. А время могло быть бесценно. И к тому же он, конечно же, потеряет энергию, а даже несмотря на зеленый люксин внутри, придававший ему жизни, Дазен знал, что его сосуд имеет трещину, и не одну. Под внешним слоем дикой энергии, одолженной ему зеленым, он был изможден, нездоров. Учитывая все эти соображения, Дазен принудил себя повременить с действиями, подождать.
Его спас синий. Хотя Дазен и не стал его извлекать, синий изменил его за прошедшие годы.
Он стоял неподвижно, держа свой скудный зеленый светильник. Гранитная пыль, еще не до конца успокоившаяся после взрыва и его собственных перемещений в туннеле, понемногу оседала естественным образом…
Между двумя заново соединенными проходами веял легчайший сквознячок — слишком незаметный, чтобы Дазен мог ощутить его на своей коже, но достаточный, чтобы он увидел, как пыль втягивается внутрь туннеля и поворачивает… вверх. Если сквозняк дул в ту сторону, значит, в той стороне имелся открытый проход. Значит, выход там!
Дазен пошел в ту сторону. Вверх — это то что надо. Вверх — значит наружу.
Его тело сотряслось от внезапного рыдания. «Вверх — значит наружу! О боги! Вверх — значит наружу!»

Глава 82

— Мне вот что интересно, — проговорила Тея, когда они уселись в Киповой комнате. Она выглядела уставшей, а ее волосы были растрепаны после тренировки с Каррис Белый Дуб. — Насколько я понимаю, Арам среди стажеров второй по бойцовским качествам…
— Такой высокий, мускулистый? — уточнил Кип.
— И очень быстрый. И к тому же желтый-зеленый бихром. У него была пара неудачных матчей, но я вот думаю: не играет ли он в песчаного паука?
— В песчаного паука?
Она произнесла это так, словно он должен был знать, что это значит.
— Ну да, прячется в норе, чтобы потом выпрыгнуть, выждав удобный момент. Он ведь желтый; может быть, он считает себя вторым Айирадом.
— Ты объясняешь одно незнакомое мне слово с помощью другого незнакомого мне слова, — заметил Кип.
— Айирад? Ну был такой Черный гвардеец семьдесят или восемьдесят лет назад. Он начал с самого низа — на своем курсе он был сорок девятым — и каждый месяц во время проверочного боя едва дотягивал до того, чтобы остаться на следующий месяц. Так он переползал с сорок девятого места на тридцать пятое, потом на двадцать восьмое, потом на четырнадцатое… А потом в последнюю неделю вдруг побил вообще всех! Оказалось, что он дал какую-то клятву или что-то такое.
— То есть в эту последнюю неделю ему пришлось победить — сколько? С четырнадцатого на одиннадцатое, с одиннадцатого на восьмое, с восьмого на пятое, с пятого на второе и со второго на первое? Орхоламовы яйца! Немало, я бы сказал! Не могу себе представить, чтобы я смог выйти против лучшего бойца на курсе после четырех боев подряд.
Это был один из контролирующих механизмов, встроенных в систему испытательных боев. Технически кто-нибудь мог пройти от последнего места до первого, но ему пришлось бы драться немедленно после завершения предыдущего боя, чтобы продолжать завоевывать боевые значки. В результате у такого бойца накапливалась бы усталость, а ведь в каждой новой схватке ему пришлось бы сражаться со свежим, отдохнувшим противником.
— Видишь ли, Кип, Айирад не перескакивал через номера. Он побил вообще всех — после четырнадцатого он бросил вызов тринадцатому, затем двенадцатому и так далее.
— Ты шутишь!
— Так рассказывают, — пожала плечами Тея. — Каррис, кстати, почти удалось то, что ты описал, пока она не нарвалась на Фиска. Она закончила третьей — после четырех боев. И говорят, что Фиску удалось победить лишь с очень маленьким перевесом.
Он был так занят изучением магии, истории и карт, что только сейчас почти с отчаянием обнаружил, что есть другая обширнейшая область знаний, к которой он едва прикоснулся, а именно история Черной гвардии и знаменитых гвардейцев.
Тея взяла Кипову грифельную доску и принялась на ней писать.
— И как Лукреция Верангети отнеслась к тому, что ей пришлось с тобой расстаться? — спросил Кип. — Ты мне так и не рассказала, как Красному удалось на нее повлиять, чтобы заполучить твои бумаги.
— Я сама не знаю, — отозвалась Тея. — Мы с ней с тех пор не виделись. И не сказала бы, что мне этого очень хочется.
Она поспешно указала на грифельную доску:
— Вот так, по моему мнению, выглядит рейтинг наших стажеров. Что ты об этом думаешь?
В том, как она перевела разговор с вопроса о своем рабстве, было что-то, зацепившее внимание Кипа, но у него не было времени об этом подумать, поскольку он принялся разглядывать грифельную доску. Тея поставила Перекреста на первое место, Арама на второе («Второе?»), сама она была на двенадцатом, а Кип… на восемнадцатом. Он поглядел на нее, подняв брови.
— Э-э, прошу прощения, — сказала она. — Может быть, у тебя получится лучше.
— Да я не об этом. Восемнадцатое место? У меня?
Сам он поставил бы себя не выше двадцатого.
Тея откашлялась.
— Ты полихром, Кип. Это дает большое преимущество. Огромное, если использовать это с умом.
Кип нахмурился. Полихром… Допустим, об этом они уже догадывались. Но полихром полного спектра? Это другое дело. Абсолютно другое. И тем не менее поскольку он не участвовал в ежедневных тренировках, то не обладал и минимумом тех знаний, которые были ему необходимы. На самом деле, по словам Теи, если он действительно полихром полного спектра, многое в его жизни должно будет измениться. Для начала, он будет представлять собой слишком большую ценность, чтобы ему позволили стать Черным гвардейцем, — разве что Гэвин вмешается. Кроме того, на него начнут давить, чтобы он как можно скорее женился. До сих пор оставалось загадкой, что именно делает людей цветомагами, однако многие считали, что дети извлекателей имеют врожденную способность к магии, поэтому извлекателей всячески поощряли к деторождению. И чем больше был твой дар, тем больше на тебя давили — разве что ты обладал таким же могуществом, как Гэвин Гайл, и мог делать что пожелаешь, послав всех остальных подальше.
Однако в настоящий момент Кипу не хотелось об этом думать. Он вернулся к таблице рейтинга.
— Как ты вообще смогла это составить?
— Наблюдала. Запоминала. — Тея пожала плечами. — Прежде всего нужно принять во внимание, что каждому хочется закончить как можно выше, по меньшей мере войти в число первых четырнадцати. С другой стороны, у многих в числе этих четырнадцати есть друзья, которых они не хотят выбивать с их позиций. Поэтому часто бывает так, что боец не бросает вызов тому, кто стоит на три позиции выше, потому что это его друг: ведь тогда, кто бы из них ни выиграл бой, либо он, либо его друг потеряет свой боевой значок. В верхней десятке, где бойцам уже мало что угрожает, это не имеет такого значения, но, если человеку так или иначе суждено вылететь, он не захочет лишать шансов своего друга.
Тея принялась чертить новые линии.
— Смотри. Первым бросает вызов тот, кто стоит в самом низу, и он имеет право выбрать самого слабого из трех бойцов выше него. То есть, допустим, Идус, стоящий на двадцатой позиции, вызывает Асмуна, стоящего на восемнадцатой, потому что, хотя ему и позволено вызвать Цири на семнадцатой, он считает, что Асмуна сможет побить, а Цири не сможет. Если он выиграет бой, то передвинется вверх и вызовет Винсена, надеясь, что ему повезет. Таким образом, у того, кто теперь окажется на двадцатом месте, будет больше резонов вызвать Асмуна, передвинувшегося на девятнадцатое, даже если тот стоит лишь на одну позицию выше него.
— Почему? — спросил Кип, у которого уже голова кружилась от цифр.
— Потому что Асмун уже проиграл! У него нет ни одного боевого значка, так что он понимает, что в этом сезоне наверняка вылетит. Он не станет слишком сильно сопротивляться, поскольку для него на кону ничего не стоит. Понимаешь, каждый раз, когда кто-нибудь выигрывает, необходимо заново пересматривать рейтинг и следить за тем, сколько у кого осталось боевых значков. Таким образом ты сможешь избегать наиболее трудных боев. Хотя, разумеется, нужно всегда помнить о том, что некоторые бойцы могут притворяться слабыми, чтобы получить преимущество в последнюю неделю.
— Как ты.
Вот почему Тея захотела, чтобы Кип присвоил себе ее идею с посыльным!
— Совершенно верно. Как я.
— Ох, проклятье… — проговорил Кип. («Это к вопросу об обширных областях знания, в которых я ничего не понимаю».) — Нет, нет, это безнадежно! Я никогда не смогу это все запомнить!
Он поднялся с места.
— Я устал. Забудем об этом.
— Кип, если ты не научишься разбираться в рейтингах, тебе заказан путь в Черную гвардию. Ты не слишком хороший боец, поэтому ты должен быть умнее тех, кто обладает лучшими бойцовскими качествами. Именно поэтому люди восхищаются Айирадом.
— Человеком, победившим всех других бойцов в Черной гвардии, восхищаются не потому, что он хороший боец? Мне трудно в это поверить.
— Кип, он смог в точности вычислить, как ему каждый месяц занимать последнее место, но все же оставаться в гвардии. Это значит, что каждый месяц он должен был точно знать, кто кому бросит вызов и кто кого победит! Если бы он хоть раз допустил ошибку, то вылетел бы раньше срока.
— То есть им восхищаются за то, что он умно проигрывал? Что за глупость!
— Им восхищаются за то, что он знал своих друзей и своих врагов — и сумел перехитрить и тех, и других.
— И что с ним стало потом? — поинтересовался Кип.
— Он занял пост командующего Черной гвардией и за время своей службы спас жизни четырем Призмам. А потом его отравили.
— То есть он все же не был таким уж непогрешимым, — сварливо буркнул Кип.
— Он был непогрешимым на протяжении двадцати четырех лет. Это гораздо больший срок, чем тот, о каком большинство из нас может даже мечтать.
— Прости, — сказал Кип. Он видел, что этот мертвый командующий по какой-то причине имеет для Теи большое значение.
— Не дуйся, нам надо еще работать.
— Погоди-ка. Прежде чем мы приступим, я хочу, чтобы ты забрала свои бумаги. Ты постоянно избегаешь этого вопроса. Слушай, все, что от тебя требуется, это их подписать — и уже завтра мы сможем отнести их на регистрацию.
— Кип, не будь идиотом.
Кип так устал, что ему хотелось плакать. Он беспомощно развел руками.
— Как ты думаешь, что случится после того, как ты меня освободишь? — спросила Тея.
— Э-э, ты будешь свободной?
— И нищей.
— Кажется, мы уже об этом всем говорили.
— Кип, ты знаешь, что происходит, когда раба принимают в Черную гвардию?
— Ну его типа освобождают?
— Гвардия его покупает. За огромные деньги. И как только стажер проходит вступительное испытание, его контракт поступает на хранение к командованию вплоть до принятия им присяги. Освободив меня сейчас, ты ничего не получишь!
— Я не хочу тобой владеть, Тея. В этом есть что-то неправильное. Ты вообще хочешь поступить в Черную гвардию?
— Конечно хочу!
— Даже не знаю, с какой стати мне тебе верить. Ты же не можешь мне сказать, что не хочешь, правда?
— Что?! Я рабыня, Кип, но не лгунья!
Он нахмурился.
— Все обстоит гораздо сложнее, и ты это знаешь не хуже меня.
На протяжении долгого мгновения она смотрела на него так, словно он сошел с ума, но потом ее личина треснула. Секунду назад она дышала уверенностью и счастьем, а в следующую на ее лице проявился испуг и ужасная уязвимость.
— Кип… Я много думала об этом. С тех самых пор, как ты сказал, что хочешь меня освободить. Ты знаешь, что первым делом я ужасно рассердилась на тебя? Потому что, как только ты выиграл меня в карты, мои уроки по извлечению парилла сразу же прекратились. Они возобновятся, но мне придется ждать еще несколько лет. И кроме этого, в моей жизни не изменилось ничего. Так что я была просто в ярости! Глупо, да? Кип, в глубине души я только и мечтаю о том, чтобы схватить эти бумаги и бежать к регистратору, чтобы воспользоваться своей свободой, пока она никуда не ускользнула. Говорят, рабовладельцы известны своим непостоянством, ты уж меня прости.
— Я не обиделся, — пробубнил Кип.
— Кип, моя семья погрязла в долгах. Моя мать наделала ужасных глупостей, и отец потерял все, что у него было, включая меня и моих сестер. Как я уже говорила, он был купцом, но кредиторы не отпускают его в новую поездку, боясь, что он сбежит. Поэтому он вынужден зарабатывать поденным трудом. С тем, сколько он сейчас получает, он никогда не будет способен выплатить все долги. Он мог бы торговать у себя дома, но у него нет денег на то, чтобы обустроиться. Если я заберу эти бумаги сейчас, то обреку его на нищенское существование, а своих сестер — на поспешный брак с первыми попавшимися бедняками, которых отец сумеет уговорить.
— Что с вами произошло? — спросил Кип.
— Прошу, не спрашивай меня об этом.
«Но я ведь уже… а, ну да. Поскольку она моя рабыня, то, если я буду настаивать, она должна будет ответить».
— Ладно, забудь, — сказал Кип. — Прости, что спросил. И что, у тебя есть какой-то план?
— Подержи мои бумаги при себе еще несколько недель. После того как я закончу обучение и принесу присягу, ты можешь отдать мне пятую часть того, что заплатит за меня Черная гвардия. Таким образом мы оба что-то получим, а тебе деньги понадобятся не меньше, чем мне. Кип, я в любом случае хочу поступить в гвардию. Я хочу этого больше всего в жизни. Если мы сделаем так, как я предлагаю, за это заплатит Хромерия.
— План… я бы сказал… превосходный, — сказал Кип.
— Вот именно. Что в нем может быть плохого?
«Разве только то, что я так и не узнаю, нравлюсь ли я тебе сам по себе или просто потому, что тебе нужны деньги. По крайней мере, до дня присяги».
Ужасно эгоистично с его стороны, да? Он хотел, чтобы Тея заплатила за то, чтобы он мог чувствовать себя благородным!
— Вот видишь? — продолжала Тея. — Но только… Кип, я хочу, чтобы ты мне кое-что пообещал.
— Что угодно!
— Обещай, что не продашь меня обратно… Просто, что ты меня не продашь. Никому. Я буду тебе прислуживать в свободное время, с меня не убудет. Я столько лет была рабыней, могу потерпеть и еще несколько недель. Только пообещай!
— Клянусь Орхоламом, — отозвался Кип. — Но с одним условием.
Она взглянула на него с подозрением.
— Что, когда мы продадим твой контракт, ты возьмешь себе половину.
— Кип, ты совершенно не умеешь торговаться! — с широкой улыбкой отозвалась Тея.
Кипа снова поразило ее отличие от Лив. Та была вечно недовольна своим положением, которое было действительно не лучшим, но далеко не настолько ужасным, как положение рабыни. Может быть, дело было в том, что Лив понимала, что ее отделяет лишь несколько шагов от жизни в беззаботной роскоши, и невозможность достичь этой жизни больнее ее задевала. А может быть, Тея просто от природы была склонна более позитивно смотреть на вещи. В любом случае, если ему в будущем придется столкнуться с горем и несправедливостью в жизни, Кип надеялся, что сможет быть больше похожим на Тею и меньше — на Лив. Эта мысль каким-то образом высвободила что-то внутри него, и он обнаружил, что воспоминание о Лив вызывает в нем меньше обиды, но и меньше интереса к девушке.
— Я согласна! — объявила Тея. — Ну а теперь хватит лыбиться! Пора за работу!

Глава 83

Мимо первого незажженного факела в туннеле Дазен прошел, не прикоснувшись к нему: факел мог оказаться ловушкой. Он продолжал двигаться вперед в тесном пространстве туннеля, делая глубокие вдохи, чтобы сохранить спокойствие. Проход был не особенно узким, да и темнота не совсем непроглядной. Он справился бы и с чем-нибудь похуже. Он бы с радостью прошел через что-нибудь похуже, лишь бы выбраться отсюда.
Назад он больше не вернется. Никогда.
Пройдя еще, наверное, сотню шагов, он наткнулся на еще один факел и остановился. Его зеленый люксиновый шарик светился совсем слабо, и на этот свет уходил его последний люксин. Дазен не знал, сколько еще ему понадобится его поддерживать, — надеялся, что счет идет на минуты, но как знать…
Он разглядывал факел так, словно это была ядовитая змея. В туннеле было слишком тесно, чтобы использовать обычный факел с неизбежным открытым пламенем и капающей смолой. Чтобы идти здесь с обычным факелом, ему пришлось бы нести его непосредственно перед собой. Поэтому его брат с обычной для него расточительностью во всем, что касалось магии, сделал люксиновые факелы на основе самых банальных деревянных палок. На конце палки имелась панель из нестабильно извлеченного желтого, герметично закрытого тонким слоем то ли люксина, то ли стекла, то ли вообще вощеной бумаги. Пока у желтого люксина не было контакта с воздухом, он находился в латентном состоянии. Для того чтобы получить свет, достаточно было просто отслоить краешек герметичной упаковки, и ты получал превосходный источник узкоспектрального желтого света. В зависимости от того, насколько велик был контакт с воздухом и насколько нестабильно был извлечен люксин, такой факел мог гореть от одного до четырех часов. Такие факелы стоили непристойно дорого и были невероятно сложны в изготовлении; его брат любил их делать, чтобы похвастаться своими суперхроматическими способностями.
Этот факел, несомненно, был делом рук его брата. Ну конечно, ведь тому наверняка пришлось производить все работы по постройке темницы самостоятельно. Люксиновый факел был вставлен в обычный железный держатель. Сощурившись, Дазен рассматривал этот маленький кусок железа так, словно в нем были скрыты все тайны вселенной. Но это была просто обычная железка. Кажется, факел держался в ней не очень плотно. Абсолютно ничто не давало повода предположить, что это может быть какой-нибудь переключатель или рычаг, готовый привести в действие ловушку, стоит ему вынуть факел из гнезда.
И все же в нем было что-то неправильное.
Дазен выругался. Потом выругался еще раз. Ему понравилось слышать, как звуки его голоса отдаются в глубине туннеля и исчезают где-то вдалеке, вместо того чтобы отскакивать обратно к нему с расстояния нескольких шагов.
— Каким тупицей надо быть, чтобы орать во всю глотку, пытаясь совершить побег? — раздался чей-то голос.
Волна потрясения прокатилась по его позвоночнику. Одно бесконечное мгновение Дазен думал, что все пропало. Потом он узнал голос.
— Мертвец!
— Сдается мне, ты скоро станешь гораздо больше мертвецом, чем я, — возразил тот.
— Я думал, ты останешься там, в стене камеры. Здесь ты мне ни к чему.
Мертвец хихикнул из темноты.
— Хотел так легко от меня отделаться? Веселый ты парнишка, Гэвин Гайл!
— Э нет, Гэвин — это ты! Ты мертвец. А я покончил со всем этим. Больше я не собираюсь проигрывать! А теперь убирайся, я хочу зажечь свет.
— Спорим, факел — это ловушка?
— Я знаю, что ловушка! — рявкнул Дазен.
Но на самом деле он этого не знал. Это был просто страх, паранойя — от которой он тем не менее не мог отделаться. Продолжая вполголоса ругаться, Дазен снова и снова рассматривал факел.
Он не мог взять его в руки.
— Брось его, — посоветовал мертвец. — У тебя, должно быть, еще осталось минут на пятнадцать зеленого люксина. Ты еще можешь успеть, если не будешь торчать здесь, разговаривая сам с собой!
Он снова насмешливо хихикнул.
Спотыкаясь, Дазен побрел дальше по проходу. Он был в очень плохой форме. Если не удастся как можно скорее выспаться и поесть нормальной еды…
«Нет. Об этом я позабочусь потом».
Проход плавно изгибался; возможно, он шел по спирали, постепенно поднимаясь вверх. Дазену казалось, будто он идет уже целую вечность. Это было невыносимо, но вряд ли так могло продолжаться долго, правда ведь? Насколько глубоко его брат мог закопаться в землю?
— Достаточно, чтобы ты не смог откопаться, естественно, — заметил мертвец. — Он всегда был самую чуточку умнее тебя.
— Заткнись!
У Дазена подвернулась нога, и он чуть не упал. Ему удалось восстановить равновесие, но это едва не стоило ему концентрации. Он едва не потерял свой зеленый шар!
— Помнишь, ты всегда был отцовским любимчиком? Теперь-то небось его любимчиком стал Гэвин. Ты вечно боялся, что отец поймет, насколько Гэвин смышлен, разве не так?
— Заткнись, — слабо произнес Дазен.
Орхолам, он едва не лишился своего единственного источника света! Он не мог себе представить, что бы с ним стало, если бы он оказался в кромешной темноте, имея в качестве спутников лишь голоса в собственной голове.
— Почему бы тебе не вернуться к тому факелу? — предложил мертвец из темноты. — Твоего люксина может и не хватить. С другой стороны, факел тоже может быть испорчен. Сколько он там уже висит? Они ведь не вечны, даже если их сделал твой брат.
Темнота сгущалась, собираясь вокруг его крошечного, чахлого кружка зеленого света. По идее, зеленый должен был давать ему чувство дикой свободы и силы. Но даже у диких зверей может разорваться сердце. К тому же ощущение силы — не то же самое, что сама сила.
Дазен продолжал ковылять вперед, потому что больше ему ничего не оставалось. Собственное тело изменяло ему; перед глазами плавали черные точки. Он снова споткнулся — и на этот раз действительно упал, едва успев прижать к груди свой угасающий зеленый шарик. Трясясь, он поднялся на ноги, и даже мертвец на этот раз воздержался от комментариев.
А потом пришло спасение.
Впереди висел еще один люксиновый факел! Медленно, осторожно Дазен двинулся к нему.
— Это ловушка, ты ведь знаешь, да? — напомнил мертвец. — Ручаюсь, предыдущий был в порядке. Гэвин настолько умнее тебя; он небось предвидел, что ты пройдешь мимо того, а к этому впадешь в отчаяние. Ты у него как на ладо…
— Заткнись! Заткнись! Заткнись!
Зеленый шар был уже меньше его кулака. У Дазена оставалось минут пять, не больше.
Тем не менее он не стал спешить. Подойдя вплотную, он внимательно исследовал железную скобу, в которую был вставлен факел.
— Да ну, обычный рычаг это слишком просто. Брось, Дазен придумал бы что-нибудь поизящнее, тебе не кажется? Дазен…
— Дазен теперь я! — прошипел Дазен.
Однако он даже не обернулся. Мертвец был прав: вряд ли это просто рычаг. Держатель выглядел вполне цельным. Дазен отступил на шаг, протянул палец и нажал на скобу, готовый отпрыгнуть назад, если что-нибудь произойдет.
Ничего не произошло.
Он сощурился, пытаясь настроиться на сверхфиолетовый диапазон, но так и не смог понять, то ли эта способность его покинула, то ли здесь просто не было сверхфиолетового люксина.
Снова вытянув палец, он ткнул в факел. Факел шевельнулся в держателе, и Дазен отскочил. Нога снова его подвела, и он рухнул на пол, едва успев схватиться за стену, чтобы не расшибиться.
Впрочем, кроме окончательной потери его достоинства, ничего страшного не произошло.
— Потери достоинства? — хохотнул мертвец. — Ты грязный, голый, весь в крови, пахнешь дерьмом и разговариваешь сам с собой — и ты думаешь, что у тебя еще осталось какое-то достоинство?
— Я хочу, чтобы ты знал одно, — сказал Дазен. — Когда я выберусь отсюда, ты исчезнешь. Ты мне больше не нужен.
— Нужен… Любопытный выбор выражения, тебе не кажется?
— Катись ты в вечную тьму! — Дазен устало поднялся на ноги. — Давай, братец, посмотрим, на что ты способен.
Он выхватил факел из держателя, и…
Ничего. Ровным счетом ничего.
Дазен выдохнул. Он даже не заметил, что задерживал дыхание.
«Да проклянет тебя Орхолам, Гэвин! Я-то действительно поверил, что ты так уж дьявольски умен!»
Дазен отковырнул маленькую глиняную нашлепку на квадратной поверхности люксиновой панели, и в воздухе неторопливо разлилось сияние, проникнув через множесто проделанных в ней небольших отверстий. Факел был еще наполовину полон желтым люксином. Учитывая качество Гэвинового цветоизвлечения, этого должно быть больше чем достаточно.
Надежда, подобно заливающему холмы солнечному свету, затопила сердце Дазена при виде этого распускающегося цветка чистой сияющей желтизны. Он помахал факелом в воздухе, и свет разгорелся в полную силу. Он отковырнул еще одну глиняную затычку и принялся нежиться в желтом сиянии.
Никакой ловушки не было. Он действительно сумеет отсюда выбраться. Он сумел подкопаться под мины, которые расставил для него этот ублюдок!
Извлекать цвет из люксина — ужасно невыгодное занятие. Люксин испускает свет лишь потому, что был извлечен с изъяном, так что если из него и удастся извлечь корректные желтые тона, то лишь благодаря спектральному рассеиванию, и даже тогда возможность этого будет определяться лишь степенью одаренности и мастерством извлекателя. Однако Дазен и не пытался создавать что-либо полезное, ему просто хотелось вновь попробовать желтый на вкус.
Желтый проник в него медленным круговоротом, и после шестнадцати лет воздержания это было просто великолепно. Он тут же почувствовал, как его сознание становится яснее, четче, и понял, что способен продолжать. С осторожностью.
Одно лишь то, что Гэвин не устроил никакого подвоха с этим факелом, еще не означало, что он не расставил ловушек в туннеле. Даже если ему не приходило в голову, что его брат может выбраться этим путем, он должен был позаботиться о том, чтобы никто не обнаружил проход с того конца. Да, надо действовать осторожно.
«Спасибо тебе, желтый».
Ощущая прилив энергии, Дазен двинулся дальше.
Не прошло и трех минут, как лучи люксинового факела осветили вход в какое-то помещение. Дазен замедлил шаг.
— Тут-то он тебя и достанет, — сказал мертвец.
— Заткнись, — прошипел Дазен.
Он исследовал все в мельчайших деталях — стены туннеля перед входом, пол, потолок, — куда только мог проникнуть его взгляд, во всех возможных диапазонах. Его сердце колотилось как бешеное; однако он не увидел ничего — никаких скрытых пружин, потайных петель, натянутых нитей, подозрительных отверстий в стене, готовых плюнуть в него чем-нибудь смертоносным. Дазен медленно продвигался вперед. Можно было не торопиться: факела хватит еще надолго.
Хотя, разумеется, в любой момент мог появиться его брат.
Помещение имело около десяти шагов в длину и ширину. Здесь располагался маленький столик, маленький стул и маленькая кушетка. Никакой еды, впрочем, не было. Должно быть, в этой комнате Гэвин отдыхал, пока сооружал темницу.
С каждым шагом Дазен пристально смотрел, куда ставит ногу.
— Говорю тебе, тут-то он тебя и достанет, — повторил мертвец. — Давай, располагайся, ляг на эту кушетку. Спорим, ты с нее никогда не встанешь?
Дазен даже не прикоснулся к кушетке. Он в любом случае не собирался здесь спать, учитывая, что люксиновый факел продолжал медленно выгорать. Глиняные крышечки он выбросил — даже не подумал оставить их при себе, черт! Глупая ошибка. Впрочем, у него все равно не было ни карманов, ни свободных рук, чтобы их нести. И все же…
На дальней стене что-то поблескивало, непосредственно над устьем следующего туннеля.
— О, ну конечно, давай, иди погляди, что там блестит! Это ведь никак не может быть ловушкой! — подначивал мертвец.
— Почему бы тебе не остаться здесь, а я дальше пойду один? — предложил Дазен. — И мы оба будем счастливы.
— Да сколько угодно! Это же не я разговариваю сам с собой. Ты можешь оставить меня в любой момент, как только будешь готов.
— Иди к черту, — сказал Дазен. — Это над входом в туннель. Мне все равно в ту сторону.
Тем не менее он двинулся с опаской. Здесь было проще простого зациклиться, перейти на туннельное зрение…
— Ха! Каламбурчики!
«Что? А-а…»
— Отвяжись.
Дазен несколько раз моргнул, протер глаза, внимательно уставился в пол, тщательно выбирая каждый шаг. Если он будет двигаться в таком темпе, то никогда не выберется отсюда, но в данный момент темп был оправдан. С какой бы насмешкой ни говорил с ним мертвец, в его словах был определенный смысл.
Что бы там ни блестело, оно находилось непосредственно в скале. Может быть, это природная жила какой-нибудь руды? Золото? Дазен ничего не знал о горном деле, но понимал, что находится глубоко под землей. На первый взгляд распределение блесток выглядело случайным, но когда он подошел ближе…
— Ловушка. Говорю тебе. Это ловушка, — не отставал мертвец.
— Я не собираюсь до него дотрагиваться, дебил! Кончай меня отвлекать.
Это, конечно, могло быть ловушкой, но в таком случае Дазен тем более не собирался входить в туннель прямо под этой штукой, если она могла в любой момент без предупреждения обрушиться ему на голову.
Держась на расстоянии, он привстал на цыпочки и высоко поднял факел. Блестки, чем бы они ни были, сидели так глубоко в трещинах породы, что стали полностью видны, только когда их осветил свет желтого люксина. До Дазена донеслось тихое шипение. Он замер.
«Действительно ловушка! Нужно немедленно что-то сделать — но что?»
В одно мгновение люксин в бороздках — а это был люксин — воспламенился и загорелся тусклым, адским красным свечением. Дазен сразу вспомнил эту формулу. Гэвинова работа: смесь желтого и красного, настолько нестабильная, что соприкосновение даже со светом вызывало ее возгорание. Он почувствовал всплеск ярости… а потом перед ним открылась вся картина, воспламененная светом его люксинового факела.
Это было единственное, небрежно написанное слово длиной в пару шагов, оставленное беспечной, самоуверенной рукой. Оно развернулось перед ним в своем желто-красном сиянии:
«Почти».

Ноги Дазена отлепились от пола. Он отпрыгнул назад и ринулся к лежащему за спиной туннелю.
Свет его люксинового факела, который, когда он вошел в помещение, был направлен только вперед, теперь высветил глубокие бороздки и в стене позади него, которых он прежде не заметил. Они вспыхнули, засветились, их огонь пережег веревки, и пол под его ногами провалился.
Дазен кувырком полетел в темноту по какой-то трубе, потом шлепнулся на плоскую поверхность, оцарапавшись о несколько крошечных шипов, не длиннее первого сустава его мизинца. От удара он лишился воздуха — а также люксина. «Адский камень!»
Потом и этот пол распахнулся, и он полетел дальше, все ниже и ниже. Наконец он врезался в какую-то дверь, которая распахнулась и захлопнулась за ним.
Ошеломленный, дезориентированный, с окровавленной спиной и руками, которые были сплошь в крошечных порезах, Дазен тем не менее моментально понял, где находится, по свету, пробивавшемуся сквозь его зажмуренные веки, дразнясь, насмехаясь над ним.
Он перекатился на спину, открыл глаза. Комната имела форму сплющенного яйца. Одно отверстие над головой — для пищи и воды, другое внизу — для его испражнений. А в закругленной гладкой стене его новой желтой темницы сидел мертвец.
— Я же тебе говорил, — произнес он безумным фальцетом.

Глава 84

Благодаря мерцающему плащу Гэвин сумел беспрепятственно добраться до своих покоев. Фактически он миновал только одну гвардейку — та бросила взгляд на дверь, ведущую на крышу, когда через нее ворвался порыв ветра, но Гэвин поспешил закрыть ее за собой. Девушка пристально посмотрела на лестницу, но не стала проверять. Потом, когда Гэвин как раз проходил мимо, она все же решила посмотреть, что там такое, благодаря чему ему предоставилась возможность проскользнуть в свою комнату.
В комнате явно побывали, когда искали его, но осмотр был беглым. «О чем ты вообще думал, подвергая свою комнату опасности обыска? Они же могли наткнуться на люк в стенном шкафу!»
Ну да ладно, сейчас это неважно. Гэвин подошел к картине с синим колоссом, потянул, открывая — и едва не расхохотался: на сигнальной панели горел желтый индикатор.
Его брат выбрался из зеленой темницы — этой ночью! Может быть, это было безумием, но Гэвин почувствовал гордость за брата. «Он настоящий борец. Может быть, этого будет достаточно?»
Что ж, по крайней мере второе оповещение сработало. Гэвин закрыл картину, подошел к шкафу и принялся перебирать свою одежду.
— Господин, могу я чем-нибудь помочь?
Гэвин резко повернулся и увидел Марысю — она стояла возле кровати на коленях, склонив голову. Очевидно, она дожидалась его, несла вахту в его комнате — возможно, это было чем-то вроде покаяния. Ее лицо было серым, осунувшимся.
Он почувствовал прилив теплых чувств к этой женщине. Она была больше, чем его комнатной рабыней, — она служила ему от всего сердца и всегда была рядом в трудную минуту.
— Марыся, в ящике моего стола лежит письмо, ты его, конечно, видела. Пожалуйста, принеси его мне.
Он продолжил выкладывать из шкафа стопки одежды, освобождая место. Рабыня принесла письмо и скованным жестом подала его Гэвину. В письме содержалась ее вольная. Вместо того чтобы заказать стандартный документ писцу и затем подписать его, Гэвин предпочел написать весь текст собственной рукой — он слышал рассказы о том, как рабов обвиняли в подделке своих вольных и в результате оставляли в рабстве. Марыся, помимо телесной красоты, обладала десятком других качеств, придававших ей ценность. Гэвин не собирался отдавать ее своим врагам.
Он проглядел документ, хотя прекрасно помнил содержание. Помимо свободы, он даровал ей также десять тысяч данаров — целое состояние, достаточное, чтобы она могла открыть собственное дело и выйти замуж. Или просто жить на эту сумму до конца своих дней.
Гэвин подписал документ. Потом взял другой листок бумаги и набросал на нем серию букв и цифр.
— Скорее всего, мой отец захочет под тем или иным предлогом заграбастать эти деньги. Они знают, что я тобой дорожу, и наверняка будут подозревать, что я тебе что-нибудь оставил. Этот код позволит тебе открыть другой счет. Поговори с илитийским банкиром Престором Онесто из банка «Вариг и Грин».
— Мой господин, что вы такое говорите?
В голосе рабыни звучали слезы.
— Прошу тебя, из тех денег, что ты найдешь на этом счете, передай пять тысяч Каррис и пять тысяч Кипу. Остальное оставь себе. — Он протянул ей листок. — Запомни эту последовательность и сожги бумагу. Онесто выдаст деньги тому, кто назовет ему этот код.
— Лорд Призма…
Марыся дрожащей рукой взяла записку. Она казалась глубоко несчастной.
— Я тебя освободил. По идее, ты должна радоваться! — сказал Гэвин, не глядя на нее.
Конечно, его самолюбию льстило, что его рабыня не слишком ликовала от того, что ей дали свободу. Но могло быть и так, что она попросту скрывала свою радость ради него. Если ее горе было притворным, он не хотел этого обнаружить и поэтому отвел взгляд.
— Это я виновата, да, господин? — спросила она. — Я сделала что-то не так, да? Пропустила сигнал тревоги…
Гэвин положил ей руки на плечи:
— Ты ни в чем не виновата. Сигнал не сработал, но его сделал я. Мы слишком долго полагались на то, что все пойдет гладко. Что-то должно было произойти. Ты тут ни при чем.
— Я была вам нужна, а меня не было. Когда эта девушка, Ана… Мне не следовало уходить! Я так сожалею, мой господин!
В этом Марыся была права: если бы она оказалась в его постели, когда Гэвин ее желал, все сложилось бы совсем иначе. Но он был готов отвечать за свои поступки. Никто не принуждал его бросать девушку с балкона.
«О чем ты вообще думал? Просто хотел вышвырнуть ее из своей комнаты? Чтобы напугать? Или твой гнев с самого начала предполагал убийство?»
Наверное, все это уже неважно. Девушка мертва; здесь уже ничего не поделать.
— Ты ни в чем не виновата, Марыся, — повторил Гэвин. — Виноват я. Ты была мне хорошей служанкой, хорошей подругой, хорошей спутницей. Но теперь я хочу, чтобы ты поскорее ушла, чтобы тебя не завалило, когда здесь все рухнет.
Ее брови в смятении взлетели вверх:
— Мой господин! Вы так добры! Умоляю вас…
Гэвин фыркнул:
— Добрый господин уже давным-давно дал бы тебе вольную. А я боялся того, как ты можешь распорядиться своей свободой, и поэтому держал тебя при себе. Мой дух мелочен и подл. Господин, который так боится действий своих людей, что лишает их возможности выбора, недостоин того, чтобы ему служить. Однако ты служила мне верно, несмотря на мои недостатки. И за это, Марыся, я тебе благодарен. Пожалуйста, отнеси эти два плаща в мою потайную комнату и после этого уходи. Возможно, мне больше не удастся прийти сюда в одиночестве. Возможно, мне больше вообще не удастся сюда прийти и вместо меня придет кто-нибудь другой. Когда это случится, тебя здесь не должно быть.
— Господин… — жалобно вымолвила Марыся, всплеснув руками. Такой беспомощной он ее никогда не видел.
Гэвин открыл шкаф, начертил себе подставку под ноги — из желтого люксина, поскольку синий он больше не мог извлекать.
— Передай Кипу: мне жаль, что так получилось. А Каррис скажи… Нет, этого ты, наверное, не сможешь… Ладно, Марыся, прощай!
Он шагнул в шкаф и закрыл за собой дверцу.
Из-за дверцы до него донеслись всхлипывания женщины, хотя она и старалась сдерживаться.
Гэвин сдвинул служившую полом крышку шахты, отыскал веревку и приладил ее к люксиновой доске. Спустя несколько мгновений он уже со свистом несся вниз, в темноту.
Оказавшись на дне, он ощупью отыскал на стене люксиновые факелы и взял себе один. Раньше он не мог ими пользоваться, потому что не хотел, чтобы желтый свет попал в камеру к его брату. Сейчас же, когда Дазен все равно сидел в желтой камере, это больше не имело значения.
Он отыскал пульт управления и потянул за рычаги, поднимая к себе желтую камеру. На то, чтобы она переместилась и повернулась нужной стороной, должно было уйти около пяти минут. Он построил камеры таким образом, чтобы его брат считал место, где располагалось окошко, самым слабым во всей конструкции, хотя на самом деле он специально укрепил эти места, сделав их прочнее остальных стен.
Гэвин использовал время ожидания, чтобы поразмыслить о приступе творческого гения, охватившего его, когда он сооружал эту темницу. Первую, синюю камеру он построил за месяц, а затем едва ли не год потратил на остальные. Насколько иным был бы мир, если бы он попросту убил брата и немедленно переключился на борьбу со Спектром и несправедливостями, творимыми этой организацией повсюду в мире? «Такая трата сил — ради одного человека!»
У него так и не хватило духу отпустить брата на свободу. И хладнокровно убить — тоже.
Медленно-медленно шарообразная камера показалась из темноты и не торопясь угнездилась на месте. В стене имелась заслонка, закрывавшая окошко, но Гэвин обнаружил, что смотрит на нее неподвижным взглядом, боясь отодвинуть.
«Смешно! Ты ведь пришел сюда, чтобы умереть. Ты пришел, чтобы выпустить своего брата на свободу. Это должно быть проще простого. Все кончено».
Его сердце протестующе колотилось в груди, и Гэвин подумал, что с ним может случиться приступ. Горло перехватило, на лбу выступила испарина.
Он отодвинул заслонку.
С другой стороны на него ринулся человек и врезал дубинкой прямо туда, где было его лицо.
Гэвин отпрыгнул и упал. Люксиновый факел в руках его брата врезался в окно и разбился, вспыхнув высвобожденным желтым люксином — «яркой водой». Однако пленник на этом не остановился, ему было недостаточно посмеяться над перепуганным Гэвином. С яростью бешеного волка он снова набросился на окно, нанося люксиновым факелом удар за ударом, пока деревянное древко не треснуло и не раскололось в его руках.
— Будь ты проклят, ублюдок! — выкрикнул пленник. — Я убью тебя и всех, кого ты любишь! Я оторву твою гребаную голову и засуну ее тебе в задницу!
Гэвин встал, отряхнулся и вставил свой люксиновый факел в скобу на стене.
— Ты слышишь меня, Гэвин? — кричал пленник. — Думаешь, ты такой умный? Отлично! Знаешь что — ты действительно умный. Ты всегда хотел, чтобы я признал, что из нас двоих ты лучше соображаешь. Пожалуйста! Это действительно так. А знаешь, кто ты еще? Еще ты слабак. Как ты думешь, почему отец отдавал мне предпочтение? Погляди хоть на это — на эту твою тюрьму. Как это изобретательно — и как жалко! Сперва я думал, что ты ее сделал, чтобы доказать, что ты умнее меня, братец. Но теперь я знаю правду! Ты сделал ее потому, что не смог меня убить. Потому что ты струсил! Вот поэтому отец меня и любит… О, я тоже разочарование для него — он-то хотел сына, который был бы одновременно и умен, и безжалостен… Бесстрашен! Но ему пришлось выбирать, и он выбрал меня. И правильно сделал, слышишь ты, бесхребетный золотушный мешок с дерьмом? Потому что я умею таить злобу. Оберегать ее, растить, подкармливать! Именно это я делаю сейчас. А тебе только и остается, что сидеть и бояться… Прямо как в детстве, а? Помнишь, у тебя были эти кошмары? Ты небось до сих пор просыпаешься в слезах. Может, еще и мочишься в постельку, а, Гэвин? Теперь у тебя есть причина. Потому что я приду за тобой!
Пленник был совсем рядом, брызгая слюной на окошко.
— Ты мог бы меня убить, — продолжал он, — но не убил. Готов поспорить, что ты каждое утро думаешь об этом, когда посылаешь мне хлеб! «Я мог бы его отравить, — думаешь ты. — Я мог бы просто перестать его кормить». Но ты не можешь! Кишка тонка. Вот именно, Гэвин, ты прав: ты неспособен на это. А я способен. Если бы мы поменялись с тобой местами, я бы убил тебя еще тогда, когда ты лежал без сознания возле Расколотой Скалы. Я бы отрезал тебе голову и набил тебе рот твоими же нечистотами, и водрузил бы ее на пику! Потому что именно так люди побеждают, Гэвин. Именно так люди показывают, что с ними шутки плохи. Добиться мира устрашением — тебе небось вообще непонятно, что это такое, а, Гэвин? Нет, ты всегда был как наша матушка: сплошные сладкие улыбочки, манипуляция и прочее дерьмо. Она…
— Она мертва, — перебил Гэвин. Он не хотел, чтобы Дазен порочил имя их матери из-за того, что был охвачен гневом.
— И хрен с ней, — отозвался Дазен. — При том, как отлично она умела лгать, могла бы хоть попытаться не выставлять напоказ, что ты у нее любимый ребенок.
«Что?!»
— Ну так и что, ты ее убил? — продолжал Дазен, по шокированному выражению лица Гэвина почуяв трещину в его броне. — Сперва небось исповедал? И что она тебе сказала? Думаешь, хотя бы в эту минуту она была с тобой искренна? Или как обычно, пыталась склонить тебя к тому, что ей было угодно? Гребаная паучиха… Может, она и мертва, но готов поклясться, ее паутина никуда не делась!
— Ты говоришь о своей матери, больной ублюдок!
— И что ты сделаешь, братец? Заткнешь мне глотку? Как всегда, ты беспомощен! Ты будешь сидеть и ждать, и мучиться своими кошмарами. Я выбрался из других камер, выберусь и из этой! Знаешь, сперва, когда я попал в зеленую, то немного встревожился. Я-то думал, что синяя единственная, и вдруг… это было по-настоящему жестоко, братец, просто великолепно! Я в этот момент решил, что у тебя заготовлены семь камер, по одной на каждый цвет. Но это не так, верно?
Гэвин молчал.
— Сделать камеру из сверхфиолета ты не мог. Из под-красного вообще ничего не соорудишь. И я не думаю, что ты был способен состряпать что-то осмысленное из оранжевого или красного. Я думаю, что эта камера последняя. А это значит, что еще совсем чуть-чуть — и я покончу со всем, что ты построил за всю свою жизнь!
— Возможно, ты будешь удивлен, — спокойно произнес Гэвин.
— Ты неудачник, братец! Ты недоразумение. Пустая скорлупа.
Гэвин продолжал стоять, глядя на своего брата, залитого безжалостным желтым светом.
— Каррис тебе никогда не рассказывала о той ночи, что мы провели вместе? — спросил узник.
— Ты уже достаточно меня потчевал историями о своих сексуальных похождениях, — сказал Гэвин. — Они меня не интересуют.
Конечно же, Дазен сейчас не в себе. Он попал в желтую камеру где-то на протяжении последних двенадцати часов, несомненно, считая, что уж на этот-то раз наверняка выберется на свободу. Такого разочарования должно быть достаточно для любого, чтобы наговорить гадостей. Но в любом случае Гэвин не хотел это слушать.
— Значит, не рассказывала. — Дазен рассмеялся резким, скрипучим смехом, которого Гэвин у него еще не слышал. — Вообще-то, раньше я малость стыдился этой истории. Но сейчас мне уже все равно. На самом деле ей совсем не так этого хотелось, как я, может, изображал прежде. Мы ужинали вместе — мои люди и ее отец, — и я отпускал одну сальную шуточку за другой, так что даже ее отец хохотал вместе со всеми. И понимаешь, Гэвин, в какой-то момент я вдруг понял, насколько я не такой, как все. Я понял, что могу делать все что захочу! Я вытаскиваю свой большой член и кладу на весь мир, и весь мир затыкается и берет его в рот! Полночи я говорил о том, как буду трахать Каррис и как я надеюсь, что она не подкачает и будет соответствовать моим требованиям, и этот трус сидел и хихикал! Можешь ты в это поверить? А Каррис, маленькая трусишка Каррис, — она просто напилась вдрызг. Как ни печально, в ней не оказалось ничего особенного. Оседлать я ее оседлал, но далеко так и не уехал… Ты когда-нибудь пытался кончить, когда баба под тобой ревет в голос? Причем не из-за того, что я лишил ее девственности — похоже, ты побывал там раньше меня, а, братец?
— Послушай, ты, мешок с…
— Я уж решил, что вообще так и не кончу. Я был пьян в дымину, а она не больно-то мне помогала своими слезами. Но потом… потом она назвала меня твоим именем. И тут я понял, что просто должен ее оттрахать! Чтобы отучить тебя трогать то, что принадлежит мне! А знаешь, братец, что принадлежит мне? Все, что я захочу! И все, кого я хочу! В общем, реветь она так и не перестала, так что я закончил и вышвырнул ее из спальни. Честно говоря, эта история меня малость расстроила. — Дазен пожал плечами. — Но я это пережил.
Он с ухмылкой поглядел на Гэвина, на его потрясенное лицо:
— Что, она забыла тебе упомянуть об этом случае, а?
У Гэвина не было слов.
— Ты ведь так на ней и не женился, верно?
Гэвин чувствовал себя выпотрошенным. Он сотни раз рассказывал брату о том, как счастливо ему живется вместе с любящей женой.
— Нет, — выговорил он.
Лицо узника исказилось гримасой, взгляд метнулся куда-то в сторону, потом снова вернулся к его тюремщику.
— Шестнадцать лет лжи — и все прахом, а? Ладно, без нее тебе, наверное, только лучше. Как думаешь, пока она нарезала круги вокруг семейки Гайлов, может, она успела переспать и с папашей?
Умолять его перестать говорить о Каррис было бесполезно. Приказывать — тем более.
— Я думал… Я всегда считал, что из нас двоих хороший брат ты, — проговорил Гэвин.
— Хороший брат? — хохотнул узник. — Это как злой и добрый двойники? Но мы не двойники, Гэвин, и ни тебя, ни меня хорошим не назовешь.
— Ты всегда был таким или сошел с ума, пока сидел здесь?
— Таким меня сделал ты, братец. Мы оба сделали друг друга такими, какие мы есть. — Дазен отшвырнул от себя обломки люксинового факела. — Ладно, может наконец покончим с этим фарсом? Открой дверь и выпусти меня!
Широко раскинув руки, он прижался к окну, вперив в Гэвина неотрывный взгляд. Гэвин видел струйку крови, стекавшую по груди его брата из плохо зарубцевавшейся раны, раскрывшейся при падении. Свежая кровь сочилась и из порезов от маленьких шипов адского камня, который он поместил в проход, чтобы забрать у Дазена весь люксин перед тем, как тот упадет в желтую камеру.
Дазен выглядел исхудавшим, потрепанным, нездоровым. Он был в ярости — и имел на это полное право. Несомненно, он солгал насчет Каррис, чтобы причинить Гэвину боль. Или, по крайней мере, преувеличил. Но даже если Каррис никогда не была ему дорога, к матери-то он должен был питать какие-то чувства?
«Так значит, я был у мамы любимым ребенком? Ну да, конечно. Может быть, вначале она уделяла мне больше внимания, потому что видела, насколько ранит меня пренебрежительное отношение отца, видела, как я нуждаюсь в родителе. Но мы с ней были родственными душами. Возможно, она винила себя в том, что любила меня больше».
Одно было несомненно: она почувствовала облегчение, узнав, что Гэвин — на самом деле Дазен. Он увидел это в ее лице тогда, шестнадцать лет назад, хотя с тех пор и пытался отрицать то, что увидел.
«Я словно пес из басни, тот, что шел через мостик с костью в зубах и увидел под собой другого пса с костью в зубах. Я бросаю свою кость, чтобы выхватить кость у соперника, и моя настоящая кость падает в воду — в мое собственное отражение».
Он посмотрел на узника: тот не переставал бросать взгляды вбок, на стену своей темницы, словно разговаривая с нею. Вполне возможно, что Гэвин действительно виноват в том, что его брат сошел с ума, — это ведь он шестнадцать лет продержал его взаперти, в полном одиночестве. Но это преступление было не из тех, которые он мог исправить.
Гэвин тоже наклонился к окну со своей стороны, прижавшись ладонями к безупречной, несокрушимой поверхности желтого люксина напротив ладоней своего старшего брата.
— Мне очень жаль, брат. Мне жаль, если я был причиной твоего безумия, и жаль, если ты всегда был таким, а я просто не знал об этом. Однако я не думаю, что могу тебя выпустить — такого, какой ты есть. Мой мир рушится; я не стану лгать тебе об этом. Я только что убил девушку. Я теряю цвета. Я потерял женщину, которую люблю. Я… я теряю все, одно за другим. Но здравый рассудок еще при мне, и в этом отношении у меня перед тобой преимущество.
Он почувствовал, как на него накатывает огромная волна умиротворения, словно цунами, сметая все на своем пути, хороня под собой все возражения, разбивая вдребезги все протесты. Его брат заслуживал того, чтобы быть здесь! Пускай им не удастся попросту поменяться местами; пускай Гэвин не станет «хорошим братом» в собственных глазах — даже теперь, когда он понял, что его узник «плохой брат». Дело не в этом: его брат был попросту плохим, сам по себе. Плохим человеком. Угрозой.
Если мания величия пускала в нем ростки уже тогда, когда ему было девятнадцать, то что же сделало бы с ним безграничное могущество, отпусти его тогда Гэвин на свободу?
«Может быть, я даже сделал благое дело, а не просто выбрал меньшее из зол. Может быть, моему брату было самое место в темнице… А может быть, и нет. Сейчас это уже неважно».
Гэвин глубоко вздохнул.
— Ты начал войну с целью собрать вокруг себя союзников, разве не так? Ты стер с лица земли деревеньку, в которой я скрывался, и после этого люди стали переходить на мою сторону — просто чтобы не иметь дела с тобой. Ты мог вынудить меня сдаться; я был готов к этому. Но после той первой стычки, когда мои люди одержали победу, ты убил нашего посланника. Зачем ты это сделал? Тебе было достаточно всего лишь проявить милосердие к моим сторонникам, и я был бы у тебя в руках. Чья это была идея, твоя или отца?
Дазен с презрительной усмешкой бросил быстрый взгляд на стену.
— Послушай, братец, как бы ловко Люцидоний ни придумал свою аферу, против некоторых угроз она бессильна. Возьмем Илиту: сколько сатрапий проголосовали бы за войну с Илитой, чтобы вернуть ее обратно в стадо? Ни одна. Это мог бы сделать только промахос. Аборнейцы десятилетиями изворачивались как могли, лишь бы не платить подати. Парийцы практически игнорировали Хромерию. Рутгарцы открыто манипулировали Хромерией, управляя при помощи своего богатства и лжи. Тирейцы… ладно, полагаю, мне не пристало говорить о том, что случилось с Тиреей после того, как война все изменила. Ну что, прав я или нет?
— Да, — проговорил Гэвин.
Ему было нехорошо, живот сжался, все члены ослабели.
— Думаешь, Врата Вечной ночи будут всегда оставаться закрытыми?
— А, снова невнятная угроза из-за Врат, — отмахнулся Гэвин. — Ты вроде бы изучал историю, так что, должно быть, помнишь, кто из Призм это был, Сайид Талим? Который едва не добился, чтобы его назначили промахосом, чтобы противостоять «армаде», которая вот-вот была готова выйти из Врат? Это было сорок семь лет назад. Что-то эта армада не торопится…
— Ты, Гэвин, лучше посмотри вокруг и скажи мне: ты действительно считаешь, что наша система работает?
Каких трудов стоило Гэвину убедить Спектр объявить войну, даже после того, как они потеряли Тирею и враг вторгся в Аташ! Как это вообще возможно? Его брат прав: их система сломалась, и для того чтобы сделать что-то новое, потребуется человек, обладающий сильной волей.
— Война — единственный способ добиться, чтобы тебя назначили промахосом, — продолжал Дазен. — Для этого нужен большой кризис. И ты давал нам идеальный шанс! Мы могли бы сделать вид, будто не хотим с тобой воевать: в конце концов, ты же мой брат. Сын Андросса Гайла. Никому бы и в голову не пришло, что это уловка! Но ты постоянно пытался закончить нашу войну еще до того, как она по-настоящему началась.
Гэвин чувствовал себя так, будто его вот-вот вырвет.
— А генерал Дельмарта? Он тоже с самого начала был твоим ставленником?
Избиение аташийской королевской фамилии, устроенное генералом, не только сплотило сатрапии против Гэвина, но также избавило Андросса Гайла от одного из противостоявших ему семейств.
— Там было-то пятьдесят семь человек. Ты перебил больше в той стычке у Кожевенного ручья.
— Одно дело стычка, и совсем другое — хладнокровное убийство.
— Чем оно другое? — возразил узник. — Все мертвецы одинаково мертвы.
Моргнув, он снова бросил взгляд на стену, словно оттуда ему кто-то что-то сказал. Гэвин промолчал.
— Скажи мне сам, братец, — продолжал узник. — Вопрос без подвоха, поскольку у меня нет никаких способов узнать ответ: сколько неприятностей тебе доставил Аташ за все время после нашей войны?
Это был сокрушительный удар. До войны аташийская знать — последние остатки орденов, существовавших до Люцидония, — служила источником постоянных проблем и локальных войн. Если бы королевская фамилия оставалась у власти, со своими деньгами и влиянием, своими надежными гаванями и контрабандистскими судами, восстание в Красных Утесах имело бы чудовищные последствия. А так оно потерпело поражение почти сразу после того, как началось. Резня в Ру действительно оказалась эффективной!
— Выпусти меня, братец, — сказал Дазен. — С тобой покончено, ты и сам это знаешь. Прости мне то, что я тебе тут наговорил, — все эти угрозы и мерзости… Я не хотел. Пойми, прошло всего несколько часов с тех пор, как я свалился в эту камеру. Я-то уже решил, что наконец выбрался, но ты снова меня обставил… У тебя превосходный ум, братец, но твое время на исходе. Я вижу это в твоих глазах, а не только потому, что ты потерял цвета. Ты отлично соображаешь, но у меня больше воли — а миру сейчас нужна именно воля! Миру угрожает опасность, и она растет. Только я могу спасти Семь Сатрапий.
— Ты всегда был готов пойти на все для достижения результата, — сказал Гэвин. — В этом было наше основное различие, не так ли?
Он глубоко вздохнул.
— Ты прав, все разваливается, и я никак не смогу спасти положение. Гэвин, — проговорил он и ощутил облегчение от того, что может назвать старшего брата его настоящим именем. — Гэвин, мне нужны гарантии. Поклянись мне — поклянись перед ликом Орхолама, что ты не станешь мстить Каррис. Я не знаю, как она отреагирует на случившееся; я понимаю, что тебе, возможно, придется ее изгнать, — но поклянись мне, что ты позаботишься, чтобы у нее было все необходимое! И то же самое касается Кипа. Поклянись!
Гэвин — настоящий Гэвин — сощурился, словно раздумывая над поставленными условиями и прикидывая, как они отразятся на его правлении. Только что он был безумным пленником — и вот, без какого-либо перехода, превратился в настоящего государственного мужа.
— Клянусь. Перед ликом Орхолама, — наконец проговорил он.
Фальшивый Гэвин поднял руку, протянул ее к неприметному бугорку в углу желтого окошка.
— Погоди, — сказал узник. — Прежде чем ты меня выпустишь, у нас есть еще один нерешенный вопрос. Братец, что мне делать с тобой?
Он вновь бросил быстрый взгляд через плечо на стенку, и по его лицу промелькнула раздраженная гримаса, но тотчас же разгладилась.
Гэвин поколебался. Его брат был поистине великолепен.
— Я полагал, что ты меня убьешь. Пока я жив, я буду для тебя угрозой, не так ли?
— Тебе остался всего год с небольшим, убивать тебя нет необходимости. Отец владеет маленьким островком у побережья Мелоса, это отличное место для ссылки. Я прежде держал там любовницу.
— Это очень… великодушно, — отозвался Гэвин. — Я… я скучал по тебе, старший брат.
Он поднял руку к бугорку, нажал, и окно между ними растаяло. Потом вытащил из-за пояса свои ножи-пистолеты и нажал на оба спусковых крючка. Тесное пространство заполнилось грохотом; свинцовые шарики врезались в тело узника. Один пробил идеально ровное отверстие в его грудине; второй выбил ему зубы и вылетел сквозь затылок.
Тело узника рухнуло на пол. Он даже не дернулся. По помещению расползся едкий, бодрящий запах порохового дыма.
Оба пистолета выстрелили. Илитийская ручная работа! Гэвин не мог не восхититься — все же илитийцы делают отличное оружие!
Он поглядел на стену, в то место, куда узник постоянно поглядывал. Там не было ничего. Только отражение мертвеца в гладкой стене.

Глава 85

Ожидание входило в повседневную жизнь Черных гвардейцев, это была такая же часть их службы, как и противостояние оружию или магии. Однако, подобно большинству гвардейцев, Каррис ненавидела ждать.
Она поднялась наверх, но там было тихо. Ей сказали дожидаться Белой, которая отсутствовала несколько часов. В конце концов пришел еще один гвардеец и рассказал охраннику возле покоев Белой, что произошла чрезвычайная ситуация и было созвано экстренное совещание Спектра.
В конце концов, уже на рассвете, Белую прикатили на ее кресле по длинному коридору, ведущему от лифта к ее покоям. Нетерпение Каррис быстро сменилось сочувствием. Разве можно заставлять пожилого человека бодрствовать целую ночь! На лице Белой явственно читалось утомление.
Белая улыбнулась Каррис, проезжая мимо нее в свою комнату, но улыбка была чисто формальной. Сегодня ее охраняло больше телохранителей, чем обычно: двое новобранцев, а также Джин Холвар — женщина, поступившая на службу в тот же год, что и Каррис, хотя она была на несколько лет моложе. Каррис и Джин помогли Белой облегчиться — для этого им пришлось практически держать ее на весу, а после Каррис была должна помочь ей вытереться.
— Прости, дитя мое, — смущенно пробормотала Белая. — Тело меня подводит.
Двое молодых гвардейцев, Гилл и Гэвин Грейлинги, старательно отводили взгляды. А ведь скоро молодым парням тоже придется заняться помощью такого рода; в гвардии просто не было достаточно лучниц, чтобы обеспечить по две женщины на каждую смену. Однако в данный момент они, без сомнения, пытались приноровиться к самому факту, что Белой тоже иногда требуется облегчаться. Каррис вспомнила себя в их возрасте, молодую и исполненную благоговения. Сейчас казалось, что это было очень, очень давно.
— Вы можете идти, — сказала Каррис двоим ребятам. — Встретимся потом в казарме, нам надо поговорить. Мы с Джин вполне…
— Нет, я хочу, чтобы они остались, — устало перебила Белая. — Джин, а ты можешь быть свободна.
Джин вышла. Каррис помогла Белой переодеться в ночную сорочку. Потом Белая с помощью Каррис доковыляла до кровати и уселась на край. Формально это не входило в обязанности гвардейцев, но комнатная рабыня Белой сама была стара и слаба здоровьем. Белая отказывалась покупать себе другую — она говорила, что ей осталось не так уж много времени и она не хочет избавляться от своей старой рабыни, как бы мало та для нее ни делала.
Белая испустила глубокий вздох.
— Ну ладно, — проговорила она. — За работу.
— Госпожа, вы совсем выбились из сил, — возразила Каррис. — А мне необходимо поговорить с этими ребятами. Они сегодня несли дежурство…
— Я знаю, где они несли дежурство. Как ты думаешь, почему я приказала им меня сопровождать?
Каррис наморщила лоб.
— Спектр объявил войну, — сказала Белая. — Сегодня мы проголосовали за объединение наших сил.
— Прошу прощения?
— Кровавый Лес и Рутгар уже мобилизовали свои армии, и скоро они будут здесь. Для них этот исход был очевиден с тех пор, как произошло вторжение в Аташ. Однако боюсь, что никто из остальных не успеет ввести свои армии в дело до того, как участь Ру будет решена. Направлять действия Хромерии и согласовать действия с военачальниками кроволесцев и рутгарцев назначен Андросс Гайл.
— То есть промахоса не будет? — спросила Каррис. — А как же лорд Гайл…
— Как получилось, так получилось, — перебила Белая. — Все было сделано очень умно, в тот момент, когда Гэвина было нигде не найти, так что ни он, ни его новая сатрапия не смогли проголосовать. Андросс манипулировал дебатами с присущим ему умением; он прекрасно знает, как это делается. Мы были поставлены перед выбором: либо война на его условиях, либо Ру остается в руках врага. Он хотел, чтобы промахосом назначили его, так что можно считать победой уже то, что нам удалось не допустить хотя бы этого. Впрочем, подозреваю, что он и не ждал успеха. Одним словом, вот как обстоит дело. Мобилизация начнется этим утром.
Каррис открыла рот, но не нашлась, что сказать.
— А теперь, — продолжала Белая, поворачиваясь к братьям, — расскажите-ка мне, что произошло этим вечером в покоях Призмы.
Старший из братьев, Гилл, откашлялся и покосился на Каррис.
— Можешь не щадить ее чувств, — приказала Белая. — Она имеет полное право знать правду.
— Слушаюсь, верховная госпожа. Э-гм… Вчера вечером нас с Гэвином назначили на дежурство в покоях Призмы. В гвардии не хватает людей, так что, хоть мы и новенькие, это было дозволено, поскольку в ваших покоях и внизу возле лифтов дежурили более опытные гвардейцы. Призма прибыл за час до полуночи. Он поздоровался с нами и даже немного пошутил…
— Еще бы, — пробормотала Каррис вполголоса. — Пустить пыль в глаза новеньким, в этом он весь!
Гэвин Грейлинг смущенно отвел взгляд.
— Насчет этого я не знаю… Как бы там ни было, он сказал что-то насчет, э-э… насчет того, что долго путешествовал с женщиной, которую желает, но не имеет возможности получить. — Он облизнул губы, старательно глядя мимо Каррис. — И спросил, где его комнатная рабыня. Мы с Гиллом сегодня утром говорили об этом, но не смогли в точности вспомнить, что он сказал.
— Но в целом как бы вы передали общее значение его слов? — спросила Белая.
Гэвин снова откашлялся и переступил с ноги на ногу.
— Что он, гм, был бы не против, если бы кто-нибудь, э-э… составил ему компанию. Поэтому, когда появилась эта девчонка, Ана, мы решили, что он сам послал за ней. Во всяком случае, она вела себя так, будто ее ждали. А гвардейцам, дежурившим у лифта, она сказала, что за ней послали вы, госпожа.
— То есть она солгала. Что ж, это не в первый раз, — проговорила Белая. — Продолжайте.
— Ну мы ее впустили. Мы подумали, что, может быть, это обычное…
— Ваши мысли на этот счет меня не интересуют, — перебила Белая. — Что там произошло?
Гэвин Грейлинг снова поерзал, покосившись на Каррис.
— Не прошло и пяти минут, когда к двери подошла капитан гвардии Белый Дуб. Она сказала, что у нее срочное дело. Мы, э-э, пытались ее переубедить, но она, по-видимому, торопилась — как будто не хотела, чтобы ее кто-нибудь увидел в коридоре…
— Рассказывайте уж всю правду, ублюдки, — прервала Каррис с каменным лицом, но ровным голосом.
— На ее лице была косметика, и от нее пахло духами. Ее волосы были причесаны… я даже не знаю… очень красиво. Как у женщины, которая идет на… э-э, гм… как бы это сказать…
Гэвин бросил взгляд на брата, ища помощи.
— На условленную встречу, — подсказал тот.
Гэвин Грейлинг пошаркал ногами.
— Продолжай, — велела Белая. — Вы ее впустили, а дальше?
— Когда мы открыли дверь, стало понятно, что Призма… э-гм… что Ана его разбудила самым приятным образом. И что капитан гвардии не ожидала это увидеть. Капитан гвардии Белый Дуб выбежала из комнаты, а верховный люкслорд Призма стал кричать ей вслед, звать ее. Он выглядел потрясенным. Он выбежал вслед за капитаном гвардии и спрыгнул в лифтовую шахту, чтобы последовать за ней, прежде чем мы успели к нему присоединиться. Мы не знали, что делать, поэтому вернулись обратно на свой пост, а он вернулся спустя несколько минут.
Орхолам! Каррис чувствовала, что ее начинает подташнивать.
— Он был в страшной ярости на эту девушку, Ану. Мы, э-э… успели бросить на нее взгляд, когда он снова вошел в комнату, и было похоже, что она ждала, что они продолжат с того места, на котором остановились. Но он и слышать ничего не хотел! Он начал на нее кричать…
— Что именно он ей сказал? — спросила Белая.
— Что Ана стоила ему любимой женщины, — ответил Гэвин Грейлинг, избегая смотреть на Каррис. — Что он принял ее за Каррис… э-э, в смысле, за капитана гвардии… и что он не прикоснулся бы к Ане, если бы знал, что это она. Что она внушает ему отвращение. Тогда девушка стала говорить… всякие мерзости… про капитана гвардии Белый Дуб. И тогда Призма вышвырнул ее на балкон.
Орхолам милосердный! Гэвин убил эту дурочку из-за того, что она оскорбила Каррис? Ей хотелось плакать — из-за Аны, из-за себя самой, из-за Гэвина, из-за всего этого идиотского мира и разбитой любви.
— И мы увидели… — Гэвин сглотнул и поглядел на Гилла, который кивнул, показывая, чтобы он продолжал. — Он кричал на нее, вне себя от гнева, и девушка так перепугалась, что спрыгнула с балкона.
Каррис словно ударило молнией.
— Спрыгнула?!
— Да, капитан, — ответил юноша. — Призма… он просто остолбенел! Наверное, я никогда не забуду его лица в этот момент. Он сказал что-то вроде: «Всемилостивый Орхолам, я ее убил!»… А потом велел нам пойти и доложить о случившемся и сказал, что будет ждать нашего возвращения. Он выглядел таким ошеломленным, госпожа, что мы ему поверили. Мы не знали, что нам делать. Конечно, один из нас должен был остаться с ним. Нам очень жаль.
— Подожди-ка… Так он ее не убивал? — спросила Каррис.
— Никак нет. Она спрыгнула сама, — ответил Гилл.
— И вы оба совершенно в этом уверены? — уточнила Белая.
— Так точно, верховная госпожа, — ответили они в один голос.
— Настолько уверены, что сможете повторить этот рассказ в присутствии всего Спектра?
Гэвин побледнел. Гилл просто выглядел сконфуженным. Если он лгал, то делал это лучше брата.
— Да, госпожа. С чего бы нам лгать?
— Вы будете не первыми гвардейцами, считающими, что их обязанность защищать Призму простирается дальше, чем просто защита его жизни.
Гилл моргнул.
— Я понимаю, госпожа, но мы ведь почти не знаем лорда Призму. Мы только что поступили на службу.
— И если кто-нибудь обыщет ваши личные вещи, среди них не найдется ничего напоминающего дорогой подарок?
Лицо гвардейца окаменело.
— Нам могут быть незнакомы новые обязанности, госпожа, но понятие чести нам знакомо.
— Очень хорошо, — сказала Белая. — Вы можете быть свободны. Идите и постарайтесь выспаться, пока можете. Скорее всего, вас скоро снова разбудят для дачи показаний, но свой отдых вы заслужили.
Она отпустила их взмахом руки, и они вышли, бормоча благодарности. Каррис повернулась к Белой:
— Кажется, это не было для вас неожиданностью.
— Разумеется. Я уже успела с ними поговорить. Мне просто хотелось проверить, не изменилась ли их история. И еще… я хотела, чтобы ты услышала из их уст, что твой любимый человек не так уж повинен в обоих преступлениях.
Каррис моргнула. «Любимый человек»? «В обоих преступлениях»?
— Что?.. Что?!
— Он уже давал этой девушке отпор, по меньшей мере дважды. И кажется, у него были причины полагать, что этой ночью ты можешь прийти к нему в постель, — судя по тому, что ты действительно это сделала.
Каррис поежилась, но ей было нечего ответить.
— Ты ведь знаешь, что Черным гвардейцам запрещено заниматься любовью со своими подопечными, не так ли, Каррис?
— Да, госпожа.
Каррис сглотнула. Ей самой не верилось, насколько глупо она себя вела этой ночью! А ведь обычно она была такой здравомыслящей!
— Ты не обсуждала этот вопрос с командующим Железным Кулаком? — спросила Белая. — Помоги мне улечься, пожалуйста, будь так добра.
Каррис помогла Белой сменить сидячее положение на горизонтальное.
— Э-э, нет, госпожа. Я… боюсь, прошлой ночью я действовала импульсивно. До этого я никогда не думала, что это может быть… э-э… искушением.
Она ощущала сосущее чувство под ложечкой. Белая вытянулась на постели.
— Ну что ж, дорогая, если бы ты поговорила с командующим, то он бы сказал тебе, что мы с ним еще много лет назад говорили на эту тему. И снова вернулись к ней совсем недавно.
— В самом деле?
— Не перебивай, милочка. Да, в самом деле. И мы оба согласились, что это разумное правило. Белье остается чистым, воду никто не мутит…
— Так точно, госпожа, — отозвалась Каррис.
Она расправила плечи, глубоко вдохнула. Голова у нее по-прежнему шла кругом, но она сама выбрала эту жизнь. Она была Черной гвардейкой — всем существом, до мозга костей. Это было нелегко, но ведь поэтому-то она и избрала такую судьбу: потому что знала, что будет непросто. Правила существуют не на пустом месте.
— И также мы согласились, — продолжала Белая, — что бывают исключения, которые подтверждают правило. И что таким исключением можно считать тебя. Так что если ты действительно желаешь развивать свои отношения с этим невообразимым человеком — тебе это позволено.
Из горла Каррис вырвался звук, имевший отдаленное сходство с писком. Она застыла, поспешно сжав губы.
Белая вновь открыла глаза и улыбнулась:
— Да сжалится над нами Орхолам во имя тех, кого мы любим, дитя мое! А теперь ступай, разыщи этого неисправимого человека и постарайся проследить, чтобы он остался жив. Боюсь, в грядущие дни мы все будем испытывать в нем великую необходимость.
Неожиданно для себя Каррис крепко обняла пожилую женщину и бросилась к двери, и остановилась лишь для того, чтобы прислать вместо себя другого гвардейца.
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Гэвин лез вверх по шахте, выводившей из созданного им ада. Он мог бы воспользоваться шкивом с противовесами, так получилось бы гораздо быстрее, но шкив не был беззвучным. Может быть, он зря беспокоился — отсюда, из глубины, было трудно оценить, насколько сильно устройство шумит наверху; но Гэвин решил, что лучше перестраховаться.
Спустя какое-то время он наконец добрался доверху, вылез через отверстие в шкафу и поставил на место пол, стараясь действовать как можно тише. Он растворил созданную им желтую люксиновую доску, приложил ухо к двери и прислушался. В комнате было тихо.
Постояв так добрую минуту, он приоткрыл дверь шкафа, сперва на щелочку, потом шире. В комнате не было никого. Если не считать молчаливой коленопреклоненной Марыси.
— Марыся, — мягко произнес Гэвин, охваченный теплым чувством при виде нее. — Я же сказал тебе уходить.
Она подняла на него глаза, и Гэвин с удивлением увидел на ее щеках свежие следы слез.
— Я знала, что вы вернетесь! Прошу вас, господин, не отсылайте меня прочь! У меня больше ничего нет. Я… пожалуйста, не отвергайте меня!
«Не отвергайте?»
— Нет-нет, — успокаивающе произнес Гэвин, — я вовсе тебя не отвергаю. Но… Марыся, я ведь дал тебе свободу. Я был бы бесчестным человеком, если бы после этого попытался забрать ее обратно. Это мой дар…
— И я не пренебрегаю им, господин! Нисколько! Это для меня величайшее сокровище. Но я не могу его принять и одновременно остаться вашей комнатной рабыней. Вы пропадете без меня, господин!
Она поспешно склонила голову:
— Прошу прощения. Я очень самонадеянна.
— Правда часто кажется дерзостью. Ты права, ты действительно мне нужна. Хм-м… Почему бы тебе не стать моей секретаршей? Видит Орхолам, твои обязанности и без того уже включают в себя все, что обычно делают секретари.
— И кое-что еще, — тихо прибавила она.
— Э-э, ну да, разумеется. И это кое-что ты выполняешь выше всяких похвал, — отозвался Гэвин с благожелательной улыбкой.
Улыбка застыла на его губах. Он только что убил своего брата! А жизнь продолжала идти своим чередом, без перерыва, словно ничего не произошло.
— Господин… — проговорила она так, словно он был немного туповат.
— А?
— Вы любите госпожу Белый Дуб…
— Да, это верно.
— Когда госпоже приходится закрывать глаза на то, что ее любимый мужчина находит удовольствие в компании своей комнатной рабыни, это одно дело. Но совсем другое, если он будет изменять ей со свободной женщиной. Особенно если вы сделаете свое предпочтение очевидным, дав мне свободу.
Вот оно что… Да, гораздо проще дать свободу рабыне, когда думаешь, что это ничего тебе не будет стоить. Проклятье!
«Хорошо, что у меня нет более насущных проблем, кроме тех, что касаются потребностей моих чресел».
Гэвин потер подбородок. Наклонил голову в одну сторону, потом в другую, разминая шею.
— Марыся, я дал тебе обещание. Только ничтожные люди…
— Я знаю, как быть, господин!
— В самом деле?
— Как сделать так, чтобы мне не пришлось пренебрегать вашим даром, но в то же время остаться при вас.
Гэвин вздернул бровь.
— Ты хочешь остаться? Я имею в виду — ты действительно хочешь именно этого? Или просто боишься все менять? Если тебе нужно больше денег…
— Господин, я уже переписала контракт. Теперь это не вольная, но обещание, что я смогу купить свою вольную за один данар, когда только захочу. То есть, получается, что вы по-прежнему предлагаете мне свой щедрый дар, и я смогу принять его в любой момент, не отвергая вас и не усложняя ваши отношения с госпожой Белый Дуб.
«По крайней мере, не усложняя еще больше, чем уже есть…»
— Я все-таки… Марыся, сейчас ты комнатная рабыня. У тебя нет прав даже на собственное тело! А в качестве свободной женщины ты могла бы стать сатрапи, преуспевающей торговкой, кем угодно! И вместо этого ты…
— Разве есть в этой жизни дело, имеющее большее значение, чем служить вам, верховный господин Призма?
— Как ты можешь такое говорить? Ты же меня знаешь! Ты знаешь, кто я такой.
— Да, господин, знаю. И поэтому… — Она поспешно замолчала. Потом, так и не закончив, добавила: — Пожалуйста, не прогоняйте меня.
— Я вовсе тебя не прогоняю! — заверил Гэвин.
«Великолепная, потрясающая женщина!» Он прошел к своему столу, подписал новый контракт и поднес ей листок. Старый она уже успела порвать.
Как ни странно, Марыся снова плакала. Гэвин вручил ей новый контракт. Она взяла его, по-прежнему стоя на коленях, и обняла его ноги.
За прошлую ночь ему удалось поспать, наверное, около часа. У него был прерванный секс с незнакомой женщиной, которую он после этого убил. Он потерял любовь всей своей жизни. Приготовился умереть. Обнаружил, что все, во что он верил как минимум последние двадцать лет, было ложью. Убил собственного брата…
Великий Орхолам, как же он устал!
И тем не менее сейчас, когда эта великолепная женщина прижалась к его паху, его тело отреагировало. Иногда Гэвин ненавидел себя за то, что он мужчина.
«После всех неприятностей, в которые я влип из-за тебя прошлой ночью, ты в самом деле собираешься повторить?»
Марыся, конечно же, заметила сразу. С другой стороны, может быть, она на это и рассчитывала. Обычно она лишь откликалась на его ласки; в ее первых прикосновениях всегда был вопрос. Но не сейчас.
Гэвин отступил назад, и она проворно встала перед ним, стряхивая с плеч накидку, под которой оказалась лишь симпатичная ночная сорочка.
— Может быть, мне… — начал Гэвин.
Марыся поцеловала его в губы, толкнула назад, начала стягивать штаны. Она подвела его к креслу, которое ткнуло его под колени, так что Гэвин резко сел. В следующий момент Марыся уже была сверху, глядя ему прямо в глаза, властно удерживая на месте. Ее страсть налетела на него, как вихрь, жесткая, агрессивная, стремительная, горячая, потная, подавляющая. Марыся двигалась, пока он не закончил; перед его глазами вспыхнул яркий свет, но она не остановилась, как делала обычно. Наоборот, прижалась к нему еще сильнее, так сильно, что Гэвин подумал, как бы кресло под ними не развалилось и они оба не оказались на полу. Ее пальцы вцепились ему в волосы, фиксируя голову, не давая ему отвести взгляд. Потом ее невероятные зеленые глаза вспыхнули, бедра непроизвольно выгнулись… Она впилась пальцами в его руку, больно рванула за волосы — и бессильно приникла к его груди.
Ошеломленный, задыхающийся, Гэвин встал и на руках донес Марысю до кровати. Она свернулась калачиком и лишь тихонько промычала в знак протеста, когда он выгрузил ее на постель. Он обошел кровать и уселся на край со своей стороны, освещенный тусклым светом лампы.
Несмотря на то что он получил удовлетворение, его тело продолжало жаждать большего. Может быть, он слишком долго был в пути вместе с Каррис. А может быть, сыграло роль неожиданное и в высшей степени соблазнительное воодушевление Марыси. Гэвин подумал, не взять ли ее еще раз, чтобы заглушить свое беспокойство. Завтрашний день будет адом. Ему было нужно выспаться. На ближайшие несколько часов он хотел просто ничего не чувствовать.
Вместо этого ему почему-то вдруг показалось, что он был в чем-то несправедлив с Марысей, — но как ни старался, не мог сообразить в чем. Может быть, это просто чувство вины из-за Дазена?
Гэвин лежал, щурясь в потолок и размышляя, как будет уворачиваться от десятков пылающих стрел, что полетят в него с самого утра. Спектр наверняка первым делом соберется, чтобы обсудить свершившееся убийство, — если они уже этого не сделали. Но сейчас он все равно ничего не сможет изменить. И поскольку гвардейцы уже обыскали его комнату со своей обычной доскональностью, никому не придет в голову искать его здесь.
Спустя каких-то пять минут — по крайней мере ему показалось, что прошло всего лишь пять минут, — он проснулся. Марыси не было: пошла работать, конечно же. Гэвин лежал в тишине, лениво перебирая стоящие перед ним задачи и без особой спешки их формулируя. Именно так ему работалось лучше всего. Он вспомнил, что Демнос Джорвис плохо ладит со своей женой Элой, сестрой Арис. Потом подумал о скорости роста погани. Уравновешивать цвета можно было бы и вручную, это практиковалось прежде: извлекателям одного цвета давалось указание использовать больше люксина в год, извлекателям другого, вышедшего из-под контроля, рекомендовалось воздерживаться от извлечения. Влияние Хромерии было огромным. Он подумал о верховных люксиатах — людях, определявших вероучение, которое затем провозглашалось по всем сатрапиям. Без сомнения, после всех этих странных сообщений, которые до них доходили, им не терпелось с ним встретиться. Они любили и боялись Гэвина, но удастся ли ему убедить их изменить саму религию?
Он подумал о Каррис. Он обязательно ее отвоюет; теперь он был уверен, что это возможно.
И еще он подумал о своем мертвом брате. Сев на кровати, он увидел, что Марыся принесла поднос с жесткими кубиками особого хлеба, который он бросал в шахту пять тысяч раз. Гэвин не чувствовал вины за случившееся. Это было все равно что посмотреть в зеркало и понять, что ты больше не ребенок. Но сегодня Гэвин мог смотреть на себя беспристрастно. «Вот он я, такой как я есть: Гэвин Гайл, братоубийца. Человек, у которого хватило воли убить собственного брата, чтобы спасти Семь Сатрапий. Я наконец стал тем человеком, за которого меня принимали последние шестнадцать лет».
Ну, может быть, не совсем тем.
Марыся проскользнула в дверь.
— Господин, хорошо, что вы проснулись! Ваш отец желает немедленно с вами встретиться. Вся Малая Яшма гудит от новости о смерти молодой госпожи. Черная гвардия пока молчит, они еще не закончили расследование — ждут указаний от Белой, а она спит, ведь ей пришлось всю ночь бодрствовать. Спектр прошлой ночью собрался на экстренное совещание и проголосовал за объединение сил, направляющихся в Ру. Вашего отца поставили командующим, но не дали ему назначить себя промахосом. Господин, Гринвуди загнал меня в угол и потребовал, чтобы я вас вызвала! Он отказался верить, будто я не знаю, где вы находитесь.
Существуют особые способы управлять людьми, завоевывать их верность и сохранять ее даже во время самого яростного обстрела. Гэвин порой забывал, что эти приемы так же эффективны с теми, кто тебя хорошо знает, как и с незнакомцами. Каррис была права: хуже всего он обращался с теми, кто находился рядом, и это происходило слишком часто. Поэтому он провел жирную черту между собой и своими заботами, и сосредоточил все свое внимание на стоявшей перед ним женщине.
— Марыся, — проговорил он, — все это неважно. Ты восхитительна! Ты выше всяких похвал. Если я доживу до конца сегодняшнего дня и не угожу ни в тюрьму, ни на плаху, купи себе что-нибудь очень-очень красивое.
Она просияла:
— Как прикажет господин!
Ее радость заразила и его тоже. «Я — Призма! Я — Гэвин Гайл! Чего только я не сумею сделать за год!»

Глава 87

— Ходят слухи, что прошлой ночью к тебе подослали убийцу, — проговорил Андросс Гайл.
— Убийцу? — переспросил Гэвин.
Ему с трудом удалось спуститься с башни, оставшись незамеченным. Было искушение снова воспользоваться мерцающими плащами, но их нельзя было и на сто шагов подносить к Андроссу; Гэвин не сомневался, что тот сразу их унюхает тем или иным образом.
Его отец сидел в своей темной, как адский камень, комнате. Гэвин остался стоять: он не хотел оставаться здесь дольше, чем будет необходимо.
— Другие говорят, что ты скинул ее с балкона, потому что она не смогла удовлетворить твои извращенные потребности… Ах да, этот слух пустил я сам.
Андросс растянул рот в безрадостной усмешке.
— И среди кого ты его пустил? Среди мышей? Ты же сидишь взаперти!
— Думаешь, если я стар, значит, у меня не осталось зубов?
«Вообще-то именно так обычно и бывает».
— Я думаю, что ты ставишь мне палки в колеса по одной-единственной причине: чтобы показать, что ты это можешь. И это меня бесит — как бесило бы и тебя, будь ты на моем месте.
— Дурачок ты, дурачок. Как долго я уже тебя направляю? Разве я когда-нибудь делал что-нибудь без причины?
Гэвин промолчал.
— Тебе нужно жениться, Гэвин. На этой неделе, не позднее. Я решил, что…
— Это ты прислал девушку?
— Прошу прощения?
— Это ты прошлой ночью прислал Ану Джорвис в мои покои?
— Эта глупая курица либо пыталась тебя соблазнить, чтобы спасти шансы своего семейства породниться с тобой, хотя я им уже сообщил, что эти шансы ими потеряны, либо… — Андросс пожал плечами, — либо она действительно была подосланной убийцей. До меня доходили слухи, что Орден набирает молодых девушек. А может быть, она просто понадеялась, что ты наконец-то поддашься на ее девичьи похотливые чары. Насколько я понимаю, так и произошло, не так ли?
— Я подумал…
Ну нет. Гэвин не собирался обсуждать с отцом, с кем он спит или с кем хочет спать.
— Ха! В темноте все кошки серы, да?
Гэвин не ответил, и Красный люкслорд продолжил:
— Тизис Маларгос. Ты женишься на ней. В ближайшую неделю. Альянс не идеальный, но надвигается война, и все нужные люди уже и так на нашей стороне. В любом случае это сэкономит мне уйму денег. Кроме того, нам очень нужны союзники… Зачем тебе вообще понадобилось бросать ту девушку через перила?
— Это была случайность! — прошипел Гэвин.
Андросс откинулся на спинку кресла, и по его лицу разлилось торжествующее выражение.
— То есть ты действительно ее скинул.
Судя по тону, информация была для него новостью. Гэвин выругался. Уж ругаться-то здесь можно было без опаски.
— Как тебе удалось подольститься к Черной гвардии? — спросил Красный. — Как ты заставил их солгать ради тебя? Я ведь и сам пытался подкупить этих парней — или они были твоими уже тогда?
Так, значит, они солгали. Гэвин и Гилл Грейлинги солгали — ради него!
— И надо сказать, они сплели неплохую байку: ты, в бешенстве от того, что тебя обвели вокруг пальца, кричишь на девушку, она в панике кидается на балкон и прыгает. Ты винишь себя в случившемся и пропадаешь… Это, конечно, не усмирит вражды семейства Джорвисов, но по крайней мере спасет тебя от привлечения к ответственности, — а ведь там было слишком много свидетелей, чтобы ты мог заставить их поклясться, что она спрыгнула с какого-то другого балкона, пониже. Что возвращает нас к вопросу о нашей потребности в союзниках.
Порой благословение сродни удару по лицу: абсолютно неожиданное, полностью незаслуженное. Ана была дурочкой, но она не заслужила смерти, — а именно смерть принес ей Гэвин, да смилуется над ним Орхолам!
Он сделал глубокий вдох. Собрал все эти эмоции, сложил в кучку и убрал подальше.
«Скорбеть о тебе я буду позже, Ана, и возмещу потерю твоей семье, глупая ты потаскушка. Мне очень жаль, что так получилось».
Сегодня ему предстояло испытание. Если он сможет выдержать еще пять минут разговора со своим отцом, то, возможно, продержится и до конца дня. Если он дотянет до конца дня, то, возможно, проживет еще месяц. А через месяц можно будет подумать и о годе.
— Нет, — сказал Гэвин.
— В следующий раз, во имя Орхолама, может быть, ты проявишь хоть немного самоконтроля?
— Самоконтроль придумали те, кто неспособен контролировать других, — отозвался Гэвин и тут же вспомнил, кто научил его этой фразе: вот этот самый мрачно ухмыляющийся старик. — Мой ответ — нет.
— Кажется, ты находишься под ошибочным впечатлением, будто я предоставляю тебе какой-то выбор, — проговорил Андросс.
— Никакой ошибки. Я говорю «нет».
Гэвин говорил спокойно, вежливо, но твердо.
— Если ты предпочтешь не повиноваться мне, я буду вынужден от тебя отречься. Выбор у тебя только такой.
Угроза в буквальном смысле заставила Гэвина задохнуться.
— Думаешь, мне это не под силу? Думаешь, если ты мой единственный ребенок, то я этого не сделаю? Я еще не так стар, знаешь ли. Я могу родить себе других; это твоя мать стала бесплодна после Севастиана. Если ты не женишься на Тизис Маларгос, это сделаю я. Проще простого! Не знаю, что внушит ей большее отвращение, быть моей женой или твоей, но это и неважно. Она послушная девочка, преданная своему семейству. Практичная. Она сделает то, что ей скажут. Тебе стоило бы последовать ее примеру.
— Так, значит, я тебе не нужен? — спросил Гэвин. — Я ведь Призма. Думаешь, мне будет так сложно достать деньги? Думаешь, я буду в чем-нибудь нуждаться? Ты действительно хочешь начать со мной войну?
— Начать? Если бы ты не был так занят, трахаясь с этой малышкой, то мог бы заметить, что война уже началась.
— Что ты сделал? — с опаской спросил Гэвин.
— Я сделал тебя, парень. Во всех смыслах.
Андросс Гайл погрузился в подушки, которыми было обложено его кресло.
— Ты хочешь потягаться со мной? Тогда приглядывай за тем, что ты любишь.
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— Я слышал, что выцветки используют хеллхаундов, — сказал Феркуди. — В Аташе.
— А я слышал, что Вечное пламя в Асляле два месяца подряд было синим! — отозвался Югертен.
Это был долговязый парень, занимавший невысокую позицию. На него мало кто обращал внимание.
— Кто угодно может заставить огонь гореть синим цветом! — отмахнулся Феркуди. — Я говорю о хеллхаундах!
Стажеры всем классом направлялись на еще одно испытание в реальной обстановке. Деталей они пока еще не знали. Кип, проспавший побудку, едва успел их догнать до того, как они добрались до действительно опасных кварталов.
— Это такие адские пылающие псы, сделанные из люксина? — с сомнением переспросила Тея.
Они двигались к Нагорному району. Улочки становились все теснее; Кип пытался проследить, кто наблюдает за ними из окружающих домов.
— Хеллхаунды — это миф, Ферк, — сказал Таннер.
— Мне о них рассказывал человек, который не стал бы лгать.
— Подумай сам, дубина, ты же извлекатель! — настаивал Таннер. — Как такое вообще возможно? Допустим, ты сделаешь из красного люксина статую собаки, но она ведь ничего не сможет делать, верно?
— Ну не знаю. Наверное, не сможет, — уступил Феркуди.
— Эти собаки не сделаны из люксина, — прервал их спор тихий голос. — Но они действительно существуют.
Это был инструктор Фиск. Парни притихли, переглядываясь друг с дружкой.
— Выцветки пропитывают красным люксином собачьи шкуры — шерсть и кожу. Они это делают для практики, прежде чем проделать то же самое с собой. Это очень жестокая вещь, и еще хуже, когда люксин поджигают. Но я видел этих тварей своими глазами. Командующий Железный Кулак на моих глазах прикончил одну из них, когда мы вычищали выцветков после войны Ложного Призмы.
Почтение, которое они питали к командующему, после этого сообщения поднялось еще на несколько пунктов, превратившись в открытое преклонение.
— Но если собаку вот так поджечь, разве она не может наброситься на тех, кто это сделал, вместо их врагов? — спросил Кип. — Мне кажется, она просто обезумеет и начнет кидаться на всех подряд.
Инструктор Фиск сплюнул.
— Проклятье, Молот! Я так и знал, что это будешь ты!
— Что? — переспросил Кип, который до сих пор не привык к своему новому прозвищу.
Инструктор не ответил. Они вышли на небольшую площадь и миновали нескольких грязных торговцев, глядевших с откровенной враждебностью. Вокруг были тирейские кварталы, но даже в Кипе эти люди видели не тирейца, а лишь очередного гвардейского щенка. Когда они пересекли площадь и оказались на следующей улице, инструктор Фиск продолжил:
— В цветоизвлечении есть такие аспекты, о которых мы мало говорим с новичками, поскольку потери среди вас и так слишком велики, а после таких разговоров каждый начинает думать, что уж он-то точно особенный, и пробует делать то, что мы не рекомендуем пробовать. Однако вам предстоит стать воинами, и, возможно, скорее, чем нам бы хотелось, так что вы имеете право знать, что вас ждет впереди.
Если до этого чье-то внимание было обращено на что-либо другое, теперь все взгляды обратились к нему. Стажеры собрались вокруг, ловя каждое его слово.
— Молот прав: если просто поджечь собаку, она обезумеет. Но магия — это прежде всего воля. Вы уже знаете, что мы используем волю для всего, что делаем, и что воля может покрыть наши ошибки, если длины волн не до конца совпадают. Есть множество теорий касательно того, как это на самом деле работает, но, говоря в общем, цветомаг может пропитывать работу собственной волей.
— То есть создавать големов? — вставил кто-то.
Инструктор Фиск поморщился:
— Почти нереально. — Судя по его виду, он уже жалел, что пустился в эти объяснения. Он поглядел на девушку, которая сказала про големов: — Вот смотри, Тамера: ты синий монохром. Если ты сделаешь голема, он будет просто сидеть, наслаждаясь своей гармоничной синевой. Зеленый голем будет абсолютно неуправляем, что было доказано десятки раз. Такие создания отвергают все правила и попытки контроля, вплоть до убийства извлекателей, имевших глупость их создать. То есть, чтобы хотя бы попытаться сделать голема, ты должна быть по меньшей мере бихромом, и все равно практически всегда из этого получается жуткая несуразица. Одним словом, возвращаясь к нашему предмету, вы действительно можете применять свою волю в отношении живых существ, в данном случае собак. Обычно те, кто прорвал ореол или собирается это сделать, сперва экспериментируют на животных, чтобы посмотреть, каким образом им добиться успеха в изменении собственных тел. Хеллхаунды представляют собой как раз такую метаморфозу.
— Мета… что? — переспросил кто-то.
— Видоизменение! — рявкнул Феркуди. — Помолчи, а?
Инструктор Фиск продолжал с явной неохотой:
— Накачайте пса красным люксином, добавьте к нему достаточно воли, чтобы заставить животное бросаться на ваших врагов, и затем подожгите. Это кошмарный, отвратительный вид смерти. Собаки воют от боли и бешенства, вынужденные атаковать даже когда пламя уже настолько их объяло, что невозможно поверить, что они еще движутся. Если вам когда-либо доведется встретиться с такой тварью, первым делом отрывайте ей ноги, а потом голову. Как правило, этого достаточно.
— Как правило? — переспросил потрясенный Феркуди.
— Ну и хватит об этом, — оборвал инструктор Фиск. — Сегодня нам предстоит самим напрашиваться на неприятности. Как и прежде, имейте в виду, что кто-нибудь из вас может не вернуться домой, а те, кто вернутся, могут вернуться искалеченными. Будучи стажерами, вы можете лишиться шанса поступить в Черную гвардию еще до того, как он вам представится, даже если в этом не будет вашей вины.
Их словно окатили холодной водой. Возбуждение и интерес предшествующего момента пропали бесследно.
— Нам следует ожидать, что местные банды уже прослышали о нашей тренировке на прошлой неделе, а также что они будут искать возможности с вами поквитаться. Расклад такой: впереди идут две команды по шесть человек. Пятеро из вас будут Черными гвардейцами, шестой — Основным Цветом. В последней команде будет девять человек. Как всегда, передним придется труднее всего. Тем из вас, кто будет изображать гвардейцев, запрещено извлекать; Цвету извлекать разрешено, но запрещено вступать в схватку. Цвет будет иметь при себе кошелек с четырьмя десятками данаров — достаточно, чтобы навлечь на вас серьезные проблемы, но недостаточно, чтобы спровоцировать мятеж… по крайней мере, мы на это надеемся. Вдоль маршрута будут расставлены учащиеся старших курсов и несколько действительных гвардейцев; если вам потребуется помощь, вы можете их позвать, и они помогут. Команда, вызвавшая помощь, считается проигравшей, и все ее участники сдвигаются вниз на три позиции. Тем не менее Черный гвардеец должен уметь понять, когда следует отступить. Вы начнете отсюда. Испытание будет считаться законченным, когда вы пересечете Лилейный Стебель. Все ясно?
Стажеры закивали.
— Первая команда: Тея и Кип, Перекрест и Люция, Арам и Эрато. Кип, ты будешь Цветом.
— Почему это Кип будет Цветом? — тут же спросил Арам.
«Вот же ублюдок!»
Скулы инструктора Фиска на мгновение закаменели, потом он ответил:
— Потому что Кип медленный. Не считая нашего нынешнего Призму, люди, которых вам предстоит охранять, как правило будут старше и неповоротливее, чем вы, и хуже по бойцовским качествам. В нашу работу входит понять и принять это, и защищать их, невзирая на их слабости. Тебе достаточно такого объяснения, Арам, или я должен еще что-то уточнить?
Тот насупился и отвел глаза.
Ему досталась неплохая команда, подумал Кип. Из двадцати одного стажера, остававшихся на курсе, Перекрест занимал первое место, Тея — седьмое, Арам — одиннадцатое, хотя мог бы быть в первой пятерке, а Эрато — девятое, хотя заслуживала скорее пятнадцатого. Сам Кип занимал пятнадцатое, а должен был быть где-нибудь двадцать третьим — но это к делу не относилось. Напарница Перекреста Люция стояла на двадцать первом месте. Она была умненькой, хорошенькой, симпатичной, с короткими жесткими волосами и сногсшибательной улыбкой, но боец из нее был никакой. В ней не было жестокости, тяги к убийству. Сколько бы дополнительных занятий ни проводил с ней Перекрест, скорее всего, ей предстояло вылететь на испытаниях в конце следующей недели.
— Кип, — сказал Перекрест, — у тебя будут какие-нибудь предложения?
Кип, на мгновение смешавшись, поглядел на него. Перекрест, в тысячу раз превосходивший Кипа по всем параметрам, спрашивает у него совета?
— Какие у него могут быть предложения! — встрял Арам. — Он, конечно, Гайлово семя, но это еще не значит, что он хотя бы наполовину такой же мозговитый, как его отец.
— Нам надо уйти на три квартала к северу, потом подняться на пять кварталов и оттуда уже идти, — быстро проговорил Кип, залившись краской.
Перекрест заметил:
— Это не такая уж прямая дорога, Кип.
— Прямая? Да это сплошные загогулины! — воскликнула Эрато. — Я не хочу таскаться по этим трущобам дольше, чем это абсолютно необходимо.
Инструктор Фиск вручил Кипу кошелек:
— Выступайте, когда будете готовы.
Все подходы к этому маленькому пятачку между домами и городской стеной были узкими и темными. Из каждого проулка за ними следили люди, и было невозможно отличить любопытство в их глазах от враждебности. Детей не было видно, да и женщин не то чтобы много. Очевидно, местные жители уже почуяли надвигающуюся угрозу.
— Пошли! — сказал Арам. — Прямиком на юг. Несколько кварталов, и мы выйдем на основные улицы. Ну же!
— Проблема не в расстоянии, — заметил Кип.
— Кип, мне нужно услышать что-то более веское, — сказал Перекрест. — Мы должны торопиться. Чем дольше мы здесь стоим, тем больше времени даем…
— Они правы, Кип, — сказала Тея. — Тут всего-то пробежать несколько кварталов!
— Я согласен с Арамом, — объявил Перекрест. — Пошли! Выстраиваемся клином и не даем никому приблизиться к Кипу на расстояние удара.
Они окружили Кипа и пустились рысцой, таща его за собой. Внезапно он остановился.
— Я — Основной Цвет.
— Вот именно, — подтвердил Арам. — А поэтому кончай изображать из себя удобную мишень!
Все притормозили, переводя взгляды с людей, видневшихся в переулках впереди, на Кипа, который, кажется, внезапно спятил.
— И вы должны меня защищать, — продолжал Кип.
— Мы уже это выяснили, — нетерпеливо отозвался Перекрест. — Два квартала осталось. Два!
— Мы можем его понести, — предложила Люция.
— Тогда мы лишимся двоих бойцов, и это по меньшей мере.
Кип — Основной Цвет. Они — его телохранители. Они должны его защищать. Все очень просто. Вопрос не в том, кто лучше дерется, кто самый умный или занимает более высокое положение. Главное — кто владеет ситуацией. А это был Кип. И он не просто владел ситуацией: он был прав.
Поэтому он развернулся и побежал в противоположном направлении.
Ему вслед полетели ругательства — настолько жаркие, что уши могли свернуться в трубочку, — но Кип не слушал. Через несколько мгновений ребята снова окружили его. Двигаясь рысцой, их группа вновь миновала озадаченного инструктора Фиска и остальных стажеров.
— Банды, — объяснил Кип, когда остальные его догнали. — В первую очередь нас должны волновать тирейские банды. Три квартала на север — и мы окажемся на территории илитийцев. Потом выйдем к рынкам, а там есть охрана, которой неважно, откуда ты родом, для них главное, чтобы рядом не шастали большие вооруженные группировки. Если перескакивать между территориями разных банд, они будут больше следить друг за другом, чем за нами.
Он запыхался: было трудно говорить на бегу.
— Перекрест, дай мне твои очки!
Тот вручил ему свои синие очки. Кип сперва поднес к глазам собственные, зеленые, и принялся смотреть на беленые известкой стены. Набрав зеленый люксин до половины, он перегнал его вправо и принялся извлекать синий, наполняя им левую руку.
Он не был готов к результату такого действия. Успокаивающая, холодная рациональность синего врезалась в дикую возбужденность зеленого, словно сшибающиеся ряды атакующей конницы.
— Перекрест, давай ты беги первым! — сказал Кип, смаргивая и тряся головой.
В висках набухали плотные узлы, головная боль стремительно разливалась по голове, распространяясь в шею. Усилием воли он постарался разделить два люксина внутри себя.
Устье переулка впереди потемнело: там вдруг обнаружились пять человек, перегородив вход. У них в руках были дубинки и цепи. Стажеры сгруппировались впереди Кипа, загородив ему обзор.
— С дороги, или пеняйте на себя! — крикнул Перекрест, не замедляя темпа.
Головорезы в переулке не двинулись с места.
— Первый и второй! — крикнул Перекрест, называя свои цели.
— Четвертый, — сказала Люция.
— Третий, — сказал Арам.
— Пятый, — сказала Тея.
Кип, разумеется, остался без дела.
Первый был самым крупным из бандитов — толстый волосатый громила, занимавший середину переулка. Он стоял набычившись, расставив ноги, уверенный, что детишки сейчас остановятся. Он весил, должно быть, вдвое больше Кипа.
Громила поднял дубинку. Перекрест в последнюю секунду ускорил темп и развернулся, проскальзывая и нанося боковой удар: сперва он завел левую ногу за правую, а затем нанес правой прямой удар невероятной силы. Такой удар было трудно сделать на скорости даже из стоячего положения, но он обладал несравненной мощью. Кип никогда не видел, чтобы кто-нибудь попробовал применить этот прием на бегу.
Тем не менее удар принес впечатляющий результат: он пришелся толстяку в центр груди, приподнял всю его рыхлую тушу над землей и отбросил назад, словно заряд крупной картечи, выстреленный из пушки. Его занесенная дубинка улетела куда-то вбок, не достигнув цели. А Перекрест уже успел снова распрямиться; вертушка и задний удар ногой, без труда занесенной на высоту человеческого роста, — и его пятка врезалась в шею номера второго. Тот рухнул как подкошенный, вдобавок припечатав себя собственной цепью.
Тея немного притормозила перед своим жилистым противником, но ее действия были не менее стремительными: сделав ложный выпад в сторону его лица, она нанесла ему удар ногой в пах. Когда он инстинктивно согнулся от боли, его лицо с хрустом налетело на ее поднимающееся колено.
Люция попыталась завязать схватку с намеченным ею бандитом, но того больше беспокоил Перекрест: стажер перекрещенными руками блокировал его опускающуюся дубинку и попытался перехватить его руки, но тот поспешно их отдернул, едва не выронив свое оружие. Впрочем, это было уже неважно. Перекрест сделал ему подсечку, и головорез с воплем упал на мостовую. В одно мгновение Перекрест подскочил и прижал одной ногой его ногу, блокируя ее, а другую поставил на его колено. Стоило ему перенести вес, и бандит в одно мгновение стал бы калекой.
Однако Перекрест лишь оглядел поле сражения. Кип даже не заметил, как Араму удалось справиться со своим противником, но тот тоже лежал на земле. Судя по виду остальных, никто из них тоже не собирался продолжать потасовку.
Лицо Перекреста прорезала широкая улыбка — дикая, возбужденная, чарующая. Улыбка мальчишки, который не может поверить, что все, чему его научили, действительно работает. Что он действительно стал тем, кем всегда надеялся стать. Кип вдруг увидел, насколько Перекрест еще невинен, и ощутил пропасть, разделявшую его самого и этого мальчика, пусть даже и старше его по возрасту. Перекрест проходил воинское обучение, но он еще не стал воином. Из него выйдет превосходный воин, но помимо этого, он был добрым человеком. Он не потеряет своих великолепных навыков, но ему предстоит потерять эту радость, когда он увидит, как раскалываются головы, как его друзья пытаются удержать жизнь, вытекающую вместе с кровью из их вспоротых животов; когда услышит судорожные всхлипы и стоны своих врагов, которые никак не могут умереть.
— Пойдем дальше! — скомандовал Перекрест. — Люция, в следующий раз ты прикрываешь тыл.
— В следующий раз оставьте мне открытым обзор, чтобы я мог стрелять, — сказал Кип. — Я приготовил люксин.
Они побежали дальше. Кип начинал уставать, но вдруг он осознал, что еще несколько месяцев назад вообще не смог бы пробежать так много, а сейчас держался наравне с остальными. Он по-прежнему будет первым, кто выбьется из сил, но пока что он оставался в игре.
В следующем квартале группа, насчитывавшая, наверное, человек десять, попыталась отрезать им путь, но потом с руганью остановилась, увидев, что их отряд уже на территории илитийского влияния.
Невероятно, но им удалось пересечь илитийскую территорию без приключений. Надо полагать, местные бандиты просто еще не прослышали о них.
К рынку, однако, выходить не стали. Кип не взял в расчет, насколько грозно выглядел их отряд: если рыночные охранники, как он справедливо предположил, не были рады видеть на своей территории вооруженные банды, еще меньше они бы обрадовались Кипу и его спутникам. Поэтому Перекрест снова повернул отряд к югу.
— За нами погоня, — сообщила Люция. — Пять-шесть человек. В семидесяти шагах.
Кип оглянулся — и тут же понял, что сделал глупость. «Теперь они знают, что ты их заметил. Идиот!»
— Кип, ты знаешь эти районы? — спросил Перекрест.
— Увы.
— Кто-нибудь еще? — спросил Перекрест. — Говорите быстрее! У меня нехорошее предчувствие.
— Я здесь бывал, — отозвался Арам. — Наверное, я смог бы… Идите за мной!
Он провел их через несколько кварталов — без приключений, хвала Орхоламу, — и Кип уже начал думать, что они смогут беспрепятственно добраться до цели. Потом они завернули за угол. Проход, через который они могли бы выйти на большую широкую улицу, был перекрыт воротами, запертыми цепью. Сзади была только узенькая улочка, по которой они пришли, и один переулок, отходивший от небольшой площадки между домами. В переулке их, конечно же, поджидали человек двадцать.
Арам выругался.
— Кто-нибудь хочет потерять три позиции? — поинтересовался Кип.
Ответом было молчание. Он принял это за «нет». Они были слишком близки к финальному испытанию. Лучше пускай их изобьют, если без этого никак, но никто не собирался сдаваться просто так.
Кип выступил вперед и встал, расставив ноги.
— Давайте в полукруг, — распорядился Перекрест. — Я буду впереди. Кип, заберись на этот камень, тебе нужно будет извлекать, пока мы деремся. Остальные — не пускайте никого в центр!
Они выстроились, и Кип собрал свою волю. Бандиты уже выбегали из переулка, стиснутые с двух сторон домами. Кип сам не знал, что собирается делать, но обнаружил, что уже набрал в руку большой зеленый шар. Глупо! Если бы он посещал практикумы, то смог бы придумать сотню разных приемов, которые сработали бы лучше, но он знал только это. Ну и что же! Он неотесанный тирейский паренек, который ничего не умеет. Сейчас он им задаст.
Шар распух до размеров его головы, и Кип с воплем выбросил вперед обе руки. Зеленый люксиновый мяч с огромной скоростью рванулся на уровне груди над землей (в кои-то веки Кип не плюхнулся на задницу из-за отдачи). В тесном переулке бандитам было некуда увернуться. Сшибив одного из тех, что бежали впереди, мяч запрыгал взад и вперед, отскакивая от стен. Бандиты хлынули на открытое место, оставив пять или десять человек лежать на земле.
Кип вытянул вторую руку, собирая синий люксин в острие копья и готовясь пронзить им противников.
«Нет! Их нельзя убивать!» Сквозь буйство зеленого прорезался голос синей рациональности, и Кип заколебался. Он едва не потерял концентрацию, а вместе с ней и люксин, но вовремя опомнился.
«Бац! бац! бац!» — он принялся стрелять по атакующим маленькими синими шариками, низко, целясь в ноги. Один бандит попытался перепрыгнуть снаряд, но все же столкнулся с ним в воздухе и шмякнулся навзничь на мостовую. Несколько человек получили шариками по коленям. От удара шарики разлетались на стеклянистые осколки, рассекавшие их одежду.
Для обычных уличных головорезов это было слишком. Как раз в тот момент, когда они сократили расстояние настолько, что Кипова магия могла бы оказаться бесполезной и численный перевес обеспечил бы им победу, их атака захлебнулась. Бандиты бросились наутек, даже не задержавшись, чтобы помочь своим раненым.
Поспешно нацепив зеленые очки (идиот! он забыл их надеть перед схваткой!), Кип заново набрал зеленого люксина, сформировал в ладонях шар и продолжал стоять, держа его в руках и стараясь выглядеть как можно более угрожающе.
Один за другим изувеченные бандиты поднимались на ноги и покидали поле боя вслед за своими товарищами. В конце проулка, однако, Кип увидел фигуру какого-то человека, в сумраке между зданиями. Стоя отдельно от других, он поднимал что-то на уровень глаз, целясь между ковылявшими по проулку ранеными.
— Кип! Это было потрясающе! — воскликнула Люция, хлопнув его по плечу. Ее улыбка была озорной, но полной восторга. — Я никогда…
В проулке что-то вспыхнуло, откуда-то появилось облачко белого дыма, освещенное сзади, как раз в тот момент, когда Люция шагнула вперед, заслонив Кипу обзор.
Кипу на лицо плеснуло что-то теплое, залило глаза. Он выронил свой зеленый шар. Люция всем весом навалилась на него, и уже в тот момент, когда их тела соприкоснулись — за долю секунды, — он понял, что произошло что-то ужасно неправильное.
Они упали вместе. Кип подхватил ее, так что девушка оказалась в его объятиях. Половина ее шеи была вырвана мушкетной пулей; ее тело, еще не осознавшее, что смерть является неизбежным завершением, продолжало качать, качать, качать кровь…
Они лежали, не двигаясь. Кто-то завизжал. Перекрест в кои-то веки не знал, что делать. В отчаянии он вытащил Люцию из рук Кипа и обнял ее сам.
Через две минуты прибыли Черные гвардейцы. Зазвучали приказы, выяснения, вопросы, на которые Кип был вынужден безучастно отвечать. Получив самое приблизительное описание, гвардейцы бросились в переулок в надежде задержать убийцу. Кип пребывал в оцепенении. Кто-то дал ему полотенце и наспех вытер кровь с его лица. Он стоял, держа в руках окровавленное полотенце, безвольный, не понимающий, что делать дальше.
Он посмотрел на Перекреста: тот по-прежнему стискивал тело Люции, по его лицу катились слезы, и Кип понял, что Перекрест ее по-настоящему любил.
«Да смилуется над нами Орхолам!»
У Кипа в голове крутилась одна и та же глупейшая мысль: «А ведь я даже не слышал выстрела! Я просто ничего не услышал!»
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Каррис думала, что в точности знает, где может быть Гэвин. Если его не было в его покоях, это означало, что он создал себе люксиновый купол и спрыгнул с Башни, как любил делать. Выпендрежник! И поскольку никто не знал, что он собирается бежать, никто не доложил о его отсутствии — они просто не знали, что это важно.
Впрочем, сперва она поглядела в библиотеке — просто на случай, если вдруг ошиблась. Прошла мимо тренировочных залов, откуда доносились голоса мальчишек, досадливые возгласы ошибившихся при извлечении. Заглянула в его личный тренировочный зал под Башней и лишь потом двинулась на основной уровень. Пересекла Лилейный Стебель, идя навстречу потоку людей, каждое утро с рассветом направлявшихся на работу в одну из семи башен Хромерии, и вышла на остров. Понятное дело, что Черная гвардия уже разослала людей на обе Яшмы, чтобы его найти. Учитывая объявленное военное положение, их ничуть не радовало, что их Призма где-то гуляет совсем один, без охраны. Остолоп этакий!
И несмотря на это, Каррис чувствовала удивительное воодушевление. Словно впервые за много лет у нее появилось будущее. Жизнь казалась снова возможной. Таила в себе обещание.
Она дошла до восточной бухты. Рыбачьи лодки уже вышли в море, хотя рассвет только разгорался. Прибрежные жители утаптывали водоросли, чтобы потом сушить их на солнце. Начинался прилив; ей попалось несколько пьяных моряков, возвращавшихся, пошатываясь, на свои суда — очевидно, они решили, что могут позволить себе лишнее, чтобы укрепить свой дух в преддверии грядущих недель и месяцев лишений, ожидавших их в море.
В направлении тех же кораблей брела ватага галерных рабов, прикованных за запястья к длинному шесту. Они были исхудалыми и грязными, с длинными жилистыми мышцами, без капли жира. Один, проходя мимо нее, закашлялся, и в его груди болезненно захрипело.
Почувствовав в воздухе знакомый аромат, Каррис не смогла не остановиться перед небольшой лавочкой, в которой не бывала уже несколько лет. На медленном огне томились горшочки с коппи, источая запах, который в этот утренний час казался освежающим и благоуханным. Особенно для тех, кто едва ли не всю ночь провел на ногах.
— О, да это же моя любимая покупательница! — воскликнул хозяин.
Его звали Джаляль. Это был маленький кругленький париец, напоминавший катышек масла. Кажется, с прошлого раза, когда они виделись, у него поубавилось зубов.
— Как дела в гвардии? Капитан… — он прищелкнул пальцами, вспоминая.
— Белый Дуб, — с улыбкой подсказала Каррис.
— Забыл, надо же! Но я готов искупить свою вину!
Он схватил дешевую глиняную чашку, кинул в нее свежеотрезанную дольку лука и черпаком наполнил доверху горячим коппи. Затем налил немного дымящейся жидкости в чистое блюдце, покрутил его и вылил обратно в чашку, после чего повторил эту процедуру несколько раз, пока коппи не приобрел идеальную температуру. Тогда он выудил из чашки луковую дольку и аккуратно всыпал туда пол-ложечки илитийского сахара.
— Вот это да! — восхитилась Каррис. — Вы не забыли!
— Тот, кто имеет дело с коппи, никогда ничего не забывает. — Хозяин задумался, трижды постучал себя по лбу указательным пальцем. — Ах да!
В его руке появился маленький рулетик из теста — сладость, которую Каррис особенно любила.
— То что нужно?
— Вы просто чудо! — улыбнулась Каррис.
Это было просто замечательно. В точности как тогда, много лет назад, и коппи был такой же восхитительный.
Она расплатилась и, чувствуя прилив бодрости от еды и стимулирующего напитка, направилась в сторону Эбонова холма. Там располагалась вилла, откуда открывался великолепный вид на бухту и восходящее солнце.
Это место ей показал Дазен, когда начинал ухаживать за ней. Он и не подумал стучаться в дверь к хозяевам и вообще соблюдать правила вежливости; вместо этого он показал ей, где можно залезть на ограду, а оттуда они перебрались на выпуклую купольную крышу соседнего дома. Вокруг царил мир и покой, и она, молодая девушка, почти подросток, чувствовала себя настоящей хулиганкой.
Здесь они впервые поцеловались, после того как всю ночь просидели, держась за руки и разговаривая.
Однако как же ей приступить к разговору? «Гэвин, дубина ты стоеросовая, я уже много месяцев знаю, что на самом деле ты Дазен»? Нет… Она просто сядет рядом с ним и будет смотреть, как восходит солнце, а потом скажет: «Я помню наш первый поцелуй. Это было как раз здесь».
При мысли о том, в какое замешательство приведет Гэвина эта реплика, Каррис почувствовала немалое удовольствие.
По правде говоря, им предстояло немало поработать. Многое из того, о чем он ей лгал, теперь стало для нее понятным, но далеко не все; и к тому же знать, почему человек тебе солгал, — далеко не то же самое, что понимать это и тем более простить.
Тем не менее ей не терпелось наконец начать жить, как бы это ни было пугающе. К тому же он ведь сказал, что любит ее, верно? Вряд ли это могло оказаться таким уж опасным делом.
Каррис повернула за последний угол — и внезапно обнаружила, что сидит на земле. У нее ушло несколько мгновений, чтобы понять, что ее ударили по лицу. А потом вокруг оказалась целая банда и принялась пинать ее ногами.
Она отбивалась, уворачивалась, вопила, но ее обучение мало ей помогало. Бандитов было около дюжины, все здоровенные мужики, и они отрезали ей все пути отхода. От скорости реакций мало толку, когда ты лежишь на земле; умение обращаться с оружием не помогает, если все оружие у тебя отобрали.
Ее ярость умерялась чувством унижения и страха. Она же гвардейка! Как она могла позволить, чтобы ее застали врасплох? Как она могла чувствовать себя такой напуганной? Каррис пыталась отбиваться, лягаться, но ее ноги и руки прижали к земле. Она заметалась, и чья-то нога врезала ей по почкам. Черные звезды взорвались в белом небе.
Она не должна бояться! Это ее должны бояться все остальные! К ней наклонилось чье-то лицо, оно что-то говорило, и Каррис резко дернула головой, разбив ему нос, так что кровь говорившего залила ей все лицо. Вывернула кому-то руку, другому разбила локоть. Потом ее голова шмякнулась о камни мостовой — она даже не заметила, откуда прилетел этот удар. А потом все ее чувства поблекли вместе с угасающим сознанием, а избиение все продолжалось… продолжалось… продолжалось…
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— Черные гвардейцы тоже гибнут. Смерть — наш постоянный спутник, — сказал командующий Железный Кулак, обращаясь к стажерам, собравшимся в одном из небольших тренировочных бараков. — Вчера убили одну из наших, Люцию.
После гибели Люции двадцать оставшихся стажеров отпустили на ночь, но наутро приказали явиться в полной форме, под угрозой увольнения. Пришли все до одного.
— У Люции было мало шансов остаться в наших рядах. — Командующий сделал паузу, дожидаясь, пока до них дойдет смысл сказанного. — Совершенно верно. Другие люди, оказавшись перед беспощадным лицом смерти, начинают лгать. Они лгут, потому что боятся смерти и боятся того, что, когда они умрут, другие узнают о них всю правду. Наша задача — прожить свою жизнь так, чтобы правда о нас не оказалась постыдной. Люция не была выдающимся бойцом, но она была смелой и достойной девушкой и не заслужила того, чтобы ее застрелил какой-то трус с мушкетом в руках. Ничего, мы его отыщем. Мы уже выслали людей на поиски. Его найдут, и в живых он не останется. Но тем временем у нас есть работа. Мы — Черная гвардия, у нас всегда есть работа… Инструктор, прошу вас!
Инструктор Фиск вышел перед классом. Кип поглядел на Перекреста: лицо молодого гвардейца было тверже стали.
— Отныне война будет вашим учителем, — объявил инструктор Фиск. — Мы идем на войну! Как некоторым из вас уже известно, Спектр принял решение отправить нас на защиту Ру. Мы это предвидели, и вот это случилось. Мы рассчитывали, что у нас будет еще две недели на подготовку, прежде чем мы отберем курсантов с вашего потока, — это было бы особенно важно сейчас, после того как убили Люцию. Однако Черным гвардейцам не пристало сидеть сложа руки! Финальный круг испытаний пройдет сегодня. Я знаю, что кое-кто из вас еще не оправился после вчерашних стычек. Сочувствую. Не повезло. Сейчас в вашем классе двадцать человек. Четырнадцать из них станут курсантами Черной гвардии.
Он помолчал.
— Те, кто не пройдет испытания, могут попробовать возвратиться в следующем году. Я надеюсь, что вы это сделаете. Невзирая на то что мы набрали вдвое больше новичков, чем обычно, ваш класс показал неожиданно высокие результаты, так что у вас есть все шансы поступить повторно. Вас поставят в самом начале списка, выше наследников. — Он нахмурился. — Ну а теперь все на тренировочную площадку бегом марш!
Когда их колонна бодрой рысцой прибыла на место, Кип увидел, что там уже собралось, наверное, тысячи две зрителей, готовых наблюдать за боями, и из них только около трети были Черными гвардейцами или курсантами старших курсов. Кип обнаружил, что совсем не задыхается после пробежки. Ему было еще далеко до физической формы, в которой находились лучшие из учеников, но он становился крепче. Мало-помалу.
Также он был рад, что Тея успела его предупредить, что сегодня могут состояться финальные испытания, — благодаря этому Кип успел спрятать кинжал в тренировочном зале Призмы, чтобы не пришлось носить его на себе привязанным к лодыжке. Уж в этот-то зал посторонние попасть не могли.
Как обычно, они заняли свои места, и инструктор Фиск встал перед ними, чтобы зачитать правила.
— Вы сами выбираете цвета. Никаких очков. Никакого оружия. Как и прежде, вы можете вызвать тех, кто стоит на три позиции выше. Если отобьете у противника боевой значок, можете бросить вызов еще раз. Те, кто стоят на нижних позициях, бросают вызов первыми. Кто сдался или потерял сознание, решаю я. Мы понимаем, что каждый из вас желает победить и что кое для кого на исход этого испытания поставлено все; но тем не менее любой, кто во время боя искалечит противника, будет исключен. Это понятно?
— Так точно, сэр! — хором отозвались стажеры.
В воздухе висело напряжение, словно перед грозой. Это испытание отделяло стажеров от настоящих гвардейцев. Даже если до принесения присяги в конце обучения они будут отчислены или получат ранения, с сегодняшнего дня, если им удастся пробиться, они всегда будут носить этот почетный знак: звание Черного гвардейца. После прохождения сегодняшних испытаний контракты тех из них, кто были рабами, будут взяты на хранение Хромерией. Ничто не сможет воспрепятствовать их дальнейшему обучению до тех пор, пока их не отчислят или они не принесут присягу и не станут полными гвардейцами, после чего Хромерия сама внесет за них плату. Вырученные за них деньги делали их бывших хозяев богатыми, но продажа не была делом добровольным. Новоиспеченные гвардейцы сразу же переходили в другой разряд: хотя они, разумеется, и должны были повиноваться распоряжениям командования Черной гвардии и служить вплоть до отставки, но в гвардии даже раб был в первую очередь гвардейцем. Внутри гвардии не существовало никаких различий ни в смысле обязанностей, ни в смысле привилегий — Каррис Белый Дуб, наследница знатного рода, насчитывавшего сотню поколений, подчинялась в точности тому же распорядку, что и Пан Харл, чьи предки на протяжении последних восьми из десяти поколений были рабами.
Сегодняшний день решал все.
Вместе со всеми Кип прошел к рингу, и каждому из них вручили боевой значок. Инструктор Фиск сказал:
— Если вы поступите в Черную гвардию, значок, который вы завоюете на этой неделе, останется с вами навсегда. С ним вы будете приносить присягу, вы будете хранить его всю вашу жизнь. — Он вытащил шнурок, который носил на шее, и показал им старый золотой значок, на котором была выгравирована цифра четыре. — Тех, у кого окажутся начальные номера, можете сразу рассматривать как ваших командующих. А теперь — в шеренгу стройсь!
Кип встал в шеренгу, и один из старших практикантов, проверяя каждое имя по списку, выдал первым четырнадцати золотые значки. Дальше шли бронзовые. На аверсе каждой медали был номер, начертанный парийским шрифтом, и четыре строчки какого-то древнего текста, который Кип не мог прочитать. На реверсе был изображен боец — на каждом из значков рисунок был свой. Монета, выданная Кипу, была бронзовой; гравировка изображала женщину с прялкой и парийскую цифру восемнадцать на обороте.
Повысив голос, Кип сказал:
— Сэр, здесь ошибка. Я на пятнадцатом месте, а не на восемнадцатом.
Все собравшиеся притихли — не только стажеры, но и все остальные гвардейцы и курсанты. Никто и никогда не противоречил инструктору! И в самом деле, лицо инструктора Фиска потемнело.
— Ты что, не проверил список? Ваша группа вчера не выполнила задание. Вас всех передвинули на три позиции вниз.
— Что за бред! — воскликнул Кип и тут же прикрыл рот ладонью: гвардейцам полагается следить за своей речью.
— Сынок, ты только что лишился одного цвета, — промолвил инструктор Фиск. — Если хочешь еще что-то добавить, то вылетишь с соревнований. Ты этого хочешь?
Кип сглотнул и покачал головой.
— Вы что, зачли наш вчерашний бой как поражение? — на этот раз голос принадлежал Перекресту. Он выступил вперед. — Вы хоть видели, как сражался Молот? Благодаря ему мы прошли через все испытания. Мы победили, мы были уже на финишной прямой! Перед нами оставались только мирные кварталы, когда этот ублюдок застрелил Люцию! Я прошу прощения, сэр, но Молот прав: это действительно бред. Вы практически лишаете нас возможности…
— Перекрест, ты все еще стажер, и если ты не будешь помнить свое место, видит Орхолам, я вышвырну тебя отсюда сию же секунду, — отозвался инструктор. — Вашей задачей было принести монеты в Хромерию. Вы этого не сделали. Ваши оправдания никого не интересуют. Задание не выполнено.
Кип никогда не видел Перекреста даже просто сердитым, но сейчас он был в ярости. На секунду Кипу показалось, будто парень вот-вот ударит инструктора Фиска. По толпе пробежал трепет, словно по задетой струне псантрия, — каждый гвардеец был натренирован предугадывать возможную потасовку, и сейчас они все насторожились.
Шагнув вперед, Кип положил руку на предплечье Перекреста:
— Орхолам не позволит свершиться неправому делу, так ведь?
Перекрест был верующим. Кип решил, что, прибегнув к банальностям люксиатов, сможет направить своего сокурсника в безопасное русло.
— Истина, о которой нам всем лучше бы не забывать, — отозвался Перекрест ровным тоном, не отрывая взгляда от инструктора. Потом он отвернулся.
— Итак, кто первый? — поспешно спросил Кип. «Давай, Кип, лей масло в воду! Чем больше масла, тем вода будет спокойнее».
Инструктор Фиск еще несколько секунд сверлил его взглядом, потом гаркнул:
— Винсен, на ринг! Кого ты вызываешь?
Винсен занимал среди стажеров двадцатое место. Хоть он и был из горных районов Парии, но не обладал обычным для горцев высоким, стройным сложением. Его тело все еще было по-детски пухлым: он был одним из самых младших стажеров. С ним никогда не было понятно, чего ожидать, — порой он блистал, а порой вел себя как последний тупица. Тея считала, что на следующий год он станет сильным бойцом, но в этом году его шансы попасть в гвардию ничтожны. Не тот противник, которого следует опасаться… Кип внезапно нахмурился, осознав, что это в полной мере относится и к нему самому.
— Слышь, Молот, — вполголоса сказал ему мальчик, когда они вместе шагали к адскому камню. — Я буду стоять на месте и делать вид, будто пытаюсь извлечь люксин, но у меня ничего не получится. Просто запусти в меня своим зеленым шаром, понял? Шандарахни меня как следует, чтобы я уже больше не рыпался.
— Что?! — недоверчиво переспросил Кип.
— Только постарайся, чтобы это выглядело убедительно, ладно?
К ним подошел инструктор Фиск.
— Какие цвета? — спросил он.
— Цвета? — переспросил Кип. Ему казалось, будто он вообще перестал что-либо понимать.
— Это финальный бой, — пояснил инструктор. — Стажерам предоставляется доступ ко всем их цветам… ну ты одного цвета лишился. На предыдущих испытаниях вам было важно научиться полагаться на удачу и смиряться с неудачами, но сейчас мы хотим, чтобы испытание показало ваши реальные бойцовские качества. Я знаю, что ты один раз извлек красный, но никогда не объявлял его своим цветом.
— А-а… Да, верно, — отозвался Кип.
В разговорах с Теей они согласились, что Кипу следует держать свои полихроматические способности в секрете как можно дольше. Но, разумеется, если скрывать их чересчур долго, он может просто проиграть бой, который иначе смог бы выиграть. Может быть, пора уже раскрыть карты?
— Э-гм, мне достаточно просто синего и зеленого. То есть, если один я потерял… я оставляю зеленый.
Возможно, не все здесь помнили, что он прибегнул к красному несколько недель назад в схватке с Феркуди, или списали это на случайность. Если Кип будет драться, не используя других цветов, он тем самым подтвердит это представление, дав себе дополнительное преимущество впоследствии.
В темноте Кип с Винсеном заняли свои места. Они приложили пальцы к колонне из адского камня, чтобы в их телах не осталось запасенного люксина — впрочем, инструктор Фиск не стал прижимать их пальцы слишком сильно, — и отступили на шаг назад. Над их головами распахнулись створки, закрывавшие цветные кристаллы, и бойцовский круг осветился синим и зеленым.
Гадая, не пытается ли Винсен каким-либо образом его одурачить, Кип тем не менее привычно извлек свой упругий зеленый шар. В самом деле, надо бы изучить хоть какие-то другие приемы — все же предполагалось, что он нечто вроде полихрома. Хотя те крошечные кусочки знания, которые он изучил с Теей и Железным Кулаком, не дали ему почти ничего нового, они все же улучшили его навыки в том, что он уже умел. Тем не менее Кип не был уверен, что этого будет достаточно. Странное дело: при том, что он собирался стать извлекателем, у него находилось время для чего угодно, кроме…
Винсен напротив него формировал между своими ладонями синий посох. Оружие было почти закончено, когда он потерял концентрацию; люксин замерцал и рассыпался в пыль. Винсен на секунду замер в остолбенении.
Кип, как раз закончивший свой зеленый шар, метнул его парню прямо в живот. Тот уже начал новую попытку, когда шар пролетел сквозь его руки, заставив потерять все, что он успел извлечь. Резко выдохнув, мальчик осел на пол, хватая ртом воздух. Кип поспешно подбежал к нему и поставил ногу ему на шею. Заверещал свисток, и шелест вежливых аплодисментов подтвердил победу Кипа.
Кип помог мальчику подняться на ноги. Тот встал с понурым видом. В его голосе, однако, не звучало особенной скорби, когда он сказал:
— Спасибо.
— За что… Почему… Что это вообще было? — спросил Кип.
— Только не говори инструктору, — отозвался Винсен. — Я раб, понимаешь? Моему владельцу позарез нужны деньги, так что он очень хочет, чтобы я прошел. Тогда гвардия выкупит меня у него.
— И что? — спросил Кип.
«То есть из-за этого ты сдал бой?»
— И пошел он к черту, вот что!
«Тебе может больше никогда не предоставиться шанса поступить в Черную гвардию!»
— Сделай мне одолжение, ладно? — сказал Винсен. — Пройди это испытание. Если я проиграл бойцу, который в итоге станет гвардейцем, это не так уж и позорно.
— Приложу все усилия, — пообещал Кип. — Слышь, Винсен? А если без дураков — насколько ты силен?
Тот ухмыльнулся:
— Когда я высплюсь, я в пятерке лучших! Давай, Молот, да пребудет с тобой Свет!
Они расстались, и Винсен направился к своему потрясенному, рыдающему владельцу. Кип мог бы почувствовать к этому человеку жалость, если бы не понимал, что по какой-то причине Винсен ненавидел его настолько, чтобы поставить под угрозу собственное будущее, — а Винсен показался ему хорошим малым.
Напоминание было вполне уместным: Кип привык считать себя центром происходящего, привык думать, что все должно иметь какое-то отношение к нему. А тем временем прямо перед его глазами разворачивались трагедии и комедии, которых он даже не замечал.
Следующей была девушка под девятнадцатым номером, и учитывая, что она стояла на одну позицию ниже Кипа, он решил, что может немного расслабиться. Девушку звали Туфайюр, и по оценке Кипа с Теей, ее положение соответствовало ее способностям. Итак, она, скорее всего, вызовет шестнадцатого, а затем тринадцатого. И на этом, скорее всего, остановится: человеку может повезти дважды, но шансов на то, что повезет в третий или четвертый раз, гораздо меньше.
Кип занял место в пронумерованном ряду и принялся обдумывать собственную стратегию вызовов. Он жалел, что не может встать рядом с Теей, чтобы обговорить все это с ней, — она разбиралась в подобных вещах гораздо лучше. Однако не успел он погрузиться в размышления, как перед ним появилась Туфайюр.
— Я вызываю Кипа! — объявила она.
«Что?!» Кип недоуменно поднял глаза, и она пожала плечами. Проследив за ее взглядом, он увидел, кто стоял непосредственно выше него: Баррел и Балдер. Вспышка понимания осветила контуры чего-то большого, скрытого за происходящим, но Кип тут же потерял мысль.
Конечно, он был самым очевидным кандидатом — как обычно. Кип и сам планировал перескочить через Баррела и Балдера: оба были сильными противниками, занимавшими слишком низкое для себя место. По-настоящему им бы следовало быть в числе первых четырнадцати.
Тем не менее теперь ему предстояло снова выйти на ринг. Если он проиграет хотя бы раз, то вылетит из гвардии — очень просто.
Зрители даже не перестали переговариваться во время этих первых схваток. Кип не мог их винить: наблюдать за худшими из бойцов, которые даже не пройдут в курсанты, вряд ли могло быть так уж интересно.
Они с девушкой подошли к адскому камню, затем разошлись по своим местам. Включились прожекторы — синий и зеленый, — но Туфайюр не собиралась извлекать. Вместо этого она бросилась на Кипа и ударила ногой, целясь ему в висок. При этом колено ее другой ноги открылось для резкой атаки сбоку, но так ее можно было искалечить. Кип заколебался и поневоле пропустил удар, поплатившись за нерешительность звоном в ушах.
Девушка воспользовалась моментом, чтобы нанести ему два удара в лицо, быстрых и легких, но достаточных, чтобы вывести его из равновесия. Кип зашатался и попятился. Следующий удар пришелся в живот, потом ногой в пах — он едва успел блокировать этот удар коленом, но зато получил хороший синяк на бедре. Девушка снова ударила его в лицо — на этот раз Кип успел пригнуться, так что ее кулак врезался ему в лоб. Она взвыла, но не остановила атаку, осыпав сгорбившегося Кипа градом ударов. Потом она захватила его руку и попыталась провести болевой прием.
Кип набросился на противницу, и оба рухнули на пол с изяществом спаривающихся черепах. Туфайюр попробовала сделать захват «ножницами» — обхватить ногами его талию, — но длины ее ног не хватило, чтобы сомкнуться на его объемистом животе. Кип навалился сверху поперек ее тела, придавив всем весом. Он вцепился обеими руками в руку девушки, после чего попросту лег ей на лицо.
Туфайюр принялась извиваться и лягаться, пытаясь скинуть его с себя, но для этого она была недостаточно сильна. Ее свободная рука потянулась к Киповым гениталиям, но он прижал ее кисть бедром, и у нее не хватило силы, чтобы просунуть пальцы. Девушка задергалась, пытаясь вытащить руку, — но и это ей не удалось. Она запаниковала, заметалась, задыхаясь… и тут снова заверещал свисток.
Опять зашелестели редкие аплодисменты и смех. Кип встал и протянул ей руку, но Туфайюр лишь рассерженно зыркнула на него и в ярости двинулась прочь.
— Так держать, толстячок! — выкрикнул один из старших курсантов.
Уже ощущая усталость, Кип вернулся обратно к своему месту — и с удивлением увидел, что возле ограждения его дожидается командующий Железный Кулак.
Ну хвала Орхоламу! Конечно же, теперь, когда Гэвин вернулся, командующий выйдет вперед и объявит всем: «Молот — это особый случай. Мы его возьмем независимо от исхода состязаний». И тогда Кип будет избавлен от унизительного избиения соперниками, которым даже не светит поступить в гвардию.
Как обычно, стажеры придвинулись к командующему, но тот встретил их вопросительные взгляды с каменным лицом, и они поспешили отвести глаза. Когда Кип подошел и встал перед ним, Железный Кулак выпятил челюсть и поглядел на него с таким сдержанным напряжением, что Кип сглотнул.
— Ты думаешь, что-то изменилось от того, что он вернулся? — спросил командующий, явно имея в виду Гэвина, но даже не взглянув в сторону башни: за ними могли наблюдать. — Ничего не изменилось. Ты по-прежнему сам по себе.
Проговорив это, Железный Кулак двинулся прочь. Кип облизнул губы.
— Так точно, сэр, — сказал он в спину командующему.
А затем настала его очередь. Он прикинул расстановку сил: ну хоть в чем-то ему повезло! Хотя бы малость. Он имел возможность перескочить Баррела с Балдером и вызвать Югертена, занимавшего пятнадцатую позицию. «Если на то пошло, Югертену полагалось бы быть девятнадцатым или двадцатым, так что у тебя неплохой шанс, верно? Несомненно!»
Взяв свой значок, Кип подошел к Югертену и положил значок на ограждение перед ним. Судя по всему, для того это не было неожиданностью.
Кип выходил на ринг не спеша, пользуясь паузой, чтобы отдышаться. Он увидел Тею: нахмурясь, она задумчиво глядела перед собой.
— Пошевеливайся, Молот! Нам сегодня предстоит еще много боев, — поторопил его инструктор Фиск.
Югертен, долговязый и неуклюжий парень, извлекал синий. Мальчики заняли свои места, оценивающе разглядывая друг друга. Потом свет погас — и зажглись прожекторы, по-прежнему синий и зеленый.
Кип принялся поспешно извлекать зеленый, и Югертен, казалось, не возражал против того, чтобы постоять на месте, извлекая люксин. Однако когда Кип швырнул в него зеленым шаром, Югертен увернулся — и мгновением позже выпрямился, сжимая в руках пару синих дубинок с поперечными рукоятками. Кип никогда не имел дела с таким оружием, а Югертен, судя по всему, был с ним неплохо знаком. Держа дубинки за рукоятки, он крутанул их и остановил так, что длинные части расположились вдоль предплечий. После этого юноша быстро двинулся к Кипу, не давая ему времени извлечь новую порцию люксина.
Кип лягнул его в ногу, но Югертен блокировал удар — дубинка хряснула Кипа по голени, так что он моментально охромел. Потом его противник отступил в сторону и ударил Кипа кулаком, причем короткая часть дубинки, выступавшая за пределы кулака, больно воткнулась ему в живот. Навалившись на него, Кип успел отразить удар второй дубинки, которая лишь скользнула вдоль его челюсти вместо того, чтобы оторвать ему голову, после чего вылетела у Югертена из руки.
Не пытаясь ее подобрать, тот снова ударил Кипа кулаком. Кип попытался удержаться на ногах, но не сумел. Он упал, и Югертен моментально набросился на него сверху, сел ему на грудь и принялся душить оставшейся дубинкой.
Кип успел прикрыть горло ладонью, но Югертен давил на него обеими руками и всем весом. Кип надеялся только, что дубинка расколется — предполагалось, что синий люксин мало годится для таких нагрузок, — но как бы не так. Кип попытался ударить противника свободной рукой и попал в плечо. Ударил еще раз — рука скользнула по лбу Югертена. Еще удар, уже слабеющей рукой… Мир постепенно темнел, перед глазами Кипа поплыли звездочки. Он задыхался. Его взгляд не отрывался от прожектора…
Он окружил Югертенову дубинку синим люксином. Обнаружил связывавшие люксин печати и открыл их. Дубинка внезапно рассыпалась в маленькое облачко меловой пыли и смолистого запаха.
Лишившись опоры для своего веса, Югертен рухнул вперед, врезался лицом Кипу в лоб и моментально обмяк.
Спихнув с себя тело противника, Кип встал.
Когда Югертена привели в себя, раздались аплодисменты. С ним не случилось ничего серьезного, просто потерял сознание. Кип подошел к нему и взял его боевой значок — все еще бронзовый, пятнадцатое место. Здесь был изображен человек с двумя перекрещенными мечами в ножнах за спиной, готовившийся их вытащить.
На четырнадцатом месте был Арам, и он был одним из лучших бойцов на курсе. Тринадцатую позицию занимала Тала, получившая имя в честь героини войны Ложного Призмы. Желтый-зеленый бихром, она не была таким уж грозным бойцом, но зато превосходно умела извлекать. Кип надеялся, что она поступит.
Это означало, что Кипу следовало вызвать двенадцатый номер — Эрато, одну из Арамовых подружек. Фактически среди друзей Арама Эрато дралась хуже всех, она быстро двигалась, но ей не хватало воображения, так что странно, что она оказалась на такой высокой позиции.
Кип внезапно побледнел, еще раз посмотрев на выстроившихся согласно рейтингу бойцов. Если они с Теей в своих беседах правильно определили способности сокурсников, здесь все стояли не на своих местах!
— Ну что, ты так и будешь мяться весь день или все же кого-нибудь вызовешь? — спросил Арам. — Вызови меня, ну пожалуйста!
Драться с Арамом было равносильно самоубийству, как бы Кипу ни хотелось стереть эту улыбочку с его лица. Нет уж, здесь Кип ничего для себя не видел. Ему нужна была новая перспектива. Между боями включали свет полного спектра — и Кип этим спектром владел, не так ли? Он сузил зрачки и извлек сверхфиолетовый. Считалось, что этот цвет дает отчужденность, отделенность, обособленность… и самоуверенность.
Проклятье! Он забыл о том, что, когда извлекаешь цвет впервые, он контролирует тебя гораздо сильнее. Кип прошагал к Эрато и шлепнул перед ней свой боевой значок.
— Меняю мою бронзу на твое золото, — заявил он.
Девушка только рассмеялась.
— Цвета? — спросил у них инструктор Фиск.
— Зеленый и желтый, — сказала Эрато.
— Никаких, — заявил Кип.
— Что ты сказал?
— Мне не нужны цвета, чтобы расправиться с этой швалью.
— О-го! — воскликнула Эрато, поблескивая глазами.
— Ты ведь получишь бонус, если окажешься той, кто вышибет меня с состязаний? — спросил Кип.
На полсекунды ее лицо застыло: Эрато была потрясена. Потом она сказала:
— О чем это ты?
— Ты хоть представляешь, насколько я умнее тебя? — спросил Кип.
С ее лица исчезли все эмоции, кроме ненависти.
— Я не просто побью тебя, Молот, — я сделаю это с наслаждением!
Они заняли свои места посередине широкого ринга. Пространство насчитывало двадцать шагов в поперечнике. Ступивший за круг дольше, чем на пять секунд, дисквалифицировался. Ни у одного из бойцов не было очков; они получали чистый свет нужного оттенка от огромных цветных кристаллов, висевших под потолком просторного подземного помещения.
Инструктор Фиск осмотрел каждого из них по очереди, удостоверяясь, что они не успели извлечь люксин — теперь, когда начинались более серьезные поединки, он проявлял к бойцам больше внимания.
— Глаза… Ладони…
Удовлетворенный, он отступил назад и показал жестом, чтобы кристаллы наверху прикрыли заслонками. Он прижал их пальцы к адскому камню, но, как и прежде, надавил не слишком сильно.
Набрав в грудь воздуха, Кип повращал плечами и покрутил головой, разминаясь. В темноте он занял место напротив своей соперницы.
— И-и… начали! — выкрикнул инструктор Фиск.
Кристаллы вновь засияли. Кип ринулся вперед. Он не пытался извлекать зеленый или желтый люксин из заливавших его потоков света. Вместо этого он выбросил вперед руку и выстрелил заранее набранным сверхфиолетовым люксином, целясь Эрато в глаза.
Она вскрикнула и попятилась, схватившись за лицо; все ее планы пошли прахом. Кип, разогнавшись, прыгнул прямо на девушку и врезался головой ей в живот. Эрато шлепнулась на землю; воздух со свистом вылетел у нее из легких.
Приземлившись сверху, Кип поспешно вскочил на ноги, схватил лежавшую навзничь противницу за воротник и пояс штанов, подбежал с ней к краю круга и швырнул ее за край.
До него донеслись возгласы из толпы, а также несколько хлопков. Инструктор Фиск досчитал до пяти, глядя, как Эрато безуспешно пытается подняться, и объявил конец матча:
— Молот победил! Отведите Эрато в больницу. Молот, у тебя есть одна минута до следующего боя. — Он подошел ближе и добавил, понизив голос: — Так, значит, ты теперь извлекаешь сверхфиолетовый?
— Самую малость, сэр.
— Ты ведь знаешь, что тебе не полагается иметь при себе люксин?
— Один человек научил меня использовать любые преимущества и неожиданности, какие только возможны.
Кип не стал добавлять, что этот человек в данный момент стоял перед ним.
— Тебе удалось пронести его мимо меня, но на второй раз не надейся, Молот. Это был умный ход — не объявлять о том, что ты полихромат, но не рассчитывай, что твои противники всегда будут использовать твои цвета. Надеюсь, у тебя в запасе есть и другие трюки.
— Разумеется, сэр, — отозвался Кип, думая про себя: «Я тоже на это надеюсь».
Он вытряхнул остатки сверхфиолетового. Ему не пришлось расплачиваться за внушенную цветом самоуверенность — но дело вполне могло обернуться и по-другому. «Не нужны цвета? Ты что, совсем сдурел?»
— И еще одно, — добавил инструктор Фиск. — Никогда больше не повторяй это протыкающее движение, так ты к чертям сломаешь себе шею.
— Хорошо, сэр.
— Молот, подойди-ка! — позвал Перекрест. Он стоял возле края круга.
Кип подошел к нему.
— Ты еще не в безопасности, ты ведь знаешь это, правда?
— Знаю. Мне нужно выиграть еще один бой.
— У тебя есть план?
— Может быть, не самый хороший, — отозвался Кип. — Я…
Он замолк. Снова взглянул на размещение стажеров по позициям. Сейчас он занимал двенадцатое место. Чтобы попасть в гвардию, ему нужно было к концу дня остаться в числе первых четырнадцати, но после того как он закончит, все, кто стоят ниже, тоже получат возможность драться. Так что, если он выиграет еще один бой, то будет в безопасности, но если он этот бой проиграет… Следующим бойцом будет Балдер. Со своего восемнадцатого места он сможет вызвать шестнадцатого, Югертена, поскольку вряд ли он будет вызывать своего дружка Арама на пятнадцатом месте. Югертен уже вылетел, так что здесь у него проблем не будет. Затем он вызовет Талу на четырнадцатом месте — она отличный боец, но по быстроте с ним не сравнится, она еще не настолько хороша. Балдер с легкостью разделается с ней, расчищая себе путь…
А с четырнадцатого места он сможет либо вызвать Кипа, либо перескочить через него и вызвать одиннадцатого бойца.
Может быть, он даже заберется еще выше, но это уже не имело значения. Единственными, кто сможет взобраться следом за Балдером, были Арам с его заниженным рейтингом и Баррел.
Перед Баррелом останутся только бои с теми, кто уже проиграл. И он тоже сможет перескочить через Кипа.
Потом пойдет Арам — и, опять же, ему придется драться только с уже проигравшими бойцами, до тех пор пока он не пройдет Кипа.
Если бы Эрато не сплоховала и не проиграла Кипу, вся их четверка смогла бы поступить в Черную гвардию.
Чем больше Кип смотрел на это, тем более великолепным выглядел этот план. И Арам, и Балдер с Баррелом были достойны быть в первой десятке. Даже Эрато отставала не так уж далеко. Вполне можно представить, что одному или даже двоим из них не повезло, и они пришли к финальным соревнованиям на более низких позициях, чем заслуживали, — но все четверо?
— Кип, у тебя такой вид, будто ты проглотил лимон, — заметил Перекрест.
…И, несмотря на низкий рейтинг, все они стояли на таких позициях, с которых смогут поступить в гвардию — причем даже без необходимости сражаться друг с другом или с Кипом. Если бы они, чтобы не пускать его наверх, сгруппировались на тринадцатом, четырнадцатом и пятнадцатом местах, создав потолок, выше которого он бы не смог подняться, сговор бросался бы в глаза. Но здесь… их замысел был гораздо тоньше.
Проклятье, они явно рассчитывали на то, что и двадцатый, и девятнадцатый номера вызовут Кипа, так что, если он будет паинькой и проиграет, им вообще не придется с ним сражаться, чтобы выбить его с соревнований! И даже если он справится с обоими, то после этого будет достаточно измотан, чтобы гарантировать им победу.
— Это сговор, — тихо произнес Кип. — Причем им даже не нужно до меня дотрагиваться…
— Что? — не понял Перекрест.
— Как ты думаешь, смогу я выиграть у девятого или одиннадцатого номера?
На десятом месте стояла Тея; с ней он драться не собирался.
— В этом мире все возможно.
— А как насчет Арама?
— Ни в коем разе.
— И куда же подевалось твое «все возможно»?
— «Все» не значит «все что угодно», — объяснил Перекрест.
— Кип! — позвал инструктор. — Время вышло. Кого ты вызываешь?
На одно безумное мгновение Кипу — а точнее, зеленому внутри него — захотелось вызвать Арама, пусть даже тот и стоял на две позиции ниже.
«Глупо! Может быть, ты ошибся. Или, например, эти ребята проиграют свои схватки. Далеко не обязательно все пойдет так, как тебе представилось».
— Кип, вызови меня, — сказала Тея бесстрастным тоном.
Он моментально понял, что она имеет в виду. Тея позволит ему победить — и он пройдет в гвардию. Можно не быть хорошим бойцом, главное иметь друзей… Кип всем сердцем хотел победить. В конце концов, против него тут устроили сговор! Но если он победит нечестным путем, это бросит тень на все, чего он достигнет в дальнейшем. Он будет ничем не лучше Арама с его приятелями.
Более того, если их с Теей поймают на нечестной игре — а за боями между партнерами всегда наблюдали с особым вниманием, — то обоих вышибут с соревнований. Для него это было бы просто неприятностью, для Теи — полнейшей катастрофой.
«И тем не менее она предложила тебе это. Тея — твой друг; настоящий друг. Лучший, чем ты заслуживаешь».
Кип шагнул вперед и вызвал одиннадцатый номер — парня по имени Риг.
— Кип! — настойчиво позвала Тея.
Он проигнорировал ее — вообще не посмотрел в ее сторону, даже после того как вышел на ринг. В качестве своих цветов он назвал сверхфиолетовый и синий. У Рига были красный и оранжевый, но Кип сразу понял, что дело проиграно. Во время тренировочных боев, какие у них практиковались, ни от красного, ни от оранжевого нет особого толка, поскольку нет безопасного способа поджечь своего оппонента, то есть Риг в этом смысле изначально был в невыгодном положении. То, что он при этом добился такой высокой позиции, могло значить лишь одно: что он отлично дрался физически.
Только ступив на ринг, Кип осознал, что сделал еще худшую ошибку, помимо того, что вызвал Рига. Он должен был назвать все свои цвета! Теперь-то ему было нечего терять! Весь смысл скрывать свои цвета состоял в том, чтобы использовать их во время последнего боя — а он с его идиотской поспешностью и ложным героизмом упустил свой шанс! Тея пыталась донести это до него, а он решил, что она хочет похвалить его за его благородство или что-нибудь в этом роде!
Раздался свисток, и дальше все пошло так, как и ожидал Кип. Каждый раз, когда он пытался начать извлекать, Риг набрасывался на него и сбивал его концентрацию; очень скоро ему удалось подойти к Кипу вплотную, и они сцепились. Риг скользнул Кипу за спину, закрывая лицо и отбивая все попытки Кипа атаковать при помощи синего, пока у Кипа не закончился люксин. Тогда Кип сделал единственное, что пришло ему на ум: наполнил рот и нос Рига сверхфиолетовым, одновременно обездвижив его руки. Однако тот не ударился в панику. Он вообще не стал двигаться; просто перекусил сверхфиолетовый люксин зубами и вытолкнул языком, после чего набросился на Кипа и провел удушающий прием.
И в одно мгновение будущее Кипа выскользнуло у него между пальцев. Он остался двенадцатым из четырнадцати. Риг помог ему встать.
— Хороший бой, Молот. Желаю тебе удачно поступить!
Однако Кип знал, что ему уже ничего не светит.

Глава 91. Господин

Один… Два…

Брошенный в угольную черноту комнаты, Кип каким-то образом все же точно знал, где что находится.
«Потому что я запомнил расположение комнаты. В этом дело».
Три. Четыре. Пять… и… есть!
Кип? Что-то насчет Кипа? Почему это вообще пришло мне в голову? Я склоняю голову набок. Странно… Без сомнения, щенок дрыхнет где-нибудь на палубе, восстанавливая силы.
Я стаскиваю перчатки, пытаюсь подавить прилив ярости, накатывающий на меня при виде собственных рук.
Будь они прокляты! Будь они все прокляты!!!
Тоненькие прожилки красного люксина тускло мерцают в темноте — огненные ручейки, пробивающиеся сквозь шлак моей плоти. Я скидываю с головы капюшон.
Где же мальчишка его прячет? Я велел обыскать его комнату, нанял карманников, чтобы они обшарили его бочкообразную тушу, — нигде ничего!
Гнев продолжает нарастать. Я стискиваю кулаки, плотно сжимаю веки. Чувствую, как в комнате вокруг меня становится светлее, жарче. К Солнцедню я должен все закончить!
Черт с ним со всем! Пойду и разыщу его прямо сейчас. Пускай он уже изувечен — я изобью мальчишку до смерти, если будет надо. Может быть, это безумие?
Моя рука касается двери, когда я вспоминаю о перчатках и плаще. Натягиваю перчатки, скалюсь в сторону темного зеркала, где мелькает отражение человека, охваченного красным пламенем. Натягиваю капюшон и выхожу в коридор.
— Капитан!

Глава 92

Кип подошел к Тее и Перекресту и встал рядом. По их настоянию он объяснил им свою теорию заговора, после чего они вместе принялись наблюдать, как она разыгрывается, — в точности так, как он предвидел. Балдер вызвал Югертена и побил его, потом вызвал Талу и побил ее тоже. На мгновение Кип решил было, что Балдер все же собирается вызвать его самого, дав ему еще один шанс, но вместо этого Балдер, ухмыляясь, вызвал одиннадцатый номер. Этот бой он тоже выиграл.
Тем не менее одиннадцатый сильно измотал Балдера, и на девятом он сломался. Участники состязаний перегруппировались: теперь, когда Балдер оказался на одиннадцатом месте, Кип сдвинулся вниз на тринадцатое.
Дальше подошла очередь Баррела. Он тоже оправдал ожидания Кипа: перескочив Арама, стал вызывать уже вышедших из игры бойцов, а затем перепрыгнул и Кипа, который плюнул ему под ноги. Баррел дошел до двенадцатой позиции и проиграл девятому.
Кип съехал на четырнадцатое место. Арам вызвал номер пятнадцать, на три позиции выше себя — это была Эрато. Она в любом случае выходила из состязаний, так что сдалась без борьбы. Все, что оставалось Араму, — это выиграть еще один бой, и если ему это удастся, Кип вылетал.
Арам подошел к ограждению и принялся разглядывать предполагаемых соперников, стоя прямо напротив Кипа.
— Трус, — сказал ему Кип. — У тебя не хватило бы ума самому придумать такую схему. Кто это просчитал? И сколько тебе заплатили за то, чтобы ты это сделал?
По лицу Арама скользнула вспышка гнева, которую он поспешно подавил.
— Не только трус, но еще и жулик, — продолжал Кип. — Кем ты себя вообразил, каким-нибудь Айирадом нашего времени? Айирад не брал денег за то, что сделал! Он не действовал в сговоре с другими бойцами. Ты — дерьмо по сравнению с ним! Ты собираешься перескочить меня — меня, которого тебя наняли заблокировать! Ты думаешь, что ты лучший на курсе, лучше Перекреста, но боишься даже вызвать меня на ринг!
— Кип, мне сегодня нужно выиграть еще немало боев, и я совсем не хочу утомлять себя ненужными…
— Ах, так схватка со мной тебя все-таки утомит? Я-то думал, ты такой невероятный боец! Разве Айирад не победил всех своих однокурсников, чтобы подняться на самую вершину? А ты не готов сразиться с каким-то толстяком на четырнадцатом месте! Что и говорить, Арам, ты настоящая легенда! Арам Неготовый, так мы и будем тебя называть. Арам — в заду тарарам! — Кипа несло, он сам не знал, что мелет. — Арам…
Он не успел договорить: Арам шваркнул свой значок на поручень перед его лицом.
— Сейчас я тебя разделаю, — проговорил он и зашагал к середине ринга.
Мгновением позже возле Кипа возник Перекрест.
— Отлично, Кип; теперь слушай. После удара ногой назад Арам любит добавлять боковой кулаком с разворота, либо в живот, либо в лицо. Этот удар у него очень мощный, но, если ты успеешь увернуться, можно достать его, пока он будет открыт.
— Я видел этот удар, — сказал Кип. — У меня просто не хватит скорости, чтобы воспользоваться преимуществом.
— Время! — провозгласил инструктор Фиск. — Начинайте!
— Еще что-нибудь? — спросил Кип у Перекреста. — Вспомни, ну пожалуйста!
— Еще он быстро извлекает, — устало отозвался тот. — Следи за этим… Впрочем, тебе ведь везет, а, Молот?
— Еще как, — заверил его Кип.
— Молот! Марш на ринг или вон из зала! — заорал инструктор.
— Что ж, тогда надежда есть, — сказал Перекрест.
— Я хотел сказать — как утопленнику.
Кип повернулся, чтобы выйти на ринг, — и увидел худшее, что мог увидеть. По толпе гвардейцев и курсантов прошла рябь; люди поворачивались к кому-то, кто пробирался между ними в первые ряды. «Гэвин! Гэвин здесь!»
Призма Гэвин Гайл самолично пришел, чтобы посмотреть на испытательный бой своего сына. Как раз в тот момент, когда Кип готовился к поражению.
Ну конечно же, когда еще он мог прийти? Уж никак не раньше, чтобы увидеть, как Кип побеждает в первых боях! Как Кип демонстрирует свою смекалку. Нет, ему нужно было прийти именно сейчас, когда у Кипа кончились идеи и исчерпалась удача! Как раз вовремя, чтобы Кип смог его опозорить.
— Молот, ты хорошо себя чувствуешь? — спросил инструктор Фиск.
Ах да, и конечно же, Призма уселся рядом с командующим. Позориться — так уж перед всеми сразу! Замечательно!
— Я провижу великую победу, — объявил Кип.
Арам насмешливо ухмыльнулся:
— Вот ведь самодовольный засранец!
— Я не говорил, что она будет моей.
— А?
— Это будет не моя… Слушай, если шутку объяснять, в ней не останется ничего… Ладно, забудь.
— Хочешь сказать, что я тупой? — с подозрением спросил Арам.
«Вообще-то я хотел сказать не это, но ты сам подставился».
— Сейчас ты у меня попляшешь, Кип.
Арам произнес его имя так, словно в нем было что-то оскорбительное. С чего бы это?
— Кажется, мы совсем не понимаем друг друга, — сокрушенно заметил Кип.
— Хватит трепотни! — прервал инструктор Фиск. — Цвета?
— Зеленый и желтый, — сказал Арам.
— Все цвета, — сказал Кип, у которого больше не было причин сдерживаться.
— Ты что, Молот, объявляешь себя полихромом полного спектра? — спросил инструктор.
Кажется, он намекал, что на этот вопрос должен быть правильный ответ.
— Э-э… ну да, — отозвался Кип.
— Сейчас не лучший момент для этого, — сказал инструктор Фиск.
— Почему это?
По мнению Кипа, сейчас был, наоборот, самый лучший момент.
— Полихромы полного спектра обладают таким преимуществом над обычными извлекателями, что в Черной гвардии уже давно постановили, что при проверке их действительной пригодности к службе в гвардии они должны использовать только те цвета, которые выбрал их противник, плюс еще один.
— Что?! — воскликнул Кип. — То есть, когда я говорю, что могу извлекать больше цветов, вы даете мне меньше?
— Вот именно.
— Ну это полная…
Кип едва успел заткнуться. Инструктор Фиск внимательно смотрел на него, подняв бровь. Кип насупился.
— Я хочу сказать, с этим трудно смириться. — Он откашлялся. — И я не считаю это справедливым.
— «Я не считаю это справедливым»… — передразнил Арам. — И это говорит пащенок Призмы! Ах ты маленький гаденыш. Да тебе вообще здесь не место!
— Арам, я не знаю, кто тебя купил, но сегодня я тебе попорчу физиономию, — отозвался Кип. — Ты меня, конечно, побьешь, в этом нет сомнений. Но я к тебе еще вернусь.
— Тебе будет очень больно, Кип. Ты у меня будешь визжать, как паршивый жирный поросенок, каким ты и являешься.
— Иди на … — сказал Кип.
— Молот, — вмешался инструктор, — ты испытываешь мое терпение. Еще слово, и ты потеряешь свой добавочный цвет.
— Слово, — буркнул Кип.
— Клянусь Орхоламом! — вскричал инструктор Фиск, ухватив Кипа за ворот. Кип услышал в толпе возбужденные возгласы. — Ты добился своего! Ты лишаешься добавочного цвета. Знаешь, парень, пора тебе уже выбирать, кто ты таков: никчемный язык без костей, неудачник, вечно оставляющий за собой последнее слово, — или ты действительно Молот. И сдается мне, на сегодня твой выбор сделан. Может быть, через шесть месяцев, когда ты вернешься, ты будешь достаточно взрослым, чтобы выбрать по-другому.
Кипя от гнева, инструктор Фиск повернулся к толпе. С чего он так взъярился? Что вызвало в нем такую внезапную враждебность?
«Язык без костей… Он сказал “язык без костей”. Где же…»
Андросс Гайл! Ну конечно. Это заодно объясняло, почему инструктор Фиск был так разгневан. Он злился не на Кипа — он злился из-за Кипа. Очевидно, Андросс давил на инструктора, чтобы тот как можно больше усложнил Кипу прохождение испытаний — то есть фактически заставлял его изменить присяге…
Впрочем, сейчас это не имело значения. Главное, что Кип сделал именно то, чего Андросс добивался от инструктора. Тому и напрягаться не пришлось.
Даже не взглянув в сторону мальчика, инструктор Фиск провозгласил:
— Кип Гайл объявил себя полихромом полного спектра! Их не видели в Черной гвардии уже семьдесят лет. На этот счет существуют правила, которые мы должны соблюдать. Ввиду своих изначальных преимуществ полихром полного спектра имеет право выбрать только один цвет в дополнение к тем, которые будет извлекать его противник. За несдержанность в выражениях Молот теряет эту привилегию. Его цветами в этом раунде будут зеленый и желтый!
Взгляд Железного Кулака был тяжелым, как мельничный жернов. Кип поспешно отвел глаза и поглядел на лицо своего отца: судя по всему, Гэвин Гайл был уже разочарован.
«Проклятье! Проклятье! Я сыграл им прямо на руку!»
Язык без костей… Кип «Почти» Гайл — вот кто он такой. «Почти»!.. Он почти прошел «трепалку» — но сдался. Почти стал героем, но вместо этого предпочел стать трусом. Почти спас свою деревню. Почти спас Изу и Сансона — но даже «почти» не спас свою мать. Хотя бы «почти» — черт побери, это было бы уже немало! Но он даже «почти» не отомстил за нее, а ведь поклялся! Да, он предпринял какие-то шаги; он повторял себе, что нужно сперва поступить в гвардию, чтобы получить доступ к библиотечным архивам, — но на самом-то деле он был только рад выкинуть ее из памяти! «Тоже мне сын… Преданный и любящий…»
«Хорошо, допустим, они сговорились блокировать мне верхние позиции — но неужели я действительно сумел бы пройти туда самостоятельно? Выше четырнадцатого места — навряд ли. Выше седьмого — определенно нет. Лучшее, что есть в моей жизни, было дано мне просто так, ни за что. Неудивительно, что меня все ненавидят. Я ничего не заслужил сам!»
— Ой, что это? Неужели наш Язык-без-Костей сейчас заплачет? — насмешливо спросил Арам.
— Я тебя убью, м… ты …й, — сказал ему Кип.
Увесистая оплеуха заставила Кипа пошатнуться. Инструктор Фиск сказал:
— Кип, еще одно слово, и я избавлю тебя от предстоящего тебе избиения, а заодно аннулирую твой шанс на вторую попытку через шесть месяцев.
На этот раз Кип промолчал. Он даже не стал сплевывать кровь, чтобы избежать неправильного понимания.
— Знаете что, инструктор, — сказал Арам, — я, пожалуй, отзову один из своих цветов. Мне хватит и одного зеленого.
Тот кивнул и отдал соответствующее распоряжение. Потом приказал:
— Руки!
Каждый из мальчиков по очереди протянули ему руки, чтобы он крепко прижал их пальцы к адскому камню, и заняли свои места, освещенные пока что белым светом.
Затем прожектора закрыли заслонками.
— Внимание… — провозгласил инструктор Фиск.
Кип в темноте бросился вперед. Кажется, он рассчитал момент почти идеально.
— …начали!
Когда прожектора снова вспыхнули, Кип был уже в воздухе. Боковой удар ногой в прыжке. И — о чудо! — Арам все еще стоял в точности на линии удара.
Он широко раскрыл глаза, когда нога Кипа врезалась ему в плечо и грудную клетку. Арама отбросило назад. Кип упал, но моментально снова оказался на ногах.
Арам пролетел через весь ринг и оказался за чертой. Он заворочался, закашлялся, и на мгновение Кип подумал, что ему удалось дезориентировать своего противника. Если Арам еще пять секунд будет переводить дыхание, Кип победит — вообще без усилий.
— Раз! — выкрикнул инструктор Фиск, начиная отсчет.
Арам вскочил на ноги и бросился обратно на ринг. Кип встретил его на краю, исполненный решимости не пустить его назад.
— Два!
Задний удар ногой — стремительный. Настолько быстрый, что Кипу просто повезло, что он успел отпрыгнуть назад и остаться незадетым. Одновременно это спасло его от последующего удара кулаком, но также дало Араму возможность без проблем вернуться на ринг.
«Ну вот и пропал мой шанс».
Впрочем, Кип видел, что его удар причинил Араму боль, — если тот не притворялся, чтобы заманить Кипа в какую-нибудь ловушку. С другой стороны, зачем Араму его куда-то заманивать? У него есть его цвета, скорость, сила и значительное преимущество в мастерстве.
Кип приблизился, и Арам моментально выхлестнул кулак: тычок в нос, быстрый как молния. Слишком быстрый, чтобы Кип успел его блокировать. Удар был не сильный, но дезориентирующий. А затем Арам набросился на Кипа по-настоящему. Кип даже не заметил подсечки, из-за которой оказался на полу — понял только, что шлепнулся на бок, приложившись всем телом.
Он приподнялся, и Арам вытянул его по спине зеленой люксиновой дубинкой.
— Давай, Молот! — крикнул кто-то в толпе.
Кип снова вскарабкался на колени — и охнул от нового удара. Тем не менее на этот раз он не упал. В глазах Арама явственно читалась мысль: он мог врезать Кипу дубинкой по голове, чтобы его вырубить. Однако от такого удара Кип мог остаться идиотом, а тогда Арама бы навсегда исключили из Черной гвардии.
В кои-то веки правила играли Кипу на руку.
Не зная, что еще сделать, Арам снова огрел Кипа дубинкой по спине — сильнее, чем прежде. Кип поднял голову и ухмыльнулся ему.
«Ты что, не знаешь, кто я такой? Я черепаха-медведь, черт меня побери!»
Кип с ревом поднялся на ноги как раз в тот момент, когда Арам заносил дубинку для нового удара. Он перехватил руку Арама и навалился на него. Тот ударил Кипа коленом в живот, но благодаря этому только лишился равновесия как раз в тот момент, когда Кип зацепил своей ногой его голень.
Кип рухнул на него сверху, но почти моментально упустил противника. Арам скользнул вбок, нырнул под Кипову руку и принялся осыпать его почку градом ударов. Кип пытался оттолкнуться от пола, но почему-то никак не мог правильно поставить руки. Ага, вот в чем дело: они были скованы зеленым люксином.
— Ну что, Кип, теперь ты мой, — громким шепотом сказал Арам ему на ухо. — Чуешь свою свободу? Я оставил тебе ровно столько, чтобы бой не прервали. Чтобы я мог наказать тебя так, как ты того заслуживаешь.
Боль вонзилась в него кинжальным ударом; мысли путались, было невозможно о чем-либо думать, что-то планировать. Арам позволил ему слегка выскользнуть из своей хватки — и тут же снова завладел им, свирепо усмехаясь.
С руками, скованными за спиной, Кип перекатился на бок, используя боль в качестве ударов молота, выковывающих его волю. Он воззрился на кристаллы в вышине, заливавшие ринг зеленым светом, — и выстрелил в них очередью крошечных пулек так сильно, как только мог.
Кулак врезался ему в челюсть, и он тяжело плюхнулся на спину. Раздался треск, и зеленый кристалл над их головами раскололся, осыпав их дождем хрустальных осколков и погрузив зал в темноту. Кипу удалось разбить не только зеленый фильтр, но и помещавшееся за ним зеркало, перенаправлявшее солнечный свет в тренировочный зал.
В публике раздались встревоженные крики. Кип был готов к наступившей темноте — в отличие от Арама. Тот потерял контроль над незапечатанным зеленым люксином, который использовал, чтобы сковать Кипу руки. Наручники развалились, Кип выскользнул из Арамова захвата и врезал ему локтем, метя в голову. Удар, впрочем, получился скользящим.
Кип вскочил на ноги. Расслабил зрачки, ловя под-красный, чтобы получить возможность видеть. Арам тоже был на ногах, растерянно озираясь по сторонам.
Кип врезал ему кулаком в живот и поспешно отступил назад. Арам крякнул, развернулся, пытаясь отыскать противника. Кип скользнул влево и ударил его по почкам.
Потом — слишком скоро — кто-то в толпе догадался зажечь магический факел. О нет! Желтая вспышка зависла в воздухе. Кип снова сузил зрачки в нормальный диапазон и успел подумать: «Желтый… я могу извлекать и желтый, если…»
Но Арам в первую очередь думал о драке, а не о магии. Его удар пришелся Кипу в пах, дальше следовала подсечка. Лицо Кипа врезалось в землю, и в следующий момент он охнул под весом Арама, запрыгнувшего на него сверху.
Арам принялся обрабатывать Киповы ноги, направляя жесткие удары в мягкие места посередине бедра, чтобы обездвижить противника.
«Боль ничего не значит… Боль ничего не значит… Боль ничего не значит…»
Кип мог внушать себе что угодно, но дело было не в боли, а в том, что его тело попросту отказывалось повиноваться приказам.
«Думай, Кип, думай! Этот бой можно закончить одним ударом. Один удачный удар! Орхолам, прошу тебя! Даруй мне один удачный удар!»
Он слабо барахтался, лежа на животе. Даже из тех немногих уроков борьбы, которые Кип успел посетить, он знал, что это очень невыгодная позиция. Руки и ноги — оружие бойца — устроены так, что гнутся вперед, а не назад… во всяком случае, естественным путем. Он выставил локоть, надеясь, что тот окажется достаточно соблазнительной мишенью, а затем резко выгнулся всем телом, с силой боднув головой назад в надежде разбить Араму лицо.
Его затылок скользнул по Арамовой щеке. Нет, недостаточно.
Ринг осветился естественным белым светом: над полем выставили запасные зеркала. Желтую вспышку потушили, и вместе с ней погасла последняя Кипова надежда. У него даже не нашлось времени, чтобы извлечь желтый! Зеркала снова закрыли зелеными фильтрами.
И руки Кипа опять оказались скованными — очевидно, все тем же люксином. Кулак врезался в его правое ухо. Потом другой — в левое. Еще удар, по щеке. Потом по зубам.
Справа… слева… справа… слева… справа…
Кип терял способность соображать. Однако и Арам тоже обезумел. Его ножной захват ослабел: он сосредоточил все свое внимание на том, чтобы измочалить Кипа в кровавое месиво. С громким воплем Кип дернулся назад; Арам потерял равновесие и упал. Кип поднялся на колени, но Арам набросился сверху и снова принялся охаживать его лицо кулаками, все сильнее и сильнее.
Плача от боли, обезумев от ярости, полуослепнув от заливавшей лицо крови, Кип с ревом вскарабкался на ноги, подняв старшего противника в воздух — тот повис на его спине, вцепившись в плечи. Удары прекратились; руки Арама соскальзывали, он тщетно пытался сделать Кипу шейный захват.
— Давай, Молот! Ты можешь! — кричал кто-то.
Единственное, что оставалось у Кипа в голове, — это желание раздавить Арама, словно клопа. Заглушая воплем трели инструкторского свистка, он пошатнулся и бросился на землю, прямиком…
…в огромную красную подушку. Его руки неумолимо оторвали от Арамова тела, и он перестал чувствовать на себе вес противника.
Облака густого красного люксина рассеялись. Кип лежал на земле, продолжая всхлипывать. Инструктор Фиск быстро осмотрел его, чтобы оценить тяжесть его повреждений, и снова распрямился.
— Арам победил! — объявил он. — Четырнадцать лучших бойцов определены, теперь бои будут только за места. Тем не менее, Арам, ты потерял контроль над собой. Видит Орхолам, еще бы чуть-чуть, и тебя бы исключили! На сегодня ты закончил.
— Нет! — закричал Кип.
Инструктор поглядел на него и отвел глаза, как если бы Кип вел себя неподобающе.
Кип рыдал; не от боли — хотя весь мир теперь был пропитан болью. Но ведь победа была так близко! Он мог бы сокрушить Арама, если бы только ему дали закончить бой! Он почти…
«Почти»… Вот кто он такой: Кип «Почти» Гайл. Кип-неудачник. Кип, которому чуть-чуть не хватило.
Размазывая по себе кровь, слезы и сопли, Кип поднял голову, ожидая увидеть, что Гэвин уже ушел. В конце концов, Кип не мог вызывать в нем никаких чувств, кроме неловкости. Плачущая девчонка — когда ему был нужен сын, отражение его самого! Ничем, ничем Кип не напоминал своего отца. Как желудь мог упасть так далеко от дуба?
Однако Гэвин был здесь. Встретившись с Кипом глазами, он поманил его к себе. Тот встал и потащился к деревянным скамьям, где его отец сидел среди остальных курсантов. Он шел, уставясь в пол, охваченный глубочайшим унижением, стыдясь катившихся по его лицу слез, но неспособный ни сдержать их, ни скрыть.
Кто-то захлопал. Потом присоединились и остальные, пока наконец не начал аплодировать весь зал. Кип поднял голову. Что там такое, Арам напоказ играет мускулатурой? Вроде бы нет…
Все хлопавшие смотрели в его сторону. Смотрели на него!
На него? Кип потер лоб, пытаясь собраться с мыслями. Они что, хлопают ему?
«А-а, проклятье!» Он зарыдал еще сильнее. Он так хотел стать Черным гвардейцем! Гвардейцы были единственными людьми, к кому он чувствовал уважение. Единственными в мире, на кого он хотел быть похожим… А он не выдержал испытания — и тем не менее они его награждали!
Кип взял полотенце, как бы для того чтобы вытереть кровь, и накрыл им голову. Кто-то обхватил его плечи рукой. Подняв голову, Кип увидел своего отца.
— Отец, — сказал он ему. — Я… Если бы инструктор не засвистел… Я ведь почти…
— Кип, тот парень запаниковал. Захват, который он собирался провести, мог сломать тебе шею. И похоже, у него почти получилось. Если бы инструктор не дал сигнал, ты бы упал на землю уже мертвый.
Так, значит, Арам все же сумел провести свой захват… Действительно, Кип чувствовал его руки на своей шее. Если бы Арам его убил, его бы вышвырнули из гвардии. Хотя Кипу на тот момент, скорее всего, было бы уже все равно.
— Я проиграл, — сказал Кип, не отваживаясь взглянуть на отца из-под закрывавшего его голову полотенца.
— Да, — согласился Гэвин. — Он оказался лучше тебя. Такое бывает. Но ты здорово придумал с кристаллом, это почти сработало… А теперь иди сюда, давай дальше смотреть вместе. Всегда стоит поучиться у тех, кто делает что-то лучше, чем ты. Кстати, похоже, у тебя сломан нос. Надо бы его поскорее вправить.
Кип осторожно потрогал свое лицо. Ой… Да, нос явно не должен иметь такую форму!
— Вправить? Это когда сперва раздается такой хруст, а потом дикий вопль?
— Постарайся сдержаться, — сказал Гэвин.
Не обращая внимания на то, что волосы Кипа были пропитаны потом, отец взялся за его затылок, удерживая голову, а другой рукой сжал его нос и сильно потянул.
Кип ахнул… вдохнул… выдохнул… «Орхолам всемилостивый!»
Однако он не закричал.
«Ну слава богу, хоть что-то мне сегодня удалось».
Вместе с отцом Кип подошел к трибуне. Из всего, что сказал ему Гэвин, в его сознании осело только «почти сработало» и «он оказался лучше тебя».
Пришел хирургеон, зеленый извлекатель, притащил с собой пропитанные сверхфиолетом повязки и обработал Киповы раны, пока тот смотрел оставшиеся бои. При помощи крошечных иголочек и нитки зеленого люксина он зашил Кипу правую щеку и левую бровь и покрыл эти и несколько других ранений щиплющей мазью. Покончив с этим, хирургеон выдал Кипу дозу макового отвара — слишком скромную, на взгляд мальчика. Кип порадовался, что он сидит: он не был уверен, что смог бы долго простоять на ногах.
В общем и целом наблюдение за боями не смогло научить Кипа абсолютно ничему новому, главным образом потому, что у него не хватало внимания, чтобы улавливать информацию. Тем не менее это оказалось неплохим развлечением.
Тея победила вызвавшего ее стажера, вслед за чем выиграла два боя, оба против мальчиков, которые казались потрясенными тем, насколько быстро она двигалась. В итоге она добралась до седьмого места. Кип был горд за нее. И по ее скупой улыбке было понятно, что и она тоже собой гордится.
Они досмотрели до конца. Поединок Перекреста был настоящим произведением искусства. Его тоже передвинули на четвертую позицию из-за их «поражения» в городском испытании. Он вызвал третьего, потом второго, потом первого — и победил всех. Кип увидел, как его отец восхищенно посмотрел на командующего Железного Кулака.
— Он наследник? — спросил Гэвин.
— В третьем поколении. Сын Инаны и Холдфаста.
— Я должен был догадаться. Они еще живы?
— Инана жива. Едва держится — ради вот этого.
— Он просто изумителен, — сказал Гэвин. — Из него может выйти боец даже лучше тебя в его годы.
Железный Кулак поднял одну бровь. Гэвин ухмыльнулся. Железный Кулак хмыкнул — возможно, неохотно подтверждая его правоту.
— Если он доживет.
— Я должен повидать Инану, — сказал Гэвин. — Она была настоящим сокровищем.
Стажеры принялись строиться для небольшой церемонии, которая должна была отметить их переход в статус курсантов. У Кипа засосало под ложечкой.
— Может, пойдем уже? — спросил он.
— Для твоих друзей это момент их торжества, — возразил Гэвин. — Думай о других тоже, не только о себе. Если ты сейчас повернешься к ним спиной, они запомнят это на всю жизнь.
Кип моргнул. И снова моргнул. «Ну да. Я эгоистичный подонок».
— Так точно, сэр, — сказал он.
Командующий поднялся на ноги и прошел вперед. Стажеры выстроились в соответствии с их рейтингом в рамках четырнадцати верхних позиций — все, за исключением Перекреста, который стоял на коленях посреди ринга, склонив голову. Одна его рука закрывала глаза и лоб, изображая знак трех и одного. Он молился.
— Перекрест! — гаркнул инструктор Фиск, который стоял перед Арамом в конце шеренги, готовясь приколоть значок Черного гвардейца к лацкану каждого из стажеров. — У тебя будет время помолиться позже!
Стажеры обменялись торжествующими улыбками — они привыкли к чудачествам Перекреста и были рады развлечению. Они стояли в горделивых позах, сложив руки за спиной, расставив ноги, выпятив грудь. Вокруг тренировочного зала старшие курсанты и гвардейцы тоже вставали и вытягивались во фронт — в точно таких же позах.
— Так точно, сэр!
Перекрест вскочил на ноги и подошел к шеренге. Он улыбался, но Кипу его улыбка показалась напряженной.
Глядя на их радостные лица, Кип остро ощутил пропасть, отделявшую от них его — чужака, одиночку, инородца… Они воплощали в себе все то, чем он никогда не станет.
— Сэр? — вопросительно произнес Перекрест, вытягиваясь перед инструктором. Он бросил бесстрастный взгляд на Арама, который избегал встречаться с ним глазами.
— Слушаю тебя, первый, — отозвался инструктор Фиск.
— Тренировки Черных гвардейцев никогда не заканчиваются, но испытательные бои на сегодня закончены, не правда ли?
Инструктор поднял брови:
— Да, разумеется. Если ты наконец займешь свое место…
Перекрест ничего не ответил. Его удар был молниеносным, как бросок змеи; он выкрикнул свое «кий-йя!», резко скрутив корпус — прием, делавший его удары ногами столь ослепительно быстрыми и мощными. Даже Кип, глядевший прямо на него, едва успел заметить движение. Голень Перекреста, доведенная до каменного состояния многолетним избиением тренировочных столбов, врезалась в колено Арама.
Колено выгнулось в обратную сторону. Сочный хруст ломаемого сустава нарушил внезапно наступившую тишину.
Арам рухнул на пол, хватая воздух разинутым ртом, с выпученными глазами.
Перекрест моментально уронил руки по швам, приняв спокойную, ничуть не угрожающую позу. Учитывая, что его окружало несколько сотен людей, натренированных чувствовать насилие и предотвращать его любыми методами, какие они сочтут эффективными, это был самый разумный образ действий.
— Травма во время тренировки, — четко и громко объявил Перекрест.
На мгновение даже инструктор Фиск казался настолько же обескураженным, как Кип. В конце концов он пришел в себя.
— Что ты наделал? — заорал он.
Голос Перекреста звучал ровно, механически:
— Нанесение необратимых увечий во время испытательных боев карается исключением из гвардии. Нанесение увечий во время тренировки таких последствий не несет.
— Колено! Мое колено! — взвыл Арам.
Судя по отчаянию в его голосе, он уже понял — как понял и Кип, как поняли все присутствующие, — что больше никогда не будет драться. Ему повезет, если после этого он сможет ходить. Коленный сустав, получивший такие повреждения, не восстанавливается. Увечье Арама было пожизненным.
Голос Перекреста прозвучал громко, четко, без тени сожаления:
— Я готовился стать Черным гвардейцем с тех пор, как научился ходить. Я слишком высоко ценю наше братство, чтобы допустить в него человека, который разрушает единство вместо того, чтобы поддерживать его, человека, который берет деньги за то, чтобы уничтожить одного из своих. Если ценой его удаления из гвардии будет и мое исключение — я к этому готов.
На мгновение в его тон прокралась тень эмоций, но он справился с ними.
— Что?! — воскликнул инструктор Фиск. — О чем ты говоришь?
— Арам — лучший боец на нашем курсе после меня. Ему заплатили за то, чтобы он до конца обучения держался на последних позициях. Он согласился взять деньги за то, чтобы не допустить Молота к поступлению в гвардию.
— Это же тиреец! — взвыл Арам. — Ублюдок Призмы! Я бы и бесплатно это сделал! Он не такой, как мы!
— Что значит «ты бы и бесплатно это сделал»? — переспросил инструктор. — То есть ты действительно сделал это за деньги?
В его голосе звучало негодование и недоумение. Он бросил взгляд на командующего Железного Кулака. «Это же прямое признание вины! Неужели Арам настолько глуп?»
— Он не такой, как мы! — снова выкрикнул Арам.
— Ты хочешь сказать — не такой, как ты, — отозвался командующий тихим, угрожающим тоном, делая шаг вперед. — Потому что одним из нас, Арам, ты не станешь никогда. В отличие от Молота.
Его последние слова пронзили Кипа, словно молния.
— Молот! — рявкнул инструктор Фиск. — Ты слышал командующего. У нас четырнадцать мест, а я вижу здесь только тринадцать человек. В строй — бегом марш! И кто-нибудь, уберите отсюда этот мусор!
— Нет! Не-е-ет!!! — завопил Арам.
Однако хирургеоны были уже здесь. Они подхватили его и унесли, рыдающего и безутешного.
Кип прохромал к шеренге — ни о каком «бегом марш», конечно, не могло быть и речи. Тем не менее ему казалось, будто он плывет по воздуху. Сколько макового отвара выдал ему тот хирургеон?
Впрочем, пожалуй, дело было не в маковом отваре.
Командующий Железный Кулак встал перед Кипом. Он взял Кипов золотой боевой значок и защелкнул его в медальон. На передней стороне медальона было изображено черное пламя.
— Это пламя Эребоса. Оно символизирует наше служение и нашу жертву. Как свеча пожирается пламенем, чтобы давать свет и тепло — точно так же и мы, принеся присягу, день за днем отдаем свои жизни, чтобы служить Орхоламу и его Призме. Кип Гайл! Молот! Принимаешь ли ты на себя эту священную обязанность?
— Принимаю, — ответил Кип, чувствуя, как по коже ползут мурашки.
— Клянешься ли ты отречься от всех других обязательств ради служения нашей организации, Орхоламу и его Призме?
— Клянусь.
— В таком случае, Молот, я объявляю тебя курсантом Черной гвардии!
— Мо-лот! Мо-лот! — скандировала толпа.
Позволив им покричать еще несколько секунд, Железный Кулак сделал знак, требуя тишины, и перешел к следующему в шеренге.
Остаток церемонии прошел словно в полусне. Каждый из стажеров принес клятвы, после чего их окружили старшие курсанты и гвардейцы, чтобы поздравить со вступлением. В конце концов все решили отправиться в излюбленную у гвардейцев пивную — выпивка, разумеется, была за счет новобранцев.
Однако прежде чем позволить себе быть увлеченным вихрем этого вечера, Кип поглядел на своего отца. Гэвин Гайл стоял там, где Кип его оставил, не обращая внимания на посыльного, подошедшего к нему с каким-то поручением. Он не сводил глаз с Кипа. На лице Призмы играла благожелательная улыбка — и может быть, немного больше, чем благожелательная. Может быть, в ней было и немного гордости.
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Каррис смутно осознала, что люди уходят. Она лежала вниз лицом на булыжной мостовой, молясь о том, чтобы они не вернулись, надеясь на беспамятство, — но оно не приходило.
Подняв голову, она увидела лужу крови на том месте, где лежал ее рот. Ее левый глаз стремительно набухал и закрывался, правый делал то же самое, но в более медленном темпе. Она чувствовала тошноту от удара по голове. Во рту был мерзкий вкус — помимо тупого металлического привкуса крови.
Каррис обнаружила, что ее перекатили на бок, чтобы она не захлебнулась собственной рвотой, — и ее тут же обильно вырвало снова. Она вся обляпалась зловонной массой, но из-за спазмов в животе была вынуждена свернуться в клубок. Судорожные вдохи заставляли живот сжиматься снова и снова.
Мало-помалу спазмы поутихли, но голова по-прежнему казалась едва присоединенной к телу, живущей собственной жизнью. Там словно бы что-то переливалось от одного края к другому.
Каррис снова перевернулась на живот и принялась понемногу отползать. Ползти она могла — хорошо. Краем сознания она отметила, что у нее не сломаны ни руки, ни ноги, — очень хорошо. Ее ладони были скользкими от крови и кое-чего похуже, камни мостовой впивались в колени. В ребрах кололо каждый раз, когда она делала вдох, но если какие-то из них и пострадали, то были, скорее всего, лишь надтреснуты. Ей приходилось ломать ребра прежде, и это было гораздо более болезненно.
Разве что, конечно, ее тело маскировало боль. Иногда тело проделывает такие штуки, будь оно проклято.
У нее запершило в горле; она закашлялась и сплюнула кровью. Зубы были еще целы, но она едва не откусила себе язык. Вокруг шеи жгло, словно бы огнем, — Каррис боялась дотрагиваться, просто не могла себя заставить. Вместо этого она продолжила ползти.
Пять-десять минут — или год? — спустя она выползла на перекресток. Что это за улица? Она ведь только что здесь проходила, но не могла вспомнить… Не могла сообразить даже, какая это часть города. Впрочем, улица не казалась людной.
Тем не менее дальше ползти она не могла. Правый глаз уже окончательно закрылся. Каррис вдруг поняла, что у нее ужасно болит задница — похоже, ее ягодицы послужили мишенью для множества пинков. К тому же у нее начинало сводить ноги.
Ее снова стало рвать, но было уже нечем.
Открыв свой единственный видящий глаз, Каррис увидела, что кто-то идет по улице в ее сторону. Человек подошел ближе, потом обошел ее по широкой дуге.
Мимо шли и другие — мужчины, женщины. Человек с тележкой. Ни один не остановился. Орхолам, почему никто не останавливается?
Беспомощная, как если бы она была нагой, Каррис лежала, не в силах сделать ровным счетом ничего, отданная на милость любого прохожего. Любого, кто захотел бы ею воспользоваться. Она принялась плакать, ненавидя себя за это. Однако все тело так болело!
— Ну-ну, милочка, — послышался над ней мужской голос. — Все будет в порядке. Ты же храбрая девочка, верно?
Вроде бы илитиец, судя по выговору. Каррис обычно не везло с илитийцами, и она была о них невысокого мнения.
— Одета как Черная гвардейка, но белая как мел… Ба, да это же Каррис Белый Дуб!
Она не смогла ответить; единственное, что ей удалось, — это перестать плакать. Даже кивок был великой победой.
— Сейчас я тебя подниму. Но сперва я хочу, чтобы ты подумала, где у тебя болит, чтобы мы знали, что сказать хирургеонам, когда доберемся до Хромерии. Ты согласна?
— Д-да…
Кажется, в нем было что-то знакомое. Тем не менее она была уверена…
Человек поднял ее с земли, и Каррис немедленно вырубилась.
* * *
Когда она очнулась, то обнаружила, что лежит на кровати. Очевидно, ее накачали маковым отваром, потому что она чувствовала себя подозрительно хорошо.
Каррис повернула голову влево, и мир поплыл. Она повернула голову вправо…
Ха! Это же комната Гэвина! Ей уже доводилось бывать здесь прежде. И к тому же… ого! А вот и сам хозяин — Светоч Башни, Звезда Небосвода, Правая Рука Луны! Невероятно красивый, он стоял перед ней с этой своей прядкой волос, спадающей на глаза.
— Каррис? — спросил Гэвин. Он казался ужасно встревоженным. — Ты меня слышишь?
— М-гм, — промычала она.
Каррис улыбнулась ему. Ей вдруг вспомнилось, как он выглядел без рубашки — тогда, на Острове Видящих.
— Хочу видеть тебя голым, — объявила Каррис.
О боже! Она что, действительно это сказала?
Каррис рассмеялась. Гэвин повернулся к маленькому человечку, которого Каррис прежде не замечала, — хирургеону в рабском балахоне.
— Думаю, лучше пока не налегать на маковый отвар, — сказал Гэвин.
— Вечно он пытается указывать мне…
На этих словах Каррис потеряла мысль — а следом и сознание.
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«Скажи ей. Ты должен ей сказать».
Гэвин покатал маленький бурый шарик опиума между указательным и большим пальцами. Каррис все еще спала; в коридоре снаружи сновали туда-сюда люди, готовясь к войне.
Когда во время Киповых испытаний к нему подошел посыльный, Гэвин сперва вообще не мог понять, о чем тот говорит, а потом едва не ударился в панику. Сообщение о том, что Каррис кто-то избил, подействовало на него гораздо сильнее, чем он мог ожидать.
«Приглядывай за тем, что ты любишь», — сказал ему отец.
Они должны были отплыть завтра, с утренним приливом. Мобилизация проходила с невероятной скоростью, поскольку все знали заранее, что как только решение будет принято, им придется поторапливаться, так что сейчас оставалось только отдать последние распоряжения. Тем не менее тысячи вопросов по-прежнему ожидали решения, и хотя формально Гэвин не имел к ним отношения, тем не менее он лучше всех присутствующих представлял, что нужно делать, чтобы собрать флотилию и войско.
И все же в настоящий момент он сидел у постели Каррис. Впервые увидев ее, покрытую запекшейся кровью, Гэвин подумал, что после полученных повреждений она останется калекой. Затем, после того как хирургеоны ее осмотрели и доложили ему о результатах, он решил, что благодаря какому-то чуду она легко отделалась. Теперь он понимал, что ее избили профессионально, в точности до той степени, какая была нужна тому, кто это заказал. Эти люди специально сделали так, чтобы она выглядела ужасно, но не получила необратимых увечий. Гэвину было сделано предупреждение, но это не было объявлением войны.
«Ах, отец, ты даже не представляешь…»
Разумеется, у него не было никаких доказательств того, что за этим стоял его отец. Возможных заказчиков могло быть сколько угодно, но… Так точно выбрать момент, так тщательно все исполнить, продумать все детали? Гэвину не требовались доказательства.
Видя Каррис на постели, замотанную бинтами, в беспамятстве, Гэвин помимо воли подумал о том, какая она миниатюрная. Когда она двигалась, разговаривала, ее присутствие было достаточно впечатляющим, чтобы забыть о габаритах. Однако сейчас она казалась такой уязвимой! Нежный цветок, измятый грубой рукой…
— Клянусь, я поотрываю им их проклятые руки! — вполголоса произнес Гэвин.
— Ты разговариваешь сам с собой или я так плохо притворяюсь? — спросила Каррис, приоткрыв один глаз. Второй представлял собой узкую щелку в окружении распухшей черноты.
— Ты пришла в себя!
Облегчение было таким, словно с его плеч сняли огромную тяжесть.
— Я ничего не… не говорила, когда?.. — она замялась.
— Не сказала ли ты чего-нибудь неуместного, пока пребывала под воздействием макового отвара? Например, о том, что хочешь видеть меня голым? Нет, ничего такого не было.
Каррис прикрыла глаза.
— Тебе повезло, что мне так больно двигаться, не то я избила бы тебя в кровь, Гэвин Гайл.
— Дазен, — тихо произнес он.
Это единственное слово было главной причиной того, что он пришел сюда. Главной причиной, по которой он дожидался, пока Каррис придет в сознание. Однако после всей этой долгой подготовки звук собственного имени все равно оказался для него неожиданностью.
Распухшее, покрытое синяками лицо с глазами-щелками и разбитыми губами — не самый благодарный холст для изображения эмоций, и Гэвин не смог прочесть на нем ровным счетом ничего. Глаза Каррис были закрыты. Она словно бы не слышала его — может быть, так и было? Может быть, она снова отключилась?
Одинокая слезинка просочилась из уголка закрытого глаза и покатилась по щеке.
Ну что ж, дверь открыта; ничего не остается, кроме как войти в нее. И Гэвин двинулся вперед:
— Мы с Корваном Данависом разработали этот план за месяц до битвы у Расколотой Скалы. Мы заключили столько сделок со столькими дьяволами, что даже несмотря на то, что я считал свое дело изначально правым, я понимал, что для Семи Сатрапий наша победа будет катастрофой. Корван обеспечил меня таким же шрамом, как у Гэвина, а один из шпионов в деталях описал его походную одежду. — Гэвин испустил тяжелый вздох. — Моя мать, конечно же, сразу поняла, что это я, но поскольку она не хотела потерять и своего последнего сына, то стала учить меня, как быть Гэвином. Я думал, что если мне удастся сохранить свою личину хотя бы несколько месяцев, то я смогу предотвратить основные угрозы для Семи Сатрапий. Единственное, о чем я не подумал, — это насколько сложно все выйдет с тобой. Я не знал даже, как с тобой разговаривать! Я думал, что ты любишь Гэвина. Жениться на тебе под его именем… это было чересчур большим предательством, Каррис. Я просто не мог этого сделать. Хотя, возможно, то, что я сделал вместо этого, оказалось еще хуже.
Разрыв их помолвки прошел не особенно гладко. Каррис исчезла, униженная, лишенная средств к существованию, и Гэвин решил было, что больше никогда ее не увидит. В какой-то степени он был даже рад — той частью своего существа, которая заботилась о выживании. Уж Каррис-то, несомненно, сразу раскусила бы его маскарад. За тот год, что ее не было, он успел нарастить свою личину, по-настоящему стать Гэвином Гайлом.
— Расскажи мне, — проговорила Каррис. Она не смотрела ему в глаза и не делала никаких попыток вытереть слезы. — Расскажи мне все.
По ее тону нельзя было понять ничего — он был холодным, сухим, безжизненным.
Она знала уже достаточно, чтобы его погубить, так что Гэвин сам не понимал, почему ему так трудно продолжать. Купил на ден, покупай и на данар, так ведь говорится? Однако сосущее чувство под ложечкой не имело отношения к вопросам жизни и смерти — по какой-то причине они казались сейчас мелкими и неважными. Оно было связано с тем, что ему предстояло вызвать к себе отвращение женщины, значившей для него больше всего на свете.
Гэвин набрал в грудь воздуха. Откинулся назад — и тут же наклонился вперед. Семь лет, семь невыполнимых целей… Эту цель он откладывал на потом каждый год на протяжении последних шестнадцати. Если она убьет его за это, по крайней мере, он умрет с сознанием, что хоть что-то сделал правильно.
И он заговорил. Он рассказал ей о пожаре в ее фамильном особняке и о том, как он той ночью обнаружил, что может расщеплять свет. О том, как пришел в ярость при мысли о том, что она его предала. Как бежал, охваченный чувством вины и раскаяния. Как за ним снарядили погоню. Как вокруг него собралась армия, хотя он не был уверен, что это то, чего он хочет. Как после этого Гэвин отверг его предложение сдаться. Как в конце концов он начал сражаться уже по-настоящему. Как поставил во главе своего войска Корвана Данависа. Как прошел с боями от края до края весь Аташ. Об обещаниях, полученных от нескольких парийских кланов, — обещаниях подкрепления, в котором они так сильно нуждались, что ради них отступили аж в самую Тирею, где в итоге обнаружили, что их предали: парийцы так и не пришли.
О последней битве он почти не рассказывал. В тот день он умертвил множество людей, среди которых были братья и сестры, сыновья и дочери тех, к кому он впоследствии стал испытывать глубокое уважение.
Потом Гэвин перешел к дальнейшим годам. Рассказал о том, как ему удалось справиться с задачей быть Гэвином и как он старался исправить недостатки, на которые лишь немногие из других членов Спектра считали нужным обращать внимание.
Он говорил больше часа. И по мере того как он говорил, он чувствовал, как Каррис понемногу смягчалась, оттаивала по отношению к нему. Ее лицо становилось все более открытым. Наконец он добрался до Гарристонской битвы и ее последствий — как после полученной от Каррис пощечины и слов, что она знает его тайну, Гэвин испугался, что она имеет в виду тайну его личности. Тихим голосом он рассказал, как решил, что ему придется либо открыть ей всю правду, либо убить ее.
Вся теплота разом исчезла с ее лица, словно он распахнул окно в комнате посреди зимы. Гэвин увидел подрагивающий мускул на ее скуле, словно говоривший: «Так ты собирался меня убить, скотина?»
— Ты хотела услышать правду, — сказал ей Гэвин. — Если бы я тебе рассказал, моя жизнь была бы в твоих руках.
— Все это так, ублюдок, но не жди, что этим ты растопишь мое сердце.
Ответить было нечего. Гэвин вдруг осознал, что раскрошил в пыль маленький бурый комочек опиума, который держал зажатым в пальцах.
— Я тот, кто я есть, Каррис, — сказал он, тут же поняв, насколько смехотворно звучит такое заявление в данный момент. — То есть, я хочу сказать — я Призма, а значит…
— Я поняла, что ты хотел сказать. Хорошо. Это все?
Он поколебался.
— Нет, Каррис. Это еще не все. Прошлой ночью я убил Гэвина.
— Ты хочешь сказать, метафорически?
Гэвин рассказал ей и об этом. А потом, вернувшись назад, — о происшествии с Аной, причем без утайки.
— Но гвардейцы… они ведь сказали, что она прыгнула сама!
— Они солгали, чтобы меня спасти. Я их не просил об этом, клянусь. Ана принялась говорить про тебя… довольно мерзкие вещи, а я понимал, что только что навсегда тебя потерял. И я швырнул ее из комнаты на балкон. Я… не думаю, что я действительно хотел ее убить, но она налетела на ограждение и вывалилась наружу. После этого я вышел на крышу, попытался уравновесить цвета — и обнаружил, что больше этого не могу. Тогда я спустился вниз, чтобы выпустить Гэвина на свободу, позволить ему убить меня…
Он не мог себя заставить посмотреть на Каррис: невзирая на побои, ужас на ее лице должен был читаться без труда. Наконец, рассказав ей о том, что произошло с Гэвином, он закончил:
— Я не знал, что он с тобой тогда сделал… тогда. Как он… тебя укрощал. Я должен был догадаться, но слишком сильно заботился о самом себе, так что не мог видеть даже самых очевидных вещей о тех, кто меня окружает. Мне очень жаль, Каррис. Я понимаю, что по моим поступкам этого не скажешь, но я люблю тебя и хотел бы провести с тобой остаток своей жизни, если ты хоть когда-нибудь сможешь меня простить.
Молчание было настолько всеобъемлющим, что в нем можно было утонуть.
— Невыносимый. Неисправимый. Неуклюжий. Неумелый. Невероятный… во всех смыслах. Но все же, как выясняется под конец, хотя бы не лицемер, а, Дазен Гайл?
— Что?
— Поцелуй меня.
— Что?!
— Это не просьба.
Гэвин поднялся со стула и пересел на край ее кровати. Каррис ахнула от боли, вызванной его движением.
— Прости, — пробормотал он. — Может быть…
— Это не просьба, — повторила Каррис.
— Но у тебя все губы разбиты и…
— Это. Не. Просьба.
— Ну хорошо…
Он наклонился к ней и поцеловал — мягко, стараясь не причинить ей лишней боли.
Каррис отодвинулась от него, неодобрительно глядя распухшими глазами-щелками.
— Просто ужасно, Дазен Гайл. Это был совсем не тот поцелуй, которого я дожидалась шестнадцать лет!
— Вторая попытка? — спросил он.
— Хм-м… — с сомнением протянула Каррис. — А ты ее заслуживаешь?
— Нет, — совершенно искренне ответил Гэвин.
— Нет, — веско повторила она. — Но с другой стороны, если мы с тобой не заслуживаем второй попытки, то я просто не знаю, кто ее может заслуживать.
На ее лице промелькнуло слабое подобие улыбки. Гэвин поцеловал ее еще раз — нежно, но с чувством. Однако то, что началось с уступки ее желанию, вскоре трансформировалось в неодолимую тягу. Он накрыл ее маленькое тело своим, заключил в объятия, защищая и оберегая. Поцелуй все длился, и Гэвин ощутил, как внутри него расслабляется какое-то застарелое напряжение, развязывается твердый узел, затянувшийся так давно, что он привык считать эту боль чем-то неотделимым от своей жизни.
Каррис отстранилась от него, и Гэвин немедленно насторожился, боясь, что это означает отвержение. Однако Каррис только пробормотала:
— Боюсь, ты лишил меня воздуха, лорд Гайл…
— Что? О, спасибо за комплимент… — За его улыбкой крылось облегчение.
— …потому что, видишь ли, в данный момент я совсем не могу дышать носом, — закончила она.
Она рассмеялась, и спустя мгновение Гэвин сокрушенно присоединился к ней.
— Как же ты прекрасна! — вымолвил он, чувствуя, словно его сердце разбухло и больше не помещается в грудной клетке.
Каррис бросила на него испытующий взгляд.
— Допустим, я плохо вижу из-за того, что меня избили, но у тебя-то с какой стати могут быть проблемы со зрением?
Гэвин рассмеялся.
— Я не имел в виду в данный момент… Впрочем, знаешь что? Мне кажется, мои губы гораздо выразительнее, когда я перестаю болтать. Иди-ка сюда…
Они снова принялись целоваться, смеясь и обмениваясь шутками по поводу того, что Каррис то и дело приходилось делать маленькие передышки, а Гэвин, охваченный страстью, принимал ее тихие стоны за выражение влечения, а не боли. Весь мир перестал существовать. Не осталось никаких забот. Тот узел, о котором Гэвин еще недавно не догадывался, распустился, распался и исчез; и внезапно Гэвин ощутил себя таким сильным, каким не чувствовал за всю свою жизнь. Он был свободен! Его тайна потеряла свою власть над ним, цепи рассыпались в прах.
— Помилуй Орхолам, как же я хочу заняться с тобой любовью, — произнесла Каррис.
— Меня легко уговорить, — поспешно заверил ее Гэвин.
Она издала тихий раздраженный возглас.
— Если бы мое тело было таким же сговорчивым!
— Допустим, я буду… осторожен, — предложил Гэвин с лукавой улыбкой.
Каррис подтянула его к себе и прошептала на ухо:
— После того как мне тебя не хватало шестнадцать лет, Дазен Гайл, последнее, чего я от тебя хочу, — это осторожности!
Он сглотнул. У него перехватило горло.
— Каррис Белый Дуб, ты выйдешь за меня замуж?
Проклятье! Мог бы придумать и что-нибудь более красноречивое. Все же такие вопросы следует задавать не настолько в лоб.
С другой стороны, учитывая историю их отношений, возможно, простые слова действительно были лучше любых цветистых речей.
— Каррис, почему ты плачешь?
— Потому что я так и не приняла свое обезболивающее, дубина ты стоеросовая!
В дверь постучали.
— Ну нет, это просто несерьезно, — пробормотал Гэвин, глядя на дверь так, словно хотел пробуравить ее взглядом.
Он снова повернулся к Каррис:
— Так это означало «да»?
— Ты совершенно меня измотал и пользуешься моим ослабленным состоянием, но все же…
— То есть да?
Снова стук в дверь.
— Болван ты, болван! Ну конечно же да!
— Я люблю тебя, Каррис Белый Дуб.
Она лукаво улыбнулась:
— Еще бы!
Дверь открылась, и Черный гвардеец вкатил в комнату кресло Белой. Гэвин так и не смог согнать с лица широчайшую улыбку.
— О боже, кажется, я вам помешала? — спросила Белая.
— Нет, — отозвался Гэвин в тот же момент, как Каррис сказала «да».
— А-а, понимаю…
— Вы как раз тот человек, которого я надеялся увидеть, — сказал ей Гэвин. — Высокая госпожа Белая, не будете ли вы так добры сочетать нас браком?
Белая наклонила голову, глядя на него поверх корректирующих очков, которые на ней были.
— Что ж, Гэвин Гайл, это, несомненно, заняло у тебя немало времени. И Каррис Белый Дуб! Это, наверное, самое неторопливое обольщение за всю историю! Для женщины с твоим обаянием… — Белая фыркнула.
— То есть вы согласны?
— Конечно же, она согласна, — ответила за Белую Каррис, тоже улыбавшаяся от уха до уха.
— Насколько я понимаю, Гэвин отправляется на войну, и вы хотите, чтобы это было сделано сразу же по его возвращении? — спросила Белая.
— Нет, — ответил Гэвин. — Прямо сейчас.
— Сейчас? — переспросила Каррис. — Ты не хочешь немного подумать? Мы ведь понятия не имеем, во что ввязываемся…
— А когда оно у нас будет, это понятие? Некоторые вещи невозможно понять, пока не нырнешь в них с головой. Мы с тобой будем вместе, для меня этого достаточно.
Гэвин повернулся к Белой:
— Прямо сейчас.
— Кто бы сомневался, — буркнула та, но тут же улыбнулась. — Гэвин, неужели ты согласен даже на то, чтобы твой отец от тебя отрекся?
— В данный момент я чувствую себя неуязвимым. Но откуда вам об этом известно, Орея?
— Отрекся? — переспросила Каррис.
— Я тебе все объясню позже, — заверил Гэвин.
— И мне тоже, — перебила Белая. — Каррис, ты же понимаешь, как это отразится на твоем положении?
— Да, — отозвалась та.
— Правила созданы для того, чтобы ради хороших людей их можно было нарушить, — сказал Гэвин.
— Пообещай, что, когда ты вернешься, мы закатим настоящую свадьбу, — попросила Каррис.
— Пышнейшую!
И они сочетались браком. Клятвы были очень простыми. Отправляя свои обычные обязанности в качестве Призмы, Гэвин не раз заставлял молодоженов их повторять, но сейчас сам забывал слова — они просто теряли смысл сразу же, как только покидали его рот. Даже присутствие Белой почти им не воспринималось; он мог смотреть только на Каррис. Его переполняла необъяснимая нежность к этой дикой, несносной, прекрасной, упрямой, восхитительной женщине.
Он снова поцеловал ее, и Каррис поморщилась, не переставая улыбаться.
— Пора принять лекарство? — спросил Гэвин.
Она кивнула с извиняющейся улыбкой. Гэвин отыскал бутылочку и налил ей нужную порцию. С благодарностью выпив настой, Каррис откинулась на подушки.
— Возвращайся ко мне, мой господин. Возвращайся поскорее, слышишь?
— Да, моя госпожа, — откликнулся Гэвин. Он не мог перестать улыбаться.
Меньше чем через минуту Каррис уже спала.
* * *
Наконец Гэвин повернулся к Белой.
— Отличная работа, лорд Призма, — похвалила она. — Возможно, я все же была права насчет тебя.
— Я стараюсь как могу.
— Очень надеюсь, что этого будет достаточно, чтобы всех нас спасти.
В разговоре наступила пауза, в течение которой Гэвин вспомнил, почему он всегда так старался избегать пауз в разговорах с Белой: в любую минуту она могла предложить, чтобы они вдвоем поднялись на крышу и он занялся уравновешиванием. Для этого было множество причин. Вполне возможно, что до нее дошли все те истории, которые рассказывала ему Марыся. И если так, то она наверняка поняла, что они значат.
— Представь, — проговорила Белая, — я тут недавно поднималась на крышу. И знаешь, что я увидела? Журавлей. Тысячи перелетных журавлей. Ты их видел?
— Не припоминаю.
— Обычно они выстраиваются клином. Почему-то им так легче лететь.
Что за странный разговор! Словно она объясняла это ребенку. Гэвину, разумеется, доводилось в жизни видеть перелетных птиц.
— Но на этот год они летели не клином. Они летели, вытянувшись в ряд. Тысячи журавлей! Это было так странно… Журавли, когда мигрируют, никогда подолгу не летят над водой. Я буквально видела, как они мучаются. Лишившись преимуществ своего обычного строя, некоторые птицы падали в воду, бились там, гибли… Они летели прямо на меня. А потом, внезапно, долетев до Малой Яшмы, эта их непонятная шеренга распалась. В тот день журавли отдыхали на Яшмах — чего не делали уже много лет. А потом, когда они улетели, это был уже обычный клин.
Белая остановилась — было непонятно, закончила она свою историю или просто устала говорить.
— В любом случае они были спасены.
Он разрушил погань — и спас несколько сотен журавлей. Орхоламовы сосцы!
— Замечательная новость, — сказал Гэвин.
— Тебе ведь уже удалось улучить минутку, чтобы подняться на крышу? — спросила Белая.
— Да… Да, я поднимался туда, — ответил Гэвин с непроницаемым лицом.
Белая внимательно разглядывала его. Удалась ли его уловка? Похоже, таким способом она сообщала ему, что все знает. Разве что… разве что это была просто болтовня пожилой женщины. Может быть, для таких проницательных женщин, как Орея, старческое слабоумие наступает вот в такой форме: она видит отдельные части картины и отчаянно пытается сложить их вместе, проговаривая все это вслух.
А может быть, это дружеское предупреждение. Они ведь друзья, не так ли? Или нет? Как бы там ни было, она всецело предана Хромерии и на первое место ставит свой долг перед Семью Сатрапиями. Наверняка ее следующие слова… он уже представлял, какими они будут: «Гэвин, нам надо поговорить о том, как бы поаккуратнее сплавить тебя в отставку».
— Гэвин, — произнесла Белая, — военачальники собрались в моей комнате, чтобы обсудить планы кампании. Думаю, им мог бы пригодиться твой опыт.
Он сделал глубокий вдох. Наверняка его отец тоже там. Молот, наковальня…
Гэвин встал, наклонился, чтобы поцеловать в лоб спящую Каррис. Покачал головой вправо-влево, разминая шею.
— Конечно, Орея. Пойдемте спасать мир.
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Войдя в покои Белой, Гэвин обнаружил там военачальников и их адъютантов, собравшихся вокруг стола, на котором были разложены карты в различных масштабах.
— Так, значит, у вас есть шпионы в армии Цветного Владыки, — сказал Гэвин.
— Больше дюжины, — ответил бородатый, с залысинами генерал-париец.
Каул Азмиф был младшим братом парийской сатрапи — дружелюбным, вежливым и не слишком умным.
— Это интерпретация или действительные данные? — спросил Гэвин.
Он хотел знать, видит ли он перед собой положение, в котором армия Владыки находилась восемь-десять дней назад, или же это была оценка ее нынешней позиции.
— Интерпретация, основанная на достовернейших данных, — ответил другой генерал, кроволесец.
Этот тоже был лысоват, хотя и еще молод. Кроме того, он был веснушчат и глуп. Пронырливый политикан, которому не следовало бы доверять даже охотничью экспедицию, не говоря уже об армии.
— Насколько эти сведения устарели? — нетерпеливо спросил Гэвин.
— Им десять дней, — ответил генерал Азмиф. — У моего подручного ушло два дня, чтобы добраться до контрабандиста, привезшего письма. Контрабандисту повезло с ветром, он заработал премию за то, что довез их за семь дней. Он прибыл прошлой ночью.
— А ответную почту вы пошлете с ним же?
Генерал Азмиф покачал головой, и Гэвин понял, что контрабандист, скорее всего, соврал насчет быстроты поездки, чтобы получить премию. Большинство контрабандистов на аташийском побережье до сих пор пользовались гребными галерами, чтобы не зависеть от внезапных штилей; кроме того, малое водоизмещение позволяло этим длинным широким судам заходить в бухты, куда не было хода охотникам за пиратами. А в это время года ветра очень редко позволяли галере дойти из Аташа за семь дней. Скорее всего, плавание длилось дней девять, а то и десять.
Если бы Гэвин был здесь с самого начала, все могло бы сложиться по-другому. Если бы Гэвина сделали промахосом, даже сейчас еще возможно было бы что-то изменить. Но сделать было ничего нельзя; его отец позаботился об этом. И его отец не собирался отдавать отобранное просто так. Неповиновение Гэвина, его личное счастье — женитьба на Каррис — будет стоить людям их жизней.
Но в этом не было его вины. Еще недавно Гэвин принял бы ответственность на себя, но не теперь. Нет уж; эти генералы попросту незаслуженно занимали свои посты, и люди, назначившие их на эти посты, должны были это понимать. С последней войны осталось немало ветеранов, которых можно было бы поставить во главе армий. Гэвин сделал все от него зависящее, чтобы помочь жителям Гарристона, но он не мог принимать решения за всех и каждого.
— Сколько времени вы отводите на плавание туда и обратно, включая погрузку и выгрузку? — спросил он.
Ему ответил этот идиот-кроволесец:
— Мы, собственно, не собирались обсуждать стратегию до тех пор, пока не прибыл ваш батюшка, люкслорд Красный. Он должен быть здесь с минуты на минуту.
— Ладно, это все равно не имеет значения.
— Лорд Призма?
— Когда вы прибудете в Ру, полагаю, вы обнаружите неприятельскую армию здесь. — Гэвин указал на небольшой городок под названием Форил, в двух днях пути от Ру. — При этом выяснится, что у коррехидора имеется дай бог половина того количества исправных пушек, о которых он вам докладывал, и еще меньше пороха, потому что его всегда больше заботило сохранение своего престижа, нежели защита города. Поэтому, не желая выглядеть идиотом перед теми, кто пытается его спасти, он предпочтет поступить как идиот и солжет вам, о чем вы узнаете только когда будет уже слишком поздно. Далее: мне доводилось вести свое войско через эту местность. Если вам не чинят неприятностей и не заставляют платить за дозволение проводить свои повозки, больших сложностей не возникает. Я пересек этот регион за три недели, но лишь потому, что мой брат подсылал диверсантов и налетчиков, из-за которых нам приходилось оглядываться на каждом шагу. Если же войскам Владыки позволят пройти беспрепятственно, они окажутся возле Ру раньше, чем вы успеете оглянуться.
Ваши шпионы наблюдали не за тем, за чем было нужно. Самое важное это не точное количество конных или соотношение освобожденных рабов и добровольцев. То есть эти вещи тоже неплохо знать, но гораздо важнее знать, сколько у них наковален, сколько умелых кузнецов, много ли железного лома? Поставили ли они на командные посты ветеранов войны Ложного Призмы или эти должности отошли к фаворитам Цветного Владыки, которые ничего не умеют? Насколько длинны их линии снабжения и сколько провизии доставляется за раз?.. Впрочем, сейчас искать ответы на все эти вопросы уже слишком поздно. Вы не успеете выслать отряды, чтобы перехватить их продовольственные фуры, или уничтожить походные кузницы и кузнецов, или разбить колеса их телег прежде, чем они доберутся до перевала Младших Сестер. А ведь вы могли бы выгадать несколько недель, рискнув всего лишь каким-нибудь десятком людей! Цветному Владыке тоже не доводилось прежде командовать армиями. Не ваша вина, что вы так неопытны, — но вы виноваты в том, что не спросили совета у тех, кто имеет такой опыт, кто сражался вместе со мной или моим братом. Вам предстоит послать своих людей на смерть, и в этом даже не будет особого смысла. Фактически, сейчас, что бы вы ни делали, Ру вам уже не спасти. С этим покончено. Если бы вы действовали дальновидно, то послали бы распоряжение эвакуировать город к основанию Руского Носа, вывезя из него все припасы, какие могут потребоваться армии Цветного Владыки. Но вы не станете этого делать, потому что ставите перед собой цель выиграть одно сражение, вместо того чтобы выиграть войну. Что ж, господа, меня ждут мои собственные битвы — битвы, в которых я еще могу победить, и тем самым помочь вам в таких вещах, о которых вам ничего не известно. А посему — счастливо оставаться! Увидимся на поле боя!
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Гэвин направился в свои покои. Уже в дверях он заметил отца, поднимавшегося на лифте. Хорошо, что старый ублюдок слеп! С ним был Гринвуди, но раб стоял спиной, помогая старику выйти.
Каррис по-прежнему спала в его постели. Возле кровати на стуле сидел командующий Железный Кулак. Входя, Гэвин увидел, как он потер виски, а затем провел ладонью по бритой голове.
— Командующий, — приветствовал его Гэвин.
— Лорд Призма.
Голос командующего звучал как-то непривычно отстраненно.
— Что-то случилось? — спросил Гэвин.
Железный Кулак поднял на него ровный взгляд.
— Одна из моих коллег — из моих друзей — подверглась нападению, судя по всему, отнюдь не случайному. А вчера кто-то убил одну из наших учащихся. Двое стажеров клянутся, что убийца целился в Кипа, а девочка оказалась на линии огня по стечению обстоятельств. Вы могли бы как-то это прокомментировать, лорд Призма?
— Могу ли я доверять вам настолько, чтобы выкладывать перед вами всю свою подноготную?
Железный Кулак заколебался, и его можно было понять.
— Вот именно, — подытожил Гэвин.
Командующий испустил глубокий вздох и опустил взгляд на свои руки.
— Мы обречены, не так ли?
Гэвин не понял, что он хотел сказать. «Обречены потому, что не доверяем друг другу?»
— Хромерия словно дерево, пораженное молнией. Оно еще стоит, но внутри мертво. Именно поэтому я думаю, что мы проиграем эту войну, — сказал Железный Кулак. — Мы сильнее всех в мире, но наша вера умерла. Если мы не верим в то, что делаем, значит, мы делаем это лишь для того, чтобы сохранить за собой власть. Но как мне кажется, среди нас еще остались те, у кого хватит благородства не бросать в ров живых людей лишь потому, что зверя нужно кормить.
— Остались ли? — тихо проговорил Гэвин.
— После падения Ру эта кампания превратится в полномасштабную войну. А когда это будет настоящая война, а не просто восстание нескольких недовольных безумцев, начнут возникать вопросы. Рано или поздно каждому из нас придется спросить себя, на той ли мы стороне. И если мы заранее решили, что на нашей стороне правды нет, что нет никакого Орхолама, а Хромерия попросту пытается извлечь максимум из своего плачевного положения, то куда в таком случае обратиться тем, кто ищет в жизни какой-то уверенности?
— Может быть, в жизни не следует искать уверенности, — заметил Гэвин.
— Следует, не следует, какая разница? Это то, что нужно людям.
Он был прав. Разумеется, он был прав. Гэвин вскинул бровь:
— Ба, командующий, кажется, вы хотите, чтобы я вновь обратился к религии?
Железный Кулак встретил его легкомысленный тон каменным взглядом.
— Моя вера мертва, лорд Призма, — не в последнюю очередь благодаря вам. Я бы не стал просить вас лгать, но мне нужно, чтобы у моих людей была хоть какая-то причина идти на смерть. Я тоже не стану лгать; я не могу сказать им, что наше дело имеет смысл. Если это неважно — если вы хотите, чтобы мы умирали лишь потому, что таков наш долг, — я способен это принять. Для меня этого достаточно. И для Черных гвардейцев этого достаточно. Но этого будет недостаточно для всех остальных.
— Неужели Черные гвардейцы так меня любят? — сумрачно спросил Гэвин.
Железного Кулака его вопрос, кажется, поразил.
— Мы не собираемся умирать за вас! Мы будем умирать друг за друга, за наших братьев и сестер. За Черную гвардию. — Он усмехнулся. — Впрочем, если поглядеть с вашей стороны, наверное, большой разницы действительно нет.
Командующий встал, поглядел на Каррис, сглотнул и вновь повернулся к Гэвину:
— Было бы не лишним подарить ей кольцо, вам не кажется? Особенно если вы отправляетесь навстречу смерти.
«Ну конечно… И еще было бы не лишним отдать распоряжения, чтобы в случае моей смерти она ни в чем не нуждалась. Проклятье!»
Железный Кулак вышел, и Гэвин последовал за ним. Добрался до уровня, где располагались покои его отца и матери. Приветливо кивнул дисципулам, шедшим мимо него к лифту навстречу дневным заданиям.
Гэвин направлялся в покои своей матери. Он полагал, что смирился с ее смертью, однако войдя в ее комнаты и вдохнув знакомый, успокоительный запах этого места, он помимо воли замер, едва переступив порог. Пахло мебельным лаком, совсем чуть-чуть лавандой и лилиями — он всегда их терпеть не мог, — немножко апельсинами и пряностями, которых он, как обычно, не смог опознать… Не хватало только запаха ее духов. В горле Гэвина набух комок; ему было трудно дышать.
— Ох, мама… я наконец это сделал! Наконец-то я поступил с Каррис по справедливости! Как жаль, что ты не дожила…
— Господин? — вмешался робкий голос. — Прошу прощения, господин… Прикажете мне удалиться?
Это была комнатная рабыня его матери — Гэвин даже не знал, как зовут эту девчушку. Это была другая, не та, что в прошлый раз. Неудивительно, что в комнате царила такая идеальная чистота — не было даже пыли на каминной полке.
— Благодарю тебя, калин, — мягко сказал ей Гэвин, — ты хорошо поработала. Тут прекрасно! Все напоминает мне о ней.
— Мне так жаль, господин!
Девочка уткнулась лицом в ладони. Гэвин покачал головой. Рабыня была совсем молодая. Его мать всегда идеально муштровала свою прислугу и к тому же выбирала только самых умных, предпочитая ум физической красоте, в отличие от других высокопоставленных семейств. Однако бывают ситуации, к которым невозможно подготовить четырнадцатилетнюю девочку.
— Разве моя мать не оставила насчет тебя распоряжений? — спросил Гэвин.
Его мать, как и он сам, обычно держала при своем хозяйстве по меньшей мере полдюжины рабов. Однако в последние годы она урезала их количество, отпуская на свободу в первую очередь тех, кто долгие годы служил ей верой и правдой. Теперь Гэвин понимал почему.
— Она говорила… — Девушка поколебалась, потом ринулась напролом: — Она сказала, что оставила указания Гринвуди, чтобы меня отпустили на свободу, потому что рабы ведь не могут сами приносить в канцелярию приказ о своем освобождении… Но только я все жду-жду, и ничегошеньки… прошу прощения, господин… ничего не происходит.
— Ах ты старый мерзавец, — вполголоса выругался Гэвин.
Его отец до сих пор отказывался принимать смерть своей жены, поэтому попросту проигнорировал эту девчушку. Она торчала здесь четыре месяца, не имея других занятий, кроме как вытирать пыль, ставить свежие цветы и надеяться на какую-то перемену.
— Она оставила письмо? — спросил Гэвин.
— Да, господин, — ответила девушка тоже почти шепотом, очевидно, уловив негодование Гэвина. — Кажется, Гринвуди принес его в покои своего господина.
— Ну разумеется, куда же еще.
Им вряд ли понравится, если Гэвин вломится в отцовские покои… «Но знаете что? Пусть вечная тьма поглотит вас обоих!» Гэвин был почти уверен, что это отец организовал избиение Каррис. Попытка убийства Кипа казалась чересчур неуклюжей, но в данный момент он не был готов заранее оправдывать своего отца ни в каких отношениях.
«Приглядывай за тем, что ты любишь»… Вот уж воистину!
Гэвин пересек коридор, заполнил замочную скважину отцовских покоев красным люксином и принялся шевелить, пока не почувствовал, что кулачки механизма ослабели, после чего впрыснул туда желтый люксин, напряг свою волю и повернул. Замок щелкнул и открылся.
«Пускай я наполовину мертв, но кое на что еще способен, благодарю покорно!»
Гэвин зажег фонарь, залив комнаты Красного люкслорда ярким бледно-желтым сиянием. Подошел к письменному столу, принялся рыться в бумагах. Андросс Гайл был наверху; военный совет должен был задержать его на часы, даже при том, что его отец не имел ни малейшего понятия о военных действиях. Андросс, кажется, считал, что блестящий ум должен прекрасно справляться с любыми задачами; генералам придется заполнять пробелы в его знаниях медленно и осторожно, чтобы не привести старика в ярость. Учитывая, насколько невежественны были они сами, это займет немало времени.
Гэвин едва не расхохотался, обнаружив, сколько секретнейших сведений его отец оставил лежать на виду. Жаль, не было времени как следует в них порыться! Очевидно, Андросс проводил здесь столько времени, что ему попросту не приходило в голову, что кто-то может заглянуть в апартаменты в его отсутствие — ведь он всегда был здесь!
Гэвин почти сразу обнаружил записку насчет девочки-рабыни. На внешней стороне листка виднелась надпись красивыми округлыми буквами — Гэвин узнал аккуратный почерк матери, который она сохранила даже с наступлением пожилого возраста.
«Мы, извлекатели, расстаемся с жизнью прежде, чем возраст успевает лишить нас наших способностей». Гэвин не знал, считать ли это величайшей жестокостью или маленькой милостью.
Он взглянул на письмо. Как и сказала девочка, это было прямое и недвусмысленное распоряжение о ее освобождении и выдаче ей субсидии в размере четырехсот данаров. Перестав быть рабыней, она получит на руки больше, чем заработала бы служанкой за два года. Для молодой девушки это было целое состояние, достаточное для приданого — в тех сельских областях некоторых сатрапий, где подобные вещи были все еще в обычае. Единственной необычной деталью было распоряжение, чтобы к девушке приставили вооруженную охрану — наемника из компании «Разбитых Щитов», чтобы сопроводить ее до дому. Фелия Гайл, несомненно, считала, что посылать через всю страну молодую и привлекательную девушку с огромной суммой денег значит подвергать ее серьезной опасности. Впрочем, охранник из «Разбитых Щитов» сам по себе стоил больше двухсот данаров, однако у них была безупречная репутация.
Подобно многим социально сознательным женщинам, Фелия Гайл всегда питала большие сомнения относительно рабства. «Разве мы не все братья и сестры под солнцем?» — могла бы спросить она. Гэвин буквально слышал ее голос, рассуждающий на эти темы: «Если посмотреть с позиции Орхолама, какая разница, кто во что одет?» И однако, подобно многим другим, она все же владела рабами. Без них было невозможно представить себе мир. Свободные люди ведь не пойдут по доброй воле на галеры, или в серебряные копи, или чистить канавы, не так ли? А что делать со вдовами и сиротами после того, как их страна завоевана? Оставить на месте, чтобы они погибли в первую же зиму? Или отдать на милость работорговцев, гораздо менее щепетильных, чем жители цивилизованных сатрапий?
И тем не менее, сказала бы она, это все равно лишает людей человеческого облика. Все эти побои, зачатие ублюдков, зависть и неуверенность самих рабовладельцев — Фелия никогда не одобряла всего этого. Нынешнее распоряжение о даровании свободы ее рабыне было более чем щедрым. И все же оно было не такой уж редкостью среди хозяев, боявшихся, что дорогие их сердцу рабы попадут к жестоким или порочным владельцам, а то и того хуже — во враждебное семейство, где их могут заставить раскрыть какие-либо постыдные тайны относительно прежних хозяев. Впрочем, даже хорошая семья всегда могла столкнуться с тяжелыми временами, когда им пришлось бы отдать своих рабов внаем на работу в копях или борделях.
Гэвин спрятал письмо и оглядел комнату, ища, нет ли тут еще чего-нибудь, что стоило бы прихватить с собой. Деньги? Драгоценности? Может быть, покопаться в отцовской переписке? Он выдвинул ящик стола и обнаружил внутри шкатулку. Коротко осмотрел, попробовал открыть, но быстро сдался. Андросс Гайл готов был умереть за свою переписку. Эту шкатулку можно было бы вскрыть разве что зубилом и кузнечным молотком — да и то не факт.
Со вздохом Гэвин поставил ее обратно на место. Вдобавок ко всему, она была еще и тяжелой. Фактически, некоторое количество прежнего содержимого шкатулки было вывернуто прямо в ящик, чтобы освободить место. Несколько драгоценных камней размером с птичье яйцо небрежно валялись среди писчих перьев и хитроумной илитийской ручки с резервуаром для чернил, которая так нравилась его отцу.
Гэвин испытывал извращенную потребность что-нибудь спереть отсюда. В любом случае отец собирался от него отречься, так что было самое время совершить что-нибудь такое, чтобы это заслужить.
Его взгляд упал на боковой столик, заваленный грудами карт для игры в «девять королей» — видимо, отец недавно играл в эту игру. Это была одна из немногих вещей, еще приносивших старику радость. Гэвин и сам играл с ним бессчетное количество раз в прошлом. Старик почти всегда выигрывал. Он был гораздо лучшим игроком, чем Гэвин, и к тому же не брезговал передергивать, если думал, что это сойдет ему с рук. Впрочем, после того как Гэвин однажды поймал его на жульничестве, старик сильно смутился и больше никогда не пытался хитрить с ним — или, по крайней мере, не попадался.
Однако вместо того чтобы хватать одну из колод, лежавших на столе, Гэвин направился к шкафчику, из которого его отец однажды вытащил потрясающую колоду карт, после того как Гэвин выиграл у него три раза подряд. Шкафчик был заперт, но замок не представлял собой ничего серьезного. Гэвин покопался среди старых бумаг и любимых книг своего отца и нашел старую, украшенную драгоценными камнями коробку для карточной колоды. Он взял ее, открыл, вынул колоду. Карты были превосходно выполнены, но на них не было пометок для слепых. Должно быть, отец пользовался ею еще до того, как затворился от мира.
Бросив коробку с колодой к себе в карман, Гэвин вернулся в комнату матери. Девочка-рабыня топталась на месте, ломая руки. Он вручил ей письмо и прошагал к сейфу — пузатому, парийской работы, по виду которого никак нельзя было догадаться, что он открывается при помощи цифр. Гэвин попробовал в качестве кода дату своего рождения. Сейф не открылся.
Ага! Он ввел дату рождения не свою, а Гэвина. Это хорошо: значит, маска снова прирастает.
День рождения Дазена сработал. «Спасибо, мама!» Гэвин взял несколько мешочков с золотом, материно обручальное кольцо и несколько стержней с монетами. Один стержень он отдал рабыне, затем еще один. Ее глаза стали огромными.
— Отнеси эту записку в район западного порта, улица Булочников, знаешь где это? Здание с голубым куполом. Там расположена компания наемников «Разбитые Щиты». Скажи, что хочешь поговорить с Одноглазым или с Тайей Вин. Я бы порекомендовал Одноглазого, он снисходительнее относится к молодым девушкам. Скажи, что тебя послала госпожа Фелия Гайл. Ты можешь предложить им до трехсот данаров за то, чтобы тебя сопроводили до дома, эта сумма будет включать все их расходы; если договоришься на меньшую сумму, остаток можешь забрать себе. После этого найди судно, которое довезет тебя до места… Откуда ты родом?
— Из Вивурга, господин.
— Пария? Ты не похожа на парийку.
— В первом поколении, господин. Мои родители бежали от Кровной войны. Ничего страшного, в Вивурге много таких, как мы.
— Очень хорошо. Путь тебе предстоит долгий, так что не пожалей сорока данаров на отдельную каюту. В трюме проезд дешевле, но не советую. И пускай твой охранник поселится вместе с тобой. Мужчина это будет или женщина — неважно, «Разбитые Щиты» — люди надежные. Можешь попросить, чтобы с тобой послали женщину, если тебе так больше нравится… Кроме того, отнеси эту записку портному. К сегодняшнему вечеру на тебе не должно быть рабской одежды, ты поняла?
Гэвин нацарапал записку и протянул ей.
— Постарайся оказаться на корабле уже сегодня вечером. Хоть ты и исполняешь пожелание моей матери, мой отец в данную минуту неспособен мыслить благоразумно. С ним лучше не находиться рядом, когда он зол, а я дал ему немало поводов, чтобы разозлиться. Через неделю он о тебе забудет, но пока что…
Гэвин написал еще одну записку и подписал своим именем. Капнул на нее красным люксином, прижал своей волей, заставляя люксин принять форму его личной печати, и запечатал люксин, едва взглянув на него.
— Если кто-нибудь начнет к тебе приставать, в этом письме говорится, что Призма собирается лично проверить, все ли у тебя в порядке, и если с тобой что-нибудь случится, моя месть будет ужасна. Возможно, это и не совсем так — я не уверен, доберусь ли когда-либо до Вивурга, — но если доживу, то постараюсь выполнить обещание. Ты меня поняла?
Глаза девчушки раскрылись еще шире; казалось, она была готова расплакаться.
— Господин… я не знаю, как и благодарить…
Она сглотнула.
— Ступай, — велел ей Гэвин. — Здесь для тебя слишком опасно.
«Для меня, впрочем, тоже».
Девушка вышла из комнаты, и Гэвин последовал за ней. Он спустился к основанию башни и спрятал обе колоды — украденную у отца и Кипову — в таком месте, где его отцу никогда бы не пришло в голову искать. После этого он снова поднялся в собственные покои.
Каррис все еще спала. Гэвин вытащил материнское кольцо с огромным рубином и надел ей на палец. Она не проснулась. Как ни странно, кольцо подошло идеально, а ведь Гэвин мог бы поклясться, что пальцы его матери были толще изящных пальчиков Каррис.
Он внимательно взглянул на кольцо: мать велела его переделать, чтобы оно подходило Каррис по размеру! Гэвин улыбнулся: «Спасибо, мама!» Он буквально видел ее лукавую улыбку; наверняка она предвидела, что он разгадает ее хитрость. «Все же не весь свой ум ты получил от отца», — сказала бы она.
Все еще улыбаясь, но со слезами на глазах, Гэвин поцеловал Каррис в лоб. Взял свою жену за руку, уселся рядом.
«Моя жена… Жена! После всего, через что мы вместе прошли… После всех наших сражений — друг с другом, с выцветками… После всей тьмы и отчаяния…»
Он заправил ей за ухо выбившуюся прядь волос. Мягко дотронулся до лица — запоминая. Сделал осторожный вдох.
Это мгновение было совершенным.
В мире, где опасности только росли, а его собственные силы неизменно убывали, Каррис всегда его поддерживала, всегда стояла за его плечом. И почему-то сейчас, невзирая на то, что он умирал, его власть была сокрушена и рок нависал над его головой, Гэвин чувствовал себя более цельным, чем когда бы то ни было.
Ярмо ответственности висело на кроватной стойке. Гэвин еще раз поцеловал в лоб свою спящую жену, похрустел шеей, повращал плечами — и снова взял в руки эту треклятую штуковину. Нацепил на себя. Ярмо сидело на нем идеально, будто было создано специально для него.
Возле двери его дожидалась Марыся — с сосредоточенным лицом и сложенными на груди руками, готовая ему служить. Гэвин отдал ей записку для башенной канцелярии, чтобы там внесли в реестр, что его мать освободила свою рабыню. Марыся взяла записку без слов, но в ее движениях чувствовалось некоторое колебание.
— Марыся, — вполголоса сказал ей Гэвин. — Я… если, когда я вернусь, тебя здесь не будет, я пойму; но знай, что для тебя здесь всегда найдется место.
Она неловко поклонилась — Гэвин понял, что она сделала это, чтобы скрыть внезапно выступившие слезы, — и буквально кинулась прочь из комнаты. Гэвин потер переносицу и вышел в коридор, стараясь не смотреть ей вслед. Снаружи молча дожидался Железный Кулак.
— Командующий, — сказал ему Гэвин, — что вы думаете насчет небольшой прогулки на глиссере? Такой, смертельно опасной?
Железный Кулак не ответил, но уголок его рта приподнялся в полуулыбке.

Глава 97

«Уходит многое, но многое пребудет»[4], — сказал однажды Гевисон.
Впрочем, Гэвин терпеть не мог поэтов. Они с Железным Кулаком, собрав провизию и оружие, собирались в плавание.
— Вы не хотите надеть защиту? — спросил Гэвин, натягивая броню.
— Мне уже доводилось с вами плавать, — отозвался командующий.
— И что?
— Предпочитаю не добавлять себе лишней тяжести, когда есть вероятность оказаться в воде.
«Ах да, конечно, — не все способны плавать в полном доспехе. Хорошо быть мной!»
— Штормит, — заметил Железный Кулак.
Больше он ничего не сказал, но Гэвин понял, что командующему вовсе не улыбается лететь на невообразимой скорости по высокой волне. Неудивительно, что он не захотел надевать броню.
Не прошло и минуты, как они уже были в море. Как и прежде, Железный Кулак был превосходным напарником, и благодаря их объединенным усилиям глиссер быстро набрал достаточную скорость, чтобы Гэвин смог выдвинуть крылья и судно практически полностью поднялось над водой. Это было хорошо, поскольку волна была действительно немаленькой, шага два в высоту. Умело манипулируя крыльями, Гэвин мог обеспечивать относительную устойчивость. Если бы они держались вровень с поверхностью, плавание было бы кошмарным, а скорее попросту невозможным.
Впрочем, спустя несколько часов шторм остался за спиной. Впереди замаячило аташийское побережье, и Гэвин поплыл на запад, пока не увидел залив, который был ему знаком. Из-за невероятной скорости, с которой они плыли, и невозможности делать точные навигационные измерения посреди штормового моря, они отклонились на тридцать лиг в сторону от намеченного курса. Для обычного корабля такая ошибка стоила бы дополнительного дня плавания — но не для Гэвина.
Они обогнали армию Цветного Владыки, забравшись слишком далеко к югу. Железный Кулак соорудил из люксина бинокль, и они тотчас же разглядели несколько илитийских кораблей — это были купцы, снабжавшие армию. Гражданские, но весьма возможно, что они везли пушки и порох на погибель мирному неповинному населению Ру.
Гэвин взглянул на командующего. Тот покачал головой.
«Он прав. Сперва разведка, драться будем потом».
Их глиссер прорезал изумрудные воды Идосса, обогнув город по широкой дуге: на башнях могли быть люди с мощными подзорными трубами, которые заметили бы разведчиков задолго до завершения ими задачи. На их пути попалось еще несколько кораблей. Почти все они направлялись на запад — несомненно, тоже с припасами для армии.
Это не понравилось Гэвину. Пара илитийских кораблей могли оказаться просто предприимчивыми торговцами, понимающими, что могут провернуть выгодную сделку. Но десятки идосских галер, рутгарских кокк (впрочем, это ни о чем не говорило, поскольку кокками пользовалось множество торговцев, не обязательно рутгарцев), а также каравелл из Гарристона — это означало, что правительство, оставленное наступающей армией на завоеванных землях, действительно прикладывало все силы, чтобы поддержать вторжение. Это означало, что такое правительство относительно неплохо справляется со своими обязанностями. Гэвин прекрасно знал: первый признак надвигающихся проблем — это когда покоренные города перестают посылать тебе припасы. Если Гарристон удалось за несколько месяцев превратить в город, способный экспортировать товары, это означало, что Цветному Владыке даже во время своего отсутствия удавалось управлять им эффективнее, чем это делал алчный рутгарский губернатор, находясь в городе. Нет, Гэвину это совсем не нравилось.
Остаток дня они вели разведку, не осмеливаясь слишком приближаться к Рускому Носу, где располагался форт и наверняка имелись зоркие наблюдатели, но отмечая в точности, сколько кораблей они миновали, а также те места, где они их, скорее всего, упустили. Самое главное, уже по одному расположению этих кораблей им удалось понять, что Гэвин был прав: армия находилась примерно в шести днях марша от Ру. Это означало, что корабли, высланные Хромерией на помощь городу, смогут опередить Цветного Владыку всего лишь на день. Если погода не подведет.
Слишком мало времени! Жителям осажденного города требовалось время, чтобы успеть развезти по местам бочонки с порохом. Требовалось время, чтобы понять, какие углы обстрела наиболее эффективны, и постараться запомнить эти углы в разгаре и сумятице битвы. Требовалось время, чтобы выбрать наиболее подходящие места для лазаретов и казарм, чтобы определить, какие подразделения должны взаимодействовать друг с другом, чтобы военачальники успели понять, какие из их союзников полные идиоты, а с какими можно иметь дело. Координация, логистика, составление запасных планов, определение сильных и слабых сторон, решение, какие позиции следует защищать любой ценой, а какими можно пожертвовать и затем отбить вновь, заставив противника дорого заплатить за них, — на все это требовалось время. Недостаточно просто загнать в город дополнительные несколько тысяч людей — а именно это, как боялся Гэвин, и собирался сделать его отец.
Андросс Гайл, несмотря на весь свой интеллект, был политиком и цветомагом, но не военачальником. Гэвин не мог ненавидеть его за это — тот же недостаток он знал и за собой. У таких людей, как Корван Данавис, имелись свои достоинства, и Гэвин научился доверять ему больше, чем себе.
Во время битвы при Иворовом хребте он увидел, что один полк на левом фланге его армии терпит серьезные потери, отрезан от остальных сил и подвергается значительному давлению. Если бы этот полк дрогнул, была бы прорвана линия их обороны, — а перевес противника в этом месте составлял три к одному. Дазен распорядился отменить атаку, которую планировал, собираясь послать туда подкрепление, но генерал Данавис его остановил.
— Я знаю этих людей, — сказал он. — Они продержатся. Делай то, что собирался!
Дазен послушал его — и выиграл битву. Если бы не его атака в центре, противник бы прорвался там. Он даже не видел этого, не знал, насколько плохо обстоят дела, до тех пор пока не появился там с двумя сотнями всадников и пятьюдесятью конными цветомагами — а Корван видел. И насчет полка на левом фланге он тоже не ошибся. Если бы Дазен поступил так, как собирался, они бы потерпели поражение. Возможно, ему и удалось бы бежать после этого сражения, но его армия была бы уничтожена.
А вот Андросс Гайл никогда не был способен довериться никому, кроме себя.
Гэвин с Железным Кулаком вернулись после заката солнца. Последние несколько лиг они гребли, чтобы не выставлять напоказ свой глиссер. Впрочем, до Хромерии они так и не доплыли, поскольку встретили в море первые корабли своей армии.
Железный Кулак тут же пошел проверять, как размещены его Черные гвардейцы, а Гэвин отправился искать генералов. Он рассказал им обо всем, что ему удалось обнаружить, игнорируя вопросы о том, откуда у него взялись актуальные сведения о расположении вражеских судов, находящихся за полморя отсюда. Хуже всего было то, что глупцы явно ему не поверили. Гэвин заставил секретаря записать каждое свое слово.
— Просто составьте не один план действий, а два, — предложил он. — В первом продолжайте действовать так, как и собирались, опираясь на свое ограниченное понимание обстановки. — (Слово «ограниченное» Гэвин использовал в обоих смыслах.) — А второй пускай исходит из предположения о том, что я говорю правду. Очень скоро вы сами поймете, который из них использовать.
После этого он их покинул и отправился в каюту, откуда выселили какого-то знатного господина, как только на корабле завидели приближение Гэвиновой шлюпки. Завтра он вернется обратно и потопит столько кораблей, сколько сумеет. Проклятая это штука, война… Он не любил убивать торговцев, и еще меньше ему нравилось убивать рабов, не по своей воле вынужденных грести на их судах, но у врага необходимо отнимать все, что придает ему сил.
«Орхолам, если бы ты существовал, если бы ты ходил по земле в образе человека — как бы ты поступил?»
В дверь постучали. Порой Орхолам откликается на удивление быстро.
Это оказался Кип.
— Кип? — с удивлением сказал Гэвин.
— Так точно, сэр.
— Ты не подумай, я еще не забыл, кто ты такой.
— Да, сэр! То есть нет, сэр! Конечно, вы не забыли.
Гэвин улыбнулся мальчику, невзирая на утомление, и пригласил его входить.
— Прошу прощения, что отвлекаю вас, сэр, — продолжал Кип. — Дело в том, что «щенки»… в смысле, новобранцы…
— Я знаю, как в гвардии называют новобранцев, Кип, — отозвался Гэвин.
Он улыбнулся. Чтобы завоевать себе уважение среди гвардейцев, требовалось немало времени. Каких только уничижительных прозвищ им не давали! «Щенки», «хлюпики», «подтиралы», «нули»… Это продолжалось вплоть до принятия присяги, и даже после вступления в Черную гвардию первый год для гвардейца был, как правило, сущим адом.
— Да, сэр, разумеется. — Кип порозовел. — Видите ли, сэр, командующий сказал, что надвигается война, и нет лучшего способа к ней подготовиться, чем оказаться от нее в такой близости, чтобы ощутить на лице ее дыхание. Мы едем, чтобы помогать с транспортировкой припасов и гражданских. Командующий сказал, что мы не должны лезть на передовую, но и не отсиживаться в безопасности, сэр.
Он проговорил это все настолько взрослым тоном и с такой убежденностью, что Гэвин поглядел на незаконнорожденного сына своего брата новыми глазами. Четыре последних месяца изменили парнишку. Он по-прежнему был полноват — может быть, и навсегда останется таким, — но, как это доступно лишь молодым людям, уже сбросил по меньшей мере семерик. У Гэвина было такое чувство, будто на его глазах сам из себя рождается новый человек. Жирок, скруглявший и смягчавший черты мальчика, почти истаял, открыв сильную, истинно Гайловскую линию челюсти и скул. Он был широкоплечим, а его руки, хоть пока и без выраженной мускулатуры, были очень мощными. Разумеется, сегодня его самоуверенность вздымалась до небес, ведь его только что приняли в Черную гвардию! Впрочем, она будет поколеблена еще десятки раз. Мальчики, особенно занимающиеся физическими упражнениями, порой могут за один день начать выглядеть как мужчины, но им необходимо время, чтобы примириться с новым собой. Тем не менее в этом новом Кипе уже виднелись проблески того Кипа, каким он мог бы стать в будущем.
И этот Кип Гэвину очень нравился.
«У некоторых из нас уходит гораздо больше времени, чтобы примириться с собой, не так ли?»
Глядя на сына своего брата, Гэвин ощутил пронзительную печаль. У него никогда не будет собственного сына. Даже если он действительно достигнет своей невыполнимой цели, а это с каждым проходящим днем казалось все менее и менее вероятным.
— Хороший план, — промолвил Гэвин, осознав, что пауза слишком затянулась. — Передай остальным новобранцам, что спасти город нам не удастся, так что пусть они не дают воли героическим фантазиям. Героизм вещь хорошая, но если потратить его впустую, его не окажется под рукой в тот момент, когда он будет действительно нужен.
— Так точно, сэр. Инструктор Фиск говорил нам то же самое… за исключением того, что спасти город не удастся. — Кип сдвинул брови. — Благодарю вас, сэр. За то, что сказали мне правду.
«Спасибо за то, что сказал правду… Будь я болотным пнем, если в этой фразе нет скрытой горькой иронии!»
— Я хочу завтра отправиться с вами, — заявил Кип.
— А с какой стати ты решил, что я завтра куда-то отправляюсь — если не считать того факта, что мы все уже находится в плавании, так что ты по определению путешествуешь вместе со мной?
— Вы промахос, сэр, независимо от того, назначили вас или нет. Я хочу сражаться вместе с вами.
«Как он рвется в бой! Но разве я был другим? Скольких я убил, прежде чем по-настоящему осознал, что это значит — убивать?»
Гэвин потер переносицу.
— Послушай меня, Кип. Завтра мне предстоит убивать людей. Людей, которые, в общем-то, не заслуживают смерти. Одно дело — убить выцветка, или пирата, или убийцу, или захватчика, который вторгся в твой город, в твой дом, чтобы убивать, насиловать и грабить. И совсем другое дело, когда это купец, чьи товары несут людям смерть, но сам он всего лишь пытается заработать себе на пропитание. Человек, у которого дома есть дети и жена, которую ты сделаешь вдовой, да еще и разоришь вдобавок.
— Каждый волен выбирать свою сторону, — отозвался Кип.
— По-твоему, все так просто?
Кип помялся, переступая с ноги на ногу, но кивнул.
— Нам стало известно из четырех разных источников, что Лив Данавис теперь с Цветным Владыкой. Сражается вместе с его армией. Так вот, скажи мне, Кип: если мы завтра увидим Лив Данавис на палубе одного из этих кораблей, готовую к бою, с гренадой в руке, — будешь ли ты готов ее убить? Без колебаний, прежде, чем она успеет убить нас?
Кип сглотнул.
— Орхоламовы… в смысле, Орхоламова борода, сэр! Я… я надеюсь, Он защитит меня от необходимости делать подобный выбор.
— Если бы Орхолам защищал нас от подобных выборов, мы бы здесь не находились.
— Как она могла оказаться с ними, сэр? Они же чудовища! В буквальном смысле: монстры, плоть которых смешана с люксином.
— Идеалисты взрослеют медленно. Если им не удается перерасти свой идеализм, они становятся лицемерами или слепцами. Лив предпочла слепоту. Она настолько зациклилась на недостатках Хромерии, что считает всех, кто нам противостоит, образцами совершенства. Понимаешь, Кип, то, что мы не идеальны, еще ничего не говорит о наших врагах. Абсолютно ничего. Опыт показывает, что это по большей части плохие люди — в достаточной степени, чтобы их правление обернулось катастрофой. Однако это еще не значит, что они не могут в тех или иных аспектах оказаться лучше нас. И не значит, что любой глупец, присоединившийся к ним, — воплощение зла. Это значит просто, что их необходимо остановить. Убить, если это будет необходимо. Такова жизнь, в которую ты вступаешь, Кип… Завтра на рассвете я выступаю. Я поговорю с твоим командующим, чтобы он дал тебе разрешение ко мне присоединиться, но если ты поймешь, что не сможешь убить Лив, если это окажется необходимым, — лучше не показывайся. Я не стану ставить это тебе в вину как человеку, но как солдат ты не будешь годен прикрывать мою спину.
Кип не дал немедленного ответа, и Гэвин преисполнился к нему еще большего уважения.
— Благодарю вас, сэр, — наконец ответил Кип. — Мне это не нравится, но я ценю вашу искренность.
«Искренность? За то, что я говорю правду об этом и лгу обо всем другом? Цени лучше что-нибудь другое, парень! Я лжец до мозга костей».

Глава 98

С рассветом Кип был уже на палубе и дожидался отца. Было холодно, задувал свежий ветер, но его гвардейский стажерский мундир был достаточно теплым… во всяком случае в сочетании с подкожным жиром. Кип завернулся в серый плащ, потопал ногами. Ему не удалось как следует выспаться: мысль о том, что ему может понадобиться убить Лив — или быть убитым ею, — оказалась не слишком хорошим снотворным.
Однако Лив сделала свой выбор. Поверила в ложь, в которую захотела поверить. Перешла на сторону этих безумцев. Как она могла совершить такую глупость?
«Может быть, ты и не знал ее по-настоящему?»
От этой мысли его замутило. Он вспомнил ее улыбку… ее смех, когда она заставила его поверить в то, что проход между башнями может обрушиться… приятные для взгляда изгибы ее тела, когда она шла впереди него…
Комок в его груди немного расслабился, когда он увидел отца, выходящего на палубу из своей каюты. Гэвин был погружен в разговор с Железным Кулаком.
Командующий шел впереди, говоря через плечо:
— Вы отдаете себе отчет, что со мной сделает ваша жена, если с вами что-нибудь случится?
— Жена? — переспросил Кип.
Железный Кулак тут же насупился.
— Приношу свои извинения, господин, я не хотел…
— В этом нет тайны, командующий, — тут же прервал Гэвин. — Видишь ли, Кип, перед отплытием я женился на Каррис.
— Вы жени… А-а… Ага.
Судя по всему, их отношения несколько отличались от того, что Кип себе представлял по тем крошечным обрывкам, которые ему довелось видеть. Включавшим в себя ругань и проклятия, раздачу пощечин и спрыгивание с лодки в море, только бы не быть рядом с Гэвином. Он поспешил закрыть рот, но тут же осознал, что его молчание может быть расценено как осуждение. Помимо воли он снова ощутил себя лишним. Как будто он не заслуживал того, чтобы узнать новость сразу. Как будто отец продолжал что-то от него скрывать.
— Э-э… мои поздравления?..
— Ха! Спасибо, Кип. И должен сказать, что я очень рад тебя видеть здесь сегодня утром. Я потребовал от тебя сражаться не как мальчишка, а как взрослый — и ты оказался готов к этому. К тому же я вижу, что ты не спал, то есть ты правильно понял ситуацию. Молодец, сын!
«Молодец, сын!»… Всю свою жизнь Кип мучительно желал услышать эти слова, и это желание удвоилось после того, как он узнал, что Гэвин Гайл — его отец. Но они были произнесены как-то мимоходом — без особенного внимания, без особенного чувства… Словно Гэвин отмечал очередной пункт в списке.
— Ну ладно, — произнес Гэвин. — А пока что я бы хотел, чтобы ты по дороге рассказал мне о том покушении.
Фактически, Кипу не приходило в голову взглянуть на происшествие в переулке в таком аспекте, но Гэвин произнес это так небрежно, что Кип тотчас понял, что отец прав. Люция погибла из-за него. Заслонила его своим телом. Было странно думать, что, по идее, именно так и должны поступать Черные гвардейцы — но она-то сделала это ненамеренно… Кип не мог бы сказать, лучше ему от этой мысли или хуже.
Они прошли на корму, и Кип увидел, что они отправляются не одни. С кормы свисала пара веревочных лестниц, а внизу, в покачивавшемся на волнах глиссере, ждала дюжина Черных гвардейцев. Такого глиссера Кипу видеть еще не доводилось: он был не только большего размера, чтобы вместить семнадцать человек, но также имел другую форму — словно большое крыло с восемью ковшами. У каждого гвардейца имелся лук, большой колчан стрел и перевязь с гренадами; у некоторых были также запасные очки. Помимо этого, каждый был вооружен в соответствии с собственной фантазией и возможностями. Пара человек имела при себе круглые щиты; у одного был зазубренный мечелом. У большинства имелись пистолеты. У одного на поясе виднелся кинжал-бичва, наподобие того, какой обычно носила с собой Каррис; у других были выгнутые вперед атаганы или кривые тесаки. На дне глиссера валялись груды веревок с прицепленными к ним абордажными крюками. К тому же каждый из гвардейцев сам по себе являлся грозным оружием.
Должно быть, ошеломление и колебания Кипа отразились на его лице, поскольку Гэвин сказал:
— Кип, ты не станешь тем, кем тебе должно стать, если я не смогу пойти на риск тебя потерять. Ты еще не передумал?
Там, внизу, был Перекрест. Перекрест тоже отправлялся с ними! Увидев Кипа, он вскинул подбородок в знак приветствия. Кажется, он был очень возбужден оттого, что ему позволили присоединиться.
Как ни больно было Кипу признавать это, он все же проговорил:
— От меня вряд ли будет много толку, сэр.
— Пока что нет. Но зато ты сможешь поучиться у мастеров.
Они слезли по веревочной лестнице на гигантский глиссер. Гэвин принялся инструктировать гвардейцев:
— Самый большой риск — что вам оторвет руки; глиссер нельзя разогнать до полной скорости за несколько мгновений. Если у вас достаточно опыта, можете вначале сузить трубки. На люксине сосредотачиваться не обязательно; это единственный момент, где вы можете позволить себе небрежность. Подойдет любой диапазон, с которым вам проще всего работать.
Перестав слушать, Кип принялся устраиваться на отведенном для него месте. Гвардейцы отвязали веревки, державшие глиссер возле галеона, Гэвин с Железным Кулаком встали к трубкам на главной платформе, и Кип услышал знакомое «бух-бух-бух». Спустя недолгое время к ним присоединилась половина остальных гвардейцев. Гэвин с командующим принялись давать указания, и вскоре люди уже вовсю гомонили, делясь друг с другом советами и подсказками. Гэвин показал им, как делать повороты, и объяснил, насколько резко их можно делать. Кип видел на лицах тот же самый восторг, какой испытал он сам, когда впервые встретился с ветром и волнами на этой невероятной, невообразимой скорости.
После того как первое волнение немного утихло, Кип поведал отцу всю историю о покушении. Несущийся по волнам глиссер несколько модифицировали, закрыв переднюю часть, чтобы ветер не мешал разговаривать.
— Этот глиссер… он не похож на тот, прежний, — заметил Кип. — Кажется, вы совсем недавно его изобрели?
Гэвин пожал плечами:
— Война не стоит на месте. Если не держаться на переднем краю возможного, можно не дожить до того дня, когда ты об этом пожалеешь.
Они видели в море много кораблей, но не стали приближаться ни к одному из них. Затем, уже после полудня, Гэвин остановился, жестом приказав Железному Кулаку последовать его примеру. Он вытащил большой бинокль со стеклянными линзами и принялся вглядываться в горизонт. Странно: в последний раз, когда ему потребовалось разглядеть что-то на расстоянии, он попросту извлек пару выпуклых дисков идеального синего люксина. Но может быть, стеклянные линзы прозрачнее?
— Я вижу их флаг, — сказал Гэвин. — Разбитые цепи на черном фоне.
Он передал бинокль Железному Кулаку.
Тот поглядел.
— Это не просто большой корабль, — тихо заметил он.
— Это огромный корабль, — подтвердил Гэвин.
— Я даже не могу сосчитать, сколько на нем пушек. Ясно только, что они не на одной палубе.
— Сорок три крупнокалиберные пушки и сто сорок одна легкая, — отозвался Гэвин. — Пятьдесят два шага от носа до кормы, на борту может находиться до семисот человек.
— Вы шутите? — недоверчиво спросил командующий. — Как вы могли успеть сосчитать…
— Это флагманский корабль Паша Веккио, — объяснил Гэвин. — И если его флагман в этих водах, значит, Паш объединил силы с Цветным Владыкой. Этот корабль он бы не доверил никому.
Кип понял только одно: новость не означала ничего хорошего.
— Кто такой Паш Веккио? — спросил он.
— Пиратский король, — ответил Железный Кулак.
— Один из четырех, — уточнил Гэвин, словно это делало титул менее впечатляющим.
— Наиболее влиятельный из четырех, — сухо добавил командующий.
— А ведь я готов был поклясться, что этому кораблю больше не плавать, когда видел его в последний раз, — сказал Гэвин.
— Вам уже приходилось сражаться с Пашем Веккио? — спросил Кип.
— Нет. Но мне довелось убить предыдущего владельца этого корабля, после чего я поджег его судно. Он тоже был пиратским королем, — с нажимом произнес Гэвин. — Что ж, это хорошая новость: нам не предстоит убивать невинных людей.
— Отлично! — поддержал его Кип, стараясь вызвать в себе энтузиазм. — Сколько, вы сказали, там пушек, сто восемьдесят четыре?
— Расслабься, на корме их всего восемнадцать, — отозвался Гэвин.
«Что же, это обнадеживает».
— Как вы думаете, что у них на борту? — спросил Железный Кулак.
— Оружие или люди. А может быть, они просто собираются не пускать наши корабли в Руский залив. В любом случае для нас это серьезное препятствие. Которое надо устранить.
— Вы всегда обожали ставить перед собой невыполнимые задачи, не так ли? — заметил командующий.
Судя по его голосу, он даже не думал, что у него есть шанс переубедить Гэвина. И Кип знал, что такого шанса у него действительно нет.
— А вы как думали, почему я позволил вам взять с собой столько гвардейцев?
— То-то мне показалось, что вы больно легко согласились, — пробормотал Железный Кулак.
Гэвин повернулся к его подчиненным:
— Ну как, вы готовы попробовать свои силы?
Гвардейцы отвечали широкими улыбками: словно дети, предвкушающие новую игрушку.
— Конечно, надо было дать вам больше времени на тренировку с этими… командующий, как мы решили их назвать? — обратился Гэвин к Железному Кулаку.
— «Морские колесницы».
Гэвин кивнул:
— У противника куча пушек, и можно не сомневаться, что на борту есть извлекатели, возможно, в большом количестве. Могут быть и выцветки, а у них в рукаве могут оказаться штучки, каких вы никогда не видели. Лучше считать, что пушки уже заряжены, хотя, возможно, нам повезет и фактор внезапности будет на нашей стороне. Приближаемся вразбивку. Постарайтесь обрезать им ванты и поскорее подпалить паруса. Перемещаться вокруг корабля будем посолонь, чтобы не сталкиваться друг с другом. Главная задача — потопить флагман. Если в бой вступят другие корабли, их бы тоже неплохо вывести из строя, но не рискуя жизнью. Наша лучшая защита — быстрота передвижения, но лучше рассчитывайте на то, что поначалу вы будете промахиваться; двигаясь на такой скорости, трудно держать прицел. Ну сами разберетесь. Не замедляйтесь слишком сильно, иначе вы упустите свое главное преимущество и превратитесь в одного-единственного извлекателя против целого корабля — возможно, набитого мушкетерами, мы не можем знать наверняка. Борта каждой палубы защищены толстыми щитами, и пока они не будут подожжены или разбиты, не ждите большого эффекта от ваших гренад. На мачтах расположены четыре «вороньих гнезда», достаточно больших, чтобы там поместилось несколько стрелков или цветомагов. На корме восемь крупнокалиберных пушек, причем две из них могут наводиться вниз, чтобы поражать достаточно близкие цели. Еще десять мелкашек расположены за дверцами портов, которые будут закрыты вплоть до момента, когда пушки будут готовы к стрельбе. Ах да, и зовут этого красавца «Гаргантюа». Вопросы есть?
— Где и когда мы снова собираемся? — спросила жилистая женщина с жестким взглядом и в дредах.
— Через час, приблизительно на этом месте. Если в сражение вступят другие корабли, то в лиге к востоку от самого восточного из них. У нас с командующим есть бинокль, так что мы вас сами найдем. Если нас потопят, у капитана гвардии Бланта имеется еще один. В случае если вы окончательно потеряете друг друга, пробирайтесь вдоль аташийского берега до тех пор, пока не откроется возможность вернуться в Хромерию… Да, Азиф?
— Сэр, — спросил бритоголовый юноша, — я правильно понимаю, что все извлекатели, какие нам попадутся, также являются перспективными целями? Чтобы к ним в руки не попали сведения о наших «морских колесницах»?
Гэвин ответил не сразу. Кип понял, о чем спрашивал молодой гвардеец: необходимо ли им проследить за тем, чтобы ни одного извлекателя не осталось в живых? Ведь цветомага невозможно взять в плен, поскольку нет способа его разоружить.
— Если они просто увидят наши «колесницы», этого будет недостаточно, чтобы их воссоздать. Не подвергайте себя ненужному риску. Хотя уничтожение извлекателей и входит в наши планы, это не первостепенная задача. Каждый из вас более ценен для меня живой, чем пятьдесят мертвецов с той стороны. Это ясно?
Было видно, что они понимают. Все же в первую очередь они были не элитными военными, но элитными гвардейцами, чьи ряды и так поредели под Гарристоном. Черной гвардии они были нужны живыми.
— Что ж, тогда двинулись! Потопим этих пиратов!
Гвардейцы разразились одобрительными возгласами. Один лишь Перекрест позабыл к ним присоединиться: он озирался вокруг, натянутый как струна.
Гэвин вытащил свои бесценные ножи-пистолеты и обернулся к Кипу:
— Не подержишь минутку?
Кип насупился, вспомнив, как в последний раз едва не утопил их в море.
— Шучу, Кип, шучу.
Кип улыбнулся.
— На вот, держи.
Гэвин передал ему какой-то сверток. Развернув его, Кип обнаружил, что это пояс с прицепленным к нему кожаным мешочком, который предполагалось носить на бедре, как кобуру. В мешочке оказались семь пар цветных очков, разложенных в порядке спектра, каждая в собственном кармашке с бархатной подкладкой. На кармашках были нашиты маленькие выпуклые серебряные руны, чтобы можно было на ощупь определить, какие очки ты собираешься вытащить.
Кип поглядел на отца широкими глазами. Один такой набор очков стоил целое состояние, но эти вдобавок выглядели очень древними!
— Постарайся не потерять под-красные и сверхфиолетовые, — попросил Гэвин. — Такие очки мы больше не умеем делать.
Кип вытащил под-красные очки, нацепил их — и ахнул, тут же поняв, что имел в виду его отец. Обычно, чтобы увидеть тепловое излучение, требовалось расслабить глаза и расфокусировать взгляд. А в этих очках Кип мог видеть одновременно и в под-красном, и в видимом спектре!
— Чтобы извлечь под-красный, тебе все же придется расслабить глаза, но находить хорошие источники с этими очками гораздо легче, — пояснил Гэвин.
Он нацепил пояс на Кипа и показал, как можно одним движением быстро вынуть очки, раскрыть их, встряхнув кистью, и надеть на переносицу. Потом так же стремительно смахнул с себя надетую пару очков, таким же движением сложив одну дужку, и тут же нацепил другие, сунув снятые в надежный кармашек.
После этого Гэвин вручил Кипу бинокль и сказал:
— Ты можешь извлекать, когда начнется бой, но я хочу, чтобы в первую очередь ты смотрел по сторонам. В бою легко потерять широту обзора, даже мне. Я буду править лодкой, извлекать, отдавать приказы и уворачиваться от выстрелов, так что ты остаешься сам по себе. Если вдруг появится еще один корабль, готовый разнести нас в щепки бортовым залпом, я могу даже не заметить этого. Так что гляди в оба, понял?
— Так точно, сэр!
Кип не знал, что еще сказать. Ему хотелось поблагодарить отца за очки, но Гэвин, кажется, не ждал от него благодарности. Он подошел к трубкам и взмахом руки приказал людям приступать. Теперь, когда каждый действовал сам по себе, большой глиссер разогнался за несколько секунд. Вскоре они уже неслись по волнам на невообразимой скорости.
Перед ними показался «Гаргантюа», стремительно вырастая в размерах. Кип увидел, как раскрылись пушечные порты на корме и из них высунулись большие — огромные! — дула орудий.
— По моей команде! — крикнул Гэвин. — Ждем… Ждем!

Глава 99

Как обычно, Лив проснулась рядом с Зимуном. Стояло раннее утро, и дыхание юноши было ровным, размеренным. Обычно он спал крепко. Их шатер был невелик — едва хватало места, чтобы встать в полный рост, — а спали они прямо на земле, на груде наваленных мехов и одеял. Лив осторожно отодвинулась, стараясь не разбудить Зимуна. Он настаивал на том, чтобы она спала нагишом, и порой начинал новый день с того же занятия, которым заканчивал прежний. Ей льстило ощущать себя настолько желанной, хотя порой Лив думала, что, возможно, попросту оказалась для него наиболее удобным способом удовлетворять свои аппетиты.
Она мигнула, почувствовав неожиданную перемену в окружающей атмосфере, дыхание ветерка, слишком свежего для закрытого шатра.
У откинутого полога, в обрамлении утреннего света, виднелась фигура Цветного Владыки. Он поднес к губам палец, приказывая ей молчать, чтобы не разбудить Зимуна. Потом жестом показал, что она должна идти за ним.
По телу Лив прокатилась жаркая волна стыда. Она чувствовала себя шлюхой, которую отец застиг с парнем, которого она даже не любила. Чтобы справиться с нарастающим чувством, Лив поспешно извлекла сверхфиолетовый. Это было все равно что первая затяжка крысьей травой с утра пораньше, за исключением того, что от люксина в голове прояснялось, а не наоборот. Конечно же, эти чувства — не более чем пережитки провинциальной религиозности… К тому же Цветной Владыка ведь сам проповедовал свободу, свободный выбор. Она еще молода; она может делать что хочет! Здесь нечего стыдиться.
Лив встала, в сверхфиолетовом трепете на секунду забыв о своей наготе. Койос Белый Дуб окинул ее откровенным взглядом, и она стояла, впитывая его внимание с такой же открытостью, как если бы это был солнечный свет. Мгновение затягивалось. Потом Лив увидела, как его черты исказила мимолетная гримаса сожаления, и сразу же принялась двигаться: подобрала свою сорочку, надела, давая ему возможность решить, будто она ничего не заметила. Помимо меча и магии, в мире есть и другие силы, но некоторые из них лучше всего действуют в безмолвии.
Продолжая хранить молчание, она натянула самое практичное из своих платьев, вытащив из ворота свои длинные черные волосы. Владыка помог ей застегнуть верхние пуговицы, и Лив вслед за ним вышла из шатра.
По мере того как колонны «Кровавых плащей» двигались вперед, подминая под себя один город за другим, их ряды все больше росли. Лив не имела понятия, сколько из присоединившихся действительно верили в правоту их дела, а скольких не интересовало ничего, помимо победы и добычи. Ей хотелось бы презирать тех, кто влился в их ряды только потому, что так было удобнее, но она теперь так часто пользовалась сверхфиолетом, что по большей части эти наблюдения вызывали у нее лишь прохладный интерес. Кроме того, люди ведь верят только в силу — а что такое победа, как не демонстрация силы?
В глубине души она все еще чувствовала горечь, но куда бы Лив ни глядела, все подтверждало правоту Цветного Владыки. Сила! Все человеческие взаимодействия сводились к силе.
Владыка произносил свои проповеди ежедневно. Теперь у него появились ученики — как извлекатели, так и мунды, — которые записывали за ним каждое слово и всячески старались составить из сказанного единую систему. Он говорил, что Дазен вернется, чтобы бороться вместе с ними за правое дело. Он говорил о свободе. Он говорил о жертвах, которые им всем пришлось принести Хромерии. И хотя в его словах смешивались политика, религия, история, гражданское право и наука, Лив казалось, что она различает за его риторикой не столько развернутую систему, сколько уверенность, созданную силой веры его последователей в то, что за всем этим должно стоять что-то настоящее, иначе их великий вождь это бы не проповедовал. Она не могла бы сказать, насколько сам Омнихром верил в то, что говорил; знала только одно: для того чтобы достичь своих великих целей, ему были нужны преданные сподвижники. А этим сподвижникам было необходимо верить во что-то такое, что бы их объединяло.
В своих проповедях для толпы он ничего не говорил о силе, так же как и не позволял им называть себя Койосом. И знание, и близость предназначались только для избранных. Порой Лив думала, что Цветному Владыке, вероятно, наплевать, во что верят его люди, что он черпает из ересей лишь потому, что решил использовать любые источники недовольства Хромерией.
— Ну что, Аливиана, удалось ли тебе разгадать, в чем заключается твое великое предназначение? — спросил ее Владыка.
Он приветственно кивнул кучке зеленых выцветков, которые едва пошевелились при его приближении: как и он сам, зеленые мало к чему испытывали почтение.
— Помимо того, что я приманка для моего отца?
— Об этом я сказал тебе с самого начала. И кстати, я еще не полностью оставил надежду относительно Корвана. Однако если бы ты была просто заложницей, то не пользовалась бы привилегиями и свободой, которые ты имеешь. Я думал, ты давно это поняла.
— Еще я лучшая сверхфиолетовая из всех, кто у вас есть, — продолжала Лив. — Наверняка дело в этом.
— В общих чертах это верно, — отозвался Владыка. Казалось, ее догадки забавляли его. — Хотя еще недавно ты бы сказала «одна из лучших».
— Я изменилась, — сказала Лив. Теперь она чувствовала себя более уверенно; она порвала с хромерийским ложным смирением. — И это ведь действительно так!
— Хм-м… — протянул Владыка.
Над лагерем возвышалась стена Красных Утесов. К их верхней кромке взбирались паутинки тропинок, но Владыка предпочел двинуть почти все свои силы вдоль берега. На верхней дороге осталась только кавалерия, занимавшаяся сбором продовольствия и готовая подавить любое вооруженное сопротивление.
Его войско теперь разрослось настолько, что о некоторых столкновениях Лив даже не подозревала, узнавая о них лишь задним числом, после наступления темноты. Аташийская армия то и дело прощупывала «Кровавых плащей» в поисках слабых мест, но при таком количестве извлекателей, какое было у Владыки, шансы были невелики. Впрочем, Зимун предсказывал, что очень скоро им предстоит узнать, насколько крепки у аташийцев хребты, — на следующий день войско Владыки собиралось достичь самого узкого места между отвесными утесами и океаном.
— Должно быть, в Песчаных вратах нам попытаются устроить взбучку? — спросила Лив.
— Нет, — ответил Владыка.
— В самом деле? Зимун считает, что это лучший шанс остановить нас прежде, чем мы доберемся до травянистых равнин вокруг Ру.
— Так и есть. Но для того чтобы удержать этот проход, нужна поддержка с моря, а наши илитийские союзники пять дней назад разнесли аташийский флот в щепки.
Об этом Лив ничего не слышала.
— Откуда у нас илитийские союзники? Илитийцы ведь ни во что не верят.
— Они верят в золото, — отозвался Цветной Владыка с мрачной улыбкой.
Вместе они взобрались на скалистый утес. Стоявшие на вершине дозорные при виде них вытянулись во фронт. Владыка забрался на самую верхнюю точку и что-то сделал со своими глазами, потом издал разочарованный вздох.
— Пока ничего. Может быть, завтра.
— Господин?
— Закрой глаза, Лив. Ты чувствуешь это?
Лив закрыла глаза и перенеслась вниманием в чувства. Она ощущала утренний холодок, запах латрин, лагерных костров, жарящегося мяса, собственного тела… Легкое, как крыло бабочки, прикосновение к коже света, наподобие ветерка, мягкими дуновениями налетавшего от восходящего солнца… Она слышала крики сержантов, тренирующих солдат, стук палок о доспехи, ржание лошадей, женский смех, звуки шагов… Слышала несколько неестественное сиплое дыхание Цветного Владыки…
Открыв глаза, она поглядела на этого человека, потрясшего мир до основания. Покачала головой, разочарованная в себе.
— Завтра. Завтра ты, может быть, это даже увидишь. А пока что ступай и пришли ко мне Дервани Маларгоса и Джерроша Зеленого.
Эти двое были лучшими извлекателями зеленого среди «Кровавых плащей», они обучали всех зеленых, еще не прорвавших ореол. Лив спустилась с горы и окликнула их. Судя по всему, они ждали вызова, поскольку сразу же направились к скалистому утесу.
Лив принялась наблюдать за их разговором с Владыкой, гадая, могут ли они видеть или ощущать то, что оказалось недоступно ей. Беспокоясь, что это говорит о каком-либо недостатке с ее стороны.
— С добрым утром, красотуля! — сказал Зимун, подходя к ней. — Вечно у него какие-то проверки и загадки, да?
Он властно приобнял ее за талию. Иногда это раздражало Лив, но вчера ей вдруг показалось, что Зимун теряет к ней интерес, так что она не стала протестовать.
— Пожалуй, — отозвалась она. — Зато он не капризный.
— Это ты так думаешь, — возразил Зимун.
Он был единственным из знакомых Лив, кто осмеливался говорить с иронией о делах Цветного Владыки. Вначале ее это удивляло, но после небольшой медитации с желтым и сверхфиолетовым все встало на свои места. Зимун просто ревновал! Он чувствовал для себя угрозу, находясь рядом с самым могущественным человеком в мире, словно это делало менее значительным его самого.
Лив не могла этого понять.
— Ну и что у него было на этот раз? — спросил Зимун.
— Спрашивал меня, не вижу ли я чего-нибудь. Но я ничего не увидела.
— Похоже, им повезло не больше твоего, — заметил парень, кивая в сторону Дервани с Джеррошем. — Эти двое ненавидят друг друга, и оба хотят встать во главе зеленых. Как будто зеленые признают над собой командира! Идиоты и глупцы.
Двое цветомагов препирались друг с другом, их лица раскраснелись от ярости. Даже отсюда Лив почти могла слышать, что они говорят. Но ее это не интересовало; она наблюдала за Цветным Владыкой. По положению его массивных плеч она могла судить о том, насколько он разгневан, хотя ничто другое его не выдавало. Вот он поднял руку. Люди в лагере притихли, невольно обратив к нему взгляды, но и не желая показывать, что они смотрят.
Двое зеленых мгновенно перестали ссориться. Цветной Владыка сказал еще пару слов — оба упали на колени и принялись извиняться.
«Странно видеть коленопреклоненную зелень…». Лив поймала себя на том, что уже не думает о них как о людях. Не странно ли? «Еще один пережиток моих детских верований — что человек перестает быть человеком, когда прорывает ореол. Даже наш язык был извращен для того, чтобы сделать убийство извлекателей более приемлемым».
Цветной Владыка вытащил пистолет и выстрелил Джеррошу Зеленому между глаз.
Взметнулся фонтан кровавых брызг, но земли первыми достигли ошметки красно-серой мозговой субстанции, освобожденной свинцом из своего костного обиталища. Тело Джерроша запрокинулось назад и покатилось по голой скале утеса. В лагере наступила внезапная тишина. Все еще держа в руке дымящийся пистолет, Владыка повязал Дервани на шею узкий ошейник с вделанным в него черным камнем.
Жестом он приказал извлекателю подняться. Дервани встал и, не говоря ни слова, удалился.
— И ведь вот что забавно, — заметил Зимун, — даже сейчас я не смог бы сказать, у которого из них меньше мозгов.
Лив поглядела на него из глубины сверхфиолетового (она даже не заметила, когда снова извлекла его; теперь сверхфиолетовый был для нее словно старый друг) и поняла, что это не жестокость и не бесчувственность. По крайней мере, не только жестокость и бесчувственность. Парень был в ужасе! Он представлял собственные мозги, разлетающиеся по камням.
Зимун поглядел на нее, и по его глазам Лив поняла, что ее он тоже боится. Она утомляла его — но не в смысле, что ему было с ней скучно или потому что она проявляла недостаточно энтузиазма под одеялами. Он не хотел быть с ней на равных; он желал, чтобы перед ним преклонялись. Зимун был гораздо более опасен, чем ей представлялось прежде. Эти отношения было необходимо прекратить, но осторожно и исподволь, так, чтобы он счел это собственной инициативой.
— Даже не знаю, как у тебя это получается, — проговорила Лив, отбросив сверхфиолетовый: иногда Зимун мог догадаться по голосу, что она его извлекала. — Как ты можешь видеть все это и не бояться?
Содрогание, прошедшее по ее телу, было не до конца притворным. Не было оно также и трепетом желания, за который, как она надеялась, Зимун мог его принять. Лив поглядела ему прямо в глаза и облизнула языком губы.
— Пойдем обратно в шатер, — вполголоса проговорила она. — Прямо сейчас!

Глава 100

Большие пушки на верхней палубе «Гаргантюа» изрыгнули пламя и дым; вид адского угощения опередил звук. Два столба воды, взметнувшиеся в пятидесяти шагах перед глиссером, возвестили о промахе в то же мгновение, как пушечный рев дал знать, что выстрел вообще произошел.
Следующей выпалила одна из пушек на второй палубе, и Гэвин крикнул:
— Давай!
Кип увидел, что гвардейцы, выстроившиеся по краям глиссера, сгруппированы попарно — один обслуживал трубки, другой стрелял. Стрелок каждой команды держал в руке веревку, и по сигналу Гэвина все они, начиная с тех, что были с краю, рывком потянули.
Прежде чем Кип понял, что происходит, глиссер раскололся на несколько частей — и каждая команда внезапно оказалась сама по себе: один рулевой и один стрелок. Аккуратно и быстро «морские колесницы» одна за другой отделялись от глиссера, так что их количество возрастало на глазах: две… четыре… шесть… восемь… В конце концов на центральном глиссере, сильно уменьшившемся в размерах, остался только Гэвин с Железным Кулаком и Кипом.
В воде позади них образовалась воронка, из которой вырвался столб воды, и Кип снова услышал рев корабельной пушки. Вслед за этим весь мир, казалось, превратился в сплошную канонаду. Борт «Гаргантюа» нависал над ними все ближе, а восемь глиссеров с величайшим изяществом резали волны, не приближаясь друг к другу настолько, чтобы выстрел из одной пушки мог подбить сразу две цели.
Волнение на море было сильным, и Кип порадовался тому, что его отец снабдил глиссер поручнями — один был за его спиной, чтобы он не свалился с кормы, плюс два под руками, чтобы можно было схватиться. Кип увидел палубу «Гаргантюа» — открытую, вопреки ожиданиям Гэвина, — однако в тот же момент, буквально у Кипа на глазах, кряхтящие моряки притащили и закрепили на бортах здоровенные деревянные щиты. Глядя в под-красные очки, Кип видел этих людей, сияющих, словно они были освещены изнутри, отчетливо различимых даже сквозь защитный слой дерева.
Глиссер резко завернул на левый борт, и Кип едва удержался на ногах. Хотя особой опасности не было, он решил, что будет следить за большим кораблем и одновременно стараться подмечать более отдаленные угрозы в такой же позе, в какой стояли его отец и командующий: широко расставив ноги и присогнув колени, чтобы центр тяжести оказался ниже.
Огромный руль «Гаргантюа» резко повернулся, и гигантская громада корабля с надутыми парусами принялась разворачиваться. Кип увидел, как вдоль борта раскрываются пушечные порты — по меньшей мере на трех уровнях, не одновременно, но по степени готовности каждого из расчетов.
Пушек было очень много.
Из ближайшего «вороньего гнезда», описав дугу, вылетел шар люксина размером с кошку.
— Извлекатель! — крикнул Кип. — На первой мачте!
Люксиновый шар раскололся в воздухе и вспыхнул. Объятый пламенем, он приземлился в воде в какой-то дюжине шагов по правому борту от их глиссера — и поплыл выбрасывая в воздух языки огня высотой в две стопы.
Первая «морская колесница» резко свернула влево, едва не размазавшись о корпус «Гаргантюа». На следующей, очевидно, не заметили огня за высокой волной; но те же волны и спасли гвардейцев — кильватерная струя «Гаргантюа», словно трамплин, подбросила глиссер в воздух и перенесла через пламя.
Гэвин с Железным Кулаком обогнули пылающее пятно, стараясь держаться подальше, и снова приблизились к кораблю.
— Мушкетер! На третьей… нет, четвертой мачте! — выкрикнул Кип.
«Проклятье, ты даже мачты посчитать неспособен!»
На юте «Гаргантюа» мельтешило около полудюжины человек, заряжавших вертлюжные пушки. Необходимость стрелять сквозь отверстия в заградительных щитах, кажется, ничуть их не смущала. Кип швырнул в них под-красный, не имея представления, удалось ли ему куда-нибудь попасть, — и тут же рухнул на палубу, когда одна из больших пушек, дождавшись, пока их глиссер поравняется с кораблем, рявкнула в нескольких стопах над его головой. Весь мир пропал в реве канонады и огромных колышащихся облаках черного дыма, извергавшегося из пушечных жерл.
Сквозь под-красные линзы весь мир превратился в контуры: огромные вспышки орудийных выстрелов, резкие языки, выхлестывающие из дул мушкетов, приглушенные разрывы гренад, призрачные тени людей…
В следующее мгновение они вырвались из дымной пелены. Глиссер немедленно взял влево, оказавшись в самой тени форштевня. Гэвин с Железным Кулаком воспользовались возможностью зашвырнуть каждый по гренаде на палубу над своими головами. Снаряд Гэвина, окутанный красным люксином, прилип к обшивке; гренада командующего была с шипами и воткнулась в дерево. Двойной взрыв и ливень пылающих обломков возвестил об успехе их маневра. Ни одна из пушек по левому борту «Гаргантюа» еще не стреляла, так что Кип снова получил возможность ясно увидеть происходящее.
Языки огня полыхнули, добираясь до грота, но были немедленно затушены фонтанами оранжевого люксина. Несколько тросов им удалось оборвать, но те, что всего лишь загорелись, также были спасены.
— Держись крепче! — крикнул Гэвин.
Глиссер лег на правый борт, чтобы набрать некоторую дистанцию, и, улучив момент, когда волна вскинула их наверх, Гэвин метнул огромный шар пылающего красного люксина в «воронье гнездо» на первой мачте. Тамошний цветомаг увидел опасность и попытался отбить шар, но тот лишь распался на множество осколков, затопив пламенем всех, кто был на мачте.
Впрочем, Кип едва успел это заметить, поскольку отдача от метания такого массивного снаряда, да еще в момент, когда глиссер находился в воздухе, отшвырнула их в сторону, и если бы они не врезались в верхушку соседней волны, то наверняка перевернулись бы.
Вместо этого глиссер всего лишь замедлил движение почти до полной остановки, поскольку командующего с Гэвином на мгновение отбросило от трубок, и развернулся боком к кораблю, подпрыгивая на волнах. Кип увидел, как с палубы на них наводят две вертлюжные пушки; в тот же момент из «вороньего гнезда» вывалился человек, объятый пламенем, и с воплем полетел вниз, путаясь в вантах.
Затем пушкарей закрыла стена пламени и расширяющегося желтого света: четыре «морские колесницы» сомкнули ряды вокруг Призмы. Пушки левого борта начали стрельбу, и Кип увидел, как одного из стрелков, стоявшего на корме своей «колесницы», попросту смело. Щиты вдоль бортов корабля полыхали; моряки и солдаты возились, пытаясь сбросить их в воду. Один из гвардейцев прочертил красным люксином вдоль всей длины корпуса «Гаргантюа», и в тот момент, когда взревели пушки, люксин вспыхнул.
Не прошло и нескольких секунд, как Гэвин с командующим уже разогнали глиссер до первоначальной скорости. Засвистели мушкетные пули, покрывая воду рябью: несколько стрелков-гвардейцев палили без передышки. Кип понял, что солдаты на корабле только сейчас начали выбираться на палубу.
— Птицы! — крикнул Кип, увидев стаю голубей, взметнувшуюся с палубы «Гаргантюа».
«Голубей?»
— «Железные клювы»! — воскликнул один из гвардейцев.
Кип, впрочем, тотчас потерял из виду и птиц, и сам корабль — так сильно мотало глиссер. Когда их подбросило в очередной раз, ему показалось, что его вот-вот вырвет.
«Что?! Морская болезнь? В разгар сражения?»
Стараясь успокоить бунтующий желудок, Кип воззрился на горизонт. Две из «морских колесниц», потерявшие своих стрелков, отошли за пределы досягаемости выстрелов; оставшиеся гвардейцы перебрались на одну «колесницу», а вторую уничтожили, потянув за шнур, которым она была запечатана. Составлявший ее люксин расползся по швам: Гэвин не желал, чтобы секрет изготовления «колесниц» попал в руки врагов. Однако позади «колесницы» Кип вдруг увидел приближающуюся галеру. Маленькое суденышко стремительно двигали три ряда весел.
— Галера на подходе! — крикнул Кип.
Он приставил к глазам бинокль, и его снова едва не вырвало, поскольку приближение изображения, казалось, увеличило и амплитуду качки.
— Без флага, — сдавленно добавил он.
Гэвин поднял взгляд.
— Скорее всего, какие-нибудь пираты в поисках легкой поживы. Это не люди Веккио. Приглядывай за ними.
И они снова ринулись в гущу схватки. Вынырнув из-под носа корабля к правому борту, они увидели, как одну из пушек снесло взрывом с нижней палубы. Она рухнула в воду в облаке дыма и полыхающих обломков, и один из Черных гвардейцев издал торжествующий вопль. Кипу показалось, что это был Перекрест.
Мгновением позже один из голубей ринулся на Перекреста и ударил его клювом в грудь. Клюв застрял. Перекрест поспешным ударом сбил птицу со своей груди. Голубь с плеском упал в воду и меньше чем через секунду взорвался.
Только тут Кип понял: подобно хеллхаундам, о которых им рассказывал инструктор Фиск, эти птицы действительно были птицами, но вражеские цветомаги пропитали их своей волей, настроив на выполнение одной-единственной задачи — атаковать Черных гвардейцев. А в данном случае их также снабдили небольшими гренадами. Что означало, что вокруг «Гаргантюа» в данный момент кружили несколько десятков маленьких крылатых бомб — маленьких, но умных… ну, в пределах умственных способностей голубей.
И если сами по себе они не выглядели особенно страшными, результат их работы поистине ужасал. На глазах Кипа полдюжины голубей атаковало «колесницу», команда которой как раз готовилась зашвырнуть гренаду в оружейный порт. Секундой позже и стрелка, и рулевого разорвало в клочки. Кинутая женщиной гренада, не причинив никакого вреда, отскочила от деревянного щита — вдоль этого борта щиты оставались нетронутыми — и взорвалась в воде, лишь слегка оцарапав деревянную обшивку корпуса.
«Гаргантюа» представлял собой настоящую плавучую крепость. Огонь его не брал. Он казался неуязвимым.
— К трубкам, — приказал Гэвин командующему.
Великан, по-видимому, мгновенно поняв, что тот имеет в виду, перехватил у Гэвина его трубку и продолжил вести глиссер самостоятельно.
— Кип, придержи меня за ноги, — велел Гэвин, уже принимаясь что-то творить между ладоней. — Навались всем весом.
Кип мгновенно повиновался, буквально рухнув к его стопам. Потом он проследил за взглядом Гэвина.
Стая оставшихся «железных клювов» направлялась прямо к ним! Поскольку на трубках остался только Железный Кулак, не было сомнений, что птицы их настигнут.
Гэвин закончил работу, когда первая птица была от него уже на расстоянии руки. Тогда он выбросил обе руки вперед, и из его ладоней взметнулась сеть, свитая из желтого люксина, накрыв всю стаю. Потом Гэвин с силой дернул сетку вниз — и Кип едва смог удержать его ноги. Впрочем, нагрузка длилась всего несколько секунд.
Имея дело с люксином, ты никогда не работаешь на расстоянии. Чтобы что-то бросить, необходимо бросить люксин; чтобы швырнуть что-то на палубу, необходимо приложить усилие к люксину. Гэвин использовал люксин как рычаг: охватив птиц люксиновой сетью, он шмякнул всю стаю на палубу «Гаргантюа».
Птицы взорвались. Кип увидел пролетающую мимо половину человека и шлем. Шлем был не пустой.
Гэвин перебрался на свое место. Кип увидел, как над бортом перегнулся оранжевый цветомаг и принялся поливать люксином пылающий корпус корабля, пытаясь потушить пламя. Железный Кулак тоже его увидел — и метнул синий дротик в его череп. Извлекатель кувыркнулся через борт и плюхнулся в воду.
— Они собирают мушкетные команды, — заметил Железный Кулак.
Результат сказался практически немедленно. Очевидно, мушкетеры на палубе выставили вперед своих лучших стрелков, в то время как остальные, оставаясь сзади, перезаряжали и передавали им заряженные мушкеты. Частота и точность выстрелов заметно возросли.
Рулевой на «колеснице» позади них согнулся, своротив набок свои трубки. Лодка перевернулась, и стрелок тоже оказался в воде.
— Гвардеец за бортом! — крикнул Кип.
Железный Кулак и Гэвин отреагировали немедленно. Воспользовавшись набежавшим гребнем, они заложили резкий вираж, так что глиссер развернуло в обратную сторону еще до того, как набежала следующая волна. От неожиданной перемены направления их едва не снесло с палубы, но ни Гэвин, ни командующий не замедлили движения. Кип боялся, что поручень за его спиной вот-вот отломается, но тот оказался прочным. Его спутники сорвали с перевязей по гренаде и швырнули их по высокой дуге; затем бросили еще по одной.
— Кип, увидишь мушкетера — швыряй под-красный! — крикнул Гэвин.
Они поспешили к бултыхавшемуся в волнах молодому гвардейцу.
— Я на трубках, — сказал Гэвин.
Он взял обе трубки и направил шлюпку прямиком к тонущему. Кип боялся, что лодка может задеть пловца, но на гребне последней волны Гэвин едва заметным движением отвернул нос, так что глиссер разрезал воду на расстоянии в ширину ладони от гвардейца. Железный Кулак протянул руку в воду, спасаемый схватил его за руку, оба напрягли мускулы — и спустя секунду молодой гвардеец выскочил из воды, словно пробка.
Кип не видел, какое действие оказали брошенные гренады на палубе корабля, однако мушкетный огонь слегка утих. Потом он увидел, что в их сторону разворачивают одну из вертлюжных пушек на нижней палубе.
Остальные гвардейцы на «морских колесницах» стянулись к ним, поливая все вокруг красным люксином; желтые извлекатели кидали бомбы-вспышки, чтобы ослепить и отвлечь внимание противника; однако уже само то, что они все оказались в одном секторе, оказалось достаточной приманкой для канониров, чтобы они принялись разворачивать в их сторону большие пушки.
Вопли ярости, боевые кличи, стоны раненых, резкие выкрики командиров, шипение люксиновых снарядов, треск мушкетов в отдалении, грохот пушек, свист больших мортир, щелканье парусов, плеск волн, шепот ветра, хрипы умирающих, визг выцветков — все это вдруг куда-то отодвинулось, поблекло, заглохло… Кип слышал только гулкое, размеренное биение собственного сердца, до нелепости замедлившееся, а фоном для него служил непрекращающийся шорох, похожий на затянувшийся вздох, словно шелест пляжа в отлив, когда вода уходит от берега. На мгновение его посетила дикая мысль, что он слышит, как солнечный свет ударяется о поверхность волн.
Он увидел, как одна из гвардеек-лучниц натягивает тетиву. Вот ее кисть поравнялась с губами — и стрела слетела в тот же момент, как мушкетная пуля оторвала ей челюсть.
«У-у-ххх!»
Мир вокруг казался чересчур реальным, за пределами реального. Кип осознал, что видит весь спектр одновременно. Он видел вокруг десятки пушек. Глиссер шел прямиком в борт «Гаргантюа», и Кип видел, как сияют люди, как сияют в их руках запальные фитили. Сквозь открытые порты он видел металлический блеск обручей на пороховых бочонках — он мог видеть все, прямо сквозь дымовую завесу!
Кип протянул руку — и разбросал веер сверхфиолетовых нитей, протянувшихся словно паутинки к каждой пушке, к каждому бочонку, какие только были в поле его зрения. Сверхфиолет, легчайший, стремительный, поражал цели почти в то же мгновение, в которое он их выбирал. Тогда Кип отдернул руку — и выбросил рой крошечных огненных кристаллов, настолько раскаленных, что они обжигали ему ладонь несмотря на то, что он метал их с невообразимой скоростью.
Волна удовлетворения прокатилась по его телу даже прежде, чем в ушах пророкотал следующий гулкий удар сердца.
Огненные кристаллы достигли цели — и все мушкеты, все пушки, расположенные по штирборту «Гаргантюа», выпалили одновременно. Пушки, которые в этот момент заряжали, мушкеты, над которыми стояли их хозяева с шомполами в руках. Заряженные мушкеты, которые передавали снайперам. Некоторые из пушек еще не успели зарядить, и Кип почувствовал досаду. Другие, наоборот, уже набили порохом, но не успели выкатить обратно на место, и они взорвались внутри корабля, проламывая дыры в обшивке и палубном настиле.
Все судно покачнулось, словно ударенное в бок, от объединенной силы множества взрывов.
«Неплохо!»
А потом на всех трех оружейных палубах одновременно взорвались пороховые бочонки. В борту корабля появились новые дыры, из которых рванулись языки пламени и дыма, полетели обломки обшивки и пушек, человеческие тела и части тел. Над шлюпками гвардейцев прокатился рев, раздирая воздух.
Кип моргнул. Время вернулось назад. Он вернулся назад.
Отовсюду звучали вопли — ужасные, кошмарные. Он видел горящих людей, с обугливающейся, слезающей кожей, которые бежали к борту, чтобы броситься в море. На всех трех оружейных палубах метались огненные всполохи. Глиссер содрогнулся, и Гэвин с командующим сосредоточили на нем свою волю, чтобы вновь его разогнать.
— Четыре корабля в половине лиги отсюда, — объявил Кип.
Он чувствовал себя оглушенным, опустошенным.
— Быстро под форштевень, — сказал Гэвин.
— Не уверен, что это хорошая… — начал командующий.
— Под форштевень! В любую секунду на палубе появятся выцветки. У нас не будет другого шанса!
Железный Кулак немедленно уступил, и они понеслись, заходя кораблю во фронт. Мушкетных выстрелов уже почти не было слышно. Они нырнули под нос корабля, и Железный Кулак перехватил трубки, маневрируя глиссером так, чтобы все еще двигавшееся судно не переехало их пополам. Над их головами возвышался деревянный форштевень — выступающая балка на носу судна, — настолько близко, что, когда их поднимало очередной волной, Кип невольно втягивал голову в плечи, боясь удариться.
Гэвин окутал один кулак горящим люксином и, улучив мгновение, ударил в корпус корабля над собой. Когда волна отхлынула, Гэвина вздернуло в воздух — его кулак застрял в дереве. Кип попытался его ухватить, но промахнулся.
— Оставь его! — крикнул Железный Кулак. — Лучше смотри по сторонам. Поджигай всех, кого увидишь!
Теперь Кип видел, что Гэвин продолжает извлекать, невзирая на то, что его тело болталось, подвешенное за одну руку. «Я, наверное, не смог бы даже просто висеть вот так на одной руке!» А Гэвин одновременно еще и извлекал — причем, судя по всему, творил что-то ужасно сложное, иначе это не заняло бы столько времени.
Наконец он закончил. Глиссер подняло на очередной волне, и Гэвин спрыгнул на палубу, элегантно, словно танцор.
— У нас две минуты, — проговорил он. — Надо чем-то занять их цветомагов.
И они вновь пустились вокруг корабля. Командующий подавал ручные сигналы трем оставшимся «морским колесницам». Те, исчерпав свой запас гренад, сосредоточились на швырянии люксиновых шаров, время от времени умудряясь забрасывать их в большие дыры, проделанные Киповыми взрывами. В разгаре схватки одной из команд удалось обрезать все снасти на фок-мачте, а другая подожгла треугольный парус спереди; однако грот оставался целым и грот-мачта стояла неколебимо. Огромный корабль казался неуязвимым.
Гэвин устремился к перевернувшейся «морской колеснице» и уничтожил ее. Прошло еще, наверное, около тридцати секунд, на протяжении которых они расширили круг, отойдя от корабля больше чем на сотню шагов. К этому моменту многие из больших пушек уже молчали; корабль находился в достаточной близости, чтобы по-прежнему быть угрозой, но и на достаточном отдалении, чтобы их можно было достать разве что очень удачным мушкетным выстрелом.
Призма и еще одна крепко сложенная Черная гвардейка остались единственными, у кого еще хватало силы и выносливости, чтобы продолжать магическую бомбардировку «Гаргантюа». Гренад не оставалось ни у кого. Лучницы истратили практически весь свой запас стрел, а четыре корабля, замеченных Кипом ранее — два маленьких галеона и две каравеллы, — неуклонно приближались. Гэвин тихо выругался.
— Если это не произойдет в течение следующей…
Его слова прервал звук глухого, но невероятно мощного удара, казалось, потрясшего само море до основания. Кип бросил взгляд на Гэвина: как ни странно, его отец казался чем-то опечаленным.
— Их пороховой погреб находился ниже ватерлинии, чтобы туда было сложнее попасть случайным выстрелом. Да уж… не повезло бедолагам!
Когда дым начал рассеиваться, Кип увидел, что по обеим сторонам корпуса посередине корабля зияют огромные дыры. Со страшным скрежетом и треском дерева грот-мачта принялась крениться набок, словно человек, собирающийся выброситься за борт, сыпля стрелками из обоих «вороньих гнезд» и выламывая ослабленную палубу шкафута.
Немногочисленным счастливчикам удавалось спрыгнуть с палубы в море; повсюду бушевало пламя. Новые, менее масштабные взрывы трещали, словно кукуруза на противне. Потом шкафут не выдержал, мачта рухнула и судно сложилось пополам. Передняя половина огромного корабля, к удивлению Кипа, ушла под воду почти мгновенно — гораздо быстрее, чем можно ожидать от сооружения, целиком сделанного из дерева. Корма завалилась набок, ее вскрывшиеся палубы зияли, словно открытые раны, огромными бурлящими глотками засасывая в себя морскую воду.
Одна за другой пылающие палубы гигантского корабля уходили под воду, шипя и плюясь, извергая на поверхность деревянные обломки и искалеченные человеческие тела.
— Зачистим пловцов? — деловито спросил Железный Кулак еще прежде, чем корабль полностью скрылся под волнами.
Гэвин взглянул в сторону приближающихся кораблей.
Зачистим?… А-а, командующий имел в виду: «Нужно ли нам убить тех, кто остался в живых?»
— Среди них есть выцветки? — спросил Гэвин.
— Вроде не заметил, — отозвался Железный Кулак. — Но это не значит, что их там нет.
— Я тоже ни одного не видел, — подтвердил гвардеец, которого они прежде вытащили из воды.
Кип смотрел, как остатки «Гаргантюа» скрываются под волнами. На поверхности плавало множество мусора, но не так уж много людей. А ведь Гэвин говорил, что на борту было порядка семисот человек…
Орхолам, смилуйся над ними! Ибо твой Призма не милует никого.
— Нет, — наконец произнес Гэвин. — Лучше пускай это останется загадкой и пищей для буйных сплетен. Еще четыре мы сегодня не потопим. Давайте-ка по домам.
Они отошли на две лиги, чтобы перегруппироваться. Другие «морские колесницы» последовали их примеру, и не без труда, колыхаясь на волнах, им удалось вновь сформировать большой глиссер. Они потеряли семерых гвардейцев, еще у одной гвардейки в локте засела пуля — она останется калекой на всю жизнь. Повреждения других были менее серьезными: ожоги, небольшие порезы, потянутые мышцы из-за слишком резкого маневрирования. Одному парню мушкетная пуля обожгла шею, оставив длинный след на коже, который впоследствии должен был превратиться в шрам. Казалось, это доставляло ему какое-то извращенное удовольствие. А ведь на волосок левее — и пуля перебила бы сонную артерию!
Перекрест смотрел вокруг широкими глазами, часто моргая. Впрочем, он остался цел и невредим.
— Молот, — проговорил Перекрест, — ты действительно это сделал или мне показалось?
Он обратился к Черным гвардейцам:
— Я единственный, кто видел, как он взорвал половину этого чертова корабля?
— Я тоже видел, — отозвался один.
Другие закивали, хотя и не все.
— Мы видели, — подтвердил Железный Кулак. — Молодец, Молот, неплохо сработано.
— Неплохо? — вскричал Перекрест. — Да это было грандиознее Орхоламовой задницы!
Гвардейцы рассмеялись, и даже Железный Кулак ухмыльнулся и не стал отчитывать его за ненормативную лексику.
— А потом, когда весь корабль взлетел на воздух — это тоже был ты? — спросил Перекрест.
— Нет, это уже он, — Кип кивнул на отца.
Он исподволь разглядывал Гэвина. Тот смотрел на него со странным напряжением во взгляде, который не был полностью одобряющим. Кип думал, что отец будет им гордиться, однако вот оно опять — это чувство, будто в глубине души Гэвин что-то от него утаивает. Избегает принять его полностью.
— Как вы это сделали? — спросил Гэвина один из гвардейцев — кажется, его имя было Норл.
Гэвину вопрос не понравился. На какое-то мгновение Кипу показалось, что он вообще не собирается отвечать, но потом его взгляд скользнул по оставшимся Черным гвардейцам. Сегодня они потеряли едва ли не половину своего состава.
— Я создал из крысы голема и заставил ее отправиться к пороховым бочкам и там взорваться, — тихо отозвался Гэвин. — Такие вещи обычно приходят в голову выцветкам, так что наверняка у них кто-нибудь стоял на страже, чтобы предотвращать подобные попытки. Но я решил, что первый взрыв может дать мне шанс. И не ошибся.
— Но ведь делать големов запрещено, — не удержался Кип.
В ту же секунду он понял, что сморозил глупость. Уловка сработала; весьма вероятно, что она спасла им всем жизни. В любом случае, несомненно, решила исход сражения.
— Это уж мне решать, что запрещено, а что нет, — отозвался Гэвин. Но в его голосе не было резкости: в нем звучала усталость. — Сейчас мы поедим, потом перевяжем раны, насколько сможем, и отправимся домой.
Они ели в молчании. Каждый ощущал рядом с собой пустые места. Да, они победили. Они уничтожили семьсот с лишком человек, потеряв всего семерых. По любым меркам это была не просто победа — это была великая победа! И тем не менее гвардейцы сидели молча и жевали чисто механически: не потому, что были голодны, но поскольку были достаточно дисциплинированны и понимали, что после тяжелого сражения их телам необходима поддержка.
— Это повторяется раз за разом, — произнес Железный Кулак. Они сидели на палубе, жуя галеты и колбасу. — Вот и сегодня вы снова это сделали.
— Что, потопил корабль? — переспросил Гэвин.
Кажется, попытка вернуться к прежнему беззаботному тону стоила ему некоторого усилия. Но он был Призмой — он должен был показывать пример.
Железный Кулак отказался взять приманку:
— Этот корабль мог уничтожить половину нашего флота еще до того, как мы бы добрались до Аташа, однако мы даже не знали о его существовании! И вот угрозы больше нет, так что для этих идиотов-генералов ее словно бы никогда и не было. Мы, конечно, расскажем им о том, что здесь сегодня произошло. Найдутся те, кто нам не поверит. Большинство решит, что мы преувеличиваем, чтобы выставить себя в лучшем свете. Но даже те, кто нам поверят, не будут знать, через что мы прошли. У них не будет представления о том, как это было в действительности.
Гэвин едва заметно повел плечами.
— И вы делаете это постоянно. С тех самых пор, как закончилась война. Вы спасаете людей — а они даже не знают об этом! Вы останавливаете войны, топите пиратов, уничтожаете выцветков, в одиночку расправляетесь с разбойными шайками — и все это без малейшей похвальбы, даже не прося благодарности! Воистину вы — «тот, кто сражается впереди», — закончил Железный Кулак. — Промахос.
Какое-то время Гэвин молчал.
— Сегодня мы все были промахосами.
— Спектр давным-давно даровал вам этот титул, а потом забрал обратно. Они могут забрать у вас титул, мой господин, но ваше имя им никогда не отобрать. У нас в Черной гвардии знают, что значит истинное, тайное имя — имя, показывающее, чем человек является на самом деле. Вы — Промахос, милорд Призма!
— Промахос, — вполголоса повторили другие гвардейцы.
— Промахос, — еще раз сказал Железный Кулак, скрепляя имя. — Я благодарен вам, Промахос. За все, что вы сделали и о чем я не знаю. За цену, которую вам пришлось заплатить и значения которой я не понимаю. За то, что вы делаете то, чего другие не могут или не хотят делать. Спасибо вам! И знайте: Черная гвардия была учреждена с двумя целями — следить за врагами Призмы и одновременно за самим Призмой. Из-за последнего вы всегда нам не доверяли — и были правы. Но сегодня я говорю вам, что до тех пор, пока я жив и дышу, Черная гвардия никогда не обратится против вас! Это великая честь — служить вам, Промахос, и мы будем служить вам кровью и костью!
— Кровью и костью, — повторили гвардейцы.
— Кровью и костью, — закончил Железный Кулак, скрепляя их клятву.
Гэвин не мог заставить себя глядеть им в глаза.
— Я не тот, кем вы меня считаете, — очень тихо проговорил он.
— Это вам я служил последние десять лет? — спросил Железный Кулак.
— Мне.
— В таком случае, мой господин, возможно, вы не тот, кем сами считаете себя.
Внезапно Гэвин сверкнул улыбкой — казалось, он вдруг снова стал самим собой.
— Упрямства в вас — на лигу в поперечнике, а, командующий?
— И на две лиги в глубину, — подтвердил Железный Кулак. — Не забывайте об этом.
Он встал и повернулся к своим гвардейцам.
— Ну ладно, лентяи, готовьсь! Пора возвращаться. Завтра мы повторим все снова.

Глава 101

— Ваши данные никуда не годятся, — заявил Гэвин собравшимся в кают-компании генералам. — Их план — по крайней мере, их первоначальный план — очень прост. Они собираются остановить наши корабли прежде, чем мы доберемся до места. Без наших войск и припасов Ру падет за несколько дней. А вы совершенно не готовы к морскому сражению! У нас всего дюжина боевых кораблей, а у врага их пятьдесят.
— Ты изобрел какой-то новый способ передвигаться, — сказал Андросс Гайл. Из-за присутствия старика помещение было залито синим светом. — Это дает тебе возможность вести разведку. Расскажи нам о нем.
Не ответив, Гэвин вышел и отправился отдохнуть перед следующим сражением.
Он проснулся еще до рассвета и принялся тихо смеяться. В темноте оделся, завязал волосы в хвост. В дверь постучали с такой силой, что она заходила ходуном на расхлябанных петлях.
— Командующий, — произнес Гэвин.
Вместе они вышли на палубу, где Черные гвардейцы проверяли амуницию; кто-то обменивался тихими шутками, кто-то делал утренние ка — все, что им требовалось, чтобы успокоить нервы перед битвой. Вчера они потопили самый большой корабль во флоте Цветного Владыки, но, будучи профессионалами, понимали, что не являются неуязвимыми. Мушкетной пуле все равно, выпустит ли ее человек с большого корабля или какой-нибудь идиот с рыбачьей лодчонки. Каждый может умереть в любой момент.
Кип стоял поодаль в такой напряженной позе, что, казалось, будто он вот-вот зазвенит.
— Я сегодня с вами не пойду, — сообщил Гэвин командующему, не пытаясь понизить голос. Пусть его услышат гвардейцы; в конце концов, он требовал от них, чтобы они рисковали своими жизнями. — У меня есть другое дело, которое, возможно, даст нам слабый шанс на победу. Может быть, и нет, но попытаться стоит.
— Могу я послать кого-нибудь с вами? — спросил Железный Кулак.
— Для этого дела — нет. В любом случае мне не будет грозить опасность, по крайней мере не в физическом смысле.
— А Кип?
Гэвин, повернувшись, поглядел на мальчика: тот внимательно слушал, неубедительно пытаясь сделать вид, будто их разговор его не интересует.
— Кип, тебе со мной нельзя. Не в этот раз. Можешь сам решить, хочешь ли ты отправиться с гвардейцами топить вражеские корабли.
— Я буду сражаться, сэр.
«Кто бы сомневался».
— Высокий лорд Призма, — обратился к нему массивный Черный гвардеец. Это был оранжевый-желтый бихром по имени Крошка Пайпер. Гэвин кивнул, показывая, что тот может продолжать. — Вы не посмотрите на одну штуку, которую мы придумали?
Вслед за ним Гэвин прошел к груде снаряжения. Кто-то соорудил огромные диски, больше обычного щита, снабженные запальным механизмом, как у гренады. Гэвин не понял, что это такое.
Крошка Пайпер вытолкнул вперед миниатюрную гвардейку.
— Это вот Нерра придумала, — сообщил он.
Ее даже не было в числе тех, кто плавал с ним накануне. Она была вынуждена дважды откашляться, прежде чем смогла заговорить:
— По тому, что мне рассказали, я поняла, что наше главное преимущество в том, что мы быстро сближаемся с противником. — Она продемонстрировала, что у диска с одной стороны имеются зубья и красный люксин. — Вот. Рулевой подводит «морскую колесницу» вплотную к кораблю, а стрелок прицепляет это к корпусу.
Гэвин выдохнул. Идея была восхитительной в своей простоте. Однако над исполнением следовало еще поработать: тыльную сторону диска можно было сделать жесткой, чтобы основная часть взрывной силы направлялась в корпус. И с зарядом такой мощности ни в коем случае нельзя использовать такой короткий запал. И хорошо бы начинить его шрапнелью. И красный люксин с лицевой стороны было бы неплохо покрыть тонким слоем желтого, который бы снимался, как пленка, перед самым применением, чтобы красный не потерял липкость и чтобы диски можно было складывать стопкой. Далее, «морским колесницам» необязательно… впрочем, он забегает слишком далеко вперед.
Гэвин принялся называть то, что ему требовалось, и гвардейцы поспешно предоставляли ему необходимое. Гэвин сконструировал два варианта приспособления: один более легкий, другой потяжелее. Он взвесил оба, сравнивая. В более тяжелом содержался более мощный заряд, но от заряда не будет никакого проку, если его не удастся доставить в нужное место.
Он передал оба щита гвардейцам для пробы.
— Берем тяжелый, — решили они.
Тогда Гэвин снабдил их инструкциями, и гвардейцы выстроились в ряд, принявшись копировать жесткие корпусы щита, до половины заполняя резервуары гвоздями и мушкетными пулями, формируя крючья. Гэвин делал запалы и смесь желтого и красного люксина, чтобы заполнять резервуары. Пара красных извлекателей налепляла на тыльные стороны нужное количество липкого красного люксина, еще один наносил сверху тонкий слой оранжевого для смазки, а Гэвин покрывал все тонкой пленкой желтого.
— «Бортолом», — нарек Гэвин новое изобретение, почти не отрываясь от работы: он проверял, правильно ли извлечены запалы на каждом из щитов.
После этого он спустился по веревочному трапу к «морским колесницам» и начертил дополнительную площадку, чтобы складывать на нее «бортоломы», плюс дополнительную опору для гвардейца, которому предстояло крепить взрывчатку к вражескому кораблю, чтобы он не свалился с собственной лодки. Он сделал новые «колесницы» взамен уничтоженных накануне и даже добавил несколько про запас. Сегодня в бой смогут выступить пятьдесят гвардейцев одновременно.
— Молодец, Нерра, — похвалил Гэвин. — Сегодня ты спасла множество жизней!
Та смущенно поглядела на него.
— Но, мой господин, у вас же получилось в сто раз лучше…
— Значит, я тоже спас несколько жизней, — пожал плечами Гэвин. — Мы же работаем в команде, верно?
Он улыбнулся гвардейке, и та залилась румянцем.
Гэвин двинулся дальше, к «морской колеснице», которую оставил для себя. Она была слегка переделана по сравнению с прежними версиями. Еще один эксперимент. Он постоянно экспериментировал. Гэвин потянул за шнур, отделяя ее от других, и молодой гвардеец, стоявший рядом, придержал закачавшуюся лодку. Это был Гэвин Грейлинг.
Словно тяжелая кувалда врезалась в грудь Гэвина. Он встретился взглядом с парнем, который солгал, чтобы спасти ему жизнь.
— Я постараюсь сделать так, чтобы это было не напрасно, — тихо пообещал ему Гэвин.
Молодой гвардеец не ответил. Его лицо осталось бесстрастным.
Гэвин ступил на палубу своей «колесницы». Ему пришло на ум еще несколько приказов и советов для командующего, но тот и без него знал, что делать. Он причинит врагу максимальный ущерб ценой минимальных потерь со своей стороны; Гэвин мог не говорить ему, что для этого требуется.
И Гэвин пустился в путь. Он стрелой пронесся по морской глади, которая сегодня была гораздо спокойнее, чем день назад. Одно это, вероятно, спасет больше гвардейцев, чем их с Неррой изобретательность. Для Гэвина, впрочем, это не значило ничего особенного, помимо того, что его поездка оказалась еще стремительнее и прямее, чем могла бы быть.
Солнце уже миновало зенит, когда Гэвин завернул глиссер в залив на Острове Видящих. Он сразу же увидел, что его волнолом по-прежнему в превосходном состоянии, а в заливе дрейфует несколько десятков рыбацких лодок. Люди махали ему, приветствуя как вернувшегося героя. На берегу теперь стоял городок, джунгли оттеснили назад, а рядом со временными лачугами велось строительство более надежных жилищ. Здесь имелись даже фермы!
Перемены были разительными. Гэвин и сам не смог бы сказать, почему он так удивлен. Его отсутствие было не таким уж долгим, но ведь он помогал закладывать основы этого поселения. Сотни тысяч сделанных им желтых кирпичей были помещены на склады и, очевидно, им нашли хорошее применение. Пятьдесят тысяч человек, имеющих твердую устремленность, хорошее руководство и все необходимые инструменты, могут за короткое время сделать очень много.
Что его совсем не удивило, так это то, что Третий Глаз ожидала его на пляже. Все-таки ужасно удобно быть Видящей.
Собственно, это и привело его сюда. Удивительно, что эта мысль не пришла ему в голову раньше. Он отправлялся на войну и потратил — можно сказать, почти впустую, — несколько дней, разведывая позиции неприятеля. В то время как у него имелась знакомая Видящая! Настоящая Видящая, которая не облекала свои видения в мистические словеса и туманные высказывания.
Гэвин вытащил глиссер на берег и легко спрыгнул на песок. Третий Глаз была одета в простое белое платье, перетянутое золотым поясом. Однажды она назвала себя скромной девочкой — и со временем Гэвин понял, что это действительно так.
Она протянула ему руку. Гэвин поцеловал ее, и Видящая просияла радостной улыбкой. Гэвин подумал, что за прошедшее время в ней что-то смягчилось.
— Приношу свои извинения за прошлый раз, — сказала она.
— Госпожа?
— Прошлый раз, когда тебя выбросило на мой берег. Надеюсь, я не слишком помешала твоей свадьбе? Обычно я стараюсь не портить людям будущее, но у меня был напряженный момент. Иногда я делаю ошибки.
Гэвин поглядел на ее лучащееся лицо и порадовался, что она вовремя напомнила ему о том, что он теперь женат. Он ужасно любил Каррис, но эта женщина цепляла в нем скрытые струны за пределами рационального.
— Я тоже, — проговорил он и вдруг стукнул себя кулаком по лбу: — Слушай, сколько мы будем тут…
— Не торопись. Корван тут рядом — вон там, на пирсе. Кажется, он так занят, что не заметил твоего прибытия.
Она протянула ему руку, и Гэвин взял ее и повел Видящую через толпу. Люди замечали их, глядели, многие приветствовали их кивками. Гэвину был знаком такой вид почтительности: такое уважение люди оказывают своему военачальнику во время похода. Все формальности исключаются вплоть до начального, необходимого уровня. Эти люди были заняты тяжелой работой. Они трудились бок о бок с Третьим Глазом уже несколько месяцев. Да, они восхищались ею, уважали ее, быть может, даже любили — но их ждала работа.
Кроме того, она теперь ходила без охраны. Это говорило о беспрецедентном уровне царившего здесь доверия — или, может быть, дело было в ее провидческом даре. В конце концов, убить Видящую, должно быть, довольно трудно.
Вместе они прошли к пирсу, где Корван Данавис разговаривал с тремя людьми, которые водили пальцами по какому-то листу, очень похожему на план будущей корабельной верфи. Обернувшись к ним, Корван остолбенел. Он подбежал к Гэвину — в буквальном смысле подбежал — и крепко его обнял. Гэвина охватил прилив любви к этому человеку. Он тоже сжал в объятиях своего единственного друга; потом отпустил и отступил на шаг.
— Корван, старина! Прекрасно выглядишь!
Тот снова отращивал свои знаменитые усы, хотя их длины пока что не хватало, чтобы вплетать бусины. Он казался помолодевшим на десять лет.
— Лорд Призма! Ты хоть представляешь, как тяжело вести дела с людьми, способными видеть будущее? До сих пор не могу поверить, что ты меня так подставил! Тем не менее, действительно, похоже, что работа по двадцать часов в сутки идет мне на пользу. А может быть, все дело в компании, в которой я провожу остальные четыре часа.
Он широко улыбнулся. Гэвин понятия не имел, о чем он говорит. Потом он заметил на пальце Корвана кольцо — в тот самый момент, когда тот шагнул к Видящей и поцеловал ее, подхватил на руки и закружил вокруг себя.
Гэвин расхохотался.
— То есть катастрофы не произошло? — спросил он у Видящей.
Та лукаво улыбнулась:
— Это была… политическая необходимость, — отозвалась она с деланой серьезностью, поддразнивая Корвана.
— Это был наш долг. Наше тяжкое бремя, — поддержал тот с серьезной миной.
Гэвин не верил своим глазам. То есть, разумеется, в этом действительно могла быть политическая необходимость. Корван как предводитель переселенцев; Третий Глаз как, может быть, не совсем предводительница, но наиболее уважаемая из жительниц острова… Оба были одиноки, обоим отчаянно требовалось связать свои народы вместе… Это действительно было их долгом. Но порой судьба являет милость, и твой долг оказывается тем самым, для чего ты вообще существуешь.
Помимо прочего, это могло бы привести к чрезвычайно неловкой ситуации, если бы Гэвин действительно переспал с той женщиной, которую в результате взял в жены его лучший друг. Вот это действительно была бы катастрофа!
— Ну так как, ты собираешься ему сказать наконец? — спросила Видящая.
— Сказать? О чем? — не понял Гэвин.
— Мужчины! — она возвела глаза к небу. — О том, как ты предстал перед Спектром и…
— Так ты знаешь?.. Ах да, конечно же. Орхолам, от этого действительно не по себе! И ты ему даже не намекнула?
— Терпеть не могу спойлерить. Кроме того, за это заплатил ты, так что будет только справедливо, если ты скажешь ему сам.
— О чем вы говорите? — нетерпеливо перебил Корван.
— Высокий лорд Данавис, ты теперь полноправный сатрап, — объявил Гэвин.
— Я… что? Погоди-ка… Что?!
— Полноправный сатрап, обладающий всей полнотой ответственности и всеми привилегиями этого титула. Ты имеешь право назначить свой собственный Цвет в Спектре. Сюда уже направляется небольшая флотилия кораблей, набитых дипломатами и провизией.
— Они будут здесь через три недели, — подтвердила Третий Глаз, — и привезут с собой немало проблем, помимо жизненно необходимых нам припасов и медикаментов.
— Ты что же, знала об этом? — спросил Корван.
— Неужели ты считал меня способной выйти замуж за какого-то отставного главнокомандующего? — парировала Видящая.
Гэвин понял, что это была какая-то их семейная шутка. Корван с нежностью улыбнулся ей и покачал головой.
— Сатрап? Ты вроде бы говорил, что в лучшем случае это будет почетное звание. Что набрать голоса будет задачей для следующих поколений.
Гэвин пожал плечами:
— Н-ну… мне нанесли удар в спину. Я ответил им тем же. Да, и кстати, ты уже проголосовал за объявление войны.
— Надеюсь, у меня были основания?
— Угу.
— Цветной Владыка?
— Разумеется.
— Ты же оставил меня здесь одного, можно сказать покинул. Знаешь, как трудно быть женатым на женщине, которая все знает?
— Почти так же, как быть замужем за мужчиной, который все преувеличивает, — вставила Третий Глаз.
Было очевидно, что они безнадежно влюблены друг в друга. Безумно влюблены! «И это в их-то возрасте… Печальное зрелище».
— Как я слышал, ты тоже в конце концов одумался, — сказал Корван.
— Она рассказала тебе про Каррис?
— Орхолам милостив, — отозвался Корван.
«Орхолам? Я думал, что ты в него почти не веришь».
— Корван, я бы с радостью провел здесь еще полгода, но мне необходимо поговорить с твоей женой. Война набирает обороты, и через два часа мне нужно будет трогаться в путь, чтобы вернуться, пока у меня есть свет.
Они прошли в таверну неподалеку и уселись за столик снаружи, возле стены заведения. («Абсолютно необходимая вещь для цивилизации», — сказал Корван, когда Гэвин отпустил саркастическое замечание на этот счет). Гэвин рассказал им все, что произошло за последнее время, от уничтожения синего острова до девушки, которую он сбросил с балкона. Он был рад обнаружить, что Видящей известны не все подробности.
Потом Гэвин спросил у нее:
— Можем ли мы спасти Ру?
— Настоящий вопрос звучит так: можем ли мы спасти Семь Сатрапий?
— Можем ли мы спасти Ру? — настаивал Гэвин.
— Один шанс из тысячи, — ответила Видящая. — Нужно, чтобы твой отец считал себя тем блестящим умом, что породил полдюжины стратегических решений, которые ты никак бы не мог подсказать ему просто в силу своего положения.
Она прикоснулась к руке Гэвина, и желтый люксиновый глаз, вытатуированный на ее лбу, засиял. Продолжая держать его руку, она набрала в грудь воздуха… Сияние разгоралось все ярче и ярче, пока не стало ослепительным…
Видящая отбросила руку Гэвина, словно это была змея. Потом резко встала и вышла. Озадаченный, Гэвин тоже поднялся с места, но Корван опередил его.
— Останься здесь, — сказал он. — Я выясню, в чем дело.
Его не было минут пять. Гэвин попробовал эль, принесенный ему отчаянно нервничавшей служанкой, — напиток оказался неожиданно хорош.
Если бы он не знал, что Третий Глаз не шарлатанка, то заподозрил бы неладное. Даже сейчас в нем шевелился скептик: вся эта сцена казалась идеально выстроенной для того, чтобы парализовать его страхом.
Видящая вернулась. Нетвердо держась на ногах и избегая смотреть Гэвину в глаза, она уселась напротив.
— Ты хочешь знать о расположении сил под Ру. Я могу рассказать тебе об этом.
— Ты что, пытаешься напугать меня до чертиков? — спросил Гэвин.
— Гэвин, послушай свою мать.
— О да, это как раз то, что я мог бы ожидать услышать от шарлатанки! — воскликнул Гэвин. — Мне казалось, ты выше этих салонных фокусов.
— Ты помнишь Койоса Белый Дуб?
— Я помню, как шестнадцать лет назад на моих глазах на него упала стена.
— Это он — Цветной Владыка.
— Я видел, как на него упала стена! Горящая стена!
— Это он — Цветной Владыка.
— Я видел, как на него…
— Гайл, пожалуйста, не разговаривай со мной как с идиоткой, поскольку роль идиота в нашем разговоре исполняю не я. Сколько раз тебе удавалось избежать неминуемой смерти? Почему ты считаешь, что твоим врагам не может хоть раз так же повезти?
Во рту у Гэвина внезапно пересохло.
— Что… Но я… А Каррис знает об этом?
Койос! Той ночью, когда Каррис оплакивала своих погибших братьев, она называла это имя! Она пыталась собраться с духом, чтобы сказать ему, но, видимо, решила, что даже такая откровенность будет предательством по отношению к брату.
— Ты рассказал Каррис обо всех своих тайнах?
«Справедливый вопрос. О большинстве из них — но нет, не обо всех».
— Ты зря тратишь время, — сказала Видящая. Внезапно она сделалась жесткой и холодной, словно только и мечтала поскорее покончить с этим разговором. — Тебе необходимо вернуться в Хромерию и забрать Каррис.
— Она ранена.
— Прекрати меня перебивать! Ей хватит здоровья, чтобы драться. Люди, посланные ее избить, действовали очень аккуратно, очень профессионально. Твой отец велел им причинить боль, но не калечить.
— Так это действительно был мой отец?! Ах ты старый кусок…
— Это все сейчас неважно. Если ты не возьмешь ее с собой… в общем, лучше возьми ее с собой.
— Расскажи, в чем дело, — потребовал Гэвин.
— Если я расскажу, это что-то изменит, — напряженно ответила Видящая.
Ее золотой глаз продолжал сиять.
— Расскажи!
— Если ты не возьмешь ее с собой, то умрешь. От мушкетной пули завтра или через день — от руки зеленого выцветка. А если возьмешь… старые боги пробуждаются, Гэвин.
— Старые боги пробуждаются? И это все, что ты можешь мне сказать?!
— Ты уже потерял зеленый. Ты знаешь, что происходит. Ты затеял сражение, чтобы спасти Ру, — это дело достойное, но это не та битва, которая имеет значение. Ты уже и сам должен был это понять.
— Что, появится и зеленая погань, наподобие синей?
— Ты не можешь остановить их всех, Гэвин. Это невозможно.
— Где?
— Если я тебе скажу, ты окажешься не там, где надо.
— Скажи! — настаивал Гэвин.
— Если я тебе скажу, ты умрешь, проклятый глупец! — воскликнула она, не в силах сдерживаться. — Задавай правильные вопросы!
— Смогу ли я… — Гэвин стиснул кулаки. — Что я должен делать?
— Милосердие не является слабостью, а за любовь приходится платить большую цену.
— Мне кажется, я не тот человек, который…
— Если ты не выяснишь в точности, что ты за человек, для тебя нет вообще никакой надежды.
— Если ты собиралась запугать меня зловещими предсказаниями, у тебя неплохо получилось.
— Зловещие предсказания — это то, чем я зарабатываю себе на хлеб. Хочешь чего-нибудь повеселее? Тогда отправляйся домой и ложись со своей женой. Какой есть, израненный, избитый; другой возможности у тебя может не быть.
— М-да… вот это поистине прозвучало зловеще!
Гэвин встал с напускной беззаботностью, которой не чувствовал. Да, он узнал кое-что новое, но совсем не то, что хотел узнать.
— Гэвин, — сказала Видящая, — ты пришел ко мне, чтобы спросить о силах неприятеля. Они захватили форт на Руском Носу, хотя и не вывесили своего флага. Они рассчитывают потопить твой флот в горловине бухты. Кроме того, в городе уже сейчас несколько сотен изменников, включая наемников, которых аташийцы пригласили для своей защиты. Люди Владыки не сидели сложа руки все это время.
Гэвин поколебался.
— Сколько у меня времени, прежде чем я потеряю остальные цвета?
— Это зависит от того, что ты за человек.
— Ну хотя бы предположительно? — не отступал Гэвин.
— Если ты настолько хорош, как мне кажется, то тебе осталось совсем не так много времени, как кажется тебе.
Ее глаза были полны сочувствия — за исключением беспощадно сверкавшего третьего глаза, который видел одну лишь правду.
Гэвин прошел к двери и увидел Корвана: тот плакал, но поспешно вытер глаза, сделав вид, будто все в порядке.
«Ах, Орхоламовы волосатые… неужели все так плохо?»
Мужчины обнялись. В молчании дошагали до пляжа. Третий Глаз шла за ними. Люди уже начинали скапливаться, наконец сообразив, кто такой Гэвин. Они наблюдали издалека, некоторые становились на колени, словно не зная, как еще донести до Гэвина, сколько он для них значит. И очень хорошо, потому что он бы не знал, что им ответить.
Гэвин помахал им рукой, кое-кому кивнул.
— Ты вроде бы сказала, что иногда можешь ошибаться, верно? — спросил он у восхитительной Корвановой жены.
— Иногда, — печально отозвалась она.
Один шанс из тысячи… Ничего, он видал и похуже.
— Дазен, — тихо позвал Корван. Он сглотнул и посмотрел на море, куда-то в пустоту. — Мой господин… Она говорит, что если я отправлюсь с тобой, от этого будет только хуже. Иначе я бы… Господин, для меня было честью служить тебе.
И уже позднее, когда Гэвин забрался в свой глиссер, а Корван вытолкнул лодку в мягко накатывающий прибой, Видящая произнесла:
— Да поможет тебе Орхолам вернуться, лорд Призма.
Гэвин был уверен, что говоря «вернуться», она не имела в виду «вернуться на остров».
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— Когда-нибудь я его убью. Хотя, надо отдать ему должное, свое дело он знает хорошо, — говорил Зимун, вылезая из постели в предрассветных сумерках. Лив уже успела встать и одеться и почти закончила сражаться со своими волосами, приводя их хоть в какой-то порядок. — Я подожду, пока он объединит сатрапии, а потом отберу их у него. Если, конечно, не будет угрозы, что он провалит дело.
— И что ты будешь делать дальше? После того, как станешь королем? — поинтересовалась Лив, закалывая волосы, чтобы они не падали на лоб.
— Императором, — поправил Зимун. — Что ты имеешь в виду? Что за дурацкий вопрос — «что ты будешь делать»? Самой ума не хватает сообразить?
«Не хватает ума держаться подальше от тебя прежде всего».
Лив оскорбленно застыла. Былое обаяние ее партнера в последнее время все чаще куда-то пропадало, и становилась видна его истинная натура — натура рептилии. С ним было что-то не так, не хватало чего-то существенного. Он был мелок по сути. Как она раньше не замечала? Теперь, когда он к ней прикасался, ее кожа холодела. Ее тело знало, с кем имеет дело. Лив говорила себе, что соблюдает осторожность, выпутываясь из трудного положения, но на самом деле она просто боялась. Боялась остаться одинокой женщиной посреди военного лагеря. Такой страх недостоин извлекательницы; недостоин женщины. Так значит, Зимун решил обращаться с ней, словно она пустое место? В ее груди кольцами свернулась ненависть.
Собрав все свое самообладание, она повернулась и поглядела на него с деланым выражением холодной снисходительности:
— Зимун, Зимун… Императором? Брось! В тебе нет и капли величия.
Она проворно выскользнула из шатра. Ее трясло. «И куда делся твой замечательный план утомить его своим присутствием? Избавиться от его власти так, чтобы он счел это своей собственной идеей?»
Все вдребезги. Проклятье!
Знать, как умнее всего поступить, — это одно, а обладать необходимыми для этого качествами — совсем другое. А, да и черт с ним!
Лив направилась прямиком к шатру Цветного Владыки. Его не было на месте. Она отыскала его на окраинах лагеря: он приветствовал новых извлекателей, переметнувшихся из Ру или других аташийских городов. По меньшей мере половине из них оставалось жить всего лишь год или два.
«Трусы», — подумала Лив.
Впрочем, в армии всегда есть какое-то количество присоединившихся по недостойным причинам, наряду с достойными. Владыка не отвергал никого из тех, кто желал ему помочь. Приблизившись, Лив глубоко поклонилась ему и сказала:
— Ваше великолепие, могу ли я поговорить с вами наедине?
Владыка внимательно поглядел на нее и, извинившись, отошел от своих спутников.
— Зимун собирается вас предать, — сообщила Лив без каких-либо вступлений.
— Спасибо. Ты возьмешься обучить эту группу новобранцев вместо меня?
— Спасибо? — переспросила она. — И это все, что вы можете мне сказать?
Он бросил на нее пронзительный взгляд.
— Приношу свои извинения, Владыка. Я не хотела повышать голос.
Владыка снисходительно улыбнулся.
— Когда ты об этом узнала?
— Я давно подозревала, что он страдает… преувеличенным мнением о себе, но он никогда не вел изменнических речей вплоть до сегодняшнего утра.
— И ты пришла прямиком ко мне?
— Да, мой господин.
Кто-то из слуг, пробравшись между рядами, двинулся по направлению к Владыке. Тот поднял руку, повелевая человеку подождать.
— Вы знали, — догадалась Лив.
— Знал.
— Так, значит… Вы что, послали меня шпионить за ним?
— Тебе виднее, — отозвался Владыка.
Теперь к нему попыталась приблизиться одна из обслуживающих женщин, и вновь Владыка жестом показал, чтобы она не мешала им разговаривать. Управление армией требует непрерывного принятия решений, от рассвета до заката и еще дальше.
— Вы проверяли не его, — осенила Лив новая догадка. — Вы проверяли меня!
— Вот как?
— Вы с самого начала знали, что он вас предаст; не знали только, присоединюсь ли к нему я. Ну что же, я прошла испытание. А Зимун — он вам подыгрывал?
Если это было так, это означало, что Омнихром по-прежнему ему покровительствует, притом что Лив выдала его отнюдь не из одной преданности Владыке. Весьма вероятно, что этим ходом она нажила себе могущественного врага, не заполучив при этом поддержки более могущественного друга.
— Ты знаешь, что произойдет с яйцом, если оставить его в тепле? — спросил Владыка.
— Из него вылупится птенец? — предположила Лив.
— А если температура окажется слишком высокой?
— Не уверена, что я…
— Оно сварится.
Владыка улыбнулся — снисходительно, великодушно.
— Для всего есть надлежащее время и своя пора. Если торопить события, можно все испортить. Именно из-за этого столь многие выцветки в Хромерии сходят с ума и становятся опасными: не потому, что это неизбежно для выцветков, но потому что первичные извлекатели, дойдя до конца своего человеческого существования, поддаются панике. А паникуя, люди начинают делать халтуру. Если бы вместо этого они на протяжении скольких-то лет целенаправленно готовились к переходу, их шансы на успех были бы значительно выше. А если бы у них были еще и учителя, которые бы говорили им, что надо делать, — только представь, чего мы могли бы достичь!
— Это… мудрый подход. И с Зимуном вы тоже добиваетесь чего-то такого?
— Зимун невероятно талантлив — и очень, очень опасен. В нем нет никакой человеческой теплоты. Только глупец станет доверять подобному человеку, но почему бы его не использовать? Что же, я понял, что могу тебе доверять. Теперь скажи: он знает, что ты пошла сюда?
— Я… боюсь, что он мог догадаться. Я нажила в его лице грозного врага, мой господин!
— Прости, что заставляю тебя это делать, но прямо сейчас повысь свой голос и поклянись, что Зимун — предатель, что ты никогда в жизни не стала бы мне лгать и тому подобное. — Лицо Владыки передернулось. — Давай! Живо!
— Господин! Клянусь вам, Зимун — предатель! Я никогда в жизни бы вам не солгала! Вы должны мне поверить!
Лив бросилась на землю и обняла колени Цветного Владыки. Он дал ей пощечину, такую, что у нее лязгнули зубы и она с плачем распростерлась по земле. Двое стражников подняли ее и оттащили прочь, за палатку, так, что ее больше не было видно, но достаточно близко, чтобы, прислушавшись, Лив могла расслышать голоса с другой стороны.
Голос Зимуна звучал, как обычно, спокойно и вкрадчиво, в нем не слышалось ни капли страха. Видимо, он стоял спиной, поскольку Лив не смогла различить отдельных слов.
— Зимун, — сказал ему Цветной Владыка, — я даю тебе небольшой отряд. Бери извлекателей и солдат в любой пропорции, но не больше двадцати человек, и не забудь включить в это число пушкарей. Я хочу, чтобы ты в полночь пересек пролив, взобрался на утесы и завладел Руским Носом. Возможно, вам спустят веревки, но может быть, и нет. У нас в форте есть шпионы, но это обычные бандиты, мнительные и ненадежные. Рассчитывать на них особо не стоит. В любом случае захватите форт, но оставьте над ним аташийский флаг. Флотилия Хромерии в двух днях пути отсюда. Пропустите передовые корабли беспрепятственно, дождитесь, пока основная масса кораблей не пойдет через пролив, и тогда открывайте огонь. Я хочу, чтобы вы потопили хотя бы дюжину кораблей. Самое меньшее. Ах да, и не бери с собой зеленых. Возьми синих. Зеленых погань будет сбивать с толку, пока не явится Атират.
Зимун что-то произнес.
— Нет, ни в коем случае. Она нужна мне здесь.
Еще что-то. Лив мысленно выругалась, что не может расслышать его слов, но это было невозможно без риска обнаружить себя.
— Зимун, — сказал Цветной Владыка, повышая голос, словно его собеседник уже отошел от него, — однажды я доверил тебе жизненно важное поручение, и ты с ним не справился. Ты потерял магический артефакт, который стоил десятка таких, как ты. Я был сам виноват в том, что доверил тебе эту миссию, и потому не стал наказывать тебя за неудачу. Я надеялся отменить эту войну еще до того, как она началась, и считал, что дело стоит того, чтобы рискнуть. Зимун, ты один из лучших моих людей. Сам знаешь, я был к тебе снисходителен, и знаешь почему. Немногим своим избранным я готов простить одну ошибку. Одну. Ты меня понял, Зимун?

Глава 103

Командующий Железный Кулак взял Кипа и Перекреста к себе на центральный глиссер. Вместо того чтобы направиться вслед за Гэвином напрямую к Рускому заливу, он приказал держать курс на побережье Кровавого Леса.
Хотя они плыли всего лишь два часа, Кип уже чувствовал себя как на иголках. Ему не нравилось быть ограниченным небольшим пространством лодки. Он пытался получать удовольствие от соленых брызг, скорости и мелькающих на берегу маленьких городков. Сегодня море было гораздо спокойнее; небо сияло ослепительной синевой, морская же вода меняла цвет в каждом заливе и над каждой отмелью.
Они натолкнулись на дозорный корабль, двигаясь на такой скорости, что едва успели отсоединить «морские колесницы». Вынырнули из-за мыса — и увидели судно, приближавшееся с противоположной стороны под флагом с разбитыми цепями. Железный Кулак принялся выкрикивать приказания, и две «морские колесницы» ринулись вперед, оставив остальных за кормой.
Кокка была небольшим суденышком: двадцать пять шагов в длину, с командой человек в двадцать. Косые паруса, по шесть средних пушек на каждом борту, по старинке установленных поверх планширей, — никаких орудийных портов. Они не успели сделать ни единого выстрела. Лишь у вертлюжной пушки на носу оказался пушкарь; он поспешно пытался ее зарядить, когда две «колесницы» промчались вдоль судна с обеих сторон. Одна прикрепила «бортолом» возле носа, другая с противоположного борта и ближе к корме. Потом они так же стремительно разошлись.
Кип слышал доносившиеся с судна крики. Казалось, это тянулось целую вечность; он уже было решил, что запалы не сработали.
Они сработали одновременно. Корпус кокки сотрясся по всей длине от приглушенных тяжелых ударов с одной и другой стороны. Начался пожар, но огонь быстро угас, когда суденышко пошло ко дну. С четырьмя огромными пробоинами в корпусе это заняло немного времени.
Повинуясь пронзительному свистку командующего, «морские колесницы» вернулись к глиссеру и снова пристыковались на свои места. К тому времени, как они закончили, кокка уже полностью ушла под воду. С десяток человек барахтались в воде, цепляясь за плавающие обломки.
— Командующий, прикажете захватить пленных для допроса? — спросила капитан гвардии Берил.
Железный Кулак поглядел на людей в воде, прикидывая, далеко ли им плыть до берега. Расстояние было не слишком большим. Оставляя их в воде, они не обрекали их на смерть; притом у них не было места для пленных, если они собирались продолжать топить неприятельские корабли.
— Это не входит в нашу задачу, — сказал командующий. — Думаю, к тому времени, когда они донесут весть о случившемся до своих генералов, все наши дела здесь будут уже закончены.
Итак, они двинулись дальше, но не успели проплыть вдоль берега и получаса, как их глиссер накрыла волна тлетворного запаха. Пахло смертью.
— В паре лиг отсюда есть деревушка, — сказал один из Черных гвардейцев. — Ковыльное, так она называется. Я вырос тут неподалеку, через две бухты от этой.
Двигаясь на малой скорости, глиссер вошел в Ковыльный залив, и Кип с облегчением увидел, что деревня стоит на месте, а не сожжена дотла. Тем не менее берег устилали сотни серых туш; они лежали так плотно, что под ними почти не было видно песка. Около дюжины местных жителей расхаживали по серым спинам с мачете и ведрами в руках.
— Это что, киты? — спросил Перекрест.
— Орхолам, помилуй нас, — пробормотал кто-то.
Порыв ветра донес до глиссера вонь разлагающейся плоти и крови, настолько густую, что Кип едва не задохнулся. У него было странное чувство: не просто тошнота или отвращение, но ощущение, будто он загнан в ловушку. Ему хотелось прыгнуть в волны и плыть — он даже не знал куда. Безумное желание, словно у запертого в клетку зверя.
— Командующий… — проговорил один из гвардейцев. — Что-то мне нехорошо.
— Это всего лишь мертвая рыба, — возразил Железный Кулак. — Калиф и Прессер, сделайте нам весла.
Те набросали весла и уключины, и гвардейцы принялись грести к берегу. Когда им оставалось каких-нибудь сорок шагов, жители деревни наконец их заметили. Одни поспешили скрыться, остальные просто наблюдали из-под капюшонов за их приближением.
Высокий старик, державший нечто наподобие копья с длинным лезвием, которым он вспарывал толстую китовую шкуру, стоял на полуразделанной туше, уперев одну руку в бедро.
— Ну дела, — заметил он. — Каких только диковин не выносит сегодня на берег!
— Вы здешний конн? — спросил его командующий.
— Какой уж есть, — ответствовал тот.
— Я Железный Кулак, командующий Черной гвардией Хромерии.
— Железный Кулак? Это имя тут слышали. Интересная у вас лодка. Меня зовут конн Мохобород.
Хотя в бороде у него и не было мха, Кип заметил, что она выкрашена в бледно-зеленый цвет, наподобие лишайника.
— Что здесь произошло? — спросил командующий.
— Да пару недель уж что-то такое зреет, никто не знает что. Сегодня еще не самый плохой день. Скотина шарахается, будто во двор забежали койоты, хотя ничего такого нет, смекаете, о чем я? Лошади и быки рвутся с упряжи, жеребцы будто ошалели, свиньи кидаются на людей, словно вдруг вообразили себя дикими пекари. У нас уже несколько десятков человек покалечено. И это животные, которых мы знали всю жизнь! Мы тут все крестьяне да рыбаки, мы понимаем, когда дело нечисто. Только вот что это такое — пес его разберет… Говорят, когда между вельможами раздор, простому народу остается только кряхтеть…
Он мрачно сплюнул.
Железный Кулак слушал не перебивая и жестом показал беспокойным гвардейцам, чтобы они тоже помолчали. Если бы вонь разлагающихся китовых туш не была настолько подавляющей, Кип прыгнул бы за борт.
«Да что это со мной такое?»
— Вчера вот китов вынесло… Мне доводилось слышать про такое. Никогда не видел, правда, и никогда не слыхивал, чтобы их бывало так много сразу. Я сперва решил: вот здорово, если и дальше так пойдет! Мяса и жира будет вдоволь на много лет. Да вот только…
Он задрал подол рубахи, и Кип увидел, что его бок обмотан повязкой. На ней проступали пятна крови.
— Начал давать людям указания, тысячу раз так делал. У нас народ знает: когда приваливает столько работы, надо браться всем вместе. А они вдруг взяли да напали на меня! Люди, которых я знаю с малолетства! Побили и сбежали. И скотина ушла. Словно обезумели все… Правда, на самом деле не все; самые крепкие остались здесь. Взять вон хоть Коро — он был у нас дурачок, с ним припадок случался, если он не получал свой сухарь точно на рассвете, а на ланч ровно два ломтика бекона, не больше и не меньше. А теперь в нем здравомыслия столько же, сколько у нас с вами! А вот те, кто были нормальными — большинство сбежали, даже не знаю куда… Я теперь вообще не знаю, что делать. Вот, разделываем все эти туши и надеемся, что все это наконец закончится. Бури же кончаются.
— А все эти сбежавшие люди — они… не делали чего-нибудь странного перед тем, как сбежать? — спросил один из гвардейцев, по имени Потс. — Прошу прощения, командующий, — добавил он, поворачиваясь к Железному Кулаку.
— У нас тут все люди приличные, — проговорил конн. — Народ набожный, благочестивый.
— Бывает, люди чего только не делают, когда они не в своем уме. Понятно, что их нельзя за это винить, — сказал Потс.
Лицо конна скривилось. Он снова сплюнул.
— Похоже, народ потерял всякое чувство… благопристойности, если вы понимаете, что я хочу сказать. Я своими глазами… своими глазами видел… — Он снова сплюнул, избегая встречаться с ними глазами. — Сношаются, словно животные. Ходят повсюду голышом. Хрюкают, рычат, воют, гавкают… Клянусь, я сам видел, как люди, которых я знаю сорок лет, лаяли друг на друга! Напугали меня до полусмерти… Словно они превратились в зверей во всем, кроме облика.
— Животных это тоже сводит с ума, — заметил Железный Кулак.
— Вы это чувствуете? — спросил Потс.
Большинство гвардейцев ответили утвердительно.
— Думаю, нам надо убираться отсюда, — сказал командующий.
— Кип, ты это чувствуешь? — спросил Потс.
— Несомненно.
— Нерра?
— Нет.
— Командующий?
— Может быть. Немного.
— Как насчет тебя, Уил? — спросил Потс.
Тот сглотнул.
— По правде, я чувствую себя так, будто уже наполовину спятил.
— Это зеленый, — сказал Потс, обращаясь к командующему. — С зеленым что-то неладно. Похоть, потеря самоконтроля, протест против руководства… Цветной Владыка нарушил зеленый спектр.
— Атират, — зловеще пробормотал кто-то.
— И оно затрагивает не только извлекателей, — сказал Потс. — Мунды и даже животные тоже это чувствуют.
— Послушайте, Мохобород! — обратился командующий к конну. — Мы делаем все, что в наших силах, чтобы это остановить. Может быть, ваши люди еще вернутся и ваша жизнь снова наладится.
Конн Мохобород поглядел на него. Его глаза были жесткими, как сталь.
— Наладится? Я застал мою жену с другим, и когда она меня увидела, то только засмеялась и продолжила делать свое дело. Я глядел ей в глаза и не мог понять, то ли она просто обезумела, то ли безумие позволило ей заняться тем, чем она давно хотела заняться.
Железный Кулак промолчал.
— Ступайте, играйтесь в свои войнушки. Несите свою чуму в какое-нибудь другое место. Платить за музыку всегда приходится простому человеку… Я убил свою жену, сэр, — женщину, которая прожила со мной двадцать четыре года, пережила вместе со мной засуху и неурожай, пожар и смерть наших четверых дочерей. Тут уже ничего не наладишь…
Они погребли прочь, а Мохобород вернулся к разделыванию китовой туши, на которой стоял, не бросив на них больше ни единого взгляда.
— Зеленые, — сказал Железный Кулак, не глядя ни на кого, — если почувствуете, что становится совсем невмоготу, скажите мне. Если почувствуете, что готовы наброситься на нас, тут же говорите. Я не собираюсь терять своих людей, ни убитыми, ни спятившими. Вы меня поняли?
— Так точно, сэр! — отозвался Кип вместе с остальными.
В этот день они прошли вдоль всего аташийского побережья, почти до самого Руского Носа, и потопили полдюжины кораблей. На многих из них уже царило смятение, моряки отказывались выполнять приказы или просто были не в состоянии действовать сообща. Это превратило корабли в удобные мишени, и справиться с ними не составило большого труда. Откровенно говоря, Кипа даже пугала легкость, с которой все происходило. Сочетание скорости передвижения и взрывчатой силы «бортоломов» плюс тот факт, что на кораблях, избранных ими в жертвы, царила анархия — к тому же там никогда не видели ничего подобного «морским колесницам» и тем более не были готовы к их нападению, — все это позволяло им просто подходить и топить один корабль за другим.
Их чувство собственной неуязвимости было нарушено лишь когда Потсу в плечо попала пуля. Его перевязали, после чего глиссер все же добрался до Руского Носа, где над красными береговыми утесами возвышался форт. Стены укрепления щетинились пушками, способными накрыть огнем едва ли не всю узкую горловину Руского залива. Глиссер приблизился лишь настолько, чтобы взглянуть на развевавшиеся над фортом флаги: это были все те же аташийские знамена, что и прежде.
После этого командующий Железный Кулак приказал возвращаться к флотилии. Они вернулись за час до темноты — и очень удачно, поскольку этот час у них ушел на то, чтобы, сверившись с секстантом и компасом, выправить курс согласно своим догадкам, проплыть в нужном направлении, снова свериться с секстантом и компасом и наконец отыскать флотилию, которая уже довольно далеко продвинулась по направлению к Рускому Носу. Ей оставалось три дня пути.
Впрочем, удалившись от аташийского побережья, все зеленые почувствовали облегчение. Кип буквально чувствовал, как безумие отступает с каждой пройденной лигой. Гвардейцы обсудили этот вопрос. Уверенности не было, поскольку измерять ощущение растущего ужаса — дело не столь простое, как передвигать косточки на счетах, однако в целом они пришли к заключению, что источник того, что вызывало безумие, находился где-то в самом лагере Цветного Владыки или же на одном из его кораблей неподалеку. Кажется, никого не вдохновляла перспектива грядущего сражения, когда от людей можно было с тем же успехом ждать, что они попрыгают с кораблей, вместо того чтобы выполнять приказы. Это казалось приглашением к хаосу и бессмысленной резне.
Гэвин этой ночью не вернулся. «Может быть, он умер где-нибудь там вдалеке, в полном одиночестве», — подумал Кип.
На следующее утро командующий Железный Кулак снова отправился в рейд, но на этот раз он не стал брать с собой никого из тех, кто мог извлекать зеленый. Кип остался на корабле. Он помахал вслед Перекресту и поморщился, думая о том, как ему не повезло.
Когда он повернулся, чтобы идти к себе в каюту, то обнаружил, что смотрит прямо в лицо Гринвуди.
— Молодой господин, — приветствовал его раб, — у люкслорда Гайла выдался час свободного времени. Он желает провести его за игрой в «девять королей». Прошу вас следовать за мной.
Разумеется, возможность отказа не рассматривалась.
— А если я не пойду? — спросил Кип.
Лицо Гринвуди прорезала неприятная улыбка:
— До дома плыть далеко.

Глава 104

Гэвин едва успел добраться до Хромерии до наступления ночи: глиссер двигался все медленнее и медленнее по мере того, как ему приходилось все больше напрягать глаза, ловя меркнущий свет. Хорошо еще, что волнение было достаточно невелико и он смог высадиться на берег непосредственно с обратной стороны Малой Яшмы, где имелась крошечная пристань, иначе ему пришлось бы делать себе из звездного света рыбачью лодку и грести до Большой Яшмы, а потом идти пешком.
Он ступил на скрипучие доски причала и развеял по воздуху свой желтый глиссер. Потер ладони, предплечья, плечи, надеясь, что их не начнет сводить судорогой: ослабевшие мышцы дрожали после долгого путешествия, даже несмотря на то, что последние два часа он двигался медленно. У Гэвина начинало появляться нехорошее предчувствие, что извлекать желтый становится труднее, чем прежде. Он очень надеялся, что дело просто в сгущавшихся сумерках и что, проснувшись утром, он не обнаружит, что больше неспособен извлекать и желтый тоже. Если это случится, ему придется потрудиться, чтобы вернуться к флотилии до того, как завершится битва.
Гэвин попытался улыбнуться, превозмогая подступающий ужас. По крайней мере, эту ночь он проведет в объятиях Каррис, и пускай все катится в вечную тьму! Как там сказала Третий Глаз? «Какой есть, израненный, избитый; другой возможности у тебя может не быть»… Тело Гэвина болело от напряжения, он очень устал, но не был ни избит, ни изранен. То ли Видящая оговорилась и имела в виду не его, а Каррис, то ли просто ошиблась. Как бы там ни было, он не собирался разгадывать загадки ее предсказаний; ему было не до того. Он просто хотел видеть свою жену. Жену! Как странно это звучало… И тем не менее как же он по ней соскучился! Он очень остро это чувствовал сейчас, когда она была так близко, и его ум не занимали бесконечные битвы, замыслы, дела, дела, дела… Где-то в глубине души он продолжал бояться, что она может куда-нибудь ускользнуть, если он не поторопится.
Перед ним была крепкая дубовая дверь. Он открыл замок и потянул дверь на себя. Петли заржавели, и затраченное усилие вновь напомнило Гэвину, насколько у него устали руки. Он попытался поднять руку над головой и не смог.
За дверью был длинный, вызывающий клаустрофобию проход, ширины которого едва хватало, чтобы один человек мог пройти, повернувшись боком. Гэвин прикоснулся к одному из оригинальных под-красных переключателей, которые реагировали на тепло его ладони, открывая панели желтого люксина вдоль всей длины прохода. Порой именно такие простые и изящные вещи, которые можно было сделать при помощи магии, впечатляли его гораздо больше, чем собственные монстры, порожденные грубой силой.
Пять минут протискивания по проходу — и он оказался перед железной дверью, тоже закрытой на замок. Отперев ее, Гэвин поднялся по узкой лестнице и оказался на главной площади Хромерии. К тому времени, как он дошел до лифтов, с обеих сторон от него материализовались два Черных гвардейца.
— Господа, — с улыбкой приветствовал их Гэвин.
— Лорд Призма, — откликнулись они.
Он вошел в лифт и начал подниматься, потом перешел в другой лифт, чтобы добраться до своего уровня, прошел мимо Черных гвардейцев, которые при виде него не выказали ни малейшего удивления — как им это вообще удается? Подошел к своей двери, потом оглянулся. Ему показалось, что он услышал в коридоре какой-то звук.
Дверь в покои Белой очень медленно закрывалась.
Должно быть, она спит, и ее телохранители ходят осторожно, чтобы ее не разбудить. Тем не менее Гэвин заколебался. «Надо бы проверить…»
На секунду он увидел себя со стороны: выбирающего, идти ли к прекрасной женщине или к дряхлой старухе. Каким надо быть идиотом, чтобы раздумывать над такой дилеммой?
Проклиная себя за глупость, он отошел от своей двери и быстрыми шагами пересек коридор. Входить в чужую комнату, будучи наполненным люксином, считалось грубостью — все равно что войти с пистолетом, направленным на голову хозяина, — и хотя Гэвину сходило с рук многое, такого ему бы не простили. По крайней мере, не в отношении Белой. Поэтому он извлек сверхфиолетовый — ведь то, чего нельзя увидеть, едва ли может считаться грубостью, верно?
Он открыл дверь с той же осторожностью, с какой она была закрыта. Сперва лишь на щелочку, потом пошире. На полу лежали тела в мундирах Черной гвардии; одетая в черное фигура медленно кралась к кровати Белой.
Лучик света, проникший из ярко освещенного коридора, выдал Гэвина. Фигура развернулась, стремительным и плавным движением вытаскивая из-за пояса пистолет. Гэвин выбил дверь плечом и головой вперед нырнул в комнату Белой с воплем:
— Убийца!
Пистолет грохнул. Пуля расколола деревянную дверь и взвизгнула, отрикошетив от каменной стены в коридоре.
Серый шар, имевший почти две стопы в поперечнике, вырвался из рук незнакомца, угодив в первого из Гэвиновых телохранителей, когда тот ворвался в комнату, тоже вытаскивая оружие. Шар опрокинул его назад, на второго гвардейца.
Убийца отшвырнул один пистолет и вытащил второй, поворачиваясь, чтобы убить Белую. Та проснулась и возилась на кровати, пытаясь слезть.
Лежа на полу, Гэвин выстрелил в него тончайшим направленным лучом сверхфиолета, и, когда убийца обернулся, сверхфиолетовая нить обвилась вокруг его запястья. Потом Гэвин выпустил остаток сверхфиолетового люксина.
Сверхфиолетовый люксин — вещь деликатная. Весь сверхфиолет, который держал в себе Гэвин, весил, должно быть, не больше булавки, и притом не был особенно крепким; но даже булавка, если метнуть ее на большой скорости, может произвести определенный эффект. Сверхфиолетовый луч прожег воздух и проткнул ладонь убийцы с тыльной стороны. Хрустнула кость; пистолет выпал из ослабевших пальцев.
Серо-белое сияние затопило комнату, изливаясь из десятка источников. Гэвин вскочил на ноги, инстинктивно вбирая в себя свет, чтобы метать в убийцу синие копья. Он уже полностью выпрямился и наклонил тело вперед, готовясь к мощной отдаче от собственной магии, когда вдруг понял, что не извлек ничего.
Сооруженный убийцей ответный шар серого света врезался Гэвину прямо в грудь, отшвырнув назад и впечатав в стену. От силы удара у него выбило из легких весь воздух.
«Зеленый! — услужливо подсказал наконец мозг. — Убийца извлекает не серый — это зеленый! Просто я больше не могу его видеть».
Человек в черном вытащил еще один пистолет и навел его на Гэвина. С этого расстояния, учитывая, что Гэвин все еще хватал ртом воздух, он никак не мог промахнуться.
Его фигура осветилась вспышкой бело-серого света. Гэвин увидел Белую, стоящую в домашнем халате; в воздухе перед ней висело облако крошечных сияющих частичек, похожих на пылинки в солнечном луче. Она резко толкнула руку вперед, и облако повторило движение. Звук множества миниатюрных дротиков, вонзающихся в тело убийцы, напомнил Гэвину стрелковую практику гвардейцев, когда залп выпущенных стрел долетал до мишеней.
Убийца замер. Мгновением позже повсюду на его коже начали набухать крошечные капельки крови. Он стоял, повернувшись к Белой спиной, и миниатюрные стеклоподобные метательные снаряды прошили его тело насквозь. Убийца сморгнул кровь с глаз, недоумевая, понимая только, что случилось что-то непоправимо неправильное, после чего рухнул на пол и принялся биться в конвульсиях.
Мир не остановился. Не успело тело незнакомца коснуться пола, как гвардейцы уже заполонили комнату; зазвучали пронзительные свистки. На дергающееся запястье убийцы опустился меч, отделяя от тела так и не разряженный пистолет вместе с держащей его кистью.
Внезапная суматоха явилась для Гэвина почти что облегчением. У гвардейцев был свой распорядок: устранить угрозу, обезопасить помещение, выяснить состояние охраняемых, выяснить состояние лежащих без движения телохранителей, уведомить старшего по званию и так далее. Гэвин позволил всему происходить вокруг себя, не принимая в нем участия. Ему крепко досталось — хорошо, если окажется, что у него не сломано ни одного ребра, однако он был жив, и Белая тоже.
Как ни странно, оба гвардейца, охранявшие Орею Пуллавр, тоже оказались живыми. Один все еще был без сознания, а второй мог вспомнить только, что его схватили сзади и прижали к лицу какую-то дурно пахнущую тряпку. Очевидно, те, кто подослал убийцу, желали подчеркнуть уязвимость Хромерии, сделав убийство как можно более чистым. Оружие и магия пошли в ход, лишь когда успех предприятия оказался под угрозой.
Обнаружилось, что балконная дверь в комнату приоткрыта, а снаружи балкона свисают веревки. Они были закреплены на крыше. Судя по всему, убийца спустился по веревке сверху, после чего, обнаружив, что балконная дверь заперта на засов, решил вернуться на крышу и войти через дверь. Это был смелый план, который позволил бы ему по завершении задачи сбежать, открыв балконную дверь изнутри и соскользнув по веревке, так чтобы его никто не заметил. Это дало бы ему несколько драгоценных минут, чтобы остаться в живых. Значит, предполагалось, что убийца не должен расплачиваться жизнью за выполнение миссии. Гвардейцы немедленно принялись прочесывать башню сверху донизу, проверяя все помещения, имевшие окна или балкон на северной стороне, в поисках сообщников.
Гэвин был потрясен. Несколько месяцев назад он справился бы с этим убийцей в одиночку — а теперь его цветовая слепота едва не стоила жизни ему и Белой! Он поглядел на серые светильники, горевшие по всему периметру комнаты: конечно же, они не были серыми — они были синими и зелеными. Видимо, будучи синим-зеленым бихромом, Белая запаслась цветными люксиновыми светильниками как раз на такой случай, чтобы можно было воспользоваться их светом и начать извлекать в мгновение ока. Будь убийца менее подготовленным, даже сам внезапный световой потоп смог бы дать ей несколько секунд. Правда, этот убийца оказался опытным; но в любом случае благодаря вмешательству Гэвина и Черных гвардейцев все кончилось благополучно.
Гэвин забеспокоился, в порядке ли Белая, — она ведь не извлекала уже много лет, да и вообще здоровье у нее было не в лучшем виде.
При помощи гвардейцев он поднялся с пола, и тут в него врезалась вбежавшая в комнату Каррис. Она вцепилась в него с такой яростью, что едва снова не опрокинула. Совладав с собой, Гэвин обнял ее в ответ.
— Я услышала, что было покушение… и тебя тоже там видели… Ты… ты напугал меня до полусмерти, Гэвин Гайл!
— Ты перекрасилась, — глупо сказал он.
Действительно, Каррис высветлила волосы; прежде они были темными, как обычно у тирейцев. Но ему нравились светлые волосы.
— Тебе же нравятся светлые волосы, — сказала Каррис.
— Он спас мне жизнь, — сказала Белая, подходя к ним.
Да, она шла сама; ее не катили в кресле! Гэвин не мог различить ореолов вокруг ее серых глаз, но видел, что эти глаза больше не выглядят выцветшими, безжизненными. Теперь они снова были похожи на глаза извлекателя. Кроме того, на ее щеках проступал бледный румянец. Она казалась сильнее, моложе — и все же ее ореолы все еще оставались целыми, хвала Орхоламу!
— Мне доложили, что перед смертью он заговорил. Он сказал: «Свет нельзя сковать». Гэвин, ты понимаешь, что это значит?
— Это значит, что у нас проблема, — тихо отозвался тот.
— Это значит, что Орден Разбитого глаза не только существует, но и решил объявить о своем существовании. И вот это уже действительно значит, что у нас проблема. Орден восстал; он затевает войну… Ладно, иди, я знаю, у тебя на сегодняшнюю ночь другие планы, а мне все равно придется не спать до утра, пересказывая всю эту историю, отдавая распоряжения и отвечая на вопросы. Я справлюсь без тебя. Тебе… — она махнула в сторону Каррис, — я предоставляю все остальное.
И Орея Пуллавр подмигнула ему!
— Благодарю, — ответил Гэвин, чувствуя, что краснеет.
— Нет, Гэвин, это я тебя благодарю, — серьезно сказала Белая. — От всей души.
* * *
Разумеется, после случившегося он не мог просто взять и вернуться в свою комнату. Помещение следовало обыскать (Гэвин, затаив дыхание, следил, как гвардейцы открывают стенной шкаф), а после выставить в нем охрану. Марыся сидела на своем низеньком стульчике возле двери с таким видом, словно хотела стать невидимой в присутствии Каррис; однако она не желала удаляться без приказания, на случай если Гэвину вдруг что-нибудь понадобится.
Гэвин наотрез отказался позволить гвардейцам находиться в комнате.
— Со мной будет Каррис! Она гвардейка.
Продолжая препираться со стражей, он взглянул в сторону Марыси и незаметно махнул ей рукой. Бывшая рабыня с благодарным видом молча выскользнула за дверь.
— Хмм… Мы исходили из предположения, что она будет занята… другими делами, лорд Призма, — сухо отозвался капитан гвардии Блейдман. («Что, Железный Кулак специально тренирует свои кадры воспроизводить эту интонацию?») — Кто-то напал на Белую, взобравшись на ее балкон. Мы не собираемся оставлять вас одного в минуту опасности.
В конце концов они согласились поставить двоих гвардейцев на балконе и задернуть штору. Обоим стражникам выдали плотные шерстяные плащи и шапки вместе с распоряжением не входить внутрь, пока Гэвин не побарабанит в стекло — если он побарабанит в стекло. Еще несколько гвардейцев остались в коридоре, за далеко не звуконепроницаемой дверью.
«Какая же это все-таки докука — быть настолько важной шишкой, что тебя постоянно хотят убить!»
— Ты в порядке? — спросила Каррис, закрыв за собой дверь.
Гэвин почти не слушал. Он пользовался случаем, чтобы поглядеть на нее — впервые разглядеть ее по-настоящему. Ему казалось, будто он отсутствовал целую вечность. Только сейчас он заметил, что она до сих пор двигается с опаской. Чернота и опухоли спали, но не ушли полностью. Каррис быстро восстанавливалась.
— Так, глаза у тебя заживают хорошо, а как все остальное? — спросил он.
— Глаза? Да я же похожа на енота!
Каррис вытянула губы в трубочку и сморщила лицо, изображая грызуна, и добавила к этому тихое попискивание.
— Ну-ка еще раз, — сказал Гэвин.
Смущенная, она засмеялась, и он засмеялся вместе с ней.
— Из тебя вышел чертовски симпатичный енот, прямо смотрел бы и смотрел.
— О Гэвин Медоточивый! — насмешливо откликнулась она. — От твоих возвышенных речей у меня волшебным образом… ой, ты только погляди!
Посредством какой-то женской магии, без видимой помощи рук, ее трусики сползли вниз по ее ногам. С тихим «хм-м» она отшвырнула их ногой в сторону и удовлетворенно улыбнулась, глядя на него. Вид у нее был самый плутовской.
У Гэвина пересохло во рту. Каррис распахнула свой халат и позволила ему соскользнуть с плеч и упасть на пол. Она шагнула к Гэвину, оставшись в одной шелковой сорочке, которая льнула к изгибам ее худощавого тела, едва доходя до бедер.
— В достаточно ли ты добром здравии, мой господин, чтобы я могла делать с тобой все что захочу?
— Слегка избит и изранен, — отозвался Гэвин с внезапной улыбкой («треклятые Видящие!»). — И весьма вонюч. Я сегодня пересек целое море. И кстати, я вижу… — («нет, Марысю упоминать не стоит») — я вижу здесь набранную ванну. Пожалуй, было бы неплохо…
— Ты возвращаешься, обнаруживаешь меня полуголой — и собираешься нырнуть в ванну? — возмущенно спросила Каррис. Но конечно же, она его поддразнивала.
Вместо того чтобы ответить такой же шуткой, Гэвин поглядел ей прямо в глаза и серьезно сказал:
— Я хочу, чтобы сегодня все было безупречно. Ради тебя.
— Мне не нужна безупречность. Мне нужен ты, Дазен Гайл.
На это был только один правильный ответ. Гэвин накрыл ладонью ее щеку и притянул ее губы к своим. В ней сосредоточилось все, что было теплого, мягкого и надежного во всем мире. Он заключил ее в объятия, и она с готовностью приникла к нему, наслаждаясь мышечной мощью его плеч и рук, размером его тела по сравнению с ее собственным. Поняв это, Гэвин обвил руками ее всю. Каррис вскрикнула.
— Ох, ребра!
Поцелуй прервался. «Ну да — синяки».
Воспользовавшись паузой, Каррис взялась за подол его рубашки и потянула через голову.
— Ох, плечо! — простонал Гэвин.
Действуя более аккуратно, Каррис выпутала его из рубашки, и они улыбнулись друг другу.
— Уфф, — проговорила она. — Ну ты и воняешь!
— Слушай, ну я же…
— Шучу, шучу.
— Лучше помолчи и иди уже сюда, — сказал Гэвин.
Она потянула за его пояс, пытаясь расстегнуть, но Гэвин схватил ее в охапку и снова принялся целовать. Его ладони скользнули по шелку ее сорочки, мягко, от спины к талии, дальше к бедрам и ягодицам; потом он обхватил ее ягодицы под тонкой тканью. Из его горла вырвался гортанный звук, и внезапно он подхватил ее на руки и понес к супружеской постели.
Каррис не отпускала его все время, пока они занимались любовью. Она держала его своими худыми мускулистыми ногами, направляя к себе, внутрь себя. Держала своим лоном, двигаясь и извиваясь под ним. Обхватывала и держала руками, упиваясь его мышцами, его телом, зарываясь пальцами в его спину и незаметно направляя его так, чтобы он мог доставить ей наибольшее наслаждение. И все это время она не отрывала от него своего взгляда. Интенсивность ее потребности в нем пугала; сила ее страсти воспламеняла; напряженность связи между ними была почти непереносимой. Однако когда он отводил глаза, она хватала его за подбородок и поворачивала его голову обратно, целовала его, а потом прикусывала его губу в качестве наказания. Она держала его крепко, не отпуская, пока он не достиг пика, и продолжала держать потом, проводя пальцами по его волосам, играя с его ухом.
За всю свою жизнь Гэвин ни разу не ощущал, что его настолько понимают и принимают.
Когда к нему снова вернулась способность связно мыслить, он приподнялся на локте и принялся ласкать ее тело. Ее кожа светилась в золотистом сиянии светильника; она не делала попыток прикрыться, наслаждаясь его взглядом. Ему хотелось восхвалить ее красоту миллионами способов, но никакие слова не казались подходящими для такой задачи. Как слова могли передать вызываемое ею очарование, жар страсти, благоговейный трепет?
— Всем моим телом я поклоняюсь тебе, — проговорил Гэвин, вспомнив старинный брачный обряд кроволесцев.
Он наклонился к ней и начал целовать ее шею, груди, губы. Потом, не говоря ни слова, они снова занялись любовью, и он отдал ей все что мог, чтобы доставить ей наслаждение, ловя указания в каждом ее вздохе, вытянутой руке, поджатом пальце ноги. И он был вознагражден — неоднократно. Каррис лишь тряхнула головой и рассмеялась, увидев на его лице знакомую самодовольную улыбку. Они забылись, затерялись друг в друге на долгие часы, разговаривая, обнимая друг друга, плача, снова разговаривая, снова занимаясь любовью, купая друг друга в ванне — под конец, когда на занятия любовью больше не осталось сил, — а потом просто приникнув друг к другу, кожа к коже, его живот к ее спине, глядя, как постепенно разгорается рассвет.
— Я так сильно тебя люблю, Дазен Гайл, что впору возненавидеть, — проговорила она.
— Я тоже тебя люблю, Каррис Гайл.
Она задумчиво вздохнула.
— Мы не можем просто сбежать?
— Куда бы тебе хотелось? — спросил Гэвин.
Каррис фыркнула:
— Глупый мужчина, ты нарушил первое правило побега, а ведь мы еще даже не успели одеться!
— А для этого надо одеваться? Тогда я не согласен! — заявил Гэвин.
Ее локоть врезался в его ребра — это было бы мягким тычком, если бы вчера вечером он не приложился всем телом о стену.
— Ай! — вскрикнул Гэвин.
— Так тебе и надо, — отозвалась Каррис.
— Что это за первое правило такое? — спросил он.
Рассвет был багров и великолепен, и он держал в руках прекрасную женщину. Кажется, лучше этого места не было во всем мире.
— В побеге не может быть никакой логики, ничего практичного. Это все знают!
— А, то есть мы все-таки можем сбежать голышом?
— Ты невозможный человек!
— Это верно. Но, с другой стороны, ты не можешь сказать, будто не знала, во что ввязываешься.
— Да… Это верно.
Каррис погрузилась в молчание, и Гэвин решил, что она задремала. Что она там говорила насчет красного неба с утра? Будто бы это предвещает шторм? Спасибо, мать-природа, я так люблю зловещие предзнаменования к завтраку!
— Я… — неуверенно начала она. — Я знаю, что ты пытаешься сделать, я имею в виду с Кипом. Я слышала, что ты ходил на его испытания.
— Да. В то время, когда я должен был быть с тобой. Защищать тебя.
— Защищать? Меня? Не заставляй меня делать тебе больно. — Она перевернулась на бок и подперла голову ладонью. — Ты был именно там, где должен был быть.
Гэвин не ответил.
— Ну и… как все прошло? — спросила она.
— Кип хороший парень. Смышленый. Пока что мой план работает превосходно. Он понятия не имеет, насколько он одарен. Я свел его с лучшими молодыми бойцами в мире, и он пока что держится. С трудом, но держится!
— Но он не такой уж хороший боец, верно? — спросила Каррис. — Без предварительной подготовки?
— Не такой уж. Но он сумел обзавестись хорошими друзьями и завоевать уважение нужных людей. Которые дали ему возможность остаться в игре — что в моих глазах свидетельствует об успехе не меньше, чем если бы он просто оказался лучшим бойцом. Идея его поступления в Черную гвардию состояла не в том, чтобы научить его драться, — это была уловка; идея была в том, чтобы он мог помериться силами с лучшими из лучших, а не с лучшими из шептальщиков или лучшими из цветомагов.
— Ты блистателен, и твои планы всегда работают превосходно, о мой муж и повелитель, но я спрашивала тебя не об этом, и ты это знаешь. Поистине ты мастер уловок!
Гэвин был рад, что она оказалась способна схватить его за руку, рад, что эта удивительная женщина так хорошо его знает, — но не рад тому, что попался. Его лицо поникло. Как это сказать?
— Кип хороший мальчик…
Каррис ждала слова «но». Гэвин видел, что она знает, что оно неизбежно.
— …но он не мой сын, — произнесение этого вслух было признанием собственной несостоятельности. — Он улыбается этой своей лукавой улыбкой, и я вижу в нем его отца.
— Все вы, Гайлы, улыбаетесь этой улыбкой. Даже твой отец в свое время очаровывал…
— Я убил его отца, Каррис! Парень так отчаянно не хочет быть сиротой, что он уцепился за меня. Так отчаянно старается угодить, что готов сделать все, о чем я попрошу. Но что он будет делать, если когда-нибудь выяснится правда? Если он явится по мою душу, попытается меня убить — у кого повернется язык назвать его предателем? Я воспитываю его, делаю из него грозного противника — и чем больше он меня любит, тем больше будет ненавидеть, когда обнаружится, что я с самого начала его обманывал. Хоть он и не виноват в этом, но Кип — ядовитая змея, Каррис. И чем крепче я прижимаю его к своей груди, тем больше вероятность, что он меня укусит.
Каррис молча разглядывала его.
— Все это верно. И все не относится к делу. Ты смог шестнадцать лет хранить эту тайну от меня. Сохранить ее от мальчишки, который не знал тебя прежде и никогда не узнает твоего брата? Детская игра! Нет уж, скажи мне, что в действительности тебя мучает?
— Послушай, все это копание в моей душе, конечно, очень важно и все такое прочее, но все, что я сделал прежде, я готов повторить снова. Каррис, если бы ты падала с обрыва и я мог спасти либо тебя, либо себя — я спас бы тебя. Без вопросов. Потому что, хоть я и знаю, что способен сделать для мира такое, чего не можешь ты — мне наплевать! Я понимал, что должен тебя убить, что из всех людей ты, скорее всего, приведешь меня к краху. Понимал, что вот это… что такой поворот событий бесконечно маловероятен. Но я тебя люблю, и поэтому наплевал на все эти соображения! А когда я смотрю на Кипа… я делаю разумный выбор. Я не нравлюсь себе, когда я его делаю; но я также не нравлюсь себе и когда посылаю солдат на войну. Кип мне симпатичен, я не хотел бы его потерять. Я хотел бы узнать его получше. Но я не люблю Кипа и ничего не могу с этим поделать.
В дверь постучали.
— Лорд Призма!
— Одну минуту! — крикнул Гэвин.
Каррис поглядела на него с необычным напряжением в глазах.
— Мой господин, я никогда не была в тебя безумно влюблена — ну, может быть, разве что когда мы были совсем детьми. Но за дальнейшие годы мои чувства к тебе не раз менялись. Не менялось только восхищение тем человеком, которого я смогла в тебе разглядеть. Ты сводил меня с ума тем, что тот хороший человек, которого я в тебе чувствовала — мой Дазен, и человек, которого, как мне представлялось, я знала — Гэвин, — были настолько разными. Но я видела, что такой человек, как ты, действительно может быть достоин моей любви. Я знала, что тот, за кого я выйду замуж, должен обладать добрым сердцем, силой, нежностью, благородством, умом и достаточным упрямством, чтобы со мной совладать, и… погоди-ка… должно быть еще какое-то достоинство…
— Обаянием? Не забудь про обаяние!
— Ну этого-то добра могло бы быть и поменьше, — отозвалась Каррис и снова посерьезнела. — И я выбрала тебя.
— Просто ты не могла мне противиться.
— Очень даже могла, — безапелляционно отрезала она. — Я тебя выбрала.
— Как это потрясающе… неромантично!
Гэвину вспомнилось ее пристрастие к «синим» качествам, несмотря на то, что сама она извлекала красный и зеленый: стремление все продумывать, всегда подбивать итоги, сводить концы с концами.
— Я люблю тебя телом, душой и дыханием — это, по-твоему, неромантично? Любовь — не прихоть. Любовь не цветок, который увянет за пару лет. Любовь — это выбор, помноженный на действие, муж мой, и я выбрала тебя, и буду выбирать тебя каждый день вплоть до конца моей жизни!
Стук в дверь повторился.
— Лорд Призма! Заседание Спектра состоится прямо сейчас, и они хотят говорить с вами. Лорд Призма?
— Дазен, — внезапно проговорила Каррис, — что бы ни случилось, знай: я тебя люблю.
Ее голос звучал хрипловато, словно она сдерживала огромное напряжение. Гэвина охватило интуитивное подозрение.
— Каррис, о чем ты говоришь? Что ты имеешь в виду?
— Я просто…
— Что тебе сказала Третий Глаз?
Молчание. Гэвин понял, что попал в точку.
Каррис сделала движение, чтобы встать, но Гэвин схватил ее за руку.
— Каррис, прошу тебя…
Она поглядела на него, потом отвела взгляд.
— Хорошо, я тебе скажу, но только то, что скажу, и ничего больше, понятно? Не принуждай меня.
— Хорошо. — Гэвин поморщился. Тем не менее он знал, что если Каррис заупрямится, спорить с ней бесполезно.
— Она, конечно, увиливала, говорила, что не так уж хорошо все видит…
— Третий Глаз, которая хочет помочь, но никогда толком не помогает? Как же, знаем…
— Она сказала мне, когда ты умрешь, — скороговоркой выпалила Каррис.
Она встала и набросила на плечи халат.
— А теперь вставай, лежебока! Нам предстоит долгий день.
Каррис улыбнулась ему, но улыбка не коснулась ее глаз.
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— Я заманил тебя сюда под ложным предлогом, — сообщил Андросс Гайл, когда Кип вошел в его затемненные покои.
Разумеется, Красный люкслорд занял капитанскую каюту, и, хотя он завесил все окна плотными шторами, здесь царила далеко не настолько непроглядная темень, как в его собственных апартаментах в Хромерии. Кип забыл набрать сверхфиолетового перед тем, как войти, так что теперь он мог полагаться только на слабое освещение и собственный слух. Люкслорд Гайл, казалось, пребывал в необычном для него хорошем настроении, и это тотчас насторожило Кипа.
— На самом деле я не хочу с тобой играть, — продолжал Андросс. — Я хочу попросить у тебя прощения.
Кип вспомнил, что при нем есть набор цветных очков, и надел под-красные. Это не особенно помогло.
— За что? — спросил он.
Он мог бы назвать дюжину вещей, за которые стоило бы потребовать извинений у старого монстра, однако не мог себе представить, чтобы тот стал просить прощения хоть за одну из них.
— За то, что пытался тебя убить.
— Простите… что?
— Поверь мне, я искренне считал, что это ты должен извиняться передо мной за то, что отказался умереть, когда я этого хотел. Однако видишь, теперь я прошу прощения у тебя.
— Вам стоило бы постараться получше, — заметил Кип.
В жидком свете, просачивавшемся из-под одной занавески, Кип видел очертания фигуры Андросса Гайла, и та же фигура тускло сияла в под-красном регистре его очков. Он увидел, как Андросс напрягся, стиснул кулаки.
— Не забывай, кто ты такой, мальчишка! — рявкнул он. Потом, сделав над собой усилие, снова расслабился. — Ты тогда только явился в Хромерию, и мой сын почти тебя не знал. Можно было бы сказать, что ты не выдержал нагрузки, выпрыгнул с балкона и разбился насмерть, — скандал был бы совсем небольшой и продлился бы недолго. Спустя полгода тема бы вновь всплыла, когда я нашел бы новые свидетельства того, что женщина, объявившая тебя своей матерью, созналась в том, что солгала, будучи подкупленной одним из соперничающих семейств, чтобы очернить Гэвина. Потом все это было бы забыто окончательно. Ты превратился бы в еще одну неудавшуюся атаку на нашу фамилию, видевшую тысячу подобных атак; в салонную басню о провалившейся попытке очернить имя нашего великого дома.
— Госпожа Хелель? Это вы подослали ту толстую тетку, которая пыталась сбросить меня с башни?
Андросс продолжал говорить, но Кип на какое-то время перестал слушать, пытаясь справиться с уже услышанным.
— Я уже и не помню, как ее звали… Ну и раз уж я начал выкладывать все как есть — это я заплатил тем идиотам с твоего курса, чтобы они заблокировали тебе допуск в Черную гвардию. Ну ничего страшного ведь не случилось, верно? В любом случае я прошу твоего прощения.
— Вы просите у меня прощения? — недоверчиво повторил Кип. «Типа этого достаточно?»
Кип увидел, как над большими очками старика поднялась одна бровь, словно тот удивлялся тому, насколько глуп этот толстый мальчишка. Андросс воздел указательный палец вверх:
— Кип, я хотел бы подчеркнуть, что не извинялся ни перед кем уже двадцать лет.
— Это большая честь для меня, — отозвался Кип.
Старик предпочел не заметить сарказма.
— Ну что ж, раз мы оставили это позади, то может быть, теперь ты не откажешься сыграть со мной в «девять королей»?
— Что-о?! Нет! Вы пытались меня убить! Вы не можете… нельзя просто так убивать людей только потому, что они для вас неудобны!
Андросс Гайл склонил голову набок, словно пес, пытаясь понять, что это за странный, непонятный мальчик сидит напротив.
— В реальности все происходит именно так.
Однако для Кипа весь мир уже заволокло серым туманом.
— Все это уловки! Вы пытаетесь меня отвлечь! Это вы убили Люцию!
Кип снова увидел, как она делает шаг вперед, на линию огня; увидел ее залитое кровью лицо, разорванную мушкетной пулей шею, откуда хлещет кровь, кровь, кровь… Он содрогнулся.
— Кого? — переспросил Андросс.
— Девушку с моего курса, которая попала под пулю, предназначенную мне!
— О чем ты говоришь?
Несмотря на поднимающийся гнев, Кип заколебался.
— Кто-то пытался меня убить во время учебной экспедиции. Но в результате убили ее.
Старик покачал головой, словно не мог поверить в то, что можно быть таким идиотом.
— С какой стати я бы пошел на все эти хлопоты и траты, чтобы заблокировать тебе допуск в гвардию, если бы намеревался тебя убить еще до вступительных испытаний? Мне нужно было, чтобы ты оказался неудачником, а не трупом!
— Может, вы решили подстраховаться, чтобы я точно не прошел.
— Приятно, что ты такого высокого мнения о себе, однако попытайся использовать свои крошечные мозги по назначению. Все эти обвинения… Опять! Если бы убили тебя, это стали бы расследовать. Парни, которых я нанял, чтобы не пустить тебя в Черную гвардию, начали бы болтать. Все-таки, помешать кому-то поступить в гвардию — это одно, а убить его — совсем другое. Стоит начать убивать людей, как у всех вокруг начинает просыпаться совесть. Думаешь, я оставил бы свой след вот так, у всех на виду? Думаешь, я бы совершил два раза одну и ту же ошибку? Нет уж, парень, поверь мне, если бы я хотел видеть тебя мертвым, ты был бы уже мертв!
Как ни оскорбительна была эта мысль, Кип подумал, что старик, вероятнее всего, прав. Фактически, именно то, что Андросс высказывался в такой оскорбительной форме, заставило Кипа ему поверить.
— Тогда почему вы пытались не пропустить меня в Черную гвардию?
— Чтобы расстроить планы моего сына относительно тебя. Он совсем отбился от рук, и его требовалось проучить. Напомнить ему об определенных… истинах.
— А зачем вы мне это говорите теперь? Чего вы добиваетесь? — Кип не сомневался, что у отвратительного старика зреет какой-то новый план. Ему было чего-то надо от Кипа. — Я могу пойти и рассказать…
— Кому? — отмахнулся Андросс. — Я тебя умоляю!
Кип понял, что действительно тот мог совершенно безнаказанно признаваться в чем угодно. Он был прав: никто не поверил бы Кипу на слово, особенно учитывая, что у него не было ни тени доказательств.
— Кип, я должен кое-чем с тобой поделиться, и, хотя я не ожидаю, что ты мне поверишь, возможно, когда-нибудь это все же случится. Видишь ли, парень, я жив благодаря тебе. О, не в каком-либо мелодраматическом смысле, разумеется. Моя жена — твоя бабка — покинула меня и совершила самоубийство, пусть даже это самоубийство принято называть Освобождением. Я любил ее. Я жил ради нее. А она меня отвергла! Предпочла умереть, лишь бы не проводить еще один день в моей компании. Тебе, наверное, даже не понять, что это значит — когда тебя настолько полностью отвергают!
Кип подумал о своей матери, предпочитавшей затуманивать свои мозги дымкой и любым другим зельем, какое только могла найти, лишь бы забыть о его существовании — это тоже было самоубийство, более медленное, менее благородное. Повседневное самоубийство.
Впрочем, Андросс Гайл не искал его сочувствия.
— Я хотел умереть. Я думал о том, чтобы последовать за ней и вскрыть себе вены в ванне. И знаешь, что меня спасло?
— Я? — с сомнением спросил Кип.
— Ха! Не льсти себе. «Девять королей»! Меня спасла возможность отвлечься. Даже этому старому сердцу нужно время, чтобы с грехом пополам справиться с горем. Благодаря игре я смог оставаться в живых достаточно долго, чтобы это произошло. Изводя тебя мелочными придирками, я занимал свой ум, давая ему все новые задачи. «На каком месте Кип лопухнется?», «Что бы такое у него отнять, когда он завтра в очередной раз проиграет?», «Какому еще испытанию его подвергнуть, чтобы заставить его напрячь все силы, но оставить некоторый шанс на победу?»…
— Вы никогда не позволяли мне выиграть! Не надо прикидываться, будто…
— Ба! Думаешь, твои мозги ровня моим? Что ж, тебя еще ждут сюрпризы. А пока закрой рот, я пытаюсь тебя поблагодарить.
Кип сердито замолчал, внезапно вновь почувствовав себя ребенком. Лишенный своего гнева, он чувствовал себя бессильным в Андроссовом царственном присутствии.
Старик вздохнул:
— Ну что ж… Спасибо тебе. Это все, что я хотел сказать.
— Все? — переспросил Кип.
Старик глубже погрузился в свое кресло. Недовольно поморщился.
— Ты заслужил мое уважение, Кип. Ты преодолел препятствия, которые сломали бы менее сильных людей. Ты меня удивил — и не однажды, но несколько раз. Думая о тебе, я чувствую отвращение и разочарование тем, что мой сын мог породить… такое. И тем не менее, несмотря на весь этот жир, на твою несдержанность в речи и полное отсутствие самоконтроля, на эти твои тирейские манеры и… — Он махнул рукой, словно видел в Кипе еще множество гораздо более неприятных черт, но не находил для них слов. — Несмотря на все это, Кип, ты раз за разом побеждаешь.
Его голос зазвучал более хрипло:
— Я потерял мою жену и всех моих детей так или иначе. Может быть, в этом есть и моя капля вины… Но ты, Кип, — ты доказал, что ты настоящий Гайл. Больше я не буду чинить тебе препятствий.
Он отвернулся от Кипа, жестом показав, что тот может идти.
Медленно, пребывая в полнейшем замешательстве, Кип подошел к двери.
— Может быть, — проговорил в темноте одинокий старик, не поворачивая головы, — может быть, когда-нибудь мы еще сыграем эту последнюю игру, которую ты мне задолжал.
Кип вышел из каюты и закрыл за собой дверь, сопровождаемый неодобрительным взглядом Гринвуди.
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Гэвин постучал в дверь на балкон и впустил в комнату двоих иззябших гвардейцев. Они избегали встречаться с ним взглядом, направляя в пол свои ухмылки.
— Отличная работа, сэр, — проговорил один вполголоса.
— Ну и легкие у этой женщины, — сказал второй, обращаясь к первому, но явно с намерением быть услышанным.
Первый, даже не пытаясь скрыться, подмигнул Каррис, которая закрыла лицо руками и сокрушенно рассмеялась. Они были ее братьями. Гэвин не собирался становиться между ними. Теперь, когда она стала его женой, эти отношения должны были измениться, но сейчас Гэвин не хотел отнимать у нее радость. Пусть все изменится в свое время.
Он позвонил в колокольчик для рабов. Марыся и другая рабыня — сухощавая пожилая женщина со смуглой рутгарской кожей, однако настолько загорелой и задубевшей, что она выглядела аташийкой, — вошли в комнату и принялись раскладывать вокруг Каррис принесенную ими одежду.
— Я и не заметил, что ты уже переселилась сюда, — сказал Гэвин.
— Я хотела подождать тебя; мне казалось слишком самонадеянным вторгаться без приглашения, но мои братья-гвардейцы выгнали меня прочь.
Гэвин рассмеялся. Пока Марыся одевала его, он заметил, что Каррис пристально наблюдает за ним, оценивает, как он смотрит на Марысю. Ревнует, хотя и хорошо это скрывает. Марыся, со своей стороны, была абсолютно непроницаема. Деловитая, спокойная, сегодня утром немного более помятая, чем обычно, но это, скорее всего, потому, что ей пришлось спать в коридоре вместо своей крошечной, как шкаф, каморки рядом с покоями Гэвина, где она обычно проводила ночи, когда не делила с Гэвином постель.
За эти годы, проведенные в должности Призмы, Гэвин привык практически не иметь личного пространства — по крайней мере, у него не было тайн от Черных гвардейцев и Марыси; но если ему казались забавными подначки гвардейцев, вынужденных слушать, как они с Каррис всю ночь, и подчас довольно громко, занимаются любовью, то сейчас он уже не веселился, глядя на лицо Марыси со старательно стертым выражением и темными кругами под глазами.
«На кон поставлена судьба народов, а я думаю о чувствах рабыни!» — мысленно выругал себя Гэвин.
Одевшись (одежду для него выбрала Каррис, хотя прежде это всегда делала Марыся), Гэвин спустился вниз. Он остановился только для того, чтобы бросить телохранителям:
— Через двадцать минут встречаемся на потайной пристани. Соберите вещи, подготовьте все к сражению.
Каррис с сосредоточенно-серьезным видом кивнула. Уже почти рассвело; они не могли себе позволить терять слишком много дневного света.
Конфронтация со Спектром была почти что облегчением — Гэвин подумал, что это определенно лучше, чем оставаться в компании двух ревнивых женщин, у каждой из которых имелась веская причина быть на него обиженной. Это была борьба, которую Марысе, разумеется, не следовало даже затевать, поскольку ее ждало бы сокрушительное поражение; но это еще не значило, что она не могла иметь собственные чувства или что в этом было что-то неправильное. «Орхолам, смилуйся над нами!»
Его сопровождали четверо гвардейцев. Это можно было понять, учитывая попытку покушения прошлой ночью, но Гэвин все равно чувствовал себя пленником.
— У меня есть на вас десять минут, — заявил Гэвин.
— Прошу прощения? — переспросила Делара Оранжевая.
— Через два дня состоится битва за Ру, и мне необходимо быть там.
— И как вы собираетесь это устроить? — поинтересовался Синий люкслорд. — Мы вообще-то думали, что вы плывете вместе с флотилией!
Гэвин вкратце объяснил, что у него есть способ пересечь море за один день. На столе уже была разложена карта с указанием расположения сил противников — насколько они могли их угадать. Гэвин подошел и принялся вносить поправки, здесь добавляя, там вычитая, пока картина не стала соответствовать действительности.
— Откуда вы все это знаете? — спросила Делара.
— Я Призма, — отозвался Гэвин. — Осталось пять минут.
— Вы не можете так с нами обращаться! — возмутился Клитос Синий. — Мы не рабы, чтобы повиноваться любым вашим приказаниям! Что вы будете делать, если мы попросту вас не отпустим?
Обратив на маленького человечка холодный взгляд, Гэвин ответил:
— Убью вас и помочусь на ваш труп.
Он действительно был готов это сделать.
У Клитоса Синего отвисла челюсть — и не у него одного.
— Я пришел сюда, чтобы оказать вам любезность, — продолжал Гэвин. — Но если я не покину вас вовремя, погибнут тысячи людей. Так скажите мне, что может быть неправильного в том, что я ценю жизни тысяч отважных воинов выше одного бесхребетного червя?
— Что? — вскинулся Клитос, брызжа слюной. — Вы… вы называете меня червем?!
— Это самое мягкое наименование, какое я могу для вас подобрать в данный момент.
Клитос раскрыл было рот, но Гэвин протянул к нему руку, окружив ее пламенем.
— Давай, попробуй, — пригласил он. — Мне как раз ужасно хочется помочиться.
— Гэвин, — прервала его Белая. — Лорд Призма, как вы намереваетесь действовать дальше?
Он рассказал им. Делара Оранжевая была расстроена тем, что он, по всей видимости, рассматривал потерю Ру как неизбежную, но Гэвин сказал, что, если все сложится удачно, может быть, город все же удастся сохранить. Сам он в это не верил, но Делару удалось успокоить.
А потом он ушел. Его не пытались остановить.
Каррис ждала его на маленькой пристани с тыльной стороны острова вместе с четырьмя другими гвардейцами. Вместе они пересекли море. Корабли их флотилии стояли на якоре меньше чем в пяти лигах от Руского залива.
Битва должна была начаться на следующий день.

Глава 107

Когда Кипа вызвали на палубу, было еще темно. Он быстро оделся, натянув свое курсантское обмундирование, пристегнул к лодыжке кинжал в чехле и проверил, что его легко достать через дырку, прорезанную им в штанине. Это немного больше бросалось в глаза, чем ему бы хотелось, но сегодня, скорее всего, людям будет не до того, чтобы пялиться на его ноги. Мешочек с цветными линзами он пристегнул на правое бедро, провел пятерней по непослушным волосам и неуклюже побрел наверх.
«Странник» шел полным ходом, хотя были подняты только фоки и бизань. Матросы работали молча, очевидно, стремясь до рассвета отвести корабль на другое место. Черные гвардейцы собрались на палубе вокруг Железного Кулака.
— Насколько хорошо ты рассмотрел черные карты, Кип? — спросил его командующий вместо приветствия.
— Сэр?
Конечно, Железный Кулак видел новую колоду, но откуда ему известно про черные карты?
— На Малой Яшме сложно хранить секреты, Кип.
— Э-э, понял вас, сэр.
— Среди них были апофеотические карты?
— Я не знаю, что это такое, сэр.
— Что ж, может быть, это только слухи… Сам я их никогда не видел.
Командующий повернулся, чтобы обратиться к гвардейцам, но Кип окликнул его:
— Сэр? Э-э… Я понимаю, что после того, как нас призвали, уже не было времени, чтобы как следует оформить все бумаги и прочее. Я просто хотел… Дело в том, что я формально являюсь… или являлся?.. В общем, как бы там ни было, я владелец Теи.
— И что, ты беспокоишься, что тебе за нее не заплатят? Тебя это волнует — сейчас?
— Никак нет, сэр! Я просто хотел… если я погибну, сэр, я бы хотел, чтобы все эти деньги достались Тее. До меня как-то не доходило до нашей стычки с «Гаргантюа», что, если я умру, она ничего не получит. Ей это нужно больше, чем Гайлам, сэр.
Кип неожиданно почувствовал смущение, хотя и не очень понимал почему.
Железный Кулак окинул Кипа долгим взглядом, потом кивнул. Кип мог больше не беспокоиться: о его деле позаботятся. Командующий повернулся к гвардейцам:
— Ну ладно, стройся.
Он лишь чуть-чуть повысил голос, но люди тотчас проворно разделились на шеренги. Кипа и других курсантов выставили в передние ряды. Железный Кулак взял в руки чашку, в которой находилась пригоршня раздавленных черных блестящих ягод.
— Курсанты, — сказал он, — я знаю, что некоторые из вас хорошо контролируют свои зрачки, но если нет, обмакните сюда палец и прикоснитесь им к уголку каждого глаза. Одного прикосновения будет достаточно. Это белладонна, она поможет вашим зрачкам расшириться. К моменту, когда солнце полностью поднимется, эффект уже пройдет, но до тех пор вы будете чрезвычайно чувствительны к свету. Только не жадничайте, если взять слишком много этой штуки, можно ослепнуть.
Он передал чашку по кругу, и почти все, кроме Кипа, окунули в нее пальцы. Кип вместо этого достал свои под-красные очки. Перекрест заметил это и вытаращился:
— Это что, «ночные глаза»?! Можно взглянуть?
Кип передал ему очки. «Ночные глаза»?..
Перекрест надел их и громко выругался. До сих пор Кип только однажды слышал, как он использует бранную речь.
— Что? — спросил его Кип.
— Орхоламова борода, Кип! Таких штук, наверно, всего десяток во всем мире! Ходят слухи, что все эти комплекты сделал сам Люцидоний собственноручно. Потрясающе! Я в них действительно могу все видеть!
Остальные курсанты один за другим подошли к ним, покинув строй, и даже несколько гвардейцев вытягивали шеи в их сторону. Железный Кулак прищелкнул пальцами и бросил пронзительный взгляд на Кипа с Перекрестом. Последний поспешно стащил с себя очки и протянул их Кипу, снова встав навытяжку.
— Прошу прощения, командующий, — негромко произнес он.
Кип снова водрузил очки на переносицу.
— Боюсь, это не последнее из чудес, которые нам сегодня предстоит увидеть, — заметил Железный Кулак. — Я бы хотел оставить всех зеленых на корабле, но не могу. По правде говоря, здесь вы можете представлять большую опасность для своих товарищей.
Он сделал паузу, дожидаясь, пока все осмыслят сказанное. Кипу это совсем не понравилось, и насколько он мог видеть, другим зеленым тоже. Если уж на то пошло, те из гвардейцев, которые не извлекали зеленый, тоже не выглядели особенно воодушевленными этой мыслью.
— Вы все это уже ощутили. Теперь даже я это чувствую, хоть я и не зеленый. Наши лазутчики доносят, что где-то здесь находится погань, скорее всего, где-нибудь в береговой бухте. Если для кого-то из вас это слово незнакомо, возможно, вы слышали о ней под другим именем: например, ее еще называют светогнилью. Это loci damnata — храм одного из ложных богов, в данном случае Атират. Погань извращает сам свет, и на извлекателей это действует сильнее, чем на всех остальных. Утешает только то, что, если она излучает настолько буйную силу, значит, самого ложного бога пока что нет на месте. Вопросы? Я знаю, что они у вас имеются, так что давайте побыстрее.
Один из старших гвардейцев, широкоплечий поджарый боец по имени Темпус, с пышной шевелюрой, угольно-черной кожей и ярко-синими глазами, сказал:
— Если верить люксиатам, Люцидоний позаботился о том, чтобы никакой погани больше не было. Почему это вообще возможно?
Железный Кулак кивнул ему:
— Мы не имеем представления, что сделали еретики, чтобы это стало возможным. Может быть, сегодня, с помощью Орхолама, мы это выясним.
— Как это влияет на цветоизвлечение? — спросил низкорослый илитиец, едва достававший Кипу до плеча.
— Зеленым должно быть значительно проще извлекать люксин в больших количествах, но гораздо сложнее его контролировать. Скорее всего, когда мы подойдем поближе, все будет иначе. Кроме того, никому из нас пока не приходилось иметь дело с выцветками — по крайней мере, не в таком масштабе, как нам предстоит сегодня. По слухам, погань придает выцветкам силы. Не знаю, правда ли это, но если это слышал я, это слышало также и множество зеленых выцветков. Вам предстоит увидеть такое, чего вы никогда не видели, вещи, которые вы считали невозможными. Эти выцветки имели возможность сработаться, научиться друг у друга. Такого не бывало уже сотни лет. Помните: какую бы форму они ни пытались принять, внутри они все те же люди, и вы оказываете им благодеяние, уничтожая их. Да смилуется над ними Орхолам, ибо мы их миловать не имеем права!
Зеленые! Если вы почувствуете, что теряете над собой контроль, или решите, что вам не обязательно подчиняться моим приказам, — я не буду на вас в обиде. Главное — по собственной воле, будучи в здравом уме, прямо сейчас принять решение, что вы хотите положить конец этой угрозе. Если вы найдете свой способ с ней бороться — милости прошу. Топите их корабли, убивайте выцветков, спасайте своих. Черная гвардия сделала вас отборными бойцами, так сражайтесь так, как сочтете нужным! Выполняйте мои приказания до тех пор, пока сможете. Я не подвергаю сомнению вашу верность, но знаю, что не смогу положиться на вашу дисциплину. Вы все будете составлять второй отряд под командованием капитана гвардии Темпуса. Первый отряд — по центру. Второй отряд — вы помогаете первому. Третий отряд! Призма говорит, что форт на Руском Носу захвачен бунтовщиками. Генералы ему не верят. Пушки форта добивают до середины пролива; если форт действительно захвачен, нам необходимо заставить эти пушки замолчать прежде, чем они потопят нашу флотилию. Если Призма все-таки ошибся, наша задача — убедиться, что форт не захвачен, после чего покинуть его и оказать содействие основным войскам. Если погань окажется в пределах досягаемости пушечного выстрела, мы должны приложить все усилия, чтобы ее уничтожить — потопить, взорвать, как угодно. Всем все понятно? Тогда вперед!
Третий отряд вместе с Теей и командующим двинулся к сходням. Когда они проходили мимо, Кип кивнул девушке, думая о том, что может больше никогда не увидеть ни его, ни ее.
Как раз в этот момент появился Призма на одной из своих «морских колесниц». С ним была Каррис. Они отсалютовали отбывающему отряду. Лицо Призмы выглядело осунувшимся, под глазами были темные круги. Он подвел свою «колесницу» к глиссеру и передал ее одному из гвардейцев, чтобы тот прикрепил ее к основному судну.
Выбравшись из «колесницы», Гэвин немедленно начал распоряжаться:
— Первый и второй отряды! Наша задача — уничтожить погань. Когда мы это сделаем, здравый смысл вернется. Уничтожение погани ослабит наших зеленых извлекателей, но гораздо больше это ослабит их выцветков. Потеря погани лишит сил любого зеленого выцветка по меньшей мере на несколько минут. Нам следует ожидать, что храм будет кишеть зелеными. Вероятно, в центре будет двенадцать зеленых выцветков, помещенных внутри люксиновых колонн. Лучше всего, если мы сможем пройти мимо них, не разбудив, — впрочем, это маловероятно. И хотя снизу его не видно, в середине, скорее всего, будет центральный столп. Наша задача — забраться на столп и уничтожить аватара Атират, хорошо бы до того, как он или она пробудится. После этого все развеется как дым. Так что, если вы не умеете плавать, будьте готовы поскорее найти себе какое-нибудь плавсредство.
Гвардейцы смотрели на него со странными выражениями на лицах.
— Что такое? — спросил Гэвин.
— Лорд Призма, откуда вы все это знаете? — спросил Темпус.
— Потому что я в одиночку уничтожил синюю погань пару месяцев назад.
Темпус потер виски. Другие гвардейцы затоптались на месте. Кип услышал, как несколько человек тихо пробормотали «Промахос» так, словно это было ругательством. Сперва Кип решил, что это потому, что они не поверили Гэвину, но потом понял — нет, наоборот, потому что поверили.
«Мой отец — гигант, бог среди людей».
— Промахос, — начал Темпус и заколебался. — Если мы явимся слишком поздно и аватар уже пробудится…
Гэвин поджал губы.
— Чем бы он ни оказался, они будут знать о нем немногим больше нашего. Несомненно, что это будет невероятной силы цветомаг, способный извлекать бесконечные объемы люксина из ничтожных объемов света. Возможно, он сможет контролировать зеленых извлекателей в непосредственной близости от себя — как минимум ваши тела. То есть фактически он будет контролировать зеленый люксин, накопившийся в ваших телах за годы занятий магией. Может быть, в конечном счете и ваш мозг тоже. Но если мы доберемся до него сегодня, у него не будет времени осознать полную меру своего могущества. Лучше убить его до того, как он окончательно пробудится и перейдет от теории к практике, как по-вашему?
Гэвин окинул их веселым взглядом:
— Светает, — сказал он. — Пойдем, устроим им сюрприз. Прорвемся сквозь их ряды и отыщем храм! Зеленые не войдут в полную силу до тех пор, пока не взойдет солнце.
Они распределились по трем глиссерам. В центре одного расположился Гэвин с Каррис и Кипом, в центре другого — капитан гвардии Темпус, окруженный зелеными извлекателями, а третий взял себе капитан Блейдман. Железный Кулак запретил зеленым извлекателям грести, даже в отряде Темпуса. После разделения на «морские колесницы» каждый из них должен был стать стрелком.
На востоке едва-едва брезжил серый рассвет. Глиссеры разошлись широким полукругом. Свет был настолько слабым, что не все из извлекателей могли грести, даже несмотря на расширенные зрачки, так что их продвижение было не настолько быстрым, как обычно. Глиссер Гэвина, хотя на нем и было пятнадцать человек, с легкостью обогнал остальных и не стал дожидаться отставших.
Они скользили, разрезая притихшие волны, практически бесшумно. Кип увидел, как впереди замаячили силуэты вражеских кораблей. Даже в предрассветных сумерках диспозиция кораблей показалась Кипу странной. Они уже знали, что армия Цветного Владыки захватила орудийную батарею напротив Руского Носа. Вкупе с этими пушками и орудиями форта на Руском Носу аташийцы накрывали своим огнем почти всю горловину Руского залива. Конечно же, Цветной Владыка уже завладел фортом — и не знал, что Гэвину это известно. Но если он захватил форт, то, казалось бы, лучшей стратегией было бы укрепить середину пролива, чтобы заставить хромерийские корабли пробираться вдоль берегов, где их будет проще расстрелять.
Но Владыка этого не сделал. Наоборот, по центру линия его защиты была ослаблена. Там маячило несколько кораблей, но все это были каравеллы, кокки и нао — небольшие суда. Конечно, они были быстрее, маневреннее, но несли совсем небольшое пушечное вооружение. Может быть, Владыка пытается заманить их в ловушку, не раскрывая, что форт на северном берегу в его руках?
Да, должно быть, дело в этом. Убедившись, что флотилия Хромерии направляется вдоль северного берега, Владыка пришлет подкрепление своим кораблям, чтобы прижать ее к пушкам форта.
Какой бы извращенной силой ни обладала зеленая погань, по всей видимости, она еще не начала ее излучать. Кип предположил, что это как-то связано с тем, что освещение было пока что слишком тусклым. После восхода солнца действие погани, несомненно, будет становиться все более и более интенсивным.
Они пронеслись мимо передних кораблей противника и услышали сигнал тревоги, лишь когда те уже остались за кормой. Над морем взвилась люксиновая вспышка, озарив их глиссер сверху. Послышались беспорядочные выстрелы из мушкетов и пары вертлюжных пушек, но при скорости, с которой они передвигались, ни один не попал в цель. Одна из сверхфиолетовых гвардеек принялась охотиться на вспышку — у нее ушло на это несколько лишних секунд, учитывая, что глиссер подпрыгивал на волнах, но в конце концов испускаемый ею луч сверхфиолета нащупал ракету, обвился вокруг нее и погасил, снова погрузив их всех в темноту. Остальные два глиссера прошли мимо кораблей, оставшись незамеченными.
Когда на востоке забрезжил свет, они стали двигаться быстрее, миновав еще несколько неприятельских судов на достаточной скорости, чтобы те не успели как следует прицелиться. Над горизонтом показался краешек солнца, и Кип впервые увидел Великую Рускую пирамиду — она вздымалась в отдалении, отсвечивая красным и зеленым в утренних лучах.
Однако никакого зеленого шпиля не было видно. Глиссеры вошли в залив и разошлись веером. В нескольких лигах позади уже слышались далекие отзвуки начавшейся битвы. И по-прежнему ни храма, ни шпиля — а Кип уже начинал чувствовать ворочавшуюся в нем беспокойную энергию зеленого.
Перед ними развернулась панорама города. Кип мог видеть предместья за пределами городских стен — их спалили накануне, и они еще дымились. Всего лишь в нескольких кварталах от набережной начиналось подножие огромной ступенчатой пирамиды. Пирамида, выстроенная из местного красноватого камня, была целиком выбелена, не считая лишь широких красных полос, зигзагом проходивших вдоль каждой из ее четырех сторон. Каждую из ступеней покрывали зеленые насаждения; на верхушке размещалось гигантское изогнутое зеркало. Очевидно, создатели хромерийской «тысячи звезд» украли идею отсюда.
За городом на тысячу шагов в высоту вздымались Красные Утесы. Там тоже был виден дым — очевидно, в местах, где еще недавно располагались населенные пункты, — и Кип заметил одинокий требушет, бомбардировавший город с высоты. Должно быть, было непросто затащить катапульты на вершину утесов (или найти материалы, чтобы построить их на месте); однако, оказавшись там, они были уже неуязвимы. И если «Кровавые плащи» сумели втащить туда одну, несомненно, вскоре появятся и новые. От них не было никакой защиты.
Требушет сделал новый выстрел — практически наугад, как показалось Кипу. Расстояние было настолько большим, что у них должно было уйти много дней на то, чтобы пробить стены. Тем не менее смерть, неумолимо и методично обрушивающаяся на город, обещала превратить эти дни в бесконечный ужас для тех, кто находился внутри.
Пока что городские стены выглядели нетронутыми, хотя все прибрежные районы были объяты пламенем, а в море там и сям виднелись торчащие на мели обгорелые остовы судов. Было очевидно, что нанятые Цветным Владыкой пираты постарались на славу.
Тем не менее Гэвина в данный момент явно заботил не город. Глиссеры разошлись по широкой дуге, наблюдая за армией, полностью окружившей город и захватившей все окрестные населенные пункты.
— Зеленые, вы уже что-нибудь чувствуете? — спросил Гэвин.
Солнце уже полностью взошло над горизонтом. С берега слышался треск мушкетных выстрелов, направленных в их сторону, — но до них было триста шагов.
— Если на то пошло, здесь оно даже слабее, чем… — начал один из гвардейцев.
— Проклятье! — вскричал Гэвин, прежде чем тот успел закончить. — Ну конечно же! «Чаще всего», так она сказала. Чаще всего!
Он резко развернул глиссер обратно в море. Каррис принялась подавать ручные сигналы остальным глиссерам.
— Что? В чем дело? — спросил Кип, несомненно, выражая также любопытство остальных членов отряда.
— Погань огромна, — сказала Каррис. — Если она рядом, но не здесь, то где она?
Кип по-прежнему не понимал. Впереди них пушки форта на Руском Носу открыли огонь; после каждого выстрела вверх вздымался столб черного дыма. Похоже, там располагались самые большие орудия, какие Кипу когда-либо доводилось видеть.
Внизу, на воде, хромерийская флотилия осторожно пробиралась вперед. Корабли не стали прижиматься к северному берегу, в непосредственной близости от форта, но сперва не пошли и прямо на середину. Однако после того как форт открыл огонь, усеивая воду вокруг них воронками взрывов, корабли заторопились, поворачивая к середине пролива. А Цветной Владыка, вместо того чтобы укрепить середину и помешать хромерийской флотилии уйти из-под обстрела, наоборот, еще больше рассеивал свои силы в этом направлении.
Один хромерийский корабль лишился грот-мачты и был объят пламенем, но остальные поспешно спасались бегством. Уверенные в своем спасении, они направлялись прямиком в открывшееся пространство, не веря, что смогли избежать губительных ядер.
Впрочем, крупным пушкам форта удалось поджечь с полдюжины малых кораблей. С них доносились вопли, в воде с неестественной стремительностью двигались силуэты, то и дело выскакивая на поверхность и швыряя люксин. В воздухе было полно птиц — без сомнения, «железных клювов».
Однако, оторвавшись от множества индивидуальных историй, разворачивавшихся перед его глазами, — погибающих людей, разгорающихся пожаров, невероятно удачных выстрелов, никогда не виданных им манипуляций с люксином, — Кип обнаружил, что Цветной Владыка по-прежнему даже не пытался оборонять центр. Ни одного корабля не направлялось от берега в ту сторону, чтобы укрепить защиту.
Помимо прочего, он чувствовал, как им овладевает буйство. Какого черта? Было все труднее мыслить стратегически. Кипу хотелось убивать, хотелось бегать, хотелось двигаться. Хотя они и так неслись на гораздо большей скорости, чем большинству людей доводилось испытывать за всю жизнь, сейчас ему этого было недостаточно. Он желал двигаться так же, но по собственному произволению, будучи сам себе хозяином.
«Как там сказала Каррис — если она не здесь?… Но ведь она здесь!»
— Погань плавает, — проговорил Гэвин. — Чаще всего!
Поняв, что это значило, Кип тут же увидел, что остальные сообразили это раньше него. Гэвин правил глиссер к середине пролива. Там, затерявшись среди артиллерийской перестрелки с обеих берегов, на волнах качалась дюжина гребных шлюпок — шлюпок, битком набитых извлекателями и выцветками Цветного Владыки.
— Разделяемся! — скомандовал Гэвин. — Перебейте их до того, как они успеют закончить!
«Закончить? Закончить что?»
Их глиссер разделился на составляющие части: шесть «морских колесниц» и центральный глиссер. Кип остался с Гэвином и Каррис, которые тут же взялись каждый за свою трубку. Кип одной рукой снял с себя под-красные очки и засунул их в чехол, но глиссер так болтало, что, не успев вытащить другую пару, чтобы подготовиться к схватке, он был вынужден схватиться обеими руками за поручень.
От треска мушкетов у Кипа звенело в ушах; воздух между «морскими колесницами» и шлюпками был заполнен шквалом люксина всех возможных цветов. Половина извлекателей в шлюпках, очевидно, находились там лишь для того, чтобы защищать остальных: Кип увидел, как вокруг каждой из лодок разворачиваются огромные щиты из зеленого люксина, гораздо более мощные, чем это считалось возможным для зеленых извлекателей. Они с легкостью поглощали и огонь, и люксин, и даже мушкетные пули. Те, кто не был занят щитами, тянули за толстые зеленые цепи, исчезавшие в глубине под шлюпками, — и прямо на глазах у Кипа там, внизу, что-то подалось. Сперва один извлекатель упал, когда натянутая цепь внезапно перестала сопротивляться его усилиям, а за ним все новые и новые.
«Морские колесницы» и глиссер подошли к шлюпкам вплотную.
В глубине под водой двигалось что-то огромное; Кип увидел, как какая-то спутанная, переплетенная масса с ужасной скоростью поднимается к поверхности.
…А потом морские воды вздыбились, взметнувшись в небо.

Глава 108

Глиссер с шипением разрезал воду в темноте. Тея держалась правой рукой за поручень, вцепившись в него мертвой хваткой, — лодка прыгала с волны на волну, летя на огромной скорости. Напряжение было таким сильным, что Тея на несколько минут словно бы ослепла, не в состоянии расслабить глаза до нужной степени, чтобы выйти на диапазон под-красного и парилла. Порой чувство ужаса помогало расширить зрачки, но просто парализующего беспокойства, очевидно, было недостаточно.
Оглядевшись вокруг, Тея увидела, что немало других гвардейцев тоже вцепились в поручни до белизны в костяшках; на многих лицах было суровое, сосредоточенное выражение. Однако немало было и таких, которые радостно улыбались, — одни радовались потрясающей скорости и ветру, свистевшему в ушах, другие, без сомнения, предвкушали, как проверят в бою полученные ими навыки. Как и обещал инструктор Фиск, большинство призывников остались с флотилией, но в последний момент командующий Железный Кулак решил, что таланты Теи могут им пригодиться.
Итак, сейчас ей предстояло показать, на что она способна, — а она была не готова! Не готова, хоть ты режь ее!
Впрочем, постепенно ей все же удалось немного расслабиться. Она поймала себя на том, что второй рукой комкает рубашку на своей груди, сжимая висящий на шее флакон — Тея так от него и не избавилась. Она будет его носить до тех пор, пока ее бумаги не будут подписаны и внесены в реестр и у нее в руках не окажутся стержни с деньгами. Ей почему-то все время казалось, будто все это может быть в последний момент у нее отобрано. Она чем-нибудь опозорит себя, и Черная гвардия передумает ее принимать…
Тея разжала кулак и отпустила цепочку.
Смотреть было практически не на что, не считая волн в туманной дымке и скалистого обрыва, постепенно выраставшего впереди. Сегодня многим предстояло умереть, и Тея не могла отвязаться от предчувствия, что будет одной из них.
Они шли прямо на Руский Нос. Скала имела пятьсот шагов в высоту, и с этой стороны на ее вершину вели лишь узкие козьи тропки, выбитые в голом камне. Наверняка эти подступы охраняются, и одного-единственного возгласа часового будет достаточно, чтобы обречь на провал все их предприятие.
Однако командующий, по-видимому, в точности знал, что делает. Он направил глиссер к северу и подошел вплотную к берегу, а затем повернул обратно на юг, двигаясь в нескольких шагах от прибрежных утесов. В конце концов они высадились на плоскую скалу. Железный Кулак присел на корточки, остальные собрались вокруг.
— Тут за углом, в двухстах шагах отсюда, есть пристань. Она наверняка охраняется. Я подведу нас к точке в сорока шагах от нее. Тлатиг, Тугертент, Каблук, вы у нас лучше всех управляетесь с луком, так что натягивайте тетиву.
Двое лучниц и гвардеец немедленно повиновались. Командующий продолжал:
— Вы взберетесь на скалу и будете вести стрельбу оттуда. Тея, ты ведь сможешь с сорока шагов понять, есть ли у стражников кольчуги под верхней одеждой?
Та кивнула:
— Могу. Только у меня сейчас недостаточно парилла, чтобы…
— Тебе к ней.
Он указал ей на одну из гвардеек и продолжил отдавать приказы. Гвардейка достала крошечный белый магический факел и знаком показала, чтобы Тея села, скрестив ноги, на палубу покачивающегося глиссера, после чего накрыла ее голову несколькими плащами.
— Он будет гореть десять секунд, — предупредила женщина. — Если тебе не хватит и понадобится второй, дай мне знать.
Казалось странным надевать темные очки, чтобы потом зажечь магический факел, однако из своих коротких уроков у магистра Мартаэнс Тея успела усвоить, что нельзя смотреть на магический факел прямо, не рискуя ослепнуть. Поэтому она надела очки, нагнулась вперед и зажгла факел. Он вспыхнул ослепительно-белым пламенем. Девушке хватило нескольких секунд, чтобы без труда наполниться париллом, после чего пришлось подождать, пока огонь догорит. Тея знала, что каждый из таких факелов стоит целое состояние, и пожалела, что потратила его. Если бы она просто расслабилась, то даже ночью смогла бы набрать парилла за несколько минут.
А потом она подумала о том, что сейчас от этого крошечного факела зависят жизни пятнадцати человек и дело не терпит промедления. Так что, возможно, это было все же не зря.
Магический факел догорел, и Тея вынырнула из-под плащей. Хотя она и смотрела на ослепительно-белое магниевое пламя не напрямую, оказалось, что на какое-то время она совершенно ослепла. Можно было попробовать заставить глаза расслабиться; с другой стороны, преодолевать защитные реакции тела — не всегда наилучший выход. Черные гвардейцы достали обернутые шерстью весла и медленно подгребали, толкая глиссер вперед. Наконец они добрались до скалистого выступа, очевидно, служившего защитой с моря для скрытого за ним причала. Даже в это тихое утро волнение было достаточно сильное, чтобы гвардейцам с трудом удавалось удерживать лодку на месте. Хвататься за скальные выступы тоже оказалось непросто, так что, учитывая волны, Тее пришлось воспользоваться помощью гвардейцев, чтобы взобраться на вершину скалы. Обе лучницы были довольно высокими, и даже Каблук, получивший свое прозвище из-за того, что носил обувь на каблуке, чтобы компенсировать свой небольшой рост, был выше нее. Все трое ловко вскарабкались на скалу вслед за Теей.
Она поползла вперед к гребню скалы — и внезапно, будучи предупреждена лишь едва слышным хрустом кожаной подошвы по гравию, обнаружила, что смотрит на чей-то сапог, находящийся на расстоянии ладони от ее носа. Носитель сапога, вышедший из-за выступа скалы, с удивлением воззрился на нее. Он был так изумлен, обнаружив перед собой маленькую девочку, что даже не закричал.
— Эй, что ты здесь… — начал он.
Его голова дернулась назад; из глазницы торчала стрела. Тлатиг рыбкой нырнула под падающего стражника и успела подхватить сбитый с его головы шлем прежде, чем тот успел загреметь о камни. Умирающий упал поперек ее распростертой фигуры, смягчившей и заглушившей шум от его падения.
Осторожно стащив с лучницы судорожно подергивающееся тело, Каблук перевернул его лицом вниз, достал кинжал и вонзил в шею у основания черепа. Подергивание мгновенно прекратилось. Обратив на Тею бесстрастный взгляд, он жестом приказал ей продолжать. Все еще не оправившись от потрясения, девушка вернулась к прежнему месту и поглядела в южном направлении. На причале стояли трое солдат, переговариваясь и любуясь разгорающимся рассветом. У всех троих были луки, но с ненатянутыми тетивами; по всей видимости, они не ожидали, что на них могут напасть без предупреждения.
«Они уже мертвы и даже не знают об этом».
Причал имел в длину не больше пятнадцати шагов, к нему были привязаны две маленькие гребные шлюпки, которые покачивались на волнах, поскрипывая и стукаясь о деревянный край.
Выстрелив в ту сторону луч парилла, Тея сразу поняла, что все трое облачены в полные кольчужные доспехи, не считая шлемов. Вряд ли от нее здесь будет много проку.
— Они все в полном…
Над ее головой прогудела тетива. Перекатившись, она увидела, как Тлатиг плавно вытаскивает из колчана следующую стрелу. Взгляд лучницы был направлен куда-то вправо. Тея настолько увлеклась разглядыванием причала, что даже не заметила на берегу небольшую хижину для стражников. Перед ней на земле уже лежали двое человек — и с причала их было прекрасно видно.
Тлатиг уже поворачивалась к бухте.
— …Три, — проговорила Тугертент.
Она не имела в виду количество стражников — это был отсчет. Мгновение спустя три стрелы взвились в воздух. Крайнему слева стрела попала в шею и, должно быть, перебила позвонки, потому что он рухнул как подрубленный, с плеском свалившись в воду. Второй схватился за шею сбоку, откуда брызнул фонтан крови. Послышался глухой звон, и третий из стражников обернулся. Стрела, метившая ему в шею, отскочила от шлема, развернув его тыльной стороной вперед. Стражник шагнул, одновременно хватаясь руками за шлем, закрывший его лицо. Трое спутников Теи выпустили еще по стреле; она не разглядела, попала ли хоть одна из них в цель, но когда стражник нырнул в воду, это выглядело как намеренный прыжок.
— Вперед! — прошипел Каблук.
Все трое бросились вниз по тропинке, на бегу вытаскивая новые стрелы. Не зная, что еще делать, Тея вытащила нож и последовала за ними. Она обратила парилловый луч на маленькую хижину; свет парилла пронзил кожаную занавеску на окне. Тея увидела человека в кольчуге. Он двигался к двери.
— Хижина! — шепнула она. — За дверью!
Тлатиг уже бежала ко входу. Когда дверь распахнулась, лучница с пяти шагов выпустила стрелу в темноту внутри хижины. В свете парилла — кожаная занавеска препятствовала ее взгляду не больше, чем какая-нибудь шелковая газовая ткань, — Тея увидела, как стражник упал на пол.
Каблук и Тугертент стояли на причале, обшаривая взглядами поверхность бухты. Было еще темно, так что обычного зрения было явно недостаточно. Тея подбежала к ним. Лучники двигались из конца в конец причала, изо всех сил вглядываясь в волны.
Парилловый луч Теи прорезал воду, он немного рассеивался, но это было гораздо лучше, чем свет видимого спектра.
— Вон он! — показала Тея. — Плывет!
Стражник плыл — под водой! — в двадцати шагах от них, направляясь к северному берегу бухты.
— Во дела, — проговорила Тугертент. — Плывет в полном доспехе. Даже не знала, что так бывает.
Она достала стрелу.
— Этот мой.
Тее, стоявшей рядом с лучницей, показалось, что она увидела слабое мерцание, окружившее оперение ее стрелы.
Плывущий добрался до берега в семидесяти с чем-то шагах от них и медленно, беззвучно вынырнул из воды. Стрела Тугертент ударилась в его незащищенную голову, и он скользнул обратно в волны. Тея могла бы поклясться, что на подлете стрела слегка изменила направление. Что за чертовщина?
— Смелый, — сказала Тугертент. — И сильный как я не знаю что.
Она одобрительно выругалась.
— Проверь, точно ли он мертв, — приказал Железный Кулак.
Увидев, что Тея смотрит на нее с откровенным вопросом во взгляде, Тугертент приложила палец к губам: «Молчи об этом». Тея не возражала. У нее были и более важные заботы.
Тлатиг, стоявшая возле хижины, подала какой-то сигнал — отбой, догадалась Тея, — и Каблук, тоже жестом, что-то ей ответил. Потом он рысцой вернулся к ним.
— Ты можешь видеть сквозь стены и воду? — спросил он Тею.
Каблук был довольно стар для Черного гвардейца — угольно-черный голубоглазый париец, какие обычно появляются на свет только в благородных семействах, — однако по сравнению с мощно сложенным командующим он казался почти болезненно тощим. Ореолы его глаз были красными, и струйки цвета пронизывали радужки.
— Только на близком расстоянии, и если толщина не очень большая, — ответила Тея. — Стражника я увидела сквозь кожаную занавеску на окне.
— Тея, — вмешался Железный Кулак, — ты пойдешь по тропе впереди всех. Прямо сейчас. Высматривай людей и ловушки. Тугертент догонит тебя через полминуты. В любой момент могут показаться их сменщики; хорошо бы нам подняться наверх до того, как они начнут спускаться.
Черные гвардейцы уже стаскивали тела к причалу, чтобы скинуть их в воду. Остановив их, Тея выбрала среди убитых самого малорослого и сняла с него портупею с мечом, широкополую шляпу и куртку. Куртку она накинула поверх собственной одежды, надела портупею и натянула шляпу себе на волосы. Куртка была вымазана кровью; Тея постаралась не обращать на это внимания.
Гвардейцы бросали на нее странные взгляды. Игнорируя их, Тея наполнила ладонь несбалансированным париллом, чтобы получился факел. Во рту пересохло, было трудно глотать, но от нее почти ничего и не требовалось — просто бежать вперед и смотреть по сторонам. Уж на это-то она была способна.
Она двинулась вперед по тропинке; когда Тугертент присоединилась к ней, Тея почувствовала неизмеримую благодарность к лучнице.
— За углы я заворачиваю первой, — предупредила она.
Остальные гвардейцы собрались за их спинами. Тея шла впереди, две лучницы и Каблук следовали в тридцати шагах за ней, остальные отставали еще на десяток шагов. Козья тропка, петлявшая между деревьев и кустов, вскоре превратилась в тропу, врезанную в скальный массив мыса. В ширину она едва насчитывала три стопы, и Тея видела, что некоторым из шедших за ними людей временами приходилось поворачиваться боком, чтобы протиснуться вдоль стены. Поверхность скалы в этих местах была вытерта до блеска за десятки или сотни лет, в течение которых другие солдаты проделывали то же самое.
Тропа шла зигзагами: длинные участки сменялись крутыми поворотами, так что их отряд поднимался, двигаясь вдоль голого скального склона то в одну сторону, то в другую. Тея скользила парилловым лучом вокруг, то расширяя зрачки, чтобы лучше видеть возможные ловушки или сигналы тревоги, то снова сужая их до видимого спектра. Помнится, магистр Мартаэнс говорила, что наставник ее учительницы мог ориентироваться исключительно с помощью парилла? Но в парилловом диапазоне оказалось столько шума, что Тее было трудно в это поверить.
Впрочем, никаких ловушек на тропе не обнаружилось. Она шла, держась на ползигзага впереди остальных гвардейцев.
Когда они взобрались на скалу примерно на половину высоты, Тея услышала сверху голоса:
— …и говорит: «Она бы так и сделала, если бы это я раскачивал ее лодку!»
Несколько человек — по меньшей мере четверо — рассмеялись, включая говорившего.
Тея оглянулась: по контрасту с ее собственным паническим состоянием, гвардейцы позади нее выглядели спокойными. Тем не менее солдаты, находившиеся выше и несколько сзади, спускались по тропе, словно соревнуясь с ними, кто первый доберется до поворота. Стрелять под таким углом лучники не могли, а если бы они стали ждать, пока солдаты завернут за угол, у тех, несомненно, хватило бы времени, чтобы поднять тревогу.
Попятившись за поворот, чтобы солдаты ее не заметили, Тея оглянулась в ожидании инструкций.
— Пересчитай их, — одними губами проговорил Каблук.
Оба отряда двигались, каждый со своей стороны, к повороту тропы в сотне шагов впереди, и их пути все больше сходились. Еще сорок шагов, и спускающиеся солдаты, поглядев вниз, смогут увидеть поднимающихся гвардейцев.
Тея подняла четыре пальца, потом пять, пожала плечами. Командующий Железный Кулак уже пробирался вперед — его высокая, мускулистая фигура умудрялась каким-то образом огибать других гвардейцев на тропе с такой легкостью, словно при малейшем неверном шаге ему не грозила неминуемая смерть. Он выбрался на середину их цепочки. В руке командующего была длинная веревка из зеленого люксина. Позади него, прикладывая значительно больше усилий, чтобы обойти гвардейцев, двигалась женщина по имени Шатко, обладавшая среди них самым миниатюрным телосложением.
«Шатко… Не самое подходящее имя в данных обстоятельствах», — подумала Тея.
Железный Кулак помог Шатко крепко обвязаться веревкой вокруг талии, потом забросил концы веревки вперед и назад вдоль цепочки. Каждый взялся за веревку, за исключением двоих гвардейцев, стоявших непосредственно рядом с командующим, которые крепко схватились за его пояс. Было ощущение, будто эти люди способны передавать друг другу огромные объемы информации, не произнося ни слова.
Командующий поглядел на Тею:
— Мне нужно точное число. Дай знак, когда они окажутся прямо над нами.
Тея расправила плечи, натянула шляпу пониже на глаза и попыталась вспомнить походку мертвого солдата. Она обогнула изгиб тропы и быстро пошла вперед, не забывая расставлять ноги шире, чем обычно, чтобы уменьшить амплитуду движения бедер. Она шла наклонив голову и почти не двигая плечами, что создавало впечатление, будто они больше и мускулистее, чем на самом деле. Взгляд она не отрывала от моря, чтобы можно было поверить, будто она не заметила приближающихся к ней солдат.
— Арвад! — окликнул ее один из людей. — Чего это ты раньше времени?
Тея поприветствовала их кивком. Имитировать мужской голос довольно легко: для этого не нужно пытаться говорить басом, достаточно понизить тон до тенора и говорить короткими фразами.
— Большая волна! Смыло с причала! Он ранен!
Она вытянула руку в сторону бухты, стоя вплотную к краю тропы, так, чтобы ее руку было видно снизу. Сперва растопырила все пальцы: пять. Потом загнула все пальцы, оставив только указательный: плюс один. То есть шесть.
Не дожидаясь, пока солдаты начнут задавать вопросы, Тея жестом показала, чтобы они шли за ней, и повернулась к ним спиной. Дойдя до поворота, она снова протянула руку, указывая на причал, дождалась, пока солдаты не оказались непосредственно над гвардейцами, и резко опустила руку.
Спускавшихся отделяли от гвардейцев каких-нибудь пятнадцать шагов. Железный Кулак повернулся к стене спиной и уперся ногами, а Шатко встала перед ним, едва не обнимая, лицом к его огромной грудной клетке. Он обхватил ее своими большими руками за бедра.
Быстрый отсчет — и Железный Кулак взметнул Шатко вверх, в воздух. Она приземлилась на его подставленные на уровне плеч ладони, после чего Железный Кулак выжал ее вверх над своей головой. Из ее ладоней хлынул синий люксин, оттолкнув ее к пропасти; она оперлась спиной на зеленую веревку, но не прекратила извлекать. Упругость зеленой веревки позволяла ей отклоняться назад все дальше и дальше, а Железному Кулаку приходилось все больше нагибаться, чтобы продолжать поддерживать ее ноги, так что его тело диагонально нависло над тропой, удерживаемое только натяжением зеленой веревки и усилиями двоих гвардейцев, державших его за пояс.
Шатко не стала сбивать каждого из солдат люксиновыми копьями или снарядами. Вместо этого она метнула в стену позади них синюю рамку и попросту расширила ее настолько, что на тропе не осталось места, чтобы стоять. Рамка столкнула их в пропасть — и поскольку на скальном обрыве держаться было не за что, это не заняло много времени.
Все шестеро, как один, свалились с тропы и полетели через головы гвардейцев. Лишь один успел издать хоть какой-то звук, крик изумления, падая навстречу смерти. Однако этот, ближайший к скале, солдат на лету задел зеленую веревку. Перевернувшись в воздухе, он продолжил падение, однако гвардейку в результате швырнуло в сторону. Как раз в этот момент она перестала испускать синий люксин, так что ее отбросило также и к стене.
Поддерживавший ее Железный Кулак был вынужден наклониться далеко вбок, но он не мог сойти с места, поскольку на тропе толпились Черные гвардейцы. Тогда он повернулся вокруг своей оси, взял обе стопы гвардейки в одну ладонь и вытянул эту руку вдоль выступа; оба гвардейца по бокам от него были вынуждены выпустить его ремень, иначе всех троих сбросило бы в пропасть.
Командующий аккуратно опустил Шатко на тропу — движение, стоившее ему потери баланса, — и свалился с обрыва.
Его мощные пальцы вцепились в кромку, соскользнули, потом снова нашли зацепку. Гвардейцы подтащили к себе Шатко, и едва Тея успела моргнуть, как несколько люксиновых веревок уже обхватили туловище их командира. С их помощью он снова выбрался на тропу и встал на ноги. Кажется, происшествие ни в малейшей степени его не взволновало.
— Там все мертвы, — сообщил Железный Кулак. — Но нам надо спешить.
«Он что, преспокойно разглядывал результаты своей работы, пока болтался над пропастью на одной руке?! Кровь и ад!»
Солнце уже полностью поднялось, когда они возобновили подъем. Когда до вершины оставалось уже недалеко, Тея снова выбралась вперед на разведку. Заглянув за последний поворот, она увидела крепкие деревянные ворота в десять стоп высотой, с заостренными пиками наверху. Глядя парилловым зрением сквозь зазоры между досками, она обнаружила, что ворота укреплены железными полосами, а за ними стоят четверо. За воротами обрыв был не таким отвесным, как в остальной части утеса, по которой они только что прошли, однако все же слишком крутым, чтобы пытаться по нему вскарабкаться, когда над тобой находятся вооруженные солдаты, — кажется, кроме людей она различила также контуры копий и мушкетов.
Едва она успела доложить обо всем, что увидела, как над водой начали палить пушки. Пока они карабкались, Тея была сосредоточена на том, чтобы не свалиться, чтобы вовремя заметить возможные ловушки, ямы и приближающихся солдат; у нее не было времени бросить взгляд в сторону моря. А вид отсюда открывался потрясающий, просто роскошный: солнце только-только поднялось над горизонтом, залив отливал голубизной, переходившей в более густой сине-зеленый цвет, паруса кораблей надувались под ветром, а теперь над водой повисли пухлые облачка дыма от бортовых залпов: хромерийский флот пробивал себе путь в залив. Центр позиций Цветного Владыки удерживали всего лишь несколько небольших кораблей. Они дали ответный залп.
— Лем, — позвал командующий. — Давай вперед.
К ним подошел низенький беспокойный человечек.
— Привет, — сказал он Тее. Глянул на ее отсутствующую грудь, потом посмотрел в глаза и тут же отвел взгляд. — Я Лем. На самом-то деле Уилл. Ну, то есть вообще-то Уиллем, вот меня все и зовут Лемом, знаешь, как это бывает?
— Конечно, — отозвалась Тея. «Не то чтобы знаю, но…»
— Лем — парень особенный, — продолжал Лем. — И дело не в том, что он малость поехавший. Мы тут все поехавшие. Но Лем поехал в точности туда, куда надо!
— И ты, конечно, собираешься мне рассказать, куда именно?
Он снова бросил взгляд на ее грудь. Тея никак не могла понять, то ли он сексуально озабоченный, то ли просто никогда не смотрит людям в глаза.
— Понимаешь ли, этот Лем верит, что может сделать что угодно — все, что только понадобится Черной гвардии! Вот смотрит этот Лем на скалу и верит, что она мягкая как масло. Он малость туговато соображает, но это даже и неплохо, потому что иначе этот парень был бы страсть как опасен! По крайней мере, так говорили инструктора. Видишь ли, Лем может выдавить для нас в скале зацепки, без проблем. У него такая воля, что Андросс Гайл по сравнению с ним малый ребенок. Настоящее имя — Уилл[5], понимаешь?
— Ага, — откликнулась Тея.
Лем наполнился синим люксином, после чего наклонился к Тее с видом заговорщика.
— Там в воде что-то есть, — сообщил он.
«И как этот чудик только попал в Черную гвардию?.. Ну то есть как-как… Он ведь ценный чудик. Совсем как я».
Лем вытянул руку и принялся ждать, проговаривая вполголоса какие-то цифры:
— Сорок один, пятьдесят три, сорок семь, пятьдесят девять — нет… пятьдесят три, пятьдесят девять, шестьдесят один, семьдесят один — нет…
Из его руки вырвался молот синего люксина, ударился в камень и завяз в нем: горизонтальный штырь, соединенный с глубоко ушедшим в скалу шипом. Такой штырь мог быть очень удобен, чтобы хвататься за него руками или поставить ногу. Лем проверил его, подергал в разные стороны, убеждаясь, что он не шевелится, потом набрал в грудь воздуха… Провел рукой сверху вниз — и восемь других таких же штырей по очереди выстрелили из его ладоней. Это была уже великолепная лестница!
«Он втыкает синий люксин в скалу! Свят-свят-свят!» И это в тот момент, когда Тея думала, что Черные гвардейцы уже вряд ли смогут поразить ее больше, чем уже поразили!
Лем улыбнулся Тее, потом, словно поймав себя на том, что смотрит ей в глаза, отвел взгляд.
— Настоящее имя — Уилл, — повторил он. — Теперь понимаешь?
Теперь она понимала.
По знаку командующего Тея взобралась по этой импровизированной лестнице. Она была уже почти на вершине, когда услышала скрежет железа по камню, и кто-то изнутри выкрикнул приказ. Над ее головой раскрылось узкое, как щель, окно. Потом Тея увидела, как из окна высовывается дуло орудия. Она зажала ладонями уши за мгновение до того, как пушка выстрелила.
Ударная волна едва не сбросила ее с ее насеста. И за этим выстрелом последовало с полдюжины других из полудюжины других орудий, полукругом опоясывавших форт. Каждая из пушек после выстрела откатывалась назад из-за силы отдачи, но когда Тея подняла голову, надеясь сосчитать, сколько человек обслуживают каждое орудие — густой дым не был ей помехой, парилл пронизывал его без труда, — то обнаружила, что окна забраны решетками. Расстояния между прутьями были достаточными, чтобы подкатить пушку и просунуть дуло, но слишком маленькими, чтобы внутрь мог забраться гвардеец. Может быть, может быть… сразу после выстрела кто-нибудь все же сумел бы проползти в более широкий зазор между прутьями, куда высовывалось дуло орудия, когда оно было подкачено вплотную к окну…
«То есть нужно проползти сквозь решетку перед дулом орудия, надеясь, что не застрянешь, на глазах у вооруженных людей, на которых ты после этого должен будешь напасть?»
Тея скорее почувствовала, чем услышала, как в скалу рядом с ней, вибрируя, воткнулась новая порция штырей, обходя большие окна ближе к вершине форта. Поглядев вниз, она махнула командующему, показывая, что они не смогут забраться внутрь через окна. Лем уже выстреливал вторую лестницу, обходившую окна с другой стороны.
Над вершиной скалы форт продолжался: он представлял собой деревянную башню в несколько этажей. Тея порадовалась, что не боится высоты, потому что вид был головокружительный. Там, где дерево и скала встречались, оставалась небольшая площадка, на которой могли встать рядом три человека. Тяжелые брусья, на которых крепились деревянные стены форта, уходили в глубокие дыры, высверленные в красном камне.
Тея попыталась при помощи парилла посмотреть, что находится за стеной. Глядеть сквозь дерево она не могла, но в тех местах, где соседние доски прилегали друг к другу, можно было что-то уловить, хотя и смутно. Кажется, по ту сторону никого не было.
К ней поднялся один из гвардейцев, остальные взбирались по лестнице с другой стороны. Тея бросила взгляд вниз и увидела солдат: они по-прежнему стояли далеко внизу, возле крошечных ворот, глядя на море. Если эти люди повернутся и поднимут головы, чтобы посмотреть, как стреляют их пушки, — а зрелище было впечатляющим, так что это было вполне вероятно, — то Черные гвардейцы будут перед ними как на ладони.
Однако на мгновение, когда пушки дали очередной залп, Тея поглядела в ту же сторону, что и солдаты, — на картину, разворачивавшуюся перед ними на поверхности волн. Там горели корабли, главным образом хромерийские, подошедшие слишком близко к форту. Остальная флотилия направлялась к свободному пространству посередине пролива. Маленькие суденышки Цветного Владыки — Тея недостаточно знала о кораблях, чтобы знать их названия, — поспешно покидали эту область. Впрочем, большая часть хромерийской флотилии не имела шансов добраться до места. Тея видела, насколько далеко стреляют пушки форта, и поскольку некоторые корабли только начинали разворачиваться, они будут в пределах досягаемости обстрела еще десять или пятнадцать минут. За это время форт успеет выпустить сотни залпов. «Орхолам, смилуйся!»
Тея повернулась в другую сторону — и кажется, разглядела далеко на западе очертания двух глиссеров, которые скользили над волнами, спеша присоединиться к сражению. Они что, не смогли отыскать зеленую погань?
— Сколько там солдат? — спросил Тею поднявшийся гвардеец.
«А, он имеет в виду — внутри форта»… Тея встряхнулась. Она ничего не могла поделать с напряженной ситуацией внизу, какие бы глупости там ни творились; могла только помочь здесь, наверху, заставить эти пушки замолчать.
— Не вижу ни одного, — прошептала она.
— Тогда, может быть, у нас есть шанс.
Гвардеец сделал знак другой команде, и Тея увидела, что на лестнице один под другим висят восемь человек и еще шестеро дожидаются своей очереди внизу. Гвардеец — Тея не знала его имени — извлек взрывчатый заряд и прикрепил его к деревянной стене, поместив как можно дальше от себя.
Другая команда уже сооружала лестницу для себя — на этот раз просто приставную, похожую на обычную лестницу. Они поспешно взобрались по ней, и Железный Кулак дал сигнал начинать.
Отодвинув Тею в сторону, гвардеец подпалил фитиль. Заряд грохнул, и Тея на мгновение удивилась, почему из форта не доносятся встревоженные крики.
«Ну конечно, они ведь вовсю палят из пушек; еще один взрыв просто остался незамеченным».
При помощи люксиновых ломиков гвардейцы быстро отодрали оставшиеся доски и хлынули внутрь форта. Повсюду валялись трупы — в основном аташийцы, но встречались и люди в потрепанной штатской одежде, а также цветомаги и даже несколько выцветков. Вчера здесь было сражение.
Форт был огромен, он возвышался над Руским Носом как шипастая деревянная корона, зарывшаяся глубоко в скалу. Однако людей почти не было видно. Двое часовых стояли возле входа с противоположной стороны форта, глядя наружу. Гвардейские лучники сняли их, пробив стрелами кольчужные спины. Черные гвардейцы, взобравшиеся с другой стороны, обнаружили на вершине ограды орудийный расчет и перебили его за считаные секунды.
Вместе с ними Тея пробежала вниз по лестнице внутрь самого форта, затем по широкому коридору к деревянной двери. Внутри было темно и дымно, но Тея прекрасно ориентировалась в под-красном диапазоне.
— Четверо слева, пятеро справа, — шепотом доложила она. — Посередине, похоже, выцветок, отдает приказания.
Потом, пока ревели пушки, на цыпочках пробежала по коридору ко второй команде, уже стоявшей возле дверей к другой батарее.
— Трое справа, шестеро слева.
Железный Кулак жестом показал ей оставаться на месте. Он беззвучно вытащил длинную, роскошную кривую саблю, которую Тея у него никогда не видела. Рукоять оружия была выложена бирюзой и абалонами, а спинка клинка — чем-то похожим на обгорелое дерево. Не глядя на саблю, словно ее вид был ему неприятен, Железный Кулак протянул ее Каблуку. Тот прикоснулся к дереву с обеих сторон клинка.
Древесина атасифусты вспыхнула, и обе команды мгновенно ринулись вперед. Гвардейцы ворвались в оба помещения одновременно; Железный Кулак маячил в густом пороховом дыму, словно мифический великан с пылающим жезлом. До Теи доносились крики ярости и ужаса, пистолетные выстрелы. Она сжимала в потной руке свой собственный пистолет, взведенный и готовый к бою.
В противоположном конце коридора открылась дверь, и оттуда высунулась голова извлекателя. Он выглядел ошеломленным. Его взгляд зашарил по коридору — и уперся в Тею.
Пистолет в ее руке вскинулся по собственному почину. Щелкнул кремень, вспыхнула искра, затем неожиданно резкая отдача и облако горячего дыма. Сморгнув, Тея увидела извлекателя на полу; его левый глаз и четверть черепа были снесены выстрелом.
Но он не был мертв.
— Перезаряди пистолет, — сказал над ее ухом командующий.
Каким-то образом он уже успел вернуться. Тея вздрогнула и обнаружила, что ее руки уже делают то, что было приказано: прочищают дуло шомполом, откидывают крышку с порохового рожка, забивают пыж. Железный Кулак заглянул в комнату, откуда появился извлекатель, потом, не обнаружив никого, ткнул своей пылающей саблей в спину лежащего, пронзив сердце. Вытащил клинок и побежал дальше по коридору. Тея кинулась за ним, едва успев перезарядить мушкет. Внезапно ей ужасно не захотелось оставаться одной.
Перед ними возникли десять вражеских цветомагов. Тея растерянно остановилась, но командующий мгновенно перешел к последовательности движений, напоминавших ка «ешан»: сабля в одной руке, люксин в другой, справа и слева валятся убитые. Мгновением позже к нему присоединился еще один гвардеец. Стены осветились цветными вспышками.
Тея вошла в дверь одновременно с другим гвардейцем, тем самым, что взорвал ограду, чтобы они проникли внутрь форта. Зеро, вот как его звали, — теперь она вспомнила его имя. Перед ними стояли два вражеских цветомага, уже набиравших свет.
— Ты бери зеленого, а я красного! — крикнул ей Зеро.
Он бросился вперед, не дожидаясь ответа Теи.
Та напала на цветомага, стоявшего ближе к ней, — и Зеро кинулся на него же. Второй, оставшийся в стороне, швырнул люксиновый клинок, проткнувший Зеро насквозь. Тот пошатнулся и упал, взглянув на Тею так, будто не мог поверить, что она оказалась такой непонятливой.
«У меня цветовая слепота, черт подери!»
Зеро упал; однако оба их врага тоже были уже мертвы — их убили другие гвардейцы.
Рычащий красный выцветок окутался пламенем, и Железный Кулак что-то проревел, приказывая Тее следовать за… кем-то — она не смогла разобрать слов в гомоне криков и пальбы.
Увидев убегающего прочь молодого парня, она кинулась за ним. На нем была белая рубашка и плащ, и то и другое со множеством широких разноцветных полос. Один из полихромов Цветного Владыки! Он пробежал по коридору и скрылся из виду. Тея стремительно бросилась вдогонку.
Завернув за угол, она налетела на его вытянутую ногу и подставленное плечо — и полетела кувырком. Засада! Скользя по гладкому каменному полу, Тея увидела, что парень сжимает в руке ее пистолет. Кажется, он сломал ей палец, лежавший на курке, вырывая оружие из ее руки. Ему не могло быть больше семнадцати. Лицо окровавлено осколками разбитых очков — стекло порезало ему щеки и ястребиный нос.
Он направил на нее пистолет. Тея замерла.
Стоя на коленях, она смотрела, как в комнату вбегает дюжина вооруженных мушкетами солдат. Должно быть, они были в каком-то другом орудийном помещении или в казарме. Парень засунул пистолет за пояс, ухмыльнулся ей и сказал:
— Убейте ее, а потом ступайте на подмогу тем, кто внутри.
Тее совсем не хотелось умирать, но что было делать? Орхолам, ей больше ничего не оставалось!
…А потом, когда трое из солдат уже подняли свои мушкеты, Тея вдруг ощутила, как нечто огромное, за пределами ее понимания, накатывает на нее, накрывает ее с головой, проходит насквозь, словно порыв ветра. «Вот так…» — шепнуло оно.
Внезапно ей вспомнились слова магистра Мартаэнс: «Ты можешь сгореть заживо». Однако Теей овладело безмятежное спокойствие. Страха не было. Она подняла обе ладони с растопыренными пальцами. Из нее, часто пульсируя, полился поток цвета — нечто за пределами парилла, или это был парилл, но в таком виде, в каком ей никогда не вздумалось бы попробовать его извлекать.
Чувство было такое, будто она окунула обе ладони в огонь. Солдаты вопили, пригибались, бросая оружие. Двое бросились наутек. Несколько человек упали на пол и свернулись калачиком.
Тея услышала позади шаги бегущих людей и резко протянула руку в ту сторону, готовая убивать.
Это были Черные гвардейцы. Тея остановилась, мгновенно сузив зрачки до видимого спектра. Она посмотрела на свои руки: они выглядели вполне обычными, даже не обожженными. Ну разве что, может быть, немного покалывали. Тея повернулась к обезвреженным ею солдатам, ожидая увидеть обугленные трупы, но и те не получили видимых повреждений. Оглушенные, они пытались нашарить свое оружие, когда гвардейцы набросились на них.
Тея вскочила на ноги. Парень, который всеми командовал, был в числе тех, кто успел сбежать: тела окружавших людей заслонили его от удара. Тея бросилась его догонять.
Она выскочила во двор, как раз когда он выскальзывал через дыру в воротах. Проклятье! Нет, туда она за ним не побежит.
И тут — кажется, в одно мгновение, — схватка закончилась. Тея вернулась к батареям, потирая покалывающие ладони. Гвардейцы не тратили время на то, чтобы праздновать победу: они уже заряжали пушки под бдительным присмотром одного из тех, кому уже доводилось прежде иметь дело с большими орудиями.
— Командующий, — проговорила Тея. — Что с Зеро? Он…
— Мертв, — перебил Железный Кулак.
Он вытянул свою саблю — дымящийся клинок был покрыт сажей, кровью и налипшими волосами.
— Куда делся тот парень? Полихром?
— Я не… У меня не получилось…
Командующий поднял палец и прошагал к окну.
— Что это? Мне не кажется?
К нему присоединилась группа гвардейцев.
— О нет, — проговорил Ванцер, извлекавший зеленый. — Я это чувствую!
На море по-прежнему бушевало сражение. Хромерийская флотилия, по-видимому, даже не заметила, что форт прекратил их обстреливать. Корабли все еще полным ходом спешили к центру пролива — туда, где уже не оставалось ни одного корабля Цветного Владыки.
Однако Черные гвардейцы смотрели не на флотилию, а на само море. Непосредственно посередине пролива, на пространстве огромного круга диаметром по меньшей мере в лигу, море меняло цвет.
— Они заманили наших к середине пролива, — сказал Железный Кулак.
Прямо в центр этого огромного темного круга.
Огромный шпиль шириною с башню выстрелил из воды, породив огромные волны, расшвырявшие корабли. Затем, по окружности в сотне шагов от него, возникли другие башни, поменьше. Одна из них пробила днище галеона и вознесла его над водой; его корпус разломился пополам, и в воду посыпались люди, пушки и обломки.
А потом море как бы выпрыгнуло наверх в виде диска, имевшего добрую лигу в поперечнике. Погань всплыла на поверхность. Морские воды взметнулись в воздух и обрушились вниз, заливая целые корабли, разбивая другие в щепки, после чего ринулись во всех направлениях, бурными потоками стекая с боков новообразовавшегося острова.
Казалось бы, некоторым кораблям могло и повезти — тем, что были обращены в нужную сторону, чтобы их отнесло от острова, — однако не успел остров всплыть, как из него выхлестнули лозы толщиной в древесный ствол. Целый лес лиан, живых, извивающихся и хватких, словно щупальца кракена! И они появились не в одном, но в сотне мест. Погань представляла собой живой шевелящийся ковер из сплетенных лоз.
Хотя глаза Теи и не различали цветов, у нее не было сомнений относительно того, какого цвета была погань. Буйство зеленого, не укрощенного морскими водами, обрушилось на извлекателей, словно гигантская пощечина. Одни корабли были разбиты в щепки, другие остров притянул к себе, и они болтались рядом с ним, кренясь под невозможными углами, неспособные двинуться с места.
За одну минуту хромерийская флотилия перестала существовать. Оборона Ру была сметена. Тысячи людей погибли. Сражение было проиграно.
Тея увидела, как из недр острова появились сотни людей — отсюда, сверху, они казались малюсенькими, словно муравьи. Они указывали руками на небо, и вверх выстреливали лучи света. Это были сотни зеленых выцветков! Крошечная группа в центре этой неуклонно растущей армии сражалась с ними, швыряя в них цвета всех возможных оттенков.
— Это Черные гвардейцы! — воскликнул кто-то. — И Призма там, с ними! Они дерутся — со всем этим!
«Орхолам, помилуй нас всех. У них нет ни единого шанса».

Глава 109

— До рассвета пять минут, — объявил оранжевый извлекатель. У него за губой был засунут кусок кхата, и он то и дело выпускал слюну и с шумом всасывал ее обратно.
Дюжина оранжевых и желтых собрались у подножия южной стены города. Они нервно косились на Лив и ее команду, то и дело командуя, чтобы те вели себя потише. Команда Лив состояла из четырех извлекателей и четырех солдат — что, считая вместе с ней, составляло священное число девять. Она-то предпочла бы священное число девяносто девять. Она бы предпочла иметь бойцов, которые могут извлекать, и извлекателей, которые могут драться. Однако «Кровавым плащам» не хватало как минимум нескольких лет подготовки, чтобы начать хотя бы издали напоминать Черную гвардию.
Армия «Кровавых плащей» была уже на ногах и в боевой готовности, однако пока что держалась в четырех-пяти сотнях шагов от стены. Несомненно, у аташийцев имелись пушки, способные бить на такое расстояние, но очевидно, они берегли порох. Лив догадывалась, что защитники города находятся примерно в таком же отчаянном положении, что и осаждающие. На батарее Цветного Владыки с южной стороны пролива пороха хватало лишь чтобы каждая пушка сделала по одному выстрелу, — он полагался на то, что хромерийская флотилия будет держаться подальше от этого берега и прижмется к противоположному, который, как они должны были думать, все еще находился в руках их аташийских союзников.
Впрочем, Лив не узнает, как там все обернулось, вплоть до конца сражения — если вообще узнает. Ее собственное задание граничило с самоубийством. Ее солдаты были одеты в потрепанные, изрубленные кожаные доспехи и синие плащи «Синих ублюдков» — компании наемников, состоявших на жаловании у Ру. Наемные компании редко брались за такую утомительную работу, как защита осажденной крепости, — должно быть, власти Ру заплатили им целое состояние. И как можно было ожидать от людей, чья преданность в первую очередь относилась к их собственным кошелькам, они оказались не против взаимовыгодного соглашения с Цветным Владыкой. Драться за него они отказались, опасаясь, что репутация изменников может повредить их будущим контрактам, однако согласились посодействовать команде Лив в обмен на снисходительное отношение после того, как «Кровавые плащи» захватят город.
Подобно любому военному вождю, Цветной Владыка терпеть не мог наемников и все же был вынужден прибегать к их услугам. Он был убежден, что пиратский король Паш Веккио предал его — презренный пират клялся, что его огромный корабль поможет оборонять южный берег пролива и загонит хромерийскую флотилию в расставленную для нее ловушку. Корабль видели в море, так что, может быть, он все же появится в последний момент. Но более вероятно, что Веккио, как часто случается с пиратами, дожидался в сторонке, пока все закончится, чтобы потом напасть на разбитые корабли и забрать с них рабов и добычу.
Звук отдаленной канонады, гремевшей над морем, послышался еще до рассвета. Лив подумала о людях, которых она знала, — может быть, они умирают где-то там? Она повернулась спиной к морю и стала глядеть на стену, поверхность которой постепенно заливал солнечный свет.
— Я думала, такое невозможно, — сказала она жевателю кхата с оранжевыми глазами.
— Это тебе в Хромерии сказали? В Хромерии все лгут, принцесса!
Из всех цветов только оранжевые извлекатели Цветного Владыки были лучше, чем в Хромерии. Иллюзии, которые они внедряли в глубину люксинов других цветов, были не просто не хуже, чем у хромерийских выпускников, — помимо этого они были способны на такое, о чем до Лив доходили только слухи, а Хромерия отрицала саму такую возможность: они внушали эмоции. Для этого было необходимо видеть объект, на который было наложено заклятие, а также в принципе быть восприимчивым к подобным вещам — чем более эмоциональным был человек, тем сильнее воздействовала на него магия извлекателей.
Эта стена была их шедевром, состоявшим из двух частей. Прежде всего, агенты Цветного Владыки внутри города наложили заклятия на все здания и улицы, а также на саму стену на протяжении нескольких ближайших кварталов. Заклятия были наложены тонким слоем, чтобы их нельзя было заметить при поверхностном взгляде, особенно на фоне множества разнообразных цветов и узоров. Тем не менее эффект оставался — и проходил полностью мимо сознания, прямиком в нутро, обескровливая печень, наполняя желудок водой. В итоге жители небольшого квартала по ту сторону стены стали ощущать необъяснимый ужас. В осажденном городе это чувство не воспринималось как что-то необычное, но оно прекрасно выполнило задачу, для которой предназначалось: люди стали избегать этого района города. А следовательно, не рассматривали стену так уж пристально, что, в свою очередь, позволяло иллюзии держаться.
Лив расспрашивала извлекателей, как им удалось этого добиться. Те отвечали, что они вложили в свою работу собственную волю, таким же образом, как при создании големов. В определенном смысле это делало их магию живой. В Хромерии подобные практики, разумеется, были запрещены: люксиаты считали, что, отрывая часть от своей воли для сотворения магии, человек отрывает часть своей души и эти потерянные части уже невозможно воссоздать вновь. Но «Кровавые плащи» лучше разбирались в этих вещах — по крайней мере, они так говорили.
Требушет на Красных Утесах над их головами каждые четверть часа швырял огромные камни — причем метил поближе к этому району. Когда оранжевые добрались до стены и принялись устанавливать заряды, они рассчитали их так, чтобы те взрывались в моменты, когда камни сотрясали землю. Одного аташийского капитана удалось убить, а другого подкупить, обещая неприкосновенность для него самого и его семьи после того, как город падет. Они проделали в стене дыру и закрыли ее иллюзией: синий люксин, перекрывавшийся красным, желтым и оранжевым, создавал видимость полной идентичности остальной части стены. Для беглого взгляда с расстояния в двадцать-тридцать шагов такой иллюзии было достаточно, хотя более пристального рассмотрения она бы не выдержала.
Извлекатели и саперы работали ночь за ночью, накрывшись толстыми шерстяными одеялами, чтобы скрыть свет магических факелов, и каждое утро появлялись, вымотанные и покрытые потом. Тем не менее за считаные дни им удалось создать невидимый, укрепленный люксиновыми подпорками проход достаточной ширины, чтобы пять человек могли пройти бок о бок. Такой ширины не хватило бы, чтобы впустить в город всю армию, а в высоту проход был слишком низок для конных, но этого и не было в планах. Через час после того, как команда Лив войдет в город, Цветной Владыка собирался послать через этот туннель пятьсот своих лучших извлекателей и воинов, чьей задачей будет открыть южные ворота города и впустить его войска внутрь.
В целом Лив не видела, как этот план может провалиться. Однако Цветной Владыка не был так уверен. Он бы предпочел разобраться с хромерийской флотилией в один день, а с Ру — на следующий, на случай если флотилия высадится на берег и атакует его с тыла, вместо того чтобы попытаться подвезти припасы непосредственно к Ру. Тем не менее он уже сделал свою ставку: чтобы ловушка сработала, ему было необходимо сделать и то, и другое сегодня.
Если что-то пойдет не так, Лив окажется совсем-совсем одна посреди враждебного города.
— Пора! — рявкнул оранжевый цветомаг.
Залитые лучами восходящего солнца, он вместе с синим и желтым извлекателями одновременно прикоснулись к стене в разных местах, активизируя контрольные узлы, которые предварительно оставили на поверхности. Они стащили иллюзию с прохода, словно завесу.
— Помните, что сказал наш повелитель, — сказала Лив своим людям. — То, что нам предстоит сделать сегодня, мы делаем из милосердия. Цена свободы всегда выплачивается кровью. И если она должна быть уплачена, лучше пусть расплачиваются немногие. Так будем же стремительны и неумолимы!
Речь получилась так себе, но у Лив не было опыта в таких делах. Ее воины ответили кивками и первыми вошли в проход. Лив шла предпоследней. Если она погибнет, вся их миссия будет провалена, поэтому ее станут защищать в первую очередь. Таково бремя и привилегия сверхфиолетовой извлекательницы.
Она нырнула в проход вслед за ними. Стена у основания имела толщину в восемнадцать шагов. Невероятно! Вот почему они не стали бомбардировать стену из требушетов: чтобы пробить брешь, потребовалось бы несколько месяцев. Это можно было бы сделать с помощью пушек, но у них было недостаточно пороху и не было доступа к селитряным копям, чтобы изготовить новую партию.
Впрочем, тот, кто доложил Цветному Владыке, будто тут могут пройти пять человек бок о бок, солгал: места было настолько мало, что Лив приходилось пригибаться, чтобы идти дальше. Какие уж тут пять человек! Она могла достать до обеих стен вытянутыми руками. Но для их целей этого было достаточно, и Лив на мгновение порадовалась, что они входят в город первыми, а не посередине толпы в пятьсот человек, просачивающихся сквозь эту крошечную дырочку под огнем и магическими атаками неприятеля.
«Радуюсь тому, что в одиночку вхожу во вражеский город! Я просто спятила».
А потом они вышли наружу. Кое-кто был припорошен пылью. Один из людей, верзила ростом в семь стоп по имени Фирос, держался за голову, из которой обильно лилась кровь: приложился макушкой о потолок туннеля. Они стряхнули пыль со своих выцветших синих курток, заменявших «Синим ублюдкам» мундиры, и быстро перевязали Фиросу голову.
— За мной, — скомандовал Фипс Навид.
Фипс был кузеном великолепного Пайама Навида — магистра Хромерии, в которого хотя бы слегка были влюблены все студентки, не исключая и Лив. Он вырос в Ру, невзирая на то, что его отца вместе со старшими братьями и дядьями повесили после войны Призм. На тот момент ему было двенадцать лет, и он сам едва избежал петли.
Быстрым шагом они двинулись по улицам города. Благодаря наводящему ужас заклинанию возле стены не было ни одного человека. Впрочем, через какое-то время им попалась группа солдат, которые молча приветствовали их кивками. Спустя еще квартал им пришлось сделать крюк, чтобы избежать столкновения с настоящими «Синими ублюдками» — среди наемников об их плане знали только несколько старших командиров; меньшие чины, несомненно, начали бы расспрашивать, что они тут делают.
Пока что город в основном оставался не затронут войной. Цветной Владыка хотел, чтобы эта война дала ему новый ресурс, а не истощила старые, поэтому требушеты на Красных Утесах метали свои камни лишь в несколько городских кварталов и артиллерийские батареи. Целые рыночные площади и дворцы стояли нетронутыми. Дома в Ру строили из саманного кирпича и белили известью; плоские крыши, особенно в жаркие ночи, исполняли роль дополнительных комнат, так же как это было принято в Тирее. Однако здесь вокруг центральных парков стояло гораздо больше дворцов. Следы разрушений, причиненных городу во время войны Призм, давным-давно были стерты усилиями местных богачей.
Однако люди, встречавшиеся им на улицах, не выглядели так, будто считали себя счастливчиками. Скорее их вид заставлял заподозрить, что заклинания ужаса были нанесены на все стены города. Когда их группа проходила в тени нескольких трех и четырехэтажных дворцов, Лив заметила на многих из них людей с подзорными линзами, направленными в сторону моря. Впрочем, здесь, в лабиринте улиц, звуки канонады были едва слышны.
Их группа беспрепятственно прошла вплоть до храмового квартала. Великая пирамида Ру выросла перед ними внезапно, и Лив тотчас увидела ее сходство и соперничество с Идосскими зиккуратами. Жители Идосса отдавали предпочтение высоте, и их главный зиккурат был выше и стройнее, чем Великая пирамида, но по мощи и великолепию он не мог с ней сравниться. Беленые известняковые плиты, выложенные точно в соответствии с главными направлениями компаса, с огромными медными жаровнями, пылающими днем и ночью на каждом из четырех углов; огромные ступени, поднимающиеся вдоль восточного фасада, отделанные полированной медью и сияющие на солнце, словно красное золото; сам шпиль, крытый электрумом, с огромным, вознесенным в высоту зеркалом, сверкающим, словно звезда. При каждой смене сезонов отделку всех четырех сторон сменяли — хотя в этом году ввиду приближения неприятельской армии город не стал тратиться на осеннее убранство для своей пирамиды. Летом пирамида превращалась в сад — настоящую гору цветов; каждый год новый распорядитель разрабатывал новую композицию, а затраты оплачивались одним из знатных семейств.
Сейчас, в столь поздний сезон, растения должны были уже вянуть и засыхать, давно лишившись былого великолепия. Тем не менее каждый куст цвел в полную силу — по словам Цветного Владыки, таково было влияние зеленой погани. В этом году сады разбили таким образом, чтобы воссоздать образ солнца, восходящего над вершиной Великой пирамиды, в примитивном руническом стиле древнего аташийского искусства. Лилии и гардении, белые ирисы и белые гортензии уступали место маргариткам, лютикам и бархатцам. Зигзагом взбираясь по ступеням, оранжевые розы, лилии и тюльпаны изображали солнечные лучи, пронзающие колокольчиково-гиацинтовое небо. Середину занимали заросли яркой зелени, а в основании располагался лабиринт рододендронов, камелий и роз всевозможных оттенков. С каждой стороны пирамиды стекали ручьи, местами перепрыгивая через гигантские ступени по затейливым акведукам. Фонтаны извергались с высоты, и вода стекалась в пруды в дюжине шагов внизу. И все это было временным, все существовало лишь один сезон, чтобы в следующем сезоне смениться чем-нибудь не менее экстравагантным. Таким образом знатные семейства Ру соревновались друг с другом.
Сами размеры богатства, необходимого, чтобы устроить нечто подобное, одновременно зачаровывали Лив и внушали ей отвращение. Город действительно был богат, но на улицах они видели и нищих, и проституток, и увечных, и сирот — не далее чем полчаса назад.
— Не глазей, — мягко напомнил ей Фипс Навид.
Лив с трудом оторвала взгляд от пирамиды. Кажется, никто не заметил, как она на нее пялится. Идиотка! Одного такого промаха достаточно, чтобы разрушить их маскировку.
Впрочем, все вокруг, по-видимому, были заняты своими делами, никто не поднимал на нее взгляда. Еще через две минуты Лив и ее отряд подошли к подножию гигантских ступеней. Здесь их поджидал один из командиров «Синих ублюдков», кривоносый старый козел с водянисто-голубыми глазами и без передних зубов по имени Паз Кавайр. Он разговаривал с капитаном городской стражи, с шестью своими людьми охранявшим подножие пирамиды.
— Лив! — закричал Паз, завидев ее. — Я надеялся, что ты здесь появишься! Поди-ка сюда.
Делано помрачнев, Лив подошла к нему со своими людьми.
— Сэр, — начала она, — я шла проверить, сколько пороха…
— Забудь об этом! Я хочу, чтобы ты снесла от меня записку лорду Аравинду. Он там, на самой вершине.
— Может, я лучше пошлю одного из своих людей? — скривившись, спросила Лив.
— Нет-нет, это важное дело! Только ему, в собственные руки! И кстати, я давно хотел спросить: как тебе удается так крепко сжимать свою крошечную задницу и не потеть при этом?
Капитан рассмеялся вместе с Пазом, и из отряда Лив тоже донеслись сдавленные смешки. Лив бросила на своих мужчин мрачный взгляд:
— Не знаю, чему вы, ребята, так радуетесь. Если я полезу наверх, вы полезете вместе со мной.
Это заставило их заткнуться.
Капитан расхохотался еще пуще, но тут же смущенно умолк.
— Боюсь, наверх смогут подняться только двое. Или, если хотите, мы можем сами доставить ваше письмо. Мне запрещено пускать вооруженные отряды на вершину Великой пирамиды.
— Ты шутишь? — недоверчиво вскричал Паз Кавайр. — Кругом война!
— Не хотелось бы показаться занудой, но у меня приказ, — отозвался капитан. — Надеюсь, ты меня понимаешь.
Это был молодой мужчина, темноволосый, с красивыми голубыми глазами. В его бороду были вплетены бусины.
— Понимаю, — отозвался Паз Кавайр. — Прыгаем.
— А? — не понял капитан.
Это был сигнал. Человек, который был с Пазом, и все, кто пришли с Лив, одновременно набросились на аташийских солдат. Вытащив ножи, они протыкали кольчуги, ломали шеи, яростно кромсали плоть. Спустя несколько мгновений капитан и все его люди были мертвы. Это произошло так стремительно и тела так быстро убрали с глаз долой, что это действие не вызвало немедленного переполоха.
Покончив с убийством, Паз Кавайр вывернул наизнанку свой плащ. С обратной стороны у него был вышит орел — герб Ру. Снова надев его, Паз встал навытяжку, словно сам был стражником. Лив и ее отряд тоже вывернули плащи; подошедшие наемники Паза сняли плащи с убитых, навалили тела одно на другое и постарались получше их прикрыть.
— У вас пять минут, чтобы добраться до вершины. Бегом успеете. Вам нужно быть там прежде, чем придет смена караула.
— Но разве это была не свежая смена? — ахнула Лив.
— Их сменщики задержались. Теперь уж ничего не поделаешь. Давайте!
И они побежали вверх по ступеням. Уже скоро их заметят телохранители лорда Аравинда. Если повезет, плащи позволят им беспрепятственно добраться до вершины — у большей части городских солдат практически не было опознавательных знаков. Тем не менее только отборным солдатам могли позволить вот так целым отрядом приблизиться к лорду Аравинду. Одна надежда на военное время: во время войны устоявшиеся традиции всегда ломаются.
Лив бежала изо всех сил.
Где-то на юге загремели пушки; она увидела, что часть армии Цветного Владыки собирается перед воротами, готовясь к приступу. Впрочем, сейчас это только отвлекало ее от дела.
«Лив, — сказал ей Цветной Владыка прошлым вечером, — я тебя проверял. Чтобы удостовериться, что могу доверить тебе важное дело».
«Я знаю. Я могла бы сказать, что, разумеется, вы можете довериться мне, но вы же понимаете, что я скажу так в любом случае».
Владыка улыбнулся. Его улыбка могла показаться отвратительной из-за шрамов от ожогов, но теперь Лив почти перестала их замечать.
«Нет, я не говорю о твоей преданности; в ней я давно не сомневаюсь. — Солнце садилось в тучи, освещая верхушки Красных Утесов, заставляя тени требушетов вытягиваться в бесконечность. — Я проверял твою компетенцию. Я был вынужден подвергнуть тебя испытаниям, потому что у меня совсем немного сверхфиолетовых извлекателей, а для этого дела мне нужен хороший. Самый лучший. Я бы с радостью оставил тебя в безопасности, но вместо этого мне придется рискнуть тобой ради того, чтобы была одержана победа. Если ты справишься, я вознагражу тебя больше, чем ты можешь себе вообразить».
«Что я должна буду сделать?» — спросила Лив.
И вот она делает это — потеет, пыхтит, чувствует, будто ее вот-вот вырвет… Лив на мгновение приостановилась и взглянула на море: кажется, она что-то почувствовала… вроде бы до нее донесся какой-то звук…
Огромный зеленый остров вынырнул из морских глубин и теперь плавал посередине пролива. Корабли — крохотные точки — налетали на него и переворачивались. С его боков скатывались огромные волны. Из центра острова поднимался гигантский шпиль…
Сердце Лив взмыло; внезапно она ощутила в себе дикую, буйную силу. Зеленая погань!
С юга послышались звуки начавшейся битвы: со стены палили пушки и мушкеты, весь город содрогался от канонады. Солдаты на вершине пирамиды пока еще не заметили ни погани, ни Лив с ее командой — их взгляды были прикованы к сражению, разворачивавшемуся перед городскими стенами.
Тем не менее, несмотря на ощущение буйной силы, бег вверх по ступеням был изматывающим. Лив начала отставать, и тогда бойцы, бежавшие по бокам от нее, схватили ее под руки и тащили весь остаток пути. Они не насмехались над ее слабостью: они были бойцами, их тела получили необходимую тренировку, а она — нет. Однако это заставило Лив почувствовать себя слабой и беспомощной. В глубине души она ощутила скованность и желание вырваться, но подавила его.
Чуть-чуть не добежав до вершины, они замедлили движение. На самом верху пирамиды, практически невидимая снизу, располагалась квадратная площадка, служившая местом встреч для знати, а также проведения религиозных ритуалов. Именно здесь были убиты все члены королевской семьи Ру, а их тела сброшены со ступеней. Из корзин свешивались цветы фуксии, бассейны и фонтаны охлаждали знатных посетителей, рабы выносили изнутри пирамиды фрукты и вино.
Каждый из цветомагов в отряде Лив надел свои очки, и она сделала то же. Она начертила сверхфиолетовый корпус и наполнила его жидким желтым люксином, как ей когда-то показал сам Гэвин Гайл, — сейчас казалось, будто это было давным-давно.
— Кто вы такие? — спросил голос сверху.
Их заметил один из солдат! Копье синего люксина проткнуло его нос, пробило лицо, и кровь брызнула у него из глаз. Отряд Лив кинулся на приступ.
На вершине оказалось больше народа, чем предполагала увидеть Лив, но извлекателей среди них не было. Она швырнула свою люксиновую бомбу в середину толпы, и та взорвалась, ослепив половину тех, кто смотрел в их сторону. Люди из отряда Лив действовали беспощадно — пожалуй, это были лучшие цветомаги и лучшие бойцы из всех, кого ей доводилось встречать. Фирос вращал вокруг себя двумя топорами, больше похожими на секиры с укороченными древками, и повсюду, куда бы он ни двинулся, валились мертвые мужчины, мертвые рабы, мертвые женщины. Синие извлекатели сыпали короткими дротиками направо и налево, пронзая лица и шеи. Фипс Навид бросился на лорда Аравинда, крича что-то о мщении, но телохранители лорда остановили его.
Лив держалась позади и швыряла люксиновые бомбы. Собственное поведение казалось ей немного трусливым — но она ведь действительно была незаменимым кадром, а ее бомбы действительно имели эффект. Ей пришлось достать пистолет лишь единожды, когда на нее набросилась какая-то спятившая рабыня, размахивавшая цветочным горшком. Женщина рухнула возле ее ног; в центре ее груди зияла окровавленная дыра, окруженная пороховыми ожогами.
А потом внезапно все закончилось. Отовсюду доносились стоны раненых, но сопротивления больше не было. Отряд Лив сократился до пяти человек. Они расхаживали между павшими, осматривая тела и расправляясь с теми из раненых, кто пытался спрятаться или взяться за оружие.
— Десять солдат поднимаются по внешним ступеням, — доложил Фирос. — Я буду удерживать внутреннюю лестницу.
Фипс Навид всхлипывал, сидя рядом с троном. Лив подошла к нему. Его левый глаз был выбит, из живота торчало копье, другой конец которого выходил из спины, нога была согнута в колене под неестественным углом.
— Он не ушел? — спросил у нее Фипс. — Эта свинья Аравинд? Мы ведь его достали?
— Да, — ответила Лив. — Сперва он получил дротик в пах, а только что Фирос перерезал ему глотку.
Фипс резко хохотнул, однако смех тут же закончился всхлипом.
— Славно… славно. Четырнадцать лет я охотился за этим мерзавцем! Жаль, что я не смог сделать это сам… А еще… жальче… что это вообще понадобилось делать. Ты веришь в рай?
— Я верю в ад, — отозвалась Лив.
Кажется, он снова попытался засмеяться, но его лицо исказилось болью.
— Окажи мне услугу, ладно? — На его лице вновь появилась свирепая усмешка; он упрямо не давал ей раствориться в боли и страхе. — А я выясню этот вопрос для нас обоих.
Лив говорила себе, что это будет актом сострадания, но не могла сдвинуться с места до тех пор, пока еще раз не извлекла сверхфиолетовый. Это было необходимо сделать. И она сделала это, аккуратно перерезав ножом его сонную артерию и яремную вену. Потом отступила назад на трясущихся ногах — и отвернулась, не в силах глядеть на то, что совершила.
— Лестница здесь! — позвал Фирос.
Лив поспешила к нему и взобралась по приставной лесенке. Позади огромного полированного зеркала имелась небольшая приступка. Однако стоило Лив приблизиться, как она тут же поняла, что это не обыкновенное зеркало. Оно было не просто массивным — по меньшей мере пятнадцати шагов в поперечнике, — оно было безупречно чистым. На его поверхности не было ни пятнышка, ни малейшей царапинки. На железной раме были вычеканены древние руны, почерневшие от времени.
Отсюда, с вершины пирамиды, Лив могла видеть битву, разворачивавшуюся под городскими стенами. Высланные Владыкой пятьсот человек, уже лишившись десятой части своих бойцов, преодолели кровавый, дымный ад туннеля и шли по кварталу, улица за улицей пробиваясь сквозь кордоны солдат. Черный дым и треск мушкетов и вопли атакующих доносились даже сюда. «Кровавые плащи» неуклонно наступали, отвоевывая шаг за шагом. Еще полквартала — и они выйдут на рынок, где для их превосходящих умений откроется более широкий фронт. После этого им уже не потребуется много времени на то, чтобы добраться до ворот. Однако сражение еще не было окончено. Казалось, будто у аташийцев на вершине стены имелся бесконечный запас заряженных мушкетов: они палили из одного, и им тут же передавали следующий, и они вновь палили, палили, поливая атакующих нескончаемым смертоносным дождем.
…Лив заставила себя оторвать взгляд. Ее битва — здесь.
Она сузила глаза в щелки. Зеркало словно бы загудело в ответ на ее взгляд. Странно… Лив опустила взгляд к его основанию и увидела черную панель. Она ощупала ее сверхфиолетовыми пальцами — и ощутила, как зеркало содрогнулось. Казалось, будто внутри него расположены крошечные невидимые рычаги.
«Что я делаю?»… Она поглядела в сторону солдат, поднимающихся по ступеням пирамиды. Это было ее последним испытанием. Тем, для чего она была создана. Если она добьется успеха, Цветной Владыка вознаградит ее, даст ей больше, чем она когда-либо мечтала. Больше никогда она не будет кем-то незначительным. Никогда не будет ощущать себя стоящей в стороне, презираемой, бессильной.
Битву за город они, несомненно, выиграют; но битва на море там, вдалеке, каким-то образом зависела от того, удастся ли ей задуманное. Это был ее шанс отплатить Хромерии за все насмешки, за то, что ее использовали как орудие против ее отца, заставили ее нарушить свои клятвы, испоганили все, что только могли.
Тонкие сверхфиолетовые щупальца проникли в черную коробку, отыскали спрятанные внутри рычаги. Лив потянула за один — и зеркало повернулось, едва не снеся ей голову. Она отпустила люксин, и зеркало мгновенно остановилось. Лив извлекла снова и потянула за другой рычаг — зеркало изменило наклон. Она потянула третий — зеркало замерцало и стало синим.
— Поторопитесь, госпожа, они сейчас будут здесь! — крикнул ей один из извлекателей.
— Работаю! — гаркнула Лив.
При помощи сверхфиолетовых щупалец она нашла и потянула еще один рычаг, и поверхность зеркала затянулась зеленым фильтром. После этого все было уже проще: ей оставалось только двигать в разные стороны первые два рычага. Она поймала в огромную чашу зеркала свет восходящего солнца и направила его над заливом. Принялась поворачивать зеркало вправо и влево, вверх и вниз, гадая, как ей удастся понять, когда оно окажется в нужном положении… Или оно уже в нужном положении? Кажется, она что-то уловила, когда луч был направлен далеко в море, поверх Руского Носа, — но нет, это никак не могло быть нужным направлением. Должно быть, просто померещилось от излишка старания. Лив снова повернула зеркало над заливом… вверх… вниз… Ищем…
Вот что-то завибрировало, но она тут же потеряла это. Попробовала еще раз, повернула луч в ту сторону, двигая его крошечными шажочками…
Очевидно, на этот раз луч попал в цель. Он загудел, и спустя мгновение зеркало перестало быть зеркалом и превратилось в нечто совершенно другое. Собрав в себя весь солнечный свет, оно превратило его вибрирующий изумрудно-зеленый луч и направило в сторону погани. Луч был настолько ярким, что был ясно различим в воздухе.
Нет, это неправильно; это вообще невозможно! Зеркала никогда не сияют настолько ярко, чтобы луч был виден среди бела дня. Да, может быть, в тумане или в дыму их свет действительно можно увидеть, или ночью — но не спустя час после рассвета!
Тем не менее луч был виден.
Однако пока он вибрировал на этой идеальной частоте, издавая ровное, почти музыкальное гудение, восприятие Лив тоже прошло сквозь эту гигантскую линзу — и внезапно она увидела вырастающую из моря башню прямо перед собой, словно та была в какой-нибудь сотне шагов, а не в нескольких тысячах.
И когда Лив ее увидела, то поняла, что Койос Белый Дуб все же ошибся: проверку на компетентность она как раз прошла с легкостью, а сейчас проверке подвергалась ее преданность. Ибо на поверхности погани она увидела Кипа и Каррис, а с ними самого Гэвина Гайла — и поняла, что, повинуясь распоряжениям Цветного Владыки, обречет их всех на гибель.
Если она хочет обрести могущество, чтобы изменить мир, если хочет в будущем спасти десять тысяч наивных молодых женщин от акул и морских демонов — она должна позволить своим друзьям умереть. Один раз, при Гарристоне, она уже умолила Цветного Владыку спасти Кипа и Каррис, обменяв их жизни на жизни нескольких «Кровавых плащей». Еще полгода назад ее друзья стоили для Лив ее клятвы и жизней нескольких неизвестных ей людей. Будет ли их спасение сейчас стоить ей мечты о новом, изменившемся, очищенном мире?
«Ты знаешь, Аливиана, что необходимо Атират?» — спросил ее Цветной Владыка прошлым вечером.
«Жертвы?» — предположила Лив.
«Свет. Каждый бог рождается в свете».
И, рыдая, она принесла богине свет.

Глава 110

Первая огромная волна накатила на глиссер сзади.
Гэвин прокричал что-то, но слов было не слышно за ревом воды, которая обрушилась на корму, ломая и сметая все на своем пути. Впрочем, его действия говорили яснее слов: он бросился к трубкам и принялся изо всей мочи швырять в них люксин. Черные гвардейцы последовали его примеру. Глиссер прыгнул вперед.
Однако они не успели уйти от гигантского прилива. Кипа сбило с ног; он обеими руками схватился за ограждение, и в тот момент, когда его перекинуло на другую сторону, он увидел шпиль, вздымающийся из воды позади глиссера. Шпиль имел уже несколько сотен стоп в высоту и продолжал подниматься. Это он породил огромную волну и каскады воды, обрушившиеся на них с неба.
Потом Кипа швырнуло обратно на палубу. Он услышал звук лопающегося люксина и увидел Гэвина, летящего впереди глиссера: он швырнул люксин с такой силой, что трубки поотрывало. Внезапно они все оказались в воздухе. Кип выпустил поручень — или, может быть, поручень тоже отломался. Не было видно ничего, кроме воды. Сила, швырнувшая море вверх, прекратила движение, и теперь море возвращалось обратно со всей стремительностью и сумятицей водопада. Кип все падал и падал, борясь за хотя бы один полноценный глоток воздуха. Наконец падение закончилось, и он обнаружил себя в потоке, тотчас швырнувшем его куда-то вбок. Он ударился обо что-то, еще обо что-то оцарапался. Бороться было бесполезно; его несколько раз перекувырнуло через голову; он потерял представление о том, где верх, а где низ.
Почувствовав под собой что-то твердое, он попытался зацепиться, но рука соскользнула. Водопад разбился на стремительные течения; Кип понимал, что должен не дать утащить себя на глубину. Он снова попытался ухватиться, и на этот раз под его рукой оказалось что-то наподобие древесного корня. Перебирая руками, он выбрался туда, где поток был не таким сильным. В легких горело; вода была настолько грязной, что он не мог видеть ничего, кроме зелени. «Не давай воли панике, Кип, не поддавайся буйству. Раз-два, раз-два…» Перехватываясь то одной, то другой рукой, он переползал от корня к корню, неуклонно двигаясь вперед.
Еще несколько мгновений — и он ощутил спиной изменение температуры. Воздух! Зацепившись ногой в сплетении корней, он выпростал голову над водой и сделал несколько глубоких вдохов.
Течение едва не затащило его обратно в глубину; Кип зашатался, но сумел удержаться. Он стоял на новообразованном острове. Повсюду вокруг вода могучими потоками стекала обратно в море. Земля — если это была земля — не была однородной; в нескольких местах вода не нашла пути вниз и осталась стоять лужицами и озерцами.
Зелень. Все возможные оттенки зелени, от серовато-сизого цвета лишайника до пурпурного, почти красного цвета амаранта. Изумрудно-зеленые, словно сияющие внутренним светом листья — и пыльная, землистая зелень корней; зелень еловой хвои, зелень шалфея, зелень водорослей, зелень оливок, морской пены и листьев мяты. Весь остров состоял из живой растительности и зеленого люксина — перемешанных, наслаивающихся друг на друга. Под ногами у Кипа были корни, пульсировавшие жизнью. Он увидел целый галеон, невероятным образом оставшийся целым, застрявший в пятидесяти стопах над землей в ветвях упавшего дерева — по крайней мере, так это выглядело. Однако прямо на глазах у потрясенного Кипа ветви принялись взбираться по корпусу корабля, словно ивовые побеги. Они обвили корабль, все больше утолщаясь, стиснули его в своих объятиях и раздавили. С палубы во все стороны посыпались матросы.
Весь остров был живым растением или сообществом растений, — и он пробуждался!
Кип поискал взглядом гвардейцев и увидел, что их раскидало по пространству в пятьсот шагов. Только восемь одетых в черное фигур выбрались на остров, но в воде виднелись и другие — они плыли, борясь с течением. Гэвин в сотне шагов от него махнул ему рукой и указал в сторону шпиля. Похоже, нужно было торопиться.
Кип бросился к нему.
Подбежав к проливу со стремительно текущей водой, слишком широкому, чтобы перепрыгнуть, Кип швырнул себе под ноги зеленый люксин, на ходу формируя из него планку, чтобы перебежать по ней, — точно так же, как делал командующий Железный Кулак. Извлекать оказалось легче, чем когда бы то ни было прежде. Зеленый свет словно бы физически давил ему на глаза; стоило только открыть кран, и поток хлынул щедрой струей. Кип ощутил дикую радость и свободу зеленого; радость, лишенную страха, лишенную какого-либо якоря…
Впрочем, Кип сомневался, что радость, которую он чувствует, — его собственная.
Не дожидаясь его, Гэвин бросился бежать к шпилю. То, что он не стал его ждать, сперва обидело Кипа, а затем напугало. Если бы Гэвин мог, он обязательно бы подождал! Если бы не было какой-то абсолютной, отчаянной необходимости, если бы счет не шел на секунды, он бы остался, чтобы собрать всех, дождался бы не только Кипа, но и остальных. Гэвин захотел бы взять с собой весь отряд и по тактическим, и по человеческим соображениям. То, что он не нашел времени на…
Погань издала звук, подобный тысяче слитых воедино вздохов, — звук высвобождаемого воздуха, гулкое эхо множества лопающихся пузырей. Прямо под своими ногами Кип увидел поднимающийся вверх кокон, который раскрывался на ходу; изумрудно-зеленая рука со скрюченными пальцами хватала воздух, разрывая мембрану. Железный Кулак был прав! Сюда собрались сотни, тысячи зеленых выцветков, чтобы сама погань довела их до совершенства, — и теперь они вновь обретали самостоятельность. С разбегу перескочив через выцветка, поднимающегося из своего клейкого кокона, Кип бросился бежать так, как не бегал никогда в своей жизни.
* * *
— Заряжайте пушки, — приказал Железный Кулак.
Он рассматривал возникший посередине пролива остров через подзорную линзу на треноге, служившую пушкарям батареи, чтобы наводить орудия на цель. Такого напряженного лица Тея не видела у него никогда.
— Хезик! — позвал командующий. — У тебя ведь есть какой-то опыт в этом деле?
Гвардеец с широкими, как у буйвола, плечами выступил вперед. У него было только одно ухо, а левую половину лица пересекал широкий шрам от удара мечом.
— Так точно, сэр! Матушка командовала кораблем, охотилась на пиратов в Проливе.
— Твои рекомендации? Время дорого.
— Все пушки заряжать не надо. До этой чертовой штуковины дострелят только эти две, а из них хоть сколько-то положиться в смысле точности можно только на эту, — он указал на большую бронзовую кулеврину. — Здесь шесть тысяч шагов, но с этой высоты… и с таким порохом — крупные зерна, аккуратные, не какая-нибудь мелочь… надо завернуть первый заряд в мешковину, чтобы я смог определить дальность…
— Давай, Хезик, командуй. Твоя цель — вон та большая башня.
Гвардеец на несколько мгновений замолк, прикидывая, затем начал распоряжаться:
— Так, прежде всего я хочу знать, сколько пороха такой зернистости тут имеется и чем мы будем стрелять. Есть ли у нас снаряды? Вы двое, отнесите это ядро вон туда к весам и взвесьте, а потом отмерьте от этого веса четыре пятых. Да, и где-то здесь должны быть заметки командира расчета, найдите их мне!
* * *
Гэвин бежал к шпилю, размахивая огромным, объятым пламенем желтым клинком, который он создал. Он рубил зеленых выцветков направо и налево, одновременно расшвыривая сгустки пламени левой рукой. Каррис следовала за ним по пятам со своим атаганом, рубя шеи и вспарывая животы, пока внимание выцветков было приковано к фигуре Гэвина перед ней. Кип, как всегда, держался в тылу — запыхавшийся, но наполненный зеленым, а значит, готовый сделать все, что потребуется.
Прежде чем они успели добежать до шпиля, на их пути поднялись десятки выцветков. Коленопреклоненные, они молились перед шпилем, однако при виде святотатцев тотчас бросились на перехват. Шпиль все еще продолжал расти, закручиваясь по спирали, вздымаясь все выше к небесам. Выцветки тоже росли вместе с ним — зеленая погань придавала силы им всем. Каждый из них использовал полученную силу по-своему: одни превратились в зеленых големов, закутавшись в зеленую броню, делавшую их втрое толще; другие были похожи на молодые, лишенные коры деревца — их кожу заменила тонкая зеленая кожура, зеленая поверх красного. Эти напоминали скелеты; они казались еще более чужеродными от того, что были настолько похожи на людей. Были такие, кто сделал себя невероятно высоким; другие отрастили огромные когти или гигантские, пружинистые лягушачьи лапы. Те, кому не хватило воображения на что-то большее, просто создали себе толстые щиты, шлемы и палицы.
Кип ощутил, как земля под его ногами глухо содрогнулась от удара, и секундой позже услышал грохот пушки. Слабый дымный шлейф, поднимавшийся над воронкой больше чем в ста шагах от них, показывал, что ядро прилетело с батареи на Руском Носу, над которой расплывался по ветру гораздо более густой столб черного дыма.
— Ко мне! Ко мне! — кричал Гэвин.
Спустя несколько мгновений внутреннего сопротивления (ему приказывают что-то сделать! зеленый в нем бунтовал при одной мысли об этом) Кип осознал, что это именно то, чего хочется ему самому. Еще несколько секунд — и он вместе с пятью гвардейцами присоединился к Гэвину.
— Они создают бога. Мы должны его убить, — сказал Гэвин. Он начертил еще один желтый меч, заполнил люксином и вручил гвардейке, потерявшей свое оружие. — Невзирая ни на что. Любой ценой. Это понятно?
Он сделал второй желтый клинок и за ним третий, бросив их Кипу и еще одному гвардейцу. И затем, не говоря лишних слов, бросился бежать по направлению к выцветкам. Его руки окружили сияющие сгустки желтого и красного люксина.
В сторону Гэвина полетело первое зеленое копье; он нырнул под него и перекатился по земле. Поднялся на колени, вскинул ладони — из них вырвался веер желтых снарядов, за каждым из которых тянулась огненная цепочка. Снаряды поразили одновременно десятки выцветков, а цепочки захлестнулись на их телах, обмотались вокруг, окутав пламенем их самих и опалив тех, кто стоял рядом. Сам же Гэвин, не теряя ни секунды, тотчас снова вскочил на ноги и побежал дальше.
На Кипа обрушился выцветок-лягушка — он даже не успел заметить, откуда тот взялся, — выставив огромные когтистые лапы. Каррис кинулась вбок и выхватила из подмышки свой атаган.
И тут, когда до основания шпиля оставалось еще добрых пятьдесят шагов, они наткнулись на настоящую стену из зеленых выцветков. Гэвин пробился сквозь первых из них, вертясь во все стороны и убивая, убивая, убивая, — и едва не оказался отрезан от своих гвардейцев. Одному из гвардейцев, которого звали Милк, когтистая лапа выцветка оторвала руку, выдернув ее из плечевого сустава. Женщину по имени Тиза отшвырнуло в сторону в тот момент, когда она извлекала струю огня, и она облила огненным студнем собственный живот и ногу. Студень вспыхнул, и она завопила от боли. Тем не менее она не забыла о деле: увидев, что между Гэвином и остальными гвардейцами вклинился огромный, в восемь стоп, зеленый голем, намереваясь их разделить, Тиза прыгнула ему на спину, так что они оба повалились на землю, объятые внезапно взметнувшимся пламенем.
Кип полосовал своим желтым люксиновым мечом направо и налево, стараясь не отставать от других. Потом меч вывернулся из его руки, и он его потерял.
Трое оставшихся гвардейцев воссоединились с Гэвином, который сражался, держа в одной руке пылающий меч, а другой извлекая люксин меняющихся цветов. Тем не менее они застряли: их окружали десятки выцветков, не давая сделать ни шагу дальше.
Земля содрогнулась от снаряда, взорвавшегося с оглушительным ревом. Кипа едва не сбило с ног ударной волной. В тридцати шагах от них в поверхности зеленого острова возникла дымящаяся воронка; выцветки, бывшие поблизости, попросту испарились, тех, кто стоял дальше, разорвало на куски.
Гэвин и гвардейцы оправились от шока первыми. Воронка и проделанная ею брешь в строю выцветков находились не совсем на прямой линии между гвардейцами и башней, однако это была хоть какая-то возможность движения. Свобода!
Даже несмотря на это, у них ничего бы не получилось, если бы зеленые могли соблюдать порядок, если бы они обеспечили организованную оборону. Однако благодаря царившему среди зеленых хаосу Гэвину и его людям удалось пробиться сквозь ошеломленных взрывом выцветков и ринуться в проем, проделанный снарядом. Они бежали, наступая на тела и поскальзываясь на высвобожденном зеленом люксине, который испарялся вместе со смертью извлекших его цветомагов. Кип чуть не споткнулся о голый женский торс — это было единственное, что осталось от его бывшей обладательницы. Красные и зеленые ручьи текли, смешиваясь друг с другом и наполняя воронку кровавым супом.
Прорываясь вместе с Гэвином, Каррис и оставшимися тремя гвардейцами сквозь ряды все еще не оправившихся от потрясения выцветков по ту сторону воронки, Кип вдруг вспомнил про кинжал, примотанный к его лодыжке. Спотыкаясь, он вытащил его на бегу. Рядом на земле сидел огромный выцветок; он плакал, прижимая ладони к кровоточащим глазам. Кип полоснул его кинжалом — лезвие с легкостью пропороло зеленую броню и вошло в почки. Тотчас же Кипа охватило глупое чувство вины: выцветок был неспособен защищаться, а Кип зарезал его, словно…
— Берегись! — крикнул Гэвин, бросаясь на Кипа и валя его на землю.
Они услышали грохот взрыва, но на этот раз снаряд упал в добрых семидесяти шагах в стороне — бесполезный для них, но и не опасный.
Не успели они подняться на ноги, как на них набросился человек с зеленой бычьей головой на плечах. Гэвин отскочил в сторону, пропуская его, и нанес ему удар сзади. Тот рухнул, но успел задеть рогом Каррис, которая не успела вовремя убраться с его пути; ее с силой развернуло и шмякнуло об землю.
Кип набросился на быкоголового, ударил кинжалом в макушку, провернул лезвие в его мозгах и снова вырвал. Потом схватил Каррис в охапку и поднял на ноги. Ее рука и грудь были залиты кровью — однако рог не проткнул ее, а прошел под мышкой. Она хватала ртом воздух, но не была ранена. Повезло.
Гэвин швырнул свой меч в грудь женщине, которая имела облик гарпии, и развернулся, вытаскивая из-за пояса ножи-пистолеты, проворачивая их в руках. Кип увидел уставленные на него дула; грянули два выстрела; Кип продолжал бежать, не сомневаясь, что за их с Каррис спинами двое выцветков нашли свою смерть.
Один из Черных гвардейцев пытался обезножить двоих гигантов у подножия лестницы, когда ему в плечо врезался боевой молот одного из них. Он потерял равновесие, попытался удержаться на ногах — и напоролся на секиру второго. Она разрубила его до самой груди. Гэвин тут же метнул им в головы несколько желтых дротиков — вжик-вжик-вжик, — но гвардейца было уже не спасти.
— Наверх! — кричал Гэвин. — Наверх!
Они ринулись вверх по ступеням с такой скоростью, словно все силы ада гнались за ними по пятам. Кип, как всегда, бежал последним. Башня продолжала расти даже сейчас, когда они были уже на лестнице, ввинчиваясь в небо, словно растущее на глазах дерево.
— Что это было? — спросил Гэвин.
«О чем это он?» Кип ничего не видел. Он уже выбился из сил — а ведь они не поднялись еще и до середины башни! Тем не менее, посмотрев вниз, он увидел, что выцветки решили последовать за ними, и не стал сбавлять темпа.
Лязг оружия наверху сказал Кипу, что башню обороняют. Только благодаря этому ему удалось нагнать Гэвина — впрочем, тот лишь ненамного замедлил шаг. Кип услышал вопли, удаляющиеся в направлении земли, а проходя мимо этого места на очередном витке лестницы, увидел далеко внизу размозженные тела выцветков.
Гигантский зеленый луч ударил в верхушку башни, и та содрогнулась до основания. Они с трудом удержались на ступенях.
* * *
— Это еще что за чертовщина? — спросил Железный Кулак.
Ему никто не ответил: они тоже не знали. Само ощущение зеленого внезапно изменилось, как будто этот цвет больше не воздействовал на каждого из них с такой силой, как прежде, но был сосредоточен где-то в другом месте.
У Теи в руках был бинокль, благодаря чему она могла видеть больше, чем остальные.
— Оно идет от Великой пирамиды, — сказала она. — Или наоборот, отсюда туда, трудно сказать.
— Но что это? Какое-то оружие?
— Не знаю!
В помещении батареи было полно людей. Пушкари прочищали дымящийся, раскаленный бронзовый ствол, охлаждая его и удостоверяясь, что в казенной части не осталось ни крупинки горящего пороха, который мог бы воспламенить новый заряд. Другие отвешивали порох для следующего выстрела. Гвардейцы, притащившие здоровенное орудие и водрузившие его на нужное место, наслаждались заслуженным отдыхом: хотя кулеврина и была на колесном лафете, весила она все равно немало. Хезик бросал взгляды то на столбик цифр, нацарапанных им на куске пергамента, который ему принесли, то на зеленый остров; он беззвучно шевелил губами, мысленно что-то подсчитывая. Везде царил беспорядок, множество дел делались одновременно.
— На вершине башни зеленый человек! — крикнул корректировщик огня, державший в руках подзорную линзу.
Что бы ни происходило между Великой пирамидой и поганью, это, несомненно, играло на руку неприятелю. Башня росла, с каждой секундой становясь все массивнее.
— Зачем аташийцам помогать погани? — недоуменно спросила Тея.
— Сэр… — начал корректировщик. — Если бы я не знал, что это невозможно… Сэр, это Атират!
— Потому что город захвачен, — мрачно ответил Тее командующий.
Он подошел к корректировщику, и тот посторонился, давая ему место.
— Что?! — вскричал Хезик, обращаясь к стоящему перед ним гвардейцу. Это не относилось к известию о городе.
— Мы только сейчас обнаружили, — оправдывался гвардеец. — Он был в самом низу.
Гвардеец перевернул один из снарядов: сбоку корпуса зияла трещина, порох изнутри высыпался. Снаряд был так же пригоден для полета, как однокрылая птица.
— Командующий, — доложил Хезик, — У нас осталось только два заряда. Один снаряд и одно ядро. Что прикажете заряжать?
До сих пор они стреляли снарядами, и Хезик оттачивал точность с каждым выстрелом. Теперь он попадал в пределах сорока шагов от того места, куда целился, а дважды попал практически в точку. Однако Гэвин и его отряд были уже почти на вершине башни. Рисковать взрывом на таком близком расстоянии? Они могли убить их всех!
С другой стороны, ядра весили больше и летели по другой траектории. Прежде, до того как они начали стрелять снарядами по выцветкам, они выпустили несколько ядер для пристрелки, но с ними практики было гораздо меньше.
— Стреляйте ядром, — сказал командующий.
Хезик поколебался.
— Сэр, с ядром я гарантирую точность только шагах на двадцати, не больше. На таком расстоянии нам никакое искусство не поможет, сэр. Тут нужно, чтоб повезло.
Тея видела, как он стреляет: данную им оценку можно было назвать чересчур оптимистичной. Железный Кулак, однако, не изменился в лице.
— Я вам доверяю. Стреляйте ядром. Прикончите этого бога.
* * *
К тому времени, как Кип добрался до вершины башни, задыхаясь и настолько выбившись из сил, что ему казалось, будто его вот-вот стошнит, остальные уже вступили в схватку. Верхушка зеленого шпиля представляла собой нечто среднее между башней и деревом. Ее окружали кольцом двенадцать башен поменьше, словно зубцы-мерлоны на крепостной стене. И из каждого такого мерлона вылуплялась гигантская фигура. Четверо из них уже вылезли наружу и сражались с Гэвином, Каррис и последним из Черных гвардейцев по имени Байя Ниэль.
Остальные гиганты пока что только просыпались. Кип ощутил, как по ближайшему к нему мерлону пробежала дрожь. Фигуры внутри были еще людьми, но людьми, настолько глубоко погрузившимися в зеленый, что они перестроили все свое существо, и сверкающий зеленый луч со стороны Ру, похоже, помогал им в этом. Прямо на глазах у Кипа обнаженные мышцы на руках гиганта затянулись сверкающей зеленой кожей, покрытой мельчайшими чешуйками. Его грудная клетка распухала, ноги удлинялись…
Охваченный приступом отвращения, Кип вонзил в существо свой кинжал. Лезвие прорезало кокон, словно мокрую бумагу. Зеленые-зеленые глаза гиганта распахнулись, рот по ту сторону прозрачной пленки раскрылся… Потом его тело обмякло, взгляд потух.
Шестеро гигантов были уже на свободе, сражаясь с Гэвином и Каррис. Один погиб прямо на глазах у Кипа — Гэвин швырнул в него сгусток пламени, после чего Байя Ниэль отсек его пылающую голову. Однако другие продолжали появляться. Кажется, те, кто находился прямо под зеленым лучом, пробуждались быстрее, а те, чьи мерлоны оказались в тени, пока еще только шевелились.
Мгновение Кип колебался, не должен ли он присоединиться к схватке в центре площадки. Гэвин и Каррис изо всех сил пытались добраться до середины башни, где был сосредоточен зеленый свет, отражаясь таким ослепительным сиянием, что Кип не мог туда смотреть. Другие гиганты преграждали им путь. Гэвин и Каррис были заняты по горло; Кип едва ли смог бы им помочь, но он мог избавить их от перспективы оказаться в еще худшем положении, чем сейчас.
Поэтому он побежал вдоль края площадки, направляясь к огромным коконам. Добежав до первого, он воткнул кинжал в грудь дремавшего внутри великана. Как и у первого, глаза гиганта раскрылись, выпучились, потом их блеск погас. Кип бросился дальше, проткнул еще одного. Этот пробил свой кокон кулаком и попытался схватить Кипа на ощупь, но тот успел вытащить кинжал и увернуться. Гигант рухнул вперед, прорывая кокон, и распластался на земле в луже клейкой слизи.
Три следующих кокона оказались уже пустыми. Кинувшись к четвертому, Кип поднял глаза и увидел вдали форт на Руском Носу: там что-то блеснуло, и вверх поднялось облачко дыма. «Тысяча один… тысяча два…»
У Кипа не было времени думать, что это такое. Пока он бежал к следующему из просыпающихся гигантов, сбоку появился еще один и заступил ему дорогу. Здоровенный, больше восьми стоп ростом, он создал для себя меч, который держал в правой руке. Вообще-то, зеленый люксин неспособен держать форму, и режущий клинок из него сделать невозможно, но похоже, для гигантов существовали особые правила. В любом случае это не имело большого значения, потому что когда такая здоровенная ручища врежет тебе со всей дури, тебя порвет в клочки независимо от того, клинок в ней или просто палка.
Второпях нашарив на бедре мешочек с линзами, Кип вытащил красные и нацепил, собираясь окутать верзилу пламенем, — но линзы оказались не теми, которые он хотел достать. На грудь великана шлепнулся безвредный сгусток оранжевого люксина. Тот занес огромный меч и заревел, бросаясь на Кипа.
Отшвырнув извлеченный люксин, Кип прыгнул в сторону. Что-то просвистело мимо его уха. Огромная нога бухнулась в землю рядом с ним, расплескав скользкую оранжевую лужу; великан попытался сменить направление, бешено вращая в воздухе свободной рукой, но сила собственной инерции несла его, и, проехавшись по площадке, он вылетел прямиком за ее край.
С угрюмым удовлетворением Кип смотрел, как он падает, кувыркаясь в воздухе. Всем толстым мальчикам известно, как трудно остановиться, когда ты уже набрал скорость.
Ближайший к нему мерлон оказался пустым.
Без предупреждения пустой мерлон вдруг взорвался дождем обломков и мелких кусочков зеленого люксина, осыпавших Кипову щеку и левую руку, словно рой шершней.
Это было пушечное ядро. «Тысяча шесть, вроде бы».
Продолжая стоять, оглушенный, ошеломленный, оцарапанный до крови в нескольких местах, Кип услышал запоздалый далекий грохот пушки. Эти ублюдки действительно пытались их убить! Если бы он стоял на два шага ближе, то был бы уже мертв.
Но времени на раздумья не было. У Гэвина поперек груди алела рваная рана, Каррис в буквальном смысле дымилась, так, словно ее только что потушили, а Байя Ниэль обливался кровью из разбитого носа. Позади них на земле лежали тела нескольких мертвых гигантов, а свет посередине башни постепенно мерк, открывая их взглядам какую-то фигуру. Может, в этом и было что-то хорошее, но Кип почему-то сомневался.
Он подбежал к следующему мерлону, ткнул кинжалом уже сформировавшегося там монстра и побежал к следующему, последнему.
Здесь гигант уже пробудился. Это была женщина; она выбиралась из мерлона наружу, понемногу приходя в себя.
Кип прыгнул на нее, замахнувшись кинжалом. Гигантесса выставленной рукой блокировала удар и схватила его за предплечье. Пресловутая сила инерции пронесла Кипа вперед, так что он налетел на собственные руки, ударив обоими кулаками себя же по лицу.
Оглушенный, Кип рухнул ей под ноги, кровь заливала ему глаза. В искаженном лице великанши он прочел свой смертный приговор.
* * *
— Промах! — крикнул корректировщик. — Пятнадцать шагов перелет, двадцать шагов левее. Снесли юго-восточную башню и едва не прикончили Молота!
Послышались ругательства, но среди них не было упреков. Все знали, что с пяти тысяч шагов даже попасть в вершину башни — дело невероятное. Есть навыки и есть мастерство, но кроме них имеется еще такая вещь, как чистая удача. И если первые два пункта они задействовали по полной, то на последний полагаться было нельзя.
Тем не менее обслуга не теряла ни минуты. Одни люди уже протирали жерло кулеврины, другие взвешивали порох.
— Мы уверены, что зарядов больше нет? — спросил Железный Кулак.
— Проверили трижды, сэр, — отозвался Хезик. — Только один снаряд, со взрывчаткой. Если каким-то чудом я снова попаду по башне, всем нашим тоже конец.
Лицо командующего помрачнело. Прошла секунда, другая. Все смотрели на него.
— Заряжай.
* * *
«А вот сейчас пушечное ядро оказалось бы как нельзя кстати», — думал Кип, глядя снизу вверх в лицо Смерти.
Однако выстрела не было. Спасения — тоже. Даже если бы пушка действительно выстрелила прямо сейчас, до спасительного ядра прошло бы шесть секунд, а через шесть секунд он будет уже мертв.
В отчаянии он взмахнул рукой, державшей кинжал. Лезвие полоснуло по огромной икре великанши.
«Ну все, — подумал Кип. — Теперь точно конец. Я ее ранил, но не сильно, и теперь она меня убьет».
Однако гигантесса не тронулась с места. Она продолжала стоять, словно скованная льдом. Смаргивая кровь, заливавшую один глаз, Кип глядел на нее снизу. Великанша бледнела — в буквальном смысле лишалась цвета, начиная с головы и вниз, словно он воткнул в нее соломинку и высасывал краску. Зеленый люксин, покрывавший все части ее тела, стал распадаться. Зеленые волосы облетели с ее головы, закрывавшая лицо зеленая маска совершенства обвисла и принялась отслаиваться, пока не растворилась в облачке дыма, пахнувшего свежей кедровой смолой. Ее нефритовые глаза запали, все тело съежилось, как-то сдулось. Спустя несколько мгновений перед Кипом стояла женщина, одетая в лохмотья платья, разодранного ее прежним гигантским телом, а теперь едва прикрывавшего иссохшие члены. Зеленые флюоритовые осколки ореолов в последний раз блеснули среди белков ее глаз и исчезли, зеленый цвет радужных оболочек замерцал и тоже пропал. Ее выбеленная кожа приобрела свой естественный оттенок, характерный для бледнокожих рутгарцев.
Обмякнув, она повалилась на Кипа. Движение выбило кинжал, все еще торчавший в ее окровавленной мышце.
Кип выпростался из-под нее и встал на колени. Женщина подняла руку, словно собиралась начать извлекать. Кип поспешно полоснул ее по горлу.
Она испустила вздох. Ее глаза закатились, тело расслабилось; она была мертва.
«Она подняла руку, чтобы извлекать, чтобы убить меня! Я должен был это сделать!.. Или это был жест мольбы?»
Зеленый луч, шедший со стороны Ру, погас.
— Хватит! — послышался голос.
Он не был громким, но казалось, будто он пронизывает все вокруг. Этот голос потряс Кипа до костей.
Забыв про мертвую женщину, Кип поглядел в сторону центра башни, где стоял новый бог.
* * *
Атират, королева сладострастия, зеленая богиня, наложница небес, владычица лунного света… Ее называли разными именами; некоторые из них противоречили друг другу. Но чем бы она ни была, эта богиня определенно не была женского рода. В смысле она была мужчиной.
В отличие от двенадцати своих гигантских спутников, Атират был не выше Гэвина. Очевидно, он считал, что настоящее могущество не нуждается в такой вульгарной демонстрации, как превосходство в размерах.
Впрочем, в других отношениях Атират, очевидно, не пытался избегать вульгарности. У него вообще не осталось человеческой плоти — повсюду был люксин, сплетенный настолько тонко, что казалось, будто вместо кожи у него шелковая ткань. Поверхность его могучих бугрящихся мускулов украшали изображения продолговатых, переплетающихся фигур, которые совершали непристойные телодвижения с каждым движением его рук или ног. Его длинные волосы представляли собой завесу из вьющихся лоз, среди которых скользили змеи. Его шею закрывал золотой ошейник с единственным черным камнем. Когда он двигался, его мышцы разделялись и скользили вдоль друг друга; между ними раскрывались пурпурные щели — возможно, кора красной березы или попросту вены, не защищенные люксиновой кожей. Живые лозы, сплетаясь, образовывали нечто вроде килта вокруг его бедер, на голой груди вместо волос курчавился мох, и на каждом открытом участке тела спонтанно то вырастали, то увядали листики и травинки. Образ был настолько хорош, что даже Гэвин не мог бы сказать, реальность это или это иллюзия.
Глаза бога сверкали, как осколки кремня, и весь он казался освещенным изнутри — наполненным мощью, светом, магией, жизнью. Гэвин подумал, что для тех, кто способен видеть зеленый цвет, все это наверняка выглядит еще более впечатляюще.
Однако что-то в том, как Атират двигался, показалось Гэвину знакомым… «Ох, помилуй Орхолам! Лазутчики не ошиблись».
— Дервани Маларгос, — произнес Гэвин. — Никогда бы не подумал, что увижу тебя в юбке. Я бы спросил, чем ты занимался с тех пор, как закончилась война, но, кажется, и сам догадываюсь.
Из подмышки бога появился таракан, прополз по руке и исчез в какой-то щели посередине.
— Симпатичный у тебя жучок. Главное, остерегайся термитов.
Несмотря на легкомысленный тон, сердце Гэвина было тяжелее свинца. Когда-то они с Дервани Маларгосом сражались бок о бок — когда он был еще Дазеном, не Гэвином. Его мать перед смертью призналась, что подослала к Дервани убийцу. Как видно, подосланный солгал о том, что выполнил свою миссию. Помимо прочего, Дервани был отцом Тизис. Как ни крути, а у Дервани не было особых причин любить Гэвина, да и Дазена, по правде говоря, тоже.
Дервани следовало убить, поскольку он знал настоящего Дазена. Он был с ним в битве у Расколотой Скалы вплоть до самого конца. Он мог видеть все, что там произошло. И если Фелия Гайл была права, он мог разоблачить…
«Впрочем, вероятно, мне стоило бы подумать о том, что он может убить меня прямо сейчас, а не беспокоиться о том, как он разрушит мою карьеру в гипотетическом будущем».
Атират поднял руки, и Гэвин ощутил, как гиганты позади него задвигались и отступили назад.
— Гэвин, — проговорила Каррис напряженным тоном. — Гэвин!
Она перезаряжала свой пистолет. Свинцовая пуля уже была загнана в ствол, и Каррис забивала поверх нее пыж. Хоть Гэвин и не мог видеть зеленый, он прекрасно видел более темную нить люксина, тянувшуюся от ее глаз вниз, к рукам.
— Гэвин, — повторила она отчаянно, — это делаю не я! Беги!
— Ты меня не застрелишь, — примирительно сказал Гэвин.
— Проклятье! Это делаю не я!
— Ты останешься здесь, — проговорил Атират голосом, напоминавшим грохот катящихся с горы валунов.
Бог направил на Гэвина палец, и из земли возле его ног поползла вверх тонкая паутинка люксина. Гэвин оттолкнул ее ногой.
— Что? — Атират рассмеялся. — Так вот как мы победили: ты потерял зеленый! Ты — ломаная Призма, и тем не менее оставил должность за собой. Наверное, мне следует поблагодарить тебя, Гайл, за твою упрямую гордыню. Спасибо — и прощай навсегда!
Каррис, двигаясь как марионетка, подняла пистолет и выстрелила Гэвину в голову.
В последний момент он успел отбить ее руку в сторону; пуля обожгла ему шею. Лозы захлестнули его ноги; Гэвин принялся рубить их мечом, пытаясь высвободиться. Здоровенная дубина размером с молодое деревцо сбила его с ног. Гэвин перекатился, вскочил — и обнаружил себя на самом краю площадки. Ему пришлось замахать руками, чтобы не свалиться.
Из башни полезли побеги с копейными остриями на концах и принялись тыкать в Гэвина. Он увернулся от одного, другой попал ему в мякоть плеча, третий он схватил рукой. Побег отдернулся — и потащил с собой Гэвина. Тот упал, перекатился по земле, срубил побеги мечом возле самой земли и бросился бежать.
Каррис, по-прежнему прикованная к своему месту, перезаряжала пистолет. Последний из гвардейцев, Байя Ниэль, тоже не мог двинуться — он был зеленым, а следовательно, не мог противиться контролю Атирата. Хорошо еще, что он потерял свои пистолеты. Башня продолжала попытки пленить Гэвина, предвосхищая направление его движения и прорастая в этих местах терновыми кустами. Оставшиеся трое гигантов стояли на страже, удовлетворяясь ролью наблюдателей, — очевидно, им не было отдано иного приказа. На дальней стороне площадки Кип глядел на происходящее огромными глазами, сидя рядом с трупом женщины. Гэвин мог только молиться, чтобы у парня хватило ума самому прикинуться мертвым: Кип ведь тоже извлекал зеленый.
Еще один древесный ствол бросился Гэвину под ноги, и он перескочил через него. В прыжке швырнул в сторону Атирата одну за другой несколько огненных струй, но не успел увидеть, возымели ли они какой-либо эффект. Приземлился, перепрыгнул еще два живых копья, пытавшихся его проткнуть, на ходу пытаясь вспомнить о Дервани Маларгосе хоть что-нибудь, что могло бы пригодиться.
Судя по всему, его огненные струи не причинили никакого вреда. Из площадки позади Дервани вырос трон; сам зеленый бог стоял, воздев руки. Гэвин снова полоснул мечом по остроконечным побегам, полыхнул огнем по лозам, пытавшимся его оплести. Перекатился, поднырнул, отшатнулся влево, на цыпочках отпрыгнул вправо, расшвыривая снаряды, огненные сгустки, просто струи жара, не оставляя попыток пробиться к противнику.
Бог сжульничал: под ногами Гэвина вдруг исчезла опора. Зеленый люксин, выстилавший верхнюю площадку башни, при очередном его шаге попросту исчез, а потом возник снова, уже по бокам от него. Он сгустился вокруг Гэвина, удерживая его на поверхности, но сжимая со всех сторон железной хваткой.
Однако и здесь Гэвин не был беспомощен. Большинство извлекателей привыкли использовать руки, выпуская люксин либо через ладони, либо через кончики пальцев. Но совсем не обязательно делать все так, как это принято делать обычно.
Разделив кожу вдоль обеих рук от плеч до запястий Гэвин принялся выпускать красный и под-красный в удерживающий его люксин. Тот зашипел, задымился, кое-где загорелся — и на одну секунду Гэвин вырвался на свободу, но зеленый люксин тут же сформировался обратно. Гэвин использовал всю свою силу, с воплями раскрывая в своей коже все новые трещины — на руках, по бокам туловища, вдоль обеих ног — и поливая огнем свои оковы.
В конце концов он все же вырвался и поднял руки, намереваясь извлечь желтый дротик и пробить им голову Атирата. Он вложил в него всю огромную мощь своей воли.
Ничего не произошло.
Гэвин воззрился на свои руки. В них не было люксина! Какого черта?!
У него не было желтого.
Зеленый люксин взметнулся вверх по его ногам, в одно мгновение вновь сковав его движения. Только тут Гэвин осознал свою ошибку. Атират соорудил пузырь, закрывший всю верхушку башни! Тонкий, прозрачный зеленый пузырь; линзу, блокировавшую все цвета, которыми мог бы воспользоваться Гэвин.
Однако безупречных линз не бывает, а Гэвин был не из тех, кто соглашается безропотно сдаться и умереть. Он все же сумел набрать под-красного — но все его усилия привели лишь к тому, что зеленый люксин вокруг его рук задымился, а все, что ему удавалось сжечь, тут же отрастало обратно. Извлекать свет сквозь эту линзу было все равно что дышать сквозь очень длинную и тонкую соломинку.
У Гэвина почти не оставалось сил.
— Скажи мне, Гэвин Гайл, каково это — быть смертным? Быть окруженным светом и тем не менее беспомощным?
«Гэвин Гайл»… Не то чтобы это имело значение теперь, но Дервани его не узнал. Фелия Гайл пыталась убить человека, который фактически не представлял собой угрозы, — и из-за того, что ей не удалось его убить, теперь он действительно стал угрозой.
Кривая усмешка Гэвина, кажется, раздосадовала новоявленного бога.
— Я думал, ты погиб, — сказал Гэвин.
Кип был где-то там, сзади. Может быть, мальчишка сможет что-нибудь придумать, пока Гэвин занимает Атирата разговором.
— Я был на волосок от гибели. Нас была небольшая группа — извлекателей, которые выжили на войне, но были настолько изувечены, что вы бы наверняка принудили нас к самоубийству. Вы и так отняли у нас предостаточно; мы не собирались еще и умирать по вашей команде! Поэтому некоторым из нас удалось переделать себя, создать себя заново из света. Изуродованные, обгоревшие, калеки — мы стали новыми людьми! Потому что свет нельзя сковать, Гэвин Гайл.
Кип полз к богу на четвереньках, он был уже непосредственно позади трона, столь услужливо выросшего для Атирата.
— И как ты… — начал Гэвин.
— Вопрос только один, Гэвин Гайл, — перебил его Атират. — От чьей руки ты хочешь умереть: женщины или мальчика?
Кип замер.
— Отец, — проговорил он. — Я не могу двинуться.
— Гэвин… — сказала Каррис. Ее зубы были стиснуты, в глазах стояли слезы; она изо всех сил боролась с люксином, наполнившим ее тело. — Я не могу… не могу…
* * *
— Я могу сделать выстрел! — настаивал Хезик, напряженный, горящий нетерпением.
— Если ты выстрелишь, то убьешь их всех, идиот! — выкрикнул Каблук.
— Нам их все равно не спасти, — настаивал Хезик. — Это наш единственный шанс. Там же бог!
Железный Кулак не слушал ни того, ни другого. Слова, которые он считал давно позабытыми, непрошеные пришли на его уста:
«Могучий Орхолам, податель света, воззри на меня, услышь мой вопль! В этот темный час я припадаю к твоему трону!»
Командующий словно бы со стороны наблюдал, как он сам произносит священную формулу. В последний раз, когда он молился этими словами, ему было тринадцать лет. В его груди была пустота; он видел перед собой свою мать, видел, как жизнь покидает ее с толчками крови, в то время как его губы продолжали повторять: «…податель света, воззри…»
Внезапная мысль прервала его молитву.
— Один пункт вверх, два пункта вправо, — приказал он Хезику.
— Но, сэр, у меня все рассчитано…
— Делай! — рявкнул командующий.
Прозвучали три щелчка: Хезик исправил наводку так, как ему было приказано. Железный Кулак взял дымящийся пальник и самолично поджег фитиль.
Грохот выстрела заполнил помещение батареи, и Железный Кулак мог бы поклясться, что каждый из людей отсчитывал в уме секунды.
* * *
— Жаль, Гэвин, что ты никогда не узнаешь, на что это похоже, — говорил бог. — Я могу ощущать каждое живое, растущее существо в мире! И с каждой секундой мои чувства все больше обостряются!
Атират говорил как пьяный, и однако Кип не мог пошевелиться. Его мышцы сжимались и разжимались, повинуясь его командам, но кости словно вросли в землю. Еще бы чуть-чуть — и он бы сделал это. Он почти спас их всех. Кип «Почти» Гайл…
Гэвин что-то сказал, но Кип не смог расслышать. Он увидел, как Атират напрягся, предупрежденный каким-то шестым чувством. Бог повернулся, и Кип увидел облачко дыма над фортом на Руском Носу.
«Тысяча один…»
Атират повращал плечами, засмеялся:
— Кто-то из твоих друзей? Неужели они не знают, что их пушки больше опасны для тебя, чем для меня? Я почти готов позволить ядру приземлиться, просто чтобы посмотреть, что произойдет.
«Тысяча пять».
— Почти, — повторил Атират.
Что-то взметнулось из его ладоней и перехватило снаряд в воздухе, в каких-то двадцати шагах над ними.
Чего он не ожидал, так это что в снаряде будет взрывчатка.
С громовым ревом, сотрясшим башню до основания, снаряд разорвался. Зеленый пузырь, накрывавший башню, разлетелся на куски. Гигантов посшибало с ног. Кипа перевернуло и шмякнуло о землю. Он завозился, на ощупь отыскивая кинжал.
Все остальные отреагировали мгновенно. Кип услышал щелчок пистолета Каррис, увидел, как Гэвин швыряет желтые дротики в каждого из гигантов и в лицо Атирата. Из ладоней Гэвина полыхнули языки пламени…
…и потухли.
Не обращая внимания на своих умирающих гигантов, Атират отмахнулся от направленных на него дротиков, словно они были сотканы из дыма: вправо, влево… Гэвина снова сковало, зеленый пузырь восстановился на прежнем месте.
Гэвин — поверженный, зарытый в зеленую слизь; Каррис вот-вот падет, Байя Ниэль уже пал…
Кип почувствовал, как в его суставы возвращается прежняя сила. Он прыгнул на спину Атирата, вытянув перед собой кинжал — и уже в воздухе ощутил, как снова каменеют его кости.
Все толстые мальчики знают, что такое инерция.
Кинжал Кипа вонзился Атирату прямиком в основание черепа.
Люксин, сковывавший Киповы кости, развеялся, словно туман. Налетев на Атирата, Кип сбил его с ног, приземлился сверху и провернул кинжал в голове бога, слыша, как хрустят кости и хлюпает мозг.
Все еще стоя на коленях, он воззрился на кинжал в своей руке. Зеленый и синий камни на клинке полыхнули ярким огнем — и спустя мгновение угасли. До Кипа донесся звук падающих тел: это были гиганты, лишенные своих форм и жизней.
Каррис засмеялась, и только тут Кип осознал, какая тишина вдруг воцарилась на верхушке башни. Он убрал кинжал и встал.
— Орхоламова борода, Кип, — проговорил Гэвин. — Отличная работа!
Возле их ног лежало тело человека — а точнее, отвратительной твари, которая некогда была человеком. Лишившись зеленого люксина, который он вплел в каждую часть своего тела, Дервани Маларгос превратился в освежеванный, безволосый комок мяса, мозгов и крови, сочившейся из его разбитого черепа.
Внезапно башня содрогнулась и просела шагов на пять, едва не сбросив их всех в море.
— И что, это значит, что остров теперь разрушится? — спросила Каррис.
— Боюсь, что так, — отозвался Гэвин.
— Я бы сказала, что это очень здорово, если бы мне не предстояло разбиться насмерть.
Гэвин рассмеялся:
— Ну с этим я могу помочь. Иди сюда.
И слух Кипа наполнился чудесным, замечательным звуком извлекаемого Гэвином люксина.
* * *
— Получилось! — завопил Хезик. — Мы их спасли! Я же говорил, что могу сделать этот выстрел!
Гвардейцы ликовали, глядя, как огромная башня оседает обратно в море. У них не было опасений: Гэвин Гайл справился с богом — уж, разумеется, он сможет спастись с какой-то падающей башни!
Но Тея не могла отвести глаз от лица командующего. Железный Кулак какое-то время стоял совершенно неподвижно, а потом рухнул на колени, словно тонна кирпича.
Тее не приходилось встречать людей, настолько же огромных и устрашающих, как Железный Кулак. И уж точно ей не приходилось видеть, как такие люди плачут.
– Эльрахи, элишама, элиада, элифалет, — повторял он снова и снова; очевидно, это была какая-то парийская молитва. Встретив ошеломленный взгляд Теи, командующий сказал: — Он видит меня. Он слышит. Он слышит даже меня!
И, не обращая внимания на то, что могут подумать о нем люди, огромный париец распростерся по земле, сотрясаемый рыданиями.

Глава 111

Флагман Андросса Гайла уцелел в морском сражении — разумеется, Красный люкслорд не стал подходить настолько близко, чтобы рисковать его потерей. Тем не менее корабль принял участие в спасательных работах после того, как зеленый остров развалился и пошел ко дну. И хотя Призму с Каррис, Кипом и Байей Ниэлем обнаружило другое судно, их тотчас переправили на флагман после того, как остатки флотилии подобрали всех выживших, кого смогли найти. Корабли Хромерии действовали наперегонки с кружившими вокруг пиратами, которые обшаривали обломки кораблекрушений в поисках добычи и подбирали потерпевших, чтобы насильно завербовать к себе в команду или продать в рабство.
Теперь, с наступлением темноты, Гэвин с Кипом сидели на баке огромного корабля, нахохлившись над жаровней. Одежда Кипа до сих пор не высохла. Хотя он уже знал, как высушить ее с помощью под-красного, после всего, что он извлек за этот день, ему не хотелось даже думать о люксине, не говоря о том, чтобы его извлекать. Назавтра его наверняка ждал тяжелейший приступ светоболезни. Гэвину-то, разумеется, выдали новую одежду и немедленно перевязали все его раны и царапины. Вот что значит быть Призмой!
Долгое время они оставались в дружелюбном молчании. Гэвин отпустил своих измотанных телохранителей — эти люди сперва участвовали в захвате форта на Руском Носу, а потом, после многочасовой битвы, весь день помогали спасательным командам; они заслужили отдых. Время от времени к Призме кто-нибудь подходил, чтобы поздравить его с победой. Поздравляли даже Кипа — Кипа Богоубийцу, как назвал его один из этих людей. Кипу это не очень-то понравилось: он ведь был богоубийцей разве что в самом техническом смысле. Ему удалось нанести решающий удар лишь потому, что он был наименьшей угрозой, потому что его не сочли достаточно важным, чтобы обратить на него внимание.
Поняв его мысли, Гэвин попросту сказал:
— Ты делаешь то, что должен сделать, Кип, и пусть тебя зовут как угодно. Ты этого все равно не изменишь. Людям нужны герои, и если время от времени это наименование клеят на тебя, ничего страшного. Главное, следи за тем, чтобы самому не поверить в это больше, чем нужно. — Гэвин покачал головой, как если бы собственные слова его не удовлетворили. — На самом деле ты сегодня показал себя настоящим храбрецом, Кип. Ты воплотил высочайшие идеалы Черной гвардии, и я горжусь тобой.
Он протянул Кипу кружку с глинтвейном. Кип взял ее, внутренне поморщившись. Это ведь не он! Это все нож. Он так и не рассказал отцу про свой кинжал. А надо бы. Он весь вечер пытался настроиться на этот разговор.
К их жаровне подошла Каррис, села рядом с Гэвином и положила руку ему на колено. Она поглядела на Кипа и улыбнулась ему.
— Привет богоубийцам!
Она, конечно, поддразнивала его, но по-доброму. Почему-то в ее устах это не казалось неуместным. Кип пробормотал в ответ что-то уклончивое.
— Надо будет все же научить тебя драться на ножах как следует, — продолжала Каррис. — Небрежная техника, небрежная!
И снова подначка, но Кип только ухмыльнулся в ответ. К тому же фактически это звучало как обещание в будущем проводить с ним больше времени, а о подобном он мог только мечтать.
— Я совсем вымоталась, — сказала она Гэвину. — Пожалуй, спущусь вниз. Ты еще останешься на час-другой?
— Андросс хотел со мной поговорить, и у генералов, как всегда, есть ко мне дело, — угрюмо отозвался Гэвин. — Нам нужно придумать какой-то способ воспрепятствовать появлению новой погани. Так что да, как минимум час.
— Я горжусь тобой, — сказала Каррис. — Вот этим.
Гэвин, очевидно, понял, о чем она говорит — в отличие от Кипа. Чем она гордится? Тем, что Гэвин сидит тут с Кипом возле жаровни?
— Кто-то недавно сказал мне одну штуку про любовь, — ответил ей Гэвин. — Идея до сих пор кажется мне глупостью, но я все же решил попробовать.
«А вот теперь он поддразнивает ее».
Улыбка Каррис озарила палубу.
— Я тебя люблю, — произнесла она. Такого теплого и нежного голоса Кип никогда у нее не слышал. Похоже, дело было нешуточное.
— Кажется, этот выбор должен быть сопряжен с какими-то действиями? — спросил Гэвин.
— Я собираюсь спуститься в каюту и немного поспать, — отозвалась Каррис. — Но ты, э-э… можешь разбудить меня, если захочешь.
Она подмигнула ему, не слишком стараясь это скрыть. Кип залился румянцем.
— М-м, — одобрительно промычал Гэвин.
Каррис встала и отошла от них. Гэвин смотрел ей вслед.
— Кип, — произнес он, — если тебе когда-нибудь посчастливится найти такую женщину… не будь таким же идиотом, как твой отец.
— Слушаюсь, сэр! — ухмыльнулся Кип.
Они помолчали.
— Сэр… — снова начал Кип. — И что теперь будет дальше?
— Ты имеешь в виду сатрапии?
Кип кивнул.
— Мы потеряли две. На Тирею остальным сатрапиям всегда было плевать, но Аташ? — Гэвин покачал головой. — Боюсь, мы так сильно старались избежать войны, что сделали ее почти неизбежной.
Он говорил «мы». Кип знал, что его отец боролся изо всех сил, чтобы вынудить Хромерию к действиям, пока еще не слишком поздно, и все же он был готов разделить с ней ответственность за поражение. «Мой отец — великий человек», — вновь подумал Кип.
У Кипа сегодня почти не было времени, чтобы подумать, но достаточно, чтобы понять одно: кинжал был чем-то очень важным. Важнее некуда. Он высосал люксин из тела той гигантессы! Кип должен был рассказать отцу о кинжале сразу же. Однако по доброй воле рисковать навлечь на себя отцовский гнев… это казалось невозможным. «Каждый раз, когда все начинает складываться более-менее благополучно, Кип, ты раскрываешь свой болтливый рот!»
Но по крайней мере, обычно это случалось непреднамеренно. На этот раз ему придется сделать это специально.
Он уже набрал в грудь воздуха, чтобы заговорить — ну, может быть, выждав еще минутку-другую, — когда рядом с ними раздался масляный голос:
— Господа…
Конечно же, это был Гринвуди.
— Люкслорд Гайл ожидает, когда вы окажете ему любезность. Услышав, что вы на верхней палубе, он самолично поднялся наверх ценой значительного усилия для своей персоны.
— Ну так и где же он? — не удержался Кип.
Упс! Кип «Язык-без-Костей» снова с нами. Должно быть, на него подействовали все эти разговоры о богоубийце. Или, может быть, он просто разомлел от глинтвейна.
— Мой господин находится на юте. Впрочем, ему необходимо присутствие только лорда Призмы.
— Ты тоже можешь пойти, Кип, если хочешь. Но разговор будет неприятным, — предупредил Гэвин. — Нам с отцом предстоит обменяться очередными резкостями.
Губы Гринвуди вытянулись в жесткую линию, но старый раб промолчал.
— Я бы предпочел не оставлять вас, сэр, — сказал Кип.
Итак, Гэвин с Кипом спустились с бака, причем Кипу пришлось соблюдать особую осторожность на ступеньках — похоже, он действительно перебрал с вином. Они пересекли шкафут и взобрались по ступенькам на ют.
Что-то зашевелилось в памяти Кипа при виде этой сцены. Андросс Гайл стоял к ним спиной, освещенный лишь тусклыми отблесками луны, выглядывавшей из-за рваных облаков. На нем был плащ с капюшоном и очки с темными стеклами. На Кипа словно бы свалился жернов: он видел эту фигуру на карте для игры в «девять королей», которую дала ему Янус Бориг! Тот человек, который писал письмо, — на нем был такой же капюшон!
— Насколько я понимаю, ты умудрился провалить всю нашу операцию и потопить нашу флотилию, — начал Андросс. — Впрочем, я так рад, что ты вернулся обратно целым и невредимым! Да еще и своего ублюдка притащил. К тому же, как я слышал, нам предстоит отпраздновать твою свадьбу — с женщиной, на которой я запретил тебе жениться.
«Это измена, но только если меня поймают», — думал этот человек, и в его уме кипели страсти. А его адресатом, чье имя заканчивалось на «-ос», мог быть только Койос Белый Дуб — Цветной Владыка, к которому он обращался запросто, по имени. Как к другу. И они договаривались о чем-то, что касалось Дагну… Красный люкслорд сговаривался с Владыкой, чтобы тот сделал его красным богом! Андросс Гайл действовал сообща с их врагом! И было кое-что еще похуже…
— Ты красный выцветок, — тихо, как бы про себя, проговорил Кип.
— Гэвин, — продолжал Андросс, то ли не заметив, то ли не сочтя нужным заметить слова Кипа. — Ты переступил последние рамки непослушания. Я инициировал процесс снятия тебя с должности; наверняка ты понимаешь, что у меня хватит на это голосов. Больше ты не сможешь запугивать Спектр, вынуждая его поступать, как тебе вздумается.
— Ты красный выцветок, — повторил Кип.
— Кип, — озабоченно сказал Гэвин, — ты, кажется, перебрал вина. Может быть, лучше…
— Предатель! Чудовище! — не унимался Кип.
— Гринвуди, уведи этого пьяного юнца, — распорядился Андросс. — Немедленно!
Он действительно красный выцветок! Почему другие этого не видят? Да, конечно, обычно красные сходят с ума более заметным путем, но как это могло ускользнуть от внимания всех, кто имел с ним дело? Может быть, они просто не осмеливаются бросить ему вызов? Слишком боятся, надеются, что кто-нибудь другой возьмет риск на себя? Но, разумеется, должны быть какие-то способы совладать со старыми извлекателями, пытающимися спрятаться?
Но к Андроссу Гайлу никакие правила были неприменимы — к кому угодно, только не к нему. Особняк этого человека, куда он ни разу даже не заглянул, был выше, чем дозволялось регламентом. Этот человек вырастил двоих сыновей, которые оба стали Призмами; он обеспечил для себя место в Спектре, но не утруждал себя тем, чтобы приходить на заседания…
Впрочем, Андросс не был человеком — он был чудовищем.
Гринвуди схватил Кипа за грудки и потащил. Сам не понимая, что на него нашло, мальчик вырвался с помощью приема, выученного в процессе подготовки, и ткнул противнику пальцами в глаза. Когда Гринвуди, выпустив его, поднес руки к лицу, Кип схватил в каждую руку по пальцу и дернул вниз, используя пальцевый захват.
Захваченный врасплох, старый раб рухнул на колени, и Кип ударил его ногой в грудь, так что тот полетел с высоких ступеней вниз на шкафут, пару раз перевернувшись по дороге.
Покончив с ним, Кип бросился на Андросса, намереваясь сорвать с него капюшон и очки, чтобы Гэвин увидел то, в чем Кип уже не сомневался. Он почти налетел на старика, когда внезапно увидел в его руке нож.
Вовремя остановиться не удалось: старик пырнул Кипа коротким лезвием прямо в живот. Тот отбил его руку в сторону и всем весом врезался в старика, а заодно и в Гэвина, шагнувшего ему наперерез.
Кип отбросил капюшон с лица старика и ощутил, как лезвие ножа скользнуло вдоль его ребер. У Андросса от ярости выступила пена на губах; полностью во власти красного, он нападал не сдерживаясь, с намерением убить мальчика. Он схватил Кипа одной рукой за рубашку.
Руки так и мелькали. Гэвин пытался отбить атаки Андросса, чтобы тот не проткнул Кипа насквозь. Кип ударил Андросса кулаком в лицо, но на второй раз уже не смог его достать, поскольку Гэвин вклинился плечом, заблокировав его правую руку. Еще один удар ножа проткнул Кипу левое предплечье. Темные очки Андросса, сбитые набок Киповым ударом, слетели с лица старика. Все его тело сотрясала судорога ярости; словно безумный, он вновь и вновь кидался на Кипа. Гэвин теснил его назад до тех пор, пока все трое не оказались прижаты к поручням.
Где-то верещал свисток, кричали матросы, слышался приглушенный топот гвардейцев, торопливо взбегавших по трапам из трюма на палубу. Было ясно, что они не успеют вовремя. Кип не видел ничего, кроме глаз Андросса — ореолы прорваны, красный люксин полностью залил белки… Красный выцветок.
Кип даже не заметил, как вытащил кинжал. Не смог бы сказать, как тот оказался в его руке. Позволив Гэвину встать между собой и Андроссом, он выставил правую руку из-за спины отца, в обход его тела, и ткнул лезвием в старого ублюдка. Острие попало в мякоть плеча.
Глаза старика вспыхнули. Он завопил.
Что-то хряснуло Кипа по затылку, и тяжесть еще одного тела, присоединившегося к стычке, придавила их всех к поручню. Обернувшись, Кип увидел Гринвуди: раб хоть и был стар, но прошел выучку в Черной гвардии. Два обнаженных лезвия плясали посреди круга, состоявшего из восьми шарящих, цепляющихся рук. На мгновение их переплетенные конечности застыли, стиснув друг друга мертвой хваткой.
Кинжал Кипа был гораздо длиннее, и пока он пытался не дать Андроссу еще раз пырнуть себя коротким ножиком, взгляды Гринвуди и Гэвина одновременно упали на его клинок. Он застрял в неудобном положении: Кип пытался развернуть его в сторону Андросса, но если бы кто-нибудь толкнул его вверх и вывернул, у Кипа не хватило бы рычага, чтобы не дать лезвию проткнуть его самого.
На протяжении доли секунды взгляды Гэвина и Кипа встретились. Кип понял, что его отец думает о том же самом, но затем отчаяние в глазах Гэвина сменилось странным спокойствием. Он принял решение. Сделал выбор. Волноваться больше не о чем.
Снова взрыв движения; Гринвуди и Гэвин одновременно расцепили руки. Гринвуди успел дотянуться до кинжала первым, и клинок дернулся вверх, направленный прямо в грудь Кипа, но в последний момент Гэвин рванул его, изменив направление…
…и направил удар в свою собственную грудь.
Все трое перестали бороться, хотя и не одновременно. Кип, охваченный ужасом, попятился. Он отпустил кинжал, а следовательно, вся сила Андросса Гайла осталась без сопротивления. Кинжал ушел в грудь его сына по самую рукоять.
Рот Гэвина раскрылся в молчаливом вопле, и даже Андросс ошеломленно отодвинулся назад. Гэвин обмяк, прислонясь к ограждению. Потом его глаза расширились — и продолжили расширяться, словно то, что причиняло ему боль, каким-то образом видоизменялось.
Так оно и было. Кинжал в его груди рос.
Андросс этого не видел. Он был занят тем, что натягивал капюшон обратно на свое лицо и подбирал упавшие очки. Когда, наконец повернувшись, он обнаружил в груди своего сына здоровенный меч, он сказал только:
— О, Слепящий Нож, отлично! Гринвуди, забери его.
Если на какие-то моменты в нем и проявлялась человечность, сейчас она полностью покинула старика.
Лицо Гэвина выражало мучение — как от физической боли, так и от боли предательства. Он умирал, а его собственный отец беспокоился о каком-то ноже!
Кип застыл, словно прикованный к месту. Его отец спас его! Пожертвовал собой — ради Кипа! Все произошло так быстро, что он не мог сообразить, что делать: то ли снова напасть на Андросса, то ли броситься к отцу. В любом случае ни от того, ни от другого уже не было большого толку.
Гэвин приподнялся, оттолкнувшись от поддерживавшего его поручня, и попытался заговорить, но не смог. Он взглянул на Кипа, словно бы извиняясь или прощаясь, — и перевалился через ограждение.
Он с плеском погрузился в темную воду и тут же пропал из виду. Корабль шел под парусами, свежий ветерок обеспечивал ему ровный и быстрый ход. На корме появились первые Черные гвардейцы, молодые ребята; они рассыпались по юту, сбитые с толку, не понимая, что произошло. Матросы кричали, Гринвуди тоже кричал, показывая нарочно в другую сторону, отвлекая их, увеличивая сумятицу; с «вороньего гнезда» по-прежнему неслись пронзительные свистки сигнального.
Не размышляя, не колеблясь, Кип бросился в воду вслед за отцом.
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Вода была прохладной, и света луны и звезд не хватало, чтобы проникнуть в ее глубины. Нырнув под поверхность, Кип не смог увидеть ничего. Тогда он расслабил глаза и принялся искать источник тепла.
«Вот он!»
Кип поплыл в ту сторону. Он не был хорошим пловцом, но и Гэвин лежал в воде не двигаясь, лицом вниз; он еще не начал тонуть. Впрочем, стоило Кипу дотронуться до тела своего отца, как оно тут же выскользнуло и принялось погружаться под воду. Глотнув воздуха, Кип нырнул следом и сумел зацепить его за одежду прежде, чем оно ушло на глубину. Кип потянул его вверх — и едва не напоролся на меч, по-прежнему торчавший из Гэвиновой спины. Говоря по правде, хотя Кип и барахтался как мог и, несмотря на все свои жировые запасы, он недостаточно хорошо плавал даже для того, чтобы продержаться на воде в одиночку, а уж выгрести за двоих было практически нереально.
У него не было сил даже позвать на помощь. Флагман, впрочем, не подавал никаких признаков, что собирается поворачивать, — судно удалилось уже на добрых сто пятьдесят шагов, когда на нем зазвонил колокол. Очевидно, Андросс Гайл не хотел, чтобы их нашли; он отвлекал Черных гвардейцев столько, сколько мог. Негодяй!
В конце концов Кип нашел положение лежа на спине, при котором его естественная плавучесть вкупе с одной лихорадочно гребущей рукой позволяла ему более-менее сносно держаться на воде и даже дышать. Каждая вторая волна перехлестывала ему через голову, но он обнаружил, что если делать вдохи в нужное время, то вода не попадает в дыхательные пути.
— Помогите! — закричал он. — Человек за бортом!
Впрочем, у него не было надежды, что на флагмане его услышат. Там еще только зажигали огни и начинали поворот. При таком размере корабль сможет вернуться обратно минут через десять или пятнадцать — и не факт, что их вообще смогут найти. Если кто-то из гвардейцев и прыгнул в воду следом за ним, Кип никого не видел. И что более важно, они не будут в состоянии увидеть его, разве что ему очень повезет и среди них окажется извлекатель под-красного.
Кип изо всех сил боролся с паникой, стискивавшей ему грудь: это затрудняло дыхание. Его захлестнуло волной; он не вовремя сделал вдох и принялся откашливаться и отплевываться, пытаясь избавиться от воды в легких, так что едва не выпустил из рук тело отца.
«Орхолам… Милосердный Орхолам, только не это!»
Гэвин Гайл был мертв. Мертв!
«Всемилостивый Орхолам, прошу тебя, нет! Отец, почему? Зачем ты это сделал?!»
Немного успокоившись, Кип обнаружил, что во время схватки на юте набрал немного света. Он даже не заметил! Видимо, как и во время испытания по приему в гвардию, от страха и ярости его зрачки расширились сами собой, и он, сам того не осознавая, втянул в себя люксин. У него было немного красного и немного желтого. Он знал, что где-то там, в море, есть и другие корабли; ему нужно только дать им знать, что он здесь. Кто-нибудь наверняка его спасет!
Он сделал глубокий вдох и выстрелил из пальца вверх сверкающую желтую струйку. Даже это незначительное действие толкнуло его под воду, так что ему пришлось долго отфыркиваться и восстанавливать дыхание.
Интересно, подумал он, есть ли здесь акулы? И могут ли они чуять люксин? Он знал, что кровь чуять они могут, — и кровь Гэвина наверняка должна была их привлечь.
Однако Кип не стал паниковать; кажется, у него просто не оставалось сил для паники. Выждав минуту, он вновь поднял руку над водой и окружил палец красным люксином. С третьей или четвертой попытки ему удалось поджечь его с помощью желтого.
Но одновременно держать палец над водой, держать тело отца и плыть оказалось невозможно. Люксин погас; немного побарахтавшись в волнах, Кип попытался поджечь его снова, но красного оставалось слишком мало — его смыло почти весь.
Он услышал корабль раньше, чем увидел. Корабельный корпус заслонил свет за его спиной; на него набросили сеть, и спустя минуту Кип и его отец были уже на палубе. Их втащили и перевернули лицами вверх.
— Ну-ка, ну-ка, что у нас тут такое?
Говорящий разразился хриплым гоготом.
— Азура! — вскричал он. — Азура, ветреная ты девка! Прекрасная ты сука! Пушкарь любит тебя! Благодарю тебя, благодарю! Извинения приняты! Ребята, идите-ка сюда, ко мне, гляньте, что нам принесла удача вашего капитана!
Кип лежал на спине, вымотанный до предела. Сил оставалось только на то, чтоб дышать.
«Пушкарь?»
Мысли были вялыми, медленными. Пушкарем звали человека на том пиратском корабле, который Гэвин с Кипом, Лив и Железным Кулаком потопили возле Гарристона, не так ли? Гэвин тогда сказал, что не стал его убивать, потому что этот человек — мастер своего дела. Это был тот же самый или другой?
Капитан Пушкарь, черный как ночь илитиец в камзоле, из-под которого виднелась голая грудь, — камзол был уже другой, не тот, что в прошлый раз, — перевернул Гэвина, насколько позволял торчащий клинок. Это был тот самый Пушкарь. Проклятье!
— Проклятье, — пробормотал Пушкарь, глядя на клинок.
Он вырвал его из тела Гэвина и поднял к свету. Кинжал Кипа сильно изменился — теперь это был полноценный меч. Даже больше того! Широкое лезвие имело три с половиной стопы в длину, оно было белее слоновой кости и заточено с одного края. Вверх по клинку, перекрещиваясь, проходили две извилистые черные линии. В окаймлении этих черных, извивающихся, живых завитков все семь драгоценных камней теперь горели внутренним огнем, и каждый имел собственный цвет, от под-красного до сверхфиолетового. Вся тыльная сторона клинка представляла собой тонкое мушкетное дуло — лишь последняя часть, в ширину ладони, оставалась исключительно лезвием.
Пушкарь взмахнул клинком в одну и в другую сторону.
— Легкий, — сказал он. — Легче, чем должен быть для такого размера.
Потом он заметил мушкет, а также специальный вырез на клинке, куда можно было упереть пальцы, чтобы поддерживать ствол, и, не сдержавшись, радостно фыркнул.
Звук рвоты заставил Кипа и Пушкаря отвлечься от рассматривания клинка. Моряки загомонили: Гэвин перевернулся и извергал из себя воду на палубу. Потом он снова лег на спину, кашляя и хватая воздух ртом.
— Живой, что ли? Отнесите его в трюм, — распорядился Пушкарь. — Накормите, подлечите и свяжите покрепче. Только смотрите, чтоб не ушел! Это настоящий боец.
Матросы подняли Гэвина и потащили к трапу.
— Азура! Азура, смотри сюда! — вновь завопил капитан Пушкарь. — Я не какой-нибудь скупердяй! Ты делишься со мной — я делюсь с тобой! Этот человек мог бы мне пригодиться…
«Кажется, он говорит обо мне», — вдруг понял Кип.
— …Он цветомаг. Ты сама видела! А ты ведь знаешь, мне страсть как нужен цветомаг! На море трудно найти хорошего цветомага, Азура! Но ты опять мне помогла…
«Вот дерьмо…»
— Если я это сделаю, мы будем квиты, да? Это по-честному? Ты дала мне двоих, и одного я возвращаю обратно, — продолжал Пушкарь. — Эй, парни!
Его схватило несколько пар рук. Кип пытался сопротивляться, но дело кончилось для него лишь расквашенным носом. Он был так слаб, что на борьбу не было сил. Его подняли, раскачали и швырнули обратно в море.
Когда он всплыл на поверхность, вокруг было темно. Издалека доносился плеск весел и голос Пушкаря, хохочущего и отдающего команды. У Кипа почти не оставалось энергии; он мог только лежать на спине — без света, без возможности извлекать, — надеясь, что его кто-нибудь спасет.
Но никто так и не появился.
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Койос Белый Дуб, Цветной Владыка, появился на следующее утро во дворце, где он поселил Лив. У него был торжествующий вид. Он сделал жест, приглашая ее пройти с ним на крышу.
Вдвоем они смотрели сверху на город. В нескольких кварталах пылали пожары; в отдельных закоулках еще продолжались схватки. Возможно, потребуется несколько недель, прежде чем город будет окончательно усмирен. Цветной Владыка обещал помилование тем из бунтовщиков, кто сложит оружие на протяжении двух следующих дней. Тех, кто продолжит сопротивляться, ждали показательные изнасилования, убийство членов семьи и все прочие ужасы, какие только может представить себе человек. Не он придумал войну, заявил Владыка, но он сделает все возможное, чтобы закончить ее как можно скорее. Быстрые и жестокие методы, по его словам, лучше, чем затянувшееся беззаконие.
— Ну как? Все получилось? — спросила Лив.
— Рождение Атират? О да. Ты справилась замечательно! Неудача лежит целиком на совести Атират — а также Зимуна. Завтра мы снова отобьем форт на Руском Носу и, возможно, тогда узнаем в точности, что там произошло. Судя по всему, Зимун сумел его захватить, но, видимо, в чем-то все же напортачил, потому что они с самого начала знали, что форт в его руках. А потом мальчишка его потерял! Даже если он остался жив, вряд ли он вернется в лагерь, так что ты можешь считать себя свободной от него.
Лив почувствовала облегчение, хотя тотчас укорила себя за такое проявление слабости. Она повернула ход сражения, а теперь боится какого-то сопливого подростка?
— Есть и другие хорошие новости, — продолжал Владыка. — Помимо твоего впечатляющего успеха и того, что мы все же захватили город. Твой отец не дрался вместе с ними.
— Знаю, — отозвалась Лив.
— Откуда? Он что, как-то связывался с тобой?
— Нет.
— Тогда откуда?
— Потому что мы победили, — ответила она.
Владыка рассмеялся, но Лив видела, что ее ответ вызвал у него досаду.
— Что ж, остается только надеяться, что нам никогда не придется подвергнуть проверке твою веру в его способности! Но есть и еще кое-что. Ты ничего не чувствуешь?
Он имел в виду магию.
— Нет. Я не так чувствительна, как вы.
— Призма мертв! Цвета освободились!
— Я не понимаю, — призналась Лив.
Ей было нехорошо. Ее магическое чутье было заблокировано с тех пор, как Атират обрела форму. Она пропустила решающий момент сражения и теперь надеялась, что все же в чем-то ошиблась, что Кип, Каррис и Гэвин остались в живых.
— Это, — Койос повел рукой, указывая на залив, — было просто досадным недоразумением. Погань зарождается спонтанно, Аливиана. Нам нужно только подождать, и на ее месте возникнет другая. Синяя, зеленая — теперь они будут всех цветов!
Лив бросила на него пристальный взгляд. Да, неудивительно, что Койос был не очень-то расстроен поражением.
— На это понадобится время, но теперь они не смогут нам помешать, Лив! Единственное, о чем нам следует позаботиться, это чтобы каждый раз, когда будет возникать очередная погань, в ее центре находился извлекатель, которому мы можем доверять.
— Извлекатель, которому мы… Вы хотите сказать, что любой извлекатель?..
Она, разумеется, видела Атират на вершине шпиля, но… Дервани Маларгос?
— Любой извлекатель, который в достаточной степени одарен, да. В прошлые столетия это приводило к кровопролитиям: каждый зеленый был готов порвать в клочья любого другого, каждый стремился сам стать богом. А после этого боги вступали в войну друг с другом. Но эти времена остались в прошлом.
С благожелательной улыбкой Цветной Владыка протянул ей руку: на раскрытой ладони лежал ошейник со странным, пульсирующим черным камнем, вделанным в центре.
— Я уже говорил тебе, Аливиана, что у меня есть план относительно тебя, некая великая задача, достойная самой талантливой из моих сверхфиолетовых извлекательниц. Итак, скажи мне, теперь ты можешь угадать, в чем она состоит?
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Андросс Гайл стоял в своей каюте, разглядывая себя в зеркале, — без рубашки, без плаща, без капюшона, без темных очков, с раздвинутыми шторами на окне. Он посмотрел на свои ладони, потом на руки — и потом, в последнюю очередь, взглянул себе в глаза. Прорванного красного ореола, который он скрывал много месяцев, больше не было. Все его цвета — под-красный, красный, оранжевый и желтый — оставались при нем, их переплетенное кольцо занимало почти половину радужки его ярко-синих глаз. Но теперь они находились в равновесии!
Ему доводилось видеть действие Слепящего Ножа прежде, и оно было совсем не таким. Этот клинок предназначался для убийства. Он поглядел на свое плечо: там не осталось никакой отметины, даже кожа не была оцарапана. Андросс вновь посмотрел в свои глаза, уверенный, что здесь кроется какой-то подвох, но ореол никуда не делся, и он был стабильным. Кроме того, старый цветомаг чувствовал себя здоровым. Он чувствовал себя лучше, чем в последние пятнадцать лет — да какие пятнадцать, все двадцать! Все эти годы он был вынужден подвергать себя железной дисциплине, чтобы не сойти с ума под воздействием красного, и все равно под конец уже не был уверен, что выигрывает этот поединок.
А теперь он снова стал просто извлекателем. Полихромом с глазами, обещавшими ему еще добрых десять лет жизни.
Это… это меняло все!
* * *
Где-то незадолго до рассвета Кипа наконец вынесло на берег — сказать, что он выплыл, значило бы погрешить против истины. В последние несколько часов у него едва хватало сил, чтобы держаться на воде и дышать. Он отполз от кромки воды на достаточное расстояние, чтобы его не утащило обратно в море, и распластался на песке, словно выброшенный на берег кит.
Около полудня он пришел в себя от того, что кто-то обшаривал его карманы. Слабо завозившись, Кип попытался отпихнуть незнакомые руки; он решил, что на него напали грабители. Он сел и увидел, что на пляже вокруг валяется по меньшей мере еще десяток тел, вынесенных морем вслед за ним.
Внезапно мародер принялся смеяться. Кип, моргая, поднял на него взгляд, но у того за плечом ослепительно сияло полуденное солнце. Было видно только, что это молодой парень, одетый в грязно-белую рубаху и плащ, украшенный множеством цветных полос.
Ах да, и еще в его руке небрежно болтался пистолет.
— Вот это да! Похоже, я не ошибся пляжем, а? — отсмеявшись, проговорил юноша. — Уж повезло так повезло!
Окинув взглядом пляж, Кип увидел на берегу маленькую шлюпку. Очевидно, незнакомец приметил с воды мертвые тела и решил поживиться, чем получится.
Кипа мучила ужасная жажда.
— У тебя есть вода? — прохрипел он.
— Ага, в лодке. И еда тоже найдется.
Кип с трудом поднялся. Молодой незнакомец не стал ему помогать.
И тут до него дошло. Он знал этот голос! Кип сощурился против яркого света.
— О нет, — выговорил он.
— Малость туговато соображаешь сегодня, а? — откликнулся Зимун.
Он шагнул вперед и ударил Кипа по лицу.
Кип тяжело сел обратно на песок. Из глаз брызнули слезы. Он поднес руку к носу — тот не был сломан. Что ж, уже хорошо.
Медленно, с трудом он снова поднялся на ноги. Добрел до шлюпки. Отыскал мех с водой и выпил чуть не половину. Голова болела — возможно, это было похмелье; прежде Кипу не доводилось его испытывать. В любом случае к этому добавлялась еще и светоболезнь. Все тело ломило; вдоль ребер был длинный порез, а левая рука пульсировала в том месте, где Андросс ткнул ее ножом.
Кип подумал о том, чтобы напасть на Зимуна. Тот потирал руку: ушиб кулак о его лицо. Однако у Зимуна был пистолет. Он сразу же увидит, если Кип попытается извлекать (что в данный момент казалось примерно настолько же привлекательным, как бурлящая сточная канава), а Кип чувствовал себя не бодрее стодвенадцатилетнего старика. Кип видел, как быстро этот парень извлекает — это было давным-давно, — и к тому же не сомневался, что в случае чего у Зимуна хватит решимости воспользоваться пистолетом.
Он залез в лодку.
— Сними с себя ремень и дай мне, — велел Зимун. — Потом оторви полосу от своей рубашки и завяжи себе глаза. Медленно.
Кип повиновался. Зимун принялся сталкивать шлюпку в воду. Ощутив это, Кип рванулся вперед, срывая с себя повязку. Зимун как раз перебирался через борт прыгающей на волнах лодки. Одной рукой он держался за корму — а в другой был пистолет, направленный прямо в лицо Кипу.
— Назад! Назад! — крикнул он. — Я не могу здесь долго оставаться, так что, если ты не согласен посидеть с завязанными глазами хотя бы пять минут, мне придется пустить тебе пулю в лоб.
Усевшись обратно на скамью, Кип, побежденный, снова натянул повязку на глаза. У него почти получилось! Еще бы немного…
Одеяние поражения с привычной легкостью скользнуло на его понуро опущенные плечи. Кип «Почти» Гайл… Все как обычно.
…Ну уж нет! Это неправда! Он уже не тот прежний Кип. Не глупец, не слабак, не трус. Не отверженный. Он сумел поступить в Черную гвардию. Лучшие извлекатели и бойцы в мире приняли его в свои ряды. Его отец признал его. Он бился с королем, с выцветками, с богом! Да, он наделал ужасных ошибок; он вел себя как глупец, слабак, трус и отверженный. Если бы не он, Гэвина бы не ранили. Однако именно он вытащил отца из воды и спас ему жизнь, когда этого не мог сделать никто другой!
Он надевал на себя свое «почти», словно цветные очки. Но существовал и средний путь, золотая середина между сыном проститутки и сыном Призмы. Он не был по-настоящему богоубийцей, но больше не был и тем мальчишкой, который прогибался перед Рамиром.
«Я тот, кто я есть. Я — Молот! Тот, кто смотрит только через одну линзу, живет в темноте. Имеющие уши да услышат!»
Пора разбить эту старую линзу.
— Бери весла, — велел Зимун.
Кип на ощупь отыскал их, слыша, как Зимун забирается в лодку. Потом почувствовал, как люксин облекает его руки, приковывая их к рукояткам весел.
— Прогребешь час, потом я дам тебе еще воды и поесть. Давай! Перед нами долгий путь… братишка.
Кип принялся грести. Его левой руке это совсем не понравилось.
— Братишка? — переспросил он. Его голос звучал спокойно: без страха, без стыда.
— Мой дед Андросс Гайл вызвал меня в Хромерию. Он сказал, что остальную часть нашей семьи можно не ждать. Сказал, что думает о том, чтобы меня усыновить. Что у него на меня большие планы. — Он помедлил. — Что, ты не знал? Я сын Гэвина и Каррис. Зимун Белый Дуб.
Сердце Кипа упало настолько, что пробило дыру в днище шлюпки и убило десяток рыб по пути к морскому дну.
Он услышал скрежет металлических частей пистолета и подумал, что, наверное, Зимун все же решил его убить. Потом Зимун резко хохотнул:
— Мать святая, ну мне и везет! Ты только погляди на это: он был даже не заряжен!

Глава 115

Гэвин пришел в себя от того, что кто-то шлепал его по лицу. Он чувствовал себя отвратительно. В помещении было темно и воняло человеческими телами, не мытыми целую вечность, трюмной водой, водорослями, рыбой и людскими испражнениями. Его запястья были скованы. Он был полностью раздет, за исключением набедренной повязки.
Новый шлепок был настолько силен, что во рту появился вкус крови. Гэвин открыл глаза и посмотрел на стоявшего перед ним. В горле и легких горело от морской воды, которой он пытался дышать, пока плавал в море.
— Пушкарь, сукин ты сын, — выговорил Гэвин. — Что ты делаешь?
Его голос звучал хрипло; от прошедшей ночи остались только смутные воспоминания.
— Ты ведь не можешь извлекать, верно?
Гэвин поднял перед собой руки. Он чувствовал себя пустым и беспомощным. В трюме было настолько темно, что у него ушло бы несколько минут, прежде чем он сумел набрать достаточно света, чтобы представлять хоть какую-то угрозу. Да и призвать необходимую для этого волю тоже было проблематично, учитывая, насколько ужасно он себя чувствовал.
— Дай мне пару минут, — отозвался он.
Его левый глаз заплыл. И было еще что-то…
О, Орхолам! Гэвин потрогал свою грудь — на ней не было ни царапины. Какого черта? Что же тогда за кошмары ему привиделись? Насчет того, будто бы его насквозь проткнули мечом? Может, его чем-то опоили, чтобы умыкнуть с флагмана?
— Твои глаза синие, как у Азуры, лорд Гайл, — продолжал Пушкарь. — Ни намека на ореол… Всегда терпеть не мог люкслордов, когда они начинают важничать. Указывать всем вокруг. Сами-то небось никогда не захотят тянуть лямку вместе с людьми.
Он тихо рассмеялся, словно сказал что-то забавное.
— Но у меня имеются свои решения для маленьких несправедливостей, которые жизнь подносит мне под нос. Хоть корабль у меня и не шибко важный, держится он не хуже знатного лорда, верно?
— Это твое судно? — спросил Гэвин.
Он все еще никак не мог сориентироваться. Он сидел на скамье; рядом с ним сидел костлявый человек с седой бородой и длинными волосами, с большими выпуклыми глазами, тоже почти без одежды. Вообще, здесь все были тощими и полуголыми; все пили воду или жевали черствые галеты. Все были в кандалах. И все до единого смотрели на него.
— Вот именно, мое судно. Моя «Шальная кляча», как я ее называю, поскольку она брыкается так, что задницы у нас тут все время натружены. Она принадлежит мне, а ты теперь принадлежишь ей. Служи ей хорошенько, Гайл, поскольку, если старушенция пойдет ко дну, ты пойдешь ко дну вместе с ней!
Кандалы Гэвина лязгнули: другой конец был прикован к веслу.
— Пушкарь… — предупреждающе начал Гэвин.
– Капитан Пушкарь! Не забывайся, шестой номер, не то тебя выпорют кнутом.
— Да проклянет тебя Орхолам, ты что, не знаешь, кто я такой?
Прошло почти двадцать лет с тех пор, как Пушкарь работал на Гэвина. Может быть, время изменило его так сильно, что тот не распознал его без богатой одежды?
Пушкарь ухмыльнулся:
— Когда человек спрашивает: «Знаешь ли ты, кто я такой?», как правило ему стоило бы задать этот вопрос самому себе. Но видишь ли какое дело, Гэвин Гайл: я-то как раз и собираюсь дать тебе шанс это уяснить.
— Я не Гэвин, — упрямо возразил Гэвин. — Я Дазен. Мое имя Дазен Гайл.
Пушкарь настежь распахнул дверь, и в трюм ворвался поток солнечного света.
— Ходи под какой хочешь личиной[6], меня это все мало интересует. Для меня ты — галерный раб номер шесть. Третий ряд, место посередине. Но не беспокойся, если ты будешь хорошо грести и беспрекословно слушаться приказов, то уже через полгода переберешься на переднюю скамью! Хорошо, когда в жизни есть цель, а?
Он улыбнулся, сверкнув зубами:
— Ну-ка, парни!
Гэвин ничего не ответил. Он не стал возмущаться, поскольку в раскрытую дверь увидел кое-что похуже его нынешнего рабского состояния. В полутьме зловонного трюма он не мог этого заметить: темнота всегда приглушает цвета. Но когда открылась эта дверь, и за ней показалось небо, птицы и паруса, когда трюм залил могучий поток чистого, торжествующего света, который Гэвину не терпелось впитать в себя, чтобы с его помощью разбить свои цепи и вырваться на свободу — тут-то он и обнаружил это самое худшее. Он не мог расщепить этот чистейший белый свет на цвета! А расщепить его на цвета он не мог, потому что не мог извлечь эти цвета. А извлечь цвета он не мог, потому что он их не видел.
Невежды используют термин «цветовая слепота», говоря о субхроматах, хотя в действительности те всего лишь путают один цвет с другим. Но Гэвин — он был поистине слеп к цветам: весь мир был для него серым.
Именно это пытался сказать ему Пушкарь. В одно мгновение все, что делало Гэвина Гайла особенным, было у него отнято. Он больше не был не только Призмой — он не был даже извлекателем.
Дверь на палубу с глухим стуком захлопнулась. Лязгнули цепи, продетые в отверстия на рукоятках весел. Гэвин был заперт в такой непроглядной темноте, какой не знал за всю свою жизнь.
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Приложение

О монохромах, бихромах и полихромах
Большинство извлекателей — монохромы, они способны извлекать лишь один цвет. Цветомагов, которые могут извлекать два цвета — в достаточной степени, чтобы создавать стабильный люксин в обоих диапазонах, — называют бихромами. Любого, кто извлекает устойчивый люксин в трех и более цветах, называют полихромом. Чем больше цветов может извлечь полихром, тем больше у него могущества и тем более востребованы его услуги. Призма — всегда полихром полного спектра.
Впрочем, способность извлекать цвет сама по себе не является единственным критерием ценности или мастерства извлекателя. Некоторые извлекатели работают быстрее, чем другие, кто-то более эффективен, у кого-то более сильная воля, у одних лучше получается вырабатывать устойчивый люксин, другие быстрее соображают или более творчески подходят к тому, как и когда применять люксин.
О несмежных бихромах и полихромах
В природном световом континууме под-красный цвет граничит с красным, красный — с оранжевым, оранжевый с желтым, желтый с зеленым, зеленый с синим, синий со сверхфиолетовым. Большинство бихромов и полихромов попросту способны извлекать из континуума более широкий спектр, нежели монохромы. Это означает, что бихром, скорее всего, сможет извлекать два соседствующих цвета — синий и сверхфиолетовый, красный и под-красный, желтый и зеленый и т. д. Тем не менее существуют немногочисленные извлекатели, являющиеся несмежными бихромами. Как можно понять из их наименования, это те, чьи цвета не граничат друг с другом. В качестве известного примера можно привести Юсефа Тепа, который извлекал красный и синий. Еще один пример — Каррис Белый Дуб, извлекающая зеленый и красный. Никто не знает, как и почему появляются на свете несмежные бихромы; известно лишь, что они встречаются очень редко.
О цветах за пределами спектра
Есть малопопулярное и сомнительное учение, утверждающее, что цветов на самом деле не семь, а больше. В самом деле, поскольку цвета существуют в непрерывном континууме, можно предположить, что их количество бесконечно. Тем не менее некоторые теоретики находят идею о том, что есть более семи пригодных для извлечения цветов, теологически спорной. Общеизвестно, что, помимо семи резонансных пунктов, использующихся в настоящее время, существуют и другие — но эти пункты значительно слабее, в связи с чем их гораздо реже используют для извлечения, нежели основные семь. В числе возможных вариантов есть цвет, располагающийся значительно ниже под-красного — его называют парилл. Другой, который находится на таком же отдалении выше сверхфиолетового, называют просто ци.
Однако если включать в определение цветов даже такие, которые способен извлечь лишь один извлекатель из миллиона, то не следует ли тогда разделить желтый цвет на жидкий желтый и твердый желтый? А где должны располагаться (мифические) черный и белый люксины? Как вообще подобные цвета, если их считать таковыми, могут находиться в спектре?
Впрочем, споры об этих предметах, хоть и весьма горячие, являются чисто теоретическими.
О субхроматизме и суперхроматизме
Субхромат — это человек, с трудом различающий два или более цвета; в разговорной речи это называют цветовой слепотой. Субхроматизм не обязательно является приговором для извлекателя. К примеру, синий извлекатель, не способный отличить красный от зеленого, не будет испытывать серьезных помех в своей работе.
Суперхроматизм — это повышенная способность различать тонкие оттенки цвета. Для любого цвета суперхроматизм приводит к большей стабильности в его извлечении; однако наибольшее значение эта способность имеет для желтого. Только желтые суперхроматы могут рассчитывать на то, что им удастся создать твердый желтый люксин.
О люксине (с разъяснением его физических и метафизических свойств, влияния на личность, перечислением легендарных цветов и общепринятых терминов)
Любая магия берет начало в свете. Тех, кто занимается магией, называют извлекателями или цветомагами. Они способны превращать свет определенного цвета в физическую субстанцию. Каждый цвет обладает собственными качествами, однако способы применения этих строительных элементов ограничиваются лишь воображением и мастерством извлекателя.
Магия в Семи Сатрапиях действует способом, приблизительно противоположным горению свечи. Когда свеча сгорает, ее физическая субстанция — воск — превращается в свет. При хроматургии свет трансформируется в физическую субстанцию: люксин. Люксин каждого из цветов обладает собственными свойствами. Будучи извлечен правильно (с весьма небольшим допуском), получившийся в результате люксин может быть стабильным и держаться много дней или даже лет, в зависимости от цвета.
Большинство извлекателей — цветовых магов — могут использовать лишь один цвет. Для этого извлекатель должен иметь перед глазами свет своего оттенка (то есть зеленый извлекатель может, поглядев на траву, извлечь зеленый цвет, но если он находится в комнате с белыми стенами, то он бессилен). Многие извлекатели носят с собой цветные очки, чтобы, если их цвета нет поблизости, все же иметь возможность прибегнуть к магии.
Физические свойства люксина
Люксин обладает весом.
Если извлекатель создаст над собой в воздухе воз люксина, прежде всего этот воз обрушится ему на голову. По тяжести цвета распределяются так (от тяжелых к легким): красный, оранжевый, желтый, зеленый, синий, сверхфиолетовый, под-красный*. Для сравнения можно сказать, что жидкий желтый люксин лишь самую малость легче такого же объема воды.
* Под-красный не поддается точному взвешиванию, поскольку, оказавшись в воздухе, стремительно вырождается в огонь. Его место в приведенной выше последовательности было найдено путем помещения под-красного люксина в воздухонепроницаемую емкость и взвешивания полученного результата за вычетом веса емкости. При его применении в реальном мире часто бывает, что под-красные кристаллы всплывают в воздухе, после чего воспламеняются.
Люксин можно осязать.
Под-красный. И вновь его труднее всего описать из-за его горючести, но это ощущение часто сравнивают с дуновением горячего ветра.
Красный. Клейкий, липкий, тягучий, в зависимости от способа извлечения; может быть вязким, как смола, или больше похожим на студень.
Оранжевый. Скользкий, подобный смазке, мылу или маслу.
Желтый. В своем более часто встречающемся жидком состоянии похож на пенящуюся, шипучую жидкость, прохладную на ощупь, возможно, немного плотнее морской воды. В твердом виде это идеально гладкий неподатливый материал, скользкий и невероятно прочный.
Зеленый. Грубый, неровный. В зависимости от мастерства извлекателя и поставленной задачи поверхность люксина варьирует от шероховатой, наподобие кожи, до фактуры древесной коры. Гибкий, упругий, часто вызывает сравнения с зелеными побегами молодых деревьев.
Синий. Ровный, однородный. Впрочем, при неаккуратном извлечении синий люксин может иметь шероховатую текстуру или даже легко рассыпаться на фрагменты, как мел, — только в данном случае это будут кристаллы.
Сверхфиолетовый. Похожий на паутинное волокно, тонкий и легкий вплоть до полной неосязаемости.
Люксин обладает запахом.
В своей основе запах любого люксина смолистый. Приводимые ниже сравнения довольно приблизительны, поскольку люксин каждого цвета пахнет в первую очередь самим собой. Попробуйте описать, чем пахнет апельсин: вы сможете сказать лишь, что запах цитрусовый и резкий, но такое описание не будет точным. Апельсин пахнет апельсином! Тем не менее нижеперечисленные соответствия достаточно близки.
Под-красный. Уголь, дым. Пахнет горелым.
Красный. Чайные листья, табак. Сухой запах.
Оранжевый. Миндаль.
Желтый. Эвкалипт и мята.
Зеленый. Свежая кедровая или сосновая смола.
Синий. Минералы, мел. Почти без запаха.
Сверхфиолетовый. Едва заметный аромат гвоздики.
Черный*. Без запаха или пахнет разлагающейся плотью.
Белый*. Мед, сирень.
* Недостоверные сведения — такие запахи приписываются им в преданиях.
Метафизические свойства люксина
Процесс извлечения всегда приносит хорошее самочувствие. Ощущения эйфории и собственной неуязвимости особенно сильны у молодых извлекателей, а также у тех, кто извлекает впервые. Со временем эти чувства, как правило, проходят, хотя извлекатели, какое-то время воздерживавшиеся от магии, часто испытывают их снова. Для большинства цветомагов воздействие этого процесса подобно действию выпитой чашки коппи. Как ни странно, некоторые извлекатели испытывают к процессу извлечения нечто вроде аллергической реакции.
Не прекращаются ожесточенные споры о том, следует ли такое воздействие на личность считать физическим или метафизическим. Впрочем, к какой бы категории их ни относили, считая сферой изучения магистров или люксиатов, сами по себе эти эффекты не вызывают сомнений.
Воздействие люксина на личность
До Люцидония невежды полагали, будто страстные мужчины становятся красными, а расчетливые женщины — желтыми или синими. На деле все обстоит ровно наоборот.
Хотя каждый извлекатель, как и любой обычный человек, обладает собственными природными качествами, извлекаемый цвет влияет на него, подталкивая в направлении определенной поведенческой модели. Впрочем, импульсивный человек, годами извлекающий красный, с большей вероятностью наберется «красных» свойств, нежели — на протяжении того же времени — человек от природы холодный и склонный к порядку.
Цвет, извлекаемый цветомагом, со временем оказывает воздействие на его личные качества. Тем не менее это не делает извлекателя рабом своего цвета и не снимает с него ответственности за действия, совершенные под его влиянием. Зеленый маг, беспрерывно изменяющий жене, по-прежнему остается ловеласом. Под-красный извлекатель, в приступе ярости убивающий своего врага, все так же считается убийцей. Разумеется, человек гневливый от природы будет более подвержен воздействию этого цвета, но существует множество историй о расчетливых красных и горячих, несдержанных синих.
Цвет не определяет извлекателя полностью; следует соблюдать осторожность, вынося общие суждения. При всем том обобщения приносят свою пользу: группа зеленых извлекателей скорее окажется буйной и задиристой, нежели группа синих.
Говоря об обобщениях — с каждым из цветов принято отождествлять определенную добродетель и определенный порок. Под добродетелью ранние люксиаты понимали не столько отсутствие искушения творить зло определенным способом, сколько преодоление собственной склонности к злодеяниям данного типа. Поэтому обжорство ставилось в пару с умеренностью, алчность — со щедростью, и т. д.
Под-красный. Такие извлекатели проявляют страстность во всех отношениях, из всех цветомагов они наиболее охвачены чувствами, быстрее всего поддаются гневу или слезам. Под-красные любят музыку, часто бывают импульсивны, боятся темноты меньше, чем остальные цвета, и часто страдают бессонницей. Эмоциональные, рассеянные, непредсказуемые, непоследовательные, обладатели большого любящего сердца. Под-красные мужчины часто оказываются бесплодными.
Сопутствующий порок: гнев.
Сопутствующая добродетель: терпение.
Красный. Извлекатели красного вспыльчивы, необузданны и любят разрушение. Вместе с тем они обладают сердечностью, лидерскими качествами, дерзостью, экзальтированы, экспансивны, общительны и очень могущественны.
Сопутствующий порок: обжорство.
Сопутствующая добродетель: умеренность.
Оранжевый. Оранжевые маги часто бывают артистами, великолепно понимающими эмоции и побуждения других людей. Одни используют эту способность, чтобы бросить вызов окружающим, другие стремятся превзойти их ожидания. Чувствительные, склонные манипулировать, имеющие множество причуд и пунктиков, уклончивые, харизматичные, умеющие сопереживать.
Сопутствующий порок: алчность.
Сопутствующая добродетель: щедрость.
Желтый. Извлекатели желтого известны ясностью своего мышления, интеллект и эмоции находятся у них в идеальном равновесии. Веселые, умные, проницательные, уравновешенные, наблюдательные, беспристрастные, внимательные, временами беспощадно честные и в то же время превосходные лжецы. Предпочитают мыслить, а не делать.
Сопутствующий порок: лень.
Сопутствующая добродетель: усердие.
Зеленый. Зеленые извлекатели необузданны, независимы, легко поддаются влияниям, быстро адаптируются, заботливы, дружелюбны. Нельзя сказать, что они не признают авторитетов — они попросту их не замечают.
Сопутствующий порок: похоть.
Сопутствующая добродетель: воздержанность.
Синий. Синие цветомаги склонны к порядку, пытливы, рассудительны, спокойны, холодны, непредвзяты, интеллектуальны, музыкальны. Для них важны структура, правила, иерархия. Синие часто бывают математиками или композиторами. Идеи, философия, правильность действий зачастую значат для них больше, чем люди.
Сопутствующий порок: зависть.
Сопутствующая добродетель: доброта.
Сверхфиолетовый. Для сверхфиолетовых характерна отстраненная позиция; будучи бесстрастными, они ценят иронию, сарказм, словесные игры. Зачастую бывают холодны и видят в людях лишь головоломки или шифры, которые можно вычислить или разгадать. Иррациональное приводит их в ярость.
Сопутствующий порок: гордыня.
Сопутствующая добродетель: смирение.
Мифические цвета
Ци (иногда произносится «чи» или «ки»). Гипотетический цвет на самом верху спектра, в противовес париллу (в легендах часто говорится, что ци «настолько же выше сверхфиолетового, насколько парилл ниже под-красного»). Также носит название разоблачителя. Основное приписываемое ему свойство почти аналогично париллу: он дает возможность видеть сквозь вещи. Впрочем, те, кто верит в ци, утверждают, будто его могущество в этом отношении далеко превосходит парилл и что он может проникать сквозь плоть и кости и даже металл. Единственное, в чем, по-видимому, сходятся все легенды, — это что извлекатели ци имеют наименьшую среди цветомагов продолжительность жизни: от пяти до пятнадцати лет, почти без исключений. Если будет доказано, что ци действительно существует, это в первую очередь будет свидетельством того, что Орхолам создал во вселенной свет для собственных целей, а вовсе не исключительно для нужд человека. Возможно, это заставит теологов расстаться с их нынешним антропоцентризмом.
Черный. Разрушение, пустота, ничто; то, чего не существует и что не может быть заполнено. Говорят, что обсидиан — это кости черного люксина, остающиеся после его смерти.
Парилл, называемый также паучьим шелком. Невидим для всех, кроме его извлекателей. Находится настолько же ниже под-красного, насколько под-красный (основная его часть) расположен ниже видимой части спектра. Полагается мифическим, поскольку хрусталик человеческого глаза неспособен изогнуться до такой формы, которая бы позволила наблюдать подобный цвет. Парилл считают цветом темных извлекателей, ночных ткачей и убийц, так как его спектр (опять-таки, по легендам) остается видимым даже ночью. Способы его применения неизвестны, но этот люксин неизменно связывают с убийствами (возможно, он ядовит?).
Белый. Изначальное слово Орхолама. Вещество творения, из которого были созданы все остальные люксины и вся жизнь на земле. В описаниях земной формы этой субстанции (настолько же далеко отстоящей от оригинала, насколько обсидиан, предположительно, далек от черного люксина) изображается чем-то наподобие сияющей белой кости или непорочно-белого опала, излучающего свет всего спектра.
Неформальные наименования
Студентам Хромерии рекомендуют использовать для всех цветов надлежащие названия, однако тяга к их переименованию кажется неодолимой. В некоторых случаях такие имена несут чисто технический смысл: так, огненный студень представляет собой более плотную вытяжку красного, который дольше горит — достаточно долго, чтобы превратить живое тело в пепел. В других случаях смысл переходит в нечто прямо противоположное техническому описанию: изначально яркой водой называли жидкий желтый люксин, однако Стена Яркой Воды сделана из твердого желтого люксина.
Вот некоторые из наиболее распространенных неформальных терминов:
Под-красный: огненный кристалл.
Красный: огненный студень, горючий клей.
Оранжевый: норангель.
Желтый: яркая вода.
Зеленый: божье дерево.
Синий: иней, морозное стекло.
Сверхфиолетовый: небесная нить, струна душ, паучий шелк.
Черный: адский камень, нуль-камень, ночная пряжа, пепельный камень, гадон.
Белый: ясный свет, звездная кровь, анахром, люцитон.
О Старых Богах
Под-красный: Анат, богиня гнева. Говорят, будто в ритуалы ее почитателей входили жертвоприношения младенцев. Также известна как Владычица Пустыни, или Огненная Госпожа. Центрами ее культа были Тирея, южные пределы Парии и юг Илитии.
Красный: Дагну, бог обжорства. Ему поклонялись в восточном Аташе.
Оранжевый: Молох, бог алчности. Некогда его почитали в западном Аташе.
Желтый: Бельфегор, бог лени. Изначально, до прихода Люцидония, его культ существовал на севере Аташа и в южной части Кровавого Леса.
Зеленый: Атират, богиня похоти. Центр ее культа приходился на западный Рутгар и большую часть Кровавого Леса.
Синий: Мот, бог зависти. Его культ был распространен в восточном Рутгаре, на северо-востоке Парии и в Аборнее.
Сверхфиолетовый: Феррилюкс, бог гордыни. Ему поклонялись на юге Парии и в северной части Илитии.
Об оружейном производстве
Для Семи Сатрапий наступило время великих прорывов и прозрений. Мир, воцарившийся по окончании войны Призм, и последовавшее за ним подавление пиратства привели к притоку новых товаров и идей. Дешевое высококачественное железо и сталь оказались доступны во всех сатрапиях, что дало возможность изготовления всевозможных изделий, от высококачественного оружия до прочных колес для повозок. Хотя традиционные виды оружия, наподобие аташийской бичвы или парийских боевых шестов, продолжают производиться, теперь их редко делают из рога или обработанной древесины. Для импровизированного оружия часто применяют люксин, однако большинство люксинов имеют свойство рассыпаться при долговременном воздействии солнечных лучей, и к тому же желтые извлекатели, способные создавать устойчивый (то есть не распадающийся на свету) желтый люксин, встречаются редко. В результате в обычных, не магических армиях превалирует оружие, сделанное из металла.
Самые большие изменения произошли в сфере усовершенствования огнестрельного оружия. Как правило, каждый мушкет производится отдельным мастером — а это означает, что стрелок должен уметь сам чинить свое оружие в случае неисправности и что детали должны изготавливаться индивидуально. Неисправный курок или полку для пороха невозможно заменить новыми: их необходимо отсоединить и довести до необходимой формы. В Рате крупные производства, где трудятся сотни подмастерьев, попытались справиться с этой проблемой, делая детали настолько идентичными, насколько это возможно, но получавшиеся в результате фитильные замки оказывались низкого качества; за единообразие и простоту ремонта пришлось расплачиваться точностью стрельбы и низким сроком службы. В то же время илитийские оружейники пошли по другому пути, изготавливая штучные мушкеты высочайшего в мире качества. Не так давно им удалось изобрести принципиально новую конструкцию замка, который они назвали кремневым. Вместо необходимости подносить к замку горящий фитиль, чтобы воспламенить порох на полке — и затем, через затравочное отверстие, основной заряд, — они прикрепили к нему кремень, который, чиркая по кресалу, высекает искры непосредственно в затравочное отверстие. Такой подход означает, что мушкет или пистолет готов к выстрелу в любой момент, солдату не нужно предварительно поджигать фитиль. Широкому распространению нового изобретения препятствует лишь большая вероятность осечек: если кремень ударит по кресалу недостаточно сильно или высечет искры немного не в том направлении, оружие не выстрелит.
Попытки скомбинировать люксин с огнестрельным оружием до сих пор были в целом безуспешными. Изготовление идеально круглых мушкетных пуль из желтого люксина оказалось возможным, однако малое количество желтых извлекателей, способных производить стабильный желтый люксин, сильно ограничивает производство. Пули из синего люксина от силы взрывающегося черного пороха часто раскалываются. Нюкаба утверждает, что ей демонстрировали патрон, состоящий из желтого люксинового корпуса, заполненного красным люксином, который должен был взрывообразно воспламеняться, когда желтый люксин разбивался от удара пули о цель. Однако подобрать толщину желтого корпуса с такой точностью, чтобы патрон не разорвался внутри мушкета, но при этом все же разбился при попадании в цель, оказалось настолько сложно, что несколько мастеров погибли при попытке воссоздать эту технологию — что, вероятно, и воспрепятствовало ее широкому распространению.
Разумеется, по всем Семи Сатрапиям полным ходом идут и другие эксперименты, и когда в обращение поступят качественные, единообразные и хоть до какой-то степени точные ружья, правила ведения войны изменятся навсегда. На настоящий момент, однако, хорошо обученный лучник может сделать выстрел с большей дальностью, большей точностью и с гораздо большей быстротой.

Список персонажей

Адрастея (Тея)
Студентка Хромерии. Рабыня леди Лукреции Верангети из семьи Смуззато Верангети. Кандидатка в Черную гвардию, извлекает парилл.
Азиф
Молодой Черный гвардеец.
Азмиф, Каул
Парийский генерал, младший брат Парийской сатрапи.
Айирад
Желтый цветомаг. Прошел стажировку в Черной гвардии за много лет до того, как там появился Кип. В своем классе он начал с последнего — сорок девятого — места, но победил всех до единого, в результате оказавшись первым. Как выяснилось, он сделал это во исполнение данной им клятвы. В конце концов стал командующим Черной гвардии. Служил четырем Призмам, каждому из которых, по крайней мере единожды, спас жизнь. В конечном счете сам был отравлен.
Аклос
Раб леди Аглаи Крассос.
Аместан
Черный гвардеец в битве при Гарристоне.
Аравинд, лорд
Сатрап Аташа. Отец Каты Хам-халдиты, коррехидора Идосса.
Арам
Стажер Черной гвардии. Его родители были Черными гвардейцами; обучался боевым искусствам с тех пор, как начал ходить.
Арана
Студентка Хромерии. Дочь купца.
Арас
Студент Хромерии, стажер Черной гвардии.
Араш, Джавид
Один из извлекателей, защищавших Гарристон.
Ариас, лорд
Один из советников лорда Омнихрома. Аташиец, которому поручено распространять сведения о Цветном Владыке.
Ариен
Магистр Хромерии. Извлекательница оранжевого; именно она по поручению Черного люкслорда тестировала Кипа.
Арисс Мореплаватель
Легендарный открыватель и исследователь новых земель.
Асмун
Стажер Черной гвардии.
Атагамо
Магистр Хромерии, преподает свойства люксина. Илитиец.
Атириэль, Каррис
Наследница одного из пустынных кланов. Получила имя Каррис Слепящая Тень еще до того, как стала женой Люцидония.
Ахейяд
Оранжевый цветомаг, внук Талы. Защитник Гарристона, автор росписи на Стене Яркой Воды. Призма Гэвин Гайл дал ему прозвище Ахейяд Яркая Вода.
Ахханен
Черный гвардеец.

Баз Простец
Тирейский полихром (синий-зеленый-сверхфиолетовый), красивый, но недалекий умом. Поклялся убить того, кто погубил семейство Белый Дуб.
Балдер
Стажер Черной гвардии, имеющий зуб на Кипа.
Бегущий Волк
Генерал армии Гэвина во время войны Ложного Призмы. Был трижды побежден меньшими по размеру силами под предводительством Корвана Данависа.
Белая
Глава Спектра. Будучи синим-зеленым бихромом, она в настоящее время воздерживается от извлечения любых цветов ради продления своей жизни. Ее зовут Орея Пуллавр, но это имя редко используется. Была замужем за Ульбером Раткором вплоть до его смерти.
Белый Дуб, Каррис
Черная гвардейка, красный-зеленый бихром. Послужила причиной войны Ложного Призмы.
Белый Дуб, Койос
Один из семи братьев Белый Дуб, брат Каррис Белый Дуб.
Белый Дуб, Колос
Один из семи братьев Белый Дуб, брат Каррис Белый Дуб.
Белый Дуб, Риссум
Люкслорд, отец Каррис и ее семерых братьев. Известен горячим нравом, но в действительности труслив.
Белый Дуб, Родин
Один из семи братьев Белый Дуб, брат Каррис Белый Дуб.
Белый Дуб, Тавос
Один из семи братьев Белый Дуб, брат Каррис Белый Дуб.
Бен-хадад
Рутгарский студент Хромерии. В младших классах был принят в Черную гвардию. Синий-желтый бихром, наделенный выдающимся интеллектом. Сконструировал для себя модель очков, позволяющую менять синие линзы на желтые.
Блейдман
Капитан Черной гвардии. Вместе с Гэвином и капитаном гвардии Темпусом командовал одним из глиссеров в битве при Руском Носе.
Большой Роз
Раб Аглаи Крассос.
Бориг, Янус
Старуха. Лысая, курит длинную трубку. По ее словам, является Зеркалом.

Валор
Стажер Черной гвардии, партнер Пипа во вступительном испытании, которое они провалили, будучи перехвачены бандитами.
Ванцер
Черный гвардеец, извлекает зеленый.
Варигари, лорд
Игрок из знатного семейства Варигари. Его предки были рыбаками, но получили титул во время Кровных войн. Из-за своей порочной страсти промотал фамильное состояние и земли.
Варидос, Керавон
Суперхромат, магистр и надзирательница за вступительными испытаниями в Хромерии. Извлекает оранжевый и красный.
Веккио, Паш
Наиболее могущественный из пиратских королей. Его флагманский корабль носит название «Гаргантюа».
Венна
Подруга и сокурсница Лив в Хромерии, извлекает сверхфиолетовый.
Верангети, Лукреция
Спонсор Адрастеи в Хромерии. Из илитийского семейства Смуззато Верангети.
Вин, Тайя
Наемница в отряде «Разбитых Щитов».
Винсен
Стажер Черной гвардии из горных районов Парии.
Вит, Рондар
Синий цветомаг, ставший выцветком.

Газзин, Грив
Зеленый цветомаг, сражавшийся вместе с Зеей Дубовый Щит.
Гайл, Андросс
Отец Гэвина, Дазена и Севастиана Гайлов. Может извлекать от желтого до под-красного, хотя прежде всего известен как красный цветомаг и занимает соответствующую позицию в Спектре. Несмотря на то что он родом из Кровавого Леса, который уже был представлен в совете, ему удалось занять это место благодаря заявлению, что его немногочисленные земельные владения в Рутгаре якобы дают ему такое право.
Гайл, Гэвин
Призма. На два года старше Дазена; был назначен Призмой в возрасте тринадцати лет.
Гайл, Дазен
Младший брат Гэвина. Влюбился в Каррис Белый Дуб и развязал войну Ложного Призмы тем, что якобы сжег особняк ее семьи вместе со всеми, кто там находился.
Гайл, Дариен
Прадед Андросса Гайла. Женился на дочери Зеи Дубовый Щит для разрешения войны между ними.
Гайл, Драккос
Отец Андросса Гайла.
Гайл, Кип
Родился в Тирее, незаконный сын Гэвина Гайла и Каталины Делаурии. Суперхромат и полихром полного спектра.
Гайл, Севастиан
Младший из братьев Гайлов. Был убит синим выцветком, когда Гэвину было тринадцать, а Дазену одиннадцать.
Гайл, Фелия
Замужем за Андроссом Гайлом. Мать Гэвина и Дазена, находится в родстве с аташийской королевской семьей. Извлекает оранжевый. За ее матерью ухаживал Ульбер Раткор до того, как встретил Орею Пуллавр.
Галея
Служанка Каррис Белый Дуб, предавшая ее.
Галиб
Полихром в Хромерии.
Галлос
Конюх в Гарристоне.
Гальден, Йенс
Магистр Хромерии, извлекатель красного.
Гарадул, Персес
Отец Раска Гарадула. Был назначен тирейским сатрапом после поражения Руя Гонзало войсками Призмы в войне Ложного Призмы. Приложил усилия, чтобы искоренить бандитов, заполонивших Тирею после войны.
Гарадул, Раск
Сатрап, провозгласивший себя королем Тиреи. Его отцом был Персес Гарадул.
Гаэрос
Один из рабов леди Аглаи.
Гевисон
Поэт (давно усопший).
Герайн
Старик в Гарристоне, убеждавший людей присоединяться к королю Гарадулу.
Геррад
Студент в Хромерии.
Гиллем Буршвардт, капитан
Капитан-ангарец, приплывший из-за Врат Вечной ночи.
Гонзало, Руй
Тирейский сатрап, присоединившийся к Дазену во время войны Ложного Призмы.
Госс
Стажер Черной гвардии, париец, один из лучших бойцов.
Грасия
Стажерка Черной гвардии, из горных районов Парии. Выше ростом, чем большинство мальчиков.
Гратцнер
Стажер Черной гвардии, волю которого Кип ломает во время поединка.
Грейлинг, Гилл
Новобранец в Черной гвардии. Старший брат Гэвина Грейлинга; более умный из братьев.
Грейлинг, Гэвин
Новобранец в Черной гвардии. Брат Гилла Грейлинга, получил свое имя в честь Гэвина Гайла. Из двоих братьев он более симпатичный.
Гринвейл, Арис
Под-красный член Спектра. Родом из Кровавого Леса, кузина Джии Толвер. Ее сестра Эла — мать Аны Джорвис. Их родители были убиты во время войны братьями Лунны Зеленой. Имеет двенадцать детей от двенадцати разных мужчин.
Гринвуди
Главный раб и правая рука Андросса Гайла. Почти не может извлекать; тем не менее Андросс воспользовался своими связями, чтобы обеспечить ему стажировку в Черной гвардии, где Гринвуди завел новых друзей и разузнал множество секретов. Он прошел стажировку вплоть до самого конца, а в день присяги вместо вступления в ряды решил остаться с лордом Гайлом — предательство, которое в Черной гвардии запомнили.

Дагнар Зилан
Один из первых Черных гвардейцев. Служил Люцидонию после того, как обратился в его веру.
Данавис, Аливиана (Лив)
Дочь Корвана Данависа, желтый-сверхфиолетовый бихром родом из Тиреи. Ее контракт находится в руках у рутгарцев, а надзирательницей над Лив назначена Аглая Крассос.
Данавис, Корван
Красный цветомаг, отпрыск одного из знатных рутгарских родов. Был одним из самых блестящих полководцев своего времени; это ему Дазен в первую очередь обязан своими боевыми успехами.
Данавис, Куора
Тирейская аристократка, первая жена Корвана Данависа. Мать Аливианы Данавис.
Данавис, Элл
Вторая жена Корвана Данависа. Спустя три года после их свадьбы погибла от рук наемного убийцы.
Данавис, Эретанна
Извлекательница зеленого на службе у графа Нассоса в западном Рутгаре. Кузина Лив Данавис.
Дейлос
Стажер Черной гвардии.
Делара, Нафталия
Женщина, на которой Андросс Гайл собирался «позволить» Гэвину жениться.
Делара Оранжевая
Представляет в Спектре Аташ и оранжевый цвет. Оранжевый-красный бихром, в сорок лет приближается к концу своей жизни. На этом посту ей предшествовала ее мать, которой принадлежал проект круговой смены власти в Гарристоне.
Делария
Семейство в Ректоне.
Делаурия, Каталина
Мать Кипа. Имеет то ли парийские, то ли илитийские корни, заядлая курильщица дымки.
Делело, Галан
Мастер-сержант в армии Омнихрома. Это он помог Лив пробраться к воротам Гарристона.
Делусия, Нета
Член правящего совета в Идоссе (то есть одна из «матерей города»).
Дельклара, Зало
Каменотес, один из сыновей матушки Дельклара.
Дельклара, матушка
Глава рода Дельклара в Ректоне. У нее было шестеро сыновей, все каменотесы.
Дельклара, Микаель
Каменотес из Ректона.
Дельмарта, Гэд
Молодой генерал в армии Дазена, захвативший город Ру и публично вырезавший всю королевскую семью вместе со свитой.
Джаляль
Парийский торговец, продающий коппи.
Джеррош Зеленый
«Кровавый плащ»; наряду с Дервани Маларгосом один из лучших извлекателей зеленого в армии Омнихрома.
Джорвис, Ана
Студентка Хромерии, сверхфиолетовый-синий бихром. Одна из женщин, на которых Андросс Гайл был согласен «позволить» Гэвину жениться.
Джорвис, Демнос
Отец Аны Джорвис и зять Арис Гринвейл, женат на ее сестре Эле Джорвис.
Джорвис, Эла
Сестра Арис Гринвейл, жена кроволесца Демноса Джорвиса и мать Аны Джорвис.
Джун
Стажер Черной гвардии. Был партнером Улара в стажерском испытании, состоявшем в том, чтобы пройти через город и сохранить при себе деньги.
Джур
Черный гвардеец, был на дежурстве вместе с Ахханеном, когда Каррис с Гэвином покинули корабль беженцев.
Диди Падающий Лист
Зеленая извлекательница. Ее ухудшающееся здоровье послужило толчком для группы старых цветомагов, решившихся достичь Освобождения в Гарристоне.
Дрожащий Кулак
Черный гвардеец. Младший брат Железного Кулака, некогда был деем Агбалу.
Друз
Один из корабельных товарищей Пушкаря.
Дубовый Щит, Зея
Прапрабабка Андросса Гайла, зеленая извлекательница. Именно от нее происходит династия Гайлов, хотя это имя и пришло из другой генеалогической линии.

Железный Кулак, Харрдун
Командующий Черной гвардией. Ему тридцать восемь лет, извлекает синий.

Зид
Квартирмейстер в армии Омнихрома.
Зимун
Молодой цветомаг в армии Омнихрома.
Златоглаз, Тавенца
Извлекательница желтого. Каждый год обучает лишь троих наиболее способных желтых студентов в Хромерии.
Златошип
Магистр Хромерии, всего лишь на три с небольшим года старше своих учеников. Обучает сверхфиолетовый класс.
Золотой Терновник, Эва
Женщина, которую Андросс собирался «позволить» Гэвину выбрать себе в жены.

Идус
Стажер Черной гвардии.
Изабель (Иза)
Красивая молодая девушка в Ректоне.
Изем Красный
Защитник Гарристона, сражавшийся вместе с Гэвином Гайлом. Он дрался за Гэвина во время войны Ложного Призмы. Париец, извлекает красный с невероятной скоростью; носит гхотру в форме капюшона кобры.
Изем Синий
Легендарный извлекатель, защитник Гарристона, сражавшийся на стороне Гэвина Гайла.
Инана
Мать Перекреста, Черная гвардейка. Вдова Холдфаста, который тоже служил в Черной гвардии.
Инкарос
Комнатный раб Аглаи Крассос.

Йеварос, лорд
Молодой идиот, которого прочили в командующие Черной гвардией, марионетка Андросса Гайла.

Каблук
Вместе с Тугертент и Тлатиг входит в команду лучших лучников в отряде командующего Железного Кулака при захвате форта на Руском Носу.
Кавайр, Паз
Командир отряда «Синих ублюдков» возле Великой Руской пирамиды.
Кадах
Магистр Хромерии, зеленый цветомаг, преподает основы цветоизвлечения.
Казначейша
Самая значительная фигура среди советников Омнихрома. Постоянно что-то подсчитывает на карманной счетной доске; в ее ведении находится треть жетонов на посещение проституток, выдаваемых солдатам.
Калиф
Черный гвардеец.
Калликрат
Отец Теи. Будучи торговцем, плавал по шелковому пути, пока не потерял состояние из-за расточительности своей жены.
Карвер Черный
Будучи Черным в составе Спектра, традиционно не является извлекателем. Главный администратор Семи Сатрапий. В Спектре имеет право высказываться, но не имеет права голосовать.
Карвинген, Одесс
Извлекатель, защитник Гарристона.
Кефтар Серый Камень
Стажер Черной гвардии, зеленый цветомаг. Атлетично сложенный темнокожий отпрыск богатого семейства, оплатившего ему предварительное обучение еще до поступления в Хромерию.
Клара
Служанка-телохранительница Третьего Глаза.
Клитос Синий
Представляет в Спектре синий цвет, а также Илитию, хотя сам рутгарец до мозга костей. Трус и марионетка Андросса Гайла.
Копье
Командующий Черной гвардией в то время, когда Гэвин стал Призмой.
Коран, Адрея
Блаженная. Это ей принадлежат слова: «Война по сути своей ужасна».
Корделия
Черная гвардейка. Гибкая как тростинка.
Корзен, Элелеф
Извлекательница синего, аборнейка, защитница Гарристона.
Корфу, Рамия
Молодой и крепко сложенный извлекатель синего. Один из любимцев Цветного Владыки.
Крассос, Аглая
Молодая знатная извлекательница в Хромерии. Младшая дочь высокопоставленного рутгарского вельможи. Садистка, наслаждающаяся болью, которую причиняет своим рабам.
Крассос, губернатор
Старший брат Аглаи Крассос, последний губернатор Гарристона.
Крошка Пайпер
Черный гвардеец, оранжевый-желтый бихром.

Лайя
Черная гвардейка, извлекает красный. Участвовала в битве при Гарристоне.
Лем (Уилл)
Черный гвардеец, то ли простак, то ли сумасшедший. Синий цветомаг, обладающий невероятной волей.
Лео
Стажер Черной гвардии, очень мускулистый.
Литос
Черный гвардеец, долговязый евнух-илитиец.
Лунна Зеленая
Представляет в Спектре зеленый цвет. Рутгарка, кузина Джии Толвер. Ее братья убили родителей Арис Гринвейл во время войны.
Люцидоний
Легендарный основатель Семи Сатрапий и Хромерии, первый Призма. Был женат на Каррис Слепящая Тень. Основал Черную гвардию.
Люция
Стажерка Черной гвардии, самая красивая девушка на курсе. Партнерша Перекреста и его близкий друг.

Маларгос, Айрин (младшая)
Старшая сестра Тизис Маларгос. Взяла на себя финансовые дела своей семьи, когда ее отец и дядя не вернулись с войны.
Маларгос, Айрин (Призма)
Глава семейства Маларгосов. Была Призмой до Александра Развесистый Дуб (предшественника Гэвина Гайла), продержалась на своем посту четырнадцать лет. Впрочем, у Гэвина сохранились о ней лишь смутные воспоминания с празднования Солнцедня в дни его юности.
Маларгос, Аристокл
Дядя Айрин и Тизис Маларгос. Не вернулся с войны.
Маларгос, Дервани
Рутгарский дворянин, отец Тизис Маларгос, друг и союзник Дазена во время войны Ложного Призмы, зеленый цветомаг. Долгие годы блуждал по дебрям Тиреи, а когда попытался вернуться домой, Фелия Гайл наняла пиратов убить его, чтобы он не раскрыл секрета личности Гэвина.
Маларгос, Тизис
Ошеломительно красивая рутгарка, извлекательница зеленого. Ее отец и дядя сражались на стороне Дазена. Младшая сестра Айрин Маларгос, от которой скорее всего унаследует богатства огромной торговой империи.
Маленький Медведь
Огромный одноглазый лучник. Служил Зее Дубовый Щит.
Марта, Адан
Жительница Ректона.
Мартаэнс, Марта
Магистр Хромерии, одна из немногих ныне существующих извлекателей парилла. Ей поручено обучать Тею.
Марыся
Комнатная рабыня Гэвина, рыжеволосая кроволеска. Во время войны Дазена попала в плен к рутгарцам; с восемнадцатилетнего возраста на протяжении десяти лет находилась при Гэвине.
Мать Подруг
Глава гильдии проституток при армии Омнихрома.
Мерцающий Плащ, Вокс
Зеленый цветомаг и наемный убийца. Был выгнан из Хромерии в тринадцать лет; поклоняется Атират.
Мерцающий Плащ, Гебалина
Бывшая подруга и напарница Вокса Мерцающий Плащ. Очевидно, погибла при пожаре во время выполнения задания.
Мерцающий Плащ, Ния
Наемная убийца, партнерша Вокса, светорез.
Молодой Бык
Синий цветомаг, сражавшийся вместе с Зеей Дубовый Щит.
Мори
Солдат в армии Омнихрома.
Мохобород
Конн (старейшина) деревушки на кроволесском побережье неподалеку от Руского залива.

Навид, Пайям
Магистр Хромерии, очень хорош собой. Фипс Навид — его кузен.
Навид, Фипс
Кузен Пайяма Навида. Вырос в Ру, позднее присоединился к армии Омнихрома. Его отца и старших братьев повесили после войны Ложного Призмы, когда ему было всего двенадцать. Жаждет отомстить лорду Аравинду.
Нассос
Рутгарский граф из западного Рутгара, которому служит кузина Лив Данавис.
Нахид
Аташийская сатрапи. Была зверски убита генералом Гэдом Дельмартой во время войны Ложного Призмы.
Нерра
Черная гвардейка. Изобрела «бортоломы» — взрывающиеся люксиновые диски, чтобы топить корабли.
Ниэль, Байя
Черный гвардеец, извлекает зеленый.
Нюкаба
Хранительница парийской устной традиции, фигура, обладающая огромным влиянием. Ее резиденция расположена в Азулае.

Огнерук
Илитийский цветомаг, защитник Гарристона.
Одноглазый
Наемник в отряде «Разбитых Щитов».
Омнихром, лорд
Предводитель восстания против владычества Хромерии. Его настоящая личность известна лишь немногим, поскольку он почти полностью воссоздал свое тело из люксина. Полихром полного спектра, он призывает верить в свободу и могущество, а не в Люцидония и Орхолама. Также известен как Князь Цвета или Цветной Владыка, Хрустальный Пророк, Мастер Полихром, Мистический Просветленный и лорд Радуга. Прежде его звали Койос Белый Дуб; он был одним из братьев Каррис Белый Дуб и чудовищно обгорел при пожаре, с которого началась война Ложного Призмы.
Онесто, Престор
Илитийский банкир, служит в банкирском доме «Вариг и Грин».
Орлос, Марос
Чрезвычайно религиозный цветомаг-рутгарец. Сражался как в войне Ложного Призмы, так и при защите Гарристона.
Ор-мар-зел-атир
Один из первых Черных гвардейцев, служивших Люцидонию.
Орос, братья
Двое стажеров Черной гвардии.
Орхолам
Единственное божество в монотеистических Семи Сатрапиях; также его именуют Отцом Всего и Владыкой Света. Его культ был насажден Люцидонием за четыреста лет до правления Призмы Гэвина Гайла.

Пайам, Паршан
Молодой извлекатель в Хромерии, пытавшийся на спор соблазнить Лив Данавис, но потерпевший полное фиаско.
Певарк
За двести лет до Гэвина Гайла доказал, что мир круглый; позднее его линчевали за утверждение, будто свет представляет собой отсутствие тьмы.
Пень
Черный гвардеец, париец.
Перекрест
Стажер Черной гвардии, представляет в ее рядах уже третье поколение своей семьи. Его родителей зовут Инана и Холдфаст.
Пип
Стажер в Черной гвардии.
Потс
Черный гвардеец.
Прессер
Черный гвардеец.
Птолос
Сатрапи Рутгара.
Пуллавр, Орея
См. Белая.
Пушкарь
Илитийский пират. Поначалу был канониром на нижней палубе корабля «Авед Барайя», впоследствии сделался капитаном.

Радос, Благословенный сатрап
Рутгарский сатрап, вышедший на бой с кроволесцами, хотя те вдвое превосходили его силами. Знаменит тем, что сжег Розаносский мост позади своей армии, чтобы предотвратить ее бегство.
Развесистый Дуб, Александр
Был Призмой до Гэвина. По всей видимости, имел пристрастие к маковым препаратам; проводил почти все время, прячась в своих апартаментах.
Рамир (Рам)
Житель Ректона.
Рассад, мастер Шайям
По рассказам, будучи абсолютно слепым в видимом спектре, он мог ориентироваться с помощью под-красного и парилла. Обучал наставницу Марты Мартаэнс извлекать парилл.
Раткор, Ульбер
Бывший муж Белой, умер двадцать лет назад. Искусный игрок в «девять королей».
Риг
Стажер Черной гвардии, наследник, красный-оранжевый бихром.
Руд
Стажер Черной гвардии, коренастый париец с побережья. Носит гхотру.

Садах Сверхфиолетовая
Представляет Парию в Спектре, извлекает сверхфиолетовый. Ее голос часто оказывается решающим.
Сайех, Мина
Двоюродная сестра Самилы Сайех. Ей было всего семь лет, когда она была убита вместе с королевской семьей, вырезанной в Ру генералом Гэдом Дельмартой.
Сайех, Самила
Извлекательница синего в армии Гэвина, сражалась при осаде Гарристона под командованием Гэвина Гайла.
Сайлуц, Рея
Четвертый заместитель директора Хромерийской библиотеки, с трудом может извлекать желтый. Знакома с Янус Бориг и направляет к ней Кипа.
Самита
Одна из лучших подруг Каррис. Черная гвардейка и телохранительница Кипа; одна из самых сильных женщин в Черной гвардии.
Сансон
Деревенский паренек из Ректона.
Сатрап Аташа
См. Аравинд, лорд.
Светоносец
Противоречивая фигура, встречающаяся в пророчествах и мифах. Большинство описаний сходятся на том, что он мужчина, который то ли будет убивать, то ли убивал в прошлом богов и королей; его рождение покрыто тайной; он гениальный маг и воитель, сметающий (или сметавший) все на своем пути, покровитель бедных и угнетенных, измлада отмеченный печатью величия, Великий Разрушитель. Добавляет сомнений то, что большинство этих пророчеств были сделаны на древнепарийском языке и значения отдельных слов с тех пор изменились настолько, что первоначального смысла уже не отследить. Существует три основных лагеря: одни утверждают, что Светоносец еще должен явиться, другие — что Светоносец уже приходил и это был Люцидоний (такого взгляда сейчас придерживается Хромерия, хотя так было не всегда); а также среди некоторых ученых мужей распространено мнение, что образ Светоносца является метафорой всего лучшего в каждом из нас.
Сезилия
Служанка-телохранительница Третьего Глаза.
Селина, леди
Тирейка, бихром (синий-зеленый). В Гарристоне отвечала за зеленых извлекателей, чьей задачей было расчистить основные ирригационные каналы.
Сендина
Семейство в Ректоне.
«Синеглазые Демоны»
Отряд наемников, сражавшихся в армии Дазена.
Сияющее Копье
Вначале звался Эль-Анат. После обращения к Свету сменил имя на Форушальцмариш, а затем на Сияющее Копье, чтобы местные могли его произносить.
Слепящая Тень, Каррис
Жена Люцидония, впоследствии его вдова; она была второй Призмой. См. также Атириэль, Каррис.
Советник
Легендарная фигура, автор книги «Королевский советник», в которой предлагал настолько жестокие методы правления, что даже сам, находясь у власти, не следовал им.
Странник
Легендарная фигура, герой поэмы Гевисона «Последнее путешествие Странника».
Суорринзы
Семья в Ректоне.

Тайри
Парийская извлекательница, защищала Гарристон. Сестра Талы.
Тала
Извлекательница, сражалась в войне Ложного Призмы, позднее также защищала Гарристон. Ахейяд Яркая Вода — ее внук; ее сестру звали Тайри.
Тала (Младшая)
Желтый-зеленый бихром, получила имя в честь героини войны Ложного Призмы. Превосходный цветомаг, хотя пока еще не очень хороший воин.
Талим, Сайид
Бывший Призма. Сорок семь лет назад почти добился, чтобы его провозгласили промахосом, чтобы противостоять несуществующей армаде, по его уверениям готовой выйти из Врат Вечной ночи.
Тамера
Стажерка Черной гвардии. Синий монохром.
Тана
Стажерка Черной гвардии. Наследница.
Таннер
Стажер Черной гвардии.
Таркиан
Извлекатель-полихром.
Тацервальт
Дочь вождя парийского племени тлаглану. Вышла замуж за Ханишу, дея Агбалу.
Темнос, Далос (Младший)
Цветомаг, сражавшийся как в войне Ложного Призмы, так и при Гарристоне под началом Гэвина Гайла.
Темпус
Черный гвардеец, поставленный командовать зелеными цветомагами в битве при Руском Носе.
Теп, Юсеф
Цветомаг, сражавшийся в войне Ложного Призмы. Также был известен как Пурпурный Медведь, поскольку, являясь несмежным бихромом, извлекал красный и синий цвета. После войны стал любовником Самилы Сайех, несмотря на то что они воевали за враждующие стороны.
Тизрик
Сын агбалуского дея. Не прошел вступительные испытания в Черную гвардию; впрочем, Кип успел сломать ему нос за то, что он слишком задирался.
Тицири
Студентка Хромерии. Всю левую сторону ее лица закрывает родимое пятно.
Тлатиг
Одна из самых искусных лучниц в Черной гвардии.
Толвер, Джия
Желтый член Спектра. Аборнейка, кузина Арис Гринвейл (Под-красной).
Трава, Эви
Извлекательница, защитница Гарристона. Родом из Кровавого Леса. Бихром (зеленый-желтый) и суперхромат.
Третий Глаз
Видящая, правительница Острова Видящих.
Тристем
Автор книги «Об основаниях разума».
Тугертент
Одна из самых искусных лучниц в Черной гвардии.
Туфайюр
Стажерка в Черной гвардии.

Уил
Зеленый цветомаг и Черный гвардеец.
Улар
Стажер в Черной гвардии, партнер Джуна.
Усем Дикий
Цветомаг, защитник Гарристона.

Файнер
Черный гвардеец, изображенный на одной из карт.
Фарьяд, Фарид
Аристократ, ставший союзником Дазена в ходе войны Ложного Призмы после того, как Дазен пообещал ему аташийский трон.
Феркуди
Стажер в Черной гвардии, синий-зеленый бихром, превосходный борец.
Философ
Основополагающая фигура как в этике, так и в натурфилософии.
Фирос
Воин в армии Омнихрома, семи стоп ростом, сражается двумя секирами.
Фиск, инструктор
Тренер стажеров, занимающийся их физической и психологической подготовкой. Он лишь с трудом смог победить Каррис во время вступительных испытаний перед приемом в Черную гвардию.

Хам-халдита, Ката
Коррехидор Идосса, сын аташийского сатрапа.
Харл, Пан
Стажер Черной гвардии. Его предки были рабами на протяжении последних восьми из десяти поколений.
Хезик
Черный гвардеец. Его мать командовала кораблем, охотившимся на пиратов в Проливе. Умеет неплохо стрелять из пушек.
Хелель, госпожа
Пыталась убить Кипа под личиной хромерийской преподавательницы.
Хена
Магистр Хромерии, преподает создание люксиновых конструкций.
Холвар, Джин
Вступила в Черную гвардию в один год с Каррис, хотя она на несколько лет моложе.
Холдфаст
Черный гвардеец, отец Перекреста. Умер некоторое время назад. Его вдова Инана также служит в Черной гвардии.
Хорас Дальновидец
Еще один союзник Дазена, главарь банды под названием «Синеглазые Демоны». Гэвин Гайл убил его по окончании войны Ложного Призмы.

Целия
Карлица, служанка Третьего Глаза.
Цири
Стажер Черной гвардии.

Шайям, лорд
Один из «повелителей воздуха», которому Цветной Владыка поручил наблюдать за переделом Гарристона.
Шарп, мастер
Подручный Андросса Гайла. Носит ожерелье из человеческих зубов.
Шатко
Черная гвардейка, самая низкорослая в гвардии, имеет выдающиеся акробатические способности.

Эвтерпа
Подруга Теи, которая тоже была рабыней. Ее владельцы потеряли состояние во время засухи и сдали ее на пять месяцев в аренду в бордель при Лаурионском серебряном руднике. Она так и не восстановила здоровье.
Элессия
Черная гвардейка.
Элио
Задира в Киповой казарме, которому Кип ломает руку.
Элос, Гаспар
Зеленый выцветок.
Эрато
Стажерка Черной гвардии, имеющая зуб на Кипа.
Эссель
Черная гвардейка, сломавшая пальцы некоему аташийскому дворянину, когда тот начал позволять себе вольности.

Югертен
Долговязый стажер Черной гвардии, извлекает синий цвет.
Юмбер, Норл
Черный гвардеец.

Глоссарий

loci damnata[11]
Храм языческих богов — погань. Считается, что такие места обладают магическим воздействием, особенно в отношении извлекателей.

«Авед Барайя»
Легендарный корабль. Его имя означает «Огнедышащий».
Агбалу
Город в Парии.
Адский камень
Таким прозвищем суеверные люди наградили обсидиан, встречающийся в природе реже, чем алмазы или рубины; лишь немногим известно, где его создают или добывают. Обсидиан — единственный камень, способный вытягивать люксин непосредственно из цветомага, если будет иметь прямой контакт с его кровью.
Азулай
Прибрежный город в Парии. Здесь живет нюкаба.
Алькадеса
Тирейский термин, нечто наподобие деревенского старейшины или головы.
Анат
Богиня гнева, ассоциируется с под-красным цветом. См. Приложение «О Старых Богах».
Ангар
Страна за пределами Семи Сатрапий, лежащая позади Врат Вечной ночи. Временами искусные мореходы преодолевают Врата, чтобы выбраться в Лазурное море.
Аристея
Концепция, сочетающая в себе талант, целеустремленность и высокое мастерство.
Асляль
Город, столица Парии.
Атаган
Меч с узким, слегка выгнутым вперед клинком, заточенным с одной стороны практически по всей длине.
Атановы Зубы
Горы на востоке Тиреи.
Атасифуста
Самое толстое дерево в мире, после войны Ложного Призмы считается исчезнувшим. Его сок имеет свойства, подобные концентрированному красному люксину: если позволить ему вытекать медленно, он может поддерживать зажженное пламя на протяжении сотен лет, при условии что дерево достаточно крупное. Древесина атасифусты белая, как слоновая кость, и пока деревья еще молодые, даже небольшое количество может обогревать дом многие месяцы.
Атират
Богиня похоти, ассоциируется с зеленым цветом. См. Приложение «О Старых Богах».

Бал люкслордов
Ежегодное празднество, проводимое на плоской крыше Башни Призмы.
Бармица
Обычно делалась из кольчужной сетки и прикреплялась к шлему, закрывая шею, плечи и верх груди.
Батарейный остров
Маленький островок с минимумом гарнизона между Большой и Малой Яшмами.
Башня Призмы
Центральное здание Хромерии, где размещены сам Призма, Белая, а также сверхфиолетовые цветомаги (недостаточно многочисленные, чтобы для них требовалась отдельная башня). В нижней части расположен Большой зал, а на крыше находится огромный кристалл, которым пользуется Призма, уравновешивая цвета мира. Здесь же ежегодно устраивается Бал люкслордов.
Белая гвардия
Изначальное название телохранителей Омнихрома.
Бельфегор
Бог лени, ассоциируется с желтым цветом. См. Приложение «О Старых Богах».
Бинокль
Двойная подзорная трубка, позволяющая рассматривать удаленные объекты обоими глазами.
Битва при Иворовом хребте
Одно из сражений во время войны Ложного Призмы, выигранных Дазеном в первую очередь благодаря блестящим талантам Корвана Данависа.
Битва у Расколотой скалы
Финальное сражение между Гэвином и Дазеном возле маленького тирейского городка на реке Бурой.
Бихром
Цветомаг, способный извлекать два различных цвета.
Бичва
Иначе «скорпион» — кинжал с рукоятью в виде петли и узким, волнистым клинком с характерным изгибом. Иногда снабжается дополнительным «когтем».
Блюстители звезд
Иначе — «башенные обезьянки»; рабы миниатюрного телосложения (как правило, это дети), которые тянут за веревки, управляя зеркалами Большой Яшмы и отражая свет в различные части города для нужд извлекателей. Хотя для рабов с ними неплохо обращаются, тем не менее они от зари до зари трудятся командами по двое, зачастую без передышек, если не считать возможность поменяться местами с напарником.
Боевой шест
Примитивное оборонительное оружие для блокировки атак холодным оружием. Иногда в центр шеста вделывают тычковое лезвие, позволяющее ответить на отраженный удар.
Боевые извлекатели
Цветомаги, чья основная работа состоит в сражениях за различные сатрапии или Хромерию.
Большая Яшма
Остров и город напротив Хромерии, где располагаются посольства всех сатрапий.
Большой двор
Открытое пространство у подножия башен Хромерии.
Большой зал Травертинового дворца (в Гарристоне)
Главным чудом большого зала являются восемь огромных колонн, сделанных из древесины вымершего дерева атасифусты, расположенные вдоль стен в форме звезды. Говорят, что они были даром аташийского короля. Эти деревья считаются самыми толстыми в мире; их сок питает зажженные факелы даже спустя пятьсот лет после того, как их срубили.
Большой зал Хромерии
Расположен непосредственно под Башней Призмы. Раз в неделю он превращается в место для молитвы; в это время зеркала всех других башен поворачивают так, чтобы свет попадал в его окна. Зал уставлен колоннами белого мрамора, здесь находится величайшая в мире коллекция витражей. В обычное время здесь полно писцов, послов и всех, у кого есть какое-либо дело в Хромерии.
«Бортолом»
Люксиновый диск, наполненный шрапнелью, с приделанным к нему запалом. Одна его сторона делается липкой, чтобы его можно было приклеить к борту корабля и взорвать, когда солдаты уберутся подальше.
Бурая, река
Главная артерия Тиреи. Именно благодаря ее водам в этом жарком климате растут всевозможные растения; ее шлюзы вплоть до войны Ложного Призмы обеспечивали торговлю по всей стране. На ее берегах нередко устраивают засады разбойники.
Бухта Малой Яшмы
Бухта возле острова Малая Яшма, защищенная от моря волноломом.

«Вариг и Грин»
Банкирский дом с отделением в Большой Яшме.
Великая Пустыня
Другое название Бесплодных Земель в Тирее.
Великая, река
Разделяет Рутгар и Кровавый Лес, арена множества битв между этими двумя странами.
Великая Цепь (существования)
Теологический термин, обозначающий порядок творения. Первым звеном является сам Орхолам, а все остальные звенья — творение — происходят от него.
«Верность Одному»
Девиз Данависов.
Вестник
Меч Корвана Данависа, унаследованный им после смерти старших братьев.
Вечная тьма
Это выражение часто используется как ругательство, отсылая к смерти и аду. Будучи скорее метафизической или телеологической реальностью, нежели физической, оно обозначает то, что будет вечно объято и слито с пустотой, абсолютной темнотой, ночью в ее самой полной, самой пагубной форме.
Взлом воли
Когда цветомаг имеет контакт с незапечатанным люксином того цвета, который он сам способен извлекать, он может, приложив свою волю, перехватить контроль другого извлекателя над этим люксином и забрать его себе.
Вивург
Парийский город, во времена Кровной войны служивший пристанищем для множества беженцев из Кровавого Леса.
Вицианов грех
Событие, положившее конец дружескому союзу между Рутгаром и Кровавым Лесом.
Вичарувал
Меч с длинной рукоятью, как у топора, и лезвием в виде серпа или полумесяца, причем режущим лезвием является внутренняя чашеобразная поверхность.
«Вишневые огоньки»
Прозвище второкурсников Хромерии, извлекающих красный цвет.
Владычицы
Четыре статуи, вделанные в городскую стену и совмещенные с воротами Гарристона. Они высечены из редкого парийского мрамора и запечатаны почти невидимым желтым люксином. Считается, что они воплощают в себе различные аспекты богини Анат; Люцидоний пощадил их, поскольку счел, что в них есть что-то настоящее. Их имена — Старуха, Возлюбленная, Хранительница и Мать.
Водные рынки
Круглые водоемы, расположенные посередине тирейских деревень и городов и соединенные с рекой Бурой. Их можно видеть по всей Тирее. Водные рынки регулярно чистят, восстанавливая глубину, чтобы торговые корабли могли беспрепятственно заходить в города. Самый крупный водный рынок находится в Гарристоне.
Возлюбленная
Статуя, совмещенная с восточными речными воротами Гарристона. Она имеет вид тридцатилетней женщины, лежащей выгнувшись поперек реки. Ее ступни упираются в землю, и колени образуют башню на одном берегу; руки сплетены за головой, и поднятые локти образуют вторую башню на другом. Тело Возлюбленной прикрыто лишь легким покровом. До войны Призм из арки ее тела в реку спускалась решетка, выкованная из железа и стали так, что она казалась продолжением ее покрывал. На закате статуя сияет, словно бронзовая; сухопутный вход в город осуществляется через другие ворота, проделанные в ее прическе.
Война Дазена
Альтернативное название войны Ложного Призмы, используемое победителями.
Война Ложного Призмы
Распространенное наименование войны между Гэвином и Дазеном Гайлами.
Восстание в Красных Утесах
Мятеж, вспыхнувший в Аташе в конце войны Ложного Призмы. Лишившись поддержки правящей фамилии (которая была целиком вырезана), он быстро угас.
Врата Вечной ночи
Пролив, соединяющий Лазурное море с лежащим позади океаном. Считается, что Люцидоний его закрыл, однако известно, что ангарские корабли время от времени все же преодолевают его.
Вспышка
Оружие, созданное желтыми цветомагами. Не столько наносит ущерб, сколько ошеломляет и отвлекает внимание противника ослепительным светом испаряющегося желтого люксина.
Выцветок
Извлекатель, ореол которого прорван. Такие цветомаги часто пересоздают свое тело из чистого люксина, отвергая Пакт, заключенный между цветомагом и обществом.

Гадда
Игра, в которой игроки бьют ногами по кожаному мячу, таким образом передавая его друг другу.
Галабия
Длинная мужская одежда.
Галеас
Большой купеческий корабль, способный ходить как под веслами, так и под парусами. Позднее этот термин стали относить к кораблям, переоборудованным для военных целей, включая добавление носовых и кормовых надстроек и пушечное вооружение, способное вести огонь во всех направлениях.
«Гаргантюа»
Флагманский корабль пиратского короля Паша Веккио.
Гарристон
Бывшая торговая столица Тиреи в устье реки Бурой при ее впадении в Лазурное море. Призма Гэвин Гайл построил Стену Яркой Воды для защиты города, однако, несмотря на это, Гарристон был захвачен лордом Омнихромом (он же Койос Белый Дуб).
Гату
Племя в Парии, презираемое другими парийцами из-за того, что они встраивают в поклонение Орхоламу свои старые религиозные обычаи. Строго говоря, эти верования являются ересью, однако Хромерия никогда не делала попыток всерьез бороться с этой ересью, ограничиваясь резкими словами.
Гладиус
Короткий обоюдоострый меч, которым удобно рубить или колоть на близком расстоянии.
Гренада
Бутыль, наполненная черным порохом и заткнутая деревянной пробкой; запалом служит присыпанная порохом тряпка.
Гренада люксиновая
Разрывной снаряд, созданный из люксина. Такие снаряды можно швырять в неприятеля вдоль люксиновой направляющей или стрелять ими из пушки. Часто заполняется дробью или шрапнелью в зависимости от типа гренады. Маленькие гренады иногда носят в патронташах.
Гхотра
Парийский головной платок, посредством которого многие парийцы демонстрируют свое почтение Орхоламу. Обычно гхотру носят, пока светит солнце, однако кое-кто не снимает ее даже ночью.

Дават
Парийское боевое искусство.
Дагну
Бог обжорства, ассоциируется с красным цветом. См. Приложение «О Старых Богах».
Данар
Монета, имеющая хождение в Семи Сатрапиях. За один данар в дорогой гостинице на Яшмовых Островах можно купить чашку коппи. Обычный рабочий зарабатывает около данара в день, чернорабочий может рассчитывать не больше чем на полданара. Монеты имеют посередине квадратную дыру, и их часто носят нанизанными на стержни с квадратным сечением. Иногда их разрезают пополам и продолжают использовать без потери ценности.
Оловянный данар
Монета стоимостью в восемь обычных данаров. На стержень обычно нанизывают по двадцать пять монет, то есть один стержень оловянных данаров имеет ценность в двести данаров.
Серебряный квинтар
Монета стоимостью в двадцать данаров. Она слегка шире оловянного данара, но вполовину тоньше. Стержень серебряных квинтаров обычно содержит пятьдесят монет, то есть равен по ценности тысяче данаров.
Ден
Десятая часть данара.
Дворец Гайлов
Резиденция семейства Гайлов на Большой Яшме. С тех пор как Гэвин стал Призмой, Андросс Гайл редко посещает свой дом, предпочитая оставаться в Хромерии. Дворец Гайлов — одно из немногих зданий, которые было позволено построить без учета ограничений, обеспечивающих работу «тысячи звезд».
Деимахия
Война Богов (или с Богами). Теологическое обозначение битвы за первенство, развязанной Люцидонием против языческих богов старого мира.
Дей, дея
Парийский титул, относящийся соответственно к мужчине или к женщине. Означает почти абсолютного правителя города и окружающей его территории.
Демиургос
Другое название Зеркала; полутворец.
Дети Ама
Архаическая формула, обозначающая жителей Семи Сатрапий.
Дисципула
Термин женского рода (применяющийся также и к группам смешанного состава); обозначает класс студентов, изучающих одновременно религиозные и магические дисциплины.
Длинный лук
Оружие, дающее возможность эффективно (в отношении скорости, расстояния и силы) выпускать стрелы. Как его каркас, так и лучник должны быть исключительно крепкими. Лучшую древесину для длинных луков предоставляют тисовые леса возле озера Кратер.
Древесный народ
Племена, жившие (а возможно, живущие и до сих пор?) в глубине лесов сатрапии Кровавый Лес. Они украшали одежду зооморфными узорами и, по-видимому, умели придавать нужную форму живому дереву. Возможно, родственны пигмеям.
Дымка
Наркотик, изменяющий сознание. Обычно его курят, забив в трубку; он имеет приторно-сладкий запах.

«Железные клювы»
Птицы, пропитанные люксином и волей цветомага, способные нападать на противника с дальнего расстояния и затем взрываться.

Заговоры Терна
Название серии заговоров, имевших место после окончания войны Ложного Призмы.
Замок Ру
Некогда был гордостью Ру, но был уничтожен огнем одновременно с уничтожением королевской семьи генералом Гэдом Дельмартой во время войны Ложного Призмы.
Запальный фитиль
Длинный шнур, иногда вымоченный в селитре, который поджигают, чтобы воспламенить порох в запальном отверстии огнестрельного орудия.
Зеленая Гавань
Столица государства Кровавый Лес.
Зеленые Равнины
Основной элемент рутгарского ландшафта, пользующийся большой популярностью у зеленых извлекателей.
Зеленый Лес
Общее название Кровавого Леса и Рутгара на протяжении столетнего мира между этими странами, пока Вицианов грех не положил ему конец.
Зеленый луч
Редкое явление, видимое на закате солнца. О его значении ведутся споры — кое-кто верит, что оно имеет теологический смысл, Белая же говорит, что так Орхолам подмигивает людям.
Зеленый мост
Расположен меньше чем в лиге вверх по течению от Ректона, создан Гэвином Гайлом за несколько секунд, когда он торопился сразиться со своим братом у Расколотой скалы.
Зерцала
Солдаты в армии короля Гарадула, носившие зеркальные доспехи для защиты от люксина: при контакте с зеркальной поверхностью люксин распадается.
Зигарро
Табак, скрученный в форму, удобную для курения. Иногда в качестве обертки используют лист крысьей травы.
Золотой стандарт
Точный стандарт различных мер и весов, выполненный из золота, по которому поверяют все остальные меры. Оригиналы стандарта хранятся в Хромерии, а заверенные копии, для разрешения разногласий, — во всех столицах и крупных городах. Купцы, пойманные на использовании укороченных мер и неточных весов, подвергаются суровому наказанию.

Идосс
Город в Аташе, управляемый советом «матерей города» и коррехидором.
Избранный Орхолама
Одно из именований Призмы.
Извлекатель
Тот, кто способен формировать или направлять свет в физическую форму (в виде люксина). Также их называют цветомагами.
Извлекатель-портной
Профессия, очень быстро исчезнувшая во времена, когда братья Гайлы были детьми. Такие портные могли, приложив большое количество воли, создавать люксин достаточно гибкий, чтобы из него можно было конструировать одежду, затем его запечатывая.
Инкорпорация (люксина)
Встраивание люксина непосредственно в тело извлекателя.
Инура
Гора на Острове Видящих, у подножия которой живет Третий Глаз.
«Искры»
См. Студенты Хромерии.

Ка
Последовательность движений для тренировки баланса, гибкости и самоконтроля. В ка часто используются комбинации движений, которые могут быть использованы в боевой обстановке. Вид упражнения на сосредоточение или медитации.
Казак-дун
Легендарный город, а может быть, страна, далеко на востоке, за Вратами Вечной ночи.
Кали́н
Уменьшительная форма обращения к девочке или рабыне — что-то вроде «девчонка», но в случае рабынь безотносительно к возрасту.
Канун Солнцедня
Вечернее празднование, предшествующее самому длинному дню в году и церемонии Освобождения на следующий день.
Карсос, горы
Горный хребет в Тирее, параллельный побережью Лазурного моря.
Катар
Кинжал с коротким усиленным клинком и поперечной рукоятью, которая продолжается по бокам руки, защищая кисть и предплечье. Учитывая, что рука при таком хвате сжата в кулак, катар чрезвычайно удобен для пробивания доспехов.
Келфинг
Бывшая столица Тиреи на берегу озера Кратер.
«Кийя»
Крик, издаваемый во время боя, чтобы выдохнуть лишний воздух и придать силы движениям.
Ковыльное
Небольшая прибрежная деревенька в Ру, неподалеку от Руского Носа.
Кокка
Разновидность купеческого корабля, обычно небольшого.
Колесцовый замок
В оружии — механизм с вращающимся колесиком, высекающим искру для возгорания пороха; первая попытка достичь этого механическим способом. У некоторых мастеров такие замки оказываются более надежными, нежели кремневые, и позволяют делать повторные выстрелы. Тем не менее большинство колесцовых замков гораздо менее надежны, чем кремневые, которые и сами по себе не отличаются надежностью.
Колористы
Так называют суперхроматов полного спектра. Порой им удается устроиться садовниками у какого-нибудь сатрапа.
Конн
Именование мэра или деревенского старосты в северных областях Аташа; еще более распространено в Кровавом Лесе.
Коппи
Популярный тонизирующий напиток, вызывающий привыкание. Обладает горьким вкусом и темным цветом. Подается горячим.
Корбин, улица
Улица в Большой Яшме, ведущая к Большому фонтану Каррис Слепящая Тень.
«Королевский советник»
Сочинение, известное тем, что пропагандировало безжалостное отношение к соперникам.
Корона Старухи
Башня над западными воротами Гарристона.
Коррехидор
Тирейское именование градоначальника, сохранилось с тех пор, когда Тирея включала в себя восточный Аташ.
Кратер, озеро
Крупное озеро в южных областях Тиреи, возле которого расположен Келфинг — бывшая столица Тиреи. Эти области известны своими лесами и изготавливаемыми здесь длинными луками.
Кресало
В кремневом замке огнестрельного оружия — изогнутая металлическая деталь, по которой чиркает кремень. Расположена на поворотной оси, при выстреле открывающей затравочное отверстие, позволяя искрам попасть на порох.
Крис
Волнистый парийский клинок.
Кровавые Равнины
Устаревшее собирательное название для Рутгара и Кровавого Леса как единого образования. Так его стали называть с тех пор, как из-за Вицианова греха между ними разразилась Кровная война.
Кровная война
Серия сражений, разыгравшихся после того, как Вицианов грех разорвал прежде тесное содружество между Кровавым Лесом и Рутгаром. Война казалась нескончаемой, то затихая, то разгораясь вновь, пока Гэвин Гайл не положил ей конец по окончании войны Ложного Призмы. В дальнейшем между двумя сатрапиями, по всей видимости, не было вражды. Некоторые ученые называют этот период Кровными войнами, разделяя между собой отдельные кампании.
Крысья трава
Ядовитое растение, листья которого обладают стимулирующими свойствами, ввиду чего их часто курят. Вызывает привыкание.
Куб
Единица объема. Один куб имеет одну стопу в высоту, одну в длину и одну в ширину.
Кулеврина
Вид пушки, которая применяется для стрельбы на дальних расстояниях благодаря тяжелым ядрам и большой длине ствола.
Кунья Скала
Район Большой Яшмы, состоящий в основном из узких улочек.
Кхат
Растение, листья которого обладают тонизирующим эффектом, но вызывают привыкание и окрашивают зубы после жевания. Используется главным образом в Парии.
Кэвендиш
Кожистые листья фруктового табака.

Лазурное море
Внутреннее море между Семью Сатрапиями.
Лаурион
Область в восточном Аташе, известная серебряными рудниками, обслуживаемыми огромным количеством рабов. Продолжительность жизни тамошних шахтеров очень невелика, и все местные рабы трепещут перед угрозой быть посланными на рудники.
Лига
Единица измерения, равная шести тысячам семидесяти шести шагам.
Лилейный Стебель
Люксиновый мост между Большой и Малой Яшмами. Он сделан из синего и желтого люксина так, что кажется зеленым. Расположенный ниже уровня прилива, он демонстрирует поразительную выносливость в противостоянии с перекатывающимися через него волнами и штормами.
Ложная Призма
Так называли Дазена Гайла, который объявил себя Призмой после того, как его старший брат Гэвин уже был должным образом избран Орхоламом и наречен Призмой.
Лорд Призма
Общепринятое обращение к Призме.
«Лучи»
См. Студенты Хромерии.
Люксиат
Жрец Орхолама. Люксиаты носят черное в знак того, что им прежде всего необходим свет Орхолама, поэтому их еще называют черноризцами.
Люксин
Материал, извлекаемый из света цветомагом. См. Приложение.
Люкслорд
Наименование членов правящего Спектра.
Люксоры
Представители Хромерии, уполномоченные нести свет Орхолама практически любыми доступными средствами. Помимо прочего, они в определенный период преследовали извлекателей парилла и еретиков-светорезов. Их теологическая негибкость вкупе с правом на убийство и пытки были предметом горячих споров как среди последователей Орхолама, так и среди инакомыслящих.

Магистр
Так называют преподавателей Хромерии, обучающих извлечению цветов и основам религии.
Магический факел
Такие факелы, свет которых содержит полный спектр, зачастую используются извлекателями, давая им доступ к свету в ночное время. Также делают магические факелы определенных цветов — стоят они недешево, но при точном изготовлении предоставляют необходимый цветомагу спектр, позволяя ему извлекать цвета непосредственно из света, не прибегая к цветным очкам.
Малая Яшма
Остров, на котором расположена Хромерия.
Мастерство, воля, источник и спокойствие (движение)
Четыре составляющих, необходимых для извлечения цветов.
Мастерство
Самый недооцененный из четырех элементов цветомагии, приобретаемый с опытом. Включает в себя знание свойств и особенностей извлекаемого люксина, способность безошибочно видеть и сопоставлять определенные длины волн и т. п.
Воля
Именно воля дает цветомагу возможность извлекать, а порой даже исправлять допущенные при извлечении ошибки, если его воля достаточно сильна.
Источник
Чтобы извлекать цвета, цветомагу, в зависимости от его природного диапазона, требуется либо свет нужного оттенка, либо какие-либо предметы, способные отфильтровывать этот оттенок. Только Призмы способны попросту расщеплять свет внутри себя, чтобы извлекать любые необходимые цвета.
Спокойствие
Здесь есть некая ирония. Цветоизвлечение требует движения, хотя более опытные цветомаги и способны обходиться меньшим его количеством.
Мать
Статуя, охраняющая южные ворота Гарристона. Изображает молодую девушку, заметно беременную, в одной руке держащую обнаженный кинжал, а в другой копье.
Мерлон
Выступающая часть парапета или укрепления, защищающая бойцов от выстрелов.
Мерцающий плащ
Делает своего носителя практически невидимым, за исключением под-красного и сверхфиолетового регистров.
Молох
Бог алчности, ассоциируется с оранжевым цветом. См. Приложение «О Старых Богах».
Монохром
Цветомаг, способный извлекать только один цвет.
Мот
Бог зависти, ассоциируется с синим цветом. См. Приложение «О Старых Богах».
Мунд
Тот, кто не может извлекать. Оскорбительный термин.
Мушкетон
Короткий мушкет с воронкообразным дулом, который можно заряжать шрапнелью. Эффективен только на близких расстояниях — например, против толпы.

Наглазники
Особый вид очков — цветные линзы, которые накладывают непосредственно поверх глазниц и приклеивают к коже. Как и обычные цветные очки, они позволяют извлекателю видеть свой цвет, тем самым облегчая его извлечение.
Нагорное
Район города Большая Яшма.
Нао
Небольшое трехмачтовое судно.
Наручи
Деталь латного доспеха, защищающая предплечья. Также существуют церемониальные версии, сделанные из ткани.
Насильственная транслюцификация
См. Взлом воли.
Начальник порта
Чиновник, занимающийся сбором портовых пошлин и организующий вход и выход судов из гавани.
Не-извлекатель
Тот, кто неспособен извлекать цвета.
Нож-пистолет
Пистолет с кремневым замком и примкнутым ножом, позволяющий стрелять с расстояния, а затем, если произошла осечка, воспользоваться клинком в ближнем бою.
Нормал
Еще одно уничижительное название не-извлекателей.
«Нули»
Полупрезрительное прозвище новобранцев в Черной гвардии.

Объединение
Так называют исторический момент, когда Люцидоний и Каррис Слепящая Тень учредили Семь Сатрапий. Это случилось за четыреста лет до того, как Гэвин Гайл стал Призмой.
«Огненный друг»
Так извлекатели под-красного называют друг друга.
Огненный кристалл
Название устойчивого под-красного. Впрочем, оказавшись на воздухе, огненный кристалл все равно не существует долго.
Огненный студень
Красный люксин, который, будучи зажжен, охвачивает пламенем любой объект, с которым имеет контакт.
Одержимец
Общепринятое название синих выцветков.
Одесс
Город в Аборнее, контролирующий Пролив.
Оралам
Другое название парилла. Это слово означает «скрытый свет».
Орден Разбитого глаза
Знаменитая гильдия наемных убийц, специализирующаяся на цветомагах. Орден по меньшей мере трижды выслеживали и уничтожали, и каждый раз он, по-видимому, возрождался снова без малейшей связи с предыдущей инкарнацией. Кое-кто считает, что с Орденом уже несколько сотен лет сотрудничают извлекатели парилла. Мерцающие Плащи, гордость Ордена, всегда работают парами.
Освобождение
Ритуальное избавление тех, кто готов прорвать ореол, от неизбежного безумия. Осуществляется Призмой каждый год в Солнцедень.
Освобожденные
Цветомаги, которые приняли Пакт Хромерии, предпочтя подвергнуться ритуальному убийству прежде, чем их ореол прорвется и они сойдут с ума.
Основные Цвета
Семеро членов Спектра. Изначально каждый из них представлял один из семи священных цветов, который мог извлекать, и каждая из сатрапий имела в Спектре своего представителя. Однако со времен основания Спектра эта практика выродилась в процессе борьбы сатрапий за власть. Теперь представитель сатрапии, которого в принципе следует назначать в соответствии с его возможностями, может получить должность Зеленого люкслорда, даже не будучи способен извлекать зеленый цвет; или же какая-нибудь из сатрапий может лишиться своего представителя в Спектре, в то время как у другой может быть два или даже три представителя одновременно, в зависимости от текущей политической ситуации. Этот пост предоставляется пожизненно.

Пакт
Со времен Люцидония Пакт был основным регулирующим соглашением Семи Сатрапий. Его суть сводится к тому, что извлекатели соглашаются служить обществу и получают все блага — а порой и богатства, — соответствующие их статусу, в обмен на службу и согласие умереть прежде или сразу после того, как прорвется их ореол.
Пальник фитильный
Шест, к одному концу которого прикрепляется зажженный фитиль. Позволяет канониру разжечь запал пушки, находясь за пределами дистанции отката орудия.
Паучий шелк
Другое название парилла.
Пекари
Животные наподобие дикой свиньи, пригодные для охоты. Существуют гигантские пекари, но они встречаются редко. Оба вида имеют клыки и копыта и ведут ночной образ жизни.
«Перекресток»
Ресторан, коппеа, бар и самая дорогостоящая гостиница на Яшмах — все это вместе; а в подвале, по слухам, находится еще и столь же дорогостоящий бордель. Расположен неподалеку от Лилейного Стебля, в здании, ранее принадлежавшем тирейскому посольству, — то есть в самом центре Посольского квартала со всеми его дипломатами, шпионами и купцами, имеющими связи с различными правительствами.
Петассос
Рутгарская широкополая шляпа, как правило, соломенная, предназначенная для защиты лица от солнца.
Пилум
Тяжелое метательное копье, древко которого сгибается после того, как копье пробило щит, предотвращая повторное использование оружия против его владельца, а также значительно усложняя противнику задачу пользования щитом. Такие копья встречаются все реже и используются в основном как церемониальные.
«Пламя Эребоса»
Значок, который получает каждый член Черной гвардии. Символизирует жертвенность и служение.
«Повелители воздуха»
Так Омнихром называет самых доверенных синих цветомагов среди своих командиров.
Погань
Слово из древней культуры птарсу. Скорее всего, изначально обозначало храм или святилище, хотя для парийцев Люцидония оно стало синонимом всего отвратительного.
Подзорная труба
Небольшой телескоп, оснащенный изогнутыми прозрачными линзами, чтобы рассматривать удаленные объекты.
«Подтиралы»
Так называют новобранцев в Черной гвардии.
Полихром
Цветомаг, способный извлекать более двух цветов.
«Порченый»
Извлекатель с прорванным ореолом. Также их называют выцветками.
Посольский квартал
Район города Большая Яшма, ближайший к Лилейному Стеблю, а соответственно, и к самой Хромерии. Помимо посольств, здесь также располагаются рынки, коппеи, таверны и бордели.
Посох Старухи
Башня над западными воротами Гарристона.
Поясной зацеп
Плоский крюк, приделанный к пистолету, чтобы его можно было безопасно затыкать за пояс.
Поясной нож
Небольшой нож, который можно заткнуть за пояс, обычно используется для еды и лишь изредка для защиты.
Призма
В каждом поколении появляется только один или одна Призма. Это человек, который ощущает баланс магии в мире, может уравновешивать его и способен самостоятельно разделять свет на отдельные цвета. Его роль по большей части церемониальная и религиозная, а не политическая, если не считать факта исправления им мирового магического баланса так, чтобы не плодились выцветки и не происходили катастрофы.
Провидение
Вера в то, что Орхолам заботится о Семи Сатрапиях и населяющем их народе.
Пролив
Узкий проток в Лазурном море между Аборнеей и рутгарским побережьем. Аборнейцы препятствуют торговле через Пролив, взимая высокую плату с купцов, пытающихся плыть по шелковому пути — или, попросту говоря, между Парией и Рутгаром.
Промахия
Должность, дающая призванному к ней человеку — промахосу — огромную, почти абсолютную власть в военное время.
Промахос
Звание, возлагаемое на Призму во время войны и наделяющее его абсолютной властью. Оно может быть учреждено только решением полного Спектра. Помимо других возможностей, промахос имеет право командовать армиями, захватывать чужую собственность и возводить простолюдинов в дворянское звание. В древности это слово означало «тот, кто сражается впереди».
«Просветы»
См. Студенты Хромерии.
Псантрий
Струнный музыкальный инструмент.

«Разбитый человек»
Статуя в тирейской апельсиновой роще — возможно, оставшаяся от культуры птарсу.
Рака
Грубое оскорбление, намекающее как на моральную, так и умственную ущербность собеседника.
Расколотая скала
Две горные вершины в Тирее, расположенные напротив друг друга и настолько похожие, что кажется, будто некогда они были одной огромной скалой, впоследствии расколотой посередине.
Рат
Столица Рутгара, расположенная в дельте реки Великой при ее впадении в Лазурное море.
Раткэсон
Мифический город, изображения которого Гэвин Гайл положил в основу своего проекта Стены Яркой Воды.
Ректон
Маленький городок в Тирее, на реке Бурой, неподалеку от Расколотой скалы, где состоялась знаменитая битва. До войны Ложного Призмы был важным торговым пунктом.
Розаносский мост
Мост на реке Великой, между Рутгаром и Кровавым Лесом. Сожжен Благословенным сатрапом Радосом.
Ру
Столица Аташа. Некогда этот город был знаменит своим замком и до сих пор знаменит своей Великой пирамидой.
Руский Нос
Полуостров, образованный скалистыми утесами, доминирующими над аташийским городом Ру, который расположен в глубине одноименного залива. На вершине скального массива находится форт, защищающий полуостров и город от вторжения с моря.

«Салве»
Общепринятое приветствие, изначально означавшее «будь здоров!».
Сапфировая бухта
Залив у берегов Малой Яшмы.
Сатрап (сатрапи)
Титул правителя (правительницы) одной из Семи Сатрапий.
Светоболезнь
Недуг цветомагов, которые извлекали слишком много. Призма — единственный, у кого никогда не бывает светоболезни.
Световые колодцы
Отверстия в стенах башен Хромерии, расположенные так, чтобы солнечный свет с помощью зеркал попадал внутрь зданий даже вечером или на теневой стороне.
Светогниль
См. Погань.
Свободные
Цветомаги, которые отвергли Пакт Хромерии и присоединились к армии Омнихрома, предпочтя рано или поздно прорвать ореол и превратиться в выцветков. Сходство этого названия с «Освобожденными» является частью терминологической войны между язычниками и Хромерией: язычники пытаются присвоить слова, издавна имеющие другое — извращенное, по их мнению, — значение.
Семерик
Мера веса, равная весу одного куба воды.
Семерушка
Мера веса, равная седьмой части семерика.
Середина лета
Другое название Солнцедня — самого длинного дня в году.
«Синеглазые Демоны»
Знаменитая компания бандитов, главаря которой Гэвин Гайл убил по окончании войны Ложного Призмы.
Солнцедень
Самый долгий день в году, священный и для последователей Орхолама, и для язычников. В Семи Сатрапиях в этот день Призма проводит церемонию Освобождения для цветомагов, готовых прорвать ореол. Обычно она проводится на Яшмах; свет всей «тысячи звезд» направлен на Призму, который способен его впитать и расщепить, в то время как любой другой извлекатель сгорел бы или взорвался при попытке справиться с таким количеством энергии.
Спектр
Так называют определенный диапазон цветов (больше информации о люксиновом спектре см. в Приложении). Написанное с заглавной буквы, это слово обозначает правящий совет Хромерии, представляющий собой одно из подразделений правительства Хромерии (см. Основные Цвета).
Старуха
Гигантская статуя, совмещенная с западными воротами Гарристона. Она увенчана короной и тяжело опирается на посох — эти корона и посох представляют собой башни, откуда лучники могут стрелять в нападающих. См. также Владычицы.
Старый мир
Мир, существовавший прежде, чем Люцидоний объединил Семь Сатрапий и упразднил поклонение языческим богам.
Стеклянная Лилия
Так называют остров Малая Яшма, или же Хромерию, как комплекс зданий.
Стена Яркой Воды
Ее постройка была грандиозным предприятием. Стена была воздвигнута в Гарристоне Призмой Гайлом и разукрашена Ахейядом Яркая Вода буквально за несколько дней, перед приходом армии Омнихрома и непосредственно во время штурма города.
Стервятники Казак-дуна
Летающие пресмыкающиеся из ангарского мифа.
Стопа
Некогда это была изменяющаяся мера длины, в зависимости от длины стопы текущего Призмы. Позднее ее стандартизировали, приравняв к двенадцати пальцам (длина стопы Призмы Сайида Талима).
Студенты Хромерии
Те, кто обучался извлекать цвета в Хромерийской академии, расположенной на острове Малая Яшма в Лазурном море. Хромерийская система обучения не ограничивает себя возрастом студентов, но проводит их через последовательные стадии обучения, основываясь на их способностях и знаниях. Так, тринадцатилетний ученик, чрезвычайно искусный в извлечении цветов, вполне может уже быть «просветом» — студентом-третьекурсником, в то время как восемнадцатилетний, едва начинающий постигать эту науку, может оставаться в «тускликах».
«Темнота»: формально они называются соискателями — это будущие цветомаги, которые еще не прошли тест на проверку своих способностей и не получили допуск к обучению в академии.
«Тусклики»: первый курс (и, соответственно, низший ранг) хромерийских студентов.
«Искры»: студенты второго курса.
«Просветы»: студенты третьего курса, уже достаточно продвинутые.
«Лучи»: студенты четвертого курса.
Субхроматы
Извлекатели, не различающие цвета (обычно это мужчины). Субхромат может продолжать трудиться без ущерба для своих способностей, если его недостаток не касается цвета, который он извлекает. Так, субхромат, не отличающий красного от зеленого, может быть превосходным синим или желтым цветомагом. См. Приложение.
Суперхроматы
Извлекатели, чрезвычайно чувствительные к оттенкам цвета. Запечатанный ими люксин гораздо более устойчив. Суперхроматы значительно чаще встречаются среди женщин.

Танец Середины Лета
Деревенская версия празднования Солнцедня.
Тауб
Длинная, до лодыжек, одежда, как правило, с длинными рукавами.
Темнолесье
Область в Кровавом Лесе, где обитают пигмеи. Их численность была катастрофически снижена занесенными из других земель болезнями и так и не восстановилась. Они живут замкнутым сообществом и часто бывают враждебны к чужакам.
Темносвет
Другое название парилла.
«Темнота»
См. Студенты Хромерии.
Тиру
Народность в Парии.
Тлаглану
Парийское племя, ненавидимое другими парийцами, в котором агбалуский дей Ханишу избрал свою невесту Тацервальт.
Травертиновый дворец (в Гарристоне)
Одно из чудес старого мира. Являющийся одновременно дворцом и крепостью, он выстроен из резного травертина (известковый туф, мягкий зеленоватый камень) и белого мрамора. Знаменит своими выпуклыми подковообразными арками, геометрическими узорами на стенах, парийскими рунами и шахматным узором на полах. Его стены покрыты перекрестными насечками, придающим камню вид скорее ткани, чем резьбы. Этот дворец — напоминание о временах, когда половина Тиреи была парийской провинцией.
«Трепалка»
Вступительное испытание для кандидатов в Хромерию.
Треснувшие Земли
Район пересеченной местности на крайнем западе Аташа. Рельеф здесь настолько труднопроходим, что эти области доступны лишь для самых выносливых и опытных путников.
«Тусклики»
См. Студенты Хромерии.
«Тысяча звезд»
Система зеркал в городе Большая Яшма, позволяющая свету проникать практически в любую часть города во время продолжительности светового дня.

Ур
Племя, устроившее засаду Люцидонию в долине Хасс. Будучи в значительном меньшинстве, он тем не менее победил, главным образом благодаря героизму Эль-Аната (который с тех пор получил имя Форушальцмариш, или Сияющее Копье) и Каррис Атириэль.
Уравновешивание
Самая суть работы Призмы. Когда Призма, взойдя на вершину Хромерии, начинает извлекать, лишь он один может ощутить все диспропорции в магии мира и извлечь достаточное количество противоположного (то есть уравновешивающего) цвета, чтобы дисбаланс не ухудшился и не привел к катастрофе. До прихода Люцидония в мировой истории часто случались нарушения равновесия, приводившие к пожарам, голоду и междоусобицам, уносившим жизни тысяч, если не миллионов людей. Сверхфиолетовый цвет уравновешивает под-красный, синий уравновешивает красный, а зеленый уравновешивает оранжевый. Желтый, очевидно, от природы находится в равновесии.
Урум
Трехзубый столовый прибор.

«Факел»
Так называют красных выцветков.
Феррилюкс
Бог гордыни, ассоциирующийся со сверхфиолетовым цветом. См. Приложение «О Старых Богах».
Фитильный мушкет
Огнестрельное оружие с фитильным замком: выстрел производится путем поднесения зажженного фитиля к полке с порохом, при этом воспламеняется порох в затравочном отверстии, и его взрыв стремительно выбрасывает каменную или свинцовую пулю из дула. Фитильный мушкет стреляет довольно точно на расстоянии в пятьдесят-сто шагов, что весьма зависит от мастера, изготовившего замок, и от используемого боеприпаса.
Форикос
Городок возле Лаурионских копей, в долине реки, текущей к Идоссу. Служит перевалочным пунктом для прибывающих и отбывающих рабов. Здесь расположен бюрократический аппарат, управляющий тридцатью тысячами рабов, ведется торговля всеми потребными товарами и припасами, а также осуществляется отправка серебряной руды вниз по реке.
Форил
Маленький городок в двух днях пути от Ру.
Форштевень
Выступающая балка на носу корабля.

Хасс, долина
Место, где племя ур устроило засаду Люцидонию.
Хеллфанг
Таинственный кинжал, также известный как Иссушитель и Слепящий Нож. Выглядит как белый клинок с черной прожилкой и вделанными в него семью бесцветными драгоценными камнями.
Хеллхаунды
Собаки, пропитанные красным люксином и волей цветомага, заставляющей их бросаться на врагов, после чего их охватывает пламя.
Хирургеон
Тот, кто зашивает раны и изучает анатомию.
«Хлюпики»
Так называют новобранцев в Черной гвардии.
Хранительница
Колоссальная фигура, между ног которой расположен вход в бухту Гарристона. В одной руке она держит копье, в другой факел. Приставленный к изваянию желтый цветомаг следит, чтобы в факеле постоянно горел желтый люксин, медленно растворяясь обратно в свет, так что статуя одновременно служит маяком. См. также Владычицы.
Хромерия
Правящая организация в Семи Сатрапиях, также название учебного заведения, где готовят извлекателей.
Хуррикано
Водяной смерч.

Цветомаг
См. Извлекатель.

Черная гвардия
Личная охрана Белой. Также Черная гвардия была учреждена Люцидонием для того, чтобы предотвратить злоупотребление властью со стороны Призмы и для охраны Призмы от внешних угроз.
Чувствительность к цвету
См. Суперхромат.

Шаразанские горы
Непроходимая горная гряда к югу от Тиреи.

«Щенки»
Дружелюбно-уничижительное прозвище новобранцев в Черной гвардии.

«Эльрахи, элишама, элиада, элифалет»
Парийская молитва.
Эргион
Аташийский город, обнесенный стеной, в дне пути от Идосса.
Эффа
Единица измерения объема зерна, около тридцати трех литров.

Ямбу
Фруктовое дерево, приносящее розовые плоды. Растет на Острове Видящих.
Яркая вода
Жидкий желтый люксин.
Яшмовые Острова (Яшмы)
Острова в Лазурном море, на которых располагается Хромерия.

Примечания

1 Игра слов: cunning и guile в англ. яз. имеют одно и то же значение: «коварство». — Прим. пер.

2 В оригинале непереводимая игра слов. — Прим. пер.

3 Так у автора. Выше говорилось о «трех часах на восток и двух с половиной часах на север». — Прим. пер.

4 Альфред Теннисон, «Улисс». Цит. по пер. Ильи Манделя. — Прим. пер.

5 Английское слово Will означает «Воля». — Прим. пер.

6 Снова игра слов, обыгрывающая значение англ. слова guile. — Прим. пер.

7 Donald Maass Literary Agency, Нью-Йоркское литературное агентство, специализирующееся на фантастике и фэнтези. — Прим. пер.

8 «Оттенки молока и меда» (англ.). Роман не переводился на русский язык. — Прим. пер.

9 «Размышления о насилии» (англ.).

10 В романе «Черная Призма» это имя было переведено как Гевисион. — Прим. пер.

11 Проклятое место (лат.). — Прим. пер.


OEBPS/images/img00001.jpg
BPEHT
YNKC

fanzon

g

@ Acnawun Hosx

KAXOASA
TEHb
CKPBbIBAET
TAAHY





